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ಮೈಸೂರು - 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 


೧೯೫೬೭-೧೯೫೮ 


ವೆಸ್ಲಿ ಪ್ರೆಸ್‌ ಮತ್ತು ಪಬ್ಲಿಷಿಂಗ್‌ ಹೌಸ್‌ 
| ಮೈಸೂರು 


WA 


೧. ಕವನಗಳು. 


೧. ಕರ್ಣಾಟಕ ರಾಜ್ಯೋದಯ ಶ್ರೀ ಗೀತೆ 


ಗಾಥಾಸಪ್ಮಶತಿಯಿಂದ 


ಕಂಡದ್ದು ಮೂರುಸಲ 


ಸೆರೆಯಾಳು 


ಕಸ್ಟವಯ್ಯ ಹೊಗಲು ಕವಿಹೃದಯಕೆ 


ನನ್ನಾತ್ಮ ಬಿಂಬವೈ 


ಜೋಗುಳವ ನೀ ಹಾಡಿದೆ 


ಒಂದಕೊಂದು 


| ಮೈಯೆಲ್ಲ ವೂ ನಗುವ 


ಅಧಿದೇವತಾ ಆನಿರ್ಭೂತಿ 


ಕೆರೆಯ ತೀರದ ಹೂಗಳಿಗೆ 


ನೀನೇ ನಗೈೆದಿರುನೆ ಖದೆಯ ಕದ್ದು 


ಶಿವಕೃಪೆ 


. 1 ಕವಳಾ ತಾಯೀ ಕವಳ 


ಸರ್ವಜ 
ಇ 


ಕೃಷ್ಣ ರಾಜಸಾಗರದ ಬೃಂದಾವನ 


ಯಾತ್ರ 


ಕುಲಪತಿಗೆ ಹಕ್ಕಿ ಯ ಹರಕೆ 


ಜೀರ್ಣೋ ದ್ಸಾ 4 


ವಿಪಯ ಸೂಚಿಕ 


ತ್ರೀಂಯಖುತರುಗಳಾದ 


ಹುವೆಂಪು 


ಬಸ್‌. ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟ | ತ 


ಜಿ. ಎಸ್‌. ತಿವರುದ್ರಪ್ಪ 
ನ 


| ಜೆ ವರದರಾಜರಾವ್‌ 


ಇದೆ ಸಕ 2_ಇದೆ ಬದುಕು ! 


: ಬಾಡಿದ ಹೂ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಬುಗರಿಗಳು 
ಹಾರಿತು ರಾಕೆಟು , 


: ಡಾ| ಸಿ. 


| ತೀಲ 


ಕುವೆಂಪು 
ಕುಮುದ 
ಪ್ರಭುಶಂಕರ 
ಪೂ. ಚಂ. ತೇ 
ಜ್ಯ ಎಸ್‌, ಸಿದ್ಧಲಿಂಗಂದ್ಯು 
ಕುವೆಂಪು 

ಪೂ. ಹಂ. ತೇ 

ಎಂ. ರಾಮರಾವ್‌ 
ಚಿರಂಜೀವಿ 

ಹುಮುದ 

ಜಿ. ಎಸ್‌. ತಿವರುದ್ರಪ್ಪ 
ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಗದಗಕರ 

ಡಿ. ಡೇ ಫೆ 
ಸಿ.ಪಿ. ಶೆ, 

ಕುವೆಂಪು 

ಚೆನ್ನವೀರ ಕಣವಿ 

ಐಸ್‌, ಅನಂತನಾರಾಯಣ 
ತಿವಮೂರ್ತಿ 


ಸಂಚಿಕೆ 


ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಶೇಷಾಂಕ 
ಜೀ. ಶಂ ಪ, ಚಃ 


ಪುಟ 


iv ವಿಷಯ ಸೂಚಿಕೆ 


ಶ್ರೀಯುತರುಗಳಾದ ಸಂಚಿಕೆ ಪುಟ 
೨. ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಚಾರ. 
೧. ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ 6 ಬಿರಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣ್ಣ್ಯಾರಾಂರು ; ೫ 
೨. ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಬನ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಜಾರ್‌ i ೨೯ 
4. "ಆರಾಧನಾ ' ಮತು ಅದರ ಟೀಕೆಗಳು (ಅನುವಾದಕರು) ಎಂ. ಬಸ್‌, 
ಕ ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ TERT ಎಗ” 
೪, ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ 
ದರ್ಶನ ಎ ಕೋ. ಚೆನ್ನಬಸಪ್ಪ ij ಫಿ 
೫. ಕವಿ--ವ್ಯಕ್ತಿ ನ ಜಿ. ಐಸ್‌, ತಿವರುದ್ರಪ್ಪ 1; ಪ್ಥಿ೯ 
ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಸೃಜಿಸಿದ ಮಂಥರೆ | ಡಾ|| ಕೆ. ಎಂ. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ ii ೫ 
೭. ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಎ. ಉನ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಜಾರ್‌ ii ೮೭ 
ಲೆ. ಅಮರವಾಣಿ ಎ ತೀ: ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ iv ೭ 
೯. ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ ಎ ಕೇ ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ iv 4 
೧೦. ಜೇಡರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ಎ... ಡೇಸಾಂಯಿ ಪಾಂಡುರಂಗ 
ರಾಯರ ಜ್‌ sf 


೧೧. ಕನಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಂತುಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಹಾಗೂ 
ಅನಿಕೇತನ ಸಜಿ ಸುಜನಾ iv ೧೦೫ 
ಖಿ ಇ 


೩. ತತ್ತ್ವ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಾರ-. 


ಕ 1 ೧೦೭ 
೧. ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ಎ ಡಾ|| ಕೆ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ | i ೯೧ 
ii 2೧ 
೨. ಭಾರತೀಯ ಜನಜೀವನ ೬... ಉಂ. ಶೇಷಾದ್ರಿ ii ಷಿ 
೩. ಶ್ರೀ ಶಂಕರ ... ಸೋಮನಾಥಾನಂದ ii ೩೧ 
೪. (Glycerine) ಗ್ಲಿಸರೀನು 
[ಲ್ಯ ೫ 5 (OH),] ಜಸ್ಟ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌ 11 ೪೯ 
೫. ಸಕ್ಕ ಹ ಸವಿ ಒಂ ಬಿ.ಎ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಾವ್‌ | ೮೧ 
೬. ಪ್ರಾ ಲ ಭಾರದಲ್ಲಿ ನ ಉಮಾಪತಿ ii ೧೧೩ 
2 ee ಜನವೃದ್ಧಿ ಮತ್ತು 
ಆಹಾಲೋತ್ಪತ್ತಿ .... ೪೦. ಬಿ. ಜಂಬುನಾಥನ್‌ ii 4 
೮. ವೈ ರಸ್‌ಗಳು (Viruses)—Aೆಸ 
ರೋಗಗಳು ೩ಎ ಡೀ ಐಸ್‌. ಎಂ. ಶ್ರೇಷ್ಠಿ ii 2 
೯. ಸ್ವಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮ ಬಿ. ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರೀ iii ೧೧೭ 


೧೦. ಎಂಜಿನಿಯರ್‌ ಬೀವರ್‌ ತ ಮಹದೇವತಂಕರಪ್ಪ ii ೧೫೪ 


೧೧. 
೧೨. 


೧೩. 
೧೪. 
೧೫. 
೧೬. 
೧೭. 
೧೮. 
೧೯. 
೨೦. 


ನಿರ್ಮಾಣ 


ವಿಷಯ ಸೂಚಿಕೆ v 


ಬನವಾಸಿ ದೇಶ ಹ 
ನವೀನ ನಾಗರಿಕತೆ ವಸ್ತು ನಿಜ್ಞಾ ನಗಳ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ Wy ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತಿ ನ 
ವಿಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಪೋಟೋಗ್ಯ ಫಿ 
ಕೃ ತಕ ಉಪಗ್ರ ಹಗಳು. A 
ಆ ಯ ಭೂಭೌತ ಸಂವತ್ಸ ರ 
ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ 
ವಸು ಗಳ ದಹನ 

ಪ್ರ ಕೃತಿಯ ಇಟಿ ೈಗೆಗಳು 
ಕಾಲದ ಅಳತೆ 

ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಜಗತು ಗಳು 


೪. ಹರಟೆಗಳು 


೧. 


"ನೀವೂ ನಾಯಿ ಸಾಕಿದ್ದೀರೇನು ? 


೫. ಕಥೆಗಳು... 


40 ರಕ್ತ ತೊಟ್ಟಿ ಕ್ಕು ತಿತ್ತು 


೨. 
೩. 


ಏಕಾಂತತೆ 


ನಿನಂಂ 


ಮೇಘಮಂದಿರ 


೬ ನಾಟಕಗಳು 


೧. ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿ + 


ಈ 


ನಾದಸೇತು 


೭. ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನ- 


೧. ಅಮೃತವಾಣಿ, 


೨. ಅಭ್ಯುದಯದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 


ಬೆಳೆಗಳು, ಮತ್ತು 
ಬೇಸಾಯ, ಕೀಟಕ, ಪಿಡುಗುಗಳ ಸಮೀ 
ಕಣೆ, 'ದೇವಶಿಲ್ಪ, ರಾಯಲು, ಸ್ತ್ವಾದಿ 
ಆಗೆ ಮನೆತನ, ಸಪ್ಮರಂಗ, ಸ್ನೇಹ 
ಸೌರಭ 


ತ್ರೀ ಯುತರುಗಳಾಹ 
ಬಿ. ರಾ. ಗೋಪಾಲ್‌ 


ಸಂಚಿಕೆ 
111 


ಡಾ| ವಠದರಾಜ ಉಮರ್ಜ್‌ 
| ವಿಜ್ಞಾನ ವಿತೇಷಾಂಕ ೩ 


ಟಿ. ಕೆ. ರಾಮಸ್ಥಾಮಿ 


ಗ್ಯ 33 ೧೭. 
ಡಾ|| ಎಲ್‌. ಸೀಬಯ್ಯ ಸ್ವರ್ಗೇ 
ಕೆ ಶೇಷಾದ್ರಿ ಐಯ್ಯಂಗಾರ್‌ » ೪೫ 
ಬಿ. ವಿ. ಸುಬ್ಬ ರಾಯಪ್ಪ ತಾ 
« 
ಹೆ ಸುಜಾ ಭಟ್ಟ ke » ೮೧ 
ಐ, ವೆಂಕಟರಾಂ » ೧೦೯ 
ಐ. ಶ್ರೀ. ಪ್ರಸಾದ್‌ » ೧೨೧ 
... ಐಂ ರಾಮರಾವ್‌ ‘ii ೧೪೧ 
ಫಿ. ವೀ. ನಂಜರಾಜ್‌ ಅರಸು i ೯೧ 
ಎಂ. ರಾಮರಾವ್‌ i ಟಕಟ್ಯ್ಕ್‌ 
ಆನಂದ ii ೧೨೯ 
ಜಿ. ಎಸ್‌. ತಿವರುದ್ರಪ್ಪ 
F ೨೨ ಅಂ ೫೭ 
" 18. ಬಿ. ಪ್ರಭುಪ್ರಸಾದ 4 
1 ಎಸ್‌, ತಿವರುದ್ರಪ್ಪ 
| 4 iw. ೬೫ 
ಕಬಿ, ಪ್ರಭುಪ್ರಸಾದ 
4 
i ೧೭೦ 


vi ವಿಷಯ ಸೂಚಿಕೆ 


4. Contemporary Indian Literature, 

ಹಂಪೆಯ ಕನಸು, ಯು.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌. 

ಆನ್‌ 600 ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ, 

ಜೀವನ ಗೀತಾಂಜಲಿ, ಆಂಧ್ರಪ್ರತಾಪ 

ರುದ್ರೀಯಮು ply | 11 ೧೬೭ 
೪. ಜೀವನಾದ, ರಷ್ಯಾದ | 

ಜಾನಪದ ಕಥೆಗಳು, ದುಟ್ರೋವ್‌ಸ್ಕಿ, | | 

ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಗ್ರಹಗಳ ಹುಟ್ಟು iv ೧೩೮ 


೮. ವಸುಕೋಶ- 

೧. ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತ 
ನೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಲನದ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣದಿಂದ ಆಯ್ದ ' 
ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳು ಇಷ್ಟ ii ೧೨೫ 


೯. ಸಂಪಾದಕೀಯ... 
೧. ಮೂವತ್ತೊ ೦ಬತ್ತ ನೆಯ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಸಮ್ಮೇಲನ Rl: 1 ೧೯೧ 
೨. ವಿಶೇಷ ಘಟಿಕೋತ್ಸವ pe ಕ 1 ೧೪೫ 
ತ್ನ. ಕಂಬನಿ Wer | 1 ೧೪೬ 
೪. ಸ್ವವಿಷಯ ಸ? 11 ೧೮೦ 
೫. ಸ್ವವಿಷಯ ಸ iv ೧೫೨ 
೧೦. ಸಾದರ ಸ್ಕೀಕಾರ- 1. ೧೯೩; ii ೧೪೭; 11. ೧೮೧ ; iv. ೧೫೩ 


ಸ್ಟ್‌” 


ಕರ್ನಾಟಿಕ ರಾಜ್ಯೊ ದಯ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಗೀತೆ . 
ಓಂ ದ್ಯೌಃ ಶಾಂತಿರಂತರಿಕ್ಚಂ ಶಾಂತಿಃ | 
ಪೃಥಿವೀ ಶಾಂತಿರಾಪಃ ಶಾಂತಿರೋಷಧಯಃ ಶಾಂತಿಃ | 
ವನಸ್ಪತಯಃ ಶಾಂತಿರ್ವಿತ್ಲೆ ಶ್ರೇದೇವಾಃ ಶಾಂತಿಬ್ರ ಮಾತ aT 
ಸರ್ವಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂಖಸೇವೆ ಶಾಂತಿಃ | 


ಬಾರಮ್ಮ ಡೇವಿ | ಮ 

ಹ ಸ್ಯ ಭಾರತಿಯೆ, ನಿನ್ನ ಮಗಳನು ಹರಸು... ತಃ 

ವರುಷ ಇ ಬಂಧನಮುಕ್ತಳಾದಂದು 

ನೀ ಕಂಡ ಕನಸು, 

ಎರಡು ಕೋಟಿಯ ಹೃದಯದಲಿ ಶತಮಾನದಿಂ ಕುದಿದ ಒಮ್ಮ ನಸು, 
ದುರ್ಮುಖಿಯೆ AR ತಾನಾದ ಳು ಸುದಿನದಿಂದು: 
ತಾನಾಗಿಹುದು ನನಸು! 

ಪುಲಕಿಸುತ್ತಿದೆ ಪಡುಗಡಲ್‌ ; 


ರೋಮಾಂಚನದಿ ನಿಮಿರುತಿದೆ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ; 


ಪಬುದ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
ತ್‌್‌ 


ಗಂಧ ಚವರಿಯ ಬೀಸುತಿದೆ ಮಲಯ ವನಸೀಮೆ; 
ಪಕ್ಷಿ ಕೋಟಿಯ 'ಕಂಠ ಫೇಘೋಷಮುಕ್ತುತತಿದೆ 
ದಿಕ್ಟು ಕಿವಿಗೆಡುವಂತೆ, ದೇವರ್ಕಳೊಲಿವಂತೆ, 
ಕಾರ್ತಿಕದ ಬಾನ್ನಿ €ಲಿ ತಾಂ ಶಾಂತಿಯಾಲಿಂಗನದಿ 
ಕನ್ನ ಡದ ನೆಲಮಗಳನಸಪ್ಪಿ ಚುಂಬಿಸುವಂತೆ ! 
ನಮಿಸುತಿದೆ ತುಹಿನಗಿರಿ ಚಾಮುಂಡಿಯಂ ; 

ಗಂಗೆ ಓಲೈ ಸಿಹಳು ಕಾಣ್‌ ತಾಯಿ ತುಂಗೆಯಂ ; 
ನಿನ್ನ ಮಗಳಭ್ಯುದಯ ನಿನಗಭ್ಯುದಯಮಲ್ತೈ ? 
ಬಾರಮ್ಮ ದೇವಿ, 

ಓ ತಾಯೆ ಭಾರತಿಯೆ, ನಿನ್ನ ಮಗಳನು ಹರಸಿ, 
ಹಾಡು ಓಂ ಶಾಂತಿಯಂ ! 

ನಿನ್ನ ಖುಷಿ ಜನ ಬರಲಿ, 

ನಿನ್ನ ಕವಿಜನ ಬರಲಿ, 

ನಿನ್ನ ಗುರುಜನ ಬರಲಿ, 

ನಿನ್ನ ಖಿಲ ಶ್ರೀವಿಭೂತಿಗಳಲ್ಲರೈ ತರಲಿ, 

ಕನ್ನ ಡಾಂಬೆಯ ಹರಸಿ ಹಾರೈಸಲಿ ! 


| | ೨ 
ಬರಿಯ ಚದರ ಮೈೈಲಿಗಳಲ್ಲು ಕರ್ಣಾಟಕದ ದೇಶವಿಸ್ಕೀರ್ಣಂ ; 
ನೆನೆ ನೆನೆ ಮನೋಮಯದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕೋಶವಿಸ್ಕೀರ್ಣಮಂ. 
ಮರೆಯದಿರು ಚದರ ಸಂವತ್ಸರದ ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲವಿಸ್ಕೀರ್ಣಮಂ, 
ಪಾ ಮಯ ಭಾವಪ್ರದೇಶವಿಸ್ಕೀರ್ಣಮಂ, 
ಚಿದಾಕಾಶ ವಿಜ್ಞಾನವಿಸ್ಲೀರ್ಣಮಂ! 


ಖೆ 
ಓ ಏಳು, ನೃಪತುಂಗ ದೇವ, 
ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು } ಫವಿರಾಜಮಾರ್ಗದರಮನೆಯ ಸಿಂಹಾಸನವನಿಳಿದು ಬಾ 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ನಿನ್ನ ಈ ಹೆಸರ ತಾಯ್ದೆ ಲಕೆ. 
ನೀನಂದು ಹಾಡಿದಾ ಕನ್ನ ಡದ ನಾಡು 
ಒಂದುಗೂಡಿದೆ ಇಂದು ಇದೊ ಬಂದು ನೋಡು. 


ಗ 
ನ್ನ 


pe ರಾಜೊ (ದಯ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಗೀತೆ 


ಸಂವತ್ಸ ರ ಸಹಸ್ರ ಸೋಪಾನ ಪಂಕ್ಷಿಗಳನಿಳಿದು ಬಿಜಯಗ್ಳೈ 
ಪುಣ್ಯ "ದೀಪಾವಳಿಯ ದಿನದ ಈ ರಾಜ್ಯೋದಯ ಮಹತ ಶವಕ್ಕೆ. 
ಇಳಿದು ಬರುವಾ ದಾರಿಯೊಳೆ ನಿಂತಿಹರು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ 
ಕನ್ನ ಡದ ಕುಲದೀಪಧಾರಿಗಳು, ಅವರನೂ ಕರೆದು ತಾ. ;. 
ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸೇನಾನಿ; 

ಇಲ್ಲಿ ಗಾಯಕ, ಅಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪಿ ; 

ಇಲ್ಲಿ ಗುರು, ಅಲ್ಲಿ Ee ಮತ್ತೆ ಅನುಭಾವಿ; 

ದಾರ್ಶನಿಕ, ದ್ರಷ್ಟಾರ, ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ವಿ 

ಒಬ್ಬರೆಯೆ? ಇಬ್ಬರೆಯೆ? ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ! 

ಕಡುಗ, ಕುಡುಗೋಲು, ಲೆಕ್ಕಣಿ, ಮೇಟಿ! 
ಹೆಸೆರಾಂತವರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಸರ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನು ದಾಟಿ 
ನಿಂತಾ ಮಹಾತ್ಮ ರೆಯೆ ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ! 

ಎಲ್ಲರನು ಕರಿದು" ತಾ ಇಂದಿನೀ ಉತ್ತ ಶೈವಕ್ಯೈ. 

ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಸೊಗಮಕ್ಕೆ, ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಜಯಕ್ಕೆ, 

ನಿಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದ ನಮಗೆ ಶುಭಮಹಕ್ಕೆ ! 


ಓಂ ದ್ಯೌಃ ಶಾಂತಿರಂತರಿಕ್ಷಂ ಶಾಂತಿಃ | 

ಪೃಥಿವೀ ಶಾಂತಿರಾಪಃ ಶಾಂತಿರೋಷಧಯಃ ಶಾಂತಿಃ 
ವನಸ್ಪತಯಃ ಶಾಂತಿರ್ವಿಶ್ರೇದೇವಾಃ ಶಾಂತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮ ಶಾಂತಿಃ | 
ಸರ್ವಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿರೇವ ಶಾಂತಿಃ | 


೧-೧೧-೫೬ | ಸೆ: 30 5೫8 ೪೪: . ಕುವೆಂಪು 
ಮೈಸೂರು. | Pe: 


ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿಯಿಂದ 
೧ 
ಗಂಡನು--ಬಡತನವಡರಿದ ಮನೆಯೊಳು-- 
ಆಕುಲಗೊಳದಿರಲೆಂದು ; 
ಬಯಕೆಯ ಕೇಳಿದರಿನಿಯಳು ನುಡಿವಳು 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ, ಬರಿಯ ನೀರೆಂದು. 


ವಿ 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ಕಣ್ಣನು ಸಡಿಲಿಸಿ ಬೆರಳನು 
ಪಥಿಕನು ತಡೆತಡೆದೀಂಟುವನೆಂತು . 
ತೆಳ್ಳನೆ ಧಾರೆಯನಿನ್ನಷ್ಟು ತೆಳುಗೈದು,. .. 
ಬಿಡುವಳು ಅರವಟಿಗೆಯ ಬಾಲೆಯಂತು. . 


ಹೊತ್ತಿಳಿವಂದು ಬಂದಳಿಯನ ಮೋಹದು- 
,- ಹಿತ್ರೆಲಿನೊಳು. ವಧು. ಮೀಯುತಲಿಹಳೆಂದು.. . - 


೪ 
ಆಕೆ ತಾ ನಿನ್ನ ನೆ ಒಲ್ಲೆ ನೆಂದೆನುವಳು ; 
ಅವಳೆಯೆ ನನಗಿಷ್ಟವೆಂದೆನ್ನು ವೆ. 
ನನಗೆ ನೀನಿಷ್ಟನು, ನೀ ಒಲ್ಲೆಯೆನ್ನು ವೆ; 
ನೋಡುವೊಡೊಲುಮೆಯೆ ಕೊಂಕಲ್ಲವೆ? 
ವಿಸ್‌. ವಿ. ಪರಮೇ ಶ್ವರಭಟ್ಟಿ 


ಶೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ 
ಇಲ 
(ಒಂದು ರಸವಿಮರ್ಶೆ) 


೧ K 
“ ರಾಮಾಯಣ ”— ಎಂದೊಡನೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ಪವಿತ್ರ ಭಾವ 
ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತದೆ ; ಒಂದು ದರ್ಶನ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಅದು ಸುಶಿಕ್ಸಿ ತರೆಂಬುವವರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ. ಅಕ್ಬರ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅರಿಯದ ಅಶಿಕ್ಸಿ ತರಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ ದರ್ಶನವೊಂದು : 
" ಮೂಡಿ, ನೆ ತಾಳುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಭಾರತದ ಈ ತುದಿ 
ಯಿಂದ ಆ ತುದಿಯ ವರೆಗೂ ಗ ಇಂಥದೊಂದು ದಿವ್ಯಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ | ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಆಸ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾಗಚಂದ್ರ, ಕೃತಿಿ,ವಾಸ, ಕಂಬ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಧರರನ್ನು ಅವರು ಅರಿತಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಅವರು. ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ.: ಅವರ ಜೀವನವನ್ನು ಅವರಿಗರಿಯ 
೦ತೆಯೇ ಅದು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದೆ. pe ಹಳ್ಳಿ ಯ ಹತ್ತಿರ Pe ಜು 
inser ಅವರಿಂದಿಗೂ. ಕಥೆಮಾಡಿ, ಬಜ್‌ ರೆ; ತೇಳಿ ಹರ್ಷ ಪುಳಕಿತ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ರಾಮಗಿರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ದ್ಯ ಸೀತಾಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮೀಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ. ಸೀತೆಯ ಸೆರಗನ್ನು. ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ, ಗೋಳಿಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನದಿಯ ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮದೇವರ. ಮಠಗಳಿವೆ. ಗೋದಾವರಿ, ಪಂಚವಟಿಗಳು 
ಭಾರತೀಯರ ಯಾತ್ರಾ ಸ್ಥಳಗಳಾಗಿವೆ ; . ಹಾಶಿ. ಸಕೋಸಲಗಳಿಂದ.. ಸಿಂಹಳದ. 
ರಾಮೇಶ್ವ ರ-ರಾಮಸೆ ಸತ್ತ ವರೆಗೆ 'ಠಾಮತ್ವ ; : ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ: ಇನ್ನೂ ಮನೆ, 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ ; ಮುಂದೆಯೂ RE ದೆ. ದಕ್ಕಿ ಣಿ ಜಾರತಡದ್ಲಿ 
ರಾಮಭಕ್ತ ನಾದ ಹನುಮಂತನ ಗುಡಿಯಿಲ್ಲದ ಹಳ್ಳಿ ಯೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ರಾಮಾಯಣ. 
ಭಾರತೀಯರ ಭಾವಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂತ, ಕಾವ್ಯವಾಗಿದೆ, ಒಂದು. 
ಚೈತನ್ಯ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಇಂದು ರಾಮ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿಲ್ಲ, ಛಾ ನೈ. 
ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿ-ಅದೂ ರಾಮಾಯಣದ. ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. 
ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗಿಂತ: "ರಾಮನಾಮ 'ದ ಮಹಿಮೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಕ 
ರಾಮತ್ವದ ಅರಿವು. . ಮಿಗಿಲಾದುದು. ಕನ್ನ ಡ.. ಕವಿಜೂತವನ ತ್ರ ನೆನಿಸಿದ: 
ಲಕಿ. ೀತನಂತೂ ರಾಮಾಯಣದ ಪಠಣವು, ''. 


೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
€ 


"" ಮುಲೋಕಕಿದು ಪುಣ್ಯವತಿರಮ್ಯಮಾಗಿರ್ಪು | 
ದಾಲಿಪರ್ಗಾಯುರಾರೋಗ್ಯವೈಶ್ವರ್ಯಂ ವಿ| 
ಶಾಲಮತಿ. ಸತ್ತ್ರೀರ್ತಿ, ವಿಮಲ ಸಂತತಿ ಸುಗತಿ ದೊರೆಕೊಂಬುದಿಹ ಪರದೊಳು '' 
—ಜೈಮಿನಿ ೨೧-೬೬ 


ಎಂದು ಸಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ... ರಾಮಸಂತಾನವೆನಿಸಿದ ಲವ-ಕುಶರಿಗೂ ಕೂಡ 
ಅಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ, “ ರಾಮಾಯಣವನಿರ್ವರುಂ ಪಾಡು 
ವಂತೋದಿಸಿದನತಿಮಧುರಭಾವದಿಂ ತುದಿಮೊದಲ್ಲಿ.” ಅದರಿಂದ ಆತ್ಮ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಅವರು ಪಡೆದರು. ಮುಂದೆ, ರಾಮನಿಗೂ ಸಂತುಪ್ಟಿಯನ್ನು ನೀಡಿದರು. ಹೀಗೆ 
ರಾಮಭಕ್ತರನ್ನು ' ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು, " ಮರಾಮರಾ' ಎನ್ನು ವ ರಾಕ್ಸಸ 
ಸಂತತಿಯ ವರೆಗೂ ರಾಮಾಯಣವು ಒಂದು ದಿವೃದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಅದು ಆಗಾಗ 
ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಖುಷಿಮುನಿಗಳಿಂದ ವೃಕ್ತವಾಗುತ್ತಲಿದೆ. ಜಡಮತಿಗಳನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ಕುತ್ತಲಿದೆ. ರಾಮನವತಾರವಾದುದು ಹಿಂದನಿಂದ; ರಾಮಾಯಣದ 
ಅವತಾರವು ಮಾತ್ರ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಜನಮನದಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದೆ. ಆಯಾ 
ಯುಗದ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿಯ ರಾಮತ್ತವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ, ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುವ ಮಹಾ ಸತ್ತರೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುತ್ತ, ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಈ 
ಯುಗದ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಮಹಾ ಕನಿ "ಕುನೆಂಪು' ಅವರೊಬ್ಬರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರಿಂದ ಕನ್ನ ಡದ ಕಾಂತಿ, ಸಿರಿ, ಸಂಪತ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಿವೆ. | 

ಶ್ರೀ "ಕುವೆಂಪು' ಅವರದು ರಾಮಾಯಣವಲ್ಲ, "ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ. 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹಲವರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ, ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರ್‌ 
ಠಾಮಾಯಣಗಳ ಭಾರಕ್ಕೆ ಆದಿಶೇಷನ ತಲೆಯೂ ಕೂಡ ಹೊಯ್ದಾಡಿತಂತೆ. ಆದರೆ 
ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನವನ್ನು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಕವಿ "ಕುವೆಂಪು' ಅವರಂತೆ ಕಂಡರಿಸಿ 
ದವರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿರಳ, ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಾಗ, ಅಲ್ಲಿಯ 
ಕಾವ್ಯವಸ್ತುವಿನ ಹರವನ್ನು ನೆನೆದಾಗ, ಭಾರತೀಯರ ಪುರಾತನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದಾಗ "ಪಉಮ ಚರಿಯ'ದ ರಾವಣನ ಚಾರಿತ್ರವು ನಮ್ಮ ಭಾವತಂತಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಿಡಿದಾಗ, ಸುತ್ತಲಿನ ಜನರು ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ವಿವಿಧರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ವುದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, ನಮಗೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಥೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. 

" ನೀತೆ ಜನಕನ ಸಾಕುಮಗಳು. ಜನಕರಾಜನು ಯಜ್ಞ ಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ತೋಧಿಸ ಹೋದಾಗ ನೆಲದಲ್ಲಿ ನೇಗಿಲ ಕುಳಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಮೇಲೆದ್ದ ಹೆಣ್ಣಿವಳು. 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇವಳು ರಾವಣನ ಮಗಳೇ ಆಗಿದ್ದಳಂತೆ. ಇವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು 
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ವವರು ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತುವ ವೀರನಿರಬೇಕು.. ಈ ಪ ಯತ್ನ ವನ್ನು ರಾವಣ 
ಮೊದಲು ಮಾಡಿ, ಸೋತುಹೋಗಿದ್ದ. ಪಾಪ! ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ತಾನು 
ಸಂಪಾದಿಸಲು ಹೆಣಗಿದ್ದ. . ಇಂಥ ಅನಾರ್ಯಪ್ರ ಯತ ವು ಜನಕನನ್ನು "ಹೆದರಿಕೆಗೆ 
ಒಳಗುಮಾಡಿರಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಆರ್ಯನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ 
ಸಂತಸವಾಯಿತು. ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ಅವನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾ ಧೀ ನವ ಡಿಸಿದ. ರಾಮನು 
ತಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿ, "ಅದಕ್ಕೆ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿದನಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅದನ್ನು 
ಮಧ ದಲ್ಲಿ ಮುರಿದೂಬಿಟ್ಟಿ. 

ಏನು ಅದ್ಭುತ ಕಥೆಯಿದು ? ಇದರ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸ ಸತ್ಯವೇನಿದ್ದಿ €ತು, ಇದರಲ್ಲಿ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ನುಡಿದದ್ದು ಎಷ್ಟೋ ಏನೋ. ಭಾರತೀಯರ ಮನೆಮನೆಯ--ಮನಮನದ 
` ಮಾತಾಗಿ, ಬೆಳೆದು ಸೇರಿದ್ದು ಎಷ್ಟೋ. ಅಂತೂ ಒಂದು ದರ್ಶನ ರೂಪುಗೊಳ್ಳು 
ವುದು. ಕವಿ "ಕುವೆಂಪು' ಅವರೇ ಒಂದು ಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ "ಯಜ್ಞ 
ಎ೦ಬುದು ಕೇವಲ ಹಾಲು-ತುಪ್ಪ ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅಗ್ರಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಜ ಸ್ವಿಲಿಸುವದಲ್ಲ, 
ಸರ್ಮಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಅದು ಆತ ಯಜ್ಞ, ಇಂಥ ಯಜ ನೇ ಜ ನನನು ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು Ap ರಬೇಕಲ್ಲ. ಆ ಭೂಶೋಧನೆಗೆ ನೇಗಿಲೇ ಅವನಿಗೆ ಸಾಧನವಾ 
ಗಿತ್ತು. ಜನಕನೊಬ್ಬ ಯೋಗಿ. ಕೃಷಿಕರ್ಮವೇ ಒಂದು ಮಹಾ ಯಜ್ಞ ಜನಕನಿಗೆ. 
ಅವನಿಗೆ ಆಗ ಸೀತೆ ದಲ ಸೀತೆ ಭೂಮಿತಾಯಿಯ ಮಗಳು. ನೆಲಮಗಳನ್ನು 
ಜನಕ ಪಡೆದ, ಸಲಹಿದ, ಬೆಳೆಯಿಸಿದ' ಅವಳ ಸಾಕುತಂದೆಯಾದ. ಸೀತೆಯ 
ನಿಜವಾದ ತಂದೆ--ರಾವಣ--ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿ, ಅವಳನ್ನು ತಿರುಗಿ ಸಂಪಾ 
ದಿಸೆಲಿಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿ ಸಿದನು. ಆಗಲಿಲ್ಲ. "ನುತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ, ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು, ರಾವಣನು ತಿರುಗಿ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಜನಕರಾಜನು ಅವಳನ್ನು 
ರಾಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ರಾಮನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಣ್ಣಿನ ಮಗಳಿದ್ದಳು. 
ಮುಂದೆ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯು ಬೆಳೆದುಬರುತ್ತದೆ. ' ಅದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಿಚಿತ 
ವಾದುದು. ಆದರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ನೆಲದ ಒಡೆತನಕ್ಕಾಗಿ, ಎರಡು ಜನಾಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಹೋರಾಟದ ಕಥೆಯಾಗಿದ್ದು ಪ ಶ್ರತಿಮಾರೂಪವನ್ನು ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾಳಿ ಜನಾಂಗದ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ ಗಟ ? 

ಇದೊಂದು ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದ ರೀತಿ. ಇಂಥ ಹಲವು ದರ್ಶನಗಳ 
ರೂಪು, ಭಂಗಿಗಳಲ್ಲ ಸೇರಿ, ಒಂದು ಅಖಂಡ ಮಹಾ ದರ್ಶನವಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಅದು ಇಂದಿನ ಯುಗದ ವಾಣಿಯಾಗಿ ಮೂಡಿ ನಿಲ್ಲಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ರಾಮತ್ವದ 
ದಿವ್ಯದರ್ಶನವಿರಬಹುದು, ಇತಿಹಾಸದ ಸತ್ಯದರ್ಶನವಿರಬಹುದು, ಸಾಹಿತ್ಯಕಲೆಗಳ 
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ರಸದರ್ಶನವಾಗಬಹುದು. ಅದರಂತೆ ಧರ್ಮ, ಧ್ಯಾನ, ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಯೋಗ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ದಾರ್ಶನಿಕ ಜನನಿಯಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆ ಮಹಾ ಮಾತೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಇಂದಿನ ವಿಶ್ವದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲೆ ವು. ಇಂಥ ವಿರಾಡ್‌ ದರ್ಶನದ ಒಂದು 
ದಿವ್ಯವೂ ಭವ್ಯವೂ ಆದ ಚಿತ್ರಣವು ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು. ಅವರ "ರಾಮಾಯಣ 
ದರ್ಶನಂ ' ಆಗಿದೆ. 
| ೨ 
ಕವಿ ಕ್ರಾಂತದರ್ಶಿ. ಅವನು ಕಂಡ ಸತ ತ್ಕ, ನಿತ್ಯ ಸತ್ಯ. ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯ. ಅದರಿಂದ 
ಅದು ಐಂದ್ರಿ ಷೆ ಅನ ನ ಮಯ್ಯ ಪ್ರಾ ನ ಹಕು ಕೋಶಗಳನ್ನು 
ಮೀರಿ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಬಾ hr ಸತವ ವನ್ನು ಕವಿಯು ಬಿತ್ತರಿಸುವನು. ಆ 
ಸತ್ಯವು. ಲೋಕೋತ್ಕರವಾದುದು. ಲೋಕಸಂಜೀವಿನಿಯಾಗಿ, 'ಲೋಕವ್ನಾಪಫ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ-ಪಶ್ಲಿ ಮ್ಮ, ಹಳೆ-ಹೊಸ್ಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ-ನಿವೃತ್ತಿ--ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ. ಯಾವ ದ್ವಂದ್ರ ಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಅಖಂಡವಾದುದು, ಸನಾತನ 
ವಾದುದು; ಭವ್ಯವಾದುದು, ೬ 1 ಇಂಥ ವಿಶ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ, 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸುವ ಭಾಗ್ಯವು ಬಹುಜನರಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ತಪಸ್ಸು, ಧ್ಯಾನ ಯೋಗಗಳ ಅಖಂಡ ಸಾಧನೆ ಬೇಕು. 
ಪೂರ್ವಭವಗಳ ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷವು ಒಂದುಗೂಡಿ ಬಂದಿರಬೇಕು. - ಇಂಥ ಮಹಾ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು. ಆ ವಿಶ್ವಸತ್ಯವೇ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಯೂಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಅಂಥ ಒಂದು ಮಹತ್‌ ಸಂಕೇತ ಇಂದು ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿದೆ. 
“ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪುವ ಸೃಜಿಸಿದೀ ಮಹಾಳಛಂದಸಿನ 
| ಮೇರುಕೃತಿ, ಮೇಣ್‌ ಜಗದ್‌ಭವ್ಯ ರಾಮಾಯಣಂ | ' 

ಎ೦ದು ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದ. ಕವಿವಾಣಿಯು ಕಾವ್ಫೋದಯದ 
ಕಾರಣಗಳಲ್ಲೊ ೦ದಾಗಿದೆ.: ಕವಿ ಕುವೆಂಪು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು - ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ ! 
ಅವರನ್ನೆ € ರಾಮಾಯಣದ: ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿ ಸೃಜಿಸಿದೆ. ಈ ಶಕ್ತಿಯು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿ. 
ನಿಂದಲೂ ಜನಾಂಗದ ಸತ್‌ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತಲಿದೆ. ಇದರ ಕಾರ್ಯವು 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯೂ ಆಗಿದೆ. ಅದರ ಪ್ರಬಲ ಇಚ್ಛೆಯೆ ಇಂದಿನ :" ರಾಮಾಯಣ 
ದರ್ಶನಂ 'ದ ಉಗಮಸ್ಟಾ ನವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನ ನುಡಯ? ಭಾಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 

. ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ ತಾಲೂಕಿನ ಕುಪ್ಪಳಿ ) ಕನ್ನಡಿಗರ ಯಾತ್ರಾಸ್ಥಳವಾದೀತು. ಕುಪ್ಪಳ್ಳಿ 
ಯನ್ನು ತ್ರ ಕಂಡಿಬ್ಲವಾದರೂ. ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ ' ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು "ಕಡೆಗೆ 
ಸುತ್ತಾಡಿದ್ದೇನೆ. ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿಯ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಅದರಿಂದ ಈ ಕವಿಯು 
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ಬೆಳೆದ ಆವರಣದ ಕಲ ಬನೆಯು ಇದೆ. 'ಕುಪ ೈಳ್ಳಿಯ ವೆಂಕಟಿಪ್ಪಗೌಡರ ಮಗನಾಗಿ, 
ಸೀತಮ್ಮನ ದ ಜನಿಸಿದ ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ಫ ವು ಆ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಶಾಲೆ ಹಾಗೂ ತೀರ್ಥ 
ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ--ತಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಬ ಮುಗಿಸಿರಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಆ ಜೀವನ ಅಲೌಕಿಕ ವಿದ್ಯೆಯ ಅಭ್ಯಾಸವು ವಿಶ್ವಶಕ್ತಿಯ ಸಂಕೇತದಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ತವರ್ಮನೆಯಾದ ಮಲೆನಾಡಿನ ಆ ಆವರಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದಿರಬೇಕು. 
ಆಗಲೇ. ಆತ್ಮಾ ಮ ರಸಾವೇಶಗಳು ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಸು ರಿಸಿರಬೇಕು. ಇದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣಾವತಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಣಾಲಿಕೆಯೆನಿಸಿದ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಇದ್ದ ಗಿರಿ, ವನ, ನಿರ್ಯುರಿಣಿಗಳ ಆವರಣವೇ ಇಂದೂ ಮಹಾಕವಿ 
ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ರನವರಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಲಭಿಸಿವೆ. ಇದು ಆ ದೈವೀಶಕ್ತಿಯ 
'ಒ೦ದು ಪೂರ್ವ ಸಂಕೇತವೇ ಇದ್ದ ೦ತಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಆದಿಪುರಾಣ 
ವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಇನ್ನಾ ವುದೋ ಕನಿ ಶಕ್ತಿ ಅಭ್ಯಾಸ, ನಿಷ್ಕೆಗಳ ಬಲದಿಂದ ಬರೆದು 
ಮುಗಿ ಸಬಹುದಾಗಿದೆ. : ಆದರೆ ರಾಮ, ಸೀತೆ, ಲಕ್ಸ್‌ ಒರು ಕಾಡುಪಾಲಾಗಿ 
ವಿಹರಿಸಿದ ಚಿತ್ರಕೂಟ, ಅಗಸ್ಥ 4ರ ಆಶ್ರಮಗಳು, ಪಂಚವಟಿ, ಕಿಪ್ಟಿಂಧ, ಸಂಪಾತಿಯ 
ಶಿಲೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಖುಷಿ. ವರ್ಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೆ 
ಇಂದು ಕುವೆಂಪು ಅನುಭವಿಸಿ, ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕನುಕೂಲ 
ವಾದ ಜೀವನವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮಹಾಕವಿ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬಾಳಿದ್ದಾರೆ, ಅನುಭವಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಕುಪ್ಪಳ್ಳಿ, ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ ಗಳ ಸುತ್ತ ಸ್ವಲ್ಪ ಸುತ್ತಿ ಬಂದರೆ pe ಕವಿಯ. 
ಜೀವನದರ್ಶನ ಹೇಗೆ ವಿಕಾಸಗೊಂಡಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಹೊಳೆದುಹೋಗುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿಯ ಗಿಡ, ಮರ, ಬಳ್ಳಿ, ಗಿರಿ, ಕ೦ದರ, ನದಿ, ನಿರ್ಯುರಿಣಿ, ಕಾಜಾಣ, ಕೋಗಿಲೆ, 
ಗಿಳಿ, ತೇನ, ಕಾಮಳ್ಳಿ, A ಕೇದಗೆ, ಬಕುಳ, ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಹುಲಿ, ಹಂದಿ, ಮಿಗ, 
ಮುಸಿಯ, ವಡೆ ಎರಳೆ, ಸಾರಗ್ಯ ಬಕ, ಉಡ ಇವಲ್ಲದೆ ಪ್ರ ಕೃತಿಮಾತೆಯ 
ನಿತ್ಯ ನೈವೇದ್ಯ ಗಳೆನಿಸುವ: ಸೊರ್ಯಾಸ್ತ, ಸೂರ್ಯೋದಯ, . ಶಶಿಮಂಡಲ, ಯತು 
ಫರಿವರ್ತನೆಗಳೆಲ್ಲ ಕವಿಯ ಮನೋಮಯ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ಭೂಮಕ್ಕೇರಿಸಿ 
ರಾಮಾಯಣ ಶಕಯ ಕ್ಕೆ ಕವಿಯ ಭಾವ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಬೀಜವನ್ನು 
ಬಿತ್ತಿವೆ. 

ಮುಂದೆ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ : ನೆಲಸಿದ ಕನಿ ವಿಶಾಲ ಲೋಕಾನುಭವವನ್ನೂ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ ಗಳಿಸಿದರು. ತಾವು ಈ ಮೊದಲು ಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿ. ಕಂಡ ಸತ್ಯ ವನ್ನು 
ಸಿಂಧುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು  ಅನುಭವಿಸುವಂತಾಯಿತು. ಶಿ ಕ ಓಷ್ಣಾಶ್ರ ತ್ರ ಘ್‌ 


ಈ, 
ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು, ಭಾರತದ ದಿವ್ಯ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯ 


೧೦ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
2 ಇ. 


ಲಕ್ಕ ಸದವಕಾಶ ಲಭಿಸಿತು. ಪರಮಹೆಂಸೆ ವಿವೇಕಾನಂದರ ದಿವ್ಯವಾಣಿಯು ಇವರ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಹದಗೊಳಿಸಿತು. ಭಾವವನ್ನು ರೂಪಿಸಿತು. ಅವರ ಅನುಭವ ಇವರ 
ಅನುಭೂತಿಯಾಯಿತು. ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಹಾಗೂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಇವರ ಆತ್ಮ ವಿಹರಿಸಿತು. ವಿಶಾಲ ವಿಶ್ವದಂಚಿನ ಆಚೆಗೂ ದೃಷ್ಟಿಯು ಹರಿಯಿತು. 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ರಾಮಾಯಣದ ಅವತರಣಕ್ಕೆ ಇಂದಿನ ಯುಗಧರ್ಮಕ್ಯನುಗುಣ 
ವಾದ ಮಹಾಪಾತ್ರ ನಿರ್ಮಿತಿಯು ಪುಟಪ್ಪನವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಾ ಯಿತು. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ 
ನವರು ಬೆಳೆದು, ವಿಶ್ವಸತ್ಯದ ಮಹಾ ದರ್ಶನಾವತಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಣಾಳಿಕೆಯಾದ 
ಕವೀಂದ್ರ "ಕುವೆಂಪು' ಆದರು. ಅವರ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಹಲವು ವರ್ಷಗಳ ತಪಸ್ಸಿ ದ್ಧಿ ; 
ಈಗ ಹತ್ತೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಯೋಗಧಾರಣೆಯಲ್ಲಿ--" ಕವಿಕ್ರತು 'ವಿನಲ್ಲಿ-ರಾಮಾಯಣ 
ದರ್ಶನಂ ರೂಪುಗೊಂಡು, ವಿಶ್ವಸತ್ಯ್ಯ ಭೂಮಿಗೆ ಅವತರಿಸಿತು. ಅಂದು ದಶರಥ, 
ವಸಿಷ್ಠ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಜನಕರಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅಖಂಡ ಲೋಕದ ಮಾನವಜನಾಂಗದ 
ತೀವ್ರ ಬಯಕೆಯಿಂದ, ವಿಶ್ವಶಕ್ರಿಯು ದಶರಥನ ಅಹಿಂಸಾಮಯ ಯಜ್ಞದ ಸಾಧನೆ 
ಯಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದಂತೆ; ಇಂದು ಲೋಕದ 
ಜನದ ಬಯಕೆ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು ಕಾರಣವಾಗಿ ರಾಮಾಯಣದ ಅವತಾರವಾಗಿದೆ, 
“ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ ' ನಮ್ಮ ಎದುರಿಗೆ ಮೂಡಿ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಪಡೆದ ನಾಡು ಧನ್ಯ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ ವುಟ ೈಪ)ನವರು ಪುಣ್ಯವಂತರು. 
ಈ 

ರಾಮಕಥೆ ಜನಜನಿತವಾದುದು. . ಭಾರತೀಯರ ಕಣ್‌ಮನಗಳು ಕಾಂತಿ 
ಗೊಂಡುದು ರಾಮಕಥೆಯಿಂದ. ವಿವಿಧ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಪರಂಸರೆಗಳನ್ನೂ ಅವವುಗಳ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರಭಾವಳಿಗಳನ್ನೂ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಅರಿಯದಿದ್ದರೂ ಸ್ಲೂಲವಾಗಿ 
ರಾಮಸಥೆಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಿಚಿತವಾದುದು. ರಾಮಕಥೆಯ ಜೋಗುಳವನ್ನು 
ಸೇಳುತ್ತಲೇ ಭಾರತದ ಮಕ್ಕಳು ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬರುವುದುಂಟು. ಅದರಿಂದ 
ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ರನವರ "ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ 'ದ ಸ್ಥೂಲ ರಸದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅಖಂಡ ರಾಮ 
ಕಥೆಯ ವಿವರಣವು ಇಲ್ಲಿ ಆವಶ್ಯ ಕವಿಲ್ಲ. 

ರಾಮಾಯಣವು ಪುರಾಣಕಾವ್ಯ. ಅದೇ ದಶರಥ, ಅದೇ ಕೌಸಲ್ಯೆ, ಕೈಕೇಯಿ. 
ಅದೇ ರಾಮ, ಲಕ್ಷ ೬, ಸೀತೆ. ಅದೇ ಭರತಶತು ಫ್ಸ ರು. ಅದೇ ವಾಲಿ, ಸುಗ್ರೀವ, 
ಹನುಮ, ನೀಲರು. ಅದೇ ರಾವಣ, ಕುಂಭಕರ್ಣ, ವಿಭೀಷಣರು-ಹೀಗೆ ಯಾರಾ 
ದರೂ ಹೇಳಿಬಿಡಬಹುದು. ಹಳೆಯ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೊಸಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸೆದು 
ಬಿಟ್ಟಿರಾಯಿತು. ಈ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು ಭರತಖಂಡದ ಹಲವು" ರಾಮಾಯಣಗಳಿಗೆ 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ ೧೧ 


ಅನ್ವ ಯಿಸುವಂತಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಪುಟ್ಟಿಪ ಪೃನವರ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನವು ಇದಕ್ಕೆ 
ಹ ಅದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಶ್ವ ಶ್ರ ಸಂಜಾರದ ಸಜೀವ ಶಬ್ದ ಶರೀರವಾಗಿದೆ. 
ಸುಂದರ ಶರೀರವಾಗಿದೆ. 

ಇದಕ್ಕೆ " ವಿಕ ಕ್ರತುದರ್ಶನ 'ನೇ ಒಂದು ಭೂಮಿಕೆ. ಅದು ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನ 
ಮಹಾ ಕಾವ್ಯವೃ ಕದ ದ. ಮಹಾ ಬೀಜವಿದ್ದಂತೆ. ಕನ್ನ ಡದ ಹೊಸ ಸುಗ್ಗಿ ಯಲ್ಲಿ ಬನದ 


ಕೋಗಿಲೆಯಾಗಿ, ವಿಶ್ವದಾದ್ಯಂತ ಕವಿಶಕ್ತಿಗೆ ರ 


" ಮಡಿಯಾಗಿರಲಿ ಬಾಳ್ವೆ. ಜಯಿಸುಗೆ ರಸತಪಸ್ಥೆ ; 
ದೊರೆಕೊಳುಗೆ (೭. ಸಿರಿಗನ್ನಡಂ ಗೆಲ್ಲೆ !' 
ಎ೦ಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಗೈದು, ಕೋಸಲದೇಶದ ಪ್ರಜಾಮತಕೆ ತಾನು ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಯೆಂದು ಆಳುವ ದಶರಥನ ಜೀವನ ಸನ್ನಿ ವೇಶಕ್ಕೆ ಕವಿಯು ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 
ತನ್ನ ನವನವೀನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸಲಾಗುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ದಿನ ನೃಪತಿ ಅರ 
ಮನೆಯ ಸಿರಿದೋಟಿದಲ್ಲಿರುವಾಗ, ತಾಯ್ವಕ್ಕಿ ಯೊಂದು, ಕ ತನ್ನ ಕೊಕ್ಕಂ, ಮರಿಯ 
ತೆರವಾಯ್ಲೆ ಇಡುತ ಕುಟುಕು ಕೊಡುತಿರ್ದುದ 'ನ್ನು ಕಂಡನು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದ 
ಪಕ್ಕಿಯ ಸಿರಿತನವು ಅವನ ಬಡತನದ ಅರಿವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿತು. ಸಂತಾನಕ್ಕಾಗಿ 
 ಹಂಬಲಿಸಿದನು. ತಮ್ಮ ವಂಶದ ಗುರು ವಸಿಷ್ಠ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ತನ್ನ ಬಯಕೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಗುರು ವಸಿಷ್ಠನು ದಶರಥನಿಗೆ ಪ್ರತ್ರಕಾಮೇಷ್ಠಿ ಯಾಗವನ್ನು Js 
ಅಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಮಕ್ಯಳಾಗುವವೆಂದು ಹೇಳಿ “ಸಂತೈಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಜಾಬಾಲಿ ಯಪಿವರೇಣನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, | 
ಆ , ಹಿಂಸಾ ಕ್‌ ರ್ಯಮಿಲ್ಲದಿಹ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ 
ನೋಂತು, ದೇವರ್ಕಳಂ ಪೂಜಿಸಲ್‌ ಮೆಚ್ಚುವುದು 
ಜಗವನಾಳುವ ಯತಂ. ... 


ಎ೦ದು ಹೇಳಿ, ಅಹಿಂಸಾಮಯ, ಭೋಜನ ದಾನದಕ್ಸಿ ಣೆಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಯಜ್ಞ 
ನಡೆಯಿಸುವಂತೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಬಹುಜನರ ಪೆರ್ಬಯಕೆಯೆ ವಿಶ್ವಶಕ್ರಿಯನ್ನು 
ಭುವಿಗೆ ಅವತರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಸೃಷ್ಟಿಶಕ್ತಿಯ ದೂತನು ಆತ್ಮಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ರತನಾದ ದಶರಥನಿಗೆ ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಯಸವನ್ನು ತಂದು 
ನೀಡುವನು. ಅದರ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಮಹಾ ಸತಿಯರಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆ, ಸುಮಿತ್ರೆ, 
ಸೈಕೇಯಿಯರು. ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು... ರಾಮನಾಗಮನದಿಂದ ಇಳೆಗೆ 
ಬಯ ಯಂತು ಒಮ್ಮೆ ಕೌಸಲ್ಯ 


೧೨ ಪಟಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ : 
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ಮಗನ ಕಂಗಳ ನೋಡಿ, 
ಬಾನನೀಕ್ಸಿ ಸಿದಂತೆ, ಮಗನ ತೊದಲಂ ಕೇಳಿ 
ಕಡಲನಾಲಿಸಿದಂತೆ ಬೆಚ್ಚುವಳು ತಾಯ್‌ ಸುಯ್ಜು ಸ 
ಒರ್ಕೆ ಆ ಹೂಹಗುರ ಶಿಶುವಿದ್ದಕಿದ್ದಂತೆ 
ಗಿರಿ ಭಾರಮಾಗಿ ಬರೆ, ನೆಗಹಲಾರದೆ ತಾಯಿ 
ತೇಂಕಿದಳು, ಕಾತರಿಸಿ ಮಗನಭ್ಯುದಯ ಶಂಕೆಯಿಂ.'' 


ನ್ನೊಮ್ಮೆ ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಂದನಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಂಡು, ಆ 
ತಾಯಿ-ಕೌಸಲ್ಕೆ ಗುರು ವಸಿಷ್ಠನ ಹತ್ತಿರ ತನ್ನ ಮನದ ಸಂಶಯವನ್ನು ಬಿತ್ವರಿ 
ಸಿದಳು. ಗುರು ಕೌಸಲ್ಮೆ ಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತ, " ನಿನ್ನ ಮಗನ- 

ಪ್ರಾಕೃತಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿ. ವಿಶ ಶಕ್ತಿಯೇ ನಂದನಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದೆಯೆಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ " ಧನ್ಯ ಪಾ ಧನ್ಮೆ ನೀಂ! ಧನ್ಯಮೀ ರವಿಕುಲಂ | ' ಎಂದು 
ಸಾರಿದನು. 

ಮುಂದೆ ಒಂದು ದಿನ ಬಾಲ ರಾಮನು, ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 

ಕೌಸಲ್ಫೆಯ ಬಳಿ "ಆಗಸದಿ ಮೆರೆವ ಪೂರ್ಣೇ೦ದುವ೦ಂ ನೋಡಿ, ಮೋಹಿಸಿ, 
ಪಡೆಯೆ ಹಲುಬಿ, ಹಂಬಲಿಸಿ ಕಾಡಿದನು ಕೌನಲ್ಕೆಯಂ'. ಏನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಕೈಕೆ ಬಂದು ಕಂಬನಿ ಮಿಡಿದಳು. ದಶರಥನು ಬಂದು 
ಮಗನನ್ನು ಸಂತ್ರೆ ಸಲಿಕೆ ಯತ್ತಿ ಸಿದನು. ದಾಸ-ದಾಸಿಯರು ಚಂದ್ರ ನನ್ನೆ e ಬೈದರು. 
ಮಂತ್ರಿ "ಸುಮಂತ ತೃನ ಮನಸಿ ಗೂ, ರಾಮನನ್ನು ಸಮಾರಾನಗೆವಳುಲ ಮಾರ್ಗ 
ಕುಡೆ ಹ. ತ ಜಗದ ವಿಕಾರವೇ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತು ಬಂದಂತೆ 
ಕೈಕೆಯ ದಾಸಿ, ಮಂಥರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಒಡತಿಯ ಕೈಗೆ ಕನ್ನ ಡಿಯೊಂದನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ರಾಮನನ್ನು ಆ 2. ತಿಕ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಉಸುರಿ 
ದಳು. ಕೈಕೆಯು ನಕ್ಕು, ದಶರಥನ ತೋಳಿನಲ್ಲಿರುವ ರಾಮನಿಗೆ ಕನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿಯ 


ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ, ಸಂತ್ಸೆಸುವಳು. ಮಗು ನಲಿದು, ಆಡತೊಡಗಿತು. ಆಗ 


" ಸಂತಸದೊಳಾ ದಾಸಿ, ಮುದಿಗೂನಿ, ರಾಮನಂ 
ಮುದ್ದಿ ಸಲ್‌ ಬಯಸಿ ತೋಳ್‌ ಚಾಚಲಾ ಕೌಸಲ್ಯೆ : 
ಕಂದಂಗಮಂಗಳಂ. ಮುಟ್ಟಿದಿರ್‌ ಮುಟ್ಟಿದಿರ್‌ ! 
ಬೇಡವೇ ಡೆನ್ನು ತೆ ನಿವಾರಿಸಿದಳಾಕೆಯಂ, 

ಮುದಿ ಮಂಥರೆಯ ಮೈತ್ರಿ ಜಜ್ಜರಿತಮಪ ಂತೆವೋ ಲ್‌, 
ಮುರಿದೊಲ್ಮೆಯವಮಾನದಿಂದೆ ಕಣ್ಬನಿ ಚಿಮ್ಮಿ 
ನಿಲ್ಲದಲ್ಲಿಂ ನಡೆದಳಯ್‌ ಭರತನಂ ಬಿಗಿದನ್ತಿ, 
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ತುಳಿದ ಸರ್ಪಿಣಿಯಂತೆ ಮುಳಿಸಿನುರಿಯಿಂ ಪೊಗೆದು, 

ಸುಯ್ಲು, ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ” . 
ಇವೆಲ್ಲ ಮುಂದಿನ ಮಹಾಕೃತಿಯ ಅಸ್ಥಿವಾರದಂತೆ " ಕವಿಕ್ರತುದರ್ಶನ 'ದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ 
ನಿಂತಿವೆ. ಮಂಥರೆಯು ತನ್ನ ಕೈಕೆಯ ಮೂಲಕ ರಾಮನಿಗೆ ಆಕಾಶದಳ್ಲಿಯ 
ಚಂದ್ರ ನನ್ನು ಒದಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಸನ್ನಿ ವೇಶವಂತೂ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಘಟನೆ. ಮುಂದಿನ ಸ ಕಾವ ಜಃ ನೆರಳು ಕವಿಯ ಪ್ರ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಪ ಫಲಿ, ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದೆ. 


ಜ್ರ 


' , ಛ | ಹಟ 
" ಮಮತೆಯ ಸುಳಿ ಮಂಥರೆ'ಯ ಪಾತ್ರವು ಈ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದ ಮಹತಿ 
ಮೆತ್ತ ಕಲಾಪ್ರತಿಭೆಯ ದ್ಫೋತಕವಾಗಿದೆ. ಕೈಕೆಯ ತಂದೆಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ 
ಫೂಸು ಮಂಥಕೆ, ಗೂನಿ, ಕನೀಕದೇ ಹೀಯಾಳಿಸಿ, ತ್ಯುಜಿಸಿದಂಥ--ನೋಡಲೂ 
ಆಗದ ಕುರೂಪಿ, ಆದರೆ ಅವಳ ಆತ್ಮ ಪ್ರಭೆ ಎಂಥದು ? ಡಶರಥನ ಮನೆಯ 'ರಾಮನನ್ನು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ಮಹಾ ತಾಯಿ ಮಂಠರೆ! ಕೋಸಲ ದೇಶಕ್ಕೆ: ದೇಶವೇ 
ಮಂಥರೆಯ ಮುಖಕ್ಕೆ, ಮಣ್ಣೆರಜಿ, ಹೀಯಾಳಿಸಿ, ಮುಖದಿರುಹಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಕವಿ ಎಂಥ ಉದಾತ್ಮತೆಯನ್ನು ಅವಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದಾನೆ! ಮುಂದಿನ ಮಹಾ ರಾಮಾವ 
ತಾರದ ಸೂತ್ರಧಾರಳನ್ನಾ ಗಿ 'ಅವಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾ ನೆ! ರರ ಉದಾತ್ರ ತೃತೆಯನ್ನು 
ಕಂಡಾಗ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ 'ಠನ್ನೆ ನ ಮಹಾನುಭಾವತೆಯನ್ನು ಪುನವರಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅಲಿ ರನ್ನ ನ ಸ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಸು ಸುಯೋಧನ 
ನಾದ. ಇಲ್ಲಿ ಮಂಥರೆ 'ರಾಮಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ--ರಾಮನನ್ನು ಕೋಸಲಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ತರುವ 
| ಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ-ಪಂಚತ್ರ ವನ್ನು ಐದಿ ಮಹಾದೇವಿಯಾದಳು. ಏನು ಅದು ತ ಸ್ನ ನೃ ಷ್ಟಿ ಯಿದು! 
| ಸಾತ ತಾಮಸ! ಹಿ ಿಭಿಷೇಕ. ಆ ಇರುಳು ಮಂಡರೆಗೆ ಬದ” ಕನಸು. 
ಕೈಕೆ ೪ ಧಭ್ಯತೆಯಾಗರುವಳು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಭರತನ ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಬಡ ಹೆಂಗಸಿ 
ನಂತೆ ದಾರಿಗಾಣದೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ! ಆ ಅಶುಭ ಕನಸಿನಿಂದ ಅವಳು ಎಚ್ಚರಾಗು 
ವುದು, ರಾಮಪಟಾ ಫಭಿಷೇಕದ ಮಂಗಲವಾದ್ಯದಿಂದ | ಅದೆಂಥ ಅಮೂಲ್ಯ. ಭಾವ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಕವಿಯದು. ಈಗ ಮಂಥರೆ ಭರತನ: ಮೇಲಿನ ಮಮತೆಯಿಂದ, ಕೈಕೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆಯೂ ಭರತನು 
ರಾಜನಾಗುವಂತೆಯೂ ಯೋಜಿಸುವಳು. ಅವಳ ಯೋಜನೆಯು ಫಲಕಾರಿಯಾಗು 
ತ್ರದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಭರತನಿಗೇ ಬಪ್ಪಿ ಗೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಸೆ ಂಖವನ್ನು ತರಲಿಲ್ಲ. 
ಕೋಸಲಕ್ಕೇ ಹಾನಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿತು. ಆಗ ಮಂಥರೆ ಏನು ಮಾಡಿನ) ? ಬಾಲ 
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ಯಷಿ. ಭರತನು ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿನಿಂದ ತಿರುಗಿ ಕರೆದುತರಲೆಂದು ಹೊರಡುವ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು ತರಲು ಹೊರಡುವಳು. ತಾನು ಮಾಡಿದ- ತಿಳಿಯದ ಬುದ್ದಿ 
ಎಸಗಿದ--ತಪ್ಪ ನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳಲು ತೆರಳುವಳು. ಈ ವರೆಗೆ, 
- ದಶರಥಂ 
ಭಲ ; ಕೈಕೆ ಭರತರಿಗಾಗಿ 
ಕೋ ಸಲಮಯೋಧ್ಯೆಗಳ್‌, ಭರತನಾಳ್ವಿಕೆಗಾಗಿ ಈ 
ಪೃಥಿವಿ |] 


ಎಂದು ನಂಬಿ, ಬಾಳಿದ ಮಂಥರೆಯು ಇಂದು ರಾಮದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಡನ್ನು 
ಸೇರಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳಿಗೆ ಈಗ ರಾಮನಿಲ್ಲದೆ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ. " ಅಡವಿಯೇ 
ಕಿವುಡಾಗಿ” ಕೇಳಿತೆನ್ನು ವಂತೆ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಅರಸುತ್ತ, ಕರೆಯುತ್ತ, 
ಹಂಬಲಿಸುತ್ತ, ತಿರುಗುವಳು. ಆ ನಿಕಸಹಾಯಕ ದಾಸಿಯ ಕೂಗೊಂದು ರಾಮ 
ಧ್ಯಾನವಾಗಿ ನಮಗೆ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ಅವಳಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಕೇಳಿ, ಕವಿ 
ವಾಣಿಯನ್ನು ! ' 
). . ಓ ನನ್ನ ಭರತನಣ್ಣಯ್ಯ ! ಓ 
ರಾಮಯ್ಯ ! ಹೇಳೆಲ್ಲಿ ರುವೆಯಯ್ಯ ? ದಮ್ಮಯ್ಯ 1 
ಹಿ. ನನ್ನ ಭರತನಣ್ಣಯ್ಯ ! ಓ ರಾಮಯ್ಯ ! 
... ಹೇಳೆಲ್ಲಿರುವೆಯಯ್ಯ ? ದಮ್ಮಯ್ಯ 1 ಓ ನನ್ನ. 
. ಭರತನಣ್ಣಯ್ಯ ! ಓ ರಾಮಯ್ಯ ! ದಮ್ಮಯ್ಯ ! 
ಭತಿ ರುವೆಯಯ್ಯ TE 


.. ಈಗ ಮಂಥರೆ " ಕರುಣಧ್ವನಿಯ ಛಂದಸ್ಸಿ ಗೆಂಬಂತೆ' ಚಲಿಸುತಿರ್ದಳು, " ತಾರಾ 
ಸೆಹಸ್ರಾ ಕ್ಟ ಯಾ ಪ್ಯೋಮದೇವಿಯ ಮನಕೆ ರೋಮೋದ್ಗ ಮಂ ಪಲ್ಲವಿಸುವಂತೆ. 
ಚನ ಜ್‌ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೇನು ? ವಿಶ್ವ ಶಕ್ತಿಯ ಆತ ವ್ರ ಅವಳ ಅಂತರಂಗದ 
ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದೀತೆ ? ನ್‌ ಅಗ್ನಿ ಯಾತ್ರಿಯ ಮಹತಿಯೇನು 
ಕಿಂದೆ? ಅವಳಿಗೆ ಈಗ ರಾಮನೊಬ್ಬ ದೈವ. ಅವಳನ್ನ ಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಕೋಸಲವನ್ನು 
ಜಗತ್ತ ನ್ಲೆಲ್ಲವನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸುವ ದೈವ. ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮ 
ಅವನು ನ ತನಣ್ಲ ಯ್ಯ |’ ಮ ಗಾಂಧೀಜಿಯವಕೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದರಂತೆ : 
ದೇವರು ನನ್ನ ಭಟ್ಟಿ ಗೆ ಆ [ಚಿ ಅವನಿಗೆ " ಖಾದಿಯನ್ನು ಪಡ » 
ಎಂದು ಕೇಳುವೆಯೆಂದು. ಇದೊಂದು ಅಮೌಲ್ಯ ನಿಷ್ಠೆ. ತತ್ವದಲ್ಲಿ ಅದೇ ನಿಷ್ಠೆ, ಆಗ 
ಮಂಥರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವೆವು. ಕಾಡಿನ ದಾವಾನಲವನ್ನೆ ೀ ರಾಮನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, 
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ಅದರಲ್ಲಿ ತುಡುಕಿ ಆ ಮಹಾ ಮಾತೆ ಮಂಥರೆಯು ಪಂಚತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವಳು- 
ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ರಾಮತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಡುವಳು. | 
, ಈ ಮಂಥರೆಯು ತಿರುಗಿ ನಮಗೆ ದರ್ಶನವೀಯುವುದು ದಿವೃಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಸುರಾಂಗನಾಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ.. "ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಭರತನು ನಂದಿಗಾಮದಲ್ಲಿ, 
ರಾಮನು ಇನ್ನು ಬಾರದೆಹೋದರೆ ಅಗ್ಡಿಸ್ಟ ವೇಶ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು Sa ರು 
ವಾಗ ಅವನ ಬಗಿಗೆಣಿ ನೆದುರಿಗೆ ತವೋಲಕ್ಷ್ಮ ಯಂತೆ ಸುಳಿದು, ಸೂಚಿಸುವಳು : 
"" ಕಂದ, ನಿನ್ನಗ್ರಜಂ 


ಇಂದೊ ನಾಳೆಯೊ ದಿಟಂ ಪಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದಪನ್‌ 
ಮಾಣ್‌ ಮನದ ತರಿಸಲ್ಮೆಯಂ..'' 
"" ದೇವಿ, ನೀನಾರ್‌ ? 
ಸುಧಾ ಸುಖವನೆರೆಯುತಿಹೆ ಬೆಂದೆರೆಗೆ !'' 
| "ಮತಾರ್‌ 
ಸದಾ ನಿನ್ನ ಸುಕ್ರೇಮ A 
ಮಂಥರೆ ವಿನಾ? '' 
." ಬೇಡಮಾ ಪೆಸರನೊರೆಯದಿರ್‌, 
ಪೂಜ್ಯೆ. ಆ ಗೂನಿ ಕಾರಣಮಾಗೆ ನಾನಿಂತು, 
ಇಂದಿಲ್ಲಿ, ಕೈಕೊಂಡೆನೈಸೆ ಕಡುಗಜ್ಜಮಂ.'' 
"" ವತ್ಸ, ಕಾರಣಳಲ್ಲು ; ಬರಿ ಕರಣಮಾ ಕುಬ್ಬೆ. 
ಮಂಥರಾ ಪ್ರೇಮದಂತಃಕರಣಮಂ ಕಾಣೆ 
' ನೀಂ. ರಾಮನಂ ಮತ್ತೆ, ನಿನ್ನ ಭ್ಯುದಯಕಾಗಿ, 
ಪಿಂ ಮರಳ್ಹು ವುದ್ಯೋಗದೊಳ್‌ ತೊಡಗಿರಲ್ಕ ವಳ್‌ 
ದವಾಗ್ನಿ ಗಾಹುತಿಯಾದಳಲ್ಲೆ ? . . . ನಾನೆಯೆ, ನೋಡು, 
ನಿನ್ನ ಮಂಥರೆಯಂತರಾತ್ಮದ ಪುಣ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ pa | 
ಭರತ ಮಂಥರೆಯ ಆತ್ಮಶ್ರೀಯನ್ನು ಒಂದು ವೇಳ ಅರಿಯದಿದ್ದರೂ ನಾವೆಲ್ಲ 
ಅರಿಯುವಂತೆ ಮಹಾ ಕವಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ರಾಮಾಯಣದ ಈ ಚಿಕ್ಕು ಒಂದು ಪಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿನಿಂತ ಕವಿಯ ಈ ಕಲಾಪ್ರತಿಭೆ, ಉದಾತ್ರ್ಯ ಹೃದಯಗಳು ಕನ್ನ ಡದ ಕಾಣೆ 
ಯಾಗಿವೆ. ವಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಟುಮಾಡುವ ಭಾವಸಂಪತ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಇಂಥ ಒಂದು ದಾಸಿಯ ಆತ್ಮ ದಾನವೊಂದೇ ರಾಮನ ಪುಣ್ಯಚರಿತೆಯ ವಿಕಾ 
ಸಕ್ಕೆ ಸಾಕು. ಆದರೆ ಇಂಥ ಅನೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರಾಮತ್ರದ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮೂಡಿ, 
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ಮಾಯವಾಗುವ ಊರ್ಮಿಳಾ--ಲಕ್ಟ್ಮ ಣನ ಮಡದಿ--ಈ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಉಜ್ಕಲಪಾತ್ರವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವಳು. ಸೀತೆಗಿಂತಲೂ ಇವಳ 
ಜೀವನ ಕಷ್ಟತರ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಲವು ದಿನ ರಾಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸೀತೆ 
ಇದ್ದಾಳೆ. ಸತಿ-ಪತಿಯರು ಹಲವು ದಿನ ಕೂಡಿ ಕಳೆದಿದ್ದಾರೆ, ನಲಿದಿದ್ದಾರೆ! ಆ 
ಸುಖವೂ ಇಲ್ಲ, : ಊರ್ಮುಳೆಗೆ! ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ಒರು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡುವಂದೇ 
ಸರಯೂ ತೀರದಲ್ಲಿ ಎಲೆವನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಸೀತಾರಾಮರಿಗೂ,. ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನಿಗೂ ಕ್ಸ ೇಮವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವ ತಪೋಮೂರ್ತಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಲಂಕೆಯ ರಣ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಯೋಗಮಾಯೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಹೋಗಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಗತಪ್ರಾಣನಾದಾಗ ಅವನ ಈ ಸತಿಯ ತಪಸ್‌ ಶಕ್ತಿಯೇ ತಿರುಗಿ ಬದುಕಿಸಿ 
ತೊಟ್ಟಿ ದ್ರ ನ್ನು ಕವಿಯು ಬಹು ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಚಿತಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಂತೆ ಅಶೋಕ 
ವನದಲ್ಲಿಯ ಟ್‌ ತಪಸ್ಸೂ ಕೂಡ ರಸಮವಿಜಯಕ್ಕೆ ಫಹ ತ್ರದೆ. ಇಂಥ 
ಒ೦ದು ತಪಸ್‌ ಶಕ್ತಿಯ ಅರವೆನ್ಫೂ ಅನುಭವವನ್ನೂ ಈ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗೂ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅದರ ಹ ಮುಖ ಊರ್ಮಿಳೆ. ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ ಒರು ಊರಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಬಂದಾಗ, ತಂಗಿ ಮಾಂಡವಿ, ಭರತ ಸತಿ, ಊರ್ಮಿಳೆ 
ಯನ್ನೂ ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಊರ್ಮಿಳೆಯು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಉಡಿಗೆ 
ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಹೋಗುವ ಸಿದ್ಧತೆ ತೆ ನಡೆಯಿಸುವಳು. ನ ಮಾಂಡವಿಯು, 


ನೋಡಬಾರದೆ ಅವರ್‌ ' 
ನಿನ್ನ ನಿಡು ಕಡುನೋಂಪಿಯಂ 2. 


ಎನ್ನು ವಳು ಅದಕ್ಕೆ. ಜರಾ ಸ್ಯ 


| " ಚಿ! ಕಡಲ್ಲಿದಿರ್‌ 
ಪನಿಗೇಂ ಪೃದರ್ಶನಂ? ದೇ ವರ ತಪಕ್ಕಿ ದಿರ್‌ ; 
ನಮ್ಮದೊರ್‌ ತೃಣಮಲ್ಲೆ | . . . ತನ್ನ ತಾನ್‌ 


ಇಲ್ಲಗೈವುದೆ ಎಲ್ಲ ಸಾಧನೆಗೆ ಕೊನೆಯ ಗುರಿ; 

ಮೇಣ್‌ ತಪಕೆ ಕೇಳ್‌, ತಂಗೆ, ಪರಮ ಪ್ರಯೋಜನಂ!” 
ಇಲ್ಲಿಯ ಸತೀತ್ರ ನಮ್ಮನ್ನು  ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುತ್ತ ದೆ. ಇವಳಂತೆಯೇ ಅನಲೆ, ಶಬರಿ, 
ಅಹಲೆ ಸಯರೆಲ್ಲ ಆಸು 'ನವಸವೀನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ತಪೋಮೂರ್ತಿಗಳಾಗಿ, ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ಪ 
ನವರ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿದ್ದಾರೆ. ಕವಿ ಪ್ರತಿಭೆ ಕಂಡ ಸತ್ಯದರ್ಶನವನ್ನು 
ನಾವೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಮುಗ್ಧ ರಾಗುತ್ತೇವೆ. ಇಂಥ ಮಹಿಮಾದರ್ಶನ ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ರನವರಂಥ 
ಕಾ ೨, ಂತದರ್ಶಿಗಳಿಗೇ ಸಾಧ್ಯ . ಅದನ್ನ ವರು ತಮ್ಮ ದೀರ್ಥ ತಪಸ್ಸಿ ನಿಂದ, ಅನುಪಮ 
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ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ, ಮಿಗಿಲಾದ ಧೀಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಧಿಸಿ, ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ನಿದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. 


ಲ 


ಇದು ವಿಚಾರಕ್ರಾಂತಿಯ ಯುಗ. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಕಾಲ. ಹೆಣ್ಣು 
ಗಂಡುಗಳೆಲ್ಲ ಜಸ್ಟ ಬಾಳುವ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನ. ಇಂಥ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಈ "ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನ' ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಮಹಾಕವಿಯ ಮನಸ್ಸು 
ಪ್ರತಿಭೆಗಳು ಲೋಕದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವುವು. ಎಲ್ಲರ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರತಿಫಲಿಸುವವು. ಅದರಿಂದಲೇ ಇಂಥ ಅಮೂಲ್ಯ ಕಲಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯ ದಿವೃ 
ದರ್ಶನ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ, ಸೀತೆಯ ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಷಿ ನ ಹದಿಬದೆಯ 
ತನವನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಪರೀಕ್ಸೆ ಯಿಂದ ಅರಿಯಲು ಬಯಸಿದ ಗತ ಸ ಪೌರುಷವು ತಾನೂ 
| ಅಗ್ರಿ ೩ ದವ್ಯದಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಲೆ ಸಿ ಸ್ತೀಯ ಪ ಪ್ರತಿ 
ನಿಧಿಯಾಗಿ ಅಂದು ಒಡೆದು pe ಶೆ ರೇನಾಯಿತು? ಅವಳ ಹೃದಯನನ್ನು ಸೆ 
ರಾಮನೇ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಪ ಇ” ರ ವೇಶಿಸಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಇಂಥ 
ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸಾಮಾನ್ಯವೆಲ್ಲ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದುದೊಂದು 
ಈ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ವಸ್ನಿ-ರಂಹರ ಚಿತ್ರಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಜಾಂ 
ವಾನರ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ಪ್ರ ಪ್ರಯಾಣದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಿ, ದಕ್ಷಿ ೨) ಸಮುದ್ರ ದ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ರಾಮನು "ಸಾಗರವನ್ನು ರ ಬಗೆಯನ್ನು 
ನೀಲನೊಡನೆ ಜತ. ಲಿದ್ದಾನೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೆಂದು ತೋರುವ 
ಇಬ್ಬರು ಅತ್ರ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಕಪಿಕು `ಲೋತ್ರ ಮನಾದ ಮ ಧೀರದಳದವರ 
ವರು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅವರನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಕರೆದು ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ 
ಪರಿಚಯ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ವಹ್ನಿ, ರಂಹರೆಂಬ ಸೈನಿಕರವರು. ಗಗನ ಗಮನ ಹಾಗೂ 
ಮಲ್ಲಯುದ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾದ ಕಲಿಗಳವರು. ಆದರೂ ದಧಿಮುಖನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ತಾವು 
ಅಲ್ಪ ಬಲಕೆಂಬ ವಿನಯ ಅವರಲ್ಲಿ. ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ದೇವ ರಾಮಚಂದ,ನ ಪ್ರನು, ನಿಮ್ಮ 
ಹೆಂಡರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಯಾರು ರಕ್ಷಕರು? ರಣಭೂಮಿಯೊಂದು ಸ್ಯ 
ಎಂದು ಕೇಳುವನು. ಅದಕ್ಕೆ ವಹ್ತಿ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು : 


ಆವ ಧರ್ಮಕೆ ಸಾವನಪು ವೆವೊ ಪೊಕೆವುದಾ 
ಧರ್ಮ ನಿರೀ ಲೋಕಮಂ. ನನ್ನ ಸತಿಸುತರೊಂದು 
ಹೊರತೆ ? ಕೇಳ್‌, ರಾಜೇಂದ್ರ, ಸರ್ವಸೇನಾಧಿಪತಿ 
ಈ ನೀಲದೇವನೆಮ್ಮಂ ನಡಸೆ, ಬಾಳ್ಕೆರಸಿ 


೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
ಛ 


ಕಾಣ್ಟೆವೆಲ್ಲರ" ಮನೆಯ ಮಂಗಳವ. ಅಲ್ಲದಿರೆ, 
ಬಿದಿ ಬಗೆಯಲನ್ಯಮಂ, ಬಿದಿ ಬಗೆಯಲನ್ಯಮಂ, 
(ಬಿದಿಗಿಲ್ಲ ಮೆರ್ದೆ ಬಲ್ಲೆ !) ಸಾವೆ ಮೇಲ್‌ ಬರ್ದುಕಿಗಿಂ ! 
ದಶಶಿರಂ ಫೊತ್ತೊಯ್ಸು ದೊರ್ಬನ ಸತಿಯನಲ್ಲು ; 
ಸತಿತನವನುಯ್ಲಿ ಹನ್‌! ಪುರುಷನಿರಲಾಗದೀ 
ಧರೆಯ ಮೇಲೊರ್ವನುಂ ಪೊರೆಯದನ್ನೆ ಗಮಾ 
ಸತೀತ್ವಮಂ! ರಘುವರ, ಸುರಕ್ಷಿ ತರ್‌ ನನ್ನ ವರ್‌ 
ನಿನ್ನ ಈ ಕೇಳ್ದ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದಮಂಂ! '' 
ಇಲ್ಲಿಯ ಸೈನಿಕರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಿವರು. ಧರ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸಾಯಲೂ 
ಸಿದ್ಧರು. ರಾಮ ಸತಿಯಾದ ಸೀತೆಯ ಅಪಹರಣ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಆದ 
ಅಪಚಾರವಲ್ಲ, ವಿಶ್ವದೊಳಗಿನ ಪೌರುಷಕ್ಕೇನೇ ಅಪಮಾನ. ಎಂಥ: ಉದಾಶ್ರ್ಯ 
ವಿಚಾರಗಳಿವು! ಧರ್ಮ, ಪಾತಿವ್ರತ್ಯುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ನಿಲ್ಲುವ 
ಮಾತುಗಳಿವು. ವಿಶ್ವಸತ್ಯದ ರಹಸ್ಯ್ಯವೇ ಇದು. ಇಂಥ ಸತ್ಯವಾಣಿಯನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸು 
ವುದರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೇ, ಕಾವ್ಯ ಅಜರಾಮರವಾಗುವುದು ? 
ಇಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರ ನಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ರಾಮಚಂದ ನನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಾತನಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಬಲದಿಂದಲ್ಲೇ ತಾವು ಸುರಕ್ಷ ತರೆಂಬ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಅವರಲ್ಲಿ. 
ಈ ಅಪಾರ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ ಅವರನ್ನು ಎಂಥ ಸಂಕಟಿದಲ್ಲಿಯೂ. ಸ ದೆ. ಡಿ 
ನಿಯಂ ಭು ನಾತ ಯುದ್ದ ನಡೆದಿದೆ. ಕಪಿ ಸಿಸೈನ್ನದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ನಲ್ಲೂ ರಾಮನೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಕಾ ಹನುಮನಿಗೆ. ಜಾ 
ರಾವಣನ ಮೂಲಬಲವೆಲ್ಲ ರಾವಣತ್ವ ದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ನಡೆದಿದೆ ರಾಮ-ರಾವಣರ 
ತುಮುಲಯುದ್ಧ ! ರಾಕ್ಚ ಸರ ಪೆಟ್ಟಿ ಕ ಹೋರಾಡುವ ರಂಹ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡ "ನ್ನ್ನ ತನ್ನ ಸ್ಥ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ವತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಕಪಿಸ್ಸನ್ಸದೊಡನೆ ಸೋತು 
ಕ್‌! ತ ದ್ದಾನೆ ! ಆಗ ವಹ್ತಿ ಕಂಡ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು - ವಹ್ಲಿ ಯ 
ಕೃತಿ ಅನುಚಿತವೆಂದು "ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಸೂಚಿಸಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಂಕುಳಲ್ಲಿಯ 
ರಂಹನು ಮಿತ್ರನಿಗೆ ನುಡಿದ : 
. ವಹ್ನಿ, ಬಿಸುಡೆನ್ನ ದೇಹಮಂ 
ಇಂದೊ ನಾಳೆಯೊ ಸಾವೆನಾಂ. ಓಡಿ ಬರ್ದುಕುವುದೆ ? 
ಸುಡಲಿ ಆ ಬಾಳ್ಕೆಯಂ. ಬಿಸುಡು, ಬಿಸುಡೆನ್ನೊಡಲ 
ಭಾರಮಂ. ತಾರದಿರ್‌ ಸ್ವಾಮಿ ಕಾರ್ಯಕೆ ವಿಘ್ನ ಮಂ. 
ಕೊಳೆತೊಡೇಂ ನನ್ನೊ ಡಲ್‌ ? ರಾಮಕಾರ್ಯಂ ಗೆಲ್ಲಿ ! 
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ಕ ಕೈದುಗೊಳ್‌ ! ತಿರುಗು ! ತಿವಿ! ಕೂಗಿ ಕರೆ 
ಓಡುವವರಂ . . * ವಹ್ನಿ ಘಃ 

ವಹ್ನಿ ರಂಹನನ್ನು ತೊರೆದು ಯುದ ಕ್ಯೆ ತೊಡಗಿದ. ಆಗ ಅವನಲ್ಲಿ ರಾಮತ್ವ 
ಗ ಸು ಮೋಹ, ಹೇಡಿತನ ವ್ಹಕ್ತಿಯ ಅಶಕ್ಕಿಗಳಾದರೆ ಲ 
ರಲ್ಲಿಯ ನಿರ್ಮೋಹತೆ, ವೀರತ್ವಗಳು ರಾಮತ್ತದ ಗುರುತುಗಳು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ, ಸುಂದರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಕವಿ ವಿಶ್ವದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಸತ್ಯಕ್ಕೂ 
ಅಸತ್ಯಕ್ಕೂ ಜೇತನಕ್ಕೂ ಜಡಕ್ಕೂ. ಸದಾ ನಡೆದ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯು 
ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ಸವೋ ಅಷ್ಟೇ ನಿಯತಿಗೂ 
| ಮಹತ್ವ. ವೇದಕಾಲದಿ೦ದಲೂ ಭಾರತೀಯ ಜೀವನದ ಜೀವಾಳವಾಗಿ "ಯತ'ವು 
ನಿಂತಿದೆ. " ಯುತಮೊಂದೆ ಗೆಲ್ಲುವುದು ; ಅನೃತಮಲ್ಲು ' ಎಂದು ಹಿರಿಯರೂ ಹೇಳುತ್ತ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ವಿಶ್ವಚಾಲನೆಯ ಉಸಿರೇ ಅದು. ಇದನ್ನು ಕವಿ ಬಹು ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಸ ಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ | 

ವಹ್ನಿ, ಯುದ್ದ ವ ಮೇಲೆ ಮಡಿದ ರಂಹನ ಕಳೇಬರವನ್ನು ದಹನ 
ಮಾಡಿ, ಗಿನಿ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಮರಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಗರದ ತೀರದ ಊನ ಬೆ ೈಲಿನಲ್ಲಿ 
" ಎದುರಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಾಣುವನು. ಆಗ ನಡೆಯುವ PE, ಅತ್ಯ 
ಮೂಲ್ಯವಾದುದು. ರಂಹ ಕಲಿ, ಅವನ ಸಾವೂ ಹಿರಿದು. ಅವನ ಬಾಳು ಧನ್ಯ ; 
ಸಾರ್ಥಕ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ರಾಮಚಂದ್ರ ನುಡಿದು, 

" ದುಃಖಮೆ, ವಸ್ನಿ, 
ಮತ್ರಮರಣಂ ನಿನಗೆ? '' 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ವಹ್ನಿಯು, 


" ಬರ್ದುಕಿರ್ದೊಡಾತನುಂ 
ಸುಖಮಿರ್ಮ ಡಿಸ ಸುತಿರ್ದುದೆಂಬೆನ, ಮಹಾಪ ಸ್ರಭೂ,?' 
«ಪೇಳ* ಅವಂ ಬರ್ದುಕಿ ಬರ್ಪುದು ನಿನಗೆ ಸಮ್ಮ ತಮೆ ? ?? 
"" ಸತ್ತವರ್‌ ಬರ್ದುಕಿ ಬರ್ಪುದದೆಂತು, ನನ್ನೊಡೆಯ ? '' 
€ ನಿನಗೇಕದೆಲ ? ನಿನಗೊಪಿ ಗೆಯೆ ಪೇಳ್‌? , ..'' 
ಕ ಸ ""ಮಾಣ್‌, 

ಮಾಣ್‌, ಮಹಾಪುರುಷ, ಮಾನ್‌! ನೀನ್‌ ಕರೆಯೆ ಬರದಿರನ್‌ ! 

. ಕಾಳ್ಮ ರಗಳಡಿ ಬಯಸುವೋಲ್‌ ಕಲ್ಪ ವೃ ಕ್ಟ ದಡಿ 


೨೦ "ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸ ಹಿ 


ಯಸುವೊಡೆ, ಬಯಕೆಗೆಳ್ಹರಿಕೆ ವೇಳ್ಮುಂ! ಮತ್ತೆ 

ತಪ್ಪಿ ದೆನ್‌. ಏನ್‌ ಬಯಕೆ ಬಯಸಿದೆನ್‌ ! ಭೀಕರಂ!'' 

"ಪ್ರಾ ಜ್ಞ ನೈ RN 

ಅನನ್ವಯಕ್ಕ ಳ್ಮುತಿದೆ ನಿನ್ನ ಮರ್ತ್ಯಪ್ರಜ್ಜಿ.'' 
ಎ೦ದು. " ಭುವನಗುರು, ರಾಮಚಂದ್ರ ಸೂಚಿಸಿ, ವಹ್ನಿ ಗೆ ರಂಹನು "ಮಗನಾಗಿ 
ಜನಿಸುವಂತೆ ಹರಸುವನು. ಆತ್ಮ ದ ಅಮರತ್ವ ದ ಕಲ ನೆ ತ ದ ನಿಯತಿಯನ್ನು ಮೀರದೆ 
ಬಾಳುವ ವಿಚಾರಗಳು ಇಲ್ಲಿ 1 (| Re ಇಲ್ಲಿ ನಹ್ನಿಯೇ 
ಮಡಿದು, ರಂಹನೇ ಬಾಳಿದ್ದ ರ ಅಂದಿನ ಮಾತಿಗೂ ಇಂದಿನ ಘಟನೆಗೂ ಒಂದು 
ಸಾಂಕೇತಿಕ ಧ್ರ ನಿಯು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬರುತ್ತಿತ್ಕೇನೋ--ಎಂದೆನಿಸುವುದು. ಆದರೆ 
ರಾಮಾಯಣದ ಮಹಾದಾರ್ಶನಿಕನಾದ ಕವಿಯ ಹೃದಯವು ಸೆತಿ-ಸುತರ ಮೇಲಿನ 
ಕರುಣೆಯಿಂದ ರಂಹನನ್ನು ಒಯ್ದು, ವಹ್ನಿ ಯನ್ರು ಹಿಂದೆ ಉಳಿಸಿತೋ ಹ | 
ಅಂತೂ ಸಾಮಾ ನ್ಯವಾದುದಲ್ಲ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ಬಹು ಅದ್ದು ತವಾಗಿ ಸತ್ಯಸ್ಫಶಿ 
ಯಾಗಿ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ನಿಂತುದಕ್ಕ ಇದೊಂದು ಉದರ ನದಿ 


೬ 
ರಾಮಾಯಣವು ಭರತಖಂಡದ ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಲಯ, ಬ್ರಹ್ಮದೇಶ, ಇಂಡೋಚೀನ, ಇಬಜಿಪ್ರ ಮೊದಲಾದ ದಕ್ಷಿಣ ಏಷಿಯದ 
ಭೂಭಾಗವೆಲ್ಲ ಈ ವಿಶಾಲ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಇದಕ್ಕೆ ಜಂಬೂ 
ದ್ರೀಪವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಈ ವಿಶಾಲ ಭೂಭಾಗದಲ್ಲೆಲ್ಲ ತಸ್ಯ ಹೂ ಪ್ರಚಾರ 
ದಲ್ಲಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅದು ಭರತಖಂಡದ ಜನಜೀವನವನ್ನು ರೃತಿನಿಧಿಸುವುದು. ಉತ್ತರ 
ಭಾರತದ ಕೋಸಲ, ದಕ್ಷ ಣ ಭಾರತದ ಕೆಪ್ಟಿಂಧಾಪು ಸ್ನ ಸಾಗರ ಮಧ್ಯದ ಸಿಂಹಲ 
ದ್ವೀಪ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಡೆ ಆರ್ಯೇತರ ಜನಾಂಗಗಳೆಲ್ಲರ ಜೀವನ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿದೆ. ವಿಶಾಲ ಜೀವನಚಿತ್ರಣ ಹಾಗೂ ವಿವಿಧಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯ ಪ ಪ್ರಭಾವ, 
ಅನೇಕ ಧರ್ಮಗಳ ಕೈವಾಡಗಳಿಂದಾಗಿ ರಾಮಾಯಣ ಸು ವಿವಿಧ ಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುನಿಂತಿದೆ. ಜೈನ, ಬೌದ್ಧ , ವೈದಿಕ ಧರ್ಮಗಳ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಪಾ ೨ಚೀನಕಾಲದಿ೦ಂದಲೂ ರಾಮಕಥೆಯ ಭಾ ಇಂದಿನ ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಅಭಾ ನ್ಯಾಸ, ಅ ಅಗಾಧವಾದ ಜೀವನಪ್ರ ಜ್ಜ ಗಳಿಂದ ಆ ವಿವಿಧ ರಾಮಾಯಣಗಳ 

ಮಧ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಈ "ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನ 'ವನ್ನು ಸಮಾಲೋಚಿಸೆಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಇಂಥ ವಿಶಾಲವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ jE ಸ್ತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರ ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ಬರೆಯ 
ಬೇಕಾದೀತು. ಇಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ .. ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ | ೨೧ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಂತೆಯೇ ವಿಮಲಸೊರಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಮಾಯಣಕಾರ 
ನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮನನ್ನು ಆದರ್ಶ ಪುರುಷನನ್ನಾ ಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದ ರೆ ವಿಮಲ 
ಸೂರಿಯು ರಾವಣನನ್ನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾನವನಂತೆ ಕಾಣಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಎರಡೂ 
ಪರಂಪರೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಮಾಯಣಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದಿವೆ. ದಾಕ್ಲಿಣಾತ್ಯರ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಕಾಣುವ ದೃಷ್ಟಿಯು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಪರಂಪರೆಯ ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾ 
ದರೆ ವಿಮಲಸೂರಿಯ ಕ್ರಮದ ವಿಕಾಸದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯದಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು 
ಕ್ರಮಗಳ ಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಇಂದಿನ ಈ "ರಾಮಾಯಣ 
ದರ್ಶನ 'ದಲ್ಲಿ ಆಗಿದೆಯೆಂದೆನ್ನ ಬಹುದು. ಇದರ ಸ್ಕೂಲಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ರಾವಣ ಪಾತ್ರ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸ್ಫೂಲವಾಗಿ ಅವಲೋ4ಸುವರಿಂದ ಓದುಗರಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. 

ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಇಂಥ ಒಂದು ಸಮಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನಂಥ ಹಿರಿಯ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಮಾತು. ಅದರಲ್ಲೂ 
ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಕಾವ್ಯ ಗಂಗೆಯೊಳಗಿನ ರಸ, ಧ್ವನಿರಮ್ಯತೆ, ವೈಶಾಲ್ಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ರಸಿಕರಿಗೆ ಸ್ಫೂಲವಾಗಿಯೇ ತೋರಿಸಲು ಯತ್ತಿ ಸಲಾಗುವುದು. ರಾವಣನ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ರಾಜ್ಯದ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಪ್ತರಿಗಾದ ರಾಮನ ಉಪದ್ರವ 
ದಿಂದಾಗಿ ರಾವಣನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಸೀತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಹರಿಯುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
" ದಶತಿರ' ಎಂದು ಬಿರುದುಳ್ಳ ರಾವಣನನ್ನು ಔತ್ತರೇಯರು ಹತ್ತು ತಲೆಯುಳ್ಳವ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವುದು, ರಾಕ್ಚ ಸರೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ರಾವಣನಿಗೆ ಸೆಹನವಾಗದ 
ಸಂಗತಿಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ರುದ್ರನನ್ನೂ ತಪಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಒಲಿಸಿ, ತಿರುಗಿ ಹೋಗಿ ಜನಕನ 
ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಹರಧನುಸ್ಸನ್ನು , ಮುರಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವಾಗ ಸೀತೆಯನ್ನು ಜನಕನು 
ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು. ರಾವಣನು 
ತಂದು, ಮಂಡೋದರಿಗೆ ದಾಸಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ತಂಗಿಗೆ 
ಆದ ಅವಮಾನವೂ ಅವನನ್ನು ಸೀತೆಯನ್ನು ತರಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತದೆ. ಸೀತೆಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಅವನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅವನ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಆಕಾಂಕ್ಲೆಯೊಂದು ಹೃದಯದ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು 
ಮಾರೀಚನ ಮುಂದೆ ಉಸುರುವನು : 


iN ಕೇಳೊರೆವೆನೆನ್ನಾ ತ್ಮ ಚರಿತಮಂ, 
ಮನ್ಮ ನೋದುರಿತಮಂ. ಪುಟ್ಟುವಾಗಳೆಯೆ ನಾಂ 
ನೆತ್ತ ರೊಳೆ ಪೆಣ್ಣೊ ಡಲಿನಾಸೆಯಾ ಚೇಟಮಂ .: 


೨೨ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಪೊತ್ತು ಪುಟ ದೆನೈಸೆ | ಜನ್ಮ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಮಂ 
ಜಯಿಸಲೆಂದಾನೆನಿತೆನಿತೊ ಟ್ಟ ಯಂ ಪಟ್ಟು 
ಬೇಯಿಸಿದೆನಾತ್ಮಮಂ. ಪಾತಿವ್ರ ತ್ಯವ ಸ 
ಪತ್ನೀವ್ರ ತಕ್ಕೆ ಳಸಿ ಕಳೆದೆನಯ್‌ ತಾರುಣ್ಯಮಂ 
ಮುಗ್ಧ ಬುದ್ದಿಯಲಿ. ಕ] 
"" ಹದಿಬದೆಯರೆಂದು ಹೆಸರಾಂತ ಹೆಣ್ಮಣಿಗಳಂ 
ಪರಿಕಿಸಿದೆನವರುಂ ಸುಲಭಮಾದರಯ್‌, ಕಡೆಗೆ, ಕೇಳ್‌, 
ಹದಿಬದಿಯರಿಹರೆಂಬ ನಂಬುಗೆ ಸತ್ತುದೆನ್ನೆ ದೆಗೆ | ಚ 
"" ರಾಮನಂ ನಿಸ್ಕೇಜನಂ ಮಾಡೆ ಸೀತೆಯಂ 
ತರ್ಲೆನದು ರಾಜಕೀಯಂ ; ಧರ್ಮದ ವಿಷಯಮಲ್ಲು .'' 
ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಹುಟಿ ನಿಂದಲೇ ಕಾಮಿಯಾದರೂ ಸಂಯಮಿಯಾಗಿ ಪವಿತ್ರ 
ಬಾಳನ್ನು ಬಾಳಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದನು. ಪತಿವ್ರತೆಯರಾರಾದರು ದೊರಕಿದರೆ ಪಾದಕ್ಕೆ 
ವಿರಗುನೆನೆಂದು ಹಂಬಲಿಸಿದನು. ಅಂಥ ವೆಣ್ಮಣಿಗಳೇ ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹಲವರನ್ನು 
ಪರಿಕಿಸಿದನು. ಅವನ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನಾ ದರೂ ನೋಡುವೆನೆ ಕ ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ತಂದ. 
ಇನ್ನು ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದಾದ ಮೇಲೆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ. ಶಿವಮಂದಿರದೊಳಗೆ 
ಮಂಡೋದರಿಯ ಮುಂದೆ ರಾವಣನನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬೇಕು. ಮಂಡೋದರಿಯು 
ಪತಿಗೆ, “ ಶಿವನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸೀತೆಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವು ಗೆಲ್ಲುವುದು. ಅವಳು ನಿನಗೆ 
ವಶವಾಗಳು '' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ರಾವಣನು ಹೃತ್‌ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
_ ನನ್ನ ಅಚ್ಛೆ ನೋಲಲಿ ; ಹೆದಿಬದೆ ಗೆಲ್ಲಲಿ; ನಿನ್ಫಾಸೆ ಸಲ್ಲಲಿ” ಎಂದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಕ್ಸು ಪವಿತ್ರ ಹೃದಯದ ಅರಿವು ನಮಗಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಅವನು ಪರೀಕ್ಷ ಕನು 
ಅವನಿಗೆ eS ಹೆಂಗಸಿನ ಹದಿಬದೆತನವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಶೋಧಿಸುತ್ತ ರಾವಣನ ರಾಜಗೃಹ 
ವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಆವಾರದಲ್ಲಿ ಸುಂದರ ಶಿವಮಂದಿರ. ಶಿವಸಾನ್ನಿ ದಲ್ಲಿ 
ಕ ರಾವಣರಿಗೆ ಸಂವಾದ ನಡೆದಿದೆ. ಅದೃಶ್ಯರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು, 
ವಾಯುಕುಮಾರನು ಆ ಸತಿಪತಿಯರ ಮಾತನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ನಡೆಯನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆಗ ರಾವಣನು ಹೇಳುವನು: 
ಟೆ ನನ್ನ ಹೃದಯ ರಣರಂಗವಾಗಿದೆ. ಪ್ರೇಯಸ್ಸು , ಶ್ರೇ ಯಸ್ಸು; ರುಚಿ, ಶುಚಿಗಳ 
ತಿಕ್ಕಾಟ ನಡೆದಿದೆ. ನೀನು ಮುಂದಿದ್ದ ರೆ ಒಂದು ಭಾವನೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು ನೆನೆದಾಗ 
ಮತ್ತೊಂದು ಭಾವನೆ.” 
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4 ಹೃದಯೇಶ್ವರ, ಈಗಲೆ ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ನಡಿ...” ಮಂಡೋ 
ದರಿಗೆ ರಾವಣನಲ್ಲಿಯ ಶುಭಭಾವನೆಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಹಂಬಲ. ಆದರೆ ರಾವಣನು : 

"ನಾಳೆ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯ ಬಾರಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೋಗುವೆ. 
ನಿನ್ನ ರಾವಣ ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ. ಸೋಲುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೆಯಾ ? ” 
ಕೆ ರಾಜೇಂದ್ರ ! ದ್ರ ಹಟವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ಮಂಗಳಕ್ಕೆ ಸೋಲುವುದು, ಸೋಲೆ? 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಗೆದ್ದವನಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಆಗದೆ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೋಲು 
ವುದೇ ಗೆಲುವು.” 

ಪ್ರಿಯೆ, ಕ್ಲಾತ್ರತೇಜಸ್ಸು ತಾನಾಗಿಯೇ ಸೋಲನ್ನು ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ. 
ವೀರರು ಬಯಸುವುದು ಗೆಲುವನ್ನ ಹೊರತಾಗಿ ಸೋಲನ್ನ ಲ್ಲ. ಸೋಲು ತಾನಾಗಿ 
ಬಂದರೆ ಬರಲಿ. ಮೊದಮೊದಲು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸೆ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೋಹಿಸಿದೆ. ಸ್ಥಾನ, 
ಭೋಜನಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ಅದನ್ನ ವಳು ಖಂಡಿಸಿದಳು. ಈಗ ಛಲಮಾತ್ರ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದಿದೆ. ಅವಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ವ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯ ಕದಲೀತೋ ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆ, 
ಈಗ ನನಗೆ ರಾಮನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬುದೇ ಸನ್ನ ಹೆ ರ್ರತಿಜ್ಞೆ.. ಥಿ 

ಇಂಥ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ dot ರಾವಣನನ್ನು ME ಅಶೋಕವನದ ಸೀತೆಯ 
ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣಬೇಕು. ತನ್ನ Ce ಸುಳ್ಳು ನುಡಿದರು ಅವನ 
ಹೃದಯದ ಬಿನ್ನತ್ಯ ಎದ್ದು ಯ ಮುಂದೆ ಯುದ | ಪೂರ್ವದ ರಾಜಸಭ್ಯೆ, 
ಯುದ್ಧಸೆ ಸನ್ನಾ ಹಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಅವನೊಬ್ಬ ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾಜನಂತೆ, ಯೋಡನಂತೆ ವರ್ತಿಸುವನು 
ಅವನ ರಾಜಠೀವಿಯೇ ಠೀವಿ. ಬ ಸಲಹಯನ್ನೂ ಮನ್ನಿ ಸದೆ ರಾಮ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಹೂಡಿದ. ಮಹಾ ಮಹಾ ಶೂರರೆಲ್ಲ ಮಡಿದರು. EE ಇಂದ್ರಜಿತು 
ಗಳಲ್ಲ” ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ HG ಆಗ ರಾವಣ ತನ್ನ he 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. ಹ್ಮನನ್ನು. ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, ಪಡೆದ 01 ತನ್ನೆಲ್ಲ ಸೈನಿಕರ 
ಶರೀರದಲ್ಲೂ ತಾನು ಪ 2 ಗ ರೂಪ ಸಹಸ್ರರೂಪಾಗಿ ಸಹಸ್ರಮಡಿ ಶಕ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ತನ್ನ ರಾವಣತ್ವದ ಬಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಹೋರಾಡಿದ. ಅನೇಕ 
ವೈರಿಗಳನ್ನು ಗ ಛೋತನೇ ಮೆಚ್ಚು ವಂತೆ ಯುದ್ಧ ವಾಡಿದ. ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದ. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ಇರುಳು ತಪಶ್ಚರ್ಯೆಗೆ 
ತೊಡಗಿದ. ಧ್ಯಾನಿ ರಾವಣ, ಲಂಕಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿ ಗೆ ಮರುದಿನ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ವೈರಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡುವೆ, ಇನ್ನು ಲಂಕೆಯ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಜೆಯೂ ಸಾಯದಂತೆ ನೋಡಿ 
ಸೊಳ್ಳುವೆ ಎಂಬ ವಚನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಶಿವಾಣಿಯ ಹತ್ತಿರ ರಾಮನನ್ನು 
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ಸೋಲಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಾನಕೆ. 'ಆಗಲಿ'- ಎನ್ನು ವಳು ದೇವಿ. ಮರಳಿ 
"ಸೀತೆ ವಶವಾಗಲಿ '--ಎಂದೂ ಬೇಡುವನು. ಅದಕ್ಕೆ ದೇವಿ "ಆಗಲಿ'--ಎಂದಳು. 
ಈಗ ರಾವಣನಿಗೆ ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶಿವಾಣಿಯ ಹರಕೆಯಲ್ಲೂ ಅವನಿಗೆ ಸಂಶಯ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ತಟ್ಟಿನೆ ಹೇಳಿದ : 
"ನೀಂ ತಾಯ್‌ ದಿಟಿಂ! 

ನೀಂ ಕೃಪಾಬಿ ಯೆ ದಿಟಂ! ರಾಮ ಜಯಕಿಂ ವಿಂಗಿಲ್‌ 

ಸೀತೆ ಸೋಲ್ವುದೆ ಸೋಜಿಗಂ ! '' | 
"" ಸೋಜಿಗಮದೇಕೆ, 
ಒಲಿದ ಕಂದಗೆ ತಾಯಿ ಸೋಲ್ವುದೇನಚ್ಚರಿಯೆ, 
ಸಹಜಂ!” 

"" ಅದೇನ್‌ ಮತ್ತೆ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ!” 
| ಸ ವಕ್ರಮೇನ್‌ [ 

ನಿನ್ನೆರ್ದೆಯ ಗೂಢವೃತ್ತಿಗೆ ನನ್ನದುಕ್ತಿಯಯ್‌ | '' 
"« ಸೀತೆ ಸೋಲ್ವಳೆ? ರಾಮನಂ ಗೆಲ್ತೆನಿದು ದಿಟಿಮೆ ? '' 
"" ಸೀತೆಯಾಲಿಂಗಿಪಳ್‌, ಚುಂಬಿಸೆರ್ದೆಗೊತು ವಳ್‌ ; 
ರಣದಿ ರಾಮನ ಸೋಲಿಪಯ್‌, ಪುನರ್‌ ಜನ್ಮದೊಳ್‌ Kyo ತೆ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ರಾಮಾಯಣವು ರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವುದು. 
ಈ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನವೂ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇನೇ ಮುಗಿಯುವುದು. ಆದರೂ ಪುಟ್ಟಿ ಪೃನವರ 
ಪ್ರತಿಭೆಯು ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅದರಲ್ಲೂ ಕವಿಯ ಕಲ್ಪನೆ ಎಷ್ಟು ಉದಾತ್ರತೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿದೆ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ! 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ ತಂದ ರಾವಣ ಮುಂದಿನ ಭವದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುವುದು! ಆಗ ರಾಮನನ್ನು ಸೋಲಿಸುವುದು! ಇವೆಲ್ಲ ಎಂಥ ಅಮೂಲ್ಯ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳು! ಈ ಎಲ್ಲ ಭಾವಗಳು ರಾವಣನ ಹೃದಯದ " ಗೂಢವೃತ್ತಿ,'ಗಳೆಂದು 
ತಿವಾಣಿಯೇ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯವಿದೆ ! ರಾವಣಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಈ ಉಕ್ತಿಗೆ 
ಇರುವ ಅರ್ಥವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕವಿಯ ಶಕ್ತ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಗಳ ಅರಿವು ನಮಗೆ ಆಗದೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ರಾಮ ಸೋಲಬಹುದು, ಸೀತೆ ಸೋಲಲಾರಳು- ಎನ್ನು ವ ರಾವಣನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಸೀತೆಯ ಹದಿಬದೆತನವನ್ನು ರಾವಣನು 
ಅರಿತ ಅರ್ಥವಿದೆ; ಇಂಥ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯ ಸೇವೆಗೆ ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ರಾಮನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತರಲಿಕ್ಕೆಂದು, ಪವಿತ್ರವಾದ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ 
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ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಮರುದಿನ ತಾನೊಬ್ಬನೇ  ರಾಮನೊಡನೆ ಸಾಯಂಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ಆದರ್ಶವೀರನಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನನ್ನು ಹಿಡಿದು, ತರುವುದೇ 
ಅವನ ಪರಮ ಉದ್ದೇಶ. ವಿವಿಧಾಸ್ರ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, 
ಕೊನೆಗೆ ಮಹಾಶೂಲವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ: "ನೀನು 
ವೈರಿಯನ್ನು. ಸಂಹರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವ. ಆದರೂ ಈಗ ರಾಮನನ್ನು ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗು.' ಮಹಾ ಶೂಲ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ರಾಮ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. 
ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಮಂಡೋದರಿಯ ಪತಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ, 
ಮೂಲೋಕಗಳೂ ಮಹಾ ಶೂಲದ ಉಗ್ರತೆಗೆ ನಡಗುತ್ತಿವೆ. ಕೊನೆಗೆ ರಾಮನು 
ಅಜ, ಹರಿ, ಪಿನಾಕಿಗಳ ಸತ್ವವನ್ನು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತಕ್ಕೆ ಸಂಜನಿಸಿ, ರಾಮತ್ತ ವನ್ನು ಹರಿ 
ಬಿಟ್ಟು, ಅದನ್ನು ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಡೋಗಸುತ್ತಾ ದು ಸಹಿತ ಗತ 
ರಾವಣನ ಆಯುಧ--ಮಹಾಶೂಲ--ಎರಡು ತುಂಡಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲೊಂದು 
ತುಂಡು "ಲಕ್ಷ ೨ ಹಾಗ್ರಜನ ಮಹಾವಕ್ಷ ಕ್ಸ್‌ ವೈಕುಂಠಮಂ | |” ಸೇರಿತು. ರಾವಣಾತ್ಮಕೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಟಿ ಪಿತ ತಮಸಾ; ನ! ಇರಲಿ. ಆ ಶೂಲದ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆ ರಾಮನು 
ಮೈಮರೆತು ಒರಗಿದ. ಆ ಕಾನಸಾತೀ ಯನ್ನ ಸ ನೋಡುತ್ತ, ಅವನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯ 
ಲೆಂದು ರಾವಣನು ರಥದಿಂದ ಇಳಿದು ಓಡುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ಯ ಖನಿ ವಿಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಟಿತು, ಅದು ಪಾರಾಗಿ ಆಜೆಗೆ ಹೋಗದಂತೆ. ರಾವಣ ಒಂದು ಸೈಯಿಂದ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ. ರಾವಣನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮೂರ್ತಿ ಮೆರೆಯಿತು. 
ಕೂಡಲೆ " ಸಿಕ್ಕಿದನಲಾ ಶತ್ರು!” ಎಂದು ತಿರುಗಿ, ರಾವಣ ರಥವನ್ನು ಏರಿದನು. 
ಸಾರಥಿಗೆ : 
ಸೆರೆ ಸಿಲ್ಕಿ ದನೊ ವೈ ರಿ! ತಿರುಗಿಸು ವರೂಥಮಂ ಪುರಕೆ | '' 

ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಸ್ನಸಂಗದಿಂದ ಪ್ರಣ್ಯಹೃ ದಯಿಯಾದ ರಾವಣನು 
ರಕ ತ. ರಂಜಿತನಾಗಿ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದ. ವಲ್ಲೆ ಲ್ಲೂ ಕಳವಳ, ವೈ ದ್ಯರು ಬಾಣವನ್ನು 
ತೆಗೆಯಲಾರದೆ ಹೋದರು. ದೊರೆಯನ್ನು ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದರು. ಮಸ 
ದರಿಯು ಪತಿಯ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಫಳ ಗೋಳಿಟ್ಟಿಳು. ಆ ಶ್ರೆತಿಜ್ದೆ ನೆರವೇರಿತೆ ? 
ಸೀತಾನಾಥನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತಂದೆಯಾ ? '--ಎಂದು ಕೇಳಿ, ಚೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ರಾವಣನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವನು : 

66 ಗೆಲ್ಜೆ ನಾ ರಾಮನಂ ! ಸೆರೆವಿಡಿದೆ ತಂದಿಹೆನ್‌ ।, , .'' 

" ನೋಡಿಲ್ಲಿ ! ಭದ್ರಮುಸ್ಟಿಯೊಳೇಂತು ಪಿಡಿದಿಹೆನ್‌ 

ಭುವನೈಕನೀರನಂ ! ಕೊಳ್ಳಿದಂ ಕಪ್ಪಮಂ 


೨೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಾಣ್ಮೆ ಗೊಡು ಮಾತೆ ಸೀತೆಗೆ " ನಿನಗೆ ಸೋಲ್ಕವಂ, 

ನಿನಗೆ ತಾನೆಯೆ ಸೋಲು , ನೀಂ ಸೋಲಾ ತನಂ 

ಗೆಲ್ಲೊಪಿ ಸಿಹನದಕೆ ತಪ್ಪ€ ಕ್ಷ ಮಿಪು 'ದೆಂದು | '' 
ನಿಜ! ರಾವಣನಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲ. ಅವನು ರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾಣರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಭದ್ರವಾಗಿಯೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾನರ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ರಾಮನ 
ಕಳೇಬರದ ಸುತ್ತ ನೆರೆದು, ಗೋಳಿಡುತ್ತಲಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಂಡೋದರಿಯು ಪತಿಯ 
ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮೀರದೆ, ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ರಾವಣನ ಹೃದಯದಿಂದ ಕಿತ್ತು ತೆಗೆಯು 
ವಳು. ರಾಮತ್ತದಿಂದ ಪುನೀತವಾದ ಆ ಅಸ್ತೃವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಲು ಮಹಾ ಪತಿ 
ವ್ರತೆಯರಾದ ಮಂಡೋದರಿ, ಸೀತೆಯರೇ ಸಮರ್ಥರು. ಇದನ್ನು ರಾವಣನೇ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಂಥ ಪವಿತ್ರಭಾವ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನಲ್ಲಿ! ಇಲ್ಲಿ ರಾವಣನ 
ಆತ್ಮಪಕ್ಸಿ ಆ ದೇಹಪಂಜರದಿಂದ ಹಾರಿಹೋಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಮ ತಿರುಗಿ ಚೇತರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನಂ. ಅಲೌಕಿಕ ಕಲ್ಪನೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮುನ್ನ ಡೆಯಿಸಿದೆ! ಅದನ್ನು ನೆನೆದಷ್ಟೂ 
ಹೃದಯವರಳುವುದು. ಧ್ಯಾನಿಸಿದಷ್ಟೂ ಆತ್ಮಾನಂದ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಕವಿ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ 
ನವರ ದಿವ್ಯ ಪ್ರತಿಭಾಜ್ಯೋತಿಯೊಂದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವೆವು. 

ರಾಮನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜಬಾಯುವಿನ ಅಣ್ಣ ಸಂಪಾತಿಯು ಬಾಣರೂಪದಿಂದ 
ನೆಲೆಸುವುದು, ಇಂದೂ ರಾಮನು ಮಹಾಶೂಲವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ-ಅಂದು 
ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮುರಿದಂತೆ--ಮತ್ತೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು 
ವುದು--ಇವೆಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳು ರಾವಣನ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ಕವಿಯ 
ಅದ್ಭುತ ಧೀಶಕ್ರಿಯನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಾಗಿವೆ. ರಾವಣನ ಕೊನೆಯ 
ಭಾವಪರಿಪಾಕವನ್ನು ಸತಿ ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು ಉಳಿದು ಇನ್ನಾರೂ ಅರಿಯದೆ 
ಹೋದರಲ್ಲ--ಎಂಬ ಕರುಣೆಯು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ, ರಾವಣನ ವಿಷಯಕ್ಕೇ ಉತ್ಕಟ 
ವಾದ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಕರುಣವೊಂದೆ ಎಂದೆಂದು 
ಮೆರೆಯುವ ಸತ್ತತತ್ತ ವೆಂದು ಸಾರುವಂತಾಗಿದೆ ; ಜಗದ ಜೇವಿಗಳೆಲ್ಲ ಇದು ನಿಜವೆನ್ನು 
ವಂತಾಗಿದೆ. ಈ ಸಮ್ಮತಿಯೇ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಸಿದ್ಧಿ ಯಲ್ಲವೆ? 
೭ 
ಶ್ರೀ ಪುಟ್ಟಿ ಪೃನವರ ಈ "ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನ 'ವೊಂದು ಮೂಡಬಿದರೆಯ 

ಸಾವಿರ ಕಂಬದ ಬಸದಿಯಿದ್ದಂತೆ. ಇದರ ಭವ್ಯತೆಯು ನಮ್ಮನ್ನು ದಂಗುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಂಗಾಂಗಗಳ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನವು ಬೇಲೂರಿನ ಚೆನ್ನ ಕೇಶವ 
ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲೂ ಜೆಲುವು ಜೆಲ್ಲುವರಿದಿದೆ. ಅದು 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ ೨೭ 


ಪರಿಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿದೆ. ಯಾವ ಮೂಲೆಯೊಳಗಿನ ಯಾವ ಶಿಲಾಮೂರ್ತಿಯನ್ನು , 
ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸಿದರೂ ಕಲಾಂಶದಿಂದ ಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಅದರಂತೆಯೆ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಭರತಮಾತೆ, ಮಾರೀಚನ ಅಂತರಂಗ, ವಾಲಿಯ ಕೊನೆ, ಧಾನ್ಯಮಾಲಿನಿಯ ಪಾತಿ. 
ವ್ರತ್ಯ, ಅನಲೆಯ ಭಕ್ತಿ ಸೆ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ ಗಳು, ಸೈಪ್ಪ  ದೇವಿತಪೋಲಕ್ಷ್ಮಿ ಗಳ ಸಂವಾದ, 
ಮಹಾಪಾಶ ರ್ಶನ ದೈವಿಕತೆ ಪರದಾರ ಸೋದರ ಕುಂಭಕರ್ಣ, ತೆಯ ತ್ಕಾಗ, 
ಜಂ ಪುನರ್‌ಮಿಲನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಒಂದು ಅನುಪಮ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು, ಅದರಿಂದ ಅವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಇಡೀ ಕಾವ್ಯವಸ್ತುವಿನ ಸೌಂದರ್ಯಾತಿ 
ಶಯವನ್ನೂ ಅವು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತವೆ, ವಿಶ್ವಸತ್ಯದ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತವೆ: 

ಇನ್ನು ತಿ ತ್ರಿಕೂಟಾಚಲದ ಮೇಘನಾದನ ಯಾಗಮಂಟಿಪದ ಸ್ನ ಮೇಶವೊಂದು 
ಗ ಭಾರತೀಯ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕ್‌ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಯಾಗವು ಯೋಗಜೀವನದ--ಅಂತರಂಗಜೀವನದ--ಬ್ಭ ಹದ್‌ಚಿತ್ರ ವಾಗಿದೆ. ಮನಸ್ಸು 4 
ಪ್ರಾಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ವಿವಿಧ ತರಗಳು ಸಾಧಕನು ಆಯಾ. ತರಗತಿಗೆ 
ಹೋದಾಗ ಅವನನ್ನು ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಸುವ ಅಸುರಭಾವನೆಗಳು, ಸಿದ್ದಿಯ ಮಾರ್ಗ 
ಇವೆಲ್ಲ ಬಹು ಬದಿಯೂ?” ಚಿತಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇದರಿಂದ ಪ ಯೋಗ 
ಜೀವನಾನುಭವದ ಕಲ್ಪನೆಯು ತುಸ ಸ ಅಂಥ ಧ್ಯಾನಶೀಲರಾದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ಅಖಂಡ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಇಂಥ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ 
ನವರಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣವಾದುದು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಅನ್ಯಶಕ್ರಿಯಿಂದ ಇಂಥ ಅವಿರತ 
ತಪಸ್ಸು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ತಪೋಮಯ ಜೀವನದಿಂದ ಈ ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠ ರು ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೊಂದು ಅಪೂರ್ವ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತಂದಿ 
ದ್ದಾರೆ. ವಿಶ್ನಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಘನ ಸ ಡಕ್ಟೊಂದು ಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಟ್ಟಿ ದಾ ಎ 

ಈ ಕಾವ ಸೈ ದೇವಿಯ ಕಿರೀಟಿದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ “ರತ್ನ ಗಳ: ದು ಗೆ ವಿಶ್ವ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ದೆ. ಬಾಲಖುಷಿ. ಭರತನು ಮಾತೃ ವಕ ಕ್ಲವನ್ನ ರಸುವ ಸಮತಿ 
ರಾಮನನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಯೋಧ್ಯ ಗೆ ಳಿ ಕರೆದುತರಲಿಕ್ಕೆ 
ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಾ, ನೆ. ಆಗ ವಸಿಷ್ಠ ನು, ಅನಂತವನ್ನು ಸಾಂತಕ್ಕೆ ಕಿವ ಸಾಹಸೆ ಬೇಡವೆಂದು 
ಎಚ್ಚರಿಸುವನು, ಜಾಬಾಲಿಯ ಸತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿತ್ಕರಿಸುವನು. ಆ ಯುಗದ 
ವಾಣಿಯನ್ನೂ --ಹೃದಯಾಂತರಾಳವನ್ನೂ --ಅರುಹುವನು, ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಗರೋಲ್ಲಂ 
ಘಕಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದ ವಾಯುಸುತನು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಯುವನು : 
ಬಾಲದ ಚವರಿಯಿಂದ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ, ಆಕಾಶದ ನಕ್ಷ ತ್ರಗಳನ್ನು ಗುಡಿಸಿ, 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಉದುರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ನನಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರೇಕ್ಸಕರು ಯೋಗವಿಜ್ಞಾ ನ 


೨೮ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಬ್ರ ಬೆಡ 


ದಿಂದಲೇ ಕಾಣಬಲ್ಲರು. ಈ ಚರ್ಮಚಕ್ಸು ಗಳು ಅದನ್ನು ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ಬೃಹದ್‌ಶಕ್ತಿಯದು. ಇಂಥ ಅಪಾರ ಶಕ್ತಿನಿಧಿಯಾದ ಹನು 
ಮಂತನು ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ "ಅಶ್ರುಗಂಗೋತ್ರಿ ' ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಲು ಕಂಡುದನ್ನು 
ಕವಿಯು, ಮನಿಹಿಡಿದ ಕ್ಸ ಸುಂದರ ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು ಹಿಸುಕಿ ಬಿಸುಟಿಂತೆ, ಎಂದು 
ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವರು. ಇದು ಸೀತೆಯ ಚಿತ್ರ. ಕವಿವಾಣಿಯನ್ನು ಆಲಿಸಿ : 
" ಚಲ್ಕೆಸೆವ ಚಿತ್ರ ಪಟಮಂ ಮಸಿಯ ಕ್ಸ ಹಿಸುಗಿ 
ಬಿಸುಟಿಂತೆ ತೋರ್ಪಳೀ ಮಹಿಳೆ | 

ಇಲ್ಲಿ ಜೆಲುವಾದ ಚಿತ್ರಪಟಕ್ಕೆ ಪ್ಪಾ ಶಿ ಮುಖ್ಯತೆಯಿದೆ. ಮಸಿಯ ಕೈ ಅದನ್ನು 
ಹಿಸುಕಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. " ಹಿಸುಗು 'ಪದದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವವನ ಕ್ರೋಧವಿದೆ, ರಾವಣನ 
ದುಡುಕೂ ಇಡದೆ. ಇನ್ನೂ ಏನೇನೋ ಭಾವವಿದೆ. ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಭಾವಿಸಿ ಅರಿಯುವುದು 
ಸಾಧ್ಯ. ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆ ಒಡಮೂಡಿಸುವುದು ಕಷ್ಟತರ. ಇಂಥ ಅನೇಕ 
ಉಕ್ತಿಗಳು ಕಾವ್ಯದುದ್ದ ಕ್ಲೂ ಪಸರಿಸಿವೆ. ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕವಿಯ 
ಅನುಭವ ನಿಂತು, ಅವುಗಳನ್ನು ನುಡಿಸಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕವಿಯ ದರ್ಶನ ಒಡ 
ಮೂಡಿದೆ. 

ಭಾರತೀಯ ವಾಜ್ಮಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ "ದರ್ಶನ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಬಹು 
ವಿಶಾಲವಾದ ಅರ್ಥಸೆಂಪತ್ತಿಯಿದೆ. ಅದು ವಿಶ್ವಸತ್ಯದ ಅನುಭವ, ಅನುಭಾವಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಹಾವ್ನಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆ ಅನುಭಾವ ನುಡಿಗಳೇ, : 
ಅನುಭೂತಿಯ ಕಿಡಿಗಳೇ ವೇದಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ, ಉಪನಿಷತ್ತು ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ, ಆಳ್ವರು 
ಗಳ ಭಕಿಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ, ಸಂತರ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ, ಸಿದ್ಧರ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ, 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಗೊಳ್ಳು ವುದುಂಟು. ಅಂಥ ವಿಶ್ವದನುಭೂತಿಯ ಒಂದು ವಿರಾಟ್‌ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಈ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನವು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದೆ. ಅನಂತ 
ವನ್ನು ಸಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದೆ. ಇದೇ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಪರಮ ಉದ್ದೆ ಶವಲ್ಲವೆ ! 


ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣಾರಾಯ 


ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತೆ 


ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಪ್ರಧಾನ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ತೆಲುಗೂ ಒಂದು. ಇದು ದ್ರಾವಿಡ 
ಭಾಷಾವರ್ಗಕ್ವೆ ಸೇರಿದುದು. ಅಖಂಡಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಎರಡೂವರೆ ಕೋಟಿ 
ಜನ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯನ್ನಾ ಡುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮುಕಾಲು ಪಾಲುಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಜನ ಆಂಧ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿದ ಭಾಗ ಮೈಸೂರು, ತಂಜಾವೂರು, ಪುದುಕ್ಕೋಟ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಂಧ್ರದೇಶವು ಇತ್ಮೀಚಿನ ವರೆಗೆ ಮದ್ರಾಸ್‌ 
ಪ್ರಾಂತದ ಭಾಗವಾಗಿದ್ದು ಈಗ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾ ನವಾಗಿದೆ. ಆಂಧ್ರ ಅಥವಾ ತೆಲುಗು 
ದೇಶಕ್ಕೆ ವೇಂಗಿನಾಡು ಅಥವಾ ವೆಂಗಿಮಂಡಲ ಅಥವಾ ತ್ರಿಲಿಂಗವೆಂಬ ಬೇರೆ 
ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. ಆಂಧ್ರರ ಚರಿತ್ರೆ ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. ಅಶೋಕನ ಕಾಲ 
ದಿಂದ ಅವರ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಶಾತವಾಹನರು, ಪಲ್ಲವರು, ಚಾಳು 
ಸ್ಯರು, ರೆಡ್ಡಿಗಳು, ವಿಜಯನಗರದವರೇ ಮೊದಲಾದ ಅರಸುಗಳು ಅಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಗಾಧಿ 
ಪತ್ಯವನ್ನು ನಡಸಿ ಅನೇಕರು ಸ್ವತಃ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ನಾಡನುಡಿಯ ಬೆಳ 
ವಣಿಗೆಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ್ದಾಕೆ. ಬೌದ್ಧ ರು, ಜೈನರು, ವೈದಿಕರು--ಶೈವವೈಷ್ಣ್ಯವರು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪಂಥಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ತೆಲುಗು ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳ 
ಸ್ಸ ಸ್ಟವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹನ್ನೊ ೦ದನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಯ್ಯನೇ ಅದರ ಪ್ರಥಮಕವಿ. ೧೦೨೦ರ 
ಶಾಸನವೇ. : ಮೊತ್ತಮೊದಲನೆಯ ಆಂಧ್ರ ಶಾಸನ, ಇದಕ್ಕೆ. ಹಿಂದೆ ಶಾಸನಗಳಿಲ್ಲ 
ವೆಂದಲ್ಲ; ಅವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯವು. 
ನನ್ನಯ್ಯನ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಗ್ರಂಥಸ್ಥವಲ್ಲದ ಲಾಲಿ 
ಪಾಟ, ಮೆಲುಕೊಲುಪ್ರ, ಮಂಗಳಾರಿಿ, ಜಾವಳಿ, ಕೀರ್ತನ, ಉಡುಪು, ಕೂಲಿ, 
ಸಳ್ಳು ಆಟ, ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಗೀತೆಗಳು. ಇವೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯಫಾಗಿಕಿಶುದ್ದ ವಾದ 
ದೇಶೀಮಾರ್ಗಕ್ವೆ ಸೇರಿದುವು. ಬಹುಶಃ ಬಾಯಿ೦ದ ಬಾಯಿಗೆ ಬೆಳೆದುಬಂದಿರಬೇಕು. 

ಈಚೆಗೆ " ಕವಿಜನಾಶ್ರಯ 'ವೆಂಬ ತೆಲುಗು ಛಂದೋಗ್ರಂಥದ ಒಂದು ಭಾಗವು 
(ಸಂಸ್ಕ ೨3 ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವುದು) ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಇದರ ಕರ್ತ್ನೃ ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
ಜನಾಶ್ರಯನೆಂಬ ಬಿರುದು ಎಷ್ಟು ಕುಂಡಿ ವಂಶದ ಮಾಧವವರ್ಮನೆಂಬ ದೊರೆಯದು. 


೩೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಈತನ ಕಾಲ ಆರನೆಯ ಶತಮಾನ. ಬುದ ಸ ಘೋಷನು ಬೌದ್ದ ಪಿಟಿಕಗಳ 
ವಾ ್ಯಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆಂಧ್ರ ಅರ್ಥಕಥೆಗಳಿಗೆ ಸೂಚನೆಯಿತಿ. ದ್ದಾನೆ. ಗುಣ...) 
ಕ ೯ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತಲುಗು ಪದ್ಯಗಳು ಸಿಕ್ಕು 

ತೃವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀ ಎಂ. ರಾಮಕೃಷ್ಣಕನಿ ಅವರ ವಿಶೇಷ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ನನ್ನೆ ಜೋಡ 
ಕೃತವಾದ "ಕುಮಾರಸೆಂಭವ' ಸಂಜ ಗ್ರಂಥವೊಂದು ಜಿನ ಬಳದನೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವು 

ಹತ್ತನೆ ಯ ಶತಮಾನದ್ದೆ ೦ದು ಅವರ ವಾದ. ಮತ್ತು ಕೆಲವರು ಸೋದರೀಭಾಷೆಗಳಾದ 
ತಮಿಳು ಕನ್ನ ಡಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಹಾಗೆ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಬೈ ನ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿ ಬೌದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಇದ್ದು ಆ ಮೇಲೆ ಬಂದ ವೈದಿಕರಿಂದ ಅವು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾತಿಪಾಗಿಶಜೀಕು ಬಜ; ವಾದಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಿಶ. ೬ ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಅವಿಚ್ಚಿ ನ್ದ ವಾಗಿ ೧೧ ನೇ 
ಶತಮಾನದ ವರೆಗೆ ಗ ಗ್ರಂಥರಜನೆಯಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬಳದುಬಂದಿರೇಕು. ಎ೦ಬ ಪೂರ್ವ 

ಪಕ್ಷ ವಿದೆ. ಆದರೆ 'ಅದಕ್ಕಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಎ, ಕವಿಜನಾಶ್ರಯ 'ವು ಅಷ್ಟು 
ಹಿಂದಿನದೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ 
ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ ಶುದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುವದಿಲ್ಲ... ಈಚಿನ 
ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ಜೌ ನನ್ನಯ ನಿಗಿಂತ ಈಜಚಿನದೆಂದು ತೀರ್ಮಾನ 
ವಾಗಿದೆ. ಜೈನ ಬೌದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳ ಅಸಿ ಸುತೆ EY ಇಲ್ಲ. ವಿಶೇಷಮತೀಯ 
ತಿಕ್ಕಾಟಿವಿದ್ದ ಕನ್ನಡ" ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿರುವಾಗ 
ಆ ಕೂಡಿದ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಅದು ಮಾಯವಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ Ke ನಾಶವಾಗಿದ್ದರೂ ಕವಿಗಳ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರ ಸ್ಮೃತಿಪಥದಿಂದ ಅಳಿಸಿಹೋಗುವುದು ಅಸಂಭವ. ಅಲ್ಲದೆ 
೧೧ನೆಯ I, ಹಿಂದಿನ ಆಂಧ್ರಕವಿಗಳು ಕೆಲವರು ಕನ್ನ ಡದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಗಂಥರಚನೆಯ ರೂಢಿ ಇದ್ದ ರೆ 
ಅವರು ಅನ್ಸೈ ಭಾಷೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುತ್ತಿ, ರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ನನ್ನ ನ ಯ್ಯನನ್ನು 
ತೆಲುಗಿನ ಆದಿಕವಿಯೆಂದೂ "ವಾಗಾನುಶಾಸನ'ನೆಂದೂ ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಕರೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಅವನೇ ಮೊದಲನೆಯ ಕವಿಯೆಂಬ ವಾದವನ್ನ € ಪರಿಪೋಷಿ. 
ಸುತ್ತದೆ. ಆದಿಯ ವ್ಯಾಕರಣಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿವೆ. ತಿಕ್ಕನನು ತನಗೆ ಹಿಂದೆ ಆಂಧ್ರ 
ವ್ಯಾಕರಣವೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಆಂಧ್ರಲಿಪಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದುದು ೧೧ ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ದಿಂದೀಜೆಗೆ ಎಂಬುದು ಪಂಡಿತರ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ.. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಯನ 


ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ೩೧ 


ಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಅಂದರೆ ೧೦೨೦ ಕ್ವಿಂತ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಸುಸಂಸ್ಥ ಏತ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಒಂದು ವೇಳೆ ಇದ್ದರೆ ದೇಶೀಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಗ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ವಲ್ಲದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಿಶ್ರವಿಲ್ಲದ ಶುದ್ದ ಗಾ ್ರ್ರಮೃಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕೆಲವು ಗೀತೆಗಳೂ ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. 
ತೆಲುಗು ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯನ್ನು ಆಗಿನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಕಾರದ ಮೇಲೆ ಸ್ಕೂ ಲ 
ವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಚ್‌ ರಾ] ಮೊದಲನೆಯದು ಭಾಷಾಂತರ 
ಯುಗ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೂಲಗಳನ್ನು --ಮತಪ್ರಚಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ-- 
ಆರ್ಯಸಂಸ್ಕ ತಿಯ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ- ಅವುಗಳ ಕೈ ಪಿಡಿಯಂತಿರುವ ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ತೆಲುಗಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸುವ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು 
ಯಾವ ವಿಶೇಷವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ವಹಿಸದೆ, ಮೂಲವನ್ನೂ ಅತಿ ನಿಕಟವಾಗಿ 
ಅನುಸರಿಸದೆ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ದೇಶೀಯ ಆವಶ್ಯ 
ಕತೆಗೆ ಹೊಂದುವ ಹಾಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತ ರಾಮಾಯಣ 
ಗಳು ಪ್ರಧಾನಸ್ಥಾ ನವನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸಿವೆ. ಈ ಕಾಲವನ್ನು ೧೧ ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ 
೧೫ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವರೆಗೆಂದು ನಿಷ್ವರ್ಸಿಸಬಹುದು. ಎರಡನೆಯದು ಪ್ರಬಂಧ 
ಯುಗ (ತೆಲುಗಿನ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕ್ರ ತದ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸ 
ಬಹುದು). ಈ ಯುಗವನ್ನು ತೆಲುಗಿನ ಸುವರ್ಣಯುಗವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಈ 
ಕಾಲದ ಕವಿಗಳೂ ವಿಶೇಷ ಮೇಧಾವಿಗಳಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಹೊಸ 
ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಂಡು ಸ ಸ್ಸೂ ವು ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 
ಪ್ರಬಂಧಯುಗವು ಸುಮಾರು ಚ್‌ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪ್ರಸರಿಸಿತು. ೧೭-೧೮ ನೆಯ 
| ಶತಮಾನಗಳನ್ನು ತೆಲುಗು ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ Sins ಕರೆಯಬಹುದು. ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೆ ್ರೀಷ್ಟ ಕವಿಗಳಾರು ಅವತರಿಸದೆ ಶುಷ್ಕವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವ್ಯಾಸೆಂಗಕ್ಟೂ ಚಿತ 
ಸವಿತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವು ದೊರೆತು ಕಾವ್ಯವಾಹಿನಿಯು ಇಳಿಮುಖವಾಯಿತು. 
೧೯ ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ ಯುಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ 
ಪಾಶಾ ತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ವಿಶೇಷ ಮಾರ್ಪಾಟನ್ನು ಸ ವಿಶ್ವ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಜನಕ್ಕೂ ದೇಶಕ್ಕೂ 
ಉಪಯೋಗಕರವೂ ee 3 ಆದ ಸಜೀವ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿದೆ. 
ಕದಿಗಳಿಗೂ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೂ ಆಂಧ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಗೌರವವೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾ 
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ಹವೂ ಮತ್ತಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ರಾಜರೂ ಜನಗಳೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ನಾನಾ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃ ದ್ರಿ ಗೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಪಾ)ರಂಭಕಾಲದಿಂದಲೂ ಆಂಧ್ರ ರಾಜರನೇಕರು 
ತ ವಿಗಳಾಗಿ Re ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ವೋಷಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಲನು 
ತನ್ನ " ಶಾಲಿವಾಹನ ಸಪ್ತಶತಿ ಯನ್ನು : ಪಾ ಿಕೃತದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದನು. ರಾಜರಾಜ 
ನರೇಂದ್ರನು ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ತೆಲುಗಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರಮಾಡಿಸಿದನು. ನನ್ನೆ ಜೋಡ 
ನೆಂಬ ದೊರೆಯು " ಕುಮಾರಸಂಭವ 'ವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣ 
ದೇವರಾಯನು " ಆಮುಕ್ಕ ಮಾಲ್ಯದ'ವೆಂಬ ಬಹು ಉತ್ತಮವಾದ ಗ್ರಂಥದ *ರ್ತ್ಯ. 
ರಾಜರುಗಳು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿರುವ ಗೌರವವು ಬಹು ಶಾ ನ ಘನೀಯವಾದುವು. 
ಥು ಪೆದ್ದನ್ನ ನಿಗೆ ಕ್ಕ ನೈ ನ್ನದೇವರಾಯನು ವಿಶೇಷ ಗೌರವವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಕವಿಗಂಡ 
ಫೆಂಡೀರವನ್ನು ತಾನೇ ಕಾಲಿಗೆ ತೊಡಿಸಿ ನಡುಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಅರೆದುರಿಗೆ ತಾನೇ 
ಅವನನ್ನು ಅಂಬಾರಿಗೆ ಹತ್ತಿಸಿದನು. ಇವನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನು 
ಶ್ರೀನಾಥನಿಗೆ ಕನಕಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಮನುಮ 
ಸಿದ್ದಿಯ ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು, ಸಂಪಾದಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೆ € ಓರಗಲ್ಲಿನ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಗಣಪತಿದೇವನು ತಿಕ್ಕಣನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಕವಿತೆಗಳು ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನ ವೆಂಬ 
ಭಾವನೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ್ದಿ ತು. ಕೃ ಷ ದೇವರಾಯನ ದ ಕೋಸಿ ಯಜ 
ಒಬ್ಬ ಬಡಕವಿಯಿಂದ ಕೆಲವು ಸದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಹು ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಂಡು 
ಕೊಂಡಳೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನು ಬರೆಸಿ ಅಂಕಿತ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ರಾಜರಿಗೂ ಶ್ರೀಮಂತರಿಗೂ ಒಂದು ಸಂಪ ಶ್ರದಾಯವೂ ಗೌರವವೂ ಆಗಿದು ) ವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಗ್ರ ೦ಥವಿಕ ಕ)ಯಮಾಡಿ ರಾಜನ ಆಸ್ಚಾ ನಕವಿಯಾಗಿದ್ದು ನರಸು ತಿ 
ಮಾಡುವುದು ಸಟಟ, ಪಾಪಕಾರ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಪೋತನನಂತಹವರು 
ಇಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕೆಲವು ರಾಜರುಗಳು ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ 
ಧನಧಾನ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗದೇ ಇದ್ದಾಗ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಪ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದ 
ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳೂ ಇವೆ. ಜನಗಳಿಗಂತೂ ಕವಿಗಳಿಗೆ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ 
ಯೆಂಬ ಭಾವನೆ ಖಚಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಭೀಮಕವಿಯು ಕಳಿಂಗಗಂಗುವನ್ನು ಶಪಿಸಿದ್ದುದ 
ರಿ೦ದ ಆತನು ಸಿಂಹಾಸ ನದದ ನ ಪದಚ್ಯುತನಾದನು. ಪೋತರಾಜುವಿನ ಪತ್ತಿ ಗೆ ಆತೀ 
ರ್ವಾದ ಮಾಡಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಕೆಯ ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ಪತಿಯೂ ಬದುಕಿಕೊಂಡನು. 
ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪೋತನನಂತಹ 
ಅಮಾತ್ಯರಾಗಿದ್ದವರೂ ಜೇಲವರುಂಟು, ನಂದಿ ತಿಮ್ಮ ನನು " ಪಾರಿಜಾತಾಪಹರಣ ' 


ತೆಲುಗು ths ಚರಿತ್ರೆ ಪ್ಲಿಷ್ಠಿ 


ವನ್ನು ರಚಿಸಿ ರಾಜರಾಣಿಯರಿಗುಂಟಾಗಿದ್ದ ಮನಸಾ ಸ್ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿ 
ಸಿದನು : ಕವಿಗಳು ಕಲಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ' ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ಸನ್ನಿ 'ಪೀತಗಳನೇಕವಿವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಸೆ ಸ್ವತಃ ಕವಿಗಳಾಗಿಯೋ ಕವಿಜನಾತ ಶ್ರಯರಾಗಿಯೋ ಇರಬೇಕೆಂಬುದು 
ಅನೇಕ ತಿಲುಗರ ಬಹುಮಹತ್ನ ದ ಬವಣೆ. 

ಸ ಮೂ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ನನ್ನ ಯನೇ ಈಗಿನಮಟ್ಟಿಗೆ ತೆಲುಗು 

ಪ್ರಥಮ ಕವಿ. ಈತನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಂಧ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಜೈನಬೌದ್ಧ ಮತದ 

ಎಂ ಅಳಿದುಹೋಗಿ ವೈದಿಕಮತ ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹಿಂದಿನ ನಾಸ್ತಿಕ 
ಧರ್ಮಗಳು ಪುನಃ ತಲೆಯೆತ್ತದಂತೆ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಅಸ್ತಿಭಾರವನ್ನು ಹಾಕು 
ವುದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಥಿಕಮತದ ಕೈಪಿಡಿಯಂತಿದ್ದ ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಗಳು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಯುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗುವುದು ಆವಶ್ಯಕವಾಯ್ಕು, ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮೊದಲು ಕೈಗೊಂಡವನು ನನ್ನಯ. ಇದನ್ನು ಮುಗಿಸಲು ಮೂರು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ 
ಕವಿಗಳಿಗೆ ಮೂರು ಶತಮಾನಗಳೇ ಬೇಕಾದುವು. ೧೧ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಯನು ಮಹಾಭಾರತದ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮೂರು ಪರ್ವಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದನು. ೧೩ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ತಿಕ್ಕನನು ಅದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. 
೧೪ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಎರ್ರಾಪ್ರೆಗ್ಗ ಡನು ಸೂರಿಗೆ ಸಿದನು: ಇವರುಗಳನ್ನು 
`' ಮುಂದಿನವರು ಕವಿಶ್ರಯವೆಂದು 4 ಗೌರವಿಸಿ ು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಾದಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಸ್ಫೋತ್ರ ಮಾಡಿರುವರು. 

ನನ್ನ ಯನು ಮಹಾಭಾರತದ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಚಾಳುಕ್ಯರಾಜನಾದ ರಾಜ 
ರಾಜನೇಂದ್ರ (೧೦೨೨- ೬೩) ನ. ಆಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಐ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಆದಿ, ಸಭಾ 
ಪರ್ವಗಳನ್ನೂ ಅರಣ್ಯಪರ್ವದ ಸ ಭಾಗವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದನು. ಒಂದು ದಂತ 
ಕಥೆಯು ಅಥರ್ವಣನೆಂಬ ಜೈನನೂ ಒಂದು ಭಾರತವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಂತೆಯೂ ಅದು 
ನನ್ನ ಯನ ಭಾರತಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತ ಮವಾಗಿದ್ದ ೦ತೆಯೂ ಅದರ ಪ ಠಕಾಶನದಿಂದ ತನ್ನ 
ಭಾರತದ ಮೇಲ್ಮೆ ಸಂತು ಯಾಗುವುದೆಂದು ನನ್ನ ಯನು ಅದನ್ನು ನಾಶಪಡಿ 
ದಂತೆಯೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ  ಅಥರ್ವಣನು ತತಿಷಗೊಡಲಾ ನನ | ಯನಿಗೆ ಗ 
ವರಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಅರಕು ನನ್ನಯನಿಗಿಂತ 
ಎರಡು ಶತಮಾನಗಳು ಈಚಿನವನೆಂಬುದು ಇತ್ತೀಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆಯಿಂದ ಖಚಿತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ದಂತಕಥೆಯು ನಶಸ್ಟಿಸ್ಹಳಕಳವಾದುುದಲ್ಲ. ನನ್ನ ಯನು 
ಮುದ್ದ ಲಗೋತ್ರದವನು ; ವೇಂಗಿನಾಡಿನ ತನುಕ ಎಂಬ ಸ ಸ್ಥಳದವನು. ರಾಜರಾಜ 
ನರೇಂದ್ರನ ಕುಲಗುರುವಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು; RS ನ'ನೆಂಬುದು, ಆತನ 
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ಬಿರುದು. ಆತನು " ಆಂಧ್ರಶಬ್ದಚಿಂತಾಮಣಿ' " ಲಕ್ಷಣಸಾರ' " ಇಂದ್ರವಿಜಯ” 
" ಚಾಮುಂಡೀವಿಲಾಸ' ಮತ್ತು “ರಾಘವಾಭ್ಯ್ಯದಯ ' ಎಂಬ ಐದು ಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುವಂತೆ ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಗ್ರಂಥಗಳು ಈಗ ಇಲ್ಲ. 

ನನ್ನ ಯನ ಶೈಲಿ ಸರಳವೂ ಮಧುರವೂ ಆದ ಬಹು ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಶೈಲಿ. 
ಈ ಶೈಲಿಯನ್ನು ದ್ರಾಕ್ಲಾಪಾಕವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಭಾಷೆ ಅವನ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಬಹು ನಾದಮಯವಾಗಿ. 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ವಿಷಯವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಈತನ ಭಾರತವು ಭಾಷಾಂತರವಾದರೂ ಸ್ವತಂತ್ರ, 
ಗ್ರಂಥದಂತೆಯೇ ಇದೆ; ಚಂಪೂರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭೂಯಿಷ್ಯವಾಗಿದೆ*. 
ಮುಂದೆ ಬಂದ ಜಕ್ಕನ್ನನು ಈತನ ಶೈಲಿಯನ್ನು " ರಸಬಂಧುರಭಾವಾಭಿರಾಮಮು ' 
ಎಂದು ಕಕೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ನನ್ನಯನು ತನ್ನ ಭಾರತ ರಚನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ಕನ್ನಡ 
ಕವಿ ನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟನೆಂಬುವನೆಂದೂ ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟಿನು ತನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟನ ನೆರವು ಯಾವ ರೀತಿಯದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಯನು ಬಾಯಿ ತುಂಬ ಹೊಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಆತನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವರ್ಗದ ಕವಿಯಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಆತನ ಗ್ರಂಥಗಳಾವುವೂ ಉಪಲಬ್ಧ ವಾಗಿಲ್ಲ. ನಂದಿಮ. 
ಪೂಡಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈತನು ಸೆಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಕೃತ ಪೈಶಾಚಿಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಅವನ ವಿದೃತ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಈತನಿಗೆ ಅಗ್ರಹಾರವೊಂದು. 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸತೆಂದೂ " ಕವಿಭಾವವಜ್ರಾಂಕುಶನೆಂಬ ” 
ಬಿರದು ಈತನಿಗಿತ್ಕೆಂದೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ತಿಕ್ಕನ :--ನನ್ನ ಯನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಭಾರತವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ. 
ಶಕ್ಕನಾದ ಕವಿಯೊಬ್ಬನ ಬರವು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ನಾನಾಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ. ಕೈಹಾಕಲು ಅನೇಕರು ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಂಚಮವೇದವೆಂದು ಗಣ್ಣ 
ವಾಗಿದ್ದ ಭಾರತವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವುದು ಮಹಾ ಪಾಪಕರವೆಂದು ಒಂದು 
ಪಕ್ಷ ದವರು ವಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನನ್ನ ಯನಿಗುಂಟಾದ ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಮಣವು 
ಕಾಕತಾಳೀಯವಾಗಿ ಅನೇಕರನ್ನು ಧೃರ್ಯಹೀನರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಈ ಗ್ರಂಥ ರಚನೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನನ್ನಯನು ಕನ್ನಡದ ಅದಿಕವಿಯಾದ ಪಂಪನಿಂದ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ "ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ 'ದ ಅನೇಕ ಸನ್ನಿವೇಶ ಛಂದಸ್ಸು 
ಮತ್ತು ಪದಪ್ರ ಯೋಗಗಳ ಅನುಕರಣವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 


ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ೩೫ 


ನನ್ನ ಯನು ಉದ್ದಾ ಮಪಂಡಿತನಾದುದರಿಂದ ಅವನ ಕೆಲಸವನ್ಮು ಮುಂದುವರಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಸೆರಿಯಾದ ಶ್ರ ಯೂ ಗುಂಡಿಗೆಯೂ ಬೇಕು. ಅಂತಹವರು ಸುಮಾರು ಎರಡು 
ಶತಮಾನದ ವರೆಗೆ ಯಾರೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ೧೩ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿರುವ ತಿಕ್ಕನನು 
pe ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. 
ತಿಕ್ಕನನು ನಿಯೋಗಿಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಕಾಕತೀಯ ಗಣಪತಿದೇವನ ಸಾಮಂತನಾದ 
ನೆಲ್ಲೂರಿನ ಮನುಮಸಿದ್ದಿಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ _ವನು, ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಕೊಟಿ ರುವು 
ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು, ಟ್ರ ಅಜ ನಾದ ಭಾಸ್ಯರಸು ಉದ್ದಾ ಮುಕವಿಯಾಗಿದ್ದು, 
ತೆಲುಗು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ. ಓತ ತರಜೆಯಾದ 
ಕೊಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿ ಗು೦ಟೊರು ನಾಯಕನ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು ನು. ಆತನ ಜ್ಞಾ ತಿ 
ಹ ಖಡ ತಿಕನ ತನ್ನ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಅನೇಕ ಸಲ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತ | 
ದ್ದಾನೆ. ತಿಕ್ಕ ನನೆ ನನೇ ಒಂದಾನೊಂದು ಸ ಅಮಾತ್ಯ ನಾಗಿದ್ದು ' ಕೋಪಾವಿಷ್ಟ 
ನಾಗಿದ್ದ ಗಣಪತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ ಮನುಮಸಿದ್ದ ಗೆ ಪೂರ್ವಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ಗಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಭಾರತವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ತಿಕ್ಕನನು " ನಿರ್ವ 
ಚನೋತ್ತ ಯಸ್ತು 'ವೆಂಬ ಉತ್ಕ್ತರರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ಪದ್ಯಗ್ರ ೦ಥ 
ವಾಗಿ ರಚಿಸಿದನು ಇದರ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಜತ ರಾಮ 
ಭಟ್ಟನೆಂಬುವನು ರಚಿಸಿದನು. " ಕವಿವಾಕ್ಚಂಧನ 'ವೆಂಬ ಛಂದೋಗ್ರಂಥವೂ "ವಿಜಯ 
ಸೇನ 'ವೆಂಬ ಗ್ರ೦ಥವೂ ತಿಕ್ಕುನ ಸೃತವೆಂದು ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ. ಆದರೆ ಇವೆರಡೂ 
ಉಪಲಬ್ಧ ವಲ್ಲದುದರಿಂದ ಇವುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ. ಏನನ್ನೂ ಹೇಳ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭಾರತವೇ ತಿಕ್ಕನನಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಗೌರವವನ್ನು ತಂದಿರುವ ಗ್ರಂಥ. ಆತನು 
ನನ್ನ ಯನು ಉಳಿಸಿದ್ದ ಅರಣ್ಯಪರ್ವವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸೆದೆ ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದಿನ 
೫ ಪರ್ವಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪೂರ್ಣಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. (ಅರಣ್ಯಪರ್ವದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಬರೆಯುವವರಿಗೆ ಕೇಡು ತಪ್ಪಿದ್ದ ಲ್ಲವೆಂಬ ಜನಜನಿತವಾದ ಭಾವನೆ ಇವನನ್ನು 
ಹೆದರಿಸಿತೋ ಏನೋ!) ಈತನ ವಾಗ್ದ ರಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ದಂತಕಥೆಗಳಿನೆ. 
ಈತನು ಭಾರತವನ್ನು ತಾನು ಅಕ್ಷ ರಸ ವಾಗಿ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಬಹು ಶಕ್ತಿವಂತ 
ನಾದ fs ಹಾರಿದ ಕುಂಬಾರನೊಬ್ಬನು ಈತನು 
ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತಿ ತ್ರಿದ್ದ ಕವನವನ್ನು ತೂ 
ಒಂದು ಕಥೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈತನು ಬಹು ಸರಳವಾಗಿ ಲಲಿತವಾದ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ; 


ಡೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೆಲವರು ಇವನನ್ನು ಘನವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲು 
ಅಶಕ್ಕನೆಂದು ಹಾಸ ಮಾಡಲು ಸೌ ಪಿಕ ಮತ್ತು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವಗಳನ್ನು ಬಹು ಕಠಿಣವಾದ 
ತೈಲಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದನೆಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಕಥೆಯ ಸೊಚನೆ. "ಇವುಗಳ ಸತ್ಯಾಂಶ 
ವೆಸ್ಬಾ ದರೂ ಇರಲಿ; ತಿಕ್ಕನನು ಪ ರ್ರ ತಿಭಾಶಾಲಿಯೆಂಬುದಲರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆತನ 
Me ಹೊಸ ಸೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು ಮುಂದಿನ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಗಳಾದುವು. 

ತಿಕ್ಕ್‌ನನ ಕಾವ ಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ್ರಧಾನಗುಣಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಮೊದಲ 
ನೆಯದು, ಆತನ ಶಬ್ದ 'ಫ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ ಬಿಗಿ ಅಥವಾ ಮಿತವ್ಯಯ. ಆತನು ಒಂದು 
ಶಬ್ದ ವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಅಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಊನ 
ಬರದಂತೆ ಒಂದು ಶಬ್ದ ವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಹಾಕಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶೋಧಿಸಿ ಬಹು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆತನ ಪಾತ್ರ 
ಗಳು ಸಜೀವವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳು ಜೀವಪೂರ್ಣವಾದುವು. ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಆತನ ವಿರಾಟಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿಯು ಇವನಿಗೆ ಕವಿಬ ಕ್ಯ 
ಎ೦ಬ ಬಿರುದನ್ನು ದೊರಕಿಸಿದೆ. 

ಎರ್ರಾಪ್ರೆಗ್ಗಡ--ತಿಕ್ಕನನಿಂದ ಸುಮಾರು ಅಯ್ತತ್ತು ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ 
ಗುಡಲೂರಿನ ನಿಯೋಗಿಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಎರ್ರಾಪ್ರೆಗ್ಗ ಡನು ನನ್ನ ಯನು ರಚಿಸದೆ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಅರಣ್ಯಪರ್ವವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ತೆಲುಗು ಭಾರತದ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದನು. ಈತನು ನೆಲ್ಲೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ವ್ರೂ ವಟು! 
ವೇಮಾರೆಡ್ಡಿಯ ಆಶ್ರಿತ. ಈತನು " ಹರಿವಂಶ 'ವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರ ಉಫೋದ್ಯಾಾತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಸೂರ್ಯನಂದೂ 
ತಿಕ್ಚನನು ಕ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಆಜ್ಞೆ. EAE ತಾನು ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಈತನು " ರಾಮಾಯಣ ' ಮತ್ತು "ನೃ ಹರಹು ಪುರಾಣ ' 
ಅಥವಾ " ಅಹೋಬಿಲ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕೊ ಎ೦ಬ ಗ್ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ದರದ ಈತನು 
ಉದ್ದಾಮ ಶೈವಭಕ್ಕ. ಈತನಿಗೆ ಶಂಭುದಾಸ ಸಸಂ ಬರುದುಲಟು. ಈತನ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ 
ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದುದು. ತಾನು ರಚಿಸಿರುವ ಅರಣ್ಯಪರ್ವಭಾಗವನ್ನು ನನ ಸ ಯ್ಯನ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ತಿಕ ನನ ದ ಮುಗಿಸಿ ಮಧ್ಯ ಬೇರಿ ಕೈವಾಡವಿರುವು 
ದೆಂಬ ಭಾವವೇ a ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈತನಿಗೆ "ಪ ಕಬಂಧ 
ಪರಮೇಶ್ರರ ' ಎ೦ಬ ಮತ್ತೊಂದು ಬಿರುದೂ ಉಂಟು. ಮುಂದೆ ಶ್ರೀನಾಥನು 
ಈತನ ಸೂಕ್ತಿವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಈ ಮೂರು ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಭಾಷಾಂತರಕಾರರೇ ಅಲ್ಲದೆ 


ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ, ಚರಿತೆ ೩೭ 
ು J 


ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕವಿಗಳೂ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರೂ ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಬೆಳಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಂದನೆಯ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರ, ಪಾಲ್ಕುರಿಕಿ ಸೋಮನಾಥ, ನನ್ನೆ ಜೋಡ, 
ರಂಗನಾಥ, ಅಥರ್ವಣ, ಮೂಲಫಟಿಕ ಕೇತನ ಬೇಡಣ್ಣ “ಜಜಾರತ, ಮಂಚನ್ನ, 
ಹುಳಕ್ಕಿ ಭಾಸ್ಕರ, ನಾಚಿನ ಸೋಮ, ಶ್ರೀ ನಾಥ, ಪೋತನ ಮೊದಲಾದವರು 
ತಾತ 
ತಾಪರುದ್ರನು ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು : ಕಾಕತೀಯ ರಾಜಕುಮಾರ. 
ಜಾ ವಿಶೇನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು. 
ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ Wile |ರನಿಂದ ಜೀರ್ಣೋದ್ದಾ ರವಾದ ವೀಂಶೈವ 
ಮತದ ಪ ರ)ಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಅದರ ಪ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ವಿತ್ತು ತಾನೂ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಈತನ ನೀತಿಸಾರ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕುವ ಮೊದಲನೆಯ ರಾಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ. 
ಪಾಲ್ಕುರಿಕಿ ಸೋಮನಾಥನು ಪ ರ್ರತಾಪರುದ್ರ ನಂತೆಯೇ ವೀರಶ್ಚೆ ವ, ಧರ್ಮ 
ಪ್ರಚಾರಕ ; ಗ್ರಂಥರಚನೆ ವಾದಪ ್ರ ತಿವಾದಗಳೆ ಮ ನೀರಸ್ಕಿಪಮತವನ್ನು 
ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಪ್ರೃಚಾರಮಾಡಿದನುಗ ಕನ್ನ ಡ, ತೆಲುಗು ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈತನು ಗ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. " ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯಚರಿತ್ರ,' " ದ್ವಿಪದ 
ಬಸವ ಪುರಾಣ, ಇಡಿ ಈ ಮೂರೂ ಆತನ ತೆಲುಗು ಗ್ರಂಥಗಳು. 
ಸೋಮೇಶ್ವ ರ ಶತಕವನ್ನು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ನೆ ಹೋಡನು ಜಾಜ್‌ ಆಂಧ ಜೋಡ. ಈತನಿಗೆ "ಕವಿರಾಜ ಶಿಖಾ 
ಸುಜ 5 ತೆಂಕಣಾಮಾತ್ಯ್ಯಾ' ಎಂಬ ಬಿರುದುಗಳಿದ್ದವು. "ಸುಮಾರ ಸಂಭವ' 
ಈತನ ಗ್ರಂಥ. ಎಂ. ರಾಮಕ್ಕ ಷ್ಣ ರು ಇದನ್ನು ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ್ದೆ ೦ದು ವಾದಿ 
ಸುತ್ಕಾರೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಬಃ ಆ ರಲ್ಲಿ ಕಚಿತವಾಗಿರಬರುದು. ನನ್ನೆ 
ಜೋಡನು "ಕಲಾವಿಲಾಸೆ'ನೆಂ ಬ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದು ಉಪಲಬ್ದವಲ್ಲ. ಈತನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "ತಮಿಳು ಮತ್ತು 
ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ವಶೀಷವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿತೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಈತನಿಗೆ ಕನ್ನಡ 
ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ "ಹೆಚ್ಚಿ ಒಲವು. ಈತನು ಕಾವ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಸೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಾ 


* ಈತನ ಪ್ರಭಾವವು ಕನ್ನಡ ವೀರಶೈವರ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ಭೀಮ ಕವಿಯು ಈತನ 
ತೆಲುಗು ಬಸವ ಪುರಾಣದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ತನ್ನ ಕನ್ನಡ ಬಸವ ಪುರಾಣವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಮುಂದೆ ಬಂದ ೧೨ ಜನ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನನ್ನು ಮುಕ್ಕಕಂಠದಿಂದ 
ಸೊ ತ್ರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಲ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ವುದನ್ನು ಲಕ್ಷಿ ಸದೆ ಸೆ ಸ್ಟೇಜ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದನು. ವೃತ್ತರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ನ್‌ pe ಆಂದೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ ಕೊಡದೆ ಮನಸ್ಸು ಬಂದಂತೆ ಕಾವ್ಯ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೇ ಈತನು ಅಕಾಲಮ ಸಂಗ ತುತಾ ನ ಅಥರ್ವ 
ದು ವಾದ. ಹೇಗಾದರೂ ನನ್ನೆ ಚೋಡನು ಉತ್ಕಮಕವಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನವನ್ನು ರಾಮಾಯಣದ ಭಾಷಾಂತರ ಕಾಲವೆಂದು 
ಕರೆಯಬಹುದು. ರಂಗನಾಥ ಮತ್ತು ಭಾಸ್ಕ್ರರರು ಎರಡು ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನು ರಚಿ 
ಸಿದರು. “ರಂಗನಾಥ ರಾಮಾಯಣ 'ವೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ರಚಿಸಿದ 
ವನು ರಂಗನಾಥನ ಆಶ ಶ್ರಯದಾತನೂ ಸ ಡಿಪ ಪ್ರತಾಪರುದ್ಧ ದ್ರನ ಜರಾ 
ಆದ ಬುದ 5 ರಾಜುವಾಗಿರದೇಕೆಂದು ಆಂತರ್ಯಪ ಸ್ರಾವದ a ದೆ. ರಂಗ 
ನಾಥನೇ EE ದೊರೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ Rp: ಪಡಿಸಿದನೋ ಬುದ್ಧ ರಾಜನೇ ರಜಿಸಿ 
ರಂಗನಾಥನಿಗೆ ಅಂಕಿತಮಾಡಿದನೋ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಆದರೂ ಮುಂದೆ 
ಅಪೂರ್ಣವಾದ ಆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬುದ್ಧ ರಾಜುವಿನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕಚವಿಬುಧ ಮತ್ತು 
ವಿಶ್ವಲರಾಜು ಎಂಬುವರು  ಪೂರ್ಣಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಮೂಲಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬುದ್ಧ ರಾಜುವೇ ರಚಿಸಿರಬಹುದು. ಈ ಭಾಷಾಂತರವು. ಬಹು ಲಲಿತವಾಗಿ 
ಪಂಡಿತಪಾಮರರಿಗೂ ಆಬಾಲವೃದ್ದರಿಗೂ ಸುಖಬೋಧವಾಗಿದೆ. 
ಸುಮಾರು ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಥರ್ವಣನು (ಅಥರ್ವಣ ಕಾರಿಕಲು) "ತ್ರಿಲಿಂಗ 
ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ 'ವೆಂಬ ತೆಲುಗು ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಆತನು ಆಂಧ್ರ 
ನ ಪಾ ವಚನ: ಸ್ಥ ರಪಡಿಸಲು ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ ದಾ ನೆ. ಈತನು ಶಹ 
ನನ್ನ ಯನಿಗೆ ಸ ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದು ಗಣಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ತ ಕಾಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ' 
ವಿಶೇಷ ತಸನತ ಮ A: ಸು ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯೆ ಕಾಲದವ 
ನಿರಬಹುದು. ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈತನೊಬ್ಬನೇ ಜೈನಕವಿ. ಈತನಿಗೆ" ದ್ವಿತೀಯಾ 
ಚಾರ್ಯ ' ಎಂಬ ಬಿರುದುಂಟು. ಈತನು ಒಂದು ಛಂದೋಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ನನ್ನ ಯನ 
ಭಾರತದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಈತನ ವ್ಯಾಕರಣವು 
ತೆಲಗುಭಾಷೆಯ ವಿನಯದ ಸಂಸ್ಕೃತಗ್ರಂಥ. ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂ ಳೆ ಕರ್ತರು 
ಈತನನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಗ್ರಂಥಕಾರನನ್ನಾ ಗಿ ಉದಹರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಭಿನವದಂಡಿಯೆಂಬ ಬಿರು 
ದಾಂಕಿತನಾದ ಮೂಲಫಟಿಕ ಕೇತನನು ದಂಡಿಯ " ದಶಕುಮಾರ ಚರಿತೆ 'ಯನ್ನು 
ತೆಲುಗಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದನು. ಈತನು " ಆಂಧ್ರ ಭಾಷಾಭೂಷಣ 'ವೆಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯಸ್ಥೃತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದ " ಮಿತಾಕ್ಚರಿ'ಯ 


ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ೩೯ 


ಆಂಧ್ರಾನುವಾದವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದನು. ಈತನು. ತನ್ನ " ದಶಕುಮಾರ ಚರಿತೆ 'ಯನ್ನು 
ತಿಕ್ಕನನಿಗೆ ಅಂಕಿತಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಂಧ್ರಚೋಡನಾಯಕನಾದ ಬೇಡಣ್ಣನು 
“ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಕ್ತಾವಳಿ'ಯೆಂಬ ನೀತಿಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಮಾರಣ್ಣನು "ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 
ಪುರಾಣ 'ವನ್ನೂ ಮಂಚಣ್ಣನು " ಹೇಯೂರುಬಾಹು ಚರಿತ್ರೆ 'ಯನ್ನೂ ರಚಿಸಿದರು. 
ಶತಮಾನಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಕರನು "ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ' ಚಂಪೂಶ್ಸಿಲಿಯಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಿ ಸಾಹಿನೀಮಾರನೆಂಬುವನಿಗೆ ಅಂಕಿತಮಾಡಿದನು. ಸಾಹಿನೀಮಾರನೆಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕಿರುವ ಕುದುರೆಯ ಸೆವಾರ ಎಂಬ ಅರ್ಥದ -ಮೇಲೆ ಇವನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪೂಜ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. 

ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ " ಉತ್ತರ ಹರಿವಂಶ 'ದ ಕರ್ತೃವೂ ಬುಕ್ಕನ 
ಆಸ್ಥಾ ನ ಕವಿಯೂ ಆದ ನಾಚಿನನೋಮ, ಭಾರತೆ ಕರ್ತೃವಾದ ಎಥ್ಜಿಪ್ರಗಡ, 
ಶಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಚೂಡಾಮಣಿ (ವ್ಯಾಕರಣ) ಯ ಸರ್ತ್ಯವಾದ ವಿನ್ನ ಕೋಟಿ 
ಪೆದ್ದಣ್ಣ, "ತ್ರಿಪುರಾಂತಕೋದಾಹರಣ ', " ಮದನವಿಜಯ', " ಅಂಬಿಕಾಶತಕ' 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ರಾವಿಪಾಟಿ ತಿಪ್ಪನ್ನ ಇವರು ಗಣ್ಯರು. 

ಶ್ರೀನಾಥ--ಆದರೂ ಆದಿಕಾಲದ ತೆಲುಗುಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ಕವವಾಗಿ 
ಹಿರಿಯ ಹೆಸರೆಂದರೆ ಶ್ರೀನಾಥನದು. ಯೋಗ್ಯ ತೆಯಲ್ಲಿ ಈತನು ಕವಿತ್ರಯಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ಈತನ ಕಾಲ ೧೩೬೫-೧೪೪೦. ಅಖಂಡ ತೆಲುಗು 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಮೇಧಾವಿಗಳು ಅತಿ ವಿರಳವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಶ್ರೀನಾಥನು 
ತಿಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭಾವಿಶೇಷದಿಂದ ಬಹು ಬೇಗ 
| ಜಾ ಈತನು ಉಚ್ಚ ಶಿವಭಕ್ತ. “ ಭೀಮಖಂಡಂ,' " ಕಾಶೀಖಂಡಂ ', 
ಶಿವರಾತಿ 6 ಮಾಹಾತ್ಮ $0 ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ 
“ಮರುತ್ರಾಶ್‌ ಚರಿತ್ರ'ವನ್ನು ಯವ್ವನದಲ್ಲಿ ಶಾಲೀವಾಹನನ "ಸೆಪ್ರಶತಿ'ಯ ಭಾಷಾಂತರ 
ವನ್ನೂ ರಚಿಸಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ದೊ ಚನಾ ಇವನ "1 ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಗ 
'ಚರಿತ್ರ'ವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿವೆ. " ಶೃಂಗಾರದೀಪಿಕೆ 'ಯೆಂಬ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥವೂ 
ಏತತ್ವೃತವೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ. ಆದರೆ ಅದು ಕುಮಾರಗಿರಿರೆಡ್ಡಿ ವಿರಚಿತವೆಂಬ. ಅಭಿ 
'ಪ್ರಾಯವೂ ಇದೆ. ಶ್ರೀನಾಥನ "ಕ್ರೀಡಾಭಿರಾಮ ಫ್ರಿ ವೀಧೀನಾಟಿಕವೆಂಬ ಹೆಸರೂ 
ಉಂಟು. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಓರುಗಲ್ಲಿನ ತನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುತ್ಕಾನೆ. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಶ್ರೋತ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ವೀಧೀನಾಟಕವು ಸಂಸ್ಕ ತದ 
ಈ ಮಾದರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿದೆ. ಈತನ " ಪಲ್ನಾಖೀ ವೀರಚರಿತ'ವೂ ದೇಶೀಯ 


೪೦ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವೀರರನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವ ಮೊದಲನೆಯ ಗ್ರ೦ಥ. ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ವೀರಗೀತ 
ಗಳೆಂದು "ಇನ ರು. ಮುಂದೆ Rt ಖಡ್ಗ ತಿಕ್ಕನ ಮಹಾರಾಜಾ ರಂಗರಾವ್‌ 
ಮೊದಲಾದವರ ಮೇಲೆ ಇಂತಹ ಗೀತೆಗಳು ರಚಿತವಾಗಿವೆ. 

ಆಂಧ್ರಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಾಥನು ಪಂಡಿತ, ಧೃೈರ್ಯಶಾಲಿ, ಗಾಂಭೀರ್ಯಯುತ. 
ಅವನ i ಸೀಸಪದ್ಯವನ್ನು (ಸಂಸ್ಕೃತದ ಶೀರ್ಷಕ ಛಂದಸ್ಸು) ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಕವಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಾಗಲಿ ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ಮೀರಿಸಲಾರರು. ಅವನ ಬಂಧದ ಸರಳತೆ, ಪ್ರತಿಭಾ 
ಸೌಂದರ್ಯ, ಶೈಲಿಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಹಾಸ್ಯದ ಪ್ರಖರತೆ ಆತನ ವಾಚಕರಿಗೆ 
ಜಿರಪರಿಚಿತವಾದುದು. . ಆತನು ಸೆಂಸ್ಕೃತಪಂಡಿತನಾದ ಡಿಂಡಿಮಭಟ್ಟಿನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿದನು. ತಾರ್ಕಿಕರನ್ನು ಗೇಲಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಕಾಲದ ಯಾವ ಆಂಧ್ರ 
ರಾಜರ ಆಸ್ಚಾ ನದಲ್ಲಿಯೂ ಆತನಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ ಣೆ ದೊರೆಯದೇ ಇಲ್ಲ. 

pe ಬಡವಬಲ್ಲಿದರಿಗೂ, ಆಸ್ತಿಕನಾಸ್ತಿಕರಿಗೂ, ಸಾಂಪ್ರ 
ದಾಯಕ ಸ್ತ್ರ ಸ್ನತಂತ್ರ ಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಗಳಿಗೂ ಬಹು ಫ್ರಿಯನಾದವನು ಅವನು. 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವನಷ್ಟು ಏರಿಳಿತಗಳನ್ನು ಮತ್ತಾರೂ ಅನುಭವಿಸಿರಲಾರರು. ರಾಜರಾಜ 
ಮಹಾರಾಜರುಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೊಡುಗೈಗಳಿಂದ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಪೌಢದೇವರಾಯನಿಂದ ಕನಕಾಭಿಷಿಕ್ಕನಾಗಿ ತುಂಬುಜೀವನವನ್ನು ಬಾಳಿ ಶ್ರೀಮಂತ 
ನಾಗಿ ಬದುಕಿ ಬಡವನಂತೆ ಕಾಲವಾದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅವನ ಆಶ್ರಯದಾತ 
ರಾದ ರೆಡ್ಡಿ ದೊರೆಗಳು ಅರಸಿಕರಾದ ಗಜಪತಿಗಳಿಂದ ಸೋತುಹೋದುದೇ. ಆತನ 
ಚಾಟುಪದ್ಧ ದ್ಯಗಳು ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಕವಾಗಿವೆ. ತೆಲುಗು ಪಂಡಿತಪಾಮರರಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವನ್ನಾ ದರೂ ಕಂಠಪಾಠ ಮಾಡದವರು ಅತಿ ವಿರಳ. ಪಂಡಿತರು ಅವನ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಶ್ರೀ ಹರ್ಷನ ನೈಷಧದ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಆಧುನಿಕರು ಅವನ ಕ್ರೀ ಢಾಭಿರಾಮಕ್ಕೆ ಮಾರುಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಆಬಾಲವೃದ್ಧರಿಗೂ ಚಿರಪರಿಚಿತನಾದವನು ತಾತ್ರಿ ಶಿಕಶಿರೋಮಣಿಯಾದ. 
ವೇಮನ. ಸ್ಥಳದಲ್ಲೆ ದೇಶಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಹು ಪ ಸಿದ್ದ ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆತನ 
ಪದ್ಯಗಳನೇಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿನೆ. ಅತನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸರಳತೆ ಎಂತಹವರನ್ನೂ ಮುಗ್ಧ ರನ್ನಾಗಿ. ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇವನು ೧೫ ಶತಮಾನದ. 
ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. 

ಭಾಗವತ ಕರ್ತೃವಾದ ಬೊಮ್ಮೇರ ಪೋತನನು ಕಾಲದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮುಂದಿ. 
ನವನು. ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕವನಾದರೂ ಶ್ರೀನಾಥನ ಭಾವಮೈದ. ಈತನ 


ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ೪೧ 


ಭಾಗವತ ಮೂಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೃಹದಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿದೆ. ಆತನ ಭಾವಲಹರಿಯ. 
ವೈತದ್ಯವೇ ಇದಕ್ಕ ಕಾರಣ. ಈ ಭಾಗವತವು ತೆಲುಗು ರಾಮಾಯಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಈತನ ಗ್ರಂಥದ ಭಾಗಗಳಾದ " ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಟ,' "ರುಕ್ಮಿಣೀ 
ಕಲ್ಯಾಣ, ಕ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಚರಿತ್ರೆ ' ಮೊದಲಾದುವು ಪಾಮರರಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿವೆ. ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಟ ದ ಕೆಲವು ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ತರ 
ಯುಕ್ಕವಾಗಿ ಆನಂದಭ್ಬರವಿ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಹಾಡುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಈಗಲೂ ಕೇಳಬಹುದು. ಭಕಾ ಕ್ರ್ಯಾಧಿಕ್ಯ ದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಭಾವದ ಆಳದಲ್ಲಾ ಗಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ಮೀರಿಸೆಲಾರರು. ಭಾವಮಗ್ಗ ನಾದಾಗ ಆತನು ವ್ಯಾಕರಣದ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ಹಾಡಿ ಕೆಲವು ಶುಷ್ಕ. ವೈಯ್ಸಾ ಕರಣಿಗಳ ವಿಮರ್ಶಕರ. 
ಆಸ್ಲೆ (ಪ ಣೆಗೂ ಒಳಗಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪೋತನನು "ವೀರಭದ್ರ ವಿಜಯ'ವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು. 
ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಯುವಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ಈತನು ರಾವ್‌ಸಿಂಗನ ಆಶ್ರಿತ 
ನಾಗಿದ್ದು ಬ ಪೆ ನ್ರೀಯಸಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ " ಭೋಗಿನೀದಂಡಕ 'ವನ್ನು 
ಸಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಆತನು ಭಾಗವತವನ್ನು ರಚಿಸುವ ವೇಳೆಗೆ ಪರಿಶುದ ನಾಗಿ ಮ 
ಸಿಂಗನಿಗೆ ಅಂಕಿತಮಾಡಲು ಇಷ್ಟ ಪಡದೆ ಅವನ ಕೋಪಕ್ಕೂ ಸ ಶ್ರನಾದನು. 
ಅಂತಹ ಪವಿತ್ರಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು | ಸಾಮಾನ್ಯ ನರನಿಗೆ ನಲದು 
ಪರಮಾಪ ದು ಅದನ್ನು ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಆತನು ರಚಿಸಿದ ಪ ಪದ್ಯವು ಸ ಸರ್ವವಿದಿತವಾಗಿದೆ. ಪೋತನನ ದಂಡಕವೇ ಶೆಲುಗಿ. 
ನಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ದಂಡಕ. ಅದರ ನಡೆ ಬಹು ಗಂಭೀರವಾಗಿದ್ದು ವಾಚಕರ ಮನ 
ಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆಯೂ ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆಯೂ ವಿಶೇಷ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿ ಪಿಲ್ಲಲಮರ್ರಿಪಿನ 
ವೀರಭದ್ರ. ಆತನ " ಬೈಮಿನೀಭಾರತಮ್‌ ', "ಶೃಂಗಾರ ಶಾಕುಂತಲಮ್‌ ' 
ಇವೆರಡೂ ಉಪಲಬ್ದ ವಾಗಿವೆ. ry "ಅವಸಾರ ದಪ ಮ  " ನಾರದೀಯಮ್‌ ', 


"ಮಾಘ ಮಾಹಾತ್ಮ ನಮ್‌ ', ', "ಪುರುಪಾರ್ಥ ಸುಧಾನಿಧಿ', " ಮಾನಸೋಲ್ಲಾ | 
ಸಸಾರಮ್‌ '- ಇವು ನಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಪಾಂಡಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈತನು ಶ್ರೀನಾಥನಿಗಿಂತ. 
ಉನ್ನ ತಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ANE 


ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳೆಲ್ಲ 
ಪುರಾಣಗಳು, ಲಕ್ಷ ಣಗ್ರಂಥಗಳು ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳು. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ತೆಲುಗು 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹನ್ನೊ ೦ದನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಹದಿನೈದನೆಯ ಶತಮಾನದ ವರೆಗಿನ 
ಕಾಲವನ್ನು ಪುರಾಣ ಯುಗ ಅಥವಾ ಭಾಷಾಂತರ ಯುಗವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, 


೪೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗ 


ಆದರೆ ಆ ಕಾಲವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅದೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದುವರೆಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ 
ನನ್ನೆ ಜೋಡನ " ಕುಮಾರಸಂಭವ ' ಶ್ರೀನಾಥನ "ಹರಿವಿಲಾಸ' "ಕ್ರೀಡಾಭಿರಾಮಂ,' 
ಶತಕ, ದಂಡಕ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಪ್ರರಾಣಗಳೂ ಅಲ್ಲ ಭಾಷಾಂತರಗಳೂ ಅಲ್ಲ. 
ಈ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆರ್ನೇಯವಾದ ವೈದಿಕಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಮಾಡು 
ವುದು ಮುಖ್ಯಧ್ಯೇಯವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳ ಭಾಷಾಂತರವಾಗಿರು 
ವುದು ನಿಜ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆಗಿನ ಕಾವ್ಯಗಳು ಪ್ರಪಂಚವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವ ಪ್ರರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಸ್ವತಂತ್ರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಡಲು 
ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಬಂಧ ಕನಿಗಳು--೧೬ ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೯ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವರೆಗಿನ 
ಕಾಲಕ್ಕ್‌ ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಂಧ ಯುಗವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ 
ನುತ ಈಗಿನ ಕಾಲದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕವಿಯೂ ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹಿರಿಯಾಸೆಯಿಂದಲೇ ಹೊರಟಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಹಿಂಸೆಯೇ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ತೆಲುಗು ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಂತ 
ಹುವು. ೧೮ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ Sent ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಛಲದಿಂದ ಕೆಲವು ಕೃತಕಗಳಾಗಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಅನೇಕವು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೃ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ರಾಮರಾಜಭೂಷಣನ " ವಸುಚರಿತ 'ವು 
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೂ ಭಾಷಾಂತರವಾಗುವ ಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಆರಂಭಕಾಲದ 
ಕವಿಗಳು ಪ ಬಂಧಲಕ್ಸ್‌ ಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ: ಪಾಲಿಸಲು ಪ್ರ ಯತಿ ಿ ಸದಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ರ ನವೀನತೆ ಸೌಲಭ್ಯ, ಮುಂದಿನ ಕಾ ವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಒಂದು 
ಬನ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ನಿಯಮನ ಹೆಚ್ಚಿ ದಷ್ಟೂ ಕೃ ತಕತೆಯೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. 
ಆಂಧ್ರಭೋಜನೆಂದು ಪ್ರಸಿ ದನಾದ ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನ ೂ ಆತನ ಆಸ್ಥಾನ 
ಕವಿಗಳೂ ಪ್ರಬಂಧಮಾರ್ಗದ ಸ್ಥಾ ಪಕರು ಚತ ಪೋಷಕಕು, ಶ್ರ ರ ಬಂಧಕಾರರಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ 
4 Ss 'ದ ಕರ್ತೃವಾದ ಅಲ್ಲಸಾನಿ ಪೆದ್ದನ್ನ ನೇ ಅಗ್ರೆ €ಸರ. ತನ  ಷ್ಪದೇವ 
ರಾಯನ ಆಸ್ಥಾನಕವಿ. 'ಸ್ವಾರೋಚಿಷ ಮನಸ ಎ೦ಬುದು 'ಮನುಣರಿತ'ದ 
ಮತ್ತೊಂದು 'ಹೆಸರು: ಸಟ ಪ್ರರಾಣಾಂತರ್ಗತವಾದ ಸ್ವಾರೋಚಿಷ 
ಮನುವಿನ ಜನನಕ್ಕ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ದು. ಪ್ರವರನೆಂಬ ವೈದಿಕಬ್ರಾಹ್ಮ ಹಣ ಬು 
ಸಿದ್ದ ಮು ಖ್ಯನೊಬ್ಬ ನಿಂದ... ದತ್ತ ದ "'ಿವ್ಯಮಂತ್ರ, ಶಕ್ತಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಟು ನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮಂಜಿನ ಮೇಲೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 


ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ೪ತ್ಲಿ 


ಮಂತ್ರಶಕ್ಷಿಯು ಮಾಯವಾಗಿ ತನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗುವುದಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ತ 
ತಾನೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಎಂಬ ಅಪ್ಸರ ಸನ್ಯೆಯೊಬ್ಬಳು 
| ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಹಿತಳಾಗುವಳು. ಆದರೆ ಪ್ರವರನು ME 
ಅವಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸುಮಾಡದೆ ಅಗ್ನಿ ದೇವತೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು 
ಸೇರುವನು. ಇದೇ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿ ಅವಳಿಂದ 
ತಿರಸ್ಕೈತನಾದ ಗಂಧರ್ವನೊಬ್ಬನು ಪ್ರವರನ ವಿಷಯವನ್ನ ರಿತು ಅವನ ಆಕಾರವನ್ನು 
ತಾಳಿ ಅವಳ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನಾಗುವನು. ಅವರಿಗೆ 
ಸ್ವಾರೋಚಿಷಮನುವಿನ ತಂದೆಯಾದ ಸ್ವಾರೋಚಿಷನು ಜನಿಸುವನು. . ಕುಮಾರ 
ಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಾಚಕರು ಕುಮಾರನನ 'ಜನನಸಿಂತ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ಪ್ರಣಯ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತರಾಗುವರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾರೋಚಿಸ 
ಮನುವಿನ ಜನನಕ್ಕಿಂತ ಪ ಪ್ರವರವರೂಥಿನಿಯರ ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿ PEER 
ಈ ಎರಡು ಪಾತ್ರಗಳ ರಚನೆಗಾಗಿಯೇ ಪೆದ್ದ ನಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ದೊರೆತಿರು 
ವುದು. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನಿಗೆ ಅಂಕಿತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಅವನು 
ಕಾವ್ಯರತ್ತ 'ವೆಂದು ಗೌರವಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪರಿತುಷ್ಟನಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು 
ಈತನಿಗೆ " ಆಂಧ್ರಕವಿತಾಪಿತಾಮಹ' ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನಿ ತ್ತು ಕವಿಗಂಡಪೆಂಡಯ 
ವನ್ನು ತಾನೇ ತೊಡಿಸಿ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಆನೆಯ. ಮೇಲಕ್ವೇರಿಸಿ ಕವಿಯನ್ನು 
ಬೀದಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಪೆದ್ದ ನ್ನನು " ಹರಿಕಥಾಸಾರಮು' 
ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅದು ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇವನ 
ಶೈಲಿಯು ಸರಳವೂ ಗಂಭೀರವೂ ಆಗಿದೆ.  ರಸಚಿತ್ರಣ, ಭಾವಕಲ್ಪನದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ 
ಇವನನ್ನು ಮೀರಿಸುವವರು ಇವನ ಕಾಲದಲ್ಲಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನ ಆಸ್ಚಾ ನಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊ ಇಬ್ಬನಾದ ನಂದೀತಿಮ್ಮಣ್ಣ 
ತನನು " ಪಾರಿಜಾತಾಪ ಸಸ 'ವೆಂಬ ಪ 4 ಬಂಧವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ ಸ ಸತ್ಯ 
ಭಾಮೆಯ ಪಾತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಆತನು ತನ್ನೆ ಸ ಸರ್ವಶತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನೂ ವಿನಿಯೋಗ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ವಸು ವನ್ನು ಹರಿವಂಶದಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಸತ್ರ ಭಾಮೆಯ 
ಪಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ವಾಚಕರಿಗೆ ಆತಿ ಯತೆಯುಂಟಾಗಿರುವುದು ತಿಮ್ಮ ಇ ಸನ ಪ್ಪ ಪ್ರ ತಭಾವೈ ಮರಿ 
ಚ್‌ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ರಾಧಾ ಪಾತ್ರ ನಿರ್ಮಾಣವು ಆಂಧ ಗ್ಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸೌ 
ತ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತಿಮ್ಮಣ್ಣನು ಕನ್ನಡ ಕವಿಯಾದ ರುದ್ರಭಟ್ಟ ಸಿಗೆ 


ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ `ಹುಣೆಯಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಆತನ "ಜಗನ್ನಾ ಸಿರಿ] ಛಾಯೆ ವನ A ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಫಡ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


೪೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
dC 


ಯಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತ. ಸತ್ಯಳ ನಿರ್ಮಾಣವೂ ಆಂಧ್ರರದೇ ಆಗಿರುವುದು 
ಇನ್ನೂ ವಿಶೇಷ. ರಾಧೆಯು ನಿಸ್ರಾರ್ಥಪ್ರೇಮಿ, ಅಸೂಯಾರಹಿತಳು. ರುಕ್ಮಿ ಣಿಯ. 
ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಮಹೋನ್ನ ತವಾದ ಭವ್ಯ ತೆಯಿದೆ ; ದೈವತ್ವವಿದೆ. ಅವಳು ನಮ್ಮ ಒಳ 
ಗಣ್ಣ ಗೆ ಪವಿತ ಕ್ರಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ಭಾಗ ಛೆ ತನ್ನ ದೈವತ್ವ ವನ್ನೂ ವ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನೂ ಲೋಕಕ್ಷೆ €ಮವನ್ನೂ ಅರಿತವಳು. ಸತ್ಯಳಾದರೋ ಸ ಸ್ಪಾರ್ಥಳು, 
ಆತ್ಮಾ ಭಿಮಾನಿ, ಪತಿಯ ಫೆ ಫೆ ನೇಮ ತನಗೇ ಮೀಸಲು ; ಪರಸ ರ್ಶ ಕೂಡ ಚಿತಾ 
ಅಸೂಯಾಪ್ರಕೃತಿಯವಳು. ಕಥೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಕೃಷ್ಣನು ಬಂಡು ಸಲ ರುಕ್ಕಿ ಗೆ 
ಒಂದು ಪಾರಿಜಾತಪುಷ್ಪವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಈ ವಿಷಯವು ನಾರದನ 6 
ಸತ್ಯಳಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು. ಸರಿ; ಪ್ರೇಮಕಲಹ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. ಅವಳನ್ನು 
ತೃಪ್ರಿಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನು ಅವಳ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಪಾರಿಜಾತವೃಕ್ಹ ವನ್ನೇ 
ತರುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿ ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಆ ವೃಕ್ಷ, ವನ್ನೇ 
ತಂದು ಅವಳ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸುವನು. ಒಂದು ಸೆಲ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ: 
ಮಹಿಷಿಯೊಬ್ಬ ಳು ರಾಜನ ಕಡೆ ಕಾಲುಚಾಚಿ ಮಲಗಲು ರಾಜನಿಗೆ ಕೋಪಬಂದಿ 
ತೆಂದೂ ಕ್ರು ನ ನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಸವ್ಯ ಗರ ಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಂತಹ ಫ್‌ ಸ ಸಂಗವುಂಟೆಂದು 0. ಪ್ರ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು. 
ರಾಣಿಯು ಕವಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳೆಂದೂ ಅದರಂತೆ ಈ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಾಜನ ಆಗ್ರಹ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತೆಂದೂ ಒಂದು ದಂತ ಕಥೆಯುಂಟು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಸತ್ಯಳ ಪಾತ್ರರಚನೆ ಬಹು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. 
ತಿಮ್ಮಣ್ಣ ನ ಶೈಲಿ ಸುಲಭವಾದುದು. ಭಾವ ಅತಿ ಕೋಮಲ, ಪ ಪ್ರತಿಭೆ ಸುಸಂಸ್ಕ ವತ 
ವಾದುದು. ತೆಲುಗು ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ಮಸ್ಕಾ ನವೆ. 

ಧೂರ್ಜಟಿಯೆಂಬುವನು ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನ ಆಸ್ಚಾ ನದ ಬೇರೊಬ್ಬ ಘವ್ರಿ 
ಇವನು" ಕಾಳಹಸ್ತಿ ಮಹಾತ್ಮ್ವ್ಯ೦ ', ' ಕಾಳಹಸ್ಸೀಶ್ವರ ಶತಕ೦' ಎ೦ಬ ಎರಡು ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶತಕವು ಹೆಚ್ಚು ಭಾವನಾಮಯವಾಗಿದೆ. ಧೂರ್ಜಟಿಯು 
ವಿಶೇಷ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ತನ್ನ ಆಶ ಶ್ರಯದಾತನಿಗೆ ಅಂಕಿತ 
ಮಾಡದೆ ಕಾಳಹಸ್ತೀಶ್ವರನಿಗೆ ಅರ್ಪಣೆ NE, ಆತನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ 
ಧೂರ್ಜಟಿಯು " ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯ ವಿಜಯಮ್‌ ' ಎಂಬ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾವ್ಯವನ್ನು | 
ರಚಿಸಿ ರಾಜನಿಗೆ ಅಂಕಿತಮಾಡಿದನು. 

ಅಯ್ಯಲುರಾಜು ರಾಮಭದ್ರನೂ ಈ ಕಾಲದವನೇ. "ಸಕಲ ಕಥಾಸಾರ 


ಸಂಗೃಹಂ, ' " ರಾಮಾಭ್ಯುದಯಮ್‌' ಇವೆರಡೂ ಈತನ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಮಾದಯ್ಯ 


ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ೪೫ 


ಗಾರಿ ಮಲ್ಲನ್ನನು " ರಾಜಶೇಖರಚರಿತ್ರ'ದ ಕರ್ತೃ. ಇದು ಅಷ್ಟು ಜನಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಅಲ್ಲಸಾನಿ ಪೆದ್ದಣ್ಣ , ನಂದೀ ತಿಮ್ಮಣ್ಣ, ಅಯ್ಯಲುರಾಜು ರಾಮಭದ್ರಯ್ಯ, 
ಧೂರ್ಜಟಿ, ಮಾದಯ್ಯಗಾರಿ ಮಲ್ಲನ್ನ, ಪಿಂಗಳೀ ಸೂರನ್ನ, ರಾಮರಾಜಭೂಷಣ, 
ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಇವರು ಕೃ ಷ ದೇವರಾಯನ ಆಸ್ಚಾ ನದ ಅಷ್ಟ ದಿಗ್ಗ ಜಗಳೆಂದು 
ಪ್ರತೀತಿ. ಅದರೆ. ಬ್‌ "ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಕೊನೆಯ. ಮೂವರು 
ಸೃ ಹ ನ ದೇವರಾಯನ ದವ ಸಾಮಾನ್ಯಜನ ಉತ್ಕಮ ಕವಿವರ್ಗವನ್ನು 
| ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಆಸ್ಚಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದ ೦ತೆ ಭಾವಿಸಿದೆ. 

"'ಕವಿಜನಾತ್ರ ಸುತಾಂ ಕೃಷ್ಣದೇವ ಸಾರ್ವಭೌಮನು ಸ್ವತಃ ಉದಾ )ಮಕವಿ 
ಪುಂಗವ. ಆತನ WH, ಕ್ರಮಾಲ್ಯದ ’ ಅಥವಾ "ಎನ್ನು ಚಿತಿ ತೀಯಮ್‌ : 
ತೆಲುಗು ಪಂಚಮಹಾಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲೊ ೦ದು. ಪೆದ್ದ ನ್ನನ "ಮನುಚರಿತ ', ಕೃಷ್ಣ ದೇವ 
ರಾಯನ " ಆಮುಕ್ತಮಾಲ್ಯದ,' ರಾಮರಾಜಭೂಷಣನ " ವಸುಚರಿತ ', ಶ್ರೀನಾಥನ 

ಶೃ೦ಗಾರನೈ ಷಧ ' ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣನ " ಪಾಂಡುರಂಗ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಾ ಕ ಇವು 
ತೆಲುಗುಭಾಷೆಯ ಸಂಡಮಹಾಕಾಸ್ಯಗಳು. ಕೊನೆಯದರ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಸಿಂಗಳೀ ಸೂರನ್ನನ " ಕಲಾಪೂರ್ಣೋದಯ' ಅಥವಾ "ಪ ಪ್ರಭಾವತೀ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮ ಕ 
| ವನ್ನೊ e ಚಮಕೂರಿ ವೆಂಕಟಕವಿಯ "ವಿಜಯ ವಿಲಾಸೆ ಸ'ವನ್ನೊ ಸೇರಿಸು 
ತ್ತಾ 3 ತೆಲುಗು ಪಂಡಿತರಾಗಬೇಕಾದರೆ ಸಂಸ್ಥ ಫತೆ ಪಂಚಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಾದ 
“ ರಘುವಂಶ' " ಕುಮಾರಸೆಂಭವ', "ತಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ ', " ಶಿಶುಪಾಲವಧ ', 
" ನೈಷಧ '— ಇವುಗಳನ್ನೂ ತೆಲುಗು ಪಂಚಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅಭ್ಯ್ಯಾಸಮಾಡಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಇಂದಿಗೂ ಪದ್ದ ತಿಯಾಗಿದೆ. 

"'ಆಮುಕ್ತಮಾಲ್ಕ್ಯ ' ಕರ್ತೃತ್ವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಪೀಠಿಕಾ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನ ವಿಜಯಯಾತ್ರಾ ಸಂಬಂಧವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳ 
ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಪೆದ್ದ ಲ್ಲ ನ ಕೈವಾಡವು ಕಾಣುವುದು ನಿಜ. ಆದರೂ ಇತರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 

ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನ | ಮುದ್ರೆ ಪೆದ  ಣ್ಲನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ದಃ ಣ್ಣ್ಣನ ನ ಗಾಂಭೀರ್ಯವಿದ್ದ ರೂಕ ಷ್ಣ ಸ ದೇವರಾಯನ ಶೈಲಿ ಜಸು ಪೆಡಸು; ಅಪೂರ್ವ 
ಸದಪ್ರಯೋಗಗಳು ಹೆಚ್ಚು ; TE ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುವೂ ಪರಿಚಿತ 
ವಾದುವುಗಳೂ ಆಗಿವೆ. ಭಾವಗಳ ಹಟ್ಟ ಸಂಪ ದಾಯಬದ್ಧ ವಾದ ವರ್ಣನೆ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಮನೋಭಾವನೆ, ಶಾಂತವಾದ ಗ್ರಾಮಜೀವನ, ಪವಿತ್ರವಾದ ದೇವಾ 
ಲಯಗಳ ವಾತಾವರಣ ಇವುಗಳ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ೆ ಆಮುಕ್ಕಮಾಲ್ಯದ 'ವನ್ನು ಓದ 
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ಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪೆದ್ದಣ್ಣನ ಅಭಿರುಚಿಯೂ ದೃ ಪ್ಟಿಯೂ ತೀರ ಭಿನ್ನ, 
ಆದುದರಿಂದ ಇದರ ಕರ್ತೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಶಂಕಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 

" ಆಮುಕ್ಕಮಾಲ್ಯದ 'ವು ಆಗ ತಾನೇ ರೂಡಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಾವ್ಯಶೈಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣುಭಕ್ಕರಾದ ಶ್ರೀವಿಲ್ಲಿ ಪುತ್ತೂರಿನ ವೆರಿಯಾಪ್ಪಾರ್ರವರ 
ಪುತ್ರಿಯಾದ ಆಂಡಾಳ್‌ ಅಥವಾ ಗೋದಾದೇವಿಯೆಂಬ ಭಕ್ತಿಗೂ ಶ್ರೀ ರಂಗ 
ನಾಥನಿಗೂ ನಡೆದ ವಿವಾಹವೇ ಇದರ ಮುಖ್ಯಕಥಾಗರ್ಭ. ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು 
ಕಳಿಂಗದೇಶದ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕಾಕುಳದ 
ಆಂಧ್ರ ಮಧುಸೂದನ ಸ್ಪಾಮಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿ ರಾತ್ರಿ 
ಅಲ್ಲಿ ತಂಗಿರಲು ಜ್‌ ಸ್ಪಪ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಬ೦ದು ಗೋದಾದೇವಿಯ ಚರಿತೆ ತ್ರಿಯನ್ನು 
ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತ ಚಾ ತೆಲುಗುಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸೆಂದು. ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಲು ತದನುಗುಣವಾಗಿ ತಾನು " ಆಮುಕ್ತಮಾಲ್ಕದ 'ವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವಂತೆ 
ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನೇ ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ಪಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ದೇವರೂ ಶೆಲುಗೇ ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ರೆಂದು ಉಲ್ಲೆ (ಖಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಅಭಿಮಾನ 
ವಿತ್ಕೆಂಬುದು ಸೈಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಐತಿಹಾಸಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ " ಆಮುಕ್ತಮಾ 
ಲ್ಭದ 'ವು ಬಹು ಪ್ರಮುಖವಾದ ಗ್ರಂಥ. ಈಗ್ರ ಫಲಿ ಆಶ್ಲಾಸ ಸ ಸಾಂತ್ಯಗ ದ್ಯಗಳು ಇತಿ 
ಹಾಸೆಗಳ ವಿಷಯಕವಾದ ಭಂಡಾರದಂತಿವೆ. ಗ ಕವಿಯು ತನ್ನ ದಂಡಯಾತ್ರೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದ 1 ಒನ್ನೆತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವೈಷ್ಣ ವಾಚಾರಗಳ ಪದ್ದ ತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ನಾಲ್ವನೆಯ 
ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಅಭಿಮತವಾದ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು AO ನೆ. 

ಪಾ, ಒಂದಾದ "ವ ಸುಚರಿತ್ರ 'ವು "ಶೈಲಿಯ ಕ್ಲಿ ತ ಸ್ಟತೆಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ " ಮನುಚರಿತ ) ಕ್ಕೂ "ಆಮುಕ ಕ್ಷಮಾಲ್ಯದ' ಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದೆ. ಇದರ ಕರ್ತೃವಾದ " ರಾಮರಾಜಭೂಷಣ 'ನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಭಟ್ಟ 
ಮೂರ್ತಿಯು ಸದಾಶಿವನ ಪೋಷಕರಾದ ಆರುವೀಡು ಸಹೋದರರ ಆಸ್ಥಾನಕವಿ. 
"ರಾಮರಾಜಭೂಷಣ ' ಎಂಬುದು ರಾಮರಾಯನು ಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಬಿರುದು. 
ರಾಮರಾಜ ಭೂಷಣನೂ ಭಟ್ಟಿಮೂರ್ತಿಯೂ ಏಕವ್ಯಕಿಿ,ಯೇ ಭಿನ್ನವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇ 
ಎ೦ಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯವುಂಟಾಗಿ ಏಕವ್ಯಕ್ಕಿಯೆಂಬುದಾಗಿಯೇ 
ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈತನು "ವಸುಚರಿತ್ರಮು, " ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ 
ನಳೋಪೋಖ್ಯಾನಮು  * ನರಸೆಭೂಪಾಲೀಯಮು ' ಎಂಬ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
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ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ " ವಸುಚರಿತ್ರ 'ವುಪ್ರ ಸ್ಥಾನದೇಶದ ರಾಜನಾದ ವಸುಮಹಾ 
ನೆ ಕೋಲಾಹಲಪರ್ವತ ಸರಸಿ ಸ ಗಿರಿಕನ್ನೆಗೂ ನಡೆದ ವಿವಾಹ 
ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಕಾವ್ಯ. ಪೆದ್ದನ್ನ ನ "ಮನುಚರಿತ್ರ'ದ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದುದು. 
ಪ್ರಬಂಧಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ " ನಸುದರತೆ 'ಯು ಮಡು ಮೆಟಿ ೈಲನ್ನು ಮುಂದುವರಿದು. 
ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥಕಾರರಿಗೆ ಚರಿ ಸ ಮುಂದಿನ 
ತೆಲುಗು ' ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು * ಪಿಲ್ಲವಸುಚರಿತ್ರಮು' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ 
ರೂಢಿಯುಂಟಾದುದು. ಇದು ತಿರುಮಲರಾಯನನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. "ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ 
ನಳೋಪಾಖ್ಯಾನ'ವು ಹರಿಶ್ಚಂಪ್ರೆ ನಳಮಹಾರಾಜರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಏಕಾಕಾರವಾದ. 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸುವ ದ್ವ್ಯರ್ಥಕಾವ್ಯ. "ನರಸಭೂಪಾಲೀಯ'ವು ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥ. 
ಕವಿಯು ಇದನ್ನು ತಿರುಮಲರಾಯನ ಅಳಿಯನಾದ ಪೋಚಿರಾಜನರಸರಾಜು. 
ಎಂಬುವನಿಗೆ ಅಂಕಿತಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
" ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಚೂಡಾಮಣಿ ' ಎಂಬ ಹೆಸೆರೂ ಉಂಟು. 

ಘ ನ) ಪ್ಹದೇವರಾಯನ ಆಸ್ಚಾ ನಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನೆಂದು ಪು ಪ್ರತೀತಿ ಇರುವ ಪಿಂಗಳಿ 
AN po ಕೂತ. ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ $ ವನು. " ಪ್ರಭಾವತೀ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮ ಸುಕ್ಕ 
ೆ ಕಳಾಪೂರ್ಣೋದಯಮು ', RE ರಜ! ಈ ಮೂರೂ ಈತನ 
ಗ್ರಂಥಗಳು. ಈತನು ಗಂಡೀಕೋಟಿಯ ನಂದಾ ಲಕ್ಕ ಷ ರಾಜನ ಆಸ್ಚಾ ನಕವಿ. 
" ತಲಾಪೂಣ್ಣೋದಯ'ದ ಕಥೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮ ಕಲ್ಪಿ ತವಾದುದು. 
ಪೌರಾಣಿಕವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಬಹು ಸ್ಟ್ರಾ ರಸ್ಕ ವಾಗಿದೆ. ದೇವೇಂದ್ರನ ಎ ನವೇಶೈೆ 
ಯಾದ ರಂಭೆಯು ನಳಕೂಬರನಲ್ಲಿ ಮ ತನ್ನ ರೂಪ ನು EN. 
ಅವನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. “ನ್ನ ನ್ನು “ನ್ನ ಪ್ರ ಫ್ರಿಯನಿಂದ. 
ಯಾರೂ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಾಗದಷ್ಟು ಆಳವಾದ ಪ್ರೇಮ ತಮ್ಮ ದೆಂದು ಜಂಬಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ನಾರದನು ಮಧ್ಯೆ ಬಂದು ಅವಳು ಬಹು ಬೇಗ ಮೋಸೆಹೋಗುವಳೆಂದು 
ಸೊಚಿಸುವನು. ದೇವತೆಗಳ ನಟರಾದ ಕಲಭಾಷಿಣಿ ಮತ್ತು ಮಣಿಕಂಧರರು ರಂಭಾ: 
ನಳಕೂಬರರ ಪಾತ ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೂಲವ ಕೈಗಳಿಗೆ ಮೋಸೆಮಾಡುವರು. ರಂಭೆಯು. 
ಕೃತಕ ರ ಸಳಕೂಬರನು ಕೃತಕ ರಂಭಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನುರಕ್ಷರಾಗಿ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಾಂಶ ತಿಳಿದಾಗ ಇಬ್ಬ ರೂ ಪೆಚ್ಚಾ ಗುವರು. ಕಾವ್ಯ ದ ಮಧ್ಯ 
ಸೊಗಸಾದ ಹಾಸ್ಯ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳು ತ್ರ ವೆ. | ಕವಿಕಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರಬಂಧ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ Hi ನಾಟಿಕೀಯವಾಗಿದೆ. ದಿವಂಗತ . ಆರ್‌. ರೆಡ್ಡಿ 
ಯವರು ಇದು ಬಹು ಉತ್ತಮಕಾವ್ಯವೆಂದು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ರಾಘವಸಾಂಡ 
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ವೀಯ 'ವು, ಪಾಂಡಿತ್ಯಭೂಯಿಷ್ಠವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಇಂಪಾಗಿದೆ. ಇದು 
ದ್ವ್ಯರ್ಥಕಾವ್ಯ. " ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತ ಕಥೆಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಶ್ಲೇಷೆಯಿಂದ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿವೆ. " ಪ್ರಭಾವತೀ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 'ವು ಪೌರಾಣಿಕವಾದರೂ ಹೊಸರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ರಾಕ್ಟ್ರ ಸರಾಜನಾದ ವಜ್ರನಾಭನ ಮಗಳು ಪ್ರಭಾವತಿಗೂ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನಿಗೂ ನಡೆದ ವಿವಾಹ ಇದರ ವಸ್ತು, ಸರಳವಾದ ಶೈಲಿ, ಹಾಸ್ಕಭರಿತ 
ವಾದ ಸನ್ನಿ ವೇಶ, ಸೆಜೀವವಾದ ಪಾತ್ರ, ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಹೃದಯ 
ಗ್ರಾಹಕವಾದ ನಾಟಕೀಯತೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಸೂರನ್ನ ನ ಕಾವ್ಯಗಳು ಜನಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿವೆ. 

ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ತೆನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣನು ವೆಂಕಟಿಪತಿರಾಯನ ಆಸ್ಥಾನಕವಿ. 
ಇವನನ್ನು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಅಷ್ಟದಿಗ್ಗ ಜಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಈತನು 
ಮೊದಲು ವೀರಶೈವನಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಪೋಷಕನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ವೈಷ್ಣವನಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. "ಪಾಂಡುರಂಗ ಮಾಹಾತ್ಮ್ವ್ಯ', " ಫಘಟಿಕಾಚಲ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಕ ಉದ್ಭ ಟಾರಾಧ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ಏತತ್ತು )ತವಾದುವು. ಮೊದಲನೆಯದು 
ತೆಲುಗು ಪಂಚಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೊ ೦ದು. ಈತನು ಅದ್ಭುತ ಹಾಸ್ಕೆ ಗಾರ. ಆದರೆ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ವೈಶಿಷ್ಟ ವು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಈತನು ಅಂತಹ 
'ಉತ್ಕಮ ಜೀವನವನ್ನೂ ಬಾಳಲಿಲ್ಲ. ಸತ್ತಮೇಲೆ ಯಮನಿಗೂ ವೈಷ್ಣವರಿಗೂ ಜಗಳ 
ವಾಗಿ ಫಂಡರಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ವೈಷ್ಣವಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಯಿ 
ತೆಂದು ಜನರ ನಂಬಿಕೆ. 

" ಘವಿಕರ್ಣರಸಾಯನ 'ದ ಕರ್ತ್ಯವಾದ ಸೆಂಕುಸಾಲೆ ನೃಸಿಂಹಕವಿಯೂ 
"ರಾಮಾಯಣ 'ದ ಕರ್ತೃವಾದ ಕುಮಾರಿಮೊಲ್ಲಿ (ಕವಿಯಿತ್ರಿ) ಈ ಇಬ್ಬರೂ 
ಸೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಕಾಲದವರು. ರಾಮಾಯಣವು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. 

ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಮಗಳಾದ ಮೋಹನಾಂಗಿಯು " ಮರೀಚಿ ಪರಿಣಯಮ್‌ ' 
ವಿಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪಂಡಿತ ಮಂಡಳಿಗೆ ಪರೀಕ್ಪಾರ್ಥವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದಳೆಂದು 
ಪ್ರತೀತಿ. ಆದರೆ ಇದು ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಬಂದ ಆಂಧ್ರ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಮತ್ತಿಬ್ಬರು ಕವಿಯತ್ರಿಯರನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. 
ಮುದ್ದುಪಲಿನಿ (೧೮ ನೆಯ ಶತಮಾನ) ತರಿಕೊಂಡ ವೆಂಕಮ್ಮ (೧೯ ನೆಯ ಶತಮಾನ) 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅನುಸಂಧೇಯರು. ಮೊದಲನೆಯವಳು " ರಾಧಿಕಾಸ್ಟಾಂತಮ್‌,' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಎರಡನೆಯವಳು  " ಭಾಗವತಮು' "ರಾಜಯೋಗ ಸಾರಮು,' 
“ ವೆಂಕಟಾಚಲ ಮಾಹಾತ್ಮ $ಮು' ಎ೦ಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ೪೯ 


ಅಡ್ಡಂಕಿ ಗಂಗಾಧರನ: "ತಪತೀಸಂವರಣ 'ವೂ ಪೊನ್ನ ಗಂಟಿ: ತೆಲುಗಣಾರ್ಯನ 
" ಯಯಾತಿ: ಚರಿತ್ರ 'ವೂ.: ಗೋಲ್ಕೊಂಡದ. ನವಾಬನಾದ.. ಇಬ್ರಾಹಿಂ ಮುಲ್ಚು 
(೧೬ ನೆಯ ಶತಮಾನ) ನಿಗೆ ಅಂಕಿತವಾಗಿವೆ.. "ಯಯಾತಿ'ಚರಿತ್ರ'ವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದ 
ಸಂಪರ್ಕವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಶುದ್ಧ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಶುದ್ಧ ತೆಲುಗು 

ಗ್ರಂಥವು ಆಧುನಿಕ ಆಂಧ್ರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಿರಾಶಾ ಭಾ ತಾಮಸಂಯಗೆ- ವಿಜಯನಗರದ ಪತನವಾದ ಮೇಲೆ 
ಆಂಧ್ರರ ವೈಭವವು. ಮಂಕಾಯಿತು.. ಅವರು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡರು. ಶವಿತಾಶಕ್ರಿಯು ೧೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದ. ವರೆಗೆ ಕುಂಟಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆ 
ದರೂ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಯಿತು; - ಆಧುನಿಕ ಯುಗವು ೧೯ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೂರ 
ನೆಯ: ಪಾದದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮ ಧ್ವಕಾಲವನ್ನು. .ನಿರಾಶಾಯುಗ 
ಅಥವಾ ತಾಮಸಯುಗವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. : ಈ ಹೆ ಸರನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸಲು 
ಪ ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ಶತಕಗಳನ್ನು ಉದಹರಿಸಬಹುದು. 
" ಭದ್ಯಾದಿ ನು ', "ಆಂಧ್ರನಾಯಕ ರ " ಸಿಂಹಾದ್ರಿ ನರಸಿಂಹ 
ಜೀರ ಮೊದಲಾದುವು ಈ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಂಧ್ರರ ದುರವಸ್ಥೆ, 
| ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಮುತ್ತಿಗೆ, ಅವರಿಂದ ಆದ ವಿಗ್ರಹಭೇದನ, ಧರ್ಮನಾಶ, ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಮಾನಭಂಗ ಮೊದಲಾದವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಇದನ್ನು ಉದಾಸೀನದಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವ ದೈವವನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ ತಕ್ಷ ಇ... ಉದಾ ) ರಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಮೊರೆಯೂ ಸ ಷ್ಟ ವಾಗಿ *ೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ HN ಶತಕಗಳೂ ನ ಶಕ್ಕಿಯುಕ್ಕ 
ವಾಗಿವೆ; ಹಾ ಬಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಭಾರತೀಯರಿಗೂ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿವೆ. ಈ 
ಶತಕಗಳ ಭಾವನಾಶಕ್ತಿಯ ಫಲವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಉಪಾಸ ಹೈದೇವತೆಗಳು ನಾನಾ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ NA ವಾಗಿ ./ ಆಯಾಯ ಹಿಂಸೆಗಳಿಂದ he ರ ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯರ ಪೂರ್ಣವಾದ ನಂಬಿಕೆ. 

ಪ ಕಾಲಕೆ ಪುರಾಣಮೋಹ ಮಾಯವಾಯಿತು. ರಚಿತವಾದ ಕೆಲವು ಗಣ್ಯ 
ವಾದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಿಜವಾದ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿ ಮಾಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವು 
ಶತಕಗಳಲ್ಲಿ ರ ೧೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೯ ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಮೂರನೆಯ ಪಾದದ ವರೆಗೆ ಶತಕಗಳ ಯುಗ. ವಿ. ಸುಬ್ಬರಾಯರ "ಶತಕ ಕಾವ್ನಲ 
ಚರಿಶ್ರಮು ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ೧೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಸದ 
ವರೆಗೆ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ೩೫ ಶತಕಗಳೂ ೧೯ ರ ಕೊನೆಯ ವೇಳೆಗೆ ೧೬೫ ಶತಕಗಳೂ 
ರಚಿತವಾಗಿ ವೆಯೆಂದು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 


೫೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಧಿ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ. ಶತಮಾನದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಮಕೂರಿ. ವೆಂಕಟಕವಿಯು ಪ್ರಸಿ ದ್ಧ 
ನಾದವನು. : ಈತನು " ವಿಜಯವಿಲಾಸಮು', " ಶಾರ್ಜ್ಣಧರ' ಎಂಬ ಎರಡು ಪ ಬಂಧ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಉಲೂಪಿ, ಚಿತ್ರಾಂಗದೆ, ಸುಭದ್ರಾವಿವಾಹಗಳ ಕಥೆಯು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಎರಡ. 
ನೆಯದರಲ್ಲಿ ಮಾಳವರಾಜನಾದ ರಾಜಮಹೇಂದ್ರ ಅಥವಾ ರಾಜರಾಜನರೇಂದ್ರ ನ 
ಮಗನಾದ ಶಾಜ್ಗ ೯ಧರನ ಕಥೆ ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಥೆಯು ಸಾ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ರಾಜ. 
ನಿಗೆ ಚಿತ್ರಾಂಗಿ ಎಂಬ ರಾಜಕನ್ಯೆ ಇದ್ದಳು. ಆಕೆಗೆ ರಾಜಕುಮಾರನಲ್ಲಿ ಮೋಹ 
ಪವ್ರಂಟಾಯಿತು. ಪರಿಶುದ್ದ ನಾದ ರಾಜಕುಮಾರನು ಅವಳ ಬಲೆಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಅಸಂ 
ತುಷ್ಟಳಾದ ಚಿತ್ರಾಂಗಿಯು ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳು ವದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಕ ಶ್ರಮರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದನೆಂದು ದನು ಹೇಳಿದಳು. ಮೋಹಾಂಧ 
ಸದ ಚೊ ವಿವೇಕಶೂನ್ಯನಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಮಗನ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ. 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಜೆ ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಸೀಂದ್ರನಾಥನೆಂಬ 
ನದ್ದನಿಂದ ಶಾಜ್ಗ ೯ಧರನು ತನ್ನ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರಾಜಕುಮಾರನ ಸ್ಪಟಿಕಶುದ್ಧ ಪವಿತ್ರತೆಯೂ ಪ್ರಶಾಂತ ಮನೋಭಾವವೂ ರಾಜನ 
ಮಾನಸಿಕ ತಿಕ್ಕಾಟ ಕ್ಸೋಭಗಳೂ ಬಹು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. 

ವೆಂಕಟಿಕವಿಯು ತಂಜಾವೂರಿನ ರಘುನಾಥರಾಯನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದ ವನು. 
ವಿಜಯನಗರದ . ಪತನವಾದಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಸಾಮಾಂತರು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ರಾದರು ಮತ್ತು ಅವರ ಆಸ್ಚಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ವೈಭವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಗು 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಯಿತು. ತಂಜಾವೂರು, ಮಧುರೆ,  ಪುದುಕೋಟಿ, 
ಮೈಸೂರು ಆಸ್ಥಾ ನಗಳು* ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಪೊ ್ರೀತ್ಪಾಹವಿತ್ಯವು. . ಆದರೆ ಈ ನಾಯಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ ಣಗಳು ಭಿನ್ನ ವಾದುವು. ರಾಜಕೀಯ ಅವನತಿ. 
ಯೊಡನೆ ಎಸಕ ಅವನತಿಯೂ ಕಾಲಿಟ್ಟಿತು... ನಾಯಕರ ಆಸ್ಥಾನವು ಕಾಮ 
ಪಿಪಾಸಿಗಳಾದ ವೇಶ್ಕಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕೇಂದ್ರ ವಾಯಿತು. `ಅವರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ | 
ನಾಯಕರು ತಂಗಾನಮುಗ್ನಪಳದರು: ಶಾರೀರಕ ಸೆ ಸೌಖ್ಯವೇ ಅವರ ಧ್ಯೇಯರತ್ತ 


nS ಮೊದಲನೆಯ ವಚನಗ್ರಂಥವಾದ "ಆಂಧ್ರ ವಚನಭಾರತ 'ವನ್ನು ಮೈಸೂರು. 
ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಭೂಪಾಲನ ದಳವಾಯಿಯಾದ ಕಳಲೆ ವೀರರಾಜನು ರಚಿಸಿದನು. ಈತನ 
ಮಗನಾದ ನಂಜರಾಜನು ತೆಲುಗು " ಹಾಲಾಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ 4 ವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಮುಮ್ಮಡಿ 
ಕೃ ಷ್ಟ ರಾಜನ ಆಸ ಸ್ಥಾ ನಕವಿಯಾಗಿದ್ದ ಚಂದ್ರ ಬ ನನ್ನ ಯ್ಯ | ಆಂಧ್ರ ಶಬ  ಚಿಂತಾಮಣಿಯನ್ನು 
J ಹ ಭೊಪಾಲೀಯಮು' ವಿಂಬ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ, 


ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ೫೧ 


ವಾಯಿತು. ನಾಯಕರು ನೇತ್ರತೃಪ್ಲಿಗಾಗಿ ಅನೇಕ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕರಾದರು. 
ಅನೇಕ ಯಕ್ಷ ಗಾನ, ಶೀ ಜಕ್ಕ ನಗಳು ನಾಯಕರ  -ಆಸ್ಚಾ ನಪಂಡಿತ 
ರಿಂದ LE ಇವು ದೃಶ್ಯವಿವರ, ಸಂಭಾಷಣೆ ಮೊಹರು ವೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ ನಾಟಿಕಗಳಂತೆಯೇ ಮನರ೦ಬಕವಾಗಿವೆ.. ಆದುದರಿಂದ ನಾಯಕ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಪ್ರಧಾನ... ಭಾಗ ಯಕ್ಷಗಾನ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರಿಗಾಗಿ ರಚಿತವಾದುದ 
ರಿಂದ" ಇವು ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. : ರಘುನಾಥನಾಯಕ 
ನೊಬ್ಬ ನೇ: ಇನೂ  ರಕ್ಕಿಂತ 'ಹೆಚಿ ನ ಯಕ್ಷ ಗಾನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವಂತೆ ಪ್ರತೀತಿ 
ಷೆ: ಈ ಯಕ್ಷ ಗಾನಗಳ ವಸು. ಕಾಮಶ್ಚ ೦ಗಾರ ; ದಾಂಸತ್ಯಾತೀತ ಕ ಪ್ರೇಮವೇ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಸ್ತು,. " ರಾಧಾಮಾಧವ ', "ತತಶತತತಾಂಕ ' " ಇಂದ್ರ ಅಹಲ್ಯ', 
ಕೆ ಅಹಲ್ಯಾಸಂಸ್ರಂದನ' ಇವು ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ಸ್ವರಮೇಳನವೂ ಸರಳ 
ತೆಯೂ ಅವುಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ತಂಜಾವೂರು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ತರಮೇಳನಕ್ಕೂ 
ಮಧುರೆಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯರಚನೆಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಚಮಕೂರಿ ವೆಂಕಟಕವಿ, ವೆಂಕಟಿಕೃ ಷ ಸ ನಾಯಕ, ವಿಜಯರಂಗ, ಜೊಕ್ಕನಾಥ 
ಅನಂತಭೂಪಾಲ ಇವರು ಈ ತಾರೆಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧರು. ಜಾತಿ, ಮತೆ ಲಿಂಗಭೇದ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ KBr ah 3 ಯಕ್ಷ ಗಾನಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ, 

ಹಾಗೆಯೇ ಹಸೆ ಮತ್ತೊಂದು ಲಕ್ಷ ಇವನ್ನು ಗನೂಾಸುವದು ಆವಶ್ಯಕ. ತ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಒ೦ದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿ೦ದ ನಡೆದುಬಂದ ನೀತಿಪಂಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದುವರೆದಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ " ತಾರಾಶಶಾಂಕ' 
ವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಬೃಹಸ್ಸ ತಿಯ ಪತ್ತಿ ಯಾದ ತಾರೆಯು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಶಿಷ್ಯ 
ನಾದ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಪಿ ಶುದ | ಹೃದಯನಾದ ಅವನನ್ನು. ಪತಿಯಿಲ್ಲದಿರು 
ವಾಗ ನಾನಾ ಯಾತ ಒಲಿಸಿ `ಅವನೊಡನೆ ಸೂಟ ಬೂ ಬೃಹಸ ಸತಿಯು 
ಬಂದು ನೋಡಿ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಕ್ರ ತೊಡಗುವನು. ಆದರೆ VCR 
ಸಮಾಧಾನಮಾಡುವರು. : `ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಬೇಕಾದದು ತಾರೆಯು ಶಶಾಂಕನನ್ನು | 
ಒಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೂಡಿದ ವಾದವೈಖರಿ. .. ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನೀತಿಯ 
ಕಟ್ಟು. ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಇರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲನೆಂದೂ : ಪರಾಣಗಳ 
ಆಧಾರದಿಂದ. ಅವಳು. ಸಿದಾ ) ಲತಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೂರಬಿದ್ದಾಳೆ. ಅಂದರೆ ಆ 
ಹಾಸ್ಯ ಪುರಾಣಗಳ vik ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಶ್ರ ಮಾಡುವು ಸ ಸಿತಿ ಬಂದೊದಗಿ 
ತಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ತಂಜಾವೂರು ತ್ಯಾಗರಾಜರ ಸೆಂಬಂಧದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾಗಿದೆ, ಚಿರಸ ಸ ರಣೀಯ 


೫೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಾಗಿದೆ. ಇದುವರೆಗೆ ಭಾರತವು: ಪಡೆದಿರುವ ಸಂಗೀತ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗರಾಜರು 
ಅಗ್ರೇಸರರು. ಅವರ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಗೀತಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿವೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಗೀತವೇ ಶುದ್ದ ಭಾರತೀಯ ಗಾನ 
ಪದ್ಧ ತಿ. ಔತ್ತರೇಯ ಸಂಗೀತವು (ತಾನ್‌ ಸೇನನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದುದು) ಹಿಂದು 
ಮುಸಲ್ಮಾನ ಮಾರ್ಗಗಳ ಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾದುದು. ತ್ಯಾಗರಾಜರ ತೆಲುಗು 
ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಸರಳ ಸುಲಭಶೈಲಿಯಲ್ಲಿವೆ.. ಬಹು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿವೆ. 
ಇವರು ೧೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದವರು. ಅಗ್ರಪಂಕ್ತಿಯ ರಾಮಭಕ್ಕರು. . ರಾಜ 
ರಾಜೀಶ್ಚರನನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತನಗಳನೆ ನಲ್ಲಾ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದರು... ಇವರ ಕೀರ್ತನೆಗಳೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯ ಸಿಸ್‌ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವು ಅವುಗಳ ಮೇಲ್ಮೆ ಯಲ್ಲ. ಅವು ಸಾರ ಕೀರ್ತನೆಗಳು. ಇವು ಎಲ್ಲ 
ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಇವರಿಗೆ ಹಿಂದೆಯೂ ತೆಲುಗು ಕೀರ್ತನೆಗಳಿದ್ದುವು. 
ತಾಲ್ಲಪಾಕಂ ಮನೆತನದ ತಿರುಮಲಾಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಅನ್ನ ಮಾಚಾರ್ಯ ಕೃತಿಗಳು 
ಬಹು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ: ಈಗಲೂ ತಿರುಪತಿಯ Es ತಾಮ್ರ "ಲಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಕ್ಕುವುವು. ಕಂಜೀಲನ್‌ ಗೋಪಣ್ಣನ ಕೀರ್ತನೆಗಳು ಲಯಬದ್ದ ವಾಗಿ ವ 
ಲೃಡುತ್ತಿದ್ದವು.. ಅವು. ಫೌ ೨_ಡಶಿಕ್ಟ ಣಕ್ಕೆ೦ದು. : ರಚಿತವಾದುವಲ್ಲ. ' ೧೭ ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ KA ೇತ್ರಯ್ಯನ " ಮೊವ್ರಗೋಪಾಲಪದಮ್‌ ' ಎಂಬ ಕೀರ್ತನೆಗಳು 
ಭರತನಾಟ್ಯ ಕ್ವಾಗಿಯೇ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಪ್ರೌಢವಿದ್ರಾಂಸರ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ವಾಗಿವೆ. ಆದರೂ ತ್ಯಾಗರಾಜರ ಕೀರ್ತನೆಗಳ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಅವು ಏರಲಾರವು. 
ಕೀರ್ತನೆಗಳಂತೆಯೇ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಜಾವಳಿ ಅಥವಾ ಫೆ ಶೇಮಗೀತೆಗಳೂ, ತತ್ವಮ್‌ 
ಅಥವಾ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಗೀತೆಗಳೂ, ಲಾಲಿಪಾಟು ಅಥವಾ ಜೋಗುಳಗಳೂ, ಮಂಗ 
ಳಾರತಿ ಅಥವಾ ಆಶಿರ್ವಾದಗೀತೆಗಳೂ, ಮೆಲುಕೊಳುಪು ಅಥವಾ ಸುಪ ರ)ಭಾತಗಳೂ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಕಾ ವ್ಯಗುಣವಿಲ್ಲ. 
ಆಧುನಿಕ ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ--೧೯ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಆಧುನಿಕ ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪುಗೊಂಡಿತೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಕ ಮತ್ತು ಸ್ಥಾಪಕ ರಾವ್‌ಬಹದ್ದೂರ್‌ 
ಫೆ. ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ.. ಇವರು ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿವಿಧಕೆ ರೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ತಮ್ಮ 
ಕ್ರಿತ್ತವನ್ನು ಸ್ಥಿ _ರಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಚೀನ. ಸಾಹಿತ ತ್ತ ತಿಕ್ಕನನು ಹೇಗೋ 
Re Ati ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನೀರೇಶಲಿಂಗಂ. ಅವರಿಗೆ ಗದ ಹ ತಿಕ್ಕ ನನೆಂಬ ಬಿರುದೂ 
ಉಂಟು. ಅವರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪದವೀಧರರಲ್ಲ. ಆದರೂ ಪ್ರಾಚೀನರಂತೆ 


ತೆಲುಗು: ಸಾಹಿತ್ಯ` ಚರಿತ್ರೆ ೫ತ್ತಿ 


ಪೂರ್ಣ ವಿದಾಂಸರು ;; ಸಂಪ್ರದಾಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದರೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯಮಾರ್ಗದ ವೈತಿಷ್ಟ್ಯ್ಯ ಅವರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಅವರಿಂದ 
ತೆಲುಗಿನ ಮೇಲೆ ಬೀರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿತು. ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಅವರು 
ಗೋಲ್ಡ್‌ಸ್ಕಿತ್ತಿನ " ವಿಕಾರ ಆಫ್‌ ವೇಕ್‌ಫೀಲ್ಡ್‌' ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ " ರಾಜಶೇಖರ 
ಚರಿತಮು' ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ "ತೆಲುಗು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದರು... ಇದು 
ಮೂಲದ ಭಾಷಾಂತರವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅದು ಪುನಃ " ಫಾರ್ಚ್ಯೂನ್‌ ವೀಲ್‌ ' 
ಎಂಬ: ಹೊಸ ಹೆಸರಿನಿಂದ : ಇಂಗ್ಲೀಷಿಗೆ ಟಿ. ಆರ್‌...ಹಚಿನ್‌ಸನ್‌ : ಎಂಬುವನಿಂದ 
ಭಾಷಾಂತರವಾಗಿ : ೧೮ಲ೭ ನೆಯ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ ತಿಂಗಳಿನ “ಲಂಡನ್‌ ಟೈಮ್ಸ್‌ ' 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ )ಶಂಸಿಸಲ್ಪಚ್ಛಿತು. | 

ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜಾರಾಮ ಮೋಹನರಾಯನು ಸ್ತೀಸಮಾಜವನ್ನು 
ಉದ್ದಾರಮಾಡಲು ಹೊರಟುದು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕಲ್ಪು ತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಾಜವು 
ಸ್ಟಾ ವಿತವಾದುದು.. ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಶಿಕ್ಷಿತರಾದವ 
ರಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಾಜಿಯಾಗಿ. ಸಮಾಜ ಸಂಸ್ಕರಣ. ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. 
ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ ಅವರ ಕಾರ್ಯ ಅಲ್ಲಿಗೇ: ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಅವರು " ತೆಲುಗುಕವುಲು ' ಎ೦ಬ 
ಪ್ರಪ್ರಥಮ: ತೆಲುಗುಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅನೇಕ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಕಟ್ಟು ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. : " ವಿವೇಕ 
ವರ್ಧಿನಿ' ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಂಡಿತರಾಗಿ ಪಂಡಿತ ಕೊಕ್ಕೊಂಡ 
ವೆಂಕಟಿರತ್ನ ಮ್‌ ಮತ್ತು: ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ವೇದಂ ವೆಂಕಟರಾಯಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಇವರೊಡನೆ ಅನೇಕ ವಾದವಿವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದ್ಲಾ ರೆ ಇವು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಬಹು 
| ಸೊಗಸಾದ ಚೊಕ್ಕಭೋಜನವಾಗಿದೆ. ಇವರು ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ತೆಲುಗಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವು ತಮ್ಮ ಸರಳತೆಗೂ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ 
ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗಿವೆ. ಕ್ಲಿ ಷ್ಟತೆಯೆಂಬುದರ ಗಂಧವೇ ಅದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು 
ಅಲಂಕಾರಗಳ ವಿಷಯಕವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅವರು ರಜಿಸದೇ ಬಿಟಿ ಲ್ಲ. 

"ಈ ಸ್ಟ ಲಪರಿಚಯದಿಂದ: 'ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ 'ಅವರ ಕಾರ್ಯಕ್ಸೆ (ತ್ರ: ಬಹು 
ಮುಖವಾದುದೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರು ಕವನಮಾಡದೇ 
ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅನೇಕ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾರ್ಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕರೂ ಜೀವಕಳೆ 
ಯನ್ನು ತುಂಬಿದವರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಏನು ಬರೆದರೂ--ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಪ ರಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ರುಚಿಸದಿದ್ದ ರೂ--ಪ್ರಜಾಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ. ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 

ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ' ಅವರಂತೆಯೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
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ರೆಂದರೆ : ಚಿಲಕಮರ್ರಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ನರಸಿಂಹಂ. ಇವರೂ ಅನೇಕ ನಾಟಕ, ಕಾದಂಬರಿ, 
ಸಣ್ಣ ಕಥೆ, ಪ್ರಬಂಧ, ಮಹಾಪುರುಷರ, ಸಾಧುಸಂತರ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ದೇಶದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಅವರ ಹೆಸರು ಅವರ ನಾಟಕಗಳಿಗಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗಿದೆ. | 
ಪ್ರಾಚೀನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕವಿತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದವರಲ್ಲಿ  ಶತಾವಧಾನಿಗಳಾದ 
ತಿರುಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ ಮತ್ತು ವೆಂಕಟಿಶಾಸ್ತ್ರಿ ಇವರು ಉತ್ತಮರು. : ಅವರ ಶತಾವಧಾನ 
ಕೌಶಲ್ಯವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. ಆಂಧ್ರ ಕವಿಶೆಯ ಪುನರುದ್ದಾರಕಾರ್ಯಳ್ಯ ಅವರು 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣಕರ್ತರು. ಅವರು 'ಬಹುಸಂಖ್ಥಾತವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಸ್ವತಂತ್ರೈಗ್ರಂಥವಾದ ಬುದ್ದ ಚರಿಶ್ರಮ್‌ ', ಭಾಷಾಂತರಗಳಾದ 
" ಬಾಲರಾಮಾಯಣಮ್‌ ', " ದೇವೀಭಾಗವತಮ್‌ ' ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತ ನಾಟಕ 
ಗಳು ಬಹು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿವೆ. ಅವರಿಗೆ ಅನೇಕ ಶಿಷ್ಯರಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರ ಹಾಸ್ಯಭರಿತವೂ 
ಮನರಂಜಕವೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವೂರ್ಣವೂ ಆದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಎಲ್ಲೆ ಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಜನರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ನೆರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ವಾವಿಲಕೊಲನು ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಶ್ರೀಪಾದ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಜನಮಂಚಿ 
ಶೇಷಾದ್ರಿಶರ್ಮ ಇವರು ಉದ್ದಾಮಪಂಡಿತರು. ಸಂಸ್ಕ ತದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಾವಕನಿತ್ಚಮ್‌--ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ್ಮಕವಿಗಳಾದ ಷೆಲ್ರಿ, ಕೀಟ್ಸ್‌ ಮೊದಲಾದವ 
ರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ -ಕೆಲವು ಯುವಕರು ಅವರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಭಾರತೀಯ 
ವಿಷಯಗಳ. ಮೇಲೆ ಕವನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದರು." ಇವುಗಳು 
ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಥ ರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇವರಿಗೆ ಮೊದಲೇ 
ಗುರುಜಾಡ ಅಪ್ಪಾರಾವ್‌ ಎಂಬುವರು ' " ಮುತ್ಯಾಲಸರಾಲು' ಎಂಬ : ಹೊಸ 
ಛಂದಸ್ಸಸ್ತು ' ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿ ಹೊಸಮಾರ್ಗದ ಸ್ಥಾಪಕರಾದರು. ಈ ಹೊಸ 
ಛಂದಸ್ಸು ಪ್ರಾಜೀನಕಾಲದಿಂದ. ಬಂದಿದ್ದ ಜನಪದ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪರಿಷ್ಕರಣ ಮಾತ್ರ. 
ಅಪ್ಪಾ ರಾವ್‌ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡದುದರಿಂದ ಈ ಯುವಕವರ್ಗವೇ 
ಮೊತ್ತಮೊದಲನೆಯ ಭಾವಕವಿಗಳಾಗಿ ಹೊಸಸಂಥದ ಸಂಸ್ಥಾ ಪಕರಾದರು. ಇವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ದ ರಾದವರು ಉಸ್ಮಾನಿಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ತೆಲುಗುಶಾಖೆಯ ಅಧಕ 
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ರಾದ ರಾಯಸಪ್ಫೋಲು ಸುಬ್ಬರಾಯರು, ಆಂಧ್ರ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಅಬ್ಬೂರಿ 


ರಾಮಕೃಷ್ಣರಾಯರು ಮತ್ತು ಗುಂಟೂರಿನ ಬಸವರಾಜು ಅಪೂರಾಯರು. ಮೊದ 
ಮೊದಲು ಇವರ: ಕವನಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಪುರಸ್ಥಾರವೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವರು 
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ಎದೆಗೆಡಲಿಲ್ಲ. : ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ದಾ ೦ಸರನೇಕರಿಂದ ಅವರಿಗೆ-ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ದೊರೆಯಿತು. 
ಪ್ರಾಚೀನ ನಿದ್ದಾ ್ರಿಂಸರನೇಕರ ಬಹು ಕಟುವಾದ ಟೀಕೆಗಳು Fi  ಠೇಖಣಿಯನ್ನು 
ತೆರವಾದ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ಗುಂಪು ಬೆಳೆಯಿತು. ಟಾಗೂರ್ರ 
ವರಿಗೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಮಾರ್ಗದ್ದು ಲದ ಕವಿತೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ನೊಬೆಲ್‌ ದೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದಮೇಲಂತೂ ಅವರ ಕಾರ್ಯ ಬಹು ಬಿರುಸಾಗಿ ಸಾಗಿತು. 

ಭಾವಕವಿಶ್ರವನ್ನು ಭಾವಗೀತೆಗಳೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ವನ್ನು ಹಾಡಬಹುದು. ಅವುಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವ ತಿ ಕಿನಿಷ್ಟ. ಒಂದು ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಿಷಯಕವಾದುದು. ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೃತಂತ್ರ "ವಾದುದು. ಸಾಂಪ್ರ 
ದಾಯಿಕ ಕವನಗಳಿಗಿಂತ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ" ಚಿಕ್ಕದು.” ಅಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವಕನಿತೆಗಳಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಶತಕಗಳು ಭಾವಪೂರ್ಣವಾದುವೇ.: ಆದರೆ 
ಅವುಗಳ ವಸ್ತು ಪ ರ್ರೃತ್ಸೇಕ ವಿಷಯವಾದುವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕವಿಯ ಸ್ವಂತ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ದು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ' ವಸ್ತುಗಳು ಲಾಕ್ಟ ಮಾಕುದ ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸ 
ಲ್ರೌಟ್ಟು ಆ ನಿಯಮಕ್ವ ನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಅದರ ಪೆ. ಶ್ರೀರಕಶಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ ಕವಿಗಳು 
ಜಾ ವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಪಾ ಜೀನ ಗ ಗ್ರಂಥರಾಶಿ ಅಪಾರವಿದ್ದರೂ ಆವು 
ಗಳಲ್ಲ" ಪೆ ವಿಧ್ಯವಲ್ಲ. ಸಮಕಾಲೀನ ನಿಷಂಯಗಳಿಕ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜು ಸ್ಥಾ ನವಿಲ್ಲ. 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಶಾಟದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಕಡಿಮೆ. ಣ್ಣು ಮಂಡೆ 
ನಡೆದ ಘಟನೆಗಳು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿಠ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಂತ ಸುಖದು8ಖಗಳ ಅನುಸಂಧಾನಕ್ಕಂತೂ' ವಿರಾಮವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಭಾವಕವಿತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಭಾವಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನ. : ಪ್ರಾಚೀನ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ರಸಕ್ಕೆ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ ನ 
ಮೊದಲನೆ ಹಾಡಿ ಒಂದು ರಸಕ್ಕೆ ಪಾ ಪ್ರಿಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ; 
ಅನೇಕ ರಸಗಳು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿ ಒಂದು ಇತರ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಮೀರಿ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುವುದು. | 

ಭಾವಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ಮೇಲಿನ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಪೊ |... ಸುಬ್ಬರಾಯರು 
ಉತ್ಕಮ ಕವನಗಳನ್ನು : ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ " | ಣಕಂಣಮ್‌,. "ಸ್ಪಸ್ನ 
ಫುಮಾರಮ್‌ '.. ಮೊದಲಾದುವು ಬಹು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ರಾಯರು 
ತಮ್ಮ " ಮಲ್ಲಿಕಾಂಬಾ', " ಊಹಾಗಾನಮ್‌,' "ಪೂರ್ವಪ್ರೆ ೀಮ' ಎಂಬ. ಕವನ 
 ಸಂಗ್ರಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ " ನದೀಸುಂದರಿ' ವಎ೦ಬ . ಗೀತನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಸ ಷ್ಟ 
fe ಯನ್ನು ವಾಚಕರ ಮೇಲೆ ಒತ್ತುತ್ತಾರೆ.. ಅವರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಭಾವನೆಯೂ 
ಉದ್ದೇಶವೂ ಖಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಅಪ್ಫೂರಾಯರು ಅನೇಕ ಸುಂದರಕವನ 
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ಗಳನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವು ಶುದ್ಧ ಸರಳಶೆ  ಲಿಯಲ್ಲಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯ 
Arcs ಹೂಡಿವೆ. 

ತರುಣರಲ್ಲಿ ದೇವುಲಪಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧರು. ಆತನ " ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ 
ಬಹು ಜನಪಿ ಸೀಯವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಭಾವ ಕವಿತ್ವದ ನೆಲವು ದೋಷವಿಲ್ಲದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅಡಿಗೆ 3 ಶ್ರೀರಂಗಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌ ತಮ್ಮ "ಪ್ರಭವ' ಎಂಬ ಕವನ 
ಸಂಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾ ರೆ... ಭಾವಕವಿಗಳು ತಲ್ಲಾ ವಜ್ಜುಲ ಶಿವಶಂಕರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ತೆಯಲ್ಲಿ. " ಸಾಹಿತೀ ಸಮಿತಿ 'ಯನ್ನೂ ಮಾರೇಪಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ತೆಯಲ್ಲಿ " ಕವಿತಾಸಮಿತಿ 'ಯನ್ನೂ ರಚಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಕೆ. ಹೊಸ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಡವಿ ಚಾಪಿರಾಜು, ಕೆ. ವಿ. ಸುಬ್ಬ ವ ಫಿ. ನೆಂಕಟಿರತ್ತ ಮ್‌, 
ಜಿ. ರುಕಿ ಸಣೀನಾಥಶಾಸ್ತ್ರಿ,' ಜಿ. ವೆಕಟಾಚಲವ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ದರು. ಶಿವಶಂಕರಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಯವರ " ಹೃದಯೇಶ್ರರಿ' ಸರ್ರಜನಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿದೆ. ನರಡೂರಿ ಸುಬ್ಬ ತ 
" ಎಂಕಿಪಾಟಲು ' ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡುಗಳು ಮೊದಲು ಪ್ರ ಜಮಾ ಜನರಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷ ಆಂದೋಲನವುಂಟಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಹು aad ವಿಷಯಗಳು 
ಜನರಾಡುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿವೆ. 

ಭಾವಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಠಾಕೂರರ ವಿಶೇಷ ಪ ರಭಾವವಿರುವುದು ದುವ್ವೂರಿ ರಾವ ಮರೆಡ್ಡಿ 
ಯವರ ಮೇಲೆ. .ಅವರ ಗ ಗ್ರ೦ಥಗಳೆಲ್ಲ " ಕವಿ ಕೋಕಿಲ ಗ್ರ ೦ಥಾವಳಿ'ಯಲ್ಲಿ ಪ ್ರಕಾಶಿತ 
ವಾಗಿವೆ... ಅವರ ಜನಪದ ಗೀತೆಯಾದ " ಕೃಷೀವಲುಡು' ಬಹು 2 
ಉಮ್ಮರ್‌ ಖಯಮ್ಮಿನ "ರುಬಿ ಸಯ್ಯಾತ್‌' ಕವಿತೆಯ ಭಾಷಾಂತರವಾದ " ಪಾನಶಾಲ' 
ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. .: ಭಾಷೆಯು ಶುದ್ದ ವಾಗಿಯೂ ದೋಷ 
ಮನಗಳು ಇದೆ. ಇವರ ಕವನಗಳು ಇಂಗ್ಲೀಷಿಗೆ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿದೆ. ಡಾ|| ಜಿ. 
ಹೆಚ್‌. ಕಸಿನ್ಸ್‌ ಇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮತಿಗಳಾದ ವಿಶ ಸುಂದರಮ್ಮ, ಬ. ಬಂಗಾರಮ್ಮ 
ಸೌದಾಮಿನಿ, ಬಿ. ಕನಕಮ್ಮ ಇವರು ಪ ರ್ರಸಿದ್ದ ಮತ್ತಿ ಭಾವಕವಿಯತಿ, ಯರು. 

ಭಾವಕವಿಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರದೆ ಸ್ರ ದೋಷಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಆಧುನಿಕರನೇಕರಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಪಿಂಗಳಿ ಲ್ಲ ಸ 
ಕಾಂತಂ ಮತ್ತು ಕಾಟೂರಿ ವೆಂಕಟೇಶ್ರ ರರಾವ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ದರು. ಇವರು ತಮ್ಮ ಜ್‌ 
ಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಪ್ರಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ, ಕೆ. ಅವರ ' ತೊಲಕರಿ' ಮತ್ತು " ಸೌಂದರ 
ನಂದನ್‌: Ee ರಮ್ಯವಾಗಿವೆ. ಅವರ ಭಾಷೆ ಸುಲಭ, ಭಾವ ಸ ಷ್ಟ, ಶುದ್ಧ ; 
ರಸ ಆಕರ್ಷಕ ಮತ್ತು ಗಂಭೀರ. 


ತೆಲುಗು ಗಾ ಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ೫೭. 


ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ ವಿಶ್ವನಾಥ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದರು. ಈತ 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷೆ ಮತ್ತು, ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾದ ಓಟವಿದೆ. 
ಈತನು ಕಥೆ, ಕಾದಂಬರಿ ನಾಟಕ, ಪ್ರಬಂಧ, ಗೀತೆ, ಲಘು ಮತ್ತು ಬೃಹತ್‌ 
ಕವನಗಳು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಪ ಸವೇಶಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದರೆ ಭಾಷೆಯು ಆಡಂಬರಯುತ 
ವಾಗಿದೆ. ಆತನ. ದೇಶಗೀತೆಗಳೂ "ಕಿನ್ನ ರಸಾನಿ ಪಾಟಲು '. ಎ೦ಬ ಹಾಡುಗಳೂ: 
ಸರ್ವಜನಾದರಣೀಯವಾಗಿವೆ. 

._ಜಾಷುವ. ಎಂಬ ಕ್ರೈಸ್ಕ, ಕವಿ ಆಧುನಿಕ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾಂತವನು. ಈತನ 
ಕವನಗಳೆಲ್ಲ ಬಹು. ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿವೆ. : ಭಾಷೆ ಲಲಿತವೂ ಶುದ್ಧವೂ ಆಗಿವೆ. 
ಆತನ ಅನೇಕ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ " ಫಿರ್ದೌಸಿ? ಉತ್ತಮವಾದುದು. 

ಜಿ. ಟಿ. ಸೋಮಯಾಜಿಯವರು " ರಾಮಜಚಂದ್ರುನಿ ಹಂಪೀಯಾತ್ರ' ಎಂಬ. 
ಸೊಗಸಾದ ಕವನವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆ. ಸುಬ್ಬರಾಯರ ಇದೇ ವಿಷಯಕವಾದ. 
ಕವನವೂ ಶ್ಲಾ ಫ್ಯುವಾಗಿದೆ. ಆತನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಕ ಮನೋಭಾವ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈತನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಮಾಡದ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ವಿಧವಾಪುನರ್ವಿವಾಹ, ಸ್ತ್ರೀವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ಮೂಢನಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು ಆಚಾರಗಳ 
ಖಂಡನ, ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಚಳುವಳಿ, ದೇಶೀಯ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳು ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ. 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ ಬಹು `ವಿಜಾರಪೂರ್ವಕವಾದ ಅನೇಕ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆ. 
ದಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ತ್ರೀವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಭಾರತೀಯ ಮಹಿಳೆಯರ: ವಿಷಯವಾಗಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. : ಈ ರೀತಿಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಳುವಳಿ ತೀರ: ಹೊಸದು. ಆತನಿಗೆ: ಸರಿಯಾದ ಸ್ಟಾನಮಾನಗಳಿದ್ದರೆ 
ಆತನು ಅಖಿಲ ಭಾರತ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. . ಆತನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಭಾರತೀಯ. 
ಭಾಷೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪರಿವರ್ತನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪಂಡಿತನೂ ಸುಸಂಸ್ಕೃತನೂ ಆದುದರಿಂದ 
ಆತನು ಖಂಡನಮಾಡುವಾಗ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಂಭೀರ್ಯದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮೀರಿಲ್ಲ. 
ಈಗಲೂ ಆತನ 'ಅಣಕಗಬ್ಬಗಳೂ `ಪ್ರಹಸನಗಳೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಚಾರಕ ಉದ್ದೆ ೇಶವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರೂ : ಉತ್ತಮ. ಗುಣಗಳಿ೦ದ . ಕೂಡಿ . ಇತರ ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತನವಾಗಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. 

ಆಧುನಿಕ ಕವಿಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಜಯಪುರದ ಮಹಾರಾಜ ವಿಕ್ರಮ ದೇವವರ್ಮರ 
ಹೆಸರು ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯವಾದುದು. ಇವರು: ತೆಲುಗು, ಸಂಸ್ಕ ತ ಒರಿಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಂಡಿತರು. ಈ ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕವನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವತಃ ಕವಿಗಳೂ 
ಕವಿಜನಾಶ್ರಯರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಆಂಧ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹು ವಿಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


೫೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಾವ್ಚಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸರ್‌ ಸಿ. ಆರ್‌. ರೆಡ್ಡಿಯವರದೂ ಹಿರಿಯ ಹೆಸರು. 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾ ಗ ರಚಿಸಿದ." ಮುಸ ಲಮ್ಮ ಮಿರಗಿ ' ಎಂಬ ಆದ್ಯಪ್ರ ಯತ್ನ 
ಆಶಾಜನಕವಾಗಿದೆ. "ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಮು' ಎಂಬ ಗ್ರ ೦ಥದ ಉಪೋದ್ಭಾತದಲ್ಲಿ ಯಾನ 
ಅಂಕಿತಪದ್ಯ ಗಳು -ಭಾವಮಯವಾಗಿವೆ. ಕಾವ್ಯಪ್ರಪ ಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿದ್ದರೆ 
ಅದ್ದು ತಕವಿಗಳಾಗುತ್ತಿ, ದ್ದರು. ಇವರ" ಕವಿತ್ವ ತತ್ತ ವಿಚಾರಮು' “ ವ್ಯಾಸ ಸಮಂಜರಿ '' 
ಒಳ್ಳೆ ಕ್ಡ ವಿಮರ್ಶೆ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಅನೇಕ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತರೂ ವೋಷಕರೂ 
ಆಗಿದ್ದ ರು. ಉತ್ತಮ ವಿಮರ್ಶಕರಾದ ಪಿಠಾಪುರದ ಈಗಿನ ಯುವರಾಜಸಾಹೇಬ್‌ 
ಶ್ರೀರಾವ್‌ ವೆಂಕಟ ಮಹೀಪತಿ, ಗಂಗಾಧರ ರಾಮರಾವ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಘನಿಗಳು. ಆಂಧ್ರ 
ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ಪ ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಊರುಗೋಲಿನಂತಿದ್ದಾ ರೆ. 

ನಾಟಿಕಗಳು-ತೆಲುಗುಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇತ್ತಿ ಜಿನ ವರೆಗೆ ನಾಟಕಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಮೊದಲನೆಯ - ನಾಟಕವಾದ "ಪ ಬೋಧ ಚಂದೊ ್ರೀದಯ 'ವೂ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಾಟಾಯಿತು. ಆದರೂ ನಾಟ್ಕಿಕಲೆ ಅಂಧ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಬೆಳೆಯು 
ತ್ಕಲೇ ಬಂದಿದೆ. ಭಾಗವತರ ಕೂಟಿಗಳಲ್ಲ ನಾಟಿಕಸಂಘಗಳೇ ಆಗಿದ್ದು ವು. `ಅವರ 
ಆಟಗಳಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕ ತೆದ ನಾಟಕಗಳನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ದೇಶೀಯವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದಿವೆ. 

" ಭಾಗವತ 'ಗಳ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಮಲಬಾರಿನ ಕಥಕಳಿಯ ಹಾಗೆ ಅಭಿನಯ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಹಾಡುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ 
ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ನಾಟಿ ವು ನಾಟಕಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಆಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನಸ್ವಾ ನ... ಭಾಗವತ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಈಗಲೂ 
ಹ ಭಾಗವತರುಗಳಿಂದ ವೋಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. ಭಾಗವತರ ನಾಟಕಗಳು ಕವನ, 
ಗೀತ, ಅಭಿನಯ, ಮತ್ತು ನಾಟ್ಯಗಳ ಅದ್ಭುತ ಸಮನ್ವಯ. ಈ ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ ಭರತ 
ನಾಟ್ಕ ವೆಂದು. ಹೆಸರು. ಇವು ಇಂದಿಗೂ ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿವೆ. ಇದರ 
ಪುನರುದಾ ರಕ್ಕೆ Redd: ಅವರ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಸೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಪರಿಷ್ಠುರಣ.. ಇದು 
ಕೂಡದೆಂದೂ ಅದು ಇರುವ ಹಾಗೆ ಇದ್ದು ಅದರ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರಬೇಕೆಂದೂ ಕೆಲವು ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದಿಗಳು ಹಟಿಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅದು 
ಅಷ್ಟೇನೂ ಸೂಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಆದರೂ ಸಂಸ್ಕ ತ ನಾಟಕಗಳ ಮಾದರಿಯ ನಾಟಕಗಳು ಆಧುನಿಕ : ಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ತೆಲುಗರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ 
ಆಂಧ್ರರು ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಹ ನಾಟಕಗಳ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ುನಗಂಡರು.. ಈ 


ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ೫೯ 


ಮಧ್ಯೆ ಧಾರವಾಡದ ಪಾರ್ಸಿ: ನಾಟಕಮಂಡಳಿಯವರು. ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸಿ 
ಹಿಂದೀ: ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಜಯನಗರದ 
ಮಹಾರಾಜರಾದ ಫಿ ಗಜಪತಿಯವರು : 'ಸಂಸ್ಕ್ರ ವತ ನಾಟಕ ಸಂಘವನ್ನು 
ಸ್ಥಾ ಫಿಸಿ ಸಂಸ್ಕ ವತ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಆಡಿ ನಿದರು. ಅವರ ಅವಸಾನದೊಂದಿಗೆ ಸಂಘಕ್ಕೂ 
ಅವಸಾನವು ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಈ. ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳು 
ತೆಲುಗಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರವಾಗಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತು. ಕೊಕ್ಕೊಂಡ ವೆಂಕಟರಶ್ಚಂ 
ರವರ: *ನರಕಾಸುರವಿಜಯ 'ವ್ಯಾಯೋಗ 'ವು ಮೊದಲನೆಯದಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ 
ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ ಅವರ " ಅಭಿಜಸ್ಥನ ನ ಶಾಕುಂತಲ: "ರತ್ನಾ ವಳಿ' 'ತಲೆಹಾಕಿದವು. 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರಿನ "ಮರ್ಚೆಂಟ್‌ ಆಫ್‌ ಪೆನಿಸ್‌'', " ಕಾಮೆಡಿ ಆಫ್‌. ಎರರ್ಸ್‌ ' ಎಂಬ 
ನಾಟಕಗಳು ಇವರಿಂದ :ಪರಿವರ್ತಿತವಾದುವು. ಮುಂದೆ ಬಳ್ಳಾರಿಯಲ್ಲಿ, " ಸರಸ 
ವಿನೋದಿನೀ ಸಭೆ 'ಯೂ ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ "ಸುಗುಣ ವಿಲಾಸಿನೀ ಸಭೆ 'ಯೂ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದುವು. ಸುಗುಣ ವಿಲಾಸನೀ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಯ ನಾಟಕಗಳೂ ಅಭಿ 
ನಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಮೊದಲನೆಯ ಸಭೆಗೆ ಮೂಲಶಕ್ತಿ; ಧರ್ಮವರಂ ಕೃಷ್ಣಮಾ 
 ಚಾರಿಯವರು. ಇವರು ಶ್ರೆಷ್ಟ ನಟರೇ ಅಲ್ಲದೆ ಉತ್ತಮವರ್ಗದ ನಾಟಿಕಕರ್ತ್ಯಗಳೂ 
ಆಗಿದ್ದರು. ಈ ಸಭೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದೇಶದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಅನೇಕ ನಾಟಕ ಸೆಭೆಗಳು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ " ಚಿಂತಾಮಣಿ: ನಾಟಿಕ ಸಮಾಜಮ್‌ ' (ರಾಜ 
ಮಹೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ--ನಾಗೇಶ್ವರರಾವ್‌ `ಗುನ್ನೇಶ್ವರರಾನ್‌ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ) ಜಗನ್ಮಿತ್ರ 
ನಾಟಕ ಸಮಾಜಮ್‌ (ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿ--ರಾಜಾವಿಕ್ರಮದೇವರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ) 
" ಸುರಭಿ ಕಂಪೆನಿ 'ಗಳು ಮುಖ್ಯವಾದುವು. ಈ ಸಭೆಯ ಸದಸ್ಯ ರಲ್ಲ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಬಂದೇ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ಒಂದೊಂದು ಸಭೆಗೂ ಪ ಪ್ರ pA ನಕ ನಾಟಿಕ ಕರ್ತೃ 
ವಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು ಆ ಪಾತ್ರಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ನಾಟಕವನ್ನು. ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ 4 
ಪಾತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ನಟರನ್ನು ಆರಿಸುವ ಬದಲು ನಬರಿಗೆ i ತ್ಯ 
ನನರ; ಸಂದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಉತ್ತ ಮಮಟ್ಟ ದ 
ಕನಕ ರಚನೆಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೆಲವು ಶೆ ಷ್ಟ ನಾಟಕಗಳು ರಜತ 
ವಾಗಿ ಜನಪ್ರಿಯವಾದುವು. 
' ಆರಂಭಕಾಲದ ನಾಟಕ ಕರ್ತೃಭಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವರಂ ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರು ಮತ್ತು 
ಶೋಲಾಜಲಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರ ಹೆಸರು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣಮಾ 
ಚಾರ್ಯರು ೩೦ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೧೩ ಅಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಅವರ 


ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ "ವಿಷಾದ ಸಾರಂಗಧರ ', "ಚಿತ್ರನಳೀಯಮ್‌', " ಪ್ರಹ್ಲಾದ ', “ಪಾದು 
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ಇಪಟಾ ಿಭಿಷೇಕಮ್‌ ' ಇವು ಬಹು ಪ ಸಿದ್ದವಾದುವು.' ಇವರಿಗೆ " ಆಂಧ್ರನಾಟಕ 
ಖತಾಮಹ' "ಎಂಬ ಬಿರುದಿದೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದ ರೂ ಅವರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕ (ಮೊತ್ತಮೊದಲನೆಯ ತೆಲುಗು ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ನಾಟಕ)ವಾದ " ವಿಜಯನಗರ ರಾಜ್ಯಪತನ 'ವೇ ಬಹು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತಂದಿರುವುದು. ಚಿಲಕಮರ್ತಿ ಲಕ್ಷಿ ೬₹ನರಸಿಂಹಂ ಅವರು ಅನೇಕ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ಪ ಪ್ರಸನ್ನ ಯಾಧಿವನಿರ ಮತ್ತು "ಗಯೋ 
ಸಜ ಗಟ > ಹರಾ ದರಣೀಯವಾಗಿವೆ.. ಬರಿಜೀಪಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬£ಕಾಂತಂ ಅವರ 
ಸತ್ಯಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ ಧ್‌ ಸ ಪುರಪು ಯಜ್ಞ ನಾರಾಯಣರ " ರಸಪ್ರತ್ರ ವಿಜಯಂ ', 
eS PE ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ Ks ತಾಪರುದ್ರಿ ೀಯಮ್‌' ವಡ್ಡಾ ದಿ ಸುಬ್ಬ ರಾಯಡು 
ಅವರ " ಾಹೇಸಂಹಾಂತ' ಇವು ಹ ಸದ ತೆಲುಗು ಎಚಳಗಳು! “ಮ್ಮರ್‌ 
ಆಲಿಷಾ ಅವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ "ಬಿಲ _ಣೀಯಂ' ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸ್ಥಾನವನ್ನಾ ಕ್ರ ಮಿಸಿದೆ. 
ಗುರುಜಾಡ ಅಪ್ಪಾ ರಾಯರ " ಕನ್ಯಾಶುಲ್ವ pd ಹಸು: RE ರಥಮ. 
ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕ. ನಿದರಲ್ಲಿ ಸ ಸಣ್ಣ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವೃ ದ್ದ ರಿಗೆ ಮಾರುವ "ದುಷ್ಟ 
ಪದ್ಧತಿಯು ತೀವ್ರ ವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಲ್ಲ ಟಿ ದೆ. ಎವಿಜಿ ಪುಷ್ಟಿ ಕೃ ಸ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗಿರೀಶನ ಪಾತ Fe) 'ಅದ್ಭು ತವಾಗಿದೆ? ಇದೇ Hc ವೀರೇಶ 
ಲಿಂಗಂ ಅವರ "ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ವಿವಾಹಮ್‌ ' ಮತ್ತು ಕಾಳ್ಕೂರಿ ನಾರಾಯಣರಾಯರ 
RET, ಈಚೆಗೆ ವರದಸ್ಟ್‌ ಣೆ ಅಸ ಸಮಾನದವಾಳ್ಯ ಬಲಾತ್ಕಾರ ವಿವಾಹ 
ಪದ್ದತಿ 'ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಕವಾದ RE ರೂಪಕಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ವೆ. 
| ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕಗಳಾದ ಉನ್ಸವ ಅಕ್ಷಿ ನಾರಾಯಣರಾಯರ 
"ನಾಯಕುರಾಲು', ದುವ್ರೂ ರಿ ರಾಮಿರೆಡ್ಡಿ ಯವರ ] ಕುಂಭರಾಣಾ ' ಬಹು ಪ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಗೆ 
ಬರುತ್ತಿವೆ. ಸಸರ Rs ರೆಡ್ಡಿದೊರೆಗಳ ಪ ಪತನದ ಗು ಈ 
ಯಾಗಿ ' ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮ ನಾಟಕಗಳ ವಸ್ತುವಾಗಬಹುದಿತ್ಲು. ಗಂಗರ 
ವಿಷಯಕವಾದ ತೆಲುಗುಶಾಸನಗಳಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ವಿವರ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ನಾಟಕದ ವಸ್ತುವಾಗಲು' ಅರ್ಹವಲ್ಲ. ವಿಜಯನಗರದ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ 
ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳು ರಚಿತವಾಗಿವೆ. 
ಅಬ್ಬೂರಿ ರಾಮಕ್ಕ ನ್ನ್ನ ರಾಯರ." ನದೀಸುಂದರಿ ' ಅದ್ದು ತವಾದ ಗೀತನಾಟಕ. 
ತಲ್ಲಾವ ವಜ್ಜಲು ಶಿವತಂಕರತಾಸ್ತ್ರಿಯವರು { Ke ಎಂಬ. ಪೂರ್ಣ 


1 ವಿಷಾದ ಸಾರಂಗಧರ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ರುದ್ರನಾಟಕ. 
2 ಈ ನಾಟಕವು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಿದೆ. 
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ಪದ್ಯಮಯವಾದ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ರಿ. ವಿರಾಪುರಂ ಯುವರಾಜ 
ಸಾಹೇಬರೂ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ಆಲೋಕಂನುಂಡೀ 
ಆವ್ವಾನಮು' ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾದುದು. 

ತಾತ್ತಿಕ ಮತ್ತು ದಾರ್ಶನಿಕ ನಾಟಿಕಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿಲ್ಲ. ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ 
ಅವರ " ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದೊ ಫ್ರೀದಯ 'ದ ಭಾಷಾಂತರ, ಕಾಂಚನಪಲ್ಲಿ ಕನಕಾಂಬಾ 
ರಚಿತ " ಹಂಸವಿಜಯಮ್‌ ' ಇವು ಕೆಲವು ಆ ಜಾತಿಯವು. ಧಾರ್ಮಿಕ ನಾಟಕಗಳು 
ಅನೇಕವಿವೆ. ಭಾರತ, ಭಾಗವತ, ರಾಮಾಯಣವಿಷಯಕವಾದ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳು 
ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. ಜೀವನದ ಆಳವಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಶುರಿತ ತಾತ್ವಿಕ ದಾರ್ಶನಿಕ 
ಸಾಟಿಕಗಳು ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಏಕಾಂಕ ನಾಟಿಕಗಳೂ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗುತ್ತಿನೆ. ಇವು ವಾಚನಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದುವೇ ವಿನಾ ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ ಹೊಂದತಕ್ಕನಲ್ಲ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದು 
ಮೆಲ್ಲ ಪ್ರಹಸನಗಳು. ಅಥವಾ ವಿಡಂಬನಗಳು. ಚಿಲಕಮರ್ತಿ ಮತ್ತು ವಿರೇಶಲಿಂಗಂ 
ಇವರುಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದುವು. : ಸ್ತೀಯರ ಅಜ್ಜಾ ನ್ನ ಪಂಡಿತರ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ 
ಶುಷ್ವವಾಗ್ವಾದ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳು, . ಸಮಾಜದ ದುರಾಚಾರಗಳು, ಜಾತೀಯತೆ 
ಗ್ರಾಮಕಲಹ, ಲಂಚರುಷುವತ್ತುಗಳು, ಜನಗಣನೆ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಶುರಿತವಾಗಿವೆ ; ಪಾನುಗುಂಟಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ನನರಸಿಂಹಂ ಬಹು ಜನಪ್ರಿಯನಾದ 
ಹಾಸ್ಗನಾಟಕ ಕರ್ತ. ಆತನ "ಸಾಕ್ಷಿ `` ಆತನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಭಮಡಿಪಾಟಿ ಕಾಮೇಶ್ವರರಾವ್‌, ಜಿ. ವೆಂಕಟಾಚಲಂ ಅವರು 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಜಿ. ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರ " ಆಂಧ್ರ ನಾಟಕರಂಗಮು' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕಗಳ ಸರ್ವವಿಷಯಕವಾದ ದೀರ್ಥ : ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ಪುರಾಣಮ್‌ ಸೂರಿ 
ಯವರ " ಆಂಧ್ರ ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಕರಣಮು' ಮತ್ತು ಆರ್‌. ಅನಂತಕೃಷ್ಣಶರ್ಮರವರ 
“ ನಾಟಿಕೋಪನ್ಕಾಸಮುಲು' ಇಂತಹ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು. 

ಕಳೆದ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದ "ಆಂಧ್ರ ನಾಟಕ ಕಳಾಪರಿಷತ್ತು ' ನಾಟಕ 
ಕ್ಟ ೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹು ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇದರ ನೆರವಿ 
ನಿಂದ ನಟಿರೂ ನಾಟಿಕಕರ್ತರೂ ಕಲೆತು ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯಮಾಡಲು ಬಹು 
ಸೌಕರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಯು. ಉತ್ಕ್ತಮ ನಟಿರಿಗೂ ನಾಟಕಕಾರರಿಗೂ 
ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನೆ €ರ್ಪಡಿಸಿ ಅಭಿನಯಸಲೆಗೆ ವ್ರೋತ್ಸಾ ಹವನ್ನಿ ೀಯುತ್ತಿದೆ. 


ಕಾದಂಬರಿ ಸಣ್ಣಕಥೆ ಪ್ರ ಬಂಧಗಳು-ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 


೬೨ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ 


ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳದಿದೆ. ವಿಧವಿಧವಾದ ಅನೇಕ : ಕಾದಂಬರಿಗಳು ರಚಿತವಾಗಿವೆ. 
ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಮತ್ತು ಬಂಗಾಳಿ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಪರಿವರ್ತಿತವಾದುವು ಹಲವು. ಇತರ 
KA ೇತ್ರಗಳಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ, : ಮತ್ತು: ಚಿಲಕಮರಠ್ತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಗ 
ನರಸಿಂಹಂ ಆದ್ಯಪ್ರವರ್ತಕರು. ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಬಹು ಉಚ್ಚಮಟ್ಟಿದವು. 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು . ಮುಂದಿನ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳಲ್ಲ ವಿಜಯನಗರ,  ಓರಗಲ್ಲು, ರಾಜಮಹೇ೦ದ್ರವರಮು, ರೆಡ್ಡಿ ಸಂಸ್ಥಾ ನಗಳು 
ಮತ್ತು ಜಮೀನ್‌ದಾರಿ ಮನೆತನಗಳು ಇವುಗಳ ಇತಿಹಾಸೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವು. 
ರಾಜಪುತ್ರರು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ರು ತೊಗಲಕರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಕೇಲವು ಹೆ 
ಗಳೂ ಇವೆ. ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ' ಭೋಗರಾಜು ನಳಿಯಾಜುಹೋಯತರ ಕ ಅಸ್ತ 
ಮಯಮು' ಜಿಲುಕುರಿ ವೀರಭದ್ರರಾಯರ  ' ನಾಯಕುರಾಲಿದರ್ಪಮು' ಗಣ್ಣ 
ವಾಗಿವೆ. 

ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ ಅವರ "ರಾಜಶೇಖರಚರಿತಮು', 
ಲಕಿ ಕ ನರಸಿಂಹಂ ಅವರ "ಹೇಮಲತಾ'. ಮತ್ತು "ಕರ್ಪೂರ ಮಂಜರಿ', ಕೇತ 
ವರುಪು ವೆಂಕಟಿಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರ "ಲಕ್ಷ್ಮೀಪ್ರಸಾದಮು' ಮತ್ತು "ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿ,' 
ವಿಶ್ವನಾಥ ಸತ ತ್ಯನಾರಾಯಣರ " ಚೆಲಿಯಲಿಕಟ್ಟಿ', " ದೇಯಿಪಡಗಲು' ಉತ್ತ ಮ 
ಶಜಿಯವು. 

ಪತ್ಯೇದಾರೀ ಕಾದಂಬರಿಗಳೂ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಮನರಂಜನವೇ 
ಅವುಗಳ ದೃಷ್ಟಿ. ಕೆಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಉಳಿದುವು ಕಾಲ್ಪನಿಕ. ಭಾಷಾಂತರಗಳೇ 
ಹೆಚ್ಚು 2 ಪೂರ್ವಘಟ್ಟದ ಪರ್ವತವಾಸಿಗಳನೇಕರು ಕಳ್ಳರೂ ದಂಗೆಕೋರರೂ ಆಗಿ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಭಾರತದ ರಾಷ್ಟ್ರಿಯ ಸಭೆಯ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳೂ ಅನೇಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳಿಗೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೊ ದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಇಂತಹವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದುದು 
ಉನ್ನ ವ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಾಯರ " ಮಾಲಪಲ್ಲೆ' (ಹರಿಜನರ ಹಳ್ಳಿ ) 
ಎ೦ಬುದು. ಸು ಕಲವು ಕಾಲ ಸರಪ್ವಾರದಿಂದ ಬಹಿಷ್ಟು ೃತವಾಗಿದ್ದು ಈಗ ಸರ್ವತ್ರ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. 

ಆಂಧ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಮ ಕಾದಂಬರೀ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಪಾರಿತೋಷಕಗಳ 
ಮೂಲಕ ಪೊ ್ರೀತ್ರಾಹನೀಯುವ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೂ ಪ್ರಚಾರಕರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಸೆ. ವಿ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ್ರ ನಾರಾಯಣರಾಯರ "ವಿಜ್ಞಾ ಫ್ಲನ ಚಂದ್ರಿ ಕಾಮಂಡಲಿ' ಮತ್ತು ಅದರ 
" ವಿಜ್ಞಾ ನ ಚಂದ್ರಿಕಾಮಾಲ' (ಮದ್ರಾಸ್‌ ) ತನಕಟಿಕೆ ಮತ್ತು ಪಾರ್ವ ತೀಶ್ವರ 


ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ೬4 


ಕವಿಗಳ "ಆಂಧ್ರಪ್ರಚಾರೀಣೀ: ನಿಲಯಮ್‌? ಮತ್ತು * ಆಂಧ್ರಪ್ರಜಾರಿಣೀ ಗ್ರಂಥ 
ಮಾಲೆ' (ರಾಮಚಂದ್ರ ಪುರಂ) ಅದ್ದೇಪಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ವಾಮಿಯವರ "ಸರಸ್ವತೀ ಗ್ರಂಥ 
ಮಾಲಾ? (ರಾಜಮಹೇಂದ್ರಿ) ತಾಪಿ ಧರ್ಮರಾಯರ " ತೀಗುಚುಕ್ಕ್‌ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ' 
ಇವು ಮುಖ್ಯವಾದುವು. 
ಗುರುಜಾಡ ಅಪ್ಪಾರಾಯರು ತೆಲುಗು ಸಣ್ಣ ಕಥೆಯ ಜನಕರು. ಆದರೆ ಗುಡಿ 
ಪಾಟಿ ವೆಂಕಟಾಚಲಂ ea ಪ್ರಧಾನ ಚಜ್ಜಿಗಾರಯಯ ಇವರೂ ಚಿಂತಾದೀಕ್ಲಿ ತುಲು 
ಸೇರಿದ ಮೂವರು ಸಣ್ಣ ಕಥಾಕೆ ಕೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸೆರರು. ವೆಂಕಟಾಚಲಂ ಅವರು 
ಸಹಜತೆಯ ಪರಮಾವಧಿಗೆ ಪ ಕ್ರೈತ್ತ ಇಟ್ಟು ಕೆಂಪ್ರಸ ಸಲ. ಗಾಂಭೀರ್ಯದ ಎಲ್ಲೆ ಯನ್ನು 
ಮೀರಿರುವುದುಂಟು. ಅದಕೆ Ne ಜೃ ಆದರ್ಶವಾದಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಎಂಹಕಾ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ' ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು* ವುದಿಲ್ಲ. ಎಂ. ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಎನ್‌. 
ಸುಬ್ರಹ್ಮ ಣ್ಯಾಶಾಸ್ತ್ವಿ, , ಖಿ. ತಾಸ ಇವರು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಥೆಗಾರರು. ಇವಕೆಲ್ಲರೂ 
ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ . ತೆಲುಗು ಜೀವನಕ್ಕೆ . ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಥೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಬಂಧಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ. ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಿ ೬₹ನರಸಿಂಹಂ 
 ಅಗ್ರಗಾಮಿಗಳು. ಅವರಿಂದೀಜೆಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು ಮುಂದೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಜೊನ್ನ ಲಗೆಡ್ಡೆ ಸತ್ಯ ನಾರಾಯಣ ಒಬ್ಬರು. ಪ್ರವಾಸಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸವ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಾನುಗಂಟಿ. ಕ ್ರ ೀನರಸಿಂಕ೦ ಅವರ ಪ್ರಬಂಧ 
ಗಳು ವಿಡ೦ಬನಗಳು... ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ ಮತ್ತು ರಾಯಸಂ ವೆಂಕಟಶಿವುಡು ಆತ್ಮ ಕಥಿ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಗಳಿಗೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. re 
ಇಂಗು ಅವರ ಸರ ,: ಗುರುಜಾದ ಶ್ರೀರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರ "ಹದಿ 
ಜೀವಿತಮುಲು', ವಂಗೂರಿ ಸ ಸುಬ್ಬ ರಾವ್‌ ಮತ್ತು ನೇಟೊರಿ.ಪ ರ)ಭಾಕರ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯವರ 
ಶ್ರೀನಾಥ ವಿಷಯಕವಾದ. ಗ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಈ ಜಾತಿಯವು. ಹಬ ಅವರ 
"ಅಭಾಗ್ಯೋಪಾಖ್ಯಾನಮ್‌ ' ಮತ್ತು, ತಿರುಪತಿ ಕವಿ: ವೆಂಕಟಿಕವಿಗಳ: "ಗೀರತಮ್‌ ' 
ಉತ್ತಮ ಅಣಕಗಬ್ಬ ಗಳು. 
ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮ ಕಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವೀರೇ ಶಲಿಂಗಂ, ವೆಂಕಟರಾಯಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಕೊಕ್ಕೊಂಡ 
ವೆಂಕಟಿರತ್ವ ೦ ಇವರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಾಚೀನಮಾರ್ಗದವು. ಸಿ. ಆರ್‌. ರೆಡ್ಡಿಯವರ 
ೆ ಕವಿತ್ವ | ತತ್ತವಿಚಾರಮು' ಹೊಸಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ. ಇಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಸನ್ನಿ ಪ್ತಿ ಯನ್ನು ತಲುಗುಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮನ್ನ ಯಗೊಳಿಸಲು 


ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರ ದೆ ಜೊನ್ನ ಲಗೆಡ್ಡೆ ಸತ ನಾರಾಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


೬೪ ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ: 
ಖು 


ತತ್ವವಿಮರ್ಶನ' ಮತ್ತು ಮಟ್ಟೂರಿ ಕೃಷ್ಣರಾಯರ "ಸಮೀಕ್ಷಾ '-ರಚಿತವಾದುವು. 
"ಇವು ಬಹು ಉತ್ತಮವಾದುವು. 

ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಗಳನೇಕ ಪ್ರಶಟಿತವಾಗಿವೆ. ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಿದ ವೀರೇಶ 
ಲಿಂಗಂ ಅವರ "ತೆಲುಗು ಕವುಲು', ಶ್ರೀರಾಮಮೂರ್ತಿಯವರ "ಘವಿಬೇವಿತಮುಲು' 
ಎ೦ಬುವುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ವಂಗೂರಿ ಸುಬ್ಬರಾಯರ. "ಆಂಧ್ರ ವಾಜ್ಮಯಚರಿತ್ರಮು' 
ಮತ್ತು, "ಶತಕಕವುಲುಚರಿತ್ರಮು' ಟೆ. ಅಚ್ಕುತರಾಯರ "ವಿಜಯನಗರ ಆಂಧ್ರವಾಜ್ಮ್ಕಯ 
ಚರಿತಮು', ಕವಿತ್ರವೇದಿಯವರ "ಆಂಧ್ರ ವಾಜ್ಮಯ ಚರಿತ್ರಸಂಗ್ರಹಮು', ಜಿ. ವಿ. 
ರಾಘವರಾಯರ " ಆಂಧ್ರ ಗದ್ಧವಾಜ್ಯಯ ಚರಿತ್ರಮು '' ಚಿಲುಕೂರಿ ನಾರಾಯಣ 
ರಾಯರ “ಆಂಧ್ರ ಭಾಷಾಚರಿತ್ರಮು' ಇವು ಈ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಪರಿಪ್ರಷ್ಟವನ್ನಾ ಗಿ 
ಮಾಡಿವೆ. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ ಮಲ್ಲಾದಿ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
“ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಜ್ಮಯ ಚರಿತ್ರಮು' ಮತ್ತೂ ವೇಲಟೂರಿ ಪ್ರಭಾಕರಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
“ ಚಾಟುಪದ್ಯ ರತ್ನಾವಳಿ,' ಸ್ಮ ರಣೀಯವಾದುವು. ವಂಗೂರಿ ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ನಂದಿ 
ರಾಜು ಚಲಪತಿರಾವ್‌ ಮೊದಲಾದವರು "“ ಮಂಗಲಹಾರತುಲು' ಅಥವಾ ಆತೀ 
ರ್ವಾದ ಪದಗಳು, ಯಕ್ಷ ಗಾನಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿ 
ಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಿ. ಆರ್‌. ರೆಡ್ಡಿಯವರ “ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಮು' ಮೊದಲ 
ನೆಯದು. ಈಜೆಗೆ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ತೆಲುಗೇ ಶಿಕ ಇಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಚರಿತ್ರೆ, ಭೂಗೋಳ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಗಣಿತ, ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ 
"ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. ರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯ ಚಳುವಳಿ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದ ಮೇಲೆ ಸ್ವದೇಶ ವಿದೇಶ ಸರ್ಯಾರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಹತ್ತಾರು ಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿವೆ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ರಚಿತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಹು ಪ್ರೌಢಮಟ್ಟಿ ಕ್ಕೇರಲಾರವು. . ಆದರೂ, ಆತ್ಮಕೂರಿ 
ಗೋವಿಂದಾಚಾರಿಯವರ “ಭಾರತೀಯಶಾಸ್ತ್ರಮು' ಮತ್ತು "ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ್ಯಮು' 
ಪ್ರೌಢಗ್ರಂಥಗಳು. 

ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಷ (ತದಲ್ಲಿ ಕೆ. ಕೊಂಡಯ್ಯ ನವರ ವಿಶ್ವರೂಪಮ್‌ > (The Nature 
of the Physical World) ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಜಿ. ವಿ. ರಾಧವರಾಯರ 
" ದೈನಂದಿನ ವಿಜ್ಞಾನ ಕ್ಯ ಗುಳ್ಳವಳ್ಳಿ ನಾರಾಯಣಮೂರ್ರಿಯವರ "ರೇಡಿಯೊ ' ಇವು 
ಬಹುಮಾನಪಡೆದ ಗ್ರ೦ಥಗಳು. 

ಆಂಧ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಗೆ ಟೊಂಕಕಟ್ಟಿರುವ ಅನೇಕ ವಿದೃತ್ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿವೆ. ಇವು 


ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ ೬೫ 


ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ "ವಿಜ್ಞಾ ನ ಚಂದ್ರಿಕಾಮಂಡಲಿ' ಪ್ರಮುಖವಾದುದು. ಕೊಮರ್ರಾಜು 
ಲಕ ಶ್ಸ್ಟ್ರಣರಾವ್‌ ಡ್‌್‌ ಸ್ಟಾ ಮ ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಅನೇಕ ಉದ ೦ಢಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ರಾಯರ ಅವಸಾನಾನಂತರ ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಯು ಆರ್ಥಿಕ ಸೌಕರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 

ಸ್ತ 

ಪಿತಾಪುರಂ ಮಹಾರಾಜ ಡಾ|| ರಾವ್‌ ವೆಂಕಟಮಹೀಪತಿ ಸೂರ್ಯಾರಾಯರ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಜಯಂತಿ ರಾಮಯ್ಯ ಪಂತಲು ಅವರಿಂದ ಆಂಧ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು 
ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಅದರ ಪತ್ರಿ ಕೆಯಾದ " ಆಂಧ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತೃತ್ರಿ ಫ'ಯಲಿ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ ಪ ಕ ಡುರವಾಗಿನೆ. ಇದರ ಕಾರ್ಯಸ್ಥ ಳ ಕೋಕನಾಡ. 

ಸಿ. ಆರ್‌. ರೆಡ್ಡಿಯವರ ನೆ ತೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಗುಂಟೂರಿನಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ " ನವ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ತು' ಆದುನಿಕ ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸು 
ತ್ತಿದೆ. ಅದರ ಪತ್ರಿಕೆಯಾದ " ಪ್ರತಿಭಾ ' ಟಿ. ವೆಂಕಟಿಂತ್ನ ೦ ಅವರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಶ್ಲಾ ಫ್ಯುವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 

ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಸ ನಿಘಂಟುಗಳು ತಯಾರಾಗಿವೆ. ಸೀತಾರಾಮಾಚಾರ್ಯಲು 
ಅವರ " ಶಬ್ದ ರತ್ನಾ ಕರಂ ಉತ್ತಮ ನಿಘಂಟು. ಸಿ. ಪಿ. ಬ್ರೌನ್‌ ಮತ್ತು 
ಗಾಲೆಟಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ತ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆ. ನಾಗೇಶ್ವ ರರಾಯರು 

ಆಂಧ್ರ ವಾಜ್ಮಯ ಸರ್ವಸ್ತಮು' ಎಂಬ ಪ ಸ್ರಮಾಣಕೋಶವನ್ನು ಸಿದ್ದ ನಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
pe ಜೊ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ " ಸೂರ್ಯ ರಾಯಾಂಧ್ರ. ನಿಘಂಟು ' ಆಂಧ್ರ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನಿಂದ ಪ ರ್ರಚಾವಾಗಿದೆ. ಸನ ಹೆಸ "ತ್ತ ಆಂಧ್ರ 
ವಿಜ್ಞಾನಮು' " ವಾವಿಳ್ಯನಿಘಂಟು' ವಲಬ ವಿಶ್ವಕೋಶವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಆಂಧ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿ ಕೆಗಳ ಕಾರ್ಯ ಬಹು ಸ್ತುತ 
ವಾದುದು. " ಆಂಧ್ರಪತ್ರಿ ಷ್ಟ] " ಆಂಧ್ರಪ್ರಭ ಭ' ಮೊದಲಾದ ದೈನಂದಿನ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಗಳೂ,  ಕೃಷ್ಣಪತ್ರಿಕ 4 ಗ ತ್ರಿ ಲಿಂಗ ' ಮೊದಲಾದ ವಾರಪತಿ 3 ಕೆಗಳೂ, 
" ಭಾರತಿ” " ಗೃಹಲಕ್ಷ್ಮಿ ' ಹಾ ತ, ಮಾಸಿಕಗಳೂ ಆಧುನಿಕ 
| ತೆಲುಗುಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುನ್ನಡೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಸಹಾಯಮಾಡಿದೆ. 

ಒಟ್ಟೆ ನಲ್ಲಿ ತೆಲುಗುಸಾಹಿತ್ಯವು ಸುಮಾರು ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ತುಂಬು 
ದ ಪರಿಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಭಾರತೀಯ ಇತರ ಉಚ್ಚ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಾಶಿಗಳೊಡನೆ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಾತಾಃ ಪುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಭುಜತಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಲು ಶಕ್ತ 
ವಾದದ್ದಾ ಗಿದೆ. 
ಓಂತತ್ಸ ತ್‌ 


೬.೬. 


. * ಶತಕಕವುಲು ಚರಿತ್ರಮು'' 
. "" ವಿಜಯನಗರ ಆಂಧ್ರ ವಾಜ್ಮಯ ಚರಿತಮು ''--ಟಿ. ಅಚ್ಛುತರಾವ್‌. 
ನ ಆಂಧ್ರ ಗದ್ಯವಾಜ್ಮಯ ಚರಿತಮು ಜಿ. ವಿ. ರಾಘವರಾವ್‌. 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ ಆಂ 


ಪ್ರಮಾಣಕೋಶಗಳು 


.. Telugu Literature—by ಔ. P. CHENcHIAH and Raja M. BHUJANGA 


RAo BAHADUR, Heritage of India Series. 


, Telugu Literature—by Prof. 0. T. Rayu, M.A., Ph.D., P.EN. 


Series. 


. Encyclopaedia of Literature—Telugu Literature—by ೮, NARAYANA 


Rao. 


. The Indian Literatures of Today—{(A Symposim) P.EN. 


Publication. 


. The Novel in Telugu Literature—by Prof. V. N. BHUSHAN 


(Calcutta Review, Feb. 1957). 


. Andhra Literature in the Vijayanagar Empire—]. of A. H.R.S. 


1936-37. 


.. Thyagaraja, the Minstrel Saint—by Prof. PincLay, Indian 


P.E.N. Sept. 1938. 


. The Telugus and the Epic—by P. T. Rayu, P.E.N. Oct. 1937. 
ಹ ಆಂಧ್ರ ಕವುಲ ಚರಿತ್ರಮು ”'-ರಾ. ಬ. ಹ, ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ ಪಂತುಲು. 


. * ಕವಿ ಜೀವಿತಮುಲು ''--ಗುರುಜಾಡ ಶ್ರೀ ರಾಮಮೂರ್ತಿ. 


7 ಯ ಚರಿತ. ಮು 
ಸ ಸ್‌ [ನಂಗೂರ ಸುಬ್ಬರಾಯರು 


ನ. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌ 


ಕಂಡದ್ದು ಮೂರುಸಲ" 


ಒಂಬತ್ತು ವರುಷಗಳೀಜೆ ಸಗ ೋಡುವೆ ನ 
ನಿನ್ನ ಆ ಮೇರುಸಮ ಧೀರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಿತ್ರವನು, 
| ಮುಗಿಲ ಗೋಡೆಗೆ ಅದಿಗೊ ತೂಗುಬಿಟ್ಟಿ ದೆ ನೋಡು 
ಬರೆದಿಟ್ಟಿ ಚಿತ್ರ ಪಟಿ 
ತ ತುದಿಗೆ ಹಾರುತಿದೆ ಬಾವುಟ 
ನೆಲ ಕಡಲು ಜನಪದದ ಬದುಕೆಲ್ಲ 
ಜೀವಂತ ಭೂಪಟಿ. 
ಹಿಮಶೈಲ ಶಾಂತಿಯಲಿ ಜ್ರಲಿಸುತಿದೆ ಇದೋ 
ಎದೆಯ ದೇಗುಲದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯನಂದಾದೀಪ 
ನಿನ್ನ ರೂಪ 
Fk 4 ಸ 
ಕಂಡದ್ದು ಮೂರುಸಲ ನಾ ನಿನ್ನ 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲದೊ ಅಲ್ಲಿ, 
ಹರೆಯದರಮನೆಯಲ್ಲಿ. 
ತುಮುಲದ ಕಡಲು ನಿನ್ನೂ ಡಲು; 
ತೆರೆಯಮೇಲಾಡಿತ್ತು, ಹೊನ್ನ ಹರಯದ ಬಿಸಿಲು. 
ಅಂತರ್ನಭದಿ ಮೊದಲಾಗಿತ್ತು 
ಸೆದಸತ್ತುಗಳ ಗುಡುಗು. 
ಸೆಂಶಯದ ಕಡಲಿನಲಿ ನೂರು ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಹಡಗು! 


ರುಗ್ಗಶಯ್ಯೆಯಲಿ ಮಲಗಿರಲು ತಂದೆ 
೧9 ಕ 
ಹುಡುಗ ನೀ ಬಂದೆ. 
ಕೈಯೊಳಗಿತ್ತು ತಪ್ಕೊಫ್ಸಿಗೆಯ ಪತ್ರ- 
ತಂದೆಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಕುಳಿತೆ 
ಹೊಯ್ದಾಡಿತ್ತು ಕಣ್ಣಿನ ಹಣತೆ. 
ಕರಗಿತ್ತು ಕರುಣೆಯ ಮೇಘ ; 


FATTER, ಕೃಪೆಯಿಂದ. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೧ 


ಹನಿಹನಿಯಾಗಿ ಜಿನುಗಿತ್ತು ತಂದೆಯೆದೆ- 
ಯಿಂದಿಳಿದ ಕಂಬನಿಯ ಹರ್ಷ ವರ್ಷವಮೋಘ ! 
ಕಂಡಿತಾ ಕಂಬನಿಯ ಬೆಳಕಿನಲಿ ನಿನ್ನ ಜೀವನಮಂತ್ರ 
ಎದೆಯ ಕೊಳೆ ತೊಳೆದು ನೀ ನಿಂತೆ ನಿರ್ಮಲನಾಗಿ 
ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿ ! 

ಮತ್ತೆ ಎರಡನೆಬಾರಿ, ನಾ ಕಂಡೆ ನಿನ್ನನಾ 

ಆಭ್ರಕದ ಕಗ್ಗ ತ್ರ,ಲಲ್ಲಿ : 

ನಟ್ಟ ನಡುವಿರುಳಲ್ಲಿ ಎಸೆದು ನಡೆಯಿತು ರೈಲು 
ಯಾವುದೋ ನಿಲ್ದಾಣದಲ್ಲಿ. 
ಹಾಸುಗಂಬಿಯಮೇಲೆ ಉರುಳಿಹೋದುವು ರೈಲು 
ಆ ಇರುಳೆಲ್ಲ ಮೈಲು ಮೈಲು. 

ಏನು? ಮುಂದೇನು? 

ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಹೆಡೆಯನೆತ್ತಿತು ಬಾನು : 
" ಗಂಡುಸಾದರೆ ನಿನ್ನ ಬಲಿಗೊಡುವೆಯೇನು ? 
ಮೊಳಗಿತ್ತು ನಿರ್ಧಾರ 
ಹುತ್ತ ಬೆಳೆಯಿತು ಪೂರ. 

ಛಳಿ ; ಕೊರೆವ ಛಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು ಬುದ್ಧ 
ನಡುಗುಚಿಕ್ಕೆಯ ಇರುಳ ಮರದ ಕೆಳಗೆ. 
ಆಫ್ರಿಕದ ಸಗ್ಗ ತ್ತಲೆದೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದಿತ್ತು 

ಭಾರತಿಯ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಬೋಧಿ ! 

ಎದ್ದೆ-- 
ಮೈತುಂಬಿ ಎದ್ದೆ, ವಿದ್ಯುತ್‌ ತರಂಗವಾಗಿ ಬೀಸಿದೆ ನೀನು 
ಹಿಮಾಲಯದಿಂದ ಕನ್ಯ್ಯಾ- 
ತುಮಾರಿಯ ತನಕ ಪ್ರಚಂಡವಾಗಿ 
ಏರಿದುವು, ಹಾರಿದುವು, ಬಣಗು ತೃಣಕಣವೆಲ್ಲ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ಮವಾಗಿ 
ಮಣ್ಣ ಕಣಕಣವೆಲ್ಲ ಮೈದುಂಬಿ ಕೂಗಿತೊಕ್ಕೊರಲಲ್ಲಿ: 
4 ಕಿಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ, ..” 


ಕಂಡದ್ದು ಮೂರುಸಲ 


ಹೂವಿನ ಹಿಡಿಗೆ ಕಬ್ಬಿಣವೆಲ್ಲ ಕರಗಿ ನೀರಾಯ್ತು, ! 
ಕೆ೦ಪುಬಾವುಟವಿಳಿದು, ತಂಪ್ರಬಾವುಟವೇರಿ 
ಬಾನು ಬೆಳಗಾಯ್ತು. 

ಕಡಲ ನೀಲಿಯನೀಸಿ ಸಾಗಿಹೋದವು ನೂರು 
ಕೊಕ್ಳರೆಯ ಹಡಗು. 


` ಜೀಡಬಲೆ ಮೋಡಗಳ ಗುಡಿಸಿ ಕಳೆಯಿತುಗಾಳಿ ; 


ಪಾಚಿಗಳೆದಾ ಕೊಳದಿ ಹೊಳೆವ ಮೀನಿನ ಕೇಳಿ; 
ಗುಡಿ ಗುಡಿಯ ಫಂಟೆಯಲಿ ಹೊಮ್ಮಿ ತ್ತು ಜಯಘೋಷ 


ಇರುಳ ಹೊಂಗನಸೆಲ್ಲ ನನಸಾಗಿ 


pd 


ಜನತೆಯ ತೇರು ಸಿಂಗರವಾಗಿ 
ಮೊದಲಾಯ್ಲು ಹೊಸಯುಗದ ಜಾತ್ರೆ. 
ಜಾತ್ರೆಯುತ್ಸಾಹದಲಿ ನಿನ್ನ ನಾ ಮರೆತೆ! 

೫ ೫ ಸ 
ಮತ್ತೆ ಮೂರನೆಬಾರಿ, ನಾ ಕಂಡೆ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾರತದ ಜನಸಮುದ್ರದ ತಡಿಯ 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಶೈಲದಲಿ. 
ಮೂರು ಸಿಡಿಗುಂಡುಗಳ ಪೂಜೆ ಸಂದಿತು ಎದೆಗೆ. 
ಪಂಜರ ಬಿರಿದು, ರಾಮರಾಮಾ ಎಂದು 
ಹಕ್ಕಿ ಹಾರಿತು ಹೊರಗೆ, 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ! 
ಶಿಲುಬೆಯಲಿ 4 ಕ್ರಿಸ್ತನಿನ್ನೂ ನಿಂತು ಹೇಳುವ ಮಾತು 
ಕೇಳಿತು ತಿವಿಗೆ : ರ ಮಿಸು ತಂದೇ ಕ್ಟ ಮಿಸು 

ಇವರ ಕನಿಕರಿಸು 


ನೊಂದು ನುಡಿದಿತ್ತು ಕವಿವಾಣಿ : 
"ಮತ್ತೆ ಇದೇನು! | 
ಎಂದೆಂದಿಗು ನಿನಗಿದೆಗತಿಯೇನು ?' 


| ನಾನೆಂದೆ : " ಎಂದೆಂದಿಗು ನಮಗಿದೆಗತಿಯೇನು?' 


% 


೫ ಜೇ 


೬೯. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಒಂಬತ್ತು ವರುಷಗಳೀಜೆ ನಿಂತುನೋಡುವೆ ನಾನು, 
ನೀ ತಂದ ಬೆಳಕಿನಲಿ ಖಿನ್ನ ನಾಗಿ. 
ಮತ್ತೆ ಬಿದ್ದಿವೆ ಇದೋ, ಅಂದೆದ್ದ ತರಗೆಲೆ ಕಡ್ಡಿ 
ಸ್ಪಸ್ತರೂಪದಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ! 
ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ನಿಂತಿಹವು ದೀಪಸ್ಕಂಭ 
ನಿನ್ನ ಬೆಳಕನೆ ಹೊತ್ತು ಮುಡಿಯತುಂಬ! 
ನಂಬಿರುವೆ : ಮೂಡಿಯೇ 'ಮೂಡುವುದು ಶಾಂತಿಸವರ್ವೋದಯದ 
ಚಂದ್ರಬಿಂಬ! 
ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ 


"ಅರಾಧನಾ' ಮತ್ತು ಅದರೆ ಟೀಕೆಗಳು 


ಮೂಲಗ್ರಂಥದ ಪರಿಚಯ 
ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರು--ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥ. 
. ಶೌರಸೇನೀ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೨೧೭೦ ಗಾಥೆಗಳಿವೆ. ಸಂಯಕ್‌. 
ದರ್ಶನ, ಸಂಯಕ್‌ಜ್ಞಾ ನ, ಸೆಂಯಕ್‌ಜಾರಿತ್ರ ಮತ್ತು ಸಂಯಕ್‌ ತಪರೂಪವಾದ 
ನಾಲ್ಕು. ಆರಾಧನೆಗಳ ವಿವೇಚನೆ ಇದರ. ವಸ್ತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
"ಆರಾಧನಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇದು "ಭಗವತೀ ಆರಾಧನಾ ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ " ಭಗವತೀ ' ಎಂಬುದು ಹೆಸರಿನ ಅಂಶವಲ್ಲ. 
" ಆರಾಧನಾ' ಎಂಬುದರ ವಿಶೇಷಣ. ಹಾಗೆ ಹೆಸರೇ ಆಗಿದ್ದರೆ " ಭಗವತ್ಕಾರಾಧನಾ' 
ಎಂದು ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಗ್ರಂಥಕರ್ತನೂ ಸೆಹ ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ "ಆರಾಧನಾ' 
ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. "ವಂದಿತ್ತಾ ಅರಿಹಂತೇ ವುಚ್ಛ ೦ ಅರಾಹಣಾ ಕಮಸೋ ' 
ಅರಹಂತರನ್ನು ವಂದಿಸಿ " ಆರಾಧನಾ 'ವನ್ನು ಹೇಳುಕ್ಕೇನೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಗ್ರ೦ಥಾಂತ 
ದಲ್ಲೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. "ಆರಾಹಣಾ ಸಿವಂಜೇಣ ಪಾಣಿದಲಭೋಇಣಾ ರಣದಾ' 
ಪಾಣಿತಲ ಭೋಜೀ ಶಿವಾರ್ಯ " ಆರಾಧನಾ'ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಬೇಕಾಕಾರ ಅಪರಾಜಿತ ಸೂರಿಯೂ ಸಹ "ಅಪರಾಜಿತ ಸೂರಿಣಾ . . . ರಚಿತಾ 
ಆರಾಧನಾ ಟೀಕಾ ವಿಜಯೋದಯಾ ನಾಮಾ ಸಮಾಪ್ತಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಇದರ 
ಹೆಸರು “ಆರಾಧನಾ ' ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಪಂಡಿತ ಆಶಾಧರರು ತಮ್ಮ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
" ಮೂಲಾರಾಧನಾ ದರ್ಪಣ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲೇ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದಲೂ 
ಮೂಲಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರು "ಆರಾಧನಾ' ಎಂದೇ ವ್ಯಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ರೀತಿ 
ಮೂರನೆಯ ಒಂದು ಟೀಕೆ ಇದೆ. ಅದರ ಹೆಸರೂ "ಆರಾಧನಾಪಂಜಿಕಾ' ಎಂದೇ. 
ಮೂಲಗ್ರಂಥಕರ್ತೃ ಒಂದು ಕಡೆ ೨೧೬೪ ನೆಯ ಗಾಥೆಯಲ್ಲಿ "ಆರಾಧನಾ 'ಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ " ಭಗವತೀ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಇದು ವಿಶೇಷಣವೇ 
ಹೊರತು ಹೆಸರಲ್ಲ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ "ಆರಾಧನಾ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಪ್ರಚಲಿತವಾದಮೇಲೆ 
ಈ ವಿಶೇಷಣ ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು * ಮುಂದೆ ಪೂಜ್ಯಮನೋ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಈ 
ವಿಶೇಷಣ ಹೆಸರಿನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ. ಅಮಿತಗತಿ.. ಸೂರಿಯೂ 


೭೨ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬೨ ಎ 


ಇದನ್ನು "ಆರಾಧನಾ' ಎಂದೇ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. " ಆರಾಧನೈಷಾ ಯದಕಾರಿ ಪೂರ್ಣಾ '. 
ಹೌದು ವಿಶೇಷಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಗವತೀ ಎಂಬ ಪದ ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿರುವುದೇನೋ 
ನಿಜ. "ಆರಾಧನಾ ಭಗವತೀ ಕಥಿತಾ ಸೃಶಕ್ತ್ವ್ಯಾ', ಈ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಸಹ ಮೂಲದ 
೨೧೬೪ ನೆಯ ಗಾಥೆಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿದೆ. 

ವಿಷಯ- ಇದು ಪ್ರಧಾನತಃ ಮುನಿಧರ್ಮದ ಗ್ರಂಥ. ಶಾಂತಿಪೂರ್ವಕ 
ಸಮಾಧಿಮರಣ ಮುನಿಧರ್ಮದ ಅಂತಿಮ ಸಾಫಲ್ಯ. ಈ ಸಮಾಧಿಮರಣದ--ಪಂಡಿತ 
ಪಂಡಿತ ಮರಣ, ಪಂಡಿತ ಮರಣ, ಮೊದಲಾದವುಗಳ ವಿಶದ ಹಾಗೂ ವಿಸೃತ 
ವಿವೇಚನೆ ಇದರಲ್ಲಿದೆ. 


ಮೂಲಕರ್ತನ ಸರಿಚಯ | 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ Af 

ಅಜ್ಜ ಜಿಣಣಂದಿಗಣಿ ಸವ್ವಗುತ್ತ ಗಣಿ.ಅಜ್ಜ ವಿಂತ್ಮ ಣಂದೀಣಂ | 

ಅವಗಮಿಯ ಪಾದಮೂಲೇ ಸಮ್ಮಂಸುತ್ತಂ ಚ ಅತ್ಸಂಚ || ೨೧೬೧ || 

ಪುವ್ವಾಯರಿಯಣಿವದ್ದಾ! ಉವ ಜೀವಿತ್ತಾ ಇಮಾಸಸತ್ತೀಐ | 

ಆರಾಹಣಾಸಿವಜ್ಜೇಣಪಾಣಿದಲ ಭೋಜಇಣಾ ರಇದಾ || ೬೨ || 

ಛದುಮತ್ನದಾಇ ವತ್ಸ ದು ಜಂ ವದ್ಧಂ ಹೋಜ್ಜ ಪವಯಣವಿರುದ್ದಂ | 

ಸೋಧತುಂ ಸುಗೀಧತ್ಥಾ ಪವಯಣವಚ್ಛಲ್ಲ ದಾವ ದು||೬೩ || 

ಆರಾಹಣಾ ಭಗವದೀ ಏವಂ ಭಕ್ಮೀಏ ವಣ್ಣಿ ದಾಸಂತೀ | 

ಸಂಘಸ್ಸ ಸಿವಜ್ಜಸ್ಪ ಯ ಸಮಾಧಿವರಮುತ್ತಮಂ ದೇ ಉ || ೬೪ || 

ಅಸುರಸುರ ಮಣುಅ.-ಕಿಣ್ಣ ರ-ರವಿಸಸಿ-ಕಿಂಪುರಿಸ-ಮಹಿಯವರಚರಣೋ | 

ದಿಸಉ ಮಮ ಬೋಹಿಲಾಹಂ ಜಿಣವರವೀರೋತಿಹುವಣಿಂದೋ || ೬೫ || 

ಖಮ-ದಮ-ಣಿಯಮ-ಧರಾಣಂ ಧುದರಯಸುಹದುಕ್ಚವಿಪ್ಪಜುತ್ತಾಣಂ | 

ಣಾಣುಜ್ಜೋದಿಯ ಸಲ್ಲೇಹಣವ್ಲಿ ಸುಣಮೋ ಜಿಣವರಾಣಂ || ೬೬ || 

ಅರ್ಥಾತ್‌ ಆರ್ಯ ಜಿನನಂದಿಗಣಿ ಆರ್ಕ ಸರ್ವಗುಪ್ಪಗಣಿ ಮತ್ತು ಆರ್ಯ ಮಿತ್ರನಂದಿ 
ಗಳ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಸೂತ್ರ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಅರ್ಥ ಅಥವಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯ ನಿಬದ್ಧ ರಚನೆಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಪಾಣಿತಲಭೋಜಿ 
(ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡುವವರು) ಶಿವಾರ್ಯನು ಈ " ಆರಾಧನಾ 'ವನ್ನು ತನ್ನ ಶಕ್ತ $ನು 
ಸಾರ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಛದ್ಮಸ್ಥ ತೆಯಿಂದ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾ ನದ ಅಪೂರ್ಣತೆಯಿಂದ 
1 ಪಂಡಿತ ಆಶಾಧರರವರು ತಮ್ಮ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ " ಪುವಾ _ಯರಿಯ ಕಯಾಣಿಯ ' ಎಂಬ 

ಪಾಠವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


"ಆರಾಧನಾ.' ಮತ್ತು ಅದರ ಟೀಕೆಗಳು ೭4 


ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವಚನವಿರುದ್ಧ ವೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಸುಗೀತಾರ್ಥರು ಅಂದರೆ 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಅರಿಯಬಲ್ಲವರು, ಪ್ರವಚನ ವಾತ್ಸಲ್ಯಭಾವದಿಂದ ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳಲಿ. ಈ 
ರೀತಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಭಗವತೀ ಆರಾಧನಾ ಸಂಘಕ್ಕೂ 
ಮತ್ತು ಶಿವಾರ್ಯನಿಗೂ (ನನಗೆ) ಉತ್ತಮ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸಲಿ. ಅಸುರಸುರ 
ಮನುಷ್ಯ ಕಿನ್ನರ ರವಿಶಶಿ ಕಿಂಪುರುಷರಿಂದ ಪೂಜ್ಯನಾದ ತ್ರಿಭುವನಗಳ ಇಂದ್ರ 
ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾವೀರರು ನನಗೆ ಬೋಧಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಲಿ. ಕ್ಟ ಮ ದನಿ), 
ಮತ್ತು ನಿಯಮಧಾರಕ, ಕರ್ಮರಹಿತ, ಸುಖದುಃಖ ವಿಪ್ರಯುಕ್ಕರೂ ಮತ್ತು 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಲ್ಲೆ €ಖನವನ್ನು ಉದ್ಯೋದಿತಗೊಳಿಸುವ ಜಿನವರರಿಗೆ (ತೀರ್ಥ೦ಕರರಿಗೆ) 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ಇದರಿಂದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ಪೂರ್ತ ಹೆಸರು ಶಿವಾರ್ಯ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

ತನ್ನ ಮೂವರು ಗುರುಗಳ ಹೆಸರಿನೊಡನೆ ಆತನು “ಆರ್ಯ” ಎಂಬ ವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಅವರುಗಳ ಹೆಸರಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆರ್ಕ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವೂ ವಿಶೇಷಣವೆಂದೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಹೆಸರು ಶಿವನಂದಿ, 
ಶಿವಗುಪ್ತ, ಶಿವಕೋಬಟಿ, ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ಸಂಕ್ಲೆ (ಪದಲ್ಲಿ ಶಿವ ಎಂದು ಕರೆಯ 
ಬಹುದಾದ ಹೀಗೆಯೇ ಮತ್ತೇನೋ ಇರಬಹುದು. 
ಆದಿ ಪುರಾಣದ ಸರ್ತೃ್ಯ ಭಗವಜ್ಜಿನಸೇನರು ತಮ್ಮ ಗ್ರೆಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ "ಶಿವ 
ಹೋಟಿ ಮುನೀಶ್ವರ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ ನದ 

ಶೀ ತೀಭೂತಂ ಜಗದೃಸ್ಯ ವಾಚ್ಛಾರಾಧ್ಯ ಚತುಷ ಕೈಯಂ | 

ಮೋಕ್ಸ ಮಾರ್ಗಂ ಸಸಾಯಾನ್ನಃ ಶಿವಕೋಟಿ ಮುನೀಶ್ವರಃ || ೪೯|| 


ಅ೦ದರೆ ಯಾರ ವಾಣಿಯಿಂದ (ನಿರ್ಮಿತವಾದ) ಚತುಷ್ಟಯ ರೂಪವಾದ (ದರ್ಶನ- 
ಜ್ಞಾ ನ-ಚರಿತ್ರ-ತಪ) ಮೋಕ್ಷ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಈ ಜಗತ್ತು ಶೀತೀಭೂತ 
ಅ೦ದರೆ ಶಾಂತವಾಗುತ್ತಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ಶಿವಕೋಟಿ ಮುನೀಶ್ವರರು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಲಿ. 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆರಾಧನಾಗ್ರಂಥದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜ. 
ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಜಿನಸೇನಸ್ಪಾಮಿಗಳ ಆಶಯ 
ಈ ಆರಾಧನಾಗ್ರಂಥವೇ ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಇರುವುದು 
ದರ್ಶನ, ಜ್ಞಾ ನ, ಚಾರಿತ್ರ, ಮತ್ತು ತಪರೂಪಗಳಾದ ಚತುರ್ವಿಧ ಆರಾಧನೆಗಳ 
ವಿಸೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಅದು ಜಗತ್ತನ್ನು ಶೀತೀಭೂತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲೂ 


೭೪ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J ೧ 


ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಅವರ ಪೂರ್ಣವಾದ ಹೆಸರು ಆರ್ಯ ಶಿವಕೋಟಿ ಎಂದಿರ 
ಬಹುದಾದ್ದೂ ಸಂಭವ. 


ಸಮಂತಭದ್ರರ ಶಿಷ್ಯತ್ವ 

ಶ್ರೀ ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರನ ಆರಾಧನಾ ಕಥಾಕೋಶ (ಗದ್ಯ) ಮತ್ತು ದೇವಚಂದ್ರನ 
"ರಾಜಾವಳೀ ಕಥೆ' (ಕನ್ನ ಡ) ಯಲ್ಲಿ ಶಿವಕೋಟಿ ಸಮಂತಭದ್ರಸ್ತಾಮಿಗಳ ಶಿಷ್ಯ 
ರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇವುಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಶಿವಕೋಟಿ ಕಾಶಿ ಅಥವಾ ಕಾಂಚಿಯ ಶೈವರಾಜ 
ನಾಗಿದ್ದ. ಸಮಂತಭದ್ರರು ಅಲ್ಲಿಯ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಒಡೆದು ಆದರಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಪ್ರಭನ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಪವಾಡವನ್ನು ಮೆರೆದರು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿ 
ಆತನು ಜೈನನಾದನು. ಆದರೆ ಈ ಕಥೆಗಳು ಅಷ್ಟು ವಿಶ್ವಸನೀಯವಲ್ಲ. ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಕಥೆಗಳು ಬರೆದುವಲ್ಲ. ಜೈನಧರ್ಮದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ, ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನೂ 
ತೋರಿಸುವುದೇ ಇವುಗಳ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಶಿವಕೋಟಿ ತನ್ನ ಇಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಷ್ಟೊಂದು ಉಪಕಾರಿಗಳಾದ ಸಮಂತಭದ್ರರ ಉಲ್ಲೇಖ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡದಿರುವುದು ಅಸಂಭವ. ಕೊನೆಯಪಸ್ಟ ಅವರ ಹೆಸರನ್ನಾ ದರೂ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ - ಆದರೆ ಆತನು ಹೇಳಿರುವ ಗುರುಗಳ ಹೆಸೆರೇ ಬೇರೆ. 

ಹರಿನೇಣನ ಕಥಾಕೋಶ ಉಪಲಬ್ಧ ಕಥಾಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ೦ತ ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾದುದು. ಶಾಲೀವಾಹನ ಶಕ ೮೫೩ ರಲ್ಲಿ ಅದು ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರನ ಗದ್ಯಕಥಾಕೋಶದ ಪ್ರಾಯಶಃ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಕಥೆಗಳೂ ಇದ್ದು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶಿವಳೋಟಿ ಸಮಂತಭದ್ರ ಕಥೆ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಂತ 
ಭದ್ರರ ಶಿಷ್ಯತ್ವ ಕಲ್ಪನೆ ಅದರ ಅನಂತರ ಹುಟ್ಟಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಶಿವಕೋಟಿಯ ಅತ್ಯ೦ತ ಪ್ರಾಚೀನ ಉಲ್ಲೆ (ಖ ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರು 
ತ್ತದೆ. ಆತನು ಯಾರ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ಬಹುಶಃ ಜಿನಸೇನಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿತ್ತೆ೦ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಶಿವಕೋಟಿ ಸಮಂತಭದ್ರರ ಶಿಷ್ಯರೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ 
ಸಮಂತಭದ್ರರನ್ನು ಸ್ಫುತಿಸಿದ ಅನಂತರ ಶಿವಕೋಟಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆದರೆ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಅವರು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದತ್ತ, ಯಶೋಭದ್ರ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರರ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದು ಅನಂತರ ಶಿವಕೋಟಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಕವಿ ಹಸ್ತಿಮಲ್ಲನು (ವಿಕ್ರಮಶಕೆ ೧೪ ನೆಯ ಶತಮಾನ). ತನ್ನ “ ವಿಕ್ರಾಂತ 
ಕೌರವ ದಲ್ಲಿ ಸಮಂತಭದ್ರರಿಗೆ ಶಿವಕೋಟಿ ಮತ್ತು ಶಿವಾಯನ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ಶಿಷ್ಟರಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಅವರ ಅನ್ರಯದಲ್ಲೆ € ವೀರಸೇನ, ಜಿನಸೇನ 


"ಆರಾಧನಾ ' ಮತು ಅವರ ಟೀಕೆಗಳು ೭೫ 


ರನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಸಮಂತಭದ್ರರ ಶಿಷ್ಯಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ವೀರಸೇನ ಜಿನಸೇನರು 
ಇದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಲು ಯಾವ ಪುಷ್ಪಪ್ರಮಾಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಶಿವಕೋಟಿಯೇನೋ 
ಸೆರಿ ಆದರೆ ಈ ಶಿವಾಯನ ಯಾರು? ಎಲ್ಲಾದರೂ ಸಿವಜ್ಜೇಣ (ಶಿವಾರ್ಯೇಣ) 
ವಂಬುದೇ ಶಿವಾಯನ ಎಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದೆಯೇ ? ಬೇರೆ ಎಲ್ಲೂ ಶಿವಾಯನನ 
ಯಾವ ಉಲ್ಲೆ ೀಖವೂ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 

ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಶಿವಕೋಟಿಯನ್ನು ಸಮಂತಭದ್ರರ ತಿಷ್ಯರೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ.' 

ಇತರ ಎರಡು ರಚನೆಗಳು--" ಆರಾಧನಾ' ಅಲ್ಲದೆ ಶಿವಕೋಟಿ ಆಚಾರ್ಯನ 
ಕೃತಿಗಳು ಮತ್ತೆರಡು ಇವೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ರತ್ನ ಮಾಲಾ ?ವೂ 
ಹಿ೦ದು, 

ಈ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ೬೭ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ಇದರ 
ತೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಈ ರೀತಿ ಇದೆ: 

ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಪಠತಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ರತ್ನ ಮಾಲಾವಿಂಮಾಂ ಪರಾ | 
ಸ ಶುದ್ಧ ಭಾವತೋ ನೂನಂ ಶಿವಕೋಟಿತ್ವಮಾಪ್ನು ಯಾತ್‌ || || 

ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥ "ಆರಾಧನಾ' ಗ್ರಂಥಕರ್ತ ವಿನದು ಎಂದಿಗೂ 
ಅಲ್ಲ. ಯಾವನೋ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ರಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ಪಾ ಮಾಣಿ 
ತೆಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಲು ಇದನ್ನು ಶಿವಕೋಟಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿರಬಹುದು. 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಈ ಶಿವಕೋಟಿಯೇ ಬೇರೆ ಇರಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ 
“ರತ್ನಮಾಲಾ 'ದ ರಚನೆ, ಶೈಲಿ, ಅತ್ಯಂತ ಸಾಧಾರಣ. ಅಷ್ಟು ಪ್ರೌಢವಾಗಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ. ಆಮೇಲಿನ ಯಾವ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನೂ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಉಲ್ಲೆ (ಖಿಸಿಲ್ಲ. ಇದರ ಒಂದು ಪದವನ್ನೂ ಯಾರೂ ಪ್ರಮಾಣರೂಪವಾಗಿ 


1 ಪಂಡಿತ ಪರಮಾನಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ತಮ್ಮ ಒಂದು ಲೇ ಖನದಲ್ಲಿ (ಅನೇಕಾಂತ. ವರ್ಷ ೨. 
ರಣ ೬) ಶಿನಾರ್ಯನು ೨೦೭೯-೮೩ ರ ಗಾಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಂತಭದ್ರಸ್ವಾಮಿಂಗಳ ಹಾಗೆ ಗುಣವ್ರತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಗೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಗಳಿಸದೆ ದೇಶಾವಕಾಶಿಕವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶಿಕ್ಪಾವ್ರತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೇ ಶಾವಕಾಶಿಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೋಗೋಪಭೋಗದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ನಿಧಾನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಆತನು ಸಮಂತಭದ್ರರ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ ರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು '.ವಿಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

2 ಮಾಣಿಕ ಚಂದ್ರಗೆಂಥಮಾಲೆಯ ೨೧ನೆಯ ಗ್ರಂಥ " ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸಾರಾದಿಸಂಗ್ರಹ 'ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿದೆ. ಹಟ 


೭೬ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬ 


ಉದಾಹರಿಸಿಲ್ಲ ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಇದರ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳು ಜೈನಸಿ ದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ. 
ತೀರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಈಗ ಗ್ರ೦ಥದ ನಿಮ್ಮ ಲಿಖಿತ ಶ್ಲೊ ನ (ಕವನ್ನು ನೋಡಿ ;-- 
ಕಲೌಕಾಲೇ ವನೇ ವಾಸೋ ವರ್ಜ್ಯತೇ ಮುನಿಸತ್ಮ ಮೈಃ | 
ಸ್ಕ್ರೀಯೇತ ಚ ಜಿನಾಗಾರೇ ಗ್ರಾಮಾದಿಷು ವಿಶೇಷತಃ || ೨೨ || 

ಅರ್ಥಾತ್‌ ಈ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಕೂಡದು. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮುನಿ. 
ಗಳಿಂದ ಇದು ವರ್ಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈಗ ಅವರು ಜೈನಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲೂ 
ಗ್ರಾಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಬೇಕು. 

ಇದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥ ದಿಗಂಬರ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಚೈತ್ಸವಾಸ ಪ್ರಚಲಿತ 
ವಾಗಿದ್ದು ಅದರ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ವನವಾಸ ವರ್ಜನೀಯ ಎಂದು ಹೇಳುವಷ್ಟ ರ. 
ಮಟ್ಟಿ ಸಿ ಪ್ರಬಲರಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದ ರಚನೆಯೆಂಬುದು ಸ್ಪ ಷ್ಟ. ಮಂದಿರ ಆ 
ಗಾ ಮುಗಳಿ TY ಹೀ ಅನುಚಿತ ಎಂದು ಸಸ ವಿಷಯವೇ ಬೇರೆ. 
ದ ವಾಸಿಸಬೇಕು ; ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ಬೇರೆ. ಇದಂತೂ 
ಭಗವತೀ ಆರಾಧನೆಗೂ ವಿರುದ್ದ ವಾಗಿದೆ. 

"ರತ್ತಮಾಲಾ' ದ ೬೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಈ ರೀತಿ ಇದೆ: 

ಸರ್ವಮೇವವಿದಿರ್ಜ್ಜೈನಃ ಪ್ರಮಾಣಂ ಲೌಕಿಕಃ ತ್ನ 
ಯತ್ರ ನ ವೃತಹಾನಿಃ ಸ್ಕಾತ್‌ಸಂಯುಕ್ತ ಸ್ಯ ಚ ಖಂಡನಂ || ೬೫ || 

ಇದು ಶ್ರೀ ಸೋಮದೇವಸೂರಿ ಕೃತ Ag ಚಂಪುವಿನ ಉಪಾಸಕಾಧ್ಯ 

ಯನದ ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಶ್ಲೋಕದ ವಿಕೃತ ರೂಪ: 
ಸರ್ವಮೇನ ಹಿ ಜೈನಾನಾಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಲೌಕಿಕೋನಿಧಿಃ | 
ಯತ್ರ ಸಂಯುಕ ಹಾನಿರನ್ನ ಯತ್ರ ನ ವೃತದೋಷಣಂ | 

ಯಶಸ್ಥಿಲಕ ಚಂಪುವಿನ ರಚನಾಕಾಲ ಶಾಲೀವಾಹನ ಶಕ ೮೮೧. ಆದ್ದ ರಿಂದ "ರತ್ನ 
ಮಾಲಾ ' ಗ್ರಂಥದ ರಚನಾಕಾಲ ಈಚಿನ ಯಾವುದೋ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು." 

ಶ್ರವಣಬೆಳುಗೊಳದ ೧೦೫ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (ವಿ. ಶ ೧೪೬೫) ಶಿವಕೋಟಿ' 
ತ್ಯತ್ವಾರ್ಥ ಸೂತ್ರದ ಟೀಕಾಕಾರನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. "" ಸಂಸಾರವಾರಾಕರಪೋತಮೇತ 
ತ್ಕತ್ಪಾರ್ಥಸೂತ್ರಂ ತದಲಂಚಕಾರ.” ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಲು ದೋಣಿಯಂತೆ 
ಈ ತತ್ವಾರ್ಥ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಅಲಂಕೃತಗೊಳಿಸಿದವನು . .. ಇದರಲ್ಲಿರುವ " ಏತತ್‌ ” 


2 ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸಾರಾದಿ ಸಂಗ್ರಹದ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ. 
ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. 


"ಆರಾಧನಾ ' ಮತ್ತು ಅದರ ಟೀಕೆಗಳು ೭೭ 


೦ಬ ಶಬ್ದದ ಆಧಾರದಿಂದ ಪಂಡಿತ ಜುಗಲ್‌ ಕಿಶೋರ್‌ ಜೀ ಮುಕ್ತಾರರು 
ಉದ್ದ ರಿಸಿರುವ ಈ ಪದ್ಯ ತತ್ವಾರ್ಥ ಸೂತ್ರದ ಶಿವಕೋಟಿಕೃತ ಟೀಕೆಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಯದು. ಅದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ Ad ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೆ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಶಾಸನದ ಪದ್ಯಗಳ ಅನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಈ " ಏತತ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ತತಾ ರ್ಥಟೀಕೆ ಇನ್ನೂ ಅನುಷ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಅಸ್ತಿತ್ವರ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಮತ್ತು `ಅದು ಶಿವಕೋಟಿಯಿಂದಲೇ ರಚಿತವಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಇ ಆತ ಆರಾಧನಾ ಗ್ರಂಥಕ ಕರ್ತೃ ಶಿವಾರ್ಯ ಅಥವಾ ಶಿವಕೋಟಿಯಿಂದ 
ಭಿನ್ನ ನಾದ ಮತ್ತ್ವಾವನೋ ಶಿವಕೋಟಿಯಿರಬಹುದು. ರತ್ನ ಮಾಲಾ ಗ್ರ೦ಥಕತ್ಛ 
ಶಿವಕೋಟಿಯೇ ಅದರ ರಚಿಯಿತನಾಗಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಗುರುವಿನ 
ಹೆಸರೂ ಸಮಂತಭದ್ರ ಎಂದಿರುವುದೂ ಅಸಂಭವವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಶಿವಕೋಟಿೆಯಂತೆ 
ಸಮಂತಭದ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಭಟ್ಟಾರಕರೂ ಹಲವರಿದ್ದಿರಬಹುದು. "ವಿಷಮ 
ಪದ ತಾತ ರ್ಯ ಟೀಕಾ’ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಷ್ಟ ಸಹಸಿ ಯದ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ಒಬ್ಬ 
ಸಮಂತಭದ್ರ ರ ಹೆಸರನ್ನು ಪಾಠಕರು ಳೆದ ಹಂ ತು ಕಾಲವನ್ನು ER 
ಜುಗಲ ME ವಿಕ ಮಶಕೆಯ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ nr 
ಬಹುದೆಂದು a ಇವರು. ಲಘುಸಮಂತಭದ್ರ ಎಂದು ಕರೆ 
'ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ' 
ತತ್ರಾರ್ಥ ಸೂತ್ರದ ಈ ಟೀಕೆ "ಆರಾಧನೆ 'ಯಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿದ್ದಿದ್ದ ರೆ 
ಅದನ್ನು ಇತರ ಟೇಕಾಕಾರರು ಖಂಡಿತ ಉಲೆ ರ ಖಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು ಮತ್ತು ಅದು 
ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಟೀಕೆಗಿಂತಲೂ ಪಾ ಬಚೇನವಾಗಿರುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ 
ರೆಗೂ ಯಾವ ಪ್ರಾಚೀನ-ಗ ಸಂಥದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ 
ಉಲ್ಲೆ ಮಿ ಯೊರೆತಿಲ್ಲ. 
ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಿಂದ " ಆರಾಧನೆ 'ಯ ಕರ್ತ ಸಮಂತಭದ್ರರ ಶಿಷ್ಯರೂ 
ಅಲ್ಲ. ಜಿನದೀಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ಪಡಯುವ ಮುನ್ನ ಆತನು Suis. ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು " ಆರಾಧನೆ 'ಯಲ್ಲದೆ ಆತನಿಂದ ಜ್‌ ಇತರ ಗ್ರಂಥವಾವ್ರದೂ 
ಉಪಲಬ್ದ ವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಶ ಯಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದು. ರತ್ನ ಮಾಲಾ ಮತ್ತು ತತ್ಪಾ ರ್ಥ 
ಭಯು ಕರ್ತೃವಾದ ಶಿ ವಳೋಟಿ ಬೇರ ಯಾರೋ ಕೆ 


1 "ಸ್ವಾಮಿ ಸಮಂತಭದ್ರ 'ದ ಇನ್ನೂ ರಿಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಪುಟದ ಟಿಪ ಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


೭೮ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೪ 


ಗುರು ಪರಂಪರೆ ಮತ್ತು ಸಂಪ್ರದಾಯ 

ದಿಗಂಬರ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪಟ್ಟಾವಳಿಯಲ್ಲಿ, ಶಿಲಾಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಶ್ರುತಾ 
ವತಾರ, ಹರಿವಂಶಪುರಾಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಗುರುಪರಂಪರೆ. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಜಿನನಂದಿ, ಸರ್ವಗುಪ್ತ, ಮತ್ತು ಮಿತ್ರನಂದಿಯ ಹೆಸರು 
ಗಳು ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗುಪ್ತನನ್ನು ಯಾಪನೀಯ ಸಂಘದ. 
ಆಚಾರ್ಯ ಶಾಕಟಾಯನ ತನ್ನ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೆ €ಖಿಸಿದ್ದಾ ನೆ." ಉಪಸೆರ್ವ 
ಗುಪ್ತಂವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರ' (೧-೩-೧೦೪) ಅರ್ಥಾತ್‌ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತರೂ ಸರ್ವ 
ಗುಪ್ತರ ಸಮಕ್ಕೆ ಬರಲಾರರು- ಅವರಂತಹ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ 
ಇದೇ ಸರ್ವಗುಪ್ತರ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶಿವಾರ್ಯರು ಸೂತ್ರ ಮತ್ತು ಅದರ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ. ಆಯತ್ರ್ತಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಆರಾಧನಾಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿರ 
ಬಹುದು. ಶಾಕಟಾಯನನ ಉಕ್ತ ಉಲ್ಲೇಖದಿಂದ ಶಿವಾರ್ಯ ಅಥವಾ ಶಿವಕೋಟಿ 
ಯಾಪನೀಯ ಸಂಘದ ಆಚಾರ್ಯರೆಂದೂ ಮತ್ತು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದಿಗಂಬರ. 
ಗುರುಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಗುರುಗಳ ಯಾವ ಉಲ್ಲೇಖವೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ನಾವು ಅನುಮಾನಿಸುತ್ಕೇವೆ. 

ಈ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಟಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬೇರೆ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದೆ ೇವೆ.'. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಸೆ ಪ. 
ವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ-- 

೧. ಭಗವತೀ ಆರಾಧನೆಯ ಉಪಲಬ್ಬ ಬೇಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾದುದು ಅಪರಾಜಿತ ಸೂರಿಯ ಟೀಕ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಅವು ನಿಶ್ಚ ಯ. 
ವಾಗಿಯೂ ಯಾಪನೀಯ ಸಂಘದವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮೂಲ ಗ್ರಂಥಕರ್ತ್ಯ 
ಶಿವಾರ್ಯನೂ ಯಾಪನೀಯನಾಗಿರುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭವ. | 

೨. ಯಾಪನೀಯ ಸಂಘ ಶ್ರೇತಾಂಬರದಂತೆ ಸೂತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಶ್ವೇತಾಂಬರ: 
ಆಗಮಗಳಿಗೆ ಮನ್ನ ಣೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು " ಆರಾಧನೆ 'ಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊರಕುವ ನೂರಾರು ಗಾಹೆಗಳಿವೆ. 

೩. ಹತ್ತು ಸ್ಥಿತಿ ಕಲ್ಪಗಳ ಹಸರುಳ್ಳ ಗಾಹೆ ಜಿತ ಕಲ್ಪಭಾಷ್ಯ ಮತ್ತು ಅದರ 
ಅನೇಕ ಶ್ರೇತಾಂಬರ ಬೇಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ನಿರ್ಯುಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಆಚಾರ್ಯ 


1 (ಯಾಪನೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕೀಖೋಜ್‌ ' ಎಂಬ ಲೇಖನ ಮತ್ತು ಅನಂತಕೀರ್ತಿ ಮಾಲೆಯಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಭಗವತೀ ಆರಾಧನೆಯ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 


" ಆರಾಧನಾ ' ಮತ್ತು ಅದರ ಟೀಕೆಗಳು ೭೯ 


ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಮೇಯಕಮಲ ಮಾರ್ತಾಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಇದು 
(ತಾಂಬರ ಗಾಹೆಯೆಂದು ಒನ್ಪಿದ್ದಾ ರೆ. 

೪, ಆರಾಧನೆಯ ೬೬೫-೬೬೬ ರ ಗಾಹೆಗಳಿಗೂ ದಿಗಂಬರ ಮುನಿಗಳ 
ಅಚಾರಕ್ಕೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರೋಗಿಯಾದ ಮುನಿಗಾಗಿ ನಾಲ್ವರು 
ಮುನಿಗಳಿಂದ ಭೋಜನ ಪಾನೀಯಗಳನ್ನು ತರಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ದೇಶನವಿದೆ. ಇದರ 
ಮೇಲೆ ಸ್ವ. ಪಂ. ಸದಾಸುಖಜೀಯವರು ತಮ್ಮ ವಚನಿಕಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ದಿವಾನ್‌ 
ಅಮರ ಚಂದ್ರಜೀಯವರೂ ಕವಿವರ ವೃಂದಾವನಜೀಯವರಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಂಕೆಯನ್ನೆ ತಿ ತ್ರಿದ್ದಾರೆ.' 

೫%. ಆರಾಧನೆಯ ೪೨೮ ನೆಯ ಗಾಥೆ ಆಚಾರಾಂಗ ಮತ್ತು ಜಿತಕಲ್ಪ ಗ,೦ಥ 
ಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ ಶ್ವೇತಾಂಬರ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಗ್ರಂಥಗಳು. 

೬. ಶಿವಾರ್ಯನು ತನ್ನನ್ನು " ಪಾಣಿತಲಭೋಜಿ', ಅಂದರೆ ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಊಟ 
ಮಾಡುವವನು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಯಾಪನೀಯ ಸಂಘದ ಸಾಧುಗಳು 
ಶ್ರೇತಾಂಬರ ಸಾಧುಗಳಂತೆ ಪಾತ್ರಭೋಜಿಗಳಲ್ಲ .  ದಿಗಂಬರರಂತೆ ಕರಪಾತ್ರ, 
ಭೋಜಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 
ಯಾಪನೀಯ  ಸಂಘದವನಾದ ಶಿವಾರ್ಯನನ್ನು ಭಗವಜ್ಜಿ ನಸೇನರು ಏತಕ್ಕೆ 
ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾರೆ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇಷ್ಟೆ. ಆ ಕಾಲದ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಉದಾರಮನಸ್ಥರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವನ್ನೂ ಕಾಣು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧ ಸೇನಾಚಾರ್ಯರನ್ಫೂ ಅವರು ಪ್ರಶಂಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕ 


ಮೂಲಕರ್ತನ ಕಾಲ 

ಭಗವಜ್ಜಿನಸೇನರು ಶಿವಾರ್ಯನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಮತ್ತು ಶಾಕಟಾಯನನು 
ಅವರ ಗುರು ಸರ್ವಗುಪ್ಮ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ 
ಅವರು ಈ ಇಬ್ಬರು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನರೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಆದರೆ 
ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹು ಪ್ರಾಚೀನರೆಂದು ಮಾತ್ರ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆರಾಧನೆಯ "ವಿಜಹನಾ ' ಎಂಬ ೪೦ ನೆಯ ಅಧಿಕಾರ--ಇದು 
ಆರಾಧಕ ಮುನಿಗಳ ಮೃತಕ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ--ಇದರ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುರಿ ಶರೀರವನ್ನು ಮರಣದ 


1 « ವೃಂದಾವನ ವಿಲಾಸ 'ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬರೆದಿರುವ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಆಂ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ೧ 


ತರುವಾಯ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಥ ಳವನ್ನಾ ರಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟು ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ, ಆ ಶರೀರವು ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಗಳಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗು 
ತ್ರಿದ್ದಿ ತೆಂದೂ ಅದರಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ." ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ, ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಪಾ ಪ್ರಾ ಕೃತ ಟೀಕೆಗಳೂ ರಚಿತವಾದುವು. ಈ ಪಾ ಕೃತ ಬೀತಿಗಳ 
ಸಮಯ ಕ್ರಿ. ಶ. ks ಇಲ್ಲವೇ ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಅನಂತರ ಆಗಿದ್ದಿರ 
ಲಾರದು. ಇನ್ನಾ ದರೋ ಸಂಸ್ಕೃತ ಟೀಕೆಗಳ ಕಾಲ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮೇಲಿನ ಬೇಕೆಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವುವು ಇವು: 


ಟೀಕೆಗಳ ಪರಿಚಯ 

೧. ನಿಜಯೋದ ಯ: ಇದು ಈಗಾಗಲೇ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಕರ 
ಅಪರಾಜಿತಸೂರಿ. ಇವರು ಚಂದ್ರನಂದಿ ಮಹಾಕರ್ಮ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾಚಾರ್ಯರ 
ಪ್ರಶಿಷ್ಯರೂ, ಬಲದೇ ವಸೂರಿಯ ಶಿಷ್ಯರೂ ಆಗಿದ್ದ ರು. ಆರಾತೀಯ ಆಚಾರ್ಯ 
ಚೂಡಾಮಣಿಗಳಾಗಿಯೂ ಜಿನ ಶಾಸನೋದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಧೀರರೂ ವೀರರೂ, 
ಯಶಸ್ವಿಗಳೂ ಎಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆದವರೂ ಆಗಿದ್ದ ರು. ನಾಗನಂದಿ ಗಣಿಯ ಚರಣ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಜಾ ಪ್ರಾ! ಪ್ರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಶ್ರೀ ನಂದಿ 
ಗಣಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ವಿಜಯೋದಯ ಎಂಬ ಗ ಸರ್‌ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದರು. 

"ಹಂದ ನನಂದಿ ಮಹಾಕರ್ಮಪ್ರಕೃತ ್ಯಚಾರ್ಯಶಿನ್ಕೇಣ ಆರಾತೀಯಸೂರಿ 
ಜರಾ ನಾಗನಂದಿಗಣಿ ವು ದ್ಮೋಪಸೇವಾಜಾತಮತಿಲವೇನ ವಲ 
ದೇವಸೂರಿಶಿಷ್ಠೇಣ ಜಿ ನಶಾಸನೋದ್ದ ಸ್ಟ್‌ ಲಬ್ಬ ಯಶಃಪ್ರ ಸರೇ ಣಾಪರಾಜಿತ 
ಸೂರಿಣಾ ಶ್ರೀ ನಂದಿಗಣಿನಾ ನಜೋದಿತೇನ ಜತ್‌ ಗ್ಯ 
ಶ್ರೀ ವಿಜಯೋದಯಾ ನಾಮ್ನಾ ಸಮಾಪ್ತಾ' 

ಪಂ. ಆಶಾಧರರು ತಮ್ಮ ಮೂಲಾರಾಧನಾದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 4 
ಅಪರಾಜಿತಸೂರಿಯನ್ನು "ಶ್ರೀ ವಿಜಯಾಚಾರ್ಯ' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. 
"ಅನಗಾರಧರ್ಮಾಮೃತಟೀಕಾ' (ಪು. ೬೭೩) ದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ " ಏತಜ್ಞ ಶ್ರೀ 
ವಿಜಯಾಚಾರ್ಯ-ವಿರಚಿತ-ಸಂಸ್ಕೃತ-ಮೂಲಾರಾಧನಟೀಕಾಯಾಂ ಸುಸ್ಥಿ ತಸೂತ್ರೇ 
ವಿಸೈರತ೫ ಸಮರ್ಥಿತಂ ದೃಷ್ಟವ್ಯಮ್‌ ' ಎಂದು ಬರೆದಿದೆ. ಅಪರಾಜಿತಸೂರಿ 
ಶ್ರೀ ವಿಜಯಚಾರ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದರೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಕ 'ವಿಜಯೋದಯಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಇ ನಾಗಣ ತರಚಿದ 

ಚ ( ಭಗವತೀ ಆರಾಧನಾ 'ದ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧಿಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಸ್ಮ ತೆ ವಿವರಗಳಿವೆ. 

2 ಈ ಗಾಥೆಗಳ ಟೀಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ : ೪೪; ೫೯೫ ; ೬೮೧.೨ ; pie 1 ೧೯೯೯. 


" ಆರಾಧನಾ ' ಮತ್ತು ಅದರ ಟೀಕೆಗಳು ೮೧. 


 ಅಪರಾಜಿತಸೂರಿಯೂ ಸಹ ಯಾಪನೀಯ ಸಂಘದವರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಈಗ ಸಂದೇಹವೇನೂ ಇಲ್ಲ. " ದಶವೈಕಾಲಿಕಟೀಕಾಯಾಂ ಶ್ರೀವಿಜಯೋ 
ದಯಾಂ ಪ್ರಪಂಚಿತಾ ಉದ್ದ ಮಾದಿದೋಷಾ ಇತಿ ನೇಹ ಪ್ರತನ್ಯತೇ*' ಎಂದು 
೧೧೯೭ ನೆಯ ಗಾಹೆಯ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವರೇ ಸ್ವತಃ ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಅವರು " ದಶ. 
ವೈಕಾಲಿಕ' ಸೂತ್ರದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಸಹ " ವಿಜಯೋದಯಾ' ಎಂಬ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ಬರದಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. " ದಶವೈಕಾಲಿಕ' ಪ್ರಸಿದ್ದ ಶ್ರ ಶ್ರೇತಾಂಬರ ಸೂತ್ರ 
ಗ್ರಂಥ; "ದಕ್ಕೆ ಯಾಪನೀಯ ಸಂಘದವರು ಮನ್ನ ಣೆಯನ್ನು ಸಿ ದ್ದರು NN 
4 ವಿದಿತವಾದ ವಿಷಯ. 

"ವಚನಿಕಾ' ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪಂ. ಸೆದಾಸುಖಜೀಯವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಟೀಕೆ 
ಇದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರು ೪೨೭ ನೆಯ ಗಾಥೆಯ ವಚನಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಬರೆಯುತ್ಕಾರೆ : "ಇವುಗಳ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾ ನಿಯಾದವನೇ ಆಗಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 
Ne ನಿಶ್ಚಯ. ಈಗ ಗ್ರಂಥದ ಟೀಕಾಕಾರ ಬಹುಶಃ ಶ್ರೇತಾಂಬರ 
ನಾಗಿರಬೇಕು ಇನ್ನೊ ೦ದು ೫11 ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರ, ಕಂಬಳಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ಬಳಕೆಗೆ ಪುಷ್ಟಿ ಜು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಅಷ್ಟು ವಿಶ ಶ್ರೈಸನೀಯವಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ 

ಯಾಪನೀಯ ಸಂಘದ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷ ತಿಳುವಳತೆಯಿದಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರು 
 ಅಪರಾಜಿತಸೂರಿಯನ್ನು ಶ್ವೇತಾಂಬರರೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ 
ಶ್ವೇತಾಂಬರ ಸಂಪ್ರ ಸ: ಸಿದಾ ್ಲಿಂತೆಗಳನ್ನು ಯಾಪ 1 ಸಂಘದ ಸಿದ್ದಾ ದ 
ಡು ಹೋಲುತ್ತವೆ. ಅವರೂ ಸಹ ಆಚಾರಾಂಗ, ಉತ್ತರಾಧ್ಯಯನಾದಿ 1 
ಮಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿ ಪತ ಅಂತೆಯೇ ಅಪರಾಜಿತಸೂರಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸ 
 ಉದ್ದರಿಸಿ ತಮ್ಮ ವಿಷಯ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಯಾಪನೀಯರು 
ನಿ೮ಯಿದರ ಬಗೆ ಇನ್ನೂ ಹಲವಾರು ಜಾ ನನ್ನ "ಯಾಪನೀಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾ ಎ೦ಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
 ಅಪರಾಜಿತನೂರಿಯ ಕಾಲವಂತೂ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ; ಅವರು 
ವಿಕ್ರಮ ಶಕೆಯ ನವಮ ಶತಾಬ್ದಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡಬಹುದು. 
ಗಂಗವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪೃಥ್ವೀ ಕೊಂಕಣಿ ಮಹಾರಾಜರ ₹. 8. ೬೯೮ (ಗ. ೫. 
ರ 'ದಾನಪತ್ರವೊಂದು' ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾಪನೀಯ ಸಂಘದವರಾದ 


೫ ಉದ್ದಮಾದಿ ದೋಷಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ದಶವೈಕಾಲಿಕದ ಮೇಲಿನ ಟೀಕೆಯಾದ ವಿಜಯೋ 
ದಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದೆ «ನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ವರ್ಣನೆಯ ಅಗತ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ -ನಿಂಬುದು ಇದರ ತಾತ ರ್ಯ 
1 ¢ ಇಂಡಿರ್ಯ- ಆಂಟಿಕ್ಕೆರಿ ೆ Vol. ವಿ; ಪುಟ ೧೫೬.೫೭. 


೮೨ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಷ್‌ 


ಚಂದ ನೃನಂದಿ, ಕೀರ್ತಿನಂದಿ ಮತ್ತು ವಿಮಲಚಂದ್ರ ರಿಗೆ "ಲೋಕತಿಲಕ ' ಎಂಬ 
ಜೈನಮಂದಿರಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಗಾ ಶ್ರಮವನ್ನು ue ವಿಷಯ ಪ್ರಸ ಸ್ತಾಪಿಸೆ 
ಲ್ಸ ಟ್ಟಿ ದೆ. ಅಸರಾಜಿತಸೂರಿ ಪ್ರಾ ಇ ಈ 'ಚಂದ್ರ ನಂದಿ'ಯ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠರಾಗಿ ಯಬಹುದು. 
ಚ ದಾನಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರ ಒಬ್ಬ ಶಿಷ್ಯ NET SR ಗುರುಪರಂಪರೆಯೇ 
ಉಲ್ಲೆ €ಖಿತವಾಗಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಬಲದೇವಸೊರಿ ಎರಡನೆಯ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿದ್ದು, ಇವರ 


ಶಿಷ್ಟ ಅಪರಾಜೆತರಾಗಿ ದ್ದಿರಬಹುದು. 


೨. ಮೂಲಾರಾಧನಾ- ದರ್ಪಣ--ಇದರ ಕರ್ತೃ ಪಂ. ಆಶಾಧರಜೀಯವರು. 
ಇವರ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಇವರ ಕಾಲದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ." ಈ ಟೇಕೆಯೂ ಸಹ " ವಿಜಯೋದಯಾ ' ಟೀಕೆಯಂತೆಯೇ ಅಚ್ಚಾ 
ಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ಕಾರಂಜಾ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿನ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯ ಪುಟ 
ಕಳದುಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕಾಲ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. 

ಪಂ. ಆಶಾಧರಜೇಯವರಿಗೂ ಮೊದಲೇ ಅಮಿತಗತಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಆರಾಧನೆ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇವರ ಹತ್ತಿರ ಮತ್ತಾವುದೋ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಯಾನು. 
ವಾದವೂ ಇದ್ದಿ ರಬೇಕು. ನೂರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ ಪದ್ಯ ಗಳನ್ನು ಇವರು 
ತಮ್ಮ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ೮೫೬೫೪! ಇವರು ತಮ್ಮ "ಗುಂಢಕ್ಕೆ 
"ಮೂಲ್‌ರ್‌ಧನ್‌' ದರ್ಪಣ ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಆರಾ 
ಧನೆಯ ಟೀಕೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದುದು ಯೋಗ್ಯ | 


೩. ಆರಾಧನಾ.ಪಂಜಿಕಾ- ಪುಣೆಯ ಭಾಂಡಾರಕರ್‌ ಪ್ರಾಜ್ಯವಿದ್ಯ್ಯಾ 
ಸಂಶೋಧಕ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ್ರತಿ'ಯಿದೆ. ೧೫-೧೬ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಾನು 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿನ ಲೇಖಕ-ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಅದು 


ಹೀಗಿದೆ: 


1 ಚಂದ್ರನಂದಿಯನ್ನು ಅಪರಾಜಿತಸೂರಿಯು ಮಹಾಕರ್ಮಪ್ರಕೃತ್ಯಾಚಾರ್ಯ ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. 
5 ಫ. ೧೦೫೦ರ ಶ್ರವಣಬೆಳುಗೊಳದ ೫೪ ನೆಯ ಶಿಲಾಲೇಖದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಆಚಾರ್ಯರ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕರ್ಮ-ಪ್ರಕೃತಿ ಭಟ್ಸ್ಯಾರಕರಿಗೂ ವಂದನೆಗಳು ಎಂದಿದೆ. ಇವರೇ ಬಹುಶಃ ಚೆಂದ್ರ 
ನಂದಿ ಆಚಾರ್ಯರಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಉಕ್‌ ಶಾಸನದಿಂದ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ದಾಗಿದೆ. 

2 . ಅನೇಕಾಂತ್‌' ವರ್ಷ ೩, ಅಂಕ ೧೧-೧೨ ರಲ್ಲಿ "ಪಂ. ಪ್ರ. ಆಶಾಧರ ' ಎಂಬ ನನ್ನ 
ಲೇಖನ ನೋಡಿ. 

3 ನಂ. ೬೭೯ ೦8 ೧೮೯೫.೯೬, ೯೮.೯೯. 


" ಆರಾಧನಾ ' ಮತ್ತು ಅದರ ಟೀಕೆಗಳು ಲಕ್ಕಿ 


ಕುಂದಾವದಾತಯಶಸಾ ಸಹವಾಸಿ ವಂಶಪದ್ಮಾಕರದ್ಯುಮಣಿನಾ ಗುಣಿನಾಂ ವರೇಣಾ | 
ಶ್ರೀದೇವ ಕೀರ್ತಿ ವಿಬುಧಾಯ ಬುಧಪ್ರಿಯಾಯ ದತ್ತಂ ಯಶೋ ಧವಲನಾಮಧುರಂಧರೇಣ || 
ಶ್ರೀದೇವಕೀರ್ತಿ ಪಂಡಿತಚ್ಛ್ರಾ ತ್ರೇಣ ಕಾಹತ್ಯಾಕನಾಮಾ ಲಿಖಿತಮಿತಿ | 


ಸಂವತ್‌ ೧೪೧೬ ವರ್ಷೇ ಚೈತ್ರ ಸುದಿಪಂಚಮ್ಯಾಂ ಸೋಮವಾಸೆರೇ ಸಕಲ 
ಲಾವ ಮರೀಚಿಪಿಂಜರೀಕೃತಚರಣ ಕಮಲಪಾದಪೀಠಸ್ಯ 
ಶಿ ಪೇರೋಜಸೋಹೇಃ ಸಕಲಸಾಮಾ ಸಾ ್ರಿಣಸ್ಸೃ ಸಮಯೇ 
ನ ಶ್ರೀದಿಲ್ಲ್ಯಾಂ ಶ್ರೀಕುಂದಕುಂದಾಚಾರ್ಯಾನ್ರ ಯೇ ಸರಸ ನೃತೀಗಚ್ಚೇ ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ಡಿ ಭಟ್ಟಾರಸಶ್ರಿ €ರತ್ಪ ಕೀರ್ತಿದೇವಪ ಪಜ್ಜೋದಯಾದ್ದಿ ATE ಶೈಮುರ್ಮೀೀ 
ಕುರ್ವಾಣಂ ESN ಷ್ಯಾಣಾಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಾಥೂ 
ರಾಮ| ಇತ್ಮಾರಾಧನಾಪಂಜಿಕಾಯಾಂ (?) ಗ್ರಂಥ ಆತ್ಮಪಠನಾರ್ಥಂ ಲಖಾ 
ಸಿತಮ್‌ | ಶುಭಸ್ತು ಮಂಗಲಮಹಾಶ್ರೀಃ | ಸಮಸ್ತಸಂಘಸ್ಥ ತಭಮ 
ಅಗೊ ್ರೀತಕಾನ್ವ ಯೇ ಸಾಧು ನಯಪಾಲ ತತ್ಪುತ್ರ ಸ ತ್ತು ತಥಾ ಗೋಹಿಲ 
ಗೋತ್ರ ಸಾಧು ಖೇತಲ ಸಾಧು ರಾಜಾ ತಸ್ತ ಸೃ ಪ್ರಶ) ನ ಲಿಖಾಪಿತಮ್‌ | 
ಮಂಗಲಾಚರಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಮೊದಲ ಭಾಗವನ್ನು ನಾನು 
ಗುರುತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಟೇಕಾಕರ್ತನ ಅಂತಿಮ ಉಲ್ಲೆ (ಖವನ್ನೂ 
 ಬರೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಇದರ ಕರ್ತೃ ಯಾರೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಸೆಹ ಈ ಪಂಜಿಕೆಯನ್ನು ಪ ಥ್ರ ಮೇಯಕಮಲಮಾರ್ತಾಂಡಾದಿಗಳ ಲೇಖಕರಾದ 
ಆಚಾರ್ಯ ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರ ಷ್ಟ ಷ್ಟ ಯು ನನ್ನ ಊಹ್‌. ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಕೇವಲ ಬರೆಸಿದವರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಸ 
ಹಾರ ಉಲ್ಲೇಖ ಸುರಕ್ಷಿ ಮ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿ. ಇದರ 
ಒಂದು ಪ ರತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀ ದೇವಕೀರ್ತಿ ಪಂಡಿತರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದ ಕಾಹತ್ಯ್ಯಾಕನು 
ಹೊವನ ಸರಸೀವಾತದ ಯಶೋಧವಲನೆಂಬ ' ಧುರಂಧರ ಅಥವಾ ಪಂಡಿತನು 
ಬುದ್ದಿ ಜನಪ್ರಿಯನಾದ ಶ್ರೀ ದೇವಕೀರ್ತಿ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಇದನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 
ಒಫಿ ಸಿದನು. ಈ ಪ್ರತಿಯ ಕಾಲ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಬಾದಷಾಹ್‌ ನೀರೋಜ್‌ಪಾಹ್‌ 
ಜನು ದಿಲ್ಲಿಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ೧೪೧೬ರ ಚೈತ್ರ ಶುದ್ದ ಪಂಚಮೀ 
ಸೋಮವಾರದಂದು "ತನ್ನ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ (ಮೇಲೆ. ದ್ಯ ಪ್ರತಿಯ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ರತ್ನ ಕೀರ್ತಿ ಭಟ್ಕಾ ಿರಕನ ಪಟ್ಟಿಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀ 
ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರ ದೇವನ ಶಿಷ್ಯ ಬ ಹ್ಮ ಚಾರಿ a ಹಕೆಸಡನ 
ಈ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರತಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಅಗೊ ಶ್ರ 


ಆ೪ ಸಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಆ ಜಥ 


ಅಥವಾ ಅಗರವಾಲವಂಶದ ನಯಪಾಲ ಸಾಹುವಿನ ಪುತ್ರ ಕುಲಧರ, ಗೋಹಿಲ 
ಗೋತ್ರೀ ಸಾಹೂ ಖೇತಲ ಮತ್ತು ಸಾಹೂ ರಾಜನ ಮಗ ವೀರಪಾಲ ಬರೆಸಿದರು. 
ಯಾವಾಗ ಬರೆಸಿದರು ಎ೦ಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. 

ಈ ಪದ್ಧ ತಿಶ್ಲಾ ಘರನೀಯವಾದುದು. ಲಿಪಿಕರ್ತನು ಮೊದಲಿನ ಮಾತೃಕಾ- 
ತಿಗಳಲ್ಲಿನ ಲೇಖಕ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿ ಬರೆದಿದ್ದರೆ ಬಹಳ ಅನುಕೂಲವಾಗು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. ಜೊತೆಗೇ ತಿಥಿ, ಸಂವತ್ಸ ರಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಕೂಡದು. 

ಎರಡನೆಯ ಲಿಪಿಕರ್ತನು ತನ್ನ ಕಾಲವನ್ನು (ಸಂ. ೧೪೧೬) ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಟೀಕೆಯ ಕಾಲದ ಬಗ್ಗೆ ಇದಿಷ್ಟನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು : 
ಈ ಟೀಕೆ ಹದಿನಾಲ್ವ ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈಚಿನದಲ್ಲ. 

೪. ಭಾವಾರ್ಥ-ದೀಪಸಿಕಾ ಟೀಕಾ-ಈ ಟೀಕೆಯೂ ಸಹ ಪ್ರಣೆಯ--ಭಾಂಡಾ 
ರಕರ್‌--ಪ್ರಾಜ್ಯವಿದ್ಯಾಸಂಶೋಧಕ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿದೆ." ಇದರ ಪ್ರಾರಂಭದಂಶ ಮತ್ತು 
ಅಂತ್ಯಾಂಶ ಈ ರೀತಿ ಇವೆ: 


ಶ್ರೀಮಂತಂ ಜಿನದೇವಂ ವೀರಂ ನತ್ವಾವರಾರ್ಚಿತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ | 
ವೃತ್ತಿಂ ಭಗವತ್ಕಾರಾಧನಾಸುಗ್ರಂಥಸ್ಯ ಕುರ್ವೇಹಮ್‌ || a || 
ಘನಘಟಿತಕರ್ಮನಾಶಂ ಗುರುಂ ಚ ವಂಶಾಧಿಸಂ ಚ ಕುಂದಾಹ್ವ | 
ವಂದೇ ಶಿರಸಾ ತರಸಾ ಗ್ರಂಥಸಮಾಪ್ಲಿಂ ಸಮಾಪ್ವರಹಮ್‌ || ೨ || 
ವಾಗ್ದೇವೀಂ ಶ್ರೀಜೈನೀಂ ನತ್ವಾ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಗ್ರಂಥಸಂಸಿದ್ಧಿಂ | 
ಸರಲಾಂ ಮುಗ್ಧ್ಯಾಂ ವಿರಚೇ ವೃತ್ತಿಂ ಭಾವಾರ್ಥದೀಪಿಕಾಸಂಜ್ಞಾಂ || ೩ || 
ಕೃತೇಯಂ ಸದ್ವೃತ್ತಿಃ ಶಿವಜಿದರುಣಾಖ್ಯೇನ ವಿದುಷಾ, 
ಗುಣಾನಾಂ ಸತ್‌ ವ್ಯಾತಿರ್ವ್ಯಪಹೃತಸಮಸ್ತಾಘನಿಕರಾ | 
ಪ್ರವಕ್ತುಃ ಶ್ರೋತುರ್ಯಾ ವಿಶರತಿ ದಿವಂ ಮುಕ್ತಿಮಪರಾಂ, 
ಚಿರಂ ಜೀಯಾದೇಷಾ ಬುಧಜನ ಮನೋರಂಜನಕರೀ || 
ಮಹಾಸಂಘೇ ಗಚ್ಛೇ ಗಿರಿಗಣಬಲಾತ್ಕಾರಪದಕೇ 
ಗುರೌ ನಂದ್ಯಾಮ್ನಾಯೇನ್ವಯವರಗುರೌ ಕುಂದಮುನಿಪೇ | 

ಜೇ ಜ್ಯ ಸಃ ಸೇ 
ಸುಜಾತೋ ವೈ ಸೂರಿರ್ಜಯಪುರಪದಸ್ನೋ ಮುನಿವರಃ || || 
ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಮತ್ವಟ್ಟೇ ಗುರುಗುಣನಿಧಿಃ ಕ್ಸೇಮಸುವೃಷಾಂ, 
ತದೀಯಃ ಸಚ್ಛಿಷ್ಯೋ ಬುಧವರನಿಹಾಲೇತಿ ಪದಭಾಕ್‌ | 
ತದೀಯಃ ಸಚ್ಛಿಷೋ ಗುಣನಿಧಿದಯಾಚಂದ್ರವಿಬುಧಃ 
ತದೀಯಃ ಸತ್ತೇಜಃ ದಿಲಸುಖಬುಧೋ ಜ್ಞಾನನಿರತಃ || ೩ | 


1 No. ೧೧೧4 of ೧೮೯೫-೯೬. 


"ಆರಾಧನಾ ' ಮತ್ತು ಅದರ ಟೀಕೆಗಳು ೮೫ 


ತದೀಯಃ ಸಚ್ಛಿಷ್ಯಃ ಶಿವಜಿದರುಣೋ ಭಕಿ ನಿರತಃ, 
ಗುರುಣಾಮಾಜ್ಞ್ವಾಮಾನ್‌ ಧೃತಜಿನಸುಧರ್ಮೋ; ಭವದಿಹ | 
ತದೀಯಃ ಸತ್ತು ತ್ರೋ ಮಣಿಜಿದರುಣಾಖ್ಯೋ ಲಘುಮತಿ- 
ಸ್ತದರ್ಥಂ ವೃತ್ತಿರ್ವಾ ಪ್ರಕಟಿತಪಥಾಕಾರಿ ರುಚಿರೂ || ೪ || 
“ಸಮೇ ವಸೆ | (ಕಾರ್ಯೀಂಡುಮಿತಿ ಶುಭಪಕ್ಷೇ ಶುಚಿಭವೇ, 
' ತ್ರಯೋದಕ್ಕೇಹ್ನೋಂತ್ಯೆ (?) ಚೆರಮಸಮಯೇ ವಾರಥಿಷಣೇ 
ಅನೂರಾಧಾನಕ್ಷ್‌ ತ್ರೇ ಶುಭಸುಯಶರ್ದ್ಧಿಪ್ರ ಜನನೀ, 
ಚಿರಂ ಜೀಯಾದೇಷಾ ಭುವಿ ಜನಮತೋದ್ಯೋತನಕರೀ || 


ಇತಿ ಭಗವತೀ ಆರಾಧನಾಟೀಕಾ ಸಮಾಸಾ | 


ಈ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಶಿವಜಿದರುಣ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಶಿವಜೀಲಾಲನು ತನ್ನ, ಸುಪುತ್ರ 
ಮಣಿಜಿದರುಣ (ಮಣಿಜೀಲಾಲ್‌ ಇಲ್ಲವೇ ಮಣಿಲಾಲ) ನಿಗಾಗಿ ರಚಿಸಿದನು. ಅವನು 
ಜಯಪುರದ ಭಟ್ಟಾರಕ ಗದ್ದುಗೆಯ ಪಂಡಿತ. ತನ್ನ ಗುರುಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಭಟ್ಟಾರಕ ಮಹೇಂದ್ರಕೀರ್ತಿಯ ಶಿಷ್ಯ ಭಬಾ ರಕ ಸ್ಸ ೀಮಕೀರ್ತಿ, 
ಅವರ ಶಿಷ್ಠ ಪಂಡಿತ ನಿಹಾಲಚಂದ್‌, ಅವನ ಶಿಷ್ಠ ದಯಾಚಂದ್ರ, ದಯಾಜಚಂದ್ರನ 
ಶಿಷ್ಠ ದಿಲಸುಖ ಮತ್ತು ದಿಲಸುಖನ ಶಿಷ್ಯ ಶಿವಜಿಲಾಲ. ಪ್ರಶಸ್ತಿಯ ಐದನೆಯ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ರಜಿಸಿದ ಕಾಲವಿದೆಯಾದರೂ, ಹ ಮೊದಲನೆಯ ತ್ತ ಅಶುದ್ದ ವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಗಿಲ್ಲ. ಸಂ. ೧೮೧೮ರ ಜೀಷ್ಮ ಶುದ್ಧ 
ತ್ರಯೋದಶೀ ಗುರುವಾರದಂದು ಟೀಕೆ ಸಮಾಪ್ತವಾಗಿದೆ. ಪಂ. ಜಾ 
ಪಂ. ಸದಾಸುಖಜೀಯವರ ಸಮಕಾಲೀನನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವರ ಪ್ರತಿಪಕ್ಸಿಯೂ (ವಿರುದ್ಧ 
ಪಕ ಕ್ಷದವನೂ) ಆಗಿದ್ದ ನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೇರಹ್‌ ಪಂಥ್‌ (ಪದಿಮೂಕು ಪಂಥಗಳು) 
ಮತ್ತು ಬ್‌ ವಂ (ಇಪ್ಪತ್ತು ಪಂಥಗಳು) ಇವರಲ್ಲಿ ಅ ತ್ಯುಂತ ವೈಷಮೃವಿದ್ದಿ ತು. 
ತೇರಹ್‌ಪ ೦ಥವನ್ನು ಖಂಡಿಸುವಂತಹ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದ ಲೇಖಕ ಪಂ. ಶಿವಜೀಲಾಲ. 
ಜೊತೆಗೇ ರತ್ನ ಜೆ ಚರ್ಚಾಸಂಗ್ರಹ, led, ದರ್ಶನಸಾರ, ಆಧ್ಯ ಧ್ಯ್ಯಾತ್ಮ- 
ತರಂಗಿಣೀ 0ಬ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಭಾಷಾವಚನಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಬರೆದನು. 
ಬೀಸ್‌ ಪಂಥದಲ್ಲಿ ಅತ್ಛ ೦ತ ಶ. ಶ್ರದ್ಧೆ ಇವಗಿದ್ದಿ ತು. 


೫. ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಆರಾಧನಾ-ಮಾಥುರಸಂಘದ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಅಮಿತಗತಿ 
ಯವರು ಬರೆದ ಭರ್ಮನರಶ್ಸಾ, ಉಪಾಸಕಾಧ್ಯ ಯನ, ಸುಭಾಷಿತರತ್ನ ಸಂದೋಹ, 
ಪಂಚಸಂಗ್ರಹ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬಟ ಪ 5 ಕಟವಾಗಿವೆ. ಇವರು 
ನಟ ಆಚಾರ್ಯರ ಪ್ರಶಿಷ್ಠರೂ, ಮಾಧವಸೇನರ ಶಿಷ್ಯರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ 


೮೬ ' ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ .ಛ 


ಗ್ರಂಥ ರಚನಾಕಾಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಇವರ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಆಗಿದೆ. ವಿ.ಸಂ.ದ. ಹನ್ನೊ ೦ದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಆಚಾರ್ಯ ಶಿವಕೋಟಿಯ 
ಆರಾಧನೆಯ ಮೇಲೆ ಅವರು ಟೀಕೆಯನ್ನೆ (ನೋ ಬರೆದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಸಂಸ್ಕ ತೆ 
ದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅನುವಾದ ವಿಜಯೋದಯಾ ಮತ್ತು 
ರ್ಪಣಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಪಂ. ಆಶಾಧರರು ತಮ್ಮ ಅನಗಾರ 
ಧರ್ಮಾಮೃತ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತ ಆರಾಧನೆಯ ಹಲವಾರು ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳನ್ನು 
ಉದ್ಧ ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದರ ರಚನೆ ಭಗವತೀ ಆರಾಧನೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗಾಥೆಯ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನೂ 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಶ್ಲೋಕಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಗಿದೆ. ನಡುನಡುವೆ 
ಬೇರೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಆಗಿದೆ. ರಚನೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನುವಾದದಂತಿದೆ. 
ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ನೆರವಾದ ಮೂಲಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು, ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಕಳೆದುಹೋಗಿವೆ. ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಆರಾಧನೆಯ ಕೊನೆಯ ಭಾಗ ಈ ರೀತಿ ಇದೆ. 


ಆರಾಧನಾ ಭಗವತೀ ಕಥಿತಾ ಸ್ವಶಕ್ತ್ಯಾ, 

ಚಿಂತಾಮಣಿಂ ವಿತರಿತುಂ ಬುಧಚಿಂತನಾನಿ | 

ಅಹ್ಮಾಯ ಜನ್ಮ ಜಲಧಿಂ ತರಿತುಂ ತರಂಡಂ, 

ಭವ್ಯಾತ್ಮನಾ ಗುಣವತೀ ದದತಾಂ ಸಮಾಧಿಮ್‌ || ೧೨ 

ಸ ಸ ೫ ಸ 

ಶ್ರೀದೇವಸೇನೋ;ಜನಿ ಮಾಥುರಾಣಾಂ ಗುಣೀ ಯತೀನಾಂ ವಿಹಿತಪ್ರಮೋದಃ | 
ತತಾ ವಭಾಸೀ ವಿಹಿತಪ್ರದೋಷಃ ಸರೋರುಹಾಣಾಮಿವ ತಿಗ್ಗೆರಶ್ಮಿಃ | 
 ಥೃತಜಿನಸಮಯೋಜನಿಮಹನೀಯೋ ಗುಣಮಣಿಜಲಥೇಸ್ಮದನು ಯತಿರ್ಯಃ | 
ಶಮಯನಮನಿಲಯೋಮಿುತಗತಿ ಸೂರಿ: ಪ್ರದಲಿತಮದನೋ ಪದನತಸೂರಿಃ 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜಲರಾಶಿಪಾರಗೋ ನೇಮಿಷೇಣಮುನಿನಾಯಕಸ್ತತಃ | 
ಸೋಜನಿಷ್ಯ ಭುವನೇ ತಮೋಪಹಃ ಶೀತರಶ್ಚಿರಿವ ಯೋ ಜನಪ್ರಿಯಃ | 
ಮಾಧವಸೇನೋಜನಿ ಮುನಿನಾಥೋ ಧ್ವಂಸಿತಮಾಯಾಮದನಕದರ್ಥಃ | 
ತಸ್ಯ ಗರಿಷ್ಲೋ ಗುರುರಿವ ಶಿಷ್ಯಸ್ಪತ್ವನಿಚಾರಪ್ರವಣಮಸನೀಷಃ 
ಶಿಷ್ಯ ಸಸ್ಯ ಮಹಯಿಸೋಮಿತಗತಿರ್ಮಾರ್ಗತ್ರಯಾಲಂಬಿನೀ- 
ಮೇನಾಂ ಕಲ್ಮಷಮೋಸಿಣೀಂ ಭಗವತೀಮಾರಾಧನಾಂ ಶ್ರೇಯಸೀಮ್‌ || ೧೮ || 
ಆರಾಧನೈಷಾ ಯದಕಾರಿ ಪೂರ್ಣಾ ಮಾಸೈಶ್ಚತುರ್ಭಿರ್ನ ತದಸ್ಲಿ ಚಿತ್ರಂ | 
ಮಹೋದ್ಯಮಾನಾಂ ಜಿನಭಾಕ್ಲಿಕಾನಾಂ ಸಿದ್ಧ್ಯಂತಿ ಕೃತ್ಯಾನಿ ನ ಕಾನಿ ಸದ್ಯಃ |೧೯ || 
ಸ್ಫುಟೀಕೃತಾ ಪೂರ್ವಜಿನಾಗಮಾದಿಯಂ ಮಾಯಾ ಜನೇ ಯಸ್ಕತಿ ಗೌರವಂ ಪರಂ | 
ಪ್ರಕಾಶಿತಂ ಕಿಂನ ನಿಶುದ್ಧಬುದ್ಧಿನಾ ಮಹಾರ್ಫತಾಂ ಗಚ್ಛತಿ ದುಗ್ಗತೋಫೃತಂ || ೨೦ || 


೧೭ || 


" ಆರಾಧನಾ ' ಮತ್ತು ಅದರ ಟೀಕೆಗಳು ೮೭. 


ಇತೆರ ಟೀಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 

ವಿಜಯೋದಯಾ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಗಾಹೆಯ ಟೀಕೆಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ : 
ಕ ಸಿದ್ದೇ ಜಯಪ ೃಸಿದ್ಧೇ ಇತ್ಯಾದಿ | ಅತಾ ತ್ರನ್ಫೇ ಕಥಯಂತಿ ನಿವೃ ತ್ಯವಿಷಯ 
ರಾಸ ಸಿರಾಕೃತ ಸಕಲವ ಗೃಹಸ್ಥ ಕಿ ಕ್ಸೀ ಣಾಯುಷಸ್ಸಾಧಕಸ ಸ್ಮಾರಾಧನಾ ವಿಧಾ 

ನಾ'ವಬೋಧನಾರ್ಥಮಿದಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ತಸ್ಯಾವಿಫ್ನುಪ್ರಸಿದ್ಧ ರ್ಥ ಮಿದಂ ಮಂಗಲಸ್ಯ 
ಸಾರಿಕಾ ಗಾಥೇತಿ | ಅಸಂಯತಸಮ್ಯಗ್ಯ ಸಿ-ಸಂಯತಾಸಂಯತಾಸೆಂಯತಸ್ಯ ವಾ 
ನಿವೃತ್ತವಿಷಯರಾಗತಾ ಸಕಲಗ್ರಂಥ ಪರಿತ್ಯಾಗೋ ವಾಸ್ತಿ, | ಕ್ಸೀಣಾಯುಷ ಇತಿ 
ಚಾನುಪಪನ್ನ೦ | ಅಕ್ಸಿ ೇಣಾಯುಷೋಪ್ಯಾರಾಧಕತಾಂ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯತಿ ಸೂತ್ರಂ 
"ಅಣುಲೋಮಾ ವಾ ಸತ್ತೂ ಚಾರಿತ್ತಾವಿಣಾಸಯಾಹವೇ ಜನ್ಸ' ಇತಿ |” 

ಇಲ್ಲಿ "ಅನ್ಯ' ಎ೦ದು ಹೇಳುವುದು ವಿಷಯರಾಗದಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾದವರನ್ನು 
ಕುರಿತು; ಸಕಲ ಪರಿಗ್ರಹರಹಿತರಿಗೆ ; ಕ್ಲೆ €ಣಾಯುಗಳಿಗೆ ; ಇಂತಹ ಸಾಧಕರಿಗೆ 
ಆರಾಧನವಿಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿದೆ ; ಅದಕ್ಕೆ ನಿರ್ವಿಘ್ನ ವಾದ 
ಸಿದ್ದಿ ದೊರೆಯಲೆಂದೇ ಈ ಮಂಗಲಕಾರಿಯಾದ ಗಾಣಿಯಿದೆ. ಆದರಿ ತ 
ದ ನ್ವಿಗ್ಸೃಷಿ ಫಸ ಸಂಯತಾಸೆಂಯತ, ಪ ರ) ಮತ್ತಸೆಂಯತಾದಿ ಅನೇಕ ಆರಾಧಕರೂ 
ಸಾಧಕರೂ ಇರುವಲ್ಲಿ, ಅವರನ್ನು ನಿವ ತ್ತವಿಷಯರಾಗ ಇಲ್ಲವೇ ನಿರಾಕೃ ತಸೆಕಲ 
ಪರಿಗ್ರಹ ಎಂದೇ ಆಗಲಿ-ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಾದೀತು? ಅಸಂಯತಸ ಸಮ್ಮಗ್ಗೃಷ್ಟಿ ಅಥವಾ 
ಸಂಯತಾಸಂಯತ- ಇವುಗಳು ನಿವೃತ್ತವಿಷಯರಾಗತೆಯೇ ಆಗಲಿ ನಿ ಸಕಲ 
ಪರಿಗ್ರಹತ್ಕಾಗವೇ ಆಗಲಿ ಆಗಲಾರದು. " ಅಣುಲೋಮಾವಾಸತ್ತು' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸೂತ್ರ ಗಳು ಅಕಿ ಕ ೀಣಾಯುವೂ ಸಹ ಆರಾಧಕನಾಗಬಲ್ಲ ಎಂದು ತೋರಿಸಿವೆಯಾದು 
ನದ "ತ್ವ ್ಸೀಣಾಯುಷ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೂ ಬೆಲೆ ಬರದು. 

2 ಯಾ ಟೇಕಾಕಾರನ ಬಳಿ ಯಾವುದೋ ಟೀಕೆಯಿದಿ ರಬೇಕು: 
ಅದರಲ್ಲಿ " ಸಿದ್ದೆ ಜಯಪ್ಪಸಿದ್ಧೇ ' €' ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಗಾಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಕನಿಗೆ 
ನಿವೃತ್ತನಿಷಯರಾಗ, ನಿರಾಕೃತಸಕಲಪರಿಗ್ರಹ, ಕ್ಲೆ €ಣಾಯುಷ ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರಬೇಕು; ಈ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಬಂದ ಸಂದರ್ಭ ಅವರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅರ್ಥವಾಗದೆಯೇ ಇರಬೇಕು--ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಊಹೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿದೆ. 
| "ಅತ್ರ ಪರಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ' “ಅತ್ರಾನ್ಯೇ ವ್ಯಾಚಕ್ಟತೇ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದೂ, ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಟೀಕೆಗಳನ್ನು ಖಂಡನ 


1 ಪುಣೆಯ ಮತು ಮುಂಬಯಿಯ ಪ್ರ ತಿಗಳಲ್ಲಿ "ವಿರಾಧನಾ ' ಎಂದಿದೆ. 
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ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವುದೂ ಅವರ ಬಳಿ ಇನ್ನೂ ನೆಲವು ಟೀಕೆಗಳಿದ್ದಿ ರಬೇಕು ಎಂಬ 
ಊಹಯನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಪಂ. ಹೀರಾಲಾಲಜೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರು ಜೈನಸಿದ್ಧಾ ೦ತಭಾಸ್ಫರ (ಭಾಗ ೫, 
ಕಿರಣ ೩) ದಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ಬೇಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ: 

(೧) ಪಂ. ಆಶಾಧರರು ೪೩೦ ನೆಯ ಗಾಥೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ-ಭವದ 
ದುರ್ಲಭತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳುತ್ತಾ " ಚುಲ್ಲಯ ಪಾಸಂಧಣ್ಣ೦' ಮುಂತಾದ 
ಗಾಥೆಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಅನಂತರ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ: "ಏತೇಚುಲ್ಲೀಭೋಜನಾದಿ 
ಕಥಾಸಂಪ್ರದಾಯಾಃ ದಶಾಪಿ ಪ್ರಾಕೃತಟೀಕಾದಿಷು ವಿಸ್ಕರೇಣೋಕ್ಕಾಃ ಪ್ರತಿ 
ಸತ್ರವ್ಯಾಃ |' | 

(೨) ೫೨೫ ನೆಯ ಗಾಥೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ: "ಷಟ್‌ 
ತ್ರಿಂಶದ್ದು ಣಾ ಯಥಾ- ಅಷ್ಟೌ ಜ್ಞಾನಾಚಾರೂ ಅಷ್ಟ್‌ ದರ್ಶನಾಚಾರಾಶ್ಚ, 
ತಪೋದ್ವಾದಶವಿಧಂ, ಪಂಚಸಮಿತಯಃ ತಿಸೊ ೨ ಗುಪ್ತಯಶ್ಚೆ ತಿ ಸಂಸ್ಕ್ರ ತೆ 
ಟೀಕಾಯಾಂ ಪ್ರಾಕೃತಟೀಕಾಯಾಂ ತು ಅಷ್ಟಾವಿಂಶತಿ ಮೂಲಗುಣಾಃ ಆಚಾರ 
ವತ್ತ್ಯಾ ದಯಶ್ಥ್ನಾಷ್ಟೌ, ಇತಿ ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶತ್‌ |' 

(೩) ೫೫೦ ನೆಯ ಗಾಥೆಯ "ಕಾಉಸಗ್ಗ ' ಪದಕ್ಕೆ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು 


ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ :  " ಕಾಉಸಗ್ಗಂ ಸಾಮಯಿಕದಣ್ಣ ಕನ್ನವಪ್ರಯೋಗಪೂರ್ವಕಂ 
ಬೃಹತ್ತಿ ದೈ ಭಕ್ತಿಂ ಕೃತ್ತೋಪವಿಶ್ಯ ಲಘುಸಿದ್ಧ ಭಕ್ತಿಂ ಕರೋತೀತಿ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಟೀಕಾ'ಮ್ನಾ ಯಃ " 


(೪) ಇವುಗಳಿಂದ ಒಂದು ಸಂಸ್ಕ ತೆದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಾಕೃತದ ಟೀಕೆಯ 
ಅಸ್ಥಿತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿವರ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಇವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಹಲವು ಗದ್ಯ ಟೇತೆಗಳು 
ಇದ್ದುವೆಂಬುದೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಗಾಧೆಗಳ ವಿವಿಧ ಪಾಠಾಂತರಗಳೂ, ವಿವಿಧ 
ಟೀತೆಗಳೂ ಇದ್ದುವೆಂಬುದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ 

೧೮೧೮ ನೆಯ ಗಾಥೆ: ಏಷಾ ಪ್ರಾಕೃತಟೀಕಾಕಾರ ಮತೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ | 
ಅನ್ಯೇ "ಸಂಯಮಮೇಜ್ಞಾ ಜೀತಿ ' ಪಠಿತ್ವಾ ಅಮೇಧ್ಯಯೋಗ್ಯಾತ್ಸ ಯಮ 
ಶುಚೀನಿ ಸನ್ತಿ ೋತ್ಸರ್ಥಮಾಹುಃ | ಅಪರೇ ಪುನಃ ಸಲಿಲಾದೀನಿತ್ಯಾದಿಸೂತ್ರಂ 

1 ಪಂ. ಜುಗಲಕಿಶೋರಜೀ ಮುಖ್ತಾರರು (ಅನೇಕಾಂತ್‌ ವರ್ಷ ೨, ಕಿರಣ ೧ ರಲ್ಲಿ) 
" ಶಿವಿರರಾಗಕಂಬಲಸ್ಸವ ' ಆದಿ ಗಾಥೆ (೫೩೭) ಯ ಟೀಕೆಗೆ ಮೂಲಾರಾಧನಾದರ್ಪಣದಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಉದ್ದರಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಟೀಕೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಬರುತ ದೆ. 


"ಆರಾಧನಾ ' ಮತ್ತು ಅದರ ಟೀಕೆಗಳು ರ್ಳ 


ಸಾಮಾನ್ಯೇನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಯೋತ್ತರಸೂತ್ರೇಣ ಪ್ರಕೃತಂ ದೇಹಾಶುಚಿತ್ರಂ ಅನು. 
ಸಂದಧತೇ | 

ಗಾಥೆ ೧೯೬೬ ಅನ್ಯೇ ತು ವಾಸೇ ವಾಸೇ ಇತಿ ಪಠಿತ್ತಾ ವರ್ಷೇ ವರ್ತೆ e 
ಇತ್ಯರ್ಥ ೦ ವ್ಯಾಚಕ್ರುಃ! ಅಪರೇ ಮಾಸೇ ಮಾಸೇ ಇತಿ ಪಾಠಂ ಮತ್ತಾ ಏವ 
ಶಬ್ದಂ ವಿಕಲ್ಸಾರ್ಥಮೀಷುಃ | 

ಗಾಥೆ ೧೯೬೮--ಅನ್ಯೇ "ಏಗಂತಾ ಸಲೋಗಾ' ಇತಿ ಪಠಿತ್ವಾ ಏಕಾಂತ 
ಪರಃ ಪ್ರಾಯೇಣಾದೃಶ್ಯಾ ಇತ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರತಿಪನ್ನಾ ೫೫೫೫ ಅಪರೇ ತು 
"ದೂರಮಗೋಢಾ' ಇತ್ಯಸ್ಯ ನಿಷದ್ಯಾಸ್ಥಾ ನಸ್ತಂಭಾಪೇಕ್ಷ ಯಾ ಬಹ್ವಧಃ ಪ್ರವೇ 
ಶೇತ್ಯರ್ಥಮಾಹುಃ | 

(5) ಅಮಿತಗತಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಯಾನುವಾದವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರೋ 
ಆಚಾರ್ಯರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಯ್ಯಾನುವಾದದಿಂದ ನೂರಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಓೀಕೆಯಲ್ಲಿ "ಉಕ್ತಂ ಚ' "ತಥೋಕ್ತಂ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಆಶಾಧರರು ಉದ್ಭರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಕೊಡ 
ಬಹುದು. 

ಮೂಲ: ಪಡಿಚೋ ದಣಾಸಹಣವಾಯಖುಭಿದಪಡಿವಯಣಇಂಧಣಾಇದೋ | 

ಚಂಡೋ ಹು ಕಸಾಯಗ್ಗೀ ಸಹಸಾ ಸಂಪಜ್ಜಿ ಲೇಜ್ಞಾಹಿ"|] ೨೩೫ || 
ಅನು : ಪ್ರತಿವಚನೇಂಧನಜನಿತ ಃ ಪ್ರತಿಕೂಲಾಚರಣ ಪವನಸಂಚಲಿತಃ | 
ಚಣ್ಣಃ ಕಷಾಯದಹನ 8 ಸಹಸಾ ಸಂಪ್ರಜ್ವಲೇತ್ಪಾಪಃ | 
ಅಮಿತಗತಿ ಇದೇ ಗಾಥಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಅನುವದಿಸಿದ್ದಾರೆ : 
_ ವಾಕ್ಕಾ ಸಹಿಷ್ಣುತಾವಾತ್ಯಾ ಪ್ರೇರಿತಃ ಕೋಪಪಾವಕಃ | 


ಳಿ 
ಉದೇತಿ ಸಹಸಾ ಚಂಡೋ ಭೂರಿಪ್ರತ್ಕುತ್ತರೇಂಧನಃ 


೨೩೫ || 

ಪಂ. ಆಶಾಧರರೆದುರಿಗೆ ಮೂಲಗ್ರಂಥದ ಅನೇಕ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳೂ ಇದ್ದುವು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶ್ರೀಚಂದ್ರ'ನದು. ಇದನ್ನು ಆಶಾಧರರೇ ತಮ್ಮ ೫೮೯ ನೆಯ 
ಗಾಥೆಯ ಟೇಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ : 
31 ಇದೇ ಗಾಥೆಯ ಅಮಿತ ಗತಿಕೃತ ಅನುವಾದವನ್ನು ಎರಡೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅನುವಾದಗೆ 
ಳೆಂದು ತೋರಿಸಲೋಸುಗೆ ಕೊಟಿ ದೆ. 

2 ಇದೇ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರರೇ ಭೋಜದೇವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ೧೦೮೭ ರಲ್ಲಿದ್ದವರು. ಇವರ ಗುರು 


ಶ್ರೀನಂದಿ. ಪುಷ್ಪ ದಂತನ ಉತ್ತರ ಪುರಾಣ, ರವಿಷೇಣನ ಪದ್ಮಚರಿತಗಳಿಗೆ ಟಿಪ ಣಿಗಳನ್ನೂ , ಪುರಾಣ 
ಸಾರಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಂ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬೨) 


ಸ ಚಂದ್ರಟಿಪ್ಪಣಕೇ ತ್ರೇವಮುಕ್ತಮ್‌ |’ 

ಇದಲ್ಲದೆ. ಜಯನಂದಿಕಾ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಅಸ್ತಿತ್ತವನ್ನೂ 
ಆರಾಧನಾ-ದರ್ಪಣದ ಆಧಾರದಿಂದ ಪಂ. ಜುಗಲಕಿಶೋರಜೀ ಮುಖ್ತಾರರು 
(ಅನೇಕಾಂತ್‌ ವರ್ಷ ೧, ಕಿರಣ ೧)ರಲ್ಲಿ ಸ್ಕಿ ರಪಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ: 

೧೯೯೯ ನೆಯ ಗಾಥೆ: ಕಮ್ಮೇತ್ಸಾ ದಿ| ಅತ್ರ ಸ ಕರ್ಮಮಲಃ ಮಿಥ್ಯಾತ್ತಾದಿ 

ಹ್ಕೋಕಕರ್ಮಾಣಿ | ಸಿದ್ದಿಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಮಿತಿ 'ಯನಂದಿಟಿಪ್ಪಣಿ ಣೀ ವ್ಯಾಖ್ಕಾ | 

ಇವೆಲ್ಲ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿಂದಲೂ ಆನರಾಟಿತಸೂರ ಜಾನೂ ಪಂ. ಆಶಾಧರರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವತೀ ಆರಾಧನೆಯ ಮೇಲೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿದ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ 
ಹಲವಾರು ಬೇಕೆಗಳಿದ್ದು ವೆಂಬುದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅಪರಾಜಿತಸೂರಿ ಫು 
ಆಶಾಧರರೀರ್ವರಿಗೂ ಒಂದೇ ಟೀಕೆಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದುವೇ ಅಥವಾ ಬೇರೆಬೇರೆಯ 
ಟೀಕೆಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದುವೇ ಎ೦ಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎರಡು 
ರೀತಿಯೂ ಆಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಕು. ಪಂ. ಸಾಸ) ಜಯನಂದಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಚಂದ್ರರ 

ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಮಿತಗತಿಯ ಮತ್ತು, ಮತ್ತಾ 

ವನೋ ಅಜ್ಞಾತನಾಮ ಆಚಾರ್ಯನ ಸಂಸ್ಕತ ಪದ್ಯಾನುವಾದದ ನೆರವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಟೀಕೆ ಟಿಪ್ಪ ಣಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಗ್ರಂಥದ ಮಹತ್ತಿನ ಬಗ್ಗೆ 
LD IS ಇಷ್ಟೊಂದು ಟೀಕೆ ಟಿಪ್ಪ ಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಗ 
ಗ್ರ೦ಂಥಗಳಾದರೂ ಎಷ್ಟು ? | | 

ಮೂಲಲೇಖಕರು : ಪಂಡಿತ ನಾಥೂಲಾಲ್‌ ಪೆ ಸ್ರೇವಿರಿ 
ಅನುವಾದಕರು : ಖಂ. ಎಸ್‌, ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 


ರಕ ತೊಟಿಕುತಿತು! 


ಕುರುಡು ಕಾಂಚಾಣಾ ಕುಣಿಯುತಲಿತ್ತು 
ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದ ವರ ತುಳಿಯುತಲಿತ್ತೋ 
ಕುರುಡು ಕಾಂಚಾಣಾ ! 


hE ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ 
೫ ಸ ಸ ಜೇ 
ಹಪ್ಪುಕಟ್ಟಿಲಾರಂಭಿಸಿತ್ತು ಕಾರ್ಗತ್ತಲು! 
ಕೃಷ್ಣಪ ಪಕ್ಷ ದ ಕಗ್ಗ ತ್ರಲು ಕವಿದು ಕಾಡುನಾಡುಗಳಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಮಸಿಯ ಮುದ್ದೆ 


ಯಾಗಿದ್ದವು. ಚತ್ರ ರಾತ್ರಿಯ ನೀರವ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗ್ನ ವಾಗಿತ್ತು. ಅರಣ್ಯಾ 
ವೃತ ಗಂಭೀರ ಗಿರಿಕಂದರಗಳ ಮೇಲೆ ಇರುಳದೇವಿ ತನ್ನು ಡುಗೆಯ ಕರಿಸೆರಗು 
ಹೊದೆಸಿದ್ದ ಳು, 

ಮರಗಳ ದಟೆ ಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಕುಳಿರ್ಗಾಳಿಯ ಕುಣಿದಾಟಕ್ಕೆ ಅಡಜಣೆ 
ಯುಂಟಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ಕುಳಿರ್ಪು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಪಸರಿಸಿತ್ತು. 
| ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವ ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿತ್ತು ಕತ್ತಲೆ... 
ಎಲ್ಲೊ € ಎಂದೋ ಎನ್ನು ವಂತೆ ಕೂಗುತಿದ್ದ ಹಸ್ಸಿ; "`ೊಗಳುತಿದ್ದ ಕಂತ್ರಿ ನಾಯಿ 
ಜಗವನ್ನಾ ವರಿಸಿದ್ದ ಮೌನವನ್ನು ಮುರಿಯಲೆತ್ತಿ ಸಿದ್ದವು. ಆದರೆ ಆ ಸದ್ದು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಕ್ಕರೆ ಸುರಿದಂತೆ, ಒಂದು ಹನಿ ಹಾಲು ಹಾಕಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತೇ ಹೊರತು 
ನಿಗೂಢ ನೀರವತೆಯನ್ನು ಒಂದಿನಿತೂ ಅಳುಕಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಎತ್ತ 
ನೋಡಿದರೂ ಕತ್ತಲೆ; ಎತ್ತ ಆಲಿಸಿದರೂ ಕತ್ತಲೆಯ ನಿ$ಶಬ್ದ ತೆ-ಮುಖಕ್ಯೇ 
ಬಂದಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮುದ್ರಿತ ಮೌನ--ಎದ್ದುಕಾಣುತಿದ್ದ ಎದೆ ತಲ್ಲಣಿಸುವಂಥ 
a ಮತ್ತು ಗಾಢಮೌನದ ಸಿತೂರಿ . ಜಗತ್ತು ನಿಶಾರಾಣಿಯ 
ನಿರ್ಮಮತೆಯ ನಿಃಶಬ್ದ ನೀರವತೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಾಮಗ್ಗ ವಾಗಿತ್ತು, ನಿಶಾಮೌನ ಹಾಗೂ 
ನಿದೆ ಯ ನಿರಂಕುಶ ಪ್ರಭುತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಇಳೆ ಕರಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತಿತ್ತು. 
| ಸ ಸಕ್ತಿ ನವೂ, ನಿರ್ಜನತಾಭಾವವೂ ಬರುಬರುತ್ತಾ ದಲಿ ನಿ 
ಮನಸ್ಸು ಬೆದರಿ "ಬೆಕೋ ' ಎನ್ನ ಲಾರಂಭವಾಗಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು--ಈ ಜಗತ್ತಿನ 
ದಲ್ಲದ--ಪೈಶಾಚಿಕವಾದ ಪ್ರೇತಪರಿಪೂರ್ಣ ಅಮರ್ತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದಂತಾಗಿ, ಭಯೋತ್ಪಾದಕ ಭೀಕರತೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನರನಾಡಿಗಳಲ್ಲೂ ಪಸರಿಸಿ ರಕ್ತದ 


೯೨ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬೨ ಛಿ 


ಒಂದೊಂದು ತೊಟ್ಟೂ ಸುಳಿಗಾಳಿಯ ಕುಳಿರಕೊರೆತವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಹೆಪ್ಪು 
ಕಟ್ಟುವಂತಿತ್ತು. 

ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ ಮಂದವಾದ ಮಂಕುಪ್ರಭೆಯ ಮಾಯಾಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವೂ ಗಭೀರ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡಂತೆ, ನೋಡುವ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೇ 
ಕುಕ್ಕುವಂತೆ ಪ್ರೇತವತ್ತಾಗಿ ಮಸಣದಲ್ಲಿನ ಅಸ್ಸಿ ಸಂಜರದಂತೆ ಅರಿವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ; 
ಕಲ್ಲೆದೆಯೂ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಅಳುಕಿ ಕಂಪಿಸುವಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಫಿ ಹೆಪ್ಪುಕಟ್ಟಿಲಾರಂಭಿಸಿತ್ತು ನೀರವತೆ! 

'ಅಯ್ಕೋ J 

--ಹಟಾತ್ಮನೆೆ ಹೆಪ್ಪು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ತೊಟ್ಟಿ )ಕ್ವಲಾರಂಭು 
ಸಿದ ನೀರವತೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ, ಅಡ್ಡ ವಾಗಿದ್ದ ಕಾರ್ಗಲ್ಲನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ಬಂದ ಜೀತ್ಪ್ವಾರ, 
ಆ ಅಂಧಕಾರ ಹಾಗೂ ನೀರವತೆಯ ನಿಗೂಢತೆಯನ್ನು ಭೂತದಂತೆ ಬೆಳೆಸಿ, ವಾತಾ 
ವರಣ ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಭಯಾನಕವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 

ಆ ಚೀತ್ವಾರ! | 

ಎದೆಯೊಡೆದಂತಾಗಿ, ಕೂಗಿದ ರಭಸಕ್ಕೆ ಕರುಳು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತಾಗಿತ್ತು 
ಅವನಿಗೆ. ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ "ಬಾರ್ಜ್‌ ' ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಅದರ ಗಾಜು ಜೂರುಚೂರಾ 
ಗಿತ್ತು- ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಬಲ್ಜಿನಿಂದ ಬೆಳಕಿನ ಪಟ್ಟಿಯೊಂದು ಅಷ್ಟುದ್ದ ಜಾಗವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಮಂದಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಬೆಳಗಿಸಿ ಉಳಿದ ಜಾಗದ ಕತ್ತಲು ಸೇಕೆಹಾಕುವಂತೆ 
ಮಾಡಿತ್ಕು. 

ತತ್ಕರಿಸಿಹೋದ ಅವನು! 

“ ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದೆ? ಎಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬರಹೋದೆ ನಾನು?” 

--ಬಂದು, ಕಂಪಿಸುತಿದ್ದ ಅವನ ಹೃದಯ ಹಲುಬಲಾರಂಭಿಸಿತು. 

ಹೌದು, ಅವನ ಹೃದಯ ಹಲುಬುತ್ತಿತ್ತು. ತನ್ನಿ ೦ದುಂಟಾಗಿದ್ದ ತಪ್ಪನ್ನು 


ನೆನೆನೆನೆದು ಪಶ್ಲಾ ತ್ರಾಪಪಡುತ್ತಿತ್ತು ಇದಕೆ ಸಧ್ಯ ; ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ತಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ಸಾಕು. ಸತ್ತರೂ ಇನ್ನಿ ತ್ಕ ಕಾಲುಹಾಕೋದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ದೃಢ 
ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿತು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆಂದು ಹೊರಡುವಾಗ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಹೇಳಿದ್ದಳು: 

3 ಸ್ವಲ್ಪ ಹುಷಾರಾಗಿರೀಂದ್ರೆ. ಯಾವುದೋ ಕಾಣದ ಊರಿಗೆ ಹೋಗ್ತಿದ್ದೀರಿ 


ಗ ಜನಗಳನ್ನು ಎತ್ರಿಕಟ್ಟಿಕೋಬೇಡಿ . . * ಹೊಸ ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಅಂತ ಜನ ಜಾಸ್ತಿ 


ರಕ್ತ ತೊಟ್ಟಿ ಕ್ಳುತಿತ್ತು ೯ 


ಬರಬಹುದು. ಜನಗಳನ್ನು ಬೇಕುಮಾಡಿಕೊಳಿ , 3 ಸಾಕು. Weis ಸಿಡಿದು 
, ಬೀಳಬೇಡಿ . . . ಅಂದ್ಹಾಗೆ, ಬೇಗ ಮನೆಮಾಡಿ . 

. ಮಾತುಮಾತಿಗೂ ಕಜ ಜನಗಳನ್ನು ಬೇಕುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ 
—ಈ ಮಾತಿಗಾಗಿಯೇ ಅವನು ಈ ಸ್ತಿ ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದದ್ದು. 


. ಆ ಊರಿನಲ್ಲೇ ಏಕೆ--ಇಡೀ ಲೆ ಯಲೆ ಚ್ಚ್‌ ಲೆ ಎದುರು 
ಜೇನ ಅ ಸಾರ್ವಭೌಮ, ಕಿತ ಪ್ರಭು ಸ 
ಸಸಿ ಎ೦ಬ ಬಿರುದು ಬಂದಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ--ಅವನ ಪ ಶ್ರ ಜಾಸೇವೆ 
ಗಾಗಿ. ಪ್ರಮುಖ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳಲ್ಲಿನ ಷೇರ್‌ಹೋಲ್ಡರ್‌, ಸ ದು ಮಿಲ್ಲುಗಳ 
ಹಾಗೂ ತ್‌ ಆರಂಭವಾದ "ಆ' ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯ ಒಡೆಯ . . ಆ ಗ್ರಾಮದ-- 
ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲಿನ ಗ್ರಾ ಮಗಳ ಜಮೀನೆಲ್ಲಾ ಇವನದೇ. ನಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಲ್ಲ; 
ಸ್ವಯಾರ್ಜಿತ. ಅವನ es e ಜೆ ಸನದ ಬವರ 
ಕಡೆಕಡೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತವನ್ನೆ € ಸುರಿಸಿ ಸಂಪಾದನೆಮಾಡಿದ್ದು! . . . ಸಾಹುಕಾರನ 
ಸ್ವಯಾರ್ಜಿತ [ಹ 
ಆ ಊರಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ ವೈದ್ಯ ಅಲ್ಲಿನ ಧಜಿಯಾದ ಸಾಹುಕಾರನನ್ನು 
ಭೇಟಿಮಾಡುವುದು ಸಹಜವೇ. ಹಾಗೆಂದೇ ಅವನು ಬಂದ ದಿನವೇ ಸಾಹುಕಾರನ 
ಸೆಂದರ್ಶನಾಕಾಂಕ್ಸಿ ಯಾಗಿ ಹೊರಟಿ. 
ಊರಿನಿಂದ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಮೈಲಿಗಳಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿತ್ತು ಸಾಹುಕಾರನ 
“ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕೃಪ ', ವಿಶಾಲವಾದ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿತ್ತು ಆ ಮಹಡಿ ಮನೆ. 
ಹೋಗುವ ದಾರಿಯ ಇಕ್ಕೆಲಗಳಲ್ಲೂ ದಟ್ಟಿ ಎನಿ ನಿಂತಿದ್ದ ವನ್ಯವೀರುಧಗಳು ಡೇ 
ಔಪಚಾರಿಕ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಅನಂತರ ಆ ಸಾಹುಕಾರ ಈ ಹೊಸ ವೈದ್ಯನಿಗೆ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ನೀಡಿದ: 

“ನೋಡಿ ಸ್ವಾಮಿ, ನೀವು ಹೊಸಬರು. ನನಗೆ ಬೇಕಾದವರು ಅಂತ ಹೇಳ್ತಿ 
ದೀನಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನಗೇಕೆ ಈ ತರಲೆಯೆಲ್ಲ. ಜನಗಳ ಹತ್ತಿರ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹುಷಾರಾಗಿರಿ. 
ಜಾಸ್ತಿ ಸಡಿಲ ಬಿಡ್ಬೇಡಿ. ಈ ಹಳ್ಳಿಯವರೆಲ್ಲಾ ಏನೂಂತ ತಿಳ್ಳೊಂಡಿದೀರಿ. ಪಕ್ವ 
ಸಳ್ಳರು! ಒಬ್ಬ ಅಪ್ಪ ನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ದವರೂಂತಿದೀರ- ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲ. ಬೆರಳು ತುದಿ ತೋರಿಸಿದರೆ 
ತೋಳನೆ € a ರ! ನೀವು ಸ್ವಲ್ಪ ಸರಾಗ ಕೊಟ ನಂತೂ ಮುಗೀತು 
ಅನ್ಯೊಳ್ಳಿ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸ, ಅದಕ್ಕೇ ನಾನು 'ಹೇಳೋದು-ಸ್ವಲ್ಲ ಬಿಗಿಯಾಗಿರಿ 
ಜಂತ, ಇ. 


2) 


೯೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
2 ಆ. 


—ಹೀಗೆ ಸಾಗಿತ್ತು ಅನಾರೋಗ್ಯದಿಂದ ಮಲಗಿದ್ದ ಆ ಸಾಹುಕಾರನ ಎಚ್ಚರಿಕೆ. 

ಅನಾರೋಗ್ಯ ! 

—ವರ್ಣಿಸಲಸಾಧ್ಯ ಅವನ ಸ್ಥಿತಿ. ಮೂಳೆಮೂಳೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹುಳು [ಅದೆಂತಹ 
ಹುಳುವೋ ದೇವರೇ ಬಲ ಲ !] ತಿಂದಂತಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸ 5 ಹ್ರಿದ್ದಂತೆ ತೆಯೇ ರಕ್ತ 
ಹರಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು-ಮೂಗು, ಬಾಯಿಂದ . . . ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಎದ್ದು ಕೂಗಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ, ಮೈಮೇಲೆ ಅರಿವೇ ನ ಬಂದಂತೆ ಕೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ 

. ಅದೇನು ವಿಚಿತ್ರ ರೋಗವೋ! ... 

ಸಾಹುಕಾರನ ಹಿತೋಪದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊಸ ವೈದ್ಯ ಇನ್ನೆ (ನುತಾನೇ ಹೇಳಬಲ್ಲ. ಆ 
ಊರಿನ ಧಣಿಗೇ ಎದುರಾಡುವುದುಂಟೇ ? ತಲೆದೂಗಿ ಸಮ್ಮತಿ ಸೂಚಿಸಿದ. 

ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಹೋದದಿನವೇ ವೈದ್ಯನಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗಿತ್ತು-" ಇಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಾಹುಕಾರ ಒಬ್ಬನೇ ಇದಾನಲ್ಲ- ಬೇರಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ? '- 
ಎ೦ಬ ಶಂಕೆ ಮೊಳೆದಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದೇ ಬಂದ ಮಾರನೇ ದಿನ 

ಕೃಪ 'ದತ್ತ ಹೊರಟ. A ಸಂಜಿ ಸತ್ತಿತ್ತು. 

aN ಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದ... ಎದುರಿಗಿನ ಮಂಚದಲ್ಲಿ 
ಪವಡಿಸಿದ್ದರು ಸ ಸಾಹುಕಾರರು- ಸಣ್ಣು ಬಾಯಿಬಿಡುತ್ತಾ, ! ಮೊದಲೇ ಅಂಜಿದ್ದ ಅಳ್ಳೆದೆ 
ಆ ಕೊಟಿಡಿಯನ್ನಾ ವರಿಸಿದ್ದ ಮೌನವನ್ನು --ಮಸಣ ಮೌನವನ್ನು ಕಂಡು ತಲ್ಲಣಿಸಿ ' 
ಹೋಯಿತು. . . . ತುಸು ವಿಶಾಲವೇ ಎನ್ನು ವಂತಿದ್ದ ಆ ಕೊಟಿಡಿಯಲ್ಲಿ, ಸಾಹುಕಾರ 
ಮಲಗಿದ್ದ ಮಂಚದ ತಲೆಯೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರುದೂರದಲ್ಲೇ ಇತ್ತು ಕಬ್ಬಿ ಣದ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆ. 
ಮಂಚದ ಕಾಲಿನಕಡಿ--ಅಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಸ ಅಲ್ಲಿನ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 

ಸೋಲಿಸುವ ಯತ್ನ ನಡೆಸಿ, ಗೇ ಅರಿವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅಲ್ಲಿನ ವಿಚಿತ್ರ ಮೌನ ಜಸಿ 
2 ಎಂಥ ಕಲ್ಲೆದೆಯೂ ಅಳುಕವಂತೆ ಮಾಡಿತ್ತು. 

ಅ೦ಜುತ್ತ ಅ೦ಜುತ ತ್ರಲೇ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಟ್ಟೆ ವೈದ್ಯ ಸ Wi ಸಿತಿ ನೋಡಿ 
ನಡುಗಿದ. ಆ ಸಾಹುಕಾರನೋ ಸ್‌ “ಬಿ ಒಂದು | ಹಿಡಿದು-- 
" ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಡಾಕ್ಟರ್‌, ಸಾಯ್ಲಿದೀನಿ. ಔಷಧಿ FAW ಎ೦ದ, ತೊದಲುತ್ತ. ಅವನ 
ದೃಷ್ಟಿ ವಿತ್ಯ್ತಲೋ ನಾಟಿತ್ತು, ; ಧ್ರನಿ ಹಿಂದಿನ ದಿನದ ಸಾಹುಕಾರನ ಧ್ವನಿಯಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಏನೋ ಬದಲಾವಣೆ--ಏನೋ . .. ಏನೋ ... ಐ... ನೋ. 

ಸಾಹುಕಾರನ ಬಿಗಿಮುಷ್ಕಿಯನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು 
ಅವನಿಗೆ. ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟ--ನಾಲಿಗೆ ಚಲಿಸಿತೇ ವಿನಾ ಮಾತು 
ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 


ರಕ ತೊಟ್ಟಿ ಕ್ನುತಿತು ೯೫ 
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4 ಡಾಕ್ಟ ಫಟ. ನಂಗ್ಯಾಕೋ ಇವತ್ತು ತುಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗ್ತಿದೆ. ನೀವು 


ಬಂದದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. . . . ಯಾರ್ಯಾರೋ ಬರ್ತಿದಾರೆ ನೋಡಿ... 
[ಯಾರ್ಯಾರು ಬರ್ಕಿರುವುದು. ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಈ ಬೋಳು ಜಾಗದಲ್ಲಿ !--ವೈದ್ಯನಿಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಹೆದರಿಕೆಯಾಯಿತು, ಸಾಹುಕಾರನ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ] ... ಆ 


ಹಾಳಾದವರು ಏನೇನೋ ಹೇಳ್ತಾರೆ... ಅಯ್ಯೋ ಹಿ ಡಾಕ್ಟರೇ “ಹ ಡಾಕ್ಟರೇ 

—ಎಂದ ಸಾಹುಕಾರ, ಹಿಡಿತವನ್ನು ಬಿಗಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತ. 

ಅವನಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದೇ ತೋಚಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಶಕ್ತಿಯೇ ಉಡುಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಧೈರ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಬತ್ತಿಹೋಯಿತು. 
ತಟಕ್ಕನೆ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಹೊರಳಿತು--ಸಾಹುಕಾರನ ತಲೆಯ ಹಿಂದೆ ಗೋಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ನರ್ತಿಸುತಿದ್ದ ಕರಿನೆರಳಿನತ್ತ. [ಗಾಳಿಯೊಡನೆ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಯ್ದಾಡು 
ತ್ರಿತ್ತು ಹಣತೆಯ ಕುಡಿ, ಸಾಹುಕಾರನ ಕಾಲಿನ ಬಳಿ] ಆ ಕರಿನೆರಳು ಶೇಕ 
ಹಾಕುತ್ತಾ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗಿ, ಅವನಿಗೇ ಅರಿವಿಲ್ಲದಂತೆ--ತೆರೆದ 
ಬಾಯಿಂದ ಜೊಲ್ಲು ಸುರಿಯಿತು. ತೀರಾ ಹೆದರಿಹೋದ ಅವನು! 
ಸಾಹುಕಾರನ ಹಿಡಿತ ಬಿಗಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಥದೊ 
ವಿಚಿತ್ರಕಳೆ--[ಹಿ೦ದಿನ ದಿನದಂತೆ ಸಹಜವಾದುದಲ್ಲ !]--ಎಂಥದೋ ಪ್ರೇತಕಳೆ ... 
ರಾವು ಬಡಿಯುವಂತೆ! , , . 

ಏಯ್‌ ಸೂಳೇಮಗನೇ, ನೀನ್ಮಾಕೋ ಬಂದೆ?” 

-—ಯಾರನ್ನೊ € ಗದರಿಸುವಂತೆ ಹಟಾತ್ಮನೆ ಅರಚಿದ ಸಾಹುಕಾರ. ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ. 
ಹೊರಳಿತ್ತು ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ. 

ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಹೆ ದ್ಯನ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೊರಳಿತು. ಅಷ್ಟೆ. ಮರು 
ಘ ಣವೇ ಆ ಚೀತ್ಕಾರ! 

ಫಟಾರನೆ ತೆರೆದುಕೊಂಡ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಚುಚ್ಚಿ ನಿ 
ವಂತೆ ಸುಯ್ಯನೆ ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿತು ಕುಳಿರ್ಗಾಳಿ. ಜಾ! ಹೊಡೆತವನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲಾರದೆ, ಸಾಯಲಿಚ್ಛಿ ಸದೆ ಸಾವಿನೊಡನೆ ಸೆಣಸಲಾರಂಭಿಸಿತು ದೀಪದ ಕುಡಿ... 
ಮೇರೆಯಿಲ್ಲದ BE ಅವನ ಕೂದಲುಗಳೆಲ್ಲಾ ಸೆಟೆದು ನಿಂತವು--ಜೀವವೇ 
ಹೋದಂತಾಯಿತು ; ಹೃದಯ ಹುಡಿಹುಡಿಯಾಗಿ. ರಥಾನಾಂ ತಾಮಿತ್ತು; 
ಕರುಳನ್ನು ಕಣಕಣವಾಗಿ ಕಿತ್ತು ತೂರಿದಂತಾಯಿತು ! 


"ಇಥ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಆ 


ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದೀಪದ ಕುಡಿಯ ಮಂದತಮ ಪ್ರಕಾಶದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
“ಅವನು ನೋಡಿದ-- 

ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು ರಕ್ತ ! 

ಹಳ್ಳಿ ಯವರ ಅಂದಾಜಿನಂತೆ ಲಕ್ಷಾಂತರ ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷೆ ಯಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಿ೦ದ-- 

-ರಕ್ಕ ಟಿ ಕುತ್ತಿ ತ್ತು! 

ತನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನು ತಾನೇ ನಂಬಲಾರದೆ ಅವನು ಕಣ್ಣು ಜ್ವಿಕೊಂಡು ನೋಡಿದ 
ಕಣ್ಣರಳಿಸಿ ನೋಡಿದ 

—ರಕ್ತ್ಯ ತೊಟ್ಟಿ ಕ್ಟುತ್ತಿತ್ತು! 

ಅದರ ಹಿಂದೆಯೇ, ಆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಯಾವುದೋ ವ್ಯಕ್ತಿ--ಅಲ್ಲ 
"ಅಲ್ಲ, ವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ವ್ಧೂಷ್ಟದ ಯಾವುದೋ ಛಾಯೆ ಎದ್ದು ಬಂತು, 
ಅಸ್ಥಿ ಗಳ ಮಧ್ಯೆ ದಿಂದ ಎದ್ದು ಬರುವ ಪೆ ನ್ರೇತದಂತೆ ! 

ಸಾಹುಕಾರ ಗದರಿಸುತ ತ್ಯಲೇ ಇದ್ದ-- 

“ಅಯ್ಯೋ ಚಂಡಾಳ! ನೀನು ಹೇಗೋ ಬಂದೆ? ಯಾಕೋ ಬಂದೆ?” 

ತಟಕ್ಕನೆ ಕರ್ಕಶವಾಗಿ *ೇಕೆಹಾಕಿತು ಆ ಛಾಯೆ. ಬೆರುಳುಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
"ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಉಗುರುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಚಾಚಿ ಯಾರನ್ನೋ ಬಗೆದು 
ಹಾಕುವಂತೆ ಕೈಯಾಡಿ ಸಿತು. 

ನಿಂತುಹೋಯಿತು ಸಾಹುಕಾರನ ಧ್ವನಿ. "ಆ' ಧ್ರನಿ--ಭಯೋತ್ಪಾದಕ ಆ 

ಧ್ರನಿ-ಹೃ ದಯವನ್ನೆ ಇರಿಯಿತು : 

"ಲೇಯ್‌, “ನಗೆ ಮೋಸೆಮಾಡಿದೆ. ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟು ಒತ್ತಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮೋಸ ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲಾ ಚಂಡಾಳ!” 

“ಹೋಗೋಗೋ, ನೀನೇನು ಮಾಡಿಕೋಬಲ್ಲೆ ? ಮಾರೋದು ಮಾರ್ಫಿಟ್ಟು 
“ಈಗ ಬಂದಿದೀಯಾ?”- ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ೦ತೆಯೇ ಅರಚಿದ ಸಾಹುಕಾರ. 

ಹ್ಹ “ಮಾರಿದೆ! ಭೋಗ್ಯಪತ್ರಕ್ಕೆಂದು ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟು ಒತ್ತಿಸಿಕೊಂಡೆ--ಕ್ರಯ 
ಪತ್ರ ಬರೆದಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲೋ ಮನೆಹಾಳಾ! ಈ ರೀತಿಯೂ ಮೋಸಮಾಡ್ತಾರಾ ?-- 
-ಅರೀದ ಜನಗಳ ಹೊಟ್ಟಿಮೇಲೆ ಹೊಡೀತಾರಾ? . .. ನನ್ನ ಹೊಲ ವಾಸಸ್ಸು 
ಕೊಡು--ವಾಪಸ್ಸು ಕೊಡು . . .'' 

ಆ ಧ್ವನಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ೦ತೆಯೇ ವೈದ್ಯನ ಗಾಬರಿ ಇನ್ನೂ ಅತಿಯಾಯಿತು . .. 
" ಯಾರದು ಈ ಧ್ವನಿ? ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾರು? ಯಾರು? ಯಾ...ರು...? 


ರಕ್ತ ತೊಟಿ ೈಕ್ಕುತಿತ್ತು ೯೭ 


ಹಿಡಿತವನು ಿ ಬಿಗಿಗೊಳಿಸುತ್ತ ಆ ಸಾಹುಕಾರನೆಂದ : 

ಚ ಡಾಕ್ಟರೇ, ನಂಗೇನಾದ್ಧೂ, ಔಷಧಿ ಕೊಡಿ. ನಾನು ಬದುಕಬೇಕು. ಬದುಕ 
ಬೇಕು... ಈ ಚಂಡಾಳರೆಲ್ಲಾ ಮೇಲೆ ಬೀಳೋದಿಕ್ಕೆ ಶುರುಮಾಡ್ತಿದಾರೆ. 
ಇವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಬುದ್ಧಿಕಲಿಸಬೇಕು. ಡಾಕ್ಟರೇ ಸ ನನ್ನಾಸಿ ಸ್ಕಿಯಲ್ಲೂ ನಿಮಗೆ ಪಾಲು 
ಕೊಡ್ತೀನಿ ಒಂದಿಷ್ಟು. ನನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ. ಲೂ ಮಾಡಿ ಬದುಕಿಸಿ ... 
ಈ ಸೂಳೇಮಕ್ಕಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನಾಗಿ ಸಿಗಿದುಹಾಕ್ಕೀನಿ . . . ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ...” 

--ಕೊರಳನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದಿದ್ದ ಅದೇನೋ "ಅದೃಶ್ಯ'ವನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆಯಲು 
[ನರ ಕಂಡ ಆ ಗ! 

ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ನರ್ತಿಸುತಿತ್ತು-- 

" ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಕರಿನೆರಳು ! 

ತಟಕ್ಕನೆ ದೃಷ್ಟಿ ಹೊರಳಿಸಿ, ಕೈಬೀಸುತ್ತಾ, ಕಿರುಚಿದ ಸಾಹುಕಾರ : 

ಲೇ, ನೀನ್ಯಾಕೆ ಬಂದೆ? ನೀನ್ಯಾಕೆ ಬಂದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ?” 

ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಿಂದ-- 

—ರಕ್ತ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು! 

ಯಾವುದೋ ಸ್ತ್ರೀ ನಿಂತಂತಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ! ಸೀ Mp ಸೀ ಸ 

" ಯಾಕೆ? ಬರಬಾರದೇ ? ಖಾಯಿಲೆಯಿಂದ ನರಳುತಿದ್ದ ಗಂಡನಿಗೆ ರಜ ಕೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಂದಾಗ ನನ್ನ ಮಾನ ಹಾಳ್ಮಾ ಡಿದೆ--ನನ್ನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನೆಲ್ಲಿಗೂ 
| ಹೋಗ್ಲೇಡ ಅಂತ ಒದ್ದಾ ಡ್ರಿದ್ದೆ. ಈಗ "ಯಾಕ್ಟಂದೆ' ಅಂತೀಯಾ ಪಾಪಿ, 

ಪಾಪಿ!” 

ಸಾಹುಕಾರನೆಂದ-- | 

“ಲೇ, ಬಾಯ್ಕ್ರುಚ್ಚು .. ಯಾರೂಂತ ತಿಳ್ಳೂಂಡಿದೀಯಾ ? ನಾನು! ನಾನೇನು 
ಹೆಂಡತಿ ಕಾಣದೇ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ನಾ ? ನೀನಾಗಿ ನೀನೇ ಬಂದೆ- ಕಾಲೆಲ್ಲಾ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೆ. 
ಈಗ ನನ್ನನ್ನ ದೂರ್ಮೀಯಾ ೫? '' 

ಆ ಹೆಣ್ಣೆಂದಿತು- 

 “ವಿನಂದೆ-ಬಾಯ್ಕುಚ್ಛ ಥೆ ಬೇಕೇ ? ° « « ಪಾಪಿ! ನರಾಧಮ! ನೀನೇನು 
ಮನುಷ್ಯನೇ ? ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲ. ME ಮನುಷ್ಯ ನಲ್ಲ ರಾಕ ಸ ಶ್ಚಸ--ರಾಕ್ಟಸ ಸ! ಸಾಯುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಗಂಡನಿಗೆ ರಜ ಕೊಡು ಅಂತ ಕಾಲು LR ನಿನ್ನ ಮಗಳಂತಿದ್ದ ನನ್ನ ಸೌ 
ಹಾಳ್ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲೋ--ನೀನು ಮನುಷ್ಯನೇ? . , ನೀನು ಮನುಷ ನೇ? NO 
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ಗಂಟೆಲು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅರಚಿದ ಸಾಹುಕಾರ-- 

“ ಹೋಗ್ಕೀಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಸುಮ್ಮನೆ. ಬಂದಿದಾಳೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಗರತಿಯಂತೆ. 
ತನ್ನ ತೀಟಿಗೆ ಬಂದು ಮೈಮೇಲೆ ಬಿಳ್ತಾಳೆ. ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮನ್ನೇ ದೂರ್ಯಾಳೆ.'' 

- ನೋಡು ನೋಡುತಿದ್ದ ೦ತೆಯೇ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಾಣದಾಯಿತು ! 

ಅರೆಕ್ಟ ಣ ಭೀಕರ ಮೌನ. 

EE 

--ಹಟಾತ್ಮನೆ ಅದೆಲ್ಲಿಂದಲೋ ಬಂದ ಗೂಬೆಯ ಕೂಗಿನಿಂದ ಬೆಚ್ಚಿದ ಅವನು... 
ನಡುಗುತ್ತಿರುವವನ ಮೈಮೇಲೆ ಮಂಜು ಸುರಿದಂತೆ. . . . 

ಪುನಃ ಹಿಡಿತವನ್ನು ಬಿಗಿಗೊಳಿಸುತ್ತ ಆ ಸಾಹುಕಾರನೆಂದ : 

ತ್ತ ಡಾಕ್ಟರೇ, ವಿದೆ ರಕ್ಕ ಬಸಿದು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದೀನಿ ಈ ಹಣಾನ. 
ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಏನು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತೆ ಹೇಳಿ ಅದರ ಬೆಲೆ. ನನಗೆ ಗೊತ್ತು--ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತು ಅದರ ಬೆಲೆ. ರಕ್ತ ಸುರಿಸಿರುವವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗೋದಿಲ್ಲವೇ ? ಅದಕ್ಕೇ 
ಸುಮ್ಮನೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತಲ್ಲಾ ಅಂತ ಲೈಟು ಇಡಿಸದೆ ಇದ್ದೀನಿ. ಸುಮ್ಮನೆ ಆ 
ಲೈಟು ಅಂದರೆ ಖರ್ಚು ವಿಪರೀತ. .. ಆ ಲೈಟಿನದೂ ಈ ಸೀಮೆ ಎಣ್ಣೆ ದೀಪದ್ದೂ 
ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಬೆಳಕು... ಇರುವ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಏನಾಗಬೇಕು . . .'' 

——ನ್ನು ತಿದ್ದು, ಒಮ್ಮೆ ಲೇ ಮಾತು ಬದಲಾಯಿಸಿ ಅರಚಿದ : 

“ ನೀನ್ಯಾಕೆ ಬಂದೆ? ಲ್ವ --ಬೊಗಳು ನೀನ್ಯಾಕೆ ಬಂದೆ? ನಿನಗೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ತಿಥಿ ಮಾಡ್ತಿದ್ದೀನಲ್ಲಾ. ನೀನ್ಯಾಕೆ ಬಂದೆ ಗ 

ಬೇರೊಂದು-ತುಸು ಸ್ಥೂಲಶರೀರದ ಹೆಣ್ಣು 

ಇದೇನು ವಿಚಿತ್ರ! 

ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಂಜಿಕೆಯ ಮಿಂಚೊಂದು ಹರಿದಂತಾಯಿತು ಡಾಕ್ಟರನಿಗೆ--ಬೆವರಿ 
ನಿಂದ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ತೊಯ್ದು ಹೋಯಿತು! 

ಆ ಹೆಣ್ಣು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿತು! 

"ಅಲ್ಲಾಂದ್ರೆ--ಹಣಾ ಅಂದರೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಆಸೆಯೆ? ಥು ಆ ಆಸೆಗಿಷ್ಟು 
ಬೆಂಕಿಹಾಕ ! ಅದೇನು ದರಿದ್ರ ಆಸೆ ಅಂದ್ರೆ ನಿಮ್ಮದು ಚೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲಾ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲಾ 
ಆಂತ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಏನೋ ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ ಅಂತ ಮಗು ಆದರೆ--ಬಾಣಂತೀಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಆರೈಕೆ ಬೇಡವೆ? ಆರೈಕೆ ಇಲ್ಲದೆ-ಖರ್ಚು ವಿಪರೀತ ಅಂತ ಸರಿಯಾಗಿ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಬೇಕಾಬಿಟ್ಟಿ ಅದೇನೇನೋ ತಿನ್ನಿಸಿ ಸಾಯಿಸಿದಿರಲ್ಲಾ ೦ದ್ರೇ 4 


| | ತ 
ರಕ ತೊಟಿ ಶ್ಯ ತಿ ರಿ ೯೯ 


| ಸ್ವಂತ ಹೆಂಡತಿಗೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ತುಪ್ಪ ಕಾಣಿಸೆಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಇನ್ನೆ ೦ಥ 

ವಿಚಿತ್ರದಾಸೆ ನಿಮ್ಮದು? 2 ತಿನ್ನಿ, ನೀವೇ ತಿನ್ನಿ ಈಗ. ಹಣ ಹಣಾ ಹಣಾ! 

ಅಂತ ಸಾಯ್ದಿದ್ರಲ್ಲ ಈಗೆಲ್ಲಾನೂ ಅನುಭವಿಸಿ. ಸುಖವಾಗಿರಿ! ಥು! ಹಾಳು ನಿಮ್ಮ 
ರಾಸೆಗೆ ಬೆಂಕಹಾಕ! 

ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಕರಿನೆರಳು-- 

ಜನಾ ಸುತ್ತಿತ! 

ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ 

ರಕ್ತ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತಿತ್ತು! 

ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ! 

--ರಕ್ತದಿಂದಲೇ ತೊಯ್ದಂತಿತ್ತು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ! ಎಣಿಸಬಹುದಾದಂತಹ ಎದೆಯ 
ಗೂಡು; ಕಡ್ಡಿಯಂತಾಗಿದ್ದ ಕೈಕಾಲುಗಳು ; ರಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಸೊರಗಿದ್ದ ಮುಖ; 
ಪ್ರಪಾತಕ್ಕಿಳಿದಂತಿದ್ದು ಗುಳಿಬಿದ್ದ ಕಣ್ಣು ; ಮಾಂಸಖಂಡವಿಲ್ಲದೆ ಮೂಳೆ ಮೂಳೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಕೆನ್ನೆ ; ಕೆದರಿದ ತಲೆಗೂದಲು. . . . 

1 ಅಯ್ಯೋ ಮನೆಹಾಳಾ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿದ್ದ ಸ್ಕೈ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಮೋಸೆಮಾಡಿದೆ 
ಯಲ್ಲಾ --ಥಿಶಾಜಿ. ನನ್ನ ರಕ್ರ್ಯಾನೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಚಾಕರಿ ಮಾಡೋದಿಕ್ಕೆ ಅಂತಾನೇ 
ಸುರಿಸಿದೆ. ಅಪ್ಪ ಮಾಡಿದ ಸಾಲ ಎಷ್ಟು ಜೀತ ಮಾಡಿದರೂ--ಮನೆಮಂದಿಯೆಲ್ಲಾ 
ಮೈಮೂಳ ಮುರ್ಯೊಂಡು ಗೇದರೂ ಬಡ್ಡೀಗೇ ಸಾಕಾಗ್ಗಿಲಾಂತ ಪ್ರಾಣ ತಿಂದೆ 
ಯಲ್ಲಾ. ಹಿಟ್ಟು ಸೊಪ್ಸಿಗೂ ಬಾಯ್ಬಾ ಬಿಡ, ಹಗಲಿಂದ ಸಂಜಿ ವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ಜಮೀನಿ 
ನಲ್ಲೆ € ರಕ್ತ ಸುರಿಸಿದರೂ ಇನ್ನೂ ಸಾಲ ತೀರ್ಲಿಲ್ಲಾ ೦ತ ಆ ಕಂದನನ್ನೂ ಜೀತಕ್ಕಿಟ್ಟು ಸ 

' ಕೊಂಡ್ಯಲ್ಲೊ € ಪಿಶಾಜಿ ... ಅವನನ್ನ ನೋಡಿದರೆ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷ ಅಂತಾರಾ 
ಯಾರಾದರೂ. ಅವನೂ ಇನ್ನೆ €ನು ಇವತ್ತೋ ನಾಳೆಯೋ ಸಾಯೋಹಾಗಿದಾನೆ . 
ನಿನಗೆ ಮಕ್ಕಳ ಪುಣ್ಯ ಇಲ್ಲಾ ದರೆ ಸು ಪ್ರಾಣ ತಿಂತಿಯಲ್ಲೋ 

ನಿನ್ಮನೆ ಎಕ್ಕುಟ್ಟೋ 

ಸಾಹುಕಾರನ ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪಾಗಿತ್ತು. 

ಡಾಕ ರರ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು ತ, ಅವನೆಂದ : 

"ಡಾಕ್ಯ ರೇ ನೋಡಿ--ನನಗೆ ಸಾಯೋದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿ ಲ್ಲ. ಸಾಯೋದಕ್ಕೆ 
ಮನಸ್ಸಿ ಲ Ae ರೇ, ಖಂಡಿತಾ ಇಲ್ಲ. ಏನಾದರೂ ಇ೦ಜಕ್ಟ ನ 'ನೋಡಿ--ಒಳ್ಳೆ €ದು 
ಕೊಡಿ ಡಾಕ ಕೇ. ನಿಮ್ಮ ದಮ್ಮ ಯಾ ತೀನಿ . .. ಜಾತ ರೇ, RR, ಸಲ 


೧೦೦ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಈ 


ಬದುಕಿಸಿ. ಒಂದೇ ಒಂದು ಸೆಲ- ನೀವು ಏನು ಕೇಳಿದರೂ ಕೊಡ್ತೀನಿ. ಖಂಡಿತಾ 
ಲ್ಲ ಅನ್ನೊ (ದಿಲ್ಲ. ಡಾಕ್ಷ ರೇ--ಒಂದು ಸಲ *ಪ ಪ್ರಜಾಹಿತೈಷಿ' ಬಿರುದು ಬಂತು. 
ಈ ಸಲ ಇನ್ನೂ ೦ದು ಸ ತಕೋಬೇಕೊಂತಿದ್ದೀನಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೇಳಿ 
ಸರಿಮಾಡಿಟ್ಟಿ ದಿ ನಿ ಡಾಕ ರೇ. "ಹ್ಹು' ಅಂತ ಒಪ್ಪೊಂಡಿದಾರೆ. "ಜನತಾ ಸೇವಕ' 
ಅನ್ನೋ ಡು ಸ ರಂತೆ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗಾದರೂ ಬದುಕಿಸಿ 
ಡಾಕ್ಟರೇ.” 

ಬಿಟ್ಟಿಗಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಿಬಾಯಿ ಆ ಡಾಕ್ಸರದ್ದು- ಪಾಪ! 

ಒಂದೇ ಸಮ "ಸುಯ್ಣ್ಜ್‌' ಎಂದು ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿದ ಗಾಳಿ ಮೈಯನ್ನು 
ಕೊರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಮೌನ--ಪ್ರೇತಮೌನ--ಮಸಣಮೌನ | 

ಫಟಾರ್‌ ! 

ಯಾವುದು ಈ ಶಬ್ದ ಗೆ 

--ಬಾಗಿಲು ಗೋಡೆಗೆ ಅಪುಳಿಸುತಿತ್ತು. 

ಅಯ್ಕೋ--ಯಾರು ' ಈ ತರುಣ? ಇದೇನಿದು-ಇವನೂ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವನಲ್ಲ... ವರ್ಣನಾತೀತ ಅಂಜಿಕೆಯ ರುರಿಯೊಂದು 
ರುರರುರನೆ ಸರಿದಂತಾಯಿತು ನರನರಗಳಲ್ಲೂ . . . 

ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ-- 

—ರಕ್ತ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು! 

ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಕರಿನೆರಳು-- 

ಕುಣಿಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು! 

“ ದೊಡ್ಡ ಪ್ಪ ದೊಡ್ಡ ಪ್ಪ ಅಂತ ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಎಂಥ ಕೆಲಸಮಾಡಿದಿರಿ 
ನೀವು. ನಿಮ್ಮ ತಮ್ಮನ ರಕ್ತ ಹಂಚಿಕೊಂಡು ಬೆನ್ನು ಹಿಂದೆ ಬಂದವನಿಗೆ-ಪಾಪ- 
ಮುಗ _ನೆಂದರಿತು, ಬಣ ಮಾತಾಡಿ Re ಮರುಳು ಮಾಡೀ ಮಾಡೀ 
ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಮಣ್ಣು ಹುಯ್ದು ರಿ "ನನಗೂ ಯಾರೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಗನೇ ನನ್ನ 
ಮ ಎ೦ದು ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿ- ಸಾಯುವಾಗ ಚನ ಆ 
ಅಯ್ಯೋ 1--ಎಿಂಥ ಹಸನಿ ದೊಡ್ಡ ಪ್ಪ. ನೀವೇನು ಮನುಷ ರ ಕೂಟವೇ? 
ಆಸೆ, ಆಸೆ ಎಂದರೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಆಸೆಯೇ? ನಿಮ್ಮೊಬ್ಬರಿಂದಾಗಿ, ದ ಮಾನವ 
ಕುಲಕ್ಕೇ ಕಳಂಕ ತಂದೊಡ್ಡಿದಿರಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ ಪೃ! ನಿಮ್ಮ ಮಗ ಬೇರೆ, ನಿಮ್ಮ ತಮ್ಮನ 
ಮಗ ಬೇರೆಯೇ. ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು ಎಂದ ನನಗೆ, ಆಸ್ಥಿ ಹಂಚಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಊಹಿಸಿದ ನೀವು ... ಅಯ್ಯೋ ದೊಡ್ಡ ಪೃ-ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ ನಾನು- ನನಗೇ 


ರಕ್ತ ತೊಟಿ ೈಕ್ಕುತಿತ್ತು ೧೦೧ 


ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತೆ, ... ಥು, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಮಾನವೀಯತೆ ಉಳಿ 
ದಿದೆಯೇ ? ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ. ನೀವು ಮಾನವರಲ್ಲ, ದಾನವ-ದಾನವನಿಗಿಂತಲೂ ತುಚ್ಚರು! 
ಹಣ ಹಣ ಎಂದು ದುರಾಸೆಯ ಬೆನ್ನು ಬಿದ್ದ ನೀವು--ದೊಡ್ಡ ಪ್ರ--ಮಾನವೀಯತೆಗೇ 
ತಿಲಾಂಜಲಿ ಬಿಟ್ಟು--ಅಯ್ಯೋ !--ಪತನವೆಂದರೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಪತನವೇ ? ಅದಕ್ಕೂ 
ಒಂದು ಇತಿಮಿತಿಯಿಲ್ಲವೇ?... ಹ್ನು i ನನ್ನದೇ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆ. ಸ್ವಂತ ಹೆಂಡತಿಗೇ 
ಸರಿಯಾದ ಆರೈಕೆ ಮಾಡದೆ ಸಾಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾನು ಸದ್ಗುಣವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸಿದ್ದು ನನ್ನ ಮೂಢತನವಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೇನು? ಥು! ಒಂದು ನಾಯಿ ಕೂಡ 
ತನ್ನ ಬಳಗಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವಾಗ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ತಮ್ಮನ ಮಗನಿಗೆ--ಎನೋ 
ದುರಾಸೆಯಿಂದ--ವಿಷಹಾಕಿ ... ಥು!... ಮಾನವನ ಇಷ್ಟು ತುಚ್ಛ ಅಧಃ 
ಪತನವೇ? , , .''' 

—ಕೊ ್ರೀಧದಿಂದ ಕೆಂಡದಂತಾಗಿದ್ದ ಅವನ ಕಂಗಳಿಂದ . . . ಇದೇನಿದು ?-- 
ಕಂಬನಿ ಕೆಂಪಗಿದೆಯಲ್ಲಾ | 

ನರ್ತಿಸುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು 

ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಕರಿನೆರಳು! 

 ಯಾವುದರತ್ತವೂ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯವಿಲ್ಲದಂತೆ "ಪ್ರಜಾಸೇವಕ' ಡಾಕ್ಟರರನ್ನು ಬಿಗಿ 

ಹಿಡಿದ : 

"ಡಾಕ್ಟರ್‌, ಯಾರ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಡಿ. ಎಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳು. ಕಳ್ಳಮುಂಡೇವು 
ತಿಂದ ಮನೆಗೇ ಟರಿಡುಟಗೀತನವೆ.,: ಶು ಡಾಕ್ಟರ್‌--ನಿಮ್ಮ ದಮ್ಮಯ್ಯಾಂತೀನಿ. 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಳ್ಳೆಯದು ಔಷಧಿ ಕೊಡಿ... ಅಂದ್ಹಾಗೆ ದುಬಾರಿ ಬೆಲೆಗೆ 
| ಹೋಗಬೇಡಿ ಚ ಡಾಕ್ಟರ್‌ . . ೬ ಬೇಗ... ಯಾಕೋ ಗಂಟಲು ... ಶೊ 

೫ ಬಹಯತ Ego NT. 

ಖೊಕ್‌ ಖೊಕ್‌ | 

--ಒಂದ ಕೆಮ್ಮಿನಿಂದ, ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಸಾಹುಕಾರ ಕೆಮ್ಮು ಬಂದತ್ತ, ದೃಷ್ಟಿ 
ಹೊರಳಿಸಿದ: ಆ ರೈತ! 

ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಿಂದ- 

-ರಕ, ತೊಟ್ಟಿ ಕುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು! 

ಆ ರೈತ ನಿಂತೇ ಇದ್ದ. ಸಾಹುಕಾರನೇ ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ : 

“ಯಾಕೋ ಬಂದೆ ನೀನೀಗ... ನಿನ್ನ ಗದ್ದೇನ ನಾನಾಗಿ ನಾನು ಕಿತ್ತು 
ಕೊಂಡೆನಾ? ಏನೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ . . . ಏನಂದೆ? ... ಹೋಗೋಗೋ ಗೊತ್ತಿದೆ 


೧೦೨ ಪಬುದ. ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಆ 


* ಾ ನಾನು ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿ ಶೇ ಒತ್ತಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಯಾರದೋ ಒತ್ತಿಸಿ ನಂದೇ ಅಂತ ಸಾಧಿ 
ಸಿದಿರಿ' ಅಂತೀಯಾ? ಹೋಗೋಗು ನಾನೂ ಕಂಡಿದ್ದೀನಿ ನಿನ್ನ ೦ಥ ಸಾವಿರಾರು 
ಕುರಿಗಳನ್ನು ...- ಹೋಗೋ ಸಾಕು. ಅಷ್ಟು ತಾಕತ್ತಿದ್ದ ರೆ ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಹೋಗು. 
ಇಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮುಂದೆ ಅಂತಾ ಹೇಳ್ತಿದ್ದೀ ... ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಸಾಯ್ಕಿದ್ದಾರೆ 
ಅಂತಿಯಾ ?--ಸಾಯಲಿ ಬಿಡು. ನನಗೇನಂತೆ ನನ್ನ ಗಂಬೇನು ಹೋಗುತ್ತೆ ... 
ನೋಡು, ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಮಾತಾಡಿ ಸ್ಪೇಡ. ನನಗೆ ನಿನ್ಹೊತೆ ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯೋದಿಕ್ಕೆ 
ಪುರುಸೊತ್ತಿಲ್ಲ... ನಾಹೇಳಿದ್ದ ಲ್ಲ--ಅಷ್ಟೊಂದು ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದ ರೆ ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಹೋಗು. 
ಈ ಹೆಬ್ಬೆಟ್ಟಿ ನ ಗುರುತು ನಂದಲ್ಲ. ನಾನು ಹಾಕೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರೇ ಯಾರದೋ ಹಾಕಿಸಿ 
ಮೋಸಮಾಡಿದಾರೆ ಅಂತ ಸಾಧಿಸಿ ಮಹಾರಾಯನಂತೆ ನಿನ್ನ ಗದ್ದೆ ವಾಪಸ್ಸು 
ತಕೋ ನಂಗೇನಂತೆ. . . .'' 

ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಿಂದ-- 

--ರಕ್ತ, ತೊಟ್ಟಿ ಕ್ವುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು ! 

ಆ ರೈತನ ಬತ್ತಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತಿತ್ತು- 

--ಕಂಬನಿಯಲ್ಲ-- 

ಕ್ರ! 

ರಕ್ತ ! ! | 

ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ ಎಲೆಯಂತೆ ಕಂಪಿಸುತಿತ್ತು ವೈದ್ಯನ ಶರೀರ. 
ಬಣ್ಣಿ ಸಲಾಗದ ಭಯ ! ಅವರ್ಣನೀಯ ಅಂಜಿಕೆ! ಹೆಪು ಕಟ್ಟಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದ ಹೆದರಿಕೆ ! 

. ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗೋಣವೆಂದರೆ ಕಾಲು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 
ಅದನ್ನು ಕೀಳುವುದಕ್ಕೆಂದರೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಗರ ಬಡಿದವರಂತೆ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಸ 

ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಕರಿನೆರಳು 

--ಕುಡಿದವರಂತೆ ತೂರಾಡುತಿತ್ತು, ! 

ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ಕೆಂಡ ಕಾರುತ್ತ ತಿಜೋರಿಯತ್ತ ತಿರುಗಿದ ಆ ಸಾಹುಕಾರ, 
ಸೋಪದಿಂದ ಅರಚಿದ : 

“ ಇನ್ನು ನೀನೊಬ್ಬಳು ಕಡಮೆಯಾಗಿದ್ಯಾ ? . .. ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನಾನು 
ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಗೆ ಸೇರಿಕೋ ಎಂದೆನಾ? ಅವನು ಯಾವುದೋ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮಿಸಿನ್ನಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕೈ ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ ನನ್ನ ಹಣೇಬರಹವೇ ಅದು? ಅದಕ್ಕೆ 


ನಾನ್ಯಾಕೆ ದುಡ್ಡು ಹೊಡಲಿ ಅಂತ. ನಂಗೇನು ತೀಟೆಯೇ? ... ಹೋಗೋಗು 


ರಕ್ತ ತೊಟಿ ಕ್ಕು ತಿತ್ತು ೧೦೩4 


ಎಲ್ಲ --ಏನಂದೆ ? ನಿನಗೂ ವಯಸ್ಸಾ ಯಿತು.  ಅರುಳೋ ಮರುಳೋ ಅನ್ನೋ 
ಹಾಗಾಗಿದೆ ನಿನಗೆ... ಹ್ಹ್ಹು ಹೋಗು. ಏನಾದರೂ ಬೇರೆ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಹೊರೆದುಕೋ ಅನ್ನು ಅವನಿಗೆ. ಗಂಡಸಲ್ಲವೇ? ... ಲ್ಹ "ಕೈ ಇಲ್ಲದವನು ಏನು 
ಮಾಡಬಲ್ಲ' ಅಂತೀಯಾ ?— ಅದಕ್ಕೆ ನಾನೇನುಮಾಡಲಿ ಅಂತ. ಕೆಲಸಮಾಡೋದಕ್ಕೆ 
ಆಗೋಲ್ಲ ಅಂದರೆ . . . ನಿನಗೂ ವಯಸ್ಸಾಯಿತು ಅಂತೀಯಾ? ಹೌದು ಹೌದು. 
ನಿನಗೂ ವಯಸ್ಸಾ ಯಿತು. ಅವನಿಗೂ ಕೆಲಸಮಾಡೋದಿಕ್ಕೆ ಆಗೋದಿಲ್ಲ... ಹ್ಞ್ಹು 
- *. ಏನುಮಾಡಲಿ ಅಂದರೆ-ಕೇಳ್ಲೀಯಾ ನಾ ಹೇಳಿದಂತೆ--ನಿನ್ನ ಸೊಸೆ ಇದಾಳಲ್ಲ, 
ನಿನ್ನ SYS | | 

--ತಟಕ್ಕನೆ ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ "ಪ್ರಜಾಹಿತೈಪಿ', ಕತ್ತನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಒದ್ದಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಯಾವುದೋ ಕಾಣದ ಕುಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನಂತೆ ತಿಳಿಮಿಳಿಗುಟ್ಟಿಲಾರಂಭಿಸಿದ. ಅರೆಕ್ಷಣ ಹಾಗೇ ಸೆಣಸಾಡು 
ತಿದ್ದು, ಉಗುಳು ನುಂಗಿ, ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ತೊದಲಿದ-- 

"ಡಾಕ್ಟರ್‌... ಡಾ... ಸ್ಟರ್‌...ಬೇ...ಗ...'' 

ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಕರಿನೆರಳು-- 

ಕುಣಿಯುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, 

ಕೇಕೆ ಹಾಕಿ ನಗುತ್ತಿತ್ತು! 

ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಫಳಾರನೆ ಸದ್ದಾಯಿತು, ಅರಕ್ಟ ಇದ ಆ ಭೀಕರ ನೀರವತೆ 
ಮೌನವೇ ಅಸಹ್ಯದಿಂದ ಬೀರಿದಂತೆ. ಬೆಚ್ಚಿದ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಅತ್ತ ದೃಷ್ಟಿ ಹೊರಳಿಸಿದ : 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಓರ್ವ ವೃದ್ಧ ಹೊರಬರುತಿದ್ದ 

"ಅಯ್ಯೋ ಮನೆಹಾಳ! ಮಗಳ ಮದುವೆಗೆ ಅಂತ ಸಾಲ ಕೇಳಿದರೆ... ಥು! 
ನೀನೇನು ಮನುಷ್ಯನೇ ? ಪಿಶಾಚಿ... ಆ ಕತ್ತೆ ನಾಯಿಗಳೂ ಎಷ್ಟೋ ಮೇಲ 
ಲ್ಲವೇ ನಿನಗಿಂತ! ಇದ್ದ ಆಸ್ಕೀನೆಲ್ಲಾ, ಮನೆಮಠವೆಲ್ಲಾನೂ ಕಿತ್ಕೊಂಡೆ. ಸಾಲಕ್ಕೆ 
ಅಂದೂ ಅಂದೂ--ಅಸಲಿಗಿಂತ ಬಡ್ಡಿಯೇ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ-ಆ ಕೋರ್ಟಿನವ 
ರೆಲ್ಲಾ ಗುರುತೆಂದು ಬಡವರ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಹೊಡಿಯೋದೆ? ನಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿಯಲ್ಲೊ 7... ಮಗಳ ಮದುವೆಗೆಂದು ಸಾಲ ಕೇಳಿದರೆ, 
ಆಸ್ತಿ ಏನಿದೆ ಅಂತ ಕೇಳ್ತೀಯಲ್ಲೋ- ನನ್ನ ಇದ್ದ ಆಸ್ತೀನೆಲ್ಲಾ ಕಸಿದುಕೊಂಡು ! 
- - ಥು, ಮನುಷ್ಯತ್ವವೇ ಇಲ್ಲವೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ! ನಿನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗಳಿನಂತಿದ್ದ 
ಳಲ್ಲೊ ಔಜಿವಳು “ದುಷ ಮಾಡೋದಿಕ್ಕೆ ಆಗದಿದ್ದ ರೆ ಬಾವಿಗೆ ತಳ್ಳು' 
ಅಂದ್ಯಲ್ಲಾ, ಅನ್ನ ಬಹುದೇ ಹಾಗೆ . . . ನಿನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹುಳು ಬೀಳಲಿ | '' 


ಸ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಈ 


ಆ ವೃದ್ಧ ಬಂದಂತೆಯೇ ಕರಗಿದ. 

Hs ಸ್ಥಿತಿ ಶೋಚನೀಯವಾಗಿತ್ತು! ಡಾಕ ರನ ಹಿಡಿತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮಂಚದಲ್ಲುರುಳಿದ--ಕೊರಳು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು--ಎದೆ ಬಡಿದ 004 ಹ 
ಒದ್ದಾ ಡಲಾರಂಭಿಸಿದ--ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುವ ಆಶಾರಹಿತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಯಂತೆ; ಗರುಡನ ತ್ತೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಸರ್ಪದಂತೆ; ಗಿಡುಗನ ಪಂಜಒಸ್ಯೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ 
ಅಳಿಲಿನಂತೆ. . 

ಡಾಕ ರನ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಶೋಚನೀಯವಾಗಿತ್ತು ! ಯಾವುದೋ ವರ್ಣಿಸಲಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ " ವಿಚಿತ್ರ ದ ಮುಂದೆ ತಿಳಿವು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಿಂತ ಹಸುಗೂಸಿನಂತೆ . 
ದೇಹದ ರಕ್ತನೆಲ್ಲಾ ತಣ್ಣಗಾಗಿ, ನರನರಗಳೂ ಹೆಪ್ಪು ಕಟ್ಟಿಲಾರಂಭಿಸಿತ್ತು ಅಂಬಿಕ 
ಯಿಂದ . . . ಮೂಳೆಮೂಳೆಗಳೂ ಹೆಪ್ಪು ಕಟ್ಟಿತು, ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ. ಮೊದಮೊದಲು 
ಹೆದರಿದ ಆ ಡಾಕ್ಟರ್‌--ಹೆದರಿಕೆಯೆಂದರೆ ಅಂತಿಂಥದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕ್ರಮಕ್ರಮೇಣ, 
ಓಡಿಹೋಗಲೆತ್ತಿ ಸುವ ವಿಫಲ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು, ನೆಲಕ್ಕೆ. ಕೀಲಿಸಿದ್ದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಾರದೆ--ನದಿಯಲ್ಲೆ € ಮುಳುಗಿದವನು ಛಳಿ ಮೈ ಕೊರೆಯುತಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತೆ-ಅವನೂ ಆ ರುದ್ರಭೀಕರ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲೇ ನಿಂತ 
ಅಧ್ಯಸ್ಥ ಸ್ಪನಂತೆ! . . . ಬಾಯಿಯ ವರೆಗೂ ತುಂಬಿಬಂದಿದ್ದ ಹೆದರಿಕೆ, ತುಳುಕಲು 
ಮುಳ್ಳು ಮೊನೆಯ ಒತ್ತಡಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಿತ್ತು ! 

ಅಸಹನೀಯವಾಗಿತ್ತು, ಆ ಅರಕ್ಷಣದ ಮೌನ. 

ಮಿಲಿಮಿಲಿ ಒದ್ದಾ ಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಹುಕಾರ. ಆದರೆ ದೃಷ್ಟಿ ತಿಜೋರಿಯತ್ತಲೇ 
ನಾಟಿತ್ತು--ಅದೇನನ್ನೋ ಭೇದಿಸುವಂತೆ ! 

ತಟಕ್ಕನೆ ಎದ್ದುನಿಂತ "ಪ್ರಜಾಹಿತೈಸಿ' ಒಂದೇ ನೆಗೆತದಲ್ಲಿ ತಿಯೋರಿಯ 
ಬಳಿ ಬಿದ್ದ! ... ತನ್ನ ಸಂತಾನವನ್ನು ಯಾರೋ ಅಪಹರಿಸಲತ್ತಿ ಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ತಂಡ ಹುಲಿಯಂತೆ! ... 

. ಚೀರುತ್ತಿ ದ್ದ ಅವನು- ಯೋಚನೆಯ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ : 
ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಡಾಕ್ಟರ್‌, ಬೇಗ ಬನ್ನಿ, ಬೇಗ ಬನ್ನಿ --ಈ ಪಾಪಿಮುಂಡೇವೆಲ್ಲಾ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಒಡೆದುಹಾಕ್ತಿದ್ದಾವೆ. ಹಣ ದೋಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗ್ತಾರೆ... 


ಡಾಕ್ಟರ್‌, ನಿಮ್ಮ ದಮ್ಮಯ್ಯಾಂತೀನಿ ಬೇಗ್ಬನ್ನಿ ೬ನಿವಮುಗೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ಪಾಲು 
ಕೊಡ್ತೀನಿ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಬನ್ನಿ... ಒದೀರಿ ಈ ಕಳ್ಳರಿಗೆ... ಕಳ್ಳರಂತೆ ಕಾಯ್ದು 


ಕೊಂಡಿದ್ದು ಪ್ಯೂ ರಾತ್ರೀಲಿ ಬಂದಿದಾರೆ ನನ್ನ ಹಣ ಸೂರೆಮಾಡೋದಿಕ್ಕೆ ಸ. ನನ್ನ ಹಣ 
ಶ್ತ ನನ್ನ ಹಣ... ನಾನು ರಕ್ಕ ಸುರಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದು, ಎದೆ ಮೂಳೆ ಮುರ್ಕೊಂಡು 


ರಕ್ತ ತೊಟಿ ಕ್ಕು ತಿತ್ತು ೧೦೫ 


ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದು ; . ಡಾಕ್ಟರ್‌, ಬೇಗ ಬನ್ನಿ .. . ಅಯ್ಯೋ... . ದೂರ ಹೋಗ್ರೊ 
ಚಂಡಾಳರಾ, ಇಂಚಿನ ಎರಡು ಅ ಚ ಅನ್ನ ಹಾಕಿದ ಜು 


ಮೋಸ ಮಾಡಿ ಸಿದ್ದೀರಲ್ರೊ i . ಹೊಗ್ರೋ ನ ಅಯ್ಯೋ! ಡಾಕ್ಟರ್‌ 
ಬೇಗ್ಬನ್ನಿ RE ಲ ಸ . * « ನಾ ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ. 


ಸತ್ತರೂ ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ ನನ್ನ . . ಇದೇ ಹಟ . ನೋಡೋಣ ಯಾರು ಗೆಲ್ತಾರೆ 

. ಪ್ರಾಣ ಹೋದರೂ ಸರಿ ಭು ನಿಮಗೆ ಸ ದೋಜೋದಿಕ್ಕೆ. ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ 
ಸ್ಯ ಟೋ ನನ್ನ ಹಟ . . . ಯಾರಪ ಪೃಂದೂಂತ ಹೊಡ್ಕೊಂಡೋಗ್ರೀರೋ . . 
ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ... ಖಂಡಿತಾ ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ... .” 

— ಪ್ರಜಾಹಿತ್ಯಷಿ ' ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ತೂಗಾಡುತಿದ್ದ ; 
ಕಳ್ಳರ ಕೈಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಸೆಣಸಾಡುತ್ತಿದ್ದ ; ಆ ತಿಜೋರಿಗೇ ಹಣೆ ಚಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದ . «ಎ ಯಾರಿಗೋ ಎನ್ನು ವಂತೆ ಗುದ್ದುತಿದ್ದ ಸ 

ಮಂಚದ ಹಿಂದೆ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಣಿಯುತಿದ್ದ ಕರಿನೆರಳು ಮಂಚ 
ದಿಂದ ಹಾರಿ, ತಿಜೋರಿಯನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಸಾಹುಕಾರನ ಹಿಂದೆಯೇ 
ತಾನೂ ಹಾರಿ, ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯ ಹಿಂದಿನ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಣಿಯುತಿತ್ತು 

32 ಕುಣಯುತಿತ್ತು.. ಕು... ಣಿ; ಯು. ತ್ರಿ. ತ್ತ... 

ರಕ್ತ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತಿತ್ತು- 

—ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ! 

--ಭಾವೀ " ಜನತಾ ಸೇವಕ'ನ ಹಣೆಯಿಂದ | 

ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಕರಿನೆರಳು-- 

--ನರ್ತಿಸುತಿತ್ತು ; 

ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ನರ್ತಿಸುತಿತ್ತು; ವಿಜಯಿಯಾದ ಮದ ಹುಜ್ಜಿದ್ದು 
ನರ್ತಿಸುವಂತೆ; ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ; ತಾಳಲಯವಿಲ್ಲದೆ ನರ್ತಿಸುತಿತ್ತು ! 

ನೋಡುತ್ತಲೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ! 

—ವರ್ಣಿಸೆಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು ಅವನ ಸಿತಿ. ಬಿಟ್ಟಿಗಣ್ಣು ; ಬಿಟ್ಟಬಾಯಿ ! 

ಅರಕ್ಟ ಣ ಅಷ್ಟೆ. 

ಫಟಾರನೆ ಆ 4 ಪ್ರಜಾಹಿತ್ಯೆಷಿ' ಯಾರಿಗೋ ಉಗಿಯುವಂತೆ ಯಾರಿಗೋ 
ಹೊಡೆಯುವಂತೆ ತಿಜೋರಿಗೆ ತನ್ನ ತಲೆಯಿಂದ ಪಫರ್ಷಿಸಿದ | ಚಿಲ್ಲನೆ ಚಿಮ್ಮಿದ 
"ಘೆಂಪುರಕ, ' ಕಬ್ಬಿ ಣದ ಪೆಟ್ಟಿ ಸಿಯ ಮೇಲೆ ಓಕುಳಿಯಾಡಿತು ! 

ತಬ್ಬೇ ಇದ್ದ. ಟ್ಟ] ತನ್ನ ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು | 


೧೦೬ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಇ 


. ಸುಯ್ಯನೆ ಬೀಸಿ ಬಂದ ಗಾಳಿ ಕಡೆಯುಸಿರೆಳೆಯುತಿದ್ದ ಹಣತೆಯನ್ನು, 

ಇಡೀ ಜಗವನ್ನೇ ಆವರಿಸಿದ್ದ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕರಗಿಸಿತು ! 

ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಕರಿನೆರಳು-- 

--ಅದೃಶವಾಗಿತ್ತು, ! 

| ಅಯ್ಯೋ ಶೆ 

--ಎ೦ದು ಚೀರಿದ ಡಾಕ್ಟರ್‌, ಕುಸಿದ. ಅಷ್ಟೆ ! ಕುಸಿದ-ಪುನಃ ಏಳಲಾಗ 
ದಂತೆ ಕುಸಿದ! 

" ಪ್ರಜಾಹಿತೈಷಿ ' ಯ ಹಣೆಯಿಂದ-- 

-ರಕ್ತ್ಷ ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕುತಿತ್ತು 

ಕಬ್ಬಿಣದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ 

--ರಕ್ತ ತೊಟಿ ೈಸ್ಸುತಿತ್ತು ! 

ಪಿ. ವೀ. ನಂಜರಾಜ್‌ ಅರಸು 


ಕನಡ ಕಾವಪಕಾಶ 
ವ ಬ 


ಏಳನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸ 
(ಕಳೆದ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಂದುವರಿದುದು) 
ಮುಂದೆ ಅರ್ಥದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಅರ್ಥದೋಷಗಳು | 
ಅರ್ಥೊೋಆಪುಪ್ಪಃ ಕಪ್ಟೋ ವ್ಯಾಹತಪುನರುಕ್ತದುಪ್ಯ ಮಗ್ರಾಮ್ಯಾಃ | 
ಸಂದಿಗ್ಳೋ ನಿರ್ಹೇತುಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿವಿದ್ಯಾವಿರುದ್ಧತ್ಚ ॥ ೭೭d | 
ಅನವೀಕೃತಃ ಸನಿಯಮಾನಿಯಮವಿಶೇಪಾವಿಶೇಪಪರಿವೃತ್ತಾಃ | 
ಸಾಕಾಂಕ್ಷೋ*ಪದಯುಕ್ತಃ ಸಹಚರಭಿನ್ನಃ ಪ್ರಕಾಶಿತವಿರುದ್ಧಃ ॥ ೮ ॥ 
ವಿಧ್ಯಮುವಾದಾಯುಕ್ಕತ್ಯಕ್ಕಪುನಃಸ್ವೀಕೃತೋ*ಶ್ಚೀಲಃ ॥ Fab | 
(೧) ಅಪುಷ್ಟ, (೨) ಕಷ್ಟ, (೩) ವ್ಯಾಹತ, (೪) ಪುನರುಕ್ತ, (೫) ದುಷ್ಟು ಮ, 
(೬) ಗ್ರಾಮ್ಯ, (೭) ಸಂದಿಗ್ಧ , (೮) ನಿರ್ಹೇತು, (೯) ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ವಿರುದ್ಧ » (೧೦) 
ವಿದ್ಯಾವಿರುದ್ಧ » (೧೧) ಅನವೀಕೃತ, (೧೨) ಸನಿಯಮಪರಿವೃತ್ತ, (೧೩) ಅನಿಯಮ 
ಪರಿವೃತ್ತ, (೧೪) ವಿಶೇಷಪರಿವೃತ್ತ, (೧೫) ಅವಿಶೇಷಪರಿವೃತ್ತ, (೧೬) 
_ ಸಾಕಾಂಕ್ಚ, (೧೭) ಅಪದಯುಕ್ತ, (೧೮) ಸಹಚರಭಿನ್ನ, (೧೯) ಪ್ರಕಾಶಿತವಿರುದ್ಧ 
(೨೦) ವಿಧ್ಯಯುಕ್ತ, (೨೧) ಅನುವಾದಾಯುಕ್ಕ, (೨೨) ತ್ಯಕ, ಪುನಃಸ್ಟೀಕೃತ, 
ಮತ್ತು (೨೩) ಅಶ್ಲೀಲ. 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅರ್ಥಗಳೂ " ದುಷ್ಟ 'ವೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ"! ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೊಡಲಾಗು 
ತೃದೆ ;-- 
(೧) ಅಪುಷ್ಟ : 
ಅತಿವಿತತಗಗನ ಸರಣಿಪ್ರಸರಣ ಪರಿಮುಕ್ತ ವಿಶ್ರಮಾನಂದಃ | 
ಮರುದುಲ್ಲಾ ಸಿತಸೌರಭಕಮಲಾಕರಹಾಸಕೃದ್ರವಿರ್ಜಯತಿ | 


121 ಪ್ರದದೋಷಗಳ ಲಕ್ಷ ಣಸೂತ್ರ ದಿಂದ. ಉಲ್ಲಾಸದ ಆದಿಭಾಗವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೧೦೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
Ke 


ಅತಿವಿತತಗಗನಮಾರ್ಗದೊ 
ಳತಿಗಮಿಸುತೆ ಮುಕ್ಕವಿಶ್ರಮಾನಂದಂ ಮಾ-| 
ರುತ ಸಂಭೃತ ಸೌರಭ ಸಂ- 
ಗತ ಕಮಲಾಕರಕೆ ರವಿಯೆ ಹಾಸೆನಿಮಿತ್ತಂ | 


ಇಲ್ಲಿ "ಅತಿವಿತತ ' ಮುಂತಾದ" ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಉದ್ದಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಕೊರತೆ ಬಾರದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಇವು "ಅನುಷ್ಟ 'ವೆನಿಸುತ್ತವೆ. 
ಇವನ್ನು ಅಸಂಗತವೆಂದಾಗಲಿ ಪುನರುಕ್ತವೆಂದಾಗಲಿ ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ. 


122 « ಮುಂತಾದ' ಬಂದರೆ... " ಸರಣಿ' "ಮರುದುಲ್ಲಾ ಸಿತಸೌರಭ 'ನೆಂಬ ವಿಶೇ ಷಣಗಳು. 
328 ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಷ್ಟೆ ಆಕಾಶವು ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಆಗುತ್ತದೆ ; ಅದು ಅದರ ಸಹಜ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ "ಸರಣಿ' 
ಅಥವಾ "ಮಾರ್ಗ 'ವೆಂಬಂಶದಿಂದಲೂ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುಷ್ಟಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇದೇ ರೀತಿ 
" ಹಮಲನವನಗಳ ವಿಕಾಸಕ'ವೆಂಬುದನ್ನು ಮರುದುಲ್ಲಾ ಸಿತಸೌರಭವೆಂಬ ವಿಶೇಷಣ ಪುಷ್ಟ್ರೀ ಕರಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. 
334 ಇಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮಟನು ರುದ್ರಟಿನ ಅಭಿಸ್ರಾಯವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ರುದ್ರಟನ 
ಪ್ರಕಾರ ಅರ್ಥದೋಷಗಳಿವು-- 
ಅಪಹೇತುರುಪ್ರತೀತೋ ನಿರಾಗಮೋ ಬಾಧಯನ್ನ ಸಂಬದ್ಧಃ | 
ಗ್ರಾಮ್ಯೋ ವಿರಸಸ್ತದ್ವಾನತಿಮಾತ್ರ ಶ್ರೇತಿ ದುಷ್ಕೋ೯ರ್ಥಃ 
(ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, ೧೧, ೮) 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ " ಅಸಂಬದ್ಧ 'ವೆಂಬ ದೋಷದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ :-- 


ಪ್ರಶ್ರಾಂತಾನುಪಯೋಗೀ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಸ್ಸತ್ವ $ಮಾದಸಂಬದ್ಧಃ | 
ಸ ಇತಿ ಗತಾತೇ ಕೀರ್ತಿರ್ಬಹುಫೇನಂ ಜಲಧಿಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ || 
(ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, ೧೧, ೮) 
ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉಪಯೋಗವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬರುವುದು " ಅಸಂಬದ್ಧ. " ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿ 
ಬಹಳ ನೊರೆಯಿಂದುಕ್ಕುವ ಕಡಲನ್ನೂ ದಾಟಿಹೋಗಿದೆ' ಎಂಬುದೇ ಉದಾಹರಣೆ. ಇಲ್ಲಿ ನೊರೆ 
ತುಂಬಿರುವುದೆಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಸಾರ್ಥಕ್ಕವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಇದರಂತೆಯೇ ರುದ್ರಟನು "ತದ್ವಾನ್‌ ' ಎಂಬ ದೋಷವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಸು. 
ಯೋ ಯಸ್ಕಾಾಾವ್ಯಭಿಚಾರೀ ಸಗುಣಾದಿಸ್ತದ್ವಿಶೇಷಣಂ ಕ್ರಿಯತೇ | 
ಪರಿಪೂರಯಿತುಂ ಛಂದೋ ಯತ್ರ ಸ ತದ್ದಾನಿತಿ ಜೆ ಯಃ] 
(ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, ೧೧, ೧೫) 
ಕೇವಲ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದರ ಸಹಜಗುಣಗಳನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಎತ್ತಿ ಬರೆಯು 
ವುದು " ತದ್ವಾನ್‌ ' ಎಂಬ ಅರ್ಥದೋಷ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೦೯ 


(೨) ಕಷ್ಟ 
ಸದಾ ಮಧ್ಯೇ ಯಾಸಾಮಿಯಮಮೃತನಿಪ್ಯನ್ನ ಸುರಸಾ 
ಪ 


ರಸ್ತತ್ಯುದ್ಧಾಮಾ ವಹತಿ ಬಹುಮಾರ್ಗಾ ಪರಿಮಲವ್‌ | 


ಪ್ರಸಾದಂ ತಾ ಏತಾ ಘನಪರಿಚಿತಾಃ ಕೇನ ಮಹತಾಂ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯವ್ಯೋಮ್ಮಿ ಸ್ಫುರಿತಮಧುರಾ ಯಾನು, ರುಚಯಃ ॥ 


ಅತುಲೋ ದ್ದಾ ಮ ಸರಸ ೈತೀನದಿ ಸುಧಾನಿಷ್ಯ ೦ದಸಂಪದ್ರ ಸಳ್‌ 
ತತಮಾರ್ಗಂಗಳಿನೆಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ವರಿವಳೋ ಸ ಸೌಗಂಧಸಂಭಾನಿತಳ್‌ 

ವಿತತಂ ಮೇಣ್‌ ಘನಸಂಗಮಾಗಿರೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯಂಗಳಾಕಾಶದೊಳ್‌ 
ನುತರಾಸದ್ರು ಚಿಯೆಂತು ತಾನೆ ತಿಳಿಗುಂ ಮಾಧುರ್ಯಮಿಂಬಾಗಿರಲ್‌. | 


ಇಲ್ಲಿ " ಮಹಾಕವಿಗಳ ಯಾವ ಅಭಿರುಚಿಗಳ ನಡುವೆ " ಸುಕುಮಾರ ', " ವಿಚಿತ್ರ', 

“ ಮಧ್ಯಮ’ ಎಂಬ ಮೂರು ರೀತಿಗಳಿಂದಲೂ ವಾಣಿಯು ಚಮತ್ವಾರವನ್ನು ಪಡೆಯು 

ವುದೋ ಅಂತಹ ಗಂಭೀರಕಾವ್ಯನಿಷ್ಠವಾದ ಅಭಿರುಚಿಗಳು ಹೇಗೆ ತಾನೆ. ಇತರ 

ಕಾವ್ಯಗಳಂತೆ ತಿಳಿಯಾಗಿರುವುದು ಶಕ್ಕ ?” ಮತ್ತು "ಯಾವ ಸೂರ್ಯಪ್ರಭೆಗಳ ನಡುವೆ 

ತ್ರಿಪಥಗೆಯಾದ ದೇವನದಿಯು ಪ ರ್ರವಹಿಸುವಳೋ ಅವು ಮೇಘಸಂಲಗ್ನ ವಾಗಿರುವಾಗ 

ಪೃಸನ್ನ ನ ವಾಗಿರುವುದೆಂತು : ?' ಎಂಬ ಈ ತಾತ ರ್ಯಗಳೆರಡೂ ಅ ತ್ಯುಂತ ದುರೂಹ 
ಹ 125 


(4) ವ್ಯಾಹತ 
ಜಗತಿ ಜಯಿನಸ್ತೇ ತೇ ಭಾವಾ ನವೇಂದುಕಲಾದಯಃ 
ಪ್ರಕೃತಿಮಾಧುರಾಃ ಸಂತ್ಯೇವಾನ್ಯೇ ಮನೋ ಮದಯನ್ಲಿ ಯೇ | 


ರುದ್ರ ಟಿನ ಈ ವರಡು ಅರ್ಥದೋಷಗೆಳೂ (ಅಸಂಗತ ಮತ್ತು ಪುನರುಕ,) ವಸು ತಃ 
ಭಿನ್ನ ವಲ್ಲ ಸ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಪ್ರ ತೆ (ಕವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸದೆ " ಅಪುಷ್ಯ ನೆಂಬ ಒಂದೇ ಚ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯ ಹ ಮಮ್ಮ ಟನು ಇಲ್ಲಿ ನರ್ಜಯಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 


125 ಪ್ರಾ ಚೀನ ಕಾವ್ಯಸ ಸಮೀಕ್ಷೆಯ ಅಭಿರುಚಿಯಲ್ಲಿ ದುಚ್ಚಿ ೯£ಯಿತ್ತವು ದೋಷವೇ ಹೊರತು 
ಗುಣವಲ ವೆಂಬ ಪ್ರ ಚ ಗಮನಾರ್ಹ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯಕಾರರ ಉದಾತ 
ಶೈ ಲಿಯನ್ನೂ ದೇವಗಂಗಾನದಿಯ ಪ ರ್ರವಾಹವನ್ನೂ ಶ್ಲಿಷ್ಟೋ ಪಮೆಯಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿ ಹೋಲಿ 


ಕೆ ಕನಿಪ್ರ ಯತ್ನ ವಿದ್ದ ರೂ ಕಟ; EE ಕ ಷ್ಟ ಕ ಕಾರಣ ಅದು ದೋಸಕ್ಕೇ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. 


೧೧೦ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
YJ ಈ 


ಮಮ ತು ಯದಿಯಂ ಯಾತಾ ಲೋಕೇ ವಿಲೋಚನಚಂದ್ರಿಕಾ 
ನೆಯನವಿಷೆಯಂ ಜನ್ಮನ್ಯೇಕಃ ಸ ಏವ ಮಹೋತ್ಸವಃ ॥"” 


ಜಗದೊಳ್‌ ಕೀರ್ತಿತಮಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಕಲೆಯೇ ಮುಂತಪ್ಪ ಸದ್ವಸ್ಟುಗಳ್‌ 
ಮಗುಳ್ಹುಂ ನೈಜದ ಜೆಲ್ಲಿನಿಂ ಸೆಳೆಯುವಾ ವಸ್ತೂತ್ಯರಂ ಬೇರೆಯುಂ | 
ಜಗದೊಳ್‌ ಚಂದ್ರಿಕೆಯೀಕೆಯೆನ್ನ ನಯನಕ್ಕ್ರೀಗಳ್‌ ಸಮಂತೊರ್ವಳೇ 
ಮಿಗೆ ಕಂಡಳ್‌ ದೊರೆಕೊಂಡುದೀಗಳನಗಂ ಜನ್ಮ ಕ್ವಿದೊಂದುತ್ಸವಂ | 
ಇಲ್ಲಿ " ಚಂದ್ರಕಲೆ' ಮುಂತಾದುವೆಲ್ಲ ಯಾರಿಗೆ ಹುಲ್ಲಿಗಿಂತ ಕಡೆಯೋ ಆತನೇ 
ಮುಂದೆ " ಚಂದ್ರಿಕೆ 'ಯೆಂದು ನಾಯಿಕೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಚಂದ್ರಿಕೆಗೆ ಉತ್ಕರ್ಷ 
ವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವುದು ವ್ಯಾಹತ?' ಎ೦ದರೆ ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರುದ್ಧ ಕ 


(೪) ಪುನರುಕ್ತ 
ಕೃತಮನುಮತಂ** , , . 
ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಅರ್ಜುನನನ್ನು "ಅರ್ಜುನ, ಅರ್ಜುನ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, 
ಮತ್ತೆ " ಭವದ್ದಿ8 ' (= ನಿಮ್ಮಿಂದ) ಎಂಬುದಾಗಿ ಆತನನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿದನಂತರ, 
ತಿರುಗಿಯೂ "ಸಭೀಮಕಿರೀಟಿನಾಮ್‌ ' ಎನ್ನು ವಾಗ ಮತ್ತೆ ಅರ್ಜುನನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸಿರುವುದು ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ಕ. ಅಥವಾ 
ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ-- 
ಅಸ್ತ್ರಜ್ವಾಲಾವಲೀಢಪ್ರ ತಿಬಲಜಲಥೇರನ್ನ ತಾರ್ವಾಯಮಾಣೇ 
ಸೇನಾನಾಥೇ ಸ್ಸಿತೇಂಸ್ಕಿನ್‌ ಮಮ ಪಿತರಿ ಗುರೌ ಸರ್ವದನ್ವೀತ್ವರಾ 
ಕಾಮ್‌ | 
ಕರ್ಣಾಲಂ ಸಂಭ್ರಮೇಣ ವ್ರಜ ಕೃಪ ಸಮರಂ ಮೂಚ ಹಾರ್ದಿಕ್ಯತಂಕಾಂ 
ತಾತ ಚಾಪದ್ವಿತೀಯೇ ವಹತಿ ರಣಧುರಂ ಕೋ ಭಯಸ್ಕಾವಕಾಶಃ ॥"” 
126 ಮಾಲತೀ ಮಾಧವ ನಾಟಿಕ, ಅಂಕ.-೧. 
127 ವ್ಯಾಹತಾರ್ಥದ ಕೆಳಗಿನ ಲಕ್ಸ್‌ ಣವನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ. 
ಉತ್ಕರ್ಷೊೋ ವ್ಯಾಪಕಷ್ಯೋ ವಾ ಪ್ರಾಗ್ಯಸ್ಲೈೈನ ನಿಗದ್ಯತೇ | 
ತಸ್ಸೆ )ರ್ವಾ ತದನ್ಯಶ್ಚೆ (ದ್‌ ವ್ಯಾಹತೋ;ರ್ಥಸ್ಮ ದಾ ಭವೇತ್‌ | (ಕಾವ್ಯಪ್ರದೀ ಪ) 
128 ನೇಣೀಸಂಹಾರದ ಈ ಪದ್ಯ ಮತ್ತು ಇದರ ಅನುವಾದಗಳು ಆಗಲೇ ನಾಲ್ಕನೆಯ 


ಉಲಾ ಸದಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶ, ಪುಟ ೯೧. 
129 ವೇಣೀಸಂಹಾರ, ಅಂಕ-4. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೧೧ 


ಘನಶಸ್ತ್ರಜ್ವಾಲೆಯೆತ್ತಂ ಬಳಸಿರೆ ರಿಪುಸೇನಾಬ್ದಿ ಗೌರ್ವಾನಲಂ ಮೇಣ್‌ 
ಧನುವಂ ತಾಳ್ದೆಲ್ಲರೋಜಂ ಪಡೆಗಧಿಪತಿಯಾಗೊಪ್ಪಿರಲ್‌ ನನ್ನ ತಾತಂ | 
ಇನಿತೇಂ ಕರ್ಣಾ ಬಿಗುರ್‌ ಯುದ್ಧ ಕೆ ನಡೆ ಕೃಪ ಹಾರ್ದಿಕ್ಯ ಮಾಣ್‌ ಭೀತಿಯಂ ಮ 
ಜ್ಹನಕಂ ಬಿಲ್ಲೊಂಡು ಭಾರಂದಳೆದಿರೆ ರಣದೊಳ್‌ ಭೀತಿಗಿಂತೇಂ ನಿಮಿತ್ತಂ | 1೫ 
ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದೆಲ್ಲ ಪುನರುಕ್ತವೇ. 
(೫) ದುಷ್ಕ ಮ 
ಭೂಪಾಲರತ್ನ ನಿರ್ದೇನ್ಯಪ್ರದಾನಪ್ರಥಿತೋತ್ಸವಃ | 


ಫಿ 
ವಿಶ್ರಾಣಯ ತುರಂಗಂ ಹೇ ಮಾತಂಗಂ ವಾ ಮದಾಲಸಮ್‌ | 


ನರಪತಿರತ್ನ ನೆ ಕೃಪಣತೆ 
ಗಿರವಿಲ್ಲದೆ ದಾನಗೈವ ಕೊಡುಗೈದೊರೆಯೇ | 
ತುರಗವ ನೀನೆನಗೀವುದು 
ಕರಿಯಂ ಮೇಣ್‌ ಮತ್ತಗಮನಮೊಪ್ಪಲ್ಯಲಸಂ | 
ಇಲ್ಲಿ ಮದಕರಿಯನ್ನು ಶುದುರೆಗಿಂತ ಮೊದಲು ಹೇಳುವುದು ಯೋಗ್ಯ. ಈಗಿರು 
ವಂತೆ ಕ್ರಮ ತಪ್ಪಿದೆ. 
; (೬) ಗ್ರಾಮ್ಯ 
ಸ್ವಪಿತಿ ಯಾವದಯಂ ವಿಕಟೇ ಜನಃ 
ಸ್ವಪಿಮಿ ತಾವದಹಂ ಕಿಮಪೈತಿ ತೇ | 
ತದಯಿ ಸಾಂಪ್ರತಮಾಹರ ಕೂರ್ಪರಂ 
ತ ಿಲತಮೂರುಮುದಂಚಯ ಕುಂಚಿತಮ್‌ ॥ 
ಜನಮಿದು ಕೆಲದೊಳ್‌ ಮಲಗಿ- 
ರ್ಪಿನಮಾನುಂ ಮಲಗಿಕೊಳ್ತನಳಿವುದು ನಿನತೇಂ | 
ವನಿತೆಯೆ ತೆಗೆ ಕೈಮುರಿಯಂ 
ವಿನಿಹಿತಮಾಗಿರ್ಪ ತೊಡೆಯನಗಲಿಸು ಭರದಿಂ | 
ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುವವನು ಅಸೆಂಸ್ಕ ತನೇ ಸರಿ." 
190 ಭಾಷಾಂತರ ಮೈಸೂರು ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳದು. 


101 ಈ ದೋಷದ ವಿವೇಚನೆ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ನಡೆ, ಆಕಾರ, 
ವೇಷ, ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಅನಾಚಿತ್ಯಗಳೂ " ಗ್ರಾಮ್ಯತ್ಕ 'ದಲಿ ಯೇ 


೧೧೨ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ 


(೭) ಸಂದಿಗ್ಧ 


ಮಾತ್ಸರ್ಯಮುತ್ಪಾರ್ಯ . . ಸು 


ಇಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭಸೂಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಸವಿವಿವಕ್ಚಿ ತವಾದುದು 
ಶಾಂತವೋ ಅಥವಾ ಶೃಂಗಾರವೋ ಎಂಬುದು ಸೆಂದಿಗ್ನ ವಾಗಿಯೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ವಕ್ತಾರನು ವಿರಕ್ತ ಇಲ್ಲವೆ ಶೃಂಗಾರಿ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ 
ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 
(೮) ನಿರ್ಹೇತುತ್ತ 
ಗೃಹೀತಂ ಯೇನಾಸೀಃ ಪರಿಭವಭಯಾನ್ನೋಚಿತಮಪಿ 
ಪ್ರಭಾವಾದ್ಯಸ್ಯಾಭೂನ್ನ ಖಲು ತವ ಕಪ್ಚಿನ್ನ ವಿಷಯಃ | 
ಪರಿತ್ಯಕ್ತ೦ ತೇನ ತ್ವಮಸಿ ಸುತಶೋಕಾನ್ನ ತು ಭಯಾದ್‌ 
ವಿಮೋಕ್ಷೇ ಶಸ್ತ್ರ ತ್ವಾಮಹಮಪಿ ಯತಃ ಸ್ವಸ್ತಿ ಭವತೇ ॥"” 
ಎಲೆ ಶಸ್ತ್ರಮೆ ! 
ಪರಿಭವಕಂಜಿ ನಿನ್ನ ಪಿಡಿದಿರ್ದನದಾವನನರ್ಹಮಾದೊಡಂ 
ಧರೆಯೊಳಲಕ್ಸ್ಮ್ಯಮೊ೦ದುಮಿರದೋ ನಿನಗಾವನದೊಂದು ಶಕ್ತಿ,ಯಿಂ | 


ಸೇರುತ್ತವೆ. ದೇಶ, ಕಾಲ, ಜಾತಿ, ವಿದ್ಯೆ, ಸಂಪತ್ತು, ವಯಸ್ಸು, ಇವುಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ 
ವೃತ್ತಾಂತಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ "ಗ್ರಾಮ್ಯ'. ಕನ್ಕೆಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಗಲ್ಫ, ವೇಶ್ಯೆಯರಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಧತ್ತ, 
ಹಳ್ಳಿಗರಲ್ಲಿ ವೈದಗ್ಗೆ | ಕುಲಜರಲ್ಲಿ ಧೂರ್ತತೆ, ಮಂತಾದ ಆರೋಪಣೆಗಳೆಲ್ಲ ಗ್ರಾ ಮ್ಯವೇ, 
ಹೋಲಿಸಿ... 

ಗ್ರಾಮ್ಯತ್ತಮನ್‌ಚಿತ್ಯಂ ವ್ಯವಹಾರಾಕಾರವೇ ಷವಚನಾನಾಮ್‌ | 

ದೇ ಶಕುಲಜಾತಿನಿದ್ಯಾನಿತ್ತವಯಃ ಸ್ತಾನಪಾತ್ರೇಷು || 

ಪ್ರಾಗಲ್ಫ್ಯ್ಯಂ ಕನ್ಯಾನಾಮವ್ಯಾಜೋ ಮುಗ್ಧತಾ ಚ ವೇಶ್ಯಾನಾಮ" | 

ವೈದಗ್ಗ್ಯಂ ಗ್ರಾಮ್ಯಾಣಾಂ ಕುಲಜಾನಾಂ ಧೌರ್ತ್ಮಮಿತ್ಯಾದಿ || 

ಏತದ್ವಿಜ್ಞಾಯ ಬುಧೈಃ ಪರಿಹರ್ತವ್ಯಂ ಮಹೀಯಸೋ ಯತ್ನಾತ್‌ | 

ನ ಹಿ ಸಮ್ಮಗ್‌ ವಿಜ್ಞಾತುಂ ಶಕ್ಕಮುದಾಹರಣಮಾತ್ರೇಣ || 


(ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, ೧೧, ೯-೧೧) 
382 ಭರ್ತೃಹರಿಶತಕದ ಈ ಉದಾಹರಣೆಯೂ ಇದರ ಅನುವಾದವೂ ಆಗಲೇ ಐದನೆಯ 
ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ ; ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರ ಕಾಶ, ಪುಟ ೧೫೬. 
388 ಮುಕ್ತಕಗಳ ಸಂಗ್ರ ಹಗಳೆನಿಸುವ "ಶತಕ 'ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭಸೂಚನೆಗೆಡೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 


18೩4 ವೇಣೀಸಂಹಾರ, ಅಂಕ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೧೩ 


ಉರುಸುತಶೋಕದಿಂದುಚಿದನಾ ಗುರು ನಿನ್ನನಧ್ವರ್ಯದಿಂದಮ 
ಲೈಜಿಗುತೆ ನಿನ್ನ ನಾನುಮುಚಿದೇನಿದಖಂ ನಿನಗಕ್ಕೆ ಮಂಗಳಂ |" 


ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಶಸ್ತ್ರಪರಿತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಕಾರಣ 
ವೊಂದೂ ಉಕ್ಕವಾಗಿಲ್ಲ. 


(೯) ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ವಿರುದ್ಧ 
ಇದಂ ತೇ ಕೇನೋಕ್ತಂ ಕಥಯ ಕಮಲಾತಂಕವದನೇ 
ಯದೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಹೇಮ್ಮಃ ಕಟಕಮಿತಿ ಧತ್ಸೇ ಖಲು ಧಿಯಮ್‌ | 
ಇದಂ ತದ್‌ ದುಃ8ಸಾಧಾಕೃ್ರಮಣಪರಮಾಸ್ತ್ರಂ ಸ್ಮೈತಿಭುವಾ 
ವ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚಕ್ರಂ ಕರಕಮಲಮೂಲೇ ವಿನಿಷಿತಮ್‌ ॥ 


ಇದು ತಾಂ ಹೇಮದೆ ನಿರ್ಮಿತಂ ಕಟಿಕಮೆಂದಾರಯ್ತೆ ಚಂದ್ರಾನನೇ 
ಪಡೆಪಿಂದಿಂತಿದು ಹೇಮಮೆಂದು ನಿನಗಂ ಪೇಳಿರ್ಪರಾರ್‌ ಕಾಣೆನಾಂ | 
ಇದು ಮೇಣಾಕ್ರಮಿಸಲ್ವೆ ಬಾರದತುಲಂ ಮಾಶಸ್ತ್ರಮೇ ನಿಕ್ತುವಂ 
ಪದೆಪಿಂ ಮನ್ಮಥದತ್ತ,ಮಪ್ಪುದು ವಲಂ ಚಕ್ರಂ ನ €ಶದೊಳ್‌ | 


ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಚಕ ಕ್ರವಿರುವುದು ರ? ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ಧ ವಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಇನ್ನೊ ೦ದು 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ-- 


ಉಪಪರಿಸರಂ ಗೋದಾವರ್ಯಾಃ ಪರಿತ ಟಜತಾಧ್ಯಗಾಃ 
ಸರಣಿಮಪರೋ ಮಾರ್ಗಸ್ತಾವದ್‌ ಭವದಿ ಫರವೇಕ್ಷ್ಯ ತಾಮ್‌ | 

ಇಹ ಹಿ ವಿಹಿತೋ ರಕ್ತಾಶೋಕಃ ಕಯಾಪಿ ತಾ 

ಚರಣನಲಿನನ್ಯಾಸೋದಂಚನ್ನವಾಂಕುರಕಂಚುಕಃ ॥ 


ಬಿಡಿ ಗೋದಾವರಿಯೊತ್ತಿನೀ ಸ್ಥ ಳಮನಿನ್‌ ಪಾಂಥರ್ಕಳೇ ಬೇಗದಿಂ 
ದೆಡೆಯಿನ್ನೊ ೦ದನೆ ನೋಡುತುಂ ಪಯಣಮಂ ಕೈಕೊಳ್ಳುದೇ ಲೇಸೆನ- | 
ಲ್ವುಡಿಯಿಂದೀಗಳಶೋಕಮನ್ನೊ ದೆಯುತುಂ ಪೆಣ್ಣೊರ್ವಳಾಶಂಕೆಯಿಂ 
ತೊಡಿಸಿರ್ಪಳ್‌ ಪೂಸ ಮೇಲುದಂ ತಳಿರ್ಗಳಿಂ ತಾನಾ ಲತಾಕಾಂತೆಗಂ | 


288 ಭಾಷಾಂತರ ಮೈಸೂರು ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತಿಗಳದು. 


೧೧೪ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಆ” 


ವನಿತೆಯ ಪಾದಾಘಾತದಿಂದ ಪ್ರಷ್ಟೋದ್ದ ಮವಾಗುವುದೆಂದು ಕವಿಸಮಯ 
ವಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ ಅಂಕುರೋದ್ಗ ಮವಾಗವುದೆಂದಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ :-- 


ಸುಪಿತವಸನಾಲಂಕಾರಾಯಂ ಕದಾಚನ ಕೌಮುದೀ 


ಮಹಸಿ ಸುದೃತಿ ಸ ಸ್ವೃರಂ ಯಾಂತ್ಯಾಂ ಗತೋಸ್ತಮಭೂದ್‌ ವಿದುಃ | 


ತದನು ಭವತಃ ಕೀರ್ತಿಂ ಕ್ವೇನಾಪ್ಮಕೀಯುಕ ಯೇನ ಸಾ 
ಪ್ರಿಯಗೃಹಮಗಾನ್ಮುಕ್ತಾ ಶಂಕಾ ಕ್ರ ನಾಸಿ ಶುಭಪ್ರದಃ | 


ಚೆನ್ನೆ ಯದೊರ್ವಳುಟ್ಟು ಸಿತವಸ್ತಮನಂದು ವಿಭೂಷಣಂಗಳಿಂ 

ಜೊನ್ನ ದ ದೀಪ್ರಿಯೊಳ್‌ ಬರುತಿರಲ್ವ.ವನುಂ ಶಶಿಯಸ್ತಮೈದಿದಂ | 
ಅನ್ನೆ ವರಂ ಸೆಮಂತು ನುತಿಸಲ್‌ ತವ ಕೀರ್ತಿಯನಾರೊ ಪೋದಳಾ 
ಕನ್ನೆಯೆ ಭೀತಿಯೋಡೆ ಪತಿಗೇಹಕೆನಲ್‌ ಶುಭದಂ ಗಡಲೈ ನೀಂ | 


ಅಮೂರ್ತ (ಸರೀ!) ವಾದ ಕೀರ್ತಿ ಬೆಳುದಿಂಗಳಂತೆ ಜೆಳಗುವುದೆಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಲೋಕಸಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಕವಿ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ₹* ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ee ಸಮ್ಮ. 


(೧೦) ನಿದ್ಯಾನಿರುದ್ಧ 
ಸದಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿಶೀಥಿನ್ಯಾಂ ಸಕಲಂ ವಾಸರಂ ಬುಧಃ | 
ನಾನಾವಿಧಾನಿ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ವ್ಯಾಚಪ್ಪೇ ಚ ಶೃಣೋತಿ ಚ ॥ 
ಇರುಳೊಳ್‌ ಸಾ ಸ್ಟಾ ನಂಗೈವಂ 
ವರವಿಬುಧಂ ದಿವಸಮೆಲ್ಲಮಂತೆಯೆ ಪದೆಪಿಂ | 
ಪರಿಪರಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಚಾರದೊ 
ಳಿರುವಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಪಠನ ಮುಂತಪ್ಪುದರೊಳ್‌ | 
ಗ್ರಹಣ ಮುಂತಾದ ನಿಮಿತ್ತವಿಲ್ಲದಾಗ ರಾತ್ರೆ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದು ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ ಸಕ್ಕ ವಿರುದ್ಧ ವಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ದೋಷ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ಕ 


336 ಘನಿ ಸುತ ವಿವರವಾದ ನಿರೂಪಣೆ ಸಂಸ್ಕೃ ತದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನ " ಕಾವ್ಯ ನಿತೀ 
ಮಾಂಸೆ 'ಯಲ್ಲೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮನ "ಕಾವಾ ನಶೋಕನ' ದಲ್ಲೂ ಬಂದಿದೆ. ಮಮ್ಮ ಟನು ; 
ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತ ರಿಸಿಲ್ಲ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೧೫ 


ಹ ಅ y ೦ ತ 
ಅನನ್ಯಸದೃತಂ ಯಸ್ಯ ಬಲಂ ಬಾಹ್ವೋಃ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯತೇ | 
ಣ್‌ ಪಿಸ್‌ ಗ್‌ ೧ ಇಲ್ಲು 
ಪಾಡು ಣ್ಯಾನುಸ್ಕ ತತಸ್ತಸ್ಯ ಸತ್ಯಂ ಸಾ ನಿಪ್ಪ ಯೋಜನಾ | 


ದೊರೆಕೊಂಡಾ ದೋರ್ವಲದಿಂ ; 
ಪರರಿಂದಗ್ಗಳಿಕೆಯಾಂತ ನೃಪತಿಯುಮವನುಂ | 
ವಿರಚಿಸೆ ತಾಂ ಷಾಡ್ಲು ಣ್ಳ್ಯಾಂ 
ತರಕೃತಿಯಂ ವ್ಯರ್ಥಮಲ್ಲೆ ಕೃತಿಯದು ಬುವಿಯೊಳ್‌ | 
ಬಾಹುಬಲವಿದ್ದಮೇಲೆ ಷಾಡ್ಗು ದ್ಯಾದ"” ನೆರವು ಅನಗತ್ಯುವೆಂಬುದು ಅರ್ಥ 
ಸೆ 
ವಿಧಾಯ ದೂರೇ ಕೇಯೂರಮನಂಗಾಂಗಣಮಂಗನಾ | 
ಬಭಾರ ಕಾಂತೇನ ಕೃತಾಂ ಕರಜೋಲ್ಲೇಖಮಾಲಿಕಾಮ್‌ | 
ಸ್ಮರನೋಲಗಸಾಲೆಯೆನಲ್‌ | 
ತರುಣಿಯವಳ್‌ ತೋಳ ಬಂದಿಯಂ ಕಳೆದಿಡುತುಂ | 
ಧರಿಸಿರ್ಪಳ್‌ ವರನಿತ್ತಾ 
ಕರಬೋಲ್ಲೇಖಂಗಳೋಳಿಯಂ ಮುದದಿಂದಂ | 
| ತೋಳ ಮೇಲೆ ನಖಕ್ಟ ತವನ್ನು ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಧಿಸಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ'* ಇದು 
| ER 
ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧ 
ಅಪ್ಪಾ೦ಂಗಯೋಗ ಪರಿಶೀಲನಕೀಲನೇನ 
ದುಃಸಾಥ ಸಿದ್ಧಿ ಸವಿಧಂ ವಿದಧದ್‌ ವಿದೂರೇ | 
ಆಸಾದಯನ್ನಭಿಮತಾಮಧುನಾ ವಿಪೇಕ- 
ಖ್ಯಾತಿಂ ಸಮಾಧಿಧನಮೌಲಿಮಣರ್ವಿಮುಕ್ತಃ ॥ 
ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗ ಪರಿಶೀಲನ ನಿತ್ಯಸತ್ಕಂ 
ದುಃಸಾಧ್ಯ ಸಿದ್ದಿ ಚಯಮಂ ಬಿಸುಡುತ್ತುಮತ್ತಲ್‌ | 
287 « ಸಂಧಿ, ವಿಗ್ರಹ, ಯಾನ, ಆಸನ, ದ್ವೈಧ, ಆಶ್ರಯ' ಈ ಆರೂ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಉಕ್ತವಾದ ರಾಜನೀತಿಗಳು. ಇವಕ್ಕೇ " ಷಾಡ್ಲುಣ್ಯ 'ವೆಂದೂ ಹೆಸರು. 
335 ಹೋಲಿಸಿ--" ನಖಕ್ಸ ತಸ್ಯ ಸ್ಥಾನಾನಿ ಕ್ಸ್‌ ವಕ್ಸ್ಚಸ್ಮಥಾ ಗಲಃ | 
ಸಾರ್ಶ್ವಾ ಜಘನಮೂರೂ ಚ ಸ್ಮನಗಂಡಲಲಾಟಿಕಾಃ || '--ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನ. 


೧೧೬ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಆ 


ಕೈಸಾರಲಿಷ್ಟ ಸುವಿವೇಕ ವಿಶಾಲಭಾವಂ 
ತಾಂ ಮುಕ್ತನೈಸಲೆ ಸಮಾಧಿಧನಂ ಮಹಾತ್ಮಂ | 


ಮೊದಲು ವಿವೇಕೋದಯ, ಅನಂತರ ಸವಿಕಲ್ಸ ಕಸಮಾಧಿ, ಆಮೇಲೆ ನಿರ್ವಿಕಲೃಕ 
ಸಮಾಧಿ, ಕಡೆಗೆ ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ವಿವೇಕೋದಯ 
ವಾದೊಡನೆ ಮುಕ್ತಿಯಾಗಿಬಿಡುವುದೆಂದಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಯೋ ಗಶಾಸ್ತೃವಿರುದ್ದ 
ಹೀಗೆಯೇ ಉಳಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ವಿರೋಧವನ್ನೂ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


(೧೧) ಅನನೀಕ್ಸ ತ 
ಯಃ ಸಕಲಕಾಮದುಘಾಸ್ಕತಃ ಕಿಂ 
ದಂ ಶಿರಸಿ ವಿದ್ವಿಷತಾಂ ತತಃ ಕಿಂ! 


ಸಂತರ್ಪಿತಾಃ ಪ್ರಣಯಿನೋ ವಿಭವೈೆಸ್ತತಃ ಕಿಂ 


ಕಲ್ಪಂ ಸ್ಕಿತಂ ತನುಭೃತಾಂ ತನುಭಿಸ್ತತಃ ಕಿಂ J: 
ಎಲ್ಲ ಬಯಕೆಯನೀವ ಸಿರಿಗಳ ದೊರೆತವೆಂದೊಡಮಪು ದೇಂ 
ಎಲ್ಲ ವೈರಿಶಿರಂಗಳೂಳ್‌ ಪದಮಿಟ್ಟೊಡಂ ಮಗುಳ್ಹ ಪ್ರುದೇಂ | 
ಎಲ್ಲರಂ ಗಡ ನೆಂಟಿರಂ ಸಿರಿಯಿತ್ತು ಮೆಜ್ಜೆ ಸಲವು ಪದಂ 


- 


ಎಲ್ಲ ಕಲ್ಪದ ಕಾಲದಾ ಪರ್ಯಂತ ಜೀವಿಸಲಪ್ಪುದೇಂ | 


ಇಲ್ಲಿ "ತತಃ ಕಿಂ'ನ" ಆದುದೇನು' ಅಥವಾ " ಮುಂದೇನು' ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯು 
ಒಂದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದಿರುವುದು “ ಅನವೀಕೃತ ' ದೋಷ. ನವೀಕೃತ 
ವಾಗಿ ದೋಷ ತಪ್ಪಿರುವುದಕ್ಕೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ :-- 


139 ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಷ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳಿವು 

" ಅಣಿಮಾ ಮಹಿಮಾ ಚೈವ ಗರಿಮಾ ಲಫಿಮಾ ತಥಾ | 

ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯಮೀಶತ್ವಂ ವಶಿತ್ವಂ ಚಾಸ್ಟಸಿದ್ಧಯಃ || ಅಮರಕೋಶ. 
ಸವಿಳಲ ಕ ಅಥವಾ ಸಂಪ್ರಜ್ಞಾತಸಮಾಧಿಯ ಲಕ್ಷಣ ಹೀಗೆ. 

” ಬ್ರಹ್ಮಾಕಾರಮನೋ ವೃತ್ತಿಪ್ರನಾಹೋ;ಹಂಕೃತಿಂ ನಿನಾ 

ಸಂಪ್ರಜ್ಞಾತಸಮಾಧಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಧ್ಯಾನಾಭ್ಯಾಸಪ್ರಕರ್ಷತಃ || 

--ನಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಜೀವನ್ನು ಕ್ಮ ವಿವೇಕ. 

140 ನಿಷ್ಟಪೇ ಷಣದಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. 
141 ಭರ್ತೃಹರಿಯ ವೈರಾಗ್ಯಶತಕದಿಂದ ಉದಾಹೃತ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೧೭. 


ಯದಿ ದಹತ್ಯನಲ್ಲೋತ್ರ ಕಿಮದುತಂ 
ಯದಿ ಚ ಗೌರವಮದ್ರಿಪು ಕಿಂ ತತಃ | 
ಲವಣಮಂಬು ಸದ್ನೆವ ಮಹೋದಥೇಃ 


ಫಿ 
ಪ್ರಕೃತಿರೇವ ಸತಾಮವಿಪಾದಿತಾ ॥ 


ಉರಿಯುರಿವೊಡೆ ಚಿತ್ರಮದೇಂ 

ಗಿರಿಗಳ್‌ ಗುರುವಾಗಲೇನು ವಿಸ್ಮಯವಿಷಯಂ | 
ಕರಮುಪ್ಪೇ ಮುನ್ನೀರ್‌ ಸತ್‌- - 
ಪುರುಷರ್ಕಳ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲೆ ಮೇಣವಿಷಾದಂ || 


(೧೨) ಸನಿಯಮಪರಿವೃತ್ತ 
ಯತ್ರಾನುಲ್ಲಿಖಬತಾರ್ಥಮೇವ ನಿಖಿಲಂ ನಿರ್ಮಾಣಮೇತದ್‌ ವಿಥೇ- 
ರುತ್ಮರ್ಪಪ್ರತಿಯೋಗಿಕಲ್ಪನಮಪಿ ನ್ಯತ್ಕಾರಕೋಟಿಃ ಪರಾ।' 
ಯಾತಾಃ ಪ್ರಾಣಭೃತಾ೦ ಮನೋರಥಗತೀರುಲ್ಲಂಘ್ಯ ಯತ್ಸಂಪದ- 
ಸ್ನಸ್ಯಾಭಾಸಮಣೀಕೃತಾತ್ಮಸು ಮಣೀರತ್ಶತ್ವಮೇವೋಚಿತಮ್‌ ॥ 


ಆವುದರಲ್ಲಿ ಧಾತೃವಿಹಿತಂ ಜಗಮೇ ಗತಸಾರಮಕ್ಕುಮೋ 

ಆವುದಕೀವುದೇ ಉಪಮೆಯಂ ಗಡ ಧಿಕ್ಕೃತಿಯೆಂದು ತೋರ್ಗುಮೋ | 
ಆವುದರಿಂದೆ ಬರ್ಪ ಸಿರಿಯುಂ ಮನದಾಸೆಗಳಿಂದಮಗ್ಗ ಛಂ 

ಆವುದು ಸೋಂಕೆ ಕಲ್‌ ಸುಮಣಿಯಾ ಮಣಿಯಂ ವಿಹಿತಂ ಕಲೆಂಬುದೇ | 


(ಮೂಲಶ್ಲೊ (ಕದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಮಣಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆ ಕವಿಗೆ ವಿವಕ್ಷಿ ತ. ಜಿಂತಾ 
ಮಣಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದರ ಮುಂದೆ ರತ್ನ ಗಳು ಕೂಡ ಕಲ್ಲು 
ಗಳಂತೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಕಡೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ 
"ತಸ್ಯಾಭಾಸ ಮಣೀಕೃತಾಶ್ಮಸು' . ಎ೦ದಾಗ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಜಿಂತಾಮಣಿಗೂ 
ಕ್ಲುದ್ರವಾದ ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಾಮ್ಯವೇ ಬರುತ್ತದೆ; ಇತರ ಮಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ಅದಕ್ಕೂ ಇರುವೆ ತಾರತಮ್ಮನೆದ್ದು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ--ಚಿಂತಾಮಣಿಯ 


ವೈಶಿಷ್ಟ ಕ್ರಿವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಿಯಮಿತಗೊಳಿಸದೆ ಇರುವುದರಿಂದ.) ನಿಯಮಿ 


೧೧೮ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
೨ ಇಂ 


ಗೊಳಿಸಬೇಕಾದರೆ ಆ ಸಾ ಸಾಲನ್ನು " ಛಾಯಾಮಾತ್ರ ಮಣೀ ಕೃತಾ 
ಸ್ಕಾಶ್ಮ ತೈ ವೋಚಿತಾ' ಎಂದು “ದ್ದ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು 


(೧೩) ಅನಿಯಮಶರಿವೃತ್ತ 

ವಕ್ರಾಂಭೋಜೇ ಸರಸ್ವತ್ಯಧಿವಸತಿ ಸದಾ ಶೋಣ ಏವಾಧರಸ್ಲೇ 
ಬಾಹುಃ ಕಾಕುಸ್ಸೃ ವೀರ್ಯಸ್ಮ ೃತಿಕರಣಪಟ ರ್ದಕ್ಷಿಣಸ್ತೇ ಸಮುದ್ರ | 
ವಾಹಿನ್ಯಃ ಪಾರ್ತ್ವಮೇತಾಃ ಕ್ಷಣಮಪಿ ಭವತೋ ನೈವ ಮುಂಚಂತ್ಯಭೀಕ್ಷ್ಮ೦ 
ಸ್ವಚ್ಛೇನ್ನರ್ಮಾನಹೇಸ್ಮಿನ್‌ ಕಥವ:ವನಿಪತೇ ತೇಮ್ಟು ಪಾನಾಭಿಲಾಪಃ ॥ 
ವದನಾಂಭೋಜಾತಗೇಹಳ್‌ ಸರಸತಿಯೆನಲೀ ಶೋಣವೇ ತಾವಕೋಷ್ಟಂ 
ಬಲದೊಳ್‌ ಕಾಕುತ್ಸ ಎನೀರ್ಯಸ್ವ್ರೃತಿಕರಮಿದುಶೋಳ್‌ ದಕ್ಷ ಣಾಶಾಸಮುದ)ಂ | 
ಕೆಲಮಂ ಮೇಣೇಗಳುಂ ವಾಹಿನಿಯಿವು ಬಿಡವೈ ಮಾನಸಂ 3 ತಾಂ 
ನಲವಿಂ ನಿನ್ನ ೦ತರಾಳ ಳಸ್ಟಿತೆ ತಮೆನೆ ನೃಪತೀ ನೀರನೆಂತಾಡಿಪಮ್‌ ನೀಂ | 

ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಧರ "ಶೋಣವೇ ' ಎಂದು ನಿಯಮಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ದೋಷ 
ಉದ್ದಿ ಷ್ಟಾರ್ಥವು ಅನಿಯತವೇ ಹೊರತು ನಿಯತವಲ್ಲ.!* 


(೧೪) ನಿಶೇಷಪರಿವೃ ತ್ರ 


ಶ್ಯಾಮಾಂ ಶ್ಯಾಮಲಿಮಾನಮಾನಯತ ಭೋಃ ಸಾಂದ್ರ |ರ್ಮಪ್ಟೀ 


ಕೊರ್ಚಕೈಃ 
ಮಂತ್ರಂ ತಂತ್ರಮಥ ಪ್ರಯುಜ್ಯ ಹರತ ಶ್ವೇತೋತ್ಪಲಾನಾಂ 
ಶ್ರಿಯಮ್‌ 

೩42 ಅದರಿಂದ ಕಲ್ಲೂ ಮಣಿಯಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮಣಿಯನ್ನು ಕಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಯೋಗ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ "ಮಣಿ 'ಯೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಮೊದಲು " ರತ್ನ 'ವೆಂಬರ್ಥ 
ಕೊಡುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ, ವಿರಡನೆಯ ಸಲವೂ ರತ್ನ ವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಕೊಡುವುದೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕನಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಸಲ ವಿವಕ್ಸಿತವಾದುದು ರತ್ನ ಸಾಮಾನ [ವಲ್ಲ ; 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಮಾತ್ರ. ಅದು ತಿಳಿಯದಿರುವುದರಿಂದ ಬಿ ಪರಿವೃತ್ತ ' 
ದೋಷ. ಮಮ್ಮ ಟನು ತಿದ್ದಿ ಬರೆದ ಪಾಠಾಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ಭ್ರಾಂತಿಗೆ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲ. 

148 ನಿನ್ನ ಮುಖವೇ ಸರಸ್ವತಿ, ತೋಳೇ ಸಮುದ್ರ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ಅಧರವೇ ಶೋಣ 
ವನ್ನ ಬೇ ಕಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು "ಶೋಣವೇ ಅಧರ' ಎಂದಲ್ಲ . ಈ ಅನಪೇಸ್ಸಿತ ಅವಧಾರಣೆ 
(Emphasis) ಯಿಂದ ಅಥವಾ ಅಪೇಕ್ಸಿತ ಅನಿಯಮದ ಪರಿವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ನಿವಶ್ಬಿತಾರ್ಥದ ಪ್ರ ತೀತಿ 
ಕುಂಟುವಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ತ್ರಿ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೧೯ 


ಚಂದ್ರ ೦ ಚೂರ್ಣಯತ ಕ್ಷಣಾಚ್ವ ಕಣಶಃ ಕೃ ತ್ವಾ ಶಿಲಾಪಟ್ಟಕೇ 
ಹೀನ ೈಪ್ಟುಮೆಹಂ ಮೇ ದಶ ದಿತಸ ತ್ರದ ಕ್ರೈಮುದಾ, ಕಿತಾಃ |" 


ಇರುಳೆಂ 7 ಜಾಂದ ನಮಹೀವಿಲೇಪನಗಳಿಂ ಕಪಾ ಪ್ರಾಗಿಸಿರ್‌ ಬೇಗದಿಂ 

ನೆರೆಯಲ್‌ ಮಂತ್ರವೆ ಮೊ ತಂತ ಶಮೋ een ಪದ ಶೈ ೦ಗಳೀ ಶೋಭೆಯಂ | 
ಅರೆಯೊಳ್‌ ಕ ಚು ತ್ರೆ ಹೂಣಿಿಗ್ಲಿಯಿರ ಸಮಂತೀ ಜಡ ನೈನಂ ಬೇಗದಿಂ 
ನೆರೆವಂತಾನವಲ್ಲೊತಿಸಲ್‌ ದೆಸೆಗಳಂ ಕಾಂತಾಮುಖಚ್ಛಾ ನಸು | 


ಇಲ್ಲಿ " ಇರುಳಂ' ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು ತಪ್ಪು. " ಬೆಳ್ಳಿ ೦ಗಳ 
: ರಾತಿ ಯನ್ನ ಎಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ರಾತ್ರಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ನನಗು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
| ಸಿ ತ'ವೆಂಬ ದೋಷ, 


(೧೫) ಅನಿಶೇಷಪರಿವೃತ್ತ 

ಕಲ್ಲೂೋಲವೇಲ್ಲಿತದೃಪತ್ನರುಷಪ್ರಹಾರೈ 

ರತ್ನಾನ್ಯಮೂನಿ ಮಕರಾಲಯ ಮಾವಮಂಸಾ ಸ್ಕ್ಯಾಃ | 
ಕಿಂ ಕೌಸ್ತುಬೇನ ವಿಷಿಶತೋ ಭವತೋ ನ ನಾಮ 


ಯಾಇ್ಕಾಪ್ರಸಾರಿತಕರಃ ಪುರುಪೋಕ್ತಮೊಣಪಿ ॥ 


ಅಲೆಗಳ ಕಲ್ಲಳ ಹತಿಯಿಂ 
ಜಲಧಿಯೆ ನೀಳ್ವುರಿಸವೇಡ ರತ್ತ ೦ಗಳ ನೀಂ | 
ಸಲೆ ಕೌಸ್ತುಭವಿರ್ದುದರಿಂ 
` ದಲೆ ಕೈನೀಡಿರ್ದನಲ್ತೈ ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮನುಂ | 
ಇಲ್ಲಿ "ಒಂದೇ ಒಂದು ರತ್ತ ಕ್ವಾಗಿ ತಾನೇ ಪ್ರರುಷೋತ್ಕಮನೂ ನಿನಗೆ ಕೈನೀಡಿ 
ದನು' ಎಂದು. ಸಾಮಾನ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. " ಕೌಸ್ತ್ಯುಭವಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ' ಎಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ರತ | ಪೊಂದನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿರುವುದು ದೋಷ, 


(೧೬) ಸಾಕಾಂಕ್ಷ 
ಅರ್ಥಿತ್ವೇ ಪ್ರಕೆಟೀಕೃತೇಪಿ ನ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಃ ಪ್ರಭೋಃ ಪ್ರತ್ಯುತ 
ದ್ರುಹ್ಯನ್‌ ದಾಶರಥಿರ್ವಿರುದ್ಧ ಚರಿತೋ ಯು 


[೮೬ 
[೮. 
2 
ರ್ರ 
MH 
೭.೬ 


14 ರಾಜಶೇಖರನ ನಿದ್ಧಶಾಲಭಂಜಿಕೆ, ಅಂಕ-ಪ್ಲಿ. 


೧೨೦ ಪ್ಲಬುದ. ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ & 


ಉತ್ಕರ್ಪಂ ಚ ಪರಸ್ಯ ಮಾನಯಶಸೋರ್ಪಿಸ್ರಂಸನಂ ಚಾತ್ಮನಃ 
ಸ್ತ್ರೀರತ್ನಂ ಚ ಜಗತ್ಸತಿರ್ದಶಮುಖೋ ದೇವಃ ಕಥಂ ಮೃಪ್ಯತೇ ॥"” 
ಯಾಜನೆಗೈದೊಡಂ ಪ್ರಭುಗೆ ನಿಷ್ಪಲಮಾದುದು ಮತ್ತೆ ವೈರಸಂ 
ಸೂಚಿತನಪ್ಪ ದಾಶರಥಿಗಂ ದೊರೆಕೊಂಡಳು ಕನ್ನೆ ಯಿಂತೆನಲ್‌ | 
ಸಂಚಿತಕೀರ್ತಿಯಂ ಪಗೆಯ, ತನ್ನ ಪಮಾನಮನಂತೆ ರತ್ನ ದಾ 
ವಂಚನೆಯಂ ವಲಂ ಕ್ಟ ಮಿಪನೇ ಕಲಿಯಾ ದಶಾನನಂ | 
ಮೂಲಶ್ಲೋಶದಲ್ಲಿ " ಸ್ತ್ರೀರತ್ನ೦ ಕಥಂ ಮೃಷ್ಯತೇ' (ಇ ಸ್ತೀರತ್ನ ವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಸಹಿಸಿಯಾನು?) ಎಂದಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. "ಸ್ತ್ರೀರತ್ನವನ್ನು 
ವೇಕ್ಸಿ ಸುತ್ತಾ ಹೇಗೆ ಸೆಹಿಸಿಯಾನು? ಎಂದರ್ಥ ಸರಿಹೋಗುವಂತೆ " ಉಪೇಕ್ಸಿ 
ತ್ತಾ” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
" ಸಾಕಾಂಕ್ಟ' ದೋಷ. " ಪರಸ್ಕ' (ಹಗೆಯ) ಎಂಬುದರೊಡನೆ ಇದನ್ನೂ ಅನ್ವಯಿಸಿ 
ಸೊಳ್ಳುವುದಂತೂ ಅಶಕ್ಕ (ಅದರ ಅರ್ಥ ಆಗಲೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ). 


2. ಕ್ರೈ 


(೧೭) ಅಪದಯುಕ್ತ 
ಆಜ್ಞಾ ಶಕ್ರತಿಖಾಮಣಿಪ್ರಣಯಿನೀ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚಕ್ಷುರ್ನವಂ 
ಭಕ್ತಿರ್ಭೂತಪತೌ ಪಿನಾಕಿನಿ ಪದಂ ಲಂಕೇತಿ ದಿವ್ಯಾ ಪುರೀ | 
ಉತ್ಪತ್ತಿರ್ದ್ದುಷಪಿಣಾನ್ಹಯೇ ಚ ತದಹೋ ನೇದೃಗ್ವರೋ ಲಭ್ಯತೇ 
ಸ್ಯಾಚ್ಛೀದೇಪ ನ ರಾವಣ ಕ್ವ ನು ಪುನಃ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವೇ 


ಗುಣಾಃ | 


ಮರೆಯಲ್ಲಾಣತಿ ಶಕ್ರತೀರ್ಷಮಣಿಯೊಳ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನವಂ ಚಕ್ಕ ಮೇಣ್‌ 
ನೆರೆಯಲ್‌ ಭಕ್ತಿ ಗಿರೀಶನೊಳ್‌ ಸಲೆ ಪದಂ ಲಂಕಾಪುರಂ ದಿವ್ಯಮಾ | 
ವರಜನ್ಮಂ ಗಡ ಬೊಮ್ಮ ನಾ ಸುಕುಲದೊಳ್‌ ನೋಡಲ್‌ ವರಂ ದುರ್ಲಭಂ 
ಧರೆಯೊಳ್‌ ರಾವಣನಲ್ಲದಿರ್ದೊಡೆ, ಗುಣಂ ಸರ್ವಂ ಗಡೆಲ್ಲಿಕ್ಟುಮೋ | 
ಇಲ್ಲಿ " ಸ್ವಾಜ್ಜೇದೇಷ ನ ರಾವಣಃ' (-ರಾವಣನಲ್ಲದಿರ್ದೇಡೆ) ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡಬೇಕಾಗಿತು, ; (ಈ ವರ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ats ಭವಭೂತಿಯ ಮಹಾವೀರಚರಿತ, ಅಂಕ.೨. ರಾವಣನ ಪರವಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 


ಯಾಚಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದ ಮಾಲ್ಕವಂತನು ಆಶಾಭಂಗದಿಂದ ನುಡಿದ ಮಾತು. 
146 ರಾಜಶೇಖರನ ಬಾಲರಾಮಾಯುಣ, ಅಂಕ-೧. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೨೧ 


ಕವಿಗೆ ವಿವಕ್ಷಿ ತವಾದ್ದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಅರ್ಥಾ೦ತರನ್ಯಾಸವು ವಿರುದ್ದಾರ್ಥವನ್ನು 
(ಈ ವರ ಅಯೋಗ್ಯ ನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ) ಸಮರ್ಥಿಸುವುದರಿಂದ ದೋಷ. | 


(೧೮) ಸಹಚರಭಿನ್ನ 
ಶ್ರುತೇನ ಬುದ್ಧಿರ್ವ್ಯಸನೇನೆ ಮೂರ್ಜತಾ 
ಮದೇನ ನಾರೀ ಸಲಿಲೇನ ನಿಮ್ನಗಾ | 
ನಿಶಾ ಶಶಾಂಕೇನ ಧೃತಿಃ ಸಮಾಧಿನಾ 
ನಯೇನ ಚಾಲಂಕ್ರಿಯತೇ ನರೇಂದ್ರತಾ ॥ 
ಮತಿಯೋದಿಂ ಮೂರ್ಪತೆಯಂ- 
ತತಿರೇಕವ್ಯಸನದಿಂದೆ ಮದದಿಂ ಪಣ್ಣುಂ | 
ನದಿ ನೀರಿಂದಿರುಳಿನನಿಂ 
ಧೃತಿ ತಪದಿಂ ನೀತಿಯಿಂದೆ ದೊರೆತನಮೆಸೆಗುಂ | 
ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ "ಓದು' ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಜತೆಜತೆಗೇ ವ್ಯಸನ 
ಮೂರ್ಪತೆಗಳು ಬಂದಿರುವುದು " ಸಹಚರಭಿನ್ನ ' (ವಿಜಾತೀಯ) ವೆಂಬ ದೋಷ 


(೧೯) ಪ್ರಕಾಶಿತನಿರುದ್ದ 


ly 147 
ಲಗ್ನ೦ ರಾಗಾವೃತಾಂಗ್ಯಾ ಚೆ) 


ಇಲ್ಲಿ "ವಿದಿತಂ ತೇಸು,' (= ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿ) ಎಂಬುದು ಸಿರಿಯಾತನನ್ನು 
ಜಟ್ಟೇಹೋಗುತ್ತಿರುವಳೆಂಬ ವಿರುದ್ದಾರ್ಥವನ್ನು . ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


(೨೦) ನಿಧ್ಯಯುಕ್ತ 
ಪ್ರಯತ್ನಪರಿಜೋಧಿತಃ ಸ್ತುತಿಭಿರದ್ಯ ಶೇಷೇ ನಿಶಾ- 
ಮಕೇಶವಮಪಾಂಡವಂ ಭುವನಮದ್ಯ ನಿಃಸೋಮಕಮ್‌ | 
ಇಯಂ ಪರಿಸಮಾಪ್ಯತ್ತೇ ರಣಕಥಾದ್ಯ ದೋಃಶಾಲಿನಾ- 


ಮಪ್ಶೆತು ರಿಪುಕಾನನಾತಿಗುರುರದ್ಯ ಭಾರೋ ಭುವಃ |" 


147 ಇದೇ ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ "ಗರ್ಭಿತ 'ದೋಷಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಇದು ಬಂದಿದೆ. 
348 ವೇಣೀಸಂಹಾರ, ಅಂಕ... 


೧೨೨ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ "ಇ 


ಸ್ಫುತಿಕಾರರ್‌ ಯತ್ನ ದಿಂದೆಟ್ಹರಿಪವೊಲೆಲೆ ನೀನಿಂದಿರುಳ್‌ ನಿದ್ರಿಪೈ ಶ್ರೀ 
ಪತಿಯುಂ ಪಾಂಚಾಲರುಂ ಪಾಂಡುವ ತನುಜರುಮಿಂದುರ್ರಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲೆ ನಿಪ್ಪೆಂ | 
ಧೃತಶೌರ್ಕೋದ್ಧ ೦ಡದೋರ್ದಂಡರ ರಣಕಥೆ ತಾನಿಂದು ಸಂಪೂರ್ಣಮಕ್ಕುಂ 
ಕ್ಲ ತಿಪಾರಣ್ಣಂಗಳಿಂ ವೆಗ್ಗ ಳಮೆನಿಸಿದ ಭೂಭಾರಕಿಂದಕ್ಕೆ ನಾಶಂ |" 


ಇಲ್ಲಿ " ಮಾಗಧರ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಬಲವಂತವಾಗಿ ಪ್ರಬೋಧಿತನಾದರೂ ನಿದ್ದೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ” ಎಂಬರ್ಥ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಇದಲ್ಲ. " ಮಲಗಿದ 
ನೀನು ಮಾಗಧರ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಬೋಧಿತನಾಗುವೆ' ಎಂಬುದೇ ಕವಿವಿವಕ್ಷಿತ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ " ಶಯಿತಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಬೋಧ್ಯಸೇ' ಎಂದು ಪಾಠವನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಅಥವಾ ಈ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ-- 


ವಾತಾಹಾರತಯಾ ಜಗದ್ವಿ ಪದರೈರಾಶ್ವಾಸ್ಯ ನಿಃಶೇಪಿತಂ 


ತೇ ಗ್ರಸ್ತಾಃ ಪುನರಭ್ರಶೋಯಕಣಿಕಾತೀವ್ರವ್ರತೈರ್ಬರ್ಪಿಭಿಃ | 
ತೋಃಪಿ ಕ್ರೊರಚಮೂರುಚರ್ಮವಸನೈೆ ನೀ ತಾಃ ಕ್ಷಯಂ ಲುಬ್ಬಕ್ಕ 
ರ್ದಂಭಸ್ಯ ಸ್ಫುರಿತಂ ವಿದನ್ನಪಿ ಜನೋ ಜಾಲ್ಮೋ ಗುಣಾನೀಹತೇ ॥"” 
ವಾತಾಹಾರಿಯೆನಿಪ್ಪ ಸರ್ಪದುಸಿರಿಂ ನಿಶ್ಶೇಷಮಾಯ್ಕೀ ಜಗಂ 
ಮೇಣ್‌ ತೋಯವ್ರತಮಾಂತ ಬರ್ಹಿಯದನೇ ನುಂಗಿರ್ಪದೆತ್ಕೆತ್ಕಲುಂ | 
ಮತ್ತಾ ಬೇಡರೆ ಚರ್ಮಧಾರಣರತರ್‌ ಕೊಲ್ರರ್‌ ಮಯೂರಂಗಳಂ 


ಇಂತಾರಯ್ಯುತೆ ದಂಭಮಂ ಗುಣಗಳಂ ಬೇಳ್ಳಂ ಸುಮೂರ್ಪಂ ದಿಟಂ | 


ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವ್ರತಗಳ--ವಾತಾಹಾರ, ಜಲಾಹಾರ, ಚರ್ಮಾಂಬರ--ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ತೀವ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಾ, ಬರುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗದಂತೆ ಅವುಗಳ 
ಅನುಕ್ರಮವನ್ನು ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ--ಚರ್ಮಾಂಬರ, ಜಲಾಹಾರ, ವಾತಾಹಾರ-- 
ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. 


(೨೧) ಅನುನಾದಾಯುಕ್ತ 
ಅರೇ ರಾಮಾಹಸ್ತಾಭರಣ ! ಭಸಲಶ್ರೇಣಿಶರಣ ! 
ಸ್ಕರಕ್ರೀಡಾವ್ರೀಡಾಶಮನ ವಿರಹಿಪ್ರಾಣದಮನ | 


349 ಭಾಷಾಂತರ ಮೈಸೂರು ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತಿ ಗಳದು. 
160 ಭಲ್ಲಟಶತಕ, ೮೭. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ ಸೃಕಾಶ ೧೨೩ 


ಸರೋಹಂಸೋತ್ತಂಸ |! ಪ್ರಚಲದಲ! ನೀಲೋತ್ಸಲ! ಸಖೇ ! 
ಸಖಬೇದೊಟಹಂ, ಮೋಹಂ ಶ್ಚಥಯ, ಕಥಯ, ಕ್ವೇನ್ನುವದನಾ ॥ 


ಎಲೆ ಸುದತೀಕರಾಭರಣಮೇ, ಮರಿದುಂಬಿಯ ಮೊತ್ತದಿರ್ಕೆಯೇ 
ಎಲೆ ಸುರತಂಗಳೊಳ್‌ ಶಮಿತಲಜ್ಜ, ವಿಯೋಗಿಯ ಪ್ರಾಣಭಂಜಕಾ | 
ಎಲೆ ಕೊಳನೊಳ್‌ ಸುಹಂಸ್ಯ ವಿಚಲದ್ದಲನೇ, ವರಮಿತ್ರ, ನೈದಿಲೇ 
ಬಳಲಿದೆ, ಮುಚ್ಚ ಯಂ ಬಿಡಿಸು, ಪೇಳುತೆ ಕಾದಲಳಿರ್ಪ ತಾಣಮಂ | 


ಇಲ್ಲಿ [ವಿಧೇಯ (= ಡೀ) ವು " ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಳಿಸು' ಎಂದಿರುವಾಗ 
ಅದಕ್ಕೆ] ಕೇವಲ ವಿರುದ್ದವಾದ "ವಿರಹಿ ಪ್ರಾಣದಮನ' ಎಂಬ ಅನುವಾದ್ಯ 
=Dub್ರect) ದ ಅಂಶವನ್ನು ಹೇಳಕೂಡದಾಗಿತ್ತು. 


(೨೨) ತೃಕ್ತಪುನಃಸ್ತ್ರೀಕೃತ 


ಲಗ್ನಂ ರಾಗಾವೃತಾಂಗ್ಯಾ A 


ವಿದಿತಂ ತೇಸ್ಕು' (= ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿ) ಎಂದು (ರಾಜನ ಅಪರಾಧ 
ಗಳನ್ನು) ಮುಗಿಸಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮತ್ತೆ " ತೇನಾಸ್ಥಿ ದತ್ತಾ ಭೃತ್ಯೇಭ್ಛ8' (ಅವನು 
ನನ್ನ ನ್ದ ಆಳುಗಳಿಗೆ ಕೊಟಿ ರುವನು) ಎ೦ದು ಅದನೆ KX ವತ್ತ ತ್ರಿಕೊಂಡಿರುವುದು ದೋಷ. 
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(೨೩) ಅಶ್ಲಿ €ಲ 
ಹನ್ನುಮೇವ ಪ ಶ್ರವೃತ್ತಸ್ಯ ಸ್ತಬ್ಧ ಸ್ಯ ವಿವರೈಪಿಣಃ | 
ಯಥಾಸ್ಯ as He ನ ತಥಾ ಪುನರುನ್ಮತಿಃ ॥ 


ಪೊೂಯ ಾಲ್ವದ್ಯ ತನಾಗು 

ತೊ ದಿಯ್ಯ್ಭನೆ ತಾಂ ಸ್ಟ ಬ್ಬ ನಂತೆ ಅನ್ಯ ಸ್ಯ 
ದಯ್ಯಂ ಭರದಿಂ ಕೆಡಿವೆಂ 

ತಯ್ಯೋ ತಾಂ ಪಡೆವನೆಲ್ಲಿ ಪುನರುನ್ನ ತಿಯಂ | 


ಇಲ್ಲಿ ಪುರುಷನ ಜನನೇಂದ್ರಿಯದ ಪ್ರತೀತಿಯೂ ಬರುವುದರಿಂದ ಅಶ್ಲೀಲ. 
ಇದುವರೆಗೆ ಬರೆದ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೇ ದೋಷವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿ 


38. ಇದೇ ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ " ಗರ್ಭಿತ 'ದೋಷಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಈ ಪದ್ಯ 
ಬಂದಿದೆ. ಮತ್ತು ಹೋಲಿಸಿ ೧೪೭ ನೆಯ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ. 


೧೨೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J ಛಿ 


ಸಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ವ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲವೆಂದೇನೂ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಪ್ರಕೃತವಲ್ಲ 


ವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿಲ್ಲ 
ಪೌನರುಕ್ತ್ಯ ಯಾವಾಗ ದೋಷವಲ್ಲ? 
ಕರ್ಣಾವತಂಸಾದಿಪದೇ ಕರ್ಣಾದಿಧ್ವನಿನಿರ್ಮಿತಿಕ | 
ಸನ್ನಿಧುನಾದಿಬೋಧಾರ್ಥಮ್‌ ॥ ೧೦ ॥ 
" ಕರ್ಣಾವತಂಸೆ ' ಮುಂತಾದ ಪದಗಳಲ್ಲಿ, " ಕರ್ಣ ' ಮುಂತಾದ ಪದಾಂಶಗಳ 


ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಆಭರಣವುಂಟಿಂಬ ಅಭಿಪಾ ತ್ರಯ ಸೊಚಿತವಾಗುವುದೆಂದ 
ರಿಯಬೇಕು. 
ಯದ್ಯಪಿ, " ಅವತಂಸೆ' ಎಂದರೆ "ಕಿವಿಯ ಆಭರಣ 'ವೆಂದೇ ಅರ್ಥವಾದರೂ, 
" ಕರ್ಣಾವತಂಸ' ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಔಚಿತ್ಯವಿರುವ ಕಾರಣ 
ಪುನರುಕ್ತ ದೋಷ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವರ್ಣನಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಭರಣ ಕನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆ: 
ಸ್ಯಾಃ ಕರ್ಣಾವತಂಸೇನ ಜಿತಂ ಸರ್ವಂ ವಿಭೂಪಣಮ್‌ | 
ತಥೈ ವ ಶೋಭತೆಆತ್ಯರ್ಥಮಸ್ಕಾಃ FAR | 


ಕರ್ಣಾವತಂಸದಿಂದಂ 
ಸ್ಪರ್ಣಾಭರಣಂಗಳನ್ನೆ ಭಾಮಿನಿ ಗೆಲ್ಜಳ್‌ | 
ವಣ ರ ಯು 


ವರ್ಣಿಸಲೀ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಂ ಶೋಭಿಸುಗುಂ | 


ಅಪೂರ್ವಮಧುರಾಮೋದಪ್ರಮೋದಿತದಿತಸ್ತತಃ | 
ಆಯಯುರ್ಭ್ಯಂಗಮುಖರಾಃ ಶಿರಕಶೇಬರಶಾಲಿನಃ ॥ 


158 ವಾಮನನ " ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ'ಯ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮ ಟನು: 
ಅನುಸರಿಸಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ವಾಮನನು ಫೌನರುಕ ದೋಷ ಹಾ ಗಳನ್ನು ಸ್ಸ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ-- 

ವನ ವಿಶೇಷಶ್ಲೇದೇಕಾರ್ಥಂ ದುಷ್ಭಮ್‌. ಧನುರ್ಜ್ಯ್ಯಾಧ್ಮನೌ ಧನುಃ ಶ್ರುತಿರಾರೂಢೇ॥ 

ಪ ತಿಪತ್ತೈೈ. ಕರ್ಣಾವತಂಸ ಶ್ರವಣಕುಂಡಲ ಶಿರಃಶೇಖರೇಷು ಕರ್ಣಾದಿನಿರ್ದೇಶಃ 

ಸನ್ನಿ ಧೇ ಮುಕ್ತಾಹಾರಶಬ್ಬೇ ಮುಕ್ತಾ ಶಬ್ದಃ ಶುದ್ಧೇ&. ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಾಶಬ್ದೇ ಪುಷ್ಪ 

ಪದಮುತ್ಕರ್ಷಸ್ಯ, ಕರಿಕಲಭಶಬ್ದೇ ಕರಿಶಬ್ದಸ್ತಾದ್ರೂಪ್ಯಸ್ಯ ವಿಶೇಷಣಸ್ಯ ಚ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ | ೧೨೫ 


ಅತಿಮಧುರಗಂಧಮೋದಿತ 

ತತದಿಕ್ಕಟಿರಂತೆ ಭೃಂಗಮುಖರಿತಕಾಯರ್‌ | 
ಪ್ರತಿಗಮಿಸಿದರರೆಬರ್‌ ಮೃದು 

ಗತಿಯಿಂದಂ ಶೀರ್ಷಶೇಖರರ" ವಿಟಪುರುಷರ್‌ | 


ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ "ಕರ್ಣ-', "ಶ್ರವಣ-', ಮತ್ತು "ಶಿರಃ--' ಶಬ್ದಗಳು 
ಆಭರಣಗಳು ಆಯಾಯಾ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 


ವಿದೀರ್ಣಾಭಿಮುಖಾರಾತಿಕರಾಲೇ ಸಂಗರಾಂತರೇ | 
ಧನುರ್ಜ್ಯಾಕಿಣಚಹ್ನೇನ ದೋಷ್ಣಾ ವಿಸ್ಫುರಿತಂ ತವ ॥ 


ದಾರಿತ ರಿಪುಸೇನಾ ವಿ- 

ಸ್ತಾರದೆ ವಿಕರಾಲಮಪ್ಪ ಸಂಗರದೆಡೆಯೊಳ್‌ | 
ಓರಂತೆಸೆವುದು ತವಭುಜ 

ಸಾರಂ ಕೋದಂಡಶಿಂಜಿನೀಕಿಣಚಿಹೃ ೦ | 


ಇಲ್ಲಿ "ಧನುರ್ಜ್ಯ್ಯಾ' ಎನ್ನು ವಾಗ " ಧನುಸ್‌--' ಶಬ್ದವು ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೆದೆಯೇರಿಸೆ 
'ಲಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, ಈ ವಿಶೇಷಾರ್ಥದ ವಿವಕೆ ಕ್ರಯಿಲ್ಲದಾಗ ಕೆಳಗಿನ 


ಲಕ್ಷ ದಂತೆ ಘೇೊವಲ "ಜ್ಯ್ಯಾ' ಶಬ್ದವನ್ನೆ ನ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ :- 
ಜ್ಯಿಬಂಧನಿಪ್ಪಂದಭುಜೇನ ಯಸ್ಯ ವಿನಿಃ8ಶ್ವಸದ್‌ ವಕ್ತಪರಂಪರೇಣ | 


 ಕಾರಾಗೃಹ್ನೇ ನಿರ್ಜಿತವಾಸವೇನ ಲಂಕೇಶ್ವರೇಜೋಪಿತಮಾಪ್ರಸಾದತ್‌ |" 
ಹೆದೆಯನ್ನೆ ಳೆಯದೆ ಭುಜಮಿರೆ 
ವದನಾಳಿಗಳಿಂದೆ ವೂಣ್ಮೆ ಸುಯ್‌ ರಾವಣನುಂ | 


ಕುದಿದಂ ಸೆರೆಯೊಳಗೀತನ 
ಪದೆಪಂ ಪಾರುತ್ತೆ ತಾನೆ ಜಿತವಾಸವನುಂ | 


ಹಾಗೆಯೇ, 


ಪ್ರಾಣೀಶ್ವರಪರಿಪ್ವಂಗವಿಭ್ರಮಪ್ರತಿಪತ್ತಿಭಿಃ | 
ನ 


| ಮುಕ್ತಾಹಾರೇಣ ಲಸತಾ ಹಸತೀವ ಸ್ತನದ್ವಯಮ್‌ ॥ 


15 ರಘುವಂಶ, ಸರ್ಗ ೧.೬. 


೧೨೬ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


-ರಮಣಾಲಿಂಗನಭಂಗಿಯ 

ಗಮಳಕಂಗಳನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದೆನಾನೆಂಬೀ ಸಂ-| 

ಭೃಮದಿಂ ಮುತ್ತಿನ ಸರಮಿರೆ 

ರಮಣಿಯ ಕುಚಯುಗಮೆ ನಗುಗುಮೆನಿಸುತ್ತಿರ್ಕುಂ | 


ಎ೦ಬಲ್ಲಿ ಮುತ್ತುಗಳೊಡನೆ ಬೇರಾವ ರತ್ನ ಗಳೂ ಮಿಶ್ರವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
" ಮುಕ್ತಾ ಶಬ್ದವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸೌಂದರ್ಯಸಂಪತ್‌ ತಾರುಣ್ಯಂ ಯಸ್ಯಾಸ್ಕೇ ತೇ ಚ ವಿಭ್ರಮಾಃ | 


೨ 
ಪಟ್ಟದಾನ್‌ ಪುಷ್ಪಮಾಲೇವ ಕಾನ್‌ ನಾಕರ್ಪತಿ ಸಾ ಸಖೇ ॥ 
ವರಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯಂ 
ಸುರುಚಿರತಾರುಣ್ಯಮೊಪ್ಪೆ ಲೀಲೆಯುಮವಳೊಳ್‌ | 
ಪರವಶಗೊಳಿಸಳದಾರಂ 
ವರಸುಮಗಳ ಮಾಲೆಯಂತೆ ಮರಿದುಂಬಿಗಳಂ | 


ವ೦ಬಲ್ಲಿ " ಪುಷ್ಪ'ವೆಂದರೆ ಉತ್ಪು ಎಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಷ್ಟಗಳಂಬ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು 
ಅರಿಯಬೇಕು. ಯಾವ ವಿಶೇಷಣವೂ ಇಲ್ಲದ "ಮಾಲಾ' ಶಬ್ದ ಕ್ರ ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲೆ 
ಯೆಂಬರ್ಥವುಂಟು. 
ಸ್ಸಿತ್ಲೇಷೇತತ್‌ ಸಮರ್ಥನಮ್‌ ॥ ೧೦4 ॥ 
ಇದ್ದ ಮಹಾಕವಿಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾತ್ರ 
ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಶ್ಯ 
"ಕರ್ಣಾವತಂಸೆ'ವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವಂತೆ " ಜಘನಕಾಂಚಿ 'ಯೆಂದು. ' 
ಹೊಸದಾಗಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಅನುಮತಿಯನ್ನಿ €ಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜಗಾದ ಮಧುರಾಂ ವಾಚಂ ವಿಶದಾಕ್ಷರಶಾಲಿನೀಮ್‌ 
ನುಡಿದಂ ಸವಿಯೊಸೆರಲ್‌ ಜೇ 
ನ್ಹುಡಿಯಂ ವಿಶದಾಕ್ಪರಂಗಳೆಸೆವವೊಲನುವಿಂ | 
ಇದೇ ಮುಂತಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಿರುವಂತೆ ನಾಮವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವ 


ಬದಲು ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣವನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೂ ಕವಿಯ ವಿವಕ್ಸಿ ತಾರ್ಥವು ಸಿದ್ದಿಸುವು 


ದರಿಂದ " ವಿಶೀಷ್ಟ ಗತಾರ್ಥವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೨೭ 


ಪುನಃ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಬಹುದು ' ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ.* ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಅಂಥ ಸಮರ್ಥನೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಎಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ 
ಕವಿಯ ವಿವಕ್ಸಿ ತಾರ್ಥ ಸಿದ್ದಿ ಸಲಾರದೋ, (ನಾಮನಿಶೇಷಣಗಳೇ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವೆನಿಸುತ ತ್ರವೋ). ಅಂಥ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ :-- 
ಚರಣತ್ರ ಪರಿತ್ರಾಣರಹಿತಾಭ್ಯಾಮಪಿ ದ್ರುತಮ್‌ | 
ಪಾದಾಭ್ಯಾಂ ದೂರಮಧ್ವಾನಂ ವ್ರಜನ್ನೇಪ ನ ಖದ್ಯತೇ ॥ 
ಪಾದುಕೆ ರಕ್ಷಿ ಸದಿರ್ಪಾ 
ಪಾದಂಗಳಿನೀತನಧಿಕ ವೇಗದೆ ನಡೆಯ- | 
ಲ್ಯಾದಂ ದೂರದ ದಾರಿಯ 
ನೆಂದೊಡಮರಿಯಂ ಬಳಲ್ಕೆ ಯೆಂಬುದನೆಂತುಂ | 
(ಇಲ್ಲಿ " ವಜನ್‌ ಕ (= ನಡೆಯುವನು) ಎ೦ಬ ಕ ಯೆಯಲ್ಲಿ "ಕಾಲುಗಳಿಂದ ' 
ಎಂಬರ್ಥವು ಅಡಕವಾಗಿದ್ದರೂ "ಪಾಡುಕೆಗಳಿಲ್ಲದ' ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕಿ. ಯಾ 


UU 


ವಿಶೇಷಣದ ಮೂಲಕ ಬೋಧಿಸುವುದು ಅಶಕ್ಕ್ಯವಾದ ಕಾರಣ ನಾಮವಿಶೇಷಣದ 


ಸಲುವಾಗಿ " ಕಾಲುಗಳಿಂದ ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ.) 
ಖಾ ತೇರೇ ನಿರ್ಹೇತೋರದುಪ್ಪ ತಾ ॥೧೧॥ 


"ನಿರ್ಹೇತು 'ದೋಷವು ಲೋಕಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಕಾರಣವಿರುವ ಸ ಳದಲ್ಲಿ ದೋಷ 
ವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆ :- 


ಚಂದ್ರಂ ಗತಾ ಪದ್ಮಗುಣಾನ್ನ ಭುಂಕ್ಕೇ 
ನತು | 9 6 
ಪದ್ಮಾತಶ್ರಿತಾ ಚಾಂದ್ರಮಸೀಮಭಿಖ್ಯಾಮ 
ಉಮಾಮುಖಂ ತು ಪ್ರತಿಪದ್ಯ ಲೋಲಾ 
ಡ್‌ ಯ ದ್‌ ೦. 156 
ದ್ವಿಸಂಶ್ರಯಾಂ ಪ್ರೀತಿಮವಾಪ ಲಕ್ಷ್ಮೀ8 ॥ 


154 ಇಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮ ಟನು ವಾಮನನ ಮತವನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರ 
ವೃತ್ತಿ (11. i: ೧೮)ಯಲ್ಲಿ ವಾಮನನು ಇದೇ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ವಿತಿ ಕೊಂಡು, "ಜಗಾದ ' 
ಬಿಂಬ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥದಲ್ಲೇ "ವಾಚಂ' ಎಂಬ ಕರ್ಮಾರ್ಥವೂ ಅಡಕವಾಗಿರುವುದಾದರೂ " ಮಧುರಾಂ' 
ಮುಂತಾದ ವಿಶೇ ಷಣಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪುನರುಕ್ತಿ ಬರುವುದು ದೋಷವಲ್ಲ ವೆಂದಿ 
ದಾ ನೆ. ನಾಮನಿಶೇಷಣವೇ Pier ಅಗತ್ಯ ? ಕ್ರೈಯಾವಿಶೇ ಷಣದಿಂದಲೂ ಕನಿಯ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಾಹ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ನೆ? ಎಂದು ಮಮ್ಮ ಟನು ಮಾ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


185 ಕುಮಾರಸಂಭವ, ತ ೧. 


೧೨೮ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಆ 


ನೆರೆಯಲ್ವಿ ನನೊಳ್‌ ಪದ್ಮದ 
ವರಗುಣಮಿರದಂತೆ ಪದ್ಮದೊಳ್‌ ಚಂದ್ರಕರಂ | 
ನೆರೆಯದುಮಾಮುಖಸಂಗಡೆ 
ದೊರೆಕೊಂಡಳ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಚೆಲ್ಪನುಭಯಾಶ್ರಿತಮಂ | 
ಇಲ್ಲಿ "ರಾತ್ರಿ ಕಮಲಗಳು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ, * ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು 
ಸನಿಸ್ಕೇಜನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬ ಕಾರಣಗಳು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. | 
ಅನುಕರಣೀ ತು ಸರ್ಮೇಪಾವ್‌ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ಎಲ್ಲ ದೋಷಗಳೂ “ಅನುಕರಣ 'ಮಾಡುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದೋಷತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಸೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. | ; 


ಎಲ್ಲ ದೋಷಗಳೂ ಎಂದರೆ " ಶ್ರುತಿಕಟು' ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಲಾದ 
ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಉದಾಹರಣೆ-- 


ಮೃಗಚಕ್ಷುಪಮದ್ರಾಕ್ಷಮಿತ್ಯಾದಿ ಕಥಯತ್ಯಯಮ" | 


ಪಶ್ಚೈೆಷ ಚ ಗವಿತ್ಯಾಹ ಸುತ್ರಾಮಾಣಂ ಯಜೇತಿ ಚ ॥ 


ತ 
ಹರಿಣಾಕ್ಸಿಯನೀಕ್ಷಿ ಸಿದೆಂ 
ಕರಮಿಂತೀ ತೆರದಿನೊರೆವನೀತಂ ಮನುಜಂ | 
ನಿರುಕಿಸು " ಗವೆ'೦ದು ನುಡಿವೀ 
ನರನಂ " ಸುತ್ರಾಮಯಾಗ' ಕಾಟಿಪನೀತಂ | 
ಪಕ್ಟ್ರಾದೌಚಿತ್ಯವಶಾದ್ದೋಪೋಪಿ ಗುಣಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಕೃಚಿನ್ನೋ ಭೌ 
॥ ೧೧೦6 | 
"ಹೇಳುವವನು ' ಮುಂತಾದವರ ಔಚಿತ್ಯದ ವಶದಿಂದ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ದೋಷವೇ 
ಗುಣವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ದೋಷವೂ ಅಲ್ಲ ಗುಣವೂ ಅಲ್ಲ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹೇಳುವವನು-ಕೇಳುವವನು- ಸೂಚ್ಯಾರ್ಥ--ವಾಜ್ಯಾ ರ್ಥ-ಸಂದರ್ಭ, ಇವೇ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ದೋಷವೇ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಗುಣವಾಗಬಹುದು. 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ದೋಷವೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಗುಣವೂ ಆಗದೆ ಇರಬಹುದು. ವೈಯಾಕರಣಿ 
156 ಇವುಗಳ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಮೂರನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೨೯ 


ಯೊಬ್ಬ ನು ಹೇಳುವವ ಹಾಗೂ ಕೇಳುವವನಾದಾಗ ಮತ್ತು ರೌದ ನವೇ ಮುಂತಾದ 
ರಸಗಳು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾದಾಗ "ಕ " ಕಷ್ಟ ' ದೋಷವೇ ಗುಣವೆನಿಸುವುದು. ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಡೆಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ: — 


ದೀಧೀಜ್‌ ವೇವೀಜ್‌ ಸಮಃ ಕಶ್ಚಿದ್‌ ಗುಣವೃದ್ಗೊ ಹೀರಭಾಜನಮ್‌ | 
ಕಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯನಿಭಃ ಕಶ್ಚಿದ್‌ ಯತ್ರ ಸನ್ನಿಪಿತೇ ನ ತೇ ॥ 


ದೊರೆ "ದೀಧೀಜ್‌ ವೇವೀಜ್‌ 'ಗ- 

ಳಿ ರಿಸಂ " ಗುಣವೃದ್ಧಿ ಭಾವ 'ಸ್ಹೌಡೆಯಂ | 

ಸರಿಸಂ"" ಕ್ಲಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ 'ಫನೆ 

ಪೊರೆಯೊಳ್‌ ನಿಲಲಾರವೈಸೆ ನೋಡಲ್ವುವುಗಳ್‌ |” 


ಯದಾ ತಾ _ಮಹಮದ್ರಾಕ್ಷಂ ಪದವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದಮ್‌ | 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯಂ ತದಾಸ್ಕ್ಮಾರ್ಪಂ ಸಮಸ್ಸಾಾ,ಕ್ಷಂ ಚ ಸಮ್ಮದಮ್‌ |“ 
ಉನ್ನ ತ ಪದವಿದ್ಯಾ ಸಂ 
ಪನ್ನಂ ನೀಂ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಂ ದೊರೆಯಲೊಡಂ | 
ಎನ್ನಯ ಗುರುವಂ ನೆನೆದೆಂ 
ಮುನ್ನ ೦ ಸಮ್ಮೋದಮೊಪ್ಪೆ ಮನ್ಮಾನಸದೊಳ್‌ | 


ಅಂತ್ರಪ್ರೋತ ಬೃಹತ್ಕ ಪಾಲನಲಕ ಕ್ರೂರಕ್ವಣತ್‌ ಕಂಕಣ- 


ಪ್ರಾಯಪ್ರೇಂಖಿತ ಭೂರಿಭೂಪಣರವೈ ರಾಘೋಪಷಯನ್ನ, ೦ಬರಮ್‌ | 


ನ ರ್ದಿತರಕ್ತ ಕರ್ದಮಘನ ಪ್ರಾಣಾ ) ರಘ್ಲೋರೋಲ್ಲಸ- 
, ಲೋಲಸ್ತೆ ನೆಭಾರಭೆ | ರವವಪುರ್ದರ್ಪೋದ್ಧ ತಂ ಧಾವತಿ | 


387 " ದೀಧೀಜ್‌', "ವೇವೀಜ್‌ ? ಇವೆರಡೂ ಸ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಧಾತುಪಾಠದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಧಾತುಗಳು. 
ಪಾಣಿನಿಸೂತ್ರ ದ ಪ್ರಕಾರ "ಗುಣ', "ವ ೃದ್ಧಿ'ಗೆಳೆಂಬ ವ್ಯಾ ಸನ್ನು ಈ ಐರಡು ಧಾತು 
ಗಳಿಗೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. (ಸೂತ್ರ YY ೬). ಕೈಪ ಪ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರ ತ್ಕ ಯ ಯಾವಾಗಲೂ ಲೋಪವನ್ನೆ e 
ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. (V1. 1. ೬೭); ಅದು ಸನ್ನ ಜ್‌ ದ ವರ್ಣಗಳಿಗೂ ಗುಣವೃ ದ್ದ 
ಗಳುಂಟಾಗುವುದಿಲ. (1. i ೫). 

೩28 ಇಲ್ಲಿಯೂ ೆ ಸಮಸ್ತಾ ಕಂ? ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟತ್ವನಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ವೈಯಾಕರಣಿಯ ಮಾತೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಅದೇ ಗುಣವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 

15 ಮಹಾವೀರಚರಿತ, ಅಂಕ.೧. 


೧೩೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನರದೊಳ್‌ ಕಟ್ಟಿರುವೀ ಶಪಾಲಚಯದಿಂ ಕ್ರೂರಕ್ತಣತ್‌ ಕಂಕಣಳ್‌ 
ಕರಮಾ ಭೂಷಣಘೋಷದಿಂದೆ ನಭಮಂ ಮುಚ್ಚಿರ್ಪಳತ್ರೆತ್ಯಲುಂ | 
ಭರದಿಂ ಪೀರ್ದುಗುಳಿರ್ಪ ರಕ್ಕತತಿಯಂ ತಾನಾಗೆ ಘೋರಂ ವಲಂ 
ಪರಿಲೋಲಸ್ಕನಭಾರಭೈರವಳಿವಳ್‌ ದರ್ಪೊೋದ್ಧ ತಳ್‌ ಧಾವಿಪಳ್‌ |" 


ವಾಚ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ " ಕಷ್ಟ'ವೂ ಗುಣವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ :- 


ಮಾತಂಗಾಃ ಕಿಮು ವಲ್ಲಿ ತೈಃ ಕಶಿಮಫೆಲೈ ರಾಡಂಬರೈ ರ್ಜ ೦ಬುಕಾಃ 
ಸಾರಂಗಾ ಮಹಿಪಾ ಮದಂ ವ್ರಜಥ ಕಿಂ ಶೂನ್ಯೇಷು ಶೂರಾ ನ ಕೇ | 
ಕೋಪಾಟೋಪಸಮುದ್ಭ್ಧಲೋತ್ಮಟಸಟಾಕೋಟೇರಿಭಾರೇಃ ಪುರಃ 


ಸಿಂಧುಧ್ವಾನಿನಿ ಹುಂಕೃತೇ ಸ್ಫುರತಿ ಯತ್‌ ತದ್ಗರ್ಜಿತಂ ಗರ್ಜಿತಮ್‌ ॥ 


ಕರಿಗಳೆ ಕೆಮ್ಮ ನೇಕೆ ನಡೆವಿರ್‌, ವಿಫಲಂ ನರಿ ನಿಮ್ಮ ಡಂಬರಂ 
ಹರಿಣಮೆ ಎಮ್ಮೆಯೇ ಬಿಡಿರಿ ಬಲ್ಮೆಯ, ಶೂನ್ಯದೊಳಲ್ಲ ಬೀರರಾರ್‌ | 
ಇೆರಳುತೆ ಭೀಕರೋತ್ವಟಿಸಬಾಯುತ ಘೇಸರಿ ಗರ್ಜಿಪನ್ಷೆ ಗಂ 
ಭರದೊಳೆ ಮುಂದಿನಿಂದೆ ಬರೆ ಗರ್ಜನೆ ಗರ್ಜನೆಯಪ್ಪುದಲ್ಲಮೇ | 


ಇಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವು ವಾಚ್ಛವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರುಷಶಬ್ದ ಗಳು ಸಮಂಜಸವಾಗಿವೆ. 
ಸಂದರ್ಭದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ " ಕಷ್ಟ'ವು ಗುಣವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ :-- 


ರಕ್ತಾಶೋಕ ಕೃಶೋದರೀ ಕ್ವ ನು ಗತಾ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾನುರಕ್ತ೦ ಜನಂ 
ನೋ ದೃಷ್ಟೇತಿ ಮುಥೈವ ಚಾಲಯಸಿ ಕಿಂ ವಾತಾವಧೂತಂ ಶಿರಃ! 

ಉತ್ಕಂಠಾಘಟಮಾನಪಟ್ಟದಘಟಾಸಂಘಟ್ಟದಪ್ಪಚ್ಛದಃ 
ತತ್ನಾದಾಹತಿಮಂತರೇಣ ಭವತಃ ಪುಷ್ಪೋದ್ಧಮೋಃಯಂ ಕುತಃ ॥ 


ಎಲೆ ರಕ್ತಾಶೋಶ ಪೇಳಯ್‌ ಪ್ರಿಯೆಯವಳಗಲುತ್ತೆನ್ನ ನೆಲ್ಲಿಂಗೆ ಫೋದಳ್‌ 
ತಲೆಯಂ ನೀಂ ಬಿಮ್ಮನೇಂ ತೂಗುವೆಯಳಿದಿಹಳಲ್ಲೆಂದು ವಾತಾವಧೂತಂ | 
ಸಲೆ ತತ್ಪಾದಾಪ್ಲಘಾತಂ ದೊರೆಯದೆ ನಿನಗಂ ಬಂದುದೆಂತೈ ಸುಪುಷ್ಣಂ 
ಬಲವತ್‌ಪೆ ಮಾತ್ರೈಸಂಸ್ಥಾ ಭ್ರಮರಪರಿಚಲತ್‌ ಕೇ ಸರಾಭೋಗರಮ್ಯಂ | 
360 ಇದು ಬೊಬ್ಬಿರಿದು ಬರುತ್ತಿರುವ ತಾಟಕೆಯ ವರ್ಣನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬೀಭತ್ಸರಸ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾ 
ಗಿದೆ. ಅಕ್ಬ ರಗಳ ಕಟುತ್ತವು ಅದರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಫೋಷಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಕ್ಸಿ 
ಸಿ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೩೧ 


ಇಲ್ಲಿ ರಕ್ತಾಶೋಕವು ತಲೆದೂಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಪಿತನಾದ ವಿರಹಿಯ 
ವರ್ಣನೆ ಸಂದರ್ಭವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕುಪಿತನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರಪೌರುಷ್ಯ ಗುಣ 
ವಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ನೀರಸವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅದು ಗುಣವೂ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ದೋಷ 
ವೆಂದೂ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆ :- 
ಶೀರ್ಣಘ್ರಾಣಾಂಫಿಪಾಣೀನ್‌ ವ್ರಣಿಭಿರಪಘನ್ಮೈರ್ಫರ್ಫರಾವ್ಯ ಚ 
ಘೋಪಾನ್‌ 
'ದೀರ್ಫ್ಪಾಫ್ರಾತಾನಘೋಷಪೈೊಃ ಪುನರಪಿ ಘಟಯತ್ಯೇಕ ಉಲ್ಲಾ ಘಯನ್‌ 
| ಯಃ | 
ಘರ್ಮಾಂಶೋಸ್ತಸ್ಯ ವೋನ್ನರ್ದ್ವಿಗುಣಪ್‌ನಫೃಣಾನಿಘ್ನನಿರ್ವಿಘ್ನವೃತ್ತೇ- 
ರ್ದತ್ತಾರ್ಫ್ಪಾಃ ಸಿದ್ಧಸಂಘ್ಮರ್ವಿದಧತಂ ಫೃೈಣಯಃ ಅತ ಯು 
ವಿಘಾತಮ್‌ ॥' 
ಶೀರ್ಣಘ್ರಾಣಾಂಧಿ)ಹಸ್ತೆರ್‌ ವ್ರಣಿಗಳಕರಣರ್‌ ಘರ್ಫರೆಂದಳ್ಳವರ್‌ ವ್ಯಾ 
ಕೀರ್ಣರ್‌ ಘೋರಂಗಳಿ೦ ನಾರುವವರವಿರತಂ ಸರ್ವರುಂ ರೋಗಮುಕ್ತರ್‌ | 
ತೂರ್ಣಂ ಮೇಣಾರಿನಾ ಸೂರ್ಯನ ಕರನಿಸರಂ ಸತ್ಯೃಪಾಪಾರಭಾರಾ- 
ಪೂರ್ಣಂ ದೇವರ್ಕಳಿಂದಂ ವಿನುತಮದಘಮಂ ತಾನೆ ಚೂರ್ಣಿಕ್ಕೆ ನಿಚ್ಚಂ | 
"ಅಪ್ರಯುಕ್ಕ' ಮತ್ತು " ನಿಹತಾರ್ಥ 'ಗಳು ಶ್ಲೇಷೆಯಿರುವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೋಷತ್ತ 
| ವನ್ನು ಕಳದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆ ;-- 
ಯೇನ ಧ್ವಸ್ತಮನೋಬಭವೇನ ಬಲಿಜಿತ್‌ಕಾಯಃ ಪುರಾಸ್ತ್ರೀಕೃತೋ 
ಯಶ್ಚೋದ್ವ ತಭುಜಂಗಹಾರವಲಯೋ ಗಂಗಾಂ ಚ ಯೋಧಾರಯತ್‌ | 
ಯಸ್ಯಾಹುಃ ತಶಿಮಚ್ಛಿರೋ ಹರ ಇತಿ ಸ್ತುತ್ಯಂ ಚ ನಾಮಾಮರಾಃ 
ಪಾಯಾತ್‌ ಸ ಸ್ಹಯಮಂಧಕಕ್ಷಯಕರಸ್ತಾ೦ ಸರ್ವದೋಮಾಧವಃ ॥'” 
ಆರಿಂ ಧ್ರಂಸಿತಕಾಮನಿಂದೆ ಬಲಿಚಿತ್ಯಾಯಂ ಪ್ರರಾಸ್ತ್ರೀಕೃತಂ 
ಆರುದ್ಧ ಎತೊ ಭುಜಂಗಹಾರವಲಯಂ ಗಂಗಾಧರಂ ಭಾವಿಸಲ್‌ | 
181 ಮಯೂರನ ಸೂರ್ಯಶಶಕ. 


162 ಈ ಪದ್ಯದ ವಿಶೇಷ ವಿವರಣೆಗೆ ಇದೇ ಲೇಖಕನ ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ, ಪುಟ 
೪೯ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೧೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಆರಂ ವರ್ಣಿಪರೋ ಸುರರ್‌ ಶಶಿಶಿರಂ ದೇವಂ ಹರಂ ಸರ್ವದೋ- 
ಮಾಲೋಲಂ ಪ್ರಭುವಂಧಕಕ್ಷಯಕರಂ ರಕ್ಟಿಕ್ಕೆತಾಂ ಸರ್ವರಂ | 
ಬ ಬ 


ಇಲ್ಲಿ ಮಾಧವನ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ " ಶಶಿಮತ್‌' ಎಂದರೆ 
"ರಾಹು' ವೆಂಬುದು ಅಪ್ರಯುಕ್ಕದೋಷ ಮತ್ತು " ಅಂಧಕಕ್ಸಯ' ಎ೦ದರೆ 
"ಯಾದವರ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ದ್ವಾರಕೆ ' ಯೆಂಬುದು ನಿಹತಾರ್ಥದೋಷ. (ಆದರೆ 
ಶ್ಲ ೀಷೆಯ ವಿವಕ್ಸೆ ಯಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳ ದೋಷತ್ತ ತಪ್ಪಿದೆ.) 

"ಅಶ್ಲೀಲ' ದೋಷವು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಗುಣವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಸುರತಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಪ್ಯವಸ್ಸುವನ್ನು ಎರಡರ್ಥಗಳಿರುವ ಪದಗಳಿಂದ ಸೂಚಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಧಿಸಲಾಗಿದೆ-- 


ಕರಿಹಸ್ತೇನ ಸಂಬಾಥೇ ಪ್ರವಿಶ್ಯಾಂತರ್ವಿಲೋಡಿತ್ತೇ | 


ಉಪಸರ್ಪನ್‌ ಧ್ವಜಃ ಪುಂಸಃ ಸಾಧನಾಂತರ್ಪಿರಾಜತೇ ॥"” 


ಕರಿಹಸ್ಕಂ, ಸಂಬಾಧಾ೦ಂ-- 

ತರದೊಳ್‌ ಪುಗುತಂದು ನೂಂಕೆ ಪುರುಸದ್ವ ಜಮುಂ | 
ಮೆರೆವುದು ಪರಿತರ್ಪೆಡೆಯೊಳ್‌ 

ವರಸಾಧನ ನಿರತಸಂಗತಂ ಕಡುಪಿಂದಂ | 


ಇದರಂತೆ ವೈರಾಗ್ಯಬೋಧಕವಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ “ಅಶ್ಲೀಲ'ವು 
ಗುಣವೇ ' 
ಉತ್ತಾನೋಚ್ಛೂನಮಂಡೂಕಪಾಟಿತೋದರಸನ್ನಿಭೇ | 
ಕ್ಲೇದಿನಿ ಸ್ತ್ರೀವೃಣೀ ಸಕ್ತಿರಕ್ಕಮೇಃ ಕಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ॥ 
ತಲೆಕೆಳಗೆನೆ ಮಾಕಪೈಯ 
ಮಲಗಿಸಿ ಸೀಳ್ದಂದಮಾಗೆ ಹೊಟ್ಟೆಯನಸಿಯಿಂ | 
ಮಲಮೊಸರುವ ಸ್ತ್ರೀವ್ರಣದೊಳ್‌ 
ಕಲೆವರೆ ಕ್ರಿಮಿಯಲ್ಲದಿರ್ಪರಾರಾದೊಡಮೇಂ | 


ಹಾಗೆಯೇ-- 


63 ಇಲ್ಲಿ ಪುರುಷಧ್ವಜ ಎ ಜನನೇಂದ್ರಿಯ, ಸಾಧನ ಇ ಯೋನಿ, ಕರಿಹಸ್ಮ ಎ ಯೋನಿನಿದ್ರಾ 
ವಣಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ ಸೂಚಿತ ಅಂಗುಲಿಮುದೈ ಮುಂತಾದ ಗುಪ್ಮಾರ್ಥಗಳು ವಿವಕ್ಸಿತ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧ಷ್ಠಿಪ್ಟಿ 


ನಿರ್ವಾಣವೈರದಹನಾಃ ಪ್ರಶತಮಾದರೀಣಾಂ 
ನಂದಂತು ಪಾಂಡುತನಯಾಃ ಸಹ ಮಾಧಷೇನ। 
ರಕ್ತಪ್ರಸಾಧಿತಭುವಃ ಕ್ಷತವಿಗ್ರ ಹಾತ್ಚ 


ಸ್ಥಾ ಭವನ] EE ಸಭೃತ್ಯಾಃ ತ 


ಅರಿಸಂಹಾರದೆ ಶಾಂತಿಯಂ ಪಡೆಯೆ ವಿದ್ರೇಷಾಗ್ನಿ ಪಾಂಡುಕ್ಟಿತೀ 
ಶ್ವರಪುತ್ರ ರ್‌ ಸರಸೀರುಹಾಕ್ಸ್‌ ನೊಡನಾನಂದಂಬಡುತ್ತಿರ್ಕೆ ಮೇಣ್‌ 
ಸಸ ಪ್ರ ಸಾರ ಪ 4 ಸಾಧಿತಮಿದಾಗಲ್‌ ಭೂತಳಂ ವಿಗ್ರ ಹಂ 


ಪಖಯಲ್‌ ಸಾ ಭೃತ್ಯ ರೊಡನೆಲ್ಲರ್‌ ಸ ಸ್ಪಸ್ಟಾ ಜ್‌ [xe 


ದಲ್ಲಿ "ಸ್ಪಸ್ಟಾ ' ಎಂಬ ಪದವು ("ಸಾಯಲಿ ' ಎಂಬ ಅಶ್ಲಿ (ಲಾರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೂ) ಸ ಅಮಂಗಲಸೂಚನೆಗೆ ಪೋಷ ಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ವ ಆಗಿದೆ. 


ಸಂದಿಗ್ದ 'ವೂ ಕೂಡ ವಾಚ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾರ್ಥದ ಪ್ರತೀತಿ 
ಯನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದು " ವ್ಯಾಜಸ್ತುತಿ 'ಯಲ್ಲಿ"” ಪರ್ಯವಸಾನಗೊಳ್ಳುವುದಾದಕೆ 
ಗುಣವೇ. ಉದಾಹರಣೆ :-- 


ಪೃಥುಕಾರ್ತಸ್ವರಪಾತ್ರಂ 
ೂಪಿತೆನಿೀಶೇ ಪಪರಿಜನಂ ದೇವ | 
ವಿಲಸತ್‌ ಕರೇಣುಗಹನಂ 


ಸಂಪ್ರತಿ ಸಮಮಾವಯೋಃ ಸದನಮ್‌ |" 


ಸೃಥುಕಾರ್ತಸ್ವರಸಾತ್ರ ೦ 
ಭೂಷಿತನಿಕ್ಕಿ (ಷಪರಿಜನಂ ಭಾವಿಪೊಡಂ | 
364 ವೇಣೀಸಂಹಾರ ಪ್ರಸ್ತಾ ಇ ವನೆ. 

168 ಭಾಷಾಂತರ ಮೈಸೂರು 'ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತಿಗಳದು. 

366 ಇದರ ವಿವರಣೆ ಸ ಹತ್ತನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 

361  ಪೃಥು..-ಕಾರ್ತಸ್ವರ (ಏಾಚಿನ್ನ)--ಪಾತ್ರ' ಅಥವಾ " ಪೃಥುಕ_.ಆರ್ತಸ್ತರ-- 
ಪಾತ್ರ' "ಭೂಸಿತ -ನಿಶ್ರೇಶ --ಪರಿಜನ' ಅಥವಾ "ಭೂ _.- ಉಸಿತ --ನಿಶ್ರೇಷ-- ಪರಿಜನ ' 
" ವಿಲಸತ್‌ _._ಕರೇಣು (ಎಆನೆ).-ಗಹನ ' ಅಥವಾ " ವಿಲಸತ್ವ ರೇಣು --ಗಹನ '. ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಮೊದಲನೆ ಅರ್ಥವು ಅರಮನೆಗೂ ಎರಡನೆಯದು ಕನಿಯ ಮನೆಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. ಶ್ಲೇಷೆಯು 
ವಾಚ್ಯಬಲದಿಂದ " ಸಂದಿಗ್ಧ ' ದೋಷವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿ ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಗುಣವಾಗಿಸಿದೆ. 


೧೩೪. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಿಲಸೆತ್‌ಕರೇಣುಗಹನಂ 
ಸದನಂ ಸಮಮಾಯ್ಕು ಮೇಣಿರ್ವರ್ಗಂ | 
ಹೇಳುವವನು ಹಾಗು ಕೇಳುವವನು ಇಬ್ಬರೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅರಿಯುವಂತಿದ್ದರೆ 
"ಅಪ್ರತೀತ 'ವೂ ಗುಣವೇ. ಉದಾಹರಣೆ :- 


ಅತ್ಮಾರಾಮಾ ವಿಪಿತರತಯೋ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಲೇ ಸಮಾಧೌ 
ಜ್ಞಾ ನೋದ್ರೇಕಾದ" ವಿಘಟಿತತಮೋಗ್ರ೦ಂಥಯಃ ಸತ್ತ್ವನಿಪ್ಠಾಃ 
ಯಂ ವೀಕ್ಷನ್ನೇ ಕಮಪಿ ತಮಸಾಂ ಜ್ಯೋತಿಪಾಂ ವಾ ಪರಸ್ತಾತ್‌ 
ತಂ ಷೋಹಾಂಧಃ ಕಥಮಯಮಮುಂ ವೇತ್ತಿ ದೇವಂ ಪುರಾಣಮ್‌ ॥'* 


ರಮಿಸುತ್ತುಂ ನಿಟ್ಟೆಯಿಂದಾತ್ಮ ನೊಳತಿವಿಶದಧ್ಯಾನದೊಳ್‌ ನಲ್ಮೆಯಂ ತಾ 
ಳಮಲ ಜಾ ನದಿ೯ಯಿಂದಂ ಮಿಗೆ ಪಖಿಯೆ ತಮೋಗ.೦ಧಿಗಳ್‌ 
ಎ ಇ ಛಿ ಆ)? 

ಸತ್ರ್ವನಿಷ್ಕರ್‌ | 
ತಿಮಿರಕ್ಸಂ ಜೋತಿಗಂ ದೂರದೆ ' ತೊಳಗುತುಮಿರ್ಸಾವನಂ ನೋಟ್ಕರತ್ಯು- 


ತ್ರಮನಾಗಿರ್ಪ್ಪಾದಿರತ್ನ ಪ್ರಭುವನಖವನೆಂತೀಯನಿದ್ಯಾಂಧಭೂತಂ [1% 


ಹೀಗೆಯೇ ತತ್ತ್ವಪರ್ಯಾಲೋಜನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ " ಅಪ್ರತೀತ' 
ದೋಷವೇ ಗುಣವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ :-- 


ಪಡಧಿಕದತನಾಡೀಚಕ್ರಮಧ್ಯಸ್ಥಿ ತಾತ್ಮಾ 
ಹೃದಿವಿನಿಪಿತರೂಪಃ ಸಿದ್ಧಿ ದಸ್ತದ್ದಿದಾ೦ ಯಃ | 
ಅವಿಚಲಿತಮನೋಭಿಃ ಸಾಧಕ್ಕೆ ಮೃ ನಗ್ಯ ಮಾಣಃ 
ಸ ಜಯತಿ ಪರಿಣದ್ಧೆಃ ಕ ಹಾ | 


ಪದಿನಾರೆಂದೆನೆ ನಾಡಿಯಾ ನಡುವೆ ತಾಂ ನಿಂದಂ ಸಮಂತಾವನೋ 
ಹೃದಯಾಂತಃಸ್ಥಿತನಾಗಿ ಸಿದ್ದಿಗುಡುವಂ ಸುಜ್ಜಾ ಶ್ಲ ನಿಗಳ್ಲಾ ವನೋ | 
ls ವ ಸಾಧಕರ್‌ 
ಅದೆ ತಾಂ ಶಕ್ಕಿಪರೀತಶಕ್ಕಿಪತಿಯೇ ಮೇಲೆಂಬೆನನ್ಯರ್ಕಳಿಂ | 
168 ವೇಣೀಸಂಹಾರ, ಅಂಕ-೧. 
369 ಭಾಷಾಂತರ ಮೈಸೂರು ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತಿಗಳದು, 
170 ಮಾಲತೀ ಮಾಧವ, ಅಂಕ-೫. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೩೫ 


ಹೀನವರ್ಗದ ಪಾತ್ರಗಳ ಬಾಯಲ್ಲಿ " ಗ್ರಾಮ್ಯ'ವೂ ಗುಣವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆ :- 
ಫುಲ್ಗುಕ್ಕರಂ ಕಲಮಕೂರಣಿಹಂ ವಹನ್ಮಿ 
ಜೇ ಸಿಂಧುವಾರವಿಡವಾ ಮಹ ವಲ್ಬಹಾದೇ | 
ಜೀ ಗಾಲಿದಸ್ಸ ಮಹಿಸೀದಷಿಣೋ ಸರಿಚ್ಛಾ 
ಸ ಲು 
ದೇ ಕಿಂಚ ಮುದ್ಧ ವಿಅಇಲ್ಲಪಸೂಣಪುಂಜಾ ॥ 
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ಕಳವೆಯ ಗಂಜಿಯ ಬಣ್ಣವ 

. ತಳೆಯುವ ನಿರ್ಗುಂಡಿಯೆಲರ ಮೆಚ್ಚುವೆನಾಂ ನೀರ್‌-| 
ಕಳೆದೆಮ್ಮೆಯ ಮೊಸರಂದದೆ 
ಪೊಳೆ ಪೊಳೆಯುವ ಫುಲ್ಲಮಲ್ಲಿಕಾಮಾಲೆಯುಮಂ | 


ಇಲ್ಲಿ ಕಳವೆ, ಗಂಜಿ, ಎಮ್ಮೆ, ಮೊಸರು, ಮುಂತಾದುವು " ಗ್ರಾಮ್ಯ'ವಾದರೂ 
ಸ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಗುಣವಾಗಿವೆ. 
ಸ ನಪದ 'ವು ಒಮ್ಮ ಮ್ಮ ಗುಣವಾಗುವುದಕ್ತೆ ಉದಾಹರಣೆ :-- 


ಗಾಢಾಲಿಂಗನವಾಮನೀಕೃತಕುಚಪ್ರೋದ್ಧೂತರೋಪೋದ್ಧಮಾ 
ಸಾಂದ್ರಸ್ನೇಹೆರಸಾತಿರೇಕವಿಗಲತ್‌ ಶ್ರೀಮನ್ನಿ ತಂಬಾಂಬರಾ | 
ಮಾ ಮಾ ಮಾನದ ಮಾತಿ ಮಾಮಲಮಿತಿ ಕ್ಷಾಮಾಕ್ಷರೋಲ್ಲಾಪಿನೀ 
ಸುಪ್ತಾ ಕಿಂನು ಮೃತಾ ನು ಕಿಂ ಮನಸಿ ಮೇ ಲೀನಾ ವಪಿಲೀನಾ 
ನು ಕಿಮ್‌ ॥* 
ಗಾಢಾಲಿಂಗನಮೊತ್ತಿರಲ್‌ ಕುಚಗಳಿಂ ಪೂ ತ್ರೀದ್ಭೂತರೋಮೋದ್ಗ ಮಳ್‌ 
. ಸಾಂದ್ರ ಪ್ರೇಮರಸಂ ಗಡೆತ್ತೆ ಸಡಿಲಂ ಶಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಿ ತಂಬಾಂಬರಂ | 


ಬೇಡಾ ಕಡತ ಸಾಕು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು ನೀನೆಂಬಳ್‌ ಗಡರ್ಧೋಕ್ರಿಯಿಂ 
ಕಾಣೆಂ ಸುಪ್ರಿಯೊ, ಸತ್ತಳೋ, ಮನದೊಳೇ೦ ಲೀನಳ್‌ ವಿಲೀನಳ್‌ ವಲಂ | 


ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅದು ಗುಣ, ದೋಷಗಳೆರಡೂ ಆಗದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ :-- 


171 ರಾಜಶೇ ಖರನ ಕರ್ಸೂರಮಂಜರಿ, ಅಂಕ-೧. ವಿದೂಷಕನ ವಾಕ್ಯ. 
27? ಅಮರುಶತಕ. 


೧೩೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತಿಪ್ಕೇತ್‌ ಕೋಪವಶಾತ್‌ ಪ್ರಭಾವಪಿಹಿತಾ ದೀರ್ಫಂ ನ ಸಾ ಕುಪ್ಪತಿ 
ಸ್ವರ್ಗಾಯೋತ್ಪತಿತಾ ಭವೇನ್ಮಯಿ ಪುನರ್ಭಾವಾರ್ದ್ವಮಸ್ಯಾ ಮನಃ | 

ತಾಂ ಹರ್ತುಂ ವಿಬುಧದ್ವಿಪೋಃಿ ನಚಮೇ ಶಕ್ಕಾಃ ಪುರೋವರ್ತಿನೀಂ 
ಸಾ ಚಾತ್ಯಂತಮಗೋಚರಂ ನಯನಯೋರ್ಯಾತೇತಿ ಕೋಯಂ ವಿಧಿಃ ॥'* 


ಕೋಪೋದ್ರಿಕ್ಕೆಯೆ ಮೈಮೆಯಿಂ ಮರೆಯೆನಲ್‌ ನಲ್ಲಳ್‌ ಚಿರಂ ಕೋಪಿಸಳ್‌ 
ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೋಡಿದಳೇನಹಾ, ಸತಿಗಮಾ ಭಾವಾರ್ದ್ರ್ವಮೆನ್ನೊಳ್‌ ಮನಂ| 
ಎನ್ನಿ ೦ದಾಕಯನೆತ್ರಿಕೊಳ್ಳ ಕಡುಪಂ ಕಾಣರ್‌ ಸುರಾರಾತಿಗಳ್‌ 
ಮೇಣಿನ್ನು ೦ ಗಡ ಕಣ್ಣೆ ಬಾರಳೆನಲಾನೇನೆಂಬೆನೀ ದೈವಮಂ | 
ಇಲ್ಲಿ "ಐಹಿತಾ' (-ಮರೆಯಾಗಿರುವಳು) ಎಂದಾದಮೇಲೆ " ಇಲ್ಲ; ಹಾಗಿರ 
ಲಾರದು ' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿವೆ. ಇದರಿಂದ ಯಾವ ವಿಶೇಷ 
ಸಾರ್ಥಕ್ಕವೂ ಬಾರದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಗುಣವೆನ್ನು ವಂತಿಲ್ಲ. ಪದ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮುಂದಿನ 
ವಿಚಾರವು ಹಿ೦ದಿನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತ ಸಾಗುವುದರಿಂದ ಇವನ್ನು ದೋಷ 
ವೆನ್ನು ವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
" ಅಧಿಕಪದ 'ವೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಗುಣವಾಗುವುದುಂಟು. ಉದಾಹರಣೆ ;-- 
ಯದ್ವಂಚನಾಪಿತಮತಿರ್ಬಹುಚಾಟುಗರ್ಭಂ 
ಇರ್ಯೋನ್ಮುಖಃ ಖಲಜನಃ ಕೃತಕಂ ಬ್ರವೀತಿ | 
ತತ್‌ ಸಾಧವೋ ನ ನ ವಿದನ್ತಿ ವಿದನ್ತಿ ಕಂತು 
ಕರ್ತುಂ ವೃಥಾ ಪ್ರಣಯಮಸ್ಯ ನ ಪಾರಯನ್ತಿ Is 
ವಂಚನೆಯೊಂದರೊಳ್‌ ಕೃತವಿನಿಶ್ಚ ಯರಾಗಿರುತುಂ ಸ್ವಕಾರ್ಯಮಾ- 
ತ್ರೋಚಿತಮಪ್ಪ ಜೇನ್ನುಡಿಗಳಂ ತವೆ ಕೈತವದಿಂದೆ ದುರ್ಜನರ್‌ | 
ಸೂಜಿಪರೆಂಬುದಂ ನಿಜದೆ ಕಾಣರೆ? ಕಾಂಬರು ಸಜ್ಜನರ್ಕಳಾ- 
ಲೋಚನೆಯಾದೊಡಿಲ್ಲ ಸಜಿಯಿಂ ಪ್ರಣಯೋತ್ಸರಮಂ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್‌ | 
ಇಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಬಂದ ಗಿ (= ಅರಿವರು) ಎ೦ಬುದು (ಅರಿವಿರು 
ವುದು ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ವಿನಾ ಮಿಕ್ಕುವರಲ್ಲಲ್ಲವೆಂಬ) ಅನ್ಯಯೋಗವ್ಯವಜ್ಛ ೇದವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ ಗುಣವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೊ ೦ದು ಉದಾಹರಣೆ :- 


378 ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ, ಅಂಕ-೪. 
374 ಹೋಲಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ಪುಟ ೧೦೩-೪. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ಪಕಾಶ ೧೩೭ 


ವದ ವದ ಜಿತಃ ಸ ಶತ್ರು: 

ರ್ನ ಹತೋ ಜಲ್ಬಂತ್ಚ ತವ ತವಾಸ್ಕೀತಿ | 
ಚಿತ್ರ೦ ಚಿತ್ರಮರೋದೀತ್‌ 

ಹಾಹೇತಿ ಪರಂ ಮೃತೇ ಪುತ್ರೇ ॥ 


ನುಡಿನುಡಿ ಪಗೆಯೇಂ ಸೋಲ್ಕನೆ? 
ಕಡಿಯದೆ ತಡೆದಿರ್ಪೆ ನಿನ್ನ ನಿನ್ನೆ ೦ಬುದರಿಂ | 
ಮಡಿದಿರೆ ಮಗನವನಳ್ತಂ 

ಬಿಡದೆಂತುಂ ಚಿಕ್ರಚಿತ್ರಮಾಗಿರ್ಪಿನೆಗಂ | 


ಹೀಗೆ ಹರ್ಷ, ಭಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಆಧಿಕ್ಯದಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವಾಗಲೆಲ್ಲಾ "ಅಧಿಕಪದ 'ವು ಗುಣವೇ. 
ಕಥಿತಪದ ವು ಕೂಡ (೧) "ಲಾಟಾನುಪ್ರಾಸ' ಹಾಗು (೨) “ಅರ್ಥಾಂತರ 
ಸಂಕ್ರಮಿತವಾಜ್ಯ' ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು (೩) ವಿಧಿ-ಅನುವಾದ ಭಾವವುಳ್ಳ ವಾಕ್ಯ 
ದ್ರಯವು ಸೇರಿದಾಗ i ಡೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳು-- 


೧. ಸಿತಕರಶಕರರುಚಿರವಿಭಾ ವಿಭಾಕರಾಕಾರ ಧರಣಿಧರ ಕೀರ್ತಿಃ। 


ಪೌರುಪಕಮಲಾ ಕಮಲಾ ಸಾಪಿ ತಪೈೆ ವಾಸ್ತಿ ನಾನ್ಯಸ ಸ್ಯ | 


ಅರಸನೆ ಸಿತಕರಕರದೊಲ್‌ 

ಸುರುಚಿರಮೀ ಕೀರ್ತಿ ಭಾಸ್ತರಂ ಭಾಸ್ಟ್ರರನೊಲ್‌ | 
ವರಜಯಸಿರಿಯುಂ ಸಿರಿಯುಂ 

ಘರಮಿರ್ಪರ್‌ ನಿನ್ನೊ ಳೊರ್ವನೊಳ್‌ ನಲವಿಂದಂ | 


೨. ತಾಲಾ ಜಾಅಂತಿ ಗುಣಾ ಜಾಲಾ ದೇ ಸಪಿಅಏಪಿಂ ಘೇಪ್ಪನ್ನಿ | 
| ರಇಕಿರಣಾಣುಗ್ಗ ಪಿಆಇ' ಹೋನ್ತ ಕಮಲಾಇ ಕಮಲಾಇ (4 
ಜನಿಪವು ಗುಣಂಗಳಾಗಳ್‌ 
ಮನದೊಳ್ಳಿಂ ಸಹೃದಯರ್ಕಳೊಪ್ಪುವರೇಗಳ್‌ | 


175 ಇದರ ನಿವರಣೆ ಮುಂದೆ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
176 « ಕರ-ಕರ' ಮುಂತಾದ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಲಾಟಾನುಪ್ರಾ ಸವಿದೆ. 
377 ' ಹೋಲಿಸಿ._-ಕನ್ನ ಡಧ ನ್ಯಾ ತೋಶ ಪುಟ ೨೭. 


೧೩೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದಿನಕರಕಿರಣಾನುಗ್ರಹ 
ಮನುಗೊಳೆ ತಾಮಪ್ಪವಲ್ಯೆ ನಳಿನಂ ನಳಿನಂ | 


೩. ಜಿತ್ಲೇಂದ್ರಿಯತ್ವಂ ವಿನಯಸ್ಯ ಕಾರಣಂ 
ಗುಣಪ್ರಕರ್ಪೊೋ ವಿನಯಾದವಾಪ್ಯತೇ | 
ಗುಣಪ್ರಕರ್ಪೇಣ ಜನೋ*ನುರಜ್ಯತೇ 


ಜನಾನುರಾಗಪ್ರ ಭವಾ ಹಿ ಸಂಪದಃ | 


ವಿನಯಕ್ಕಿಂದ್ರಿಯಜಯವೇ ಕಾರಣ 
ವಿನಯದೆ ಬರುವುದು ಗುಣದೊದವು | 
ಗುಣದೊದವದೆ ಜನರಾಗವ ತಹುದು 
ಜನರನುರಾಗದೆ ಸಿರಿಯಹುದು ||? 


ಈಗಾಗಲೇ ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವ "ಪ್ರಾಗಪ್ರಾಪ್ತ ... 1೫9 ಎಂಬುದೇ 
" ಪತತ್‌ಪ್ರಕರ್ಷ 'ವು ಗುಣವಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಲಕ್ಷ ನ” " ಸಮಾಪ್ಮ ಪುನರುಕ್ಕ'ವು 
ಗುಣದೋಷನೆರಡೂ ಅಲ್ಲವೆನಿಸುವಂತೆ ಇರಬಹುದು, ಕೇವಲ ವಿಶೇಷಣಗಳ ಸಿದ್ದಿ 
ಗಾಗಿ ಪುನರುಕ್ಮಿಯಿರದೆ ಹೊಸದೊಂದು ವಾಕ್ಯದ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಅದು ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಈಗಲೇ ಹೇಳಲಾದ " ಪ್ರಾಗಪ್ರಾಸ್ತ , . .? ಎಂಬುದೇ ಇದಕ್ಕೂ ಲಕ್ಷ 

" ಅಸ್ಥಾನಸ್ಟೆ ಸಮಾಸ 'ವೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಗುಣವೆನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮೇಲೆ 
(" ಕಷ್ಟ' ಗುಣವೆನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯವಾಗಿ) ಉದಾಹರಿಸಲಾದ " ರಕ್ತಾ ಶೋಕ, . .? 
ಮಂತಾದುವೇ ಉದಾಹರಣೆ. 

ಹಾಗೆಯೇ " ಗರ್ಭಿತ 'ವೂ ಗುಣವಾಗಬಲ್ಲುದು. ಉದಾಹರಣೆ :- 


ಹುಮಿ ಅವಹತ್ಥಿ ಅರೇಹೋ ಣಿೌರಂಕುಸೋ ಅಹ ವಿಪೇಅರಪಿಓ ವಿ। 
ಸಿವಿಣೀ ವಿ ತುಮಮ್ಮಿ ಪುಣ್ಲೋ ಪತ್ತಿಹಿ ಭತ್ತಿಂ ಣ ಪಸುಮರಾಮಿ ॥₹ 


178 ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆಯೋ (= Predicated) ಅದೇ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ್ಕ (= 51001) ವಾಗಿದೆ. 

379 ಇದೇ ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ " ಪ್ರತಿಕೂಲವರ್ಣ ' ದೋಷಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ ತವಾಗಿ. 

180 ಆನಂದವರ್ಧನನ " ವಿಷಮಬಾಣಲೀಲೆ 'ಯಿಂದ ಉದಾಹೃತವೆಂದು. ಮಾಣಿಕ್ಯಚಂದ್ರ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೩೯ 


` ಗೆರೆಯಂ ದಾಂಟಿಡೆ ನಕ್ಕುಂ 
ನಿರಂಕುಶಂ ಮೇಣ್‌ ವಿವೇಕವಿಕಲಂ ಮತ್ತೆಂ- | 
` ತಿರೆಯುಂ೦ ದೊರೆಯೇ ನಂಬಯ್‌ 
ಮರೆಯೆಂ ಗಡ ಭಕ್ತಿಯೊಂದನೆಂದುಂ ನಿನ್ನೊಳ್‌ | 


ಇಲ್ಲಿ "ಪತ್ರಿಹಿ' (-ನೆಂಬು) ಎಂದು ವಾಕ್ಯದ ನಡುವೆ ವಾಕ್ಯಾಂಶರ ಬಂದಿ 
ದ್ದರೂ " ಗರ್ಭಿತ' ದೋಷವಾಗದೆ ಗುಣವೆನಿಸಲು ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡುವ ಔಚಿತ್ಯವಿರುವುದೇ ಕಾರಣ. ಹೀಗಿಯೇ ದೋಷಗಳು ಗುಣತ್ತವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಉಳಿದ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ವಾಚಕರೇ 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ರಸದೋಷಗಳು 
ವ್ಯಭಿಚಾರಿರಸಸ್ಕಾ ಯಿಭಾವಾನಾಂ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತಾ | 
ಕಪ್ಪಕಲ್ಪನಯಾ ವ್ಯಕ್ತಿರನುಭಾವವಿಭಾವಯೋಃ ॥ ೧೨ ॥ 


| ಪ್ರತಿಕೂಲವಿಭಾವಾದಿಗ್ರಹಾ ದೀಹ ಪುನಃ ಪುಸಃ। 
ಪತಿವಿಸ್ತ 


..ಅಕಾಂಡೇ ಪ್ರಥನಚ್ಛೇದ್‌ ಅಂಗಸ್ಯಾ 38 1 ೧೩॥ 


ಬಿ 


'ಅಂಗಿನೋನನುಸಂಧಾನಂ ಪ್ರಕೃತೀನಾಂ ವಿಪರ್ಯಯೆಃ | 
ಅನಂಗನ್ಯಾಭಿಧಾನಂ ಚ ರಸೇ ದೋಷಾಃ ಸ್ಕುರೀದೃಶಾಃ ॥ ೧೪॥"” 


ಈ ಹತ್ತೂ ರಸದೋಷಗಳು :-(೧) ವ್ಯಭಿಚಾರಿಭಾವ, ರಸ್ತೆ ಮತ್ತು ಸ್ಥಾಯಿ 
ಭಾವಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಹೆಸರಿಸುವುದು (ಸ್ವಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ರ), 
(೨) ಅನುಭಾವ, ವಿಭಾವಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಕಲ್ಪನೆ, (೩) ಪ್ರಶೃತರಸಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ದವಾದ ವಿಭಾವಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ, (೪) ಅಂಗಭೂತ ರಸಗಳ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಪರಿಪೋಷ, (೫) ಅನವಸರದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ, (೬) ಅನವಸರದಲ್ಲಿ ರಸವಿಚ್ಛೇದ, 
(೬) ಅಪ್ರಧಾನದ ಅತಿವಿಸ್ಕೃತಿ, (೮) ಪ್ರಧಾನದ ವಿಸ್ಮರಣ, (೪) ಪ್ರಕೃತಿಗತ 
ಚಿಚಿತ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ, ಮತ್ತು (೧೦) ರಸಕ್ಕೆ ಅನುಪಯೋಗಿಗಳ ವರ್ಣನೆ. 


181 ಹೋಲಿಸಿ. ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ಮೂರನೆಯ ಉದ್ದ್ಯೋೋತ. 


೧೪೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 
(೧) ವ್ಯಭಿಚಾರಿಭಾವಗಳ ಸ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವ 
ವ್ರೀಡಾ ದಯಿತಾನನೇ ಸಕರುಣಾ ಮಾತಂಗಚರ್ಮಾಂಬರೇ 
'ತ್ರಾಸಾ ಭುಜಗ ಸವಿಸ್ಮಯರಸಾ ಚಂದ್ರೇಃಮೃತಸ್ಯಂದಿನಿ | 
ೇೀರ್ಪ್ಯಾ ಜಹ್ನುಸುತಾವಲೋಕನವಿಧಾ ದೀನಾ ಕಖಪಾಲೋದರೇ 
ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ನವಸಂಗಮಪ್ರಣಯಿನೀ ದೃಷ್ಟಿಃ ಶಿವಾಯಾಸ್ತು ವಃ 


“ರ ಜೂ ಜಟ 


| 
ಫ್ರಿಯನಾ ವಕ್ಷಕ ನಾಣ್ಣುವಾ, ಕೊರಗುವಾ ಮಾತಂಗಚರ್ಮಕ್ಯಣಂ 
ಭಯಗೊಳ್ಳಾ ಭುಜಗಕ್ಕೆ, ವಿಸ್ಮಯಿಸುವಾ ಮತ್ತಂ ಸುಧಾಸೂತಿಗಂ | 
ನಿಯತಂ ಗಂಗೆಗೆ ಕೋಪಿಸಿರ್ಪ, ಕರಮಾ ದೀನಂ ಕಪಾಲಾಂಕದೊಳ್‌ 
ನಯನಂ ನೂತನಸಂಗಮಪ್ರಣಯಿ ಮೇಣ್‌ ಪಾಲಿಕ್ಕೆ ತಾಂ ಗೌರಿಯಾ || 
ಇಲ್ಲಿ ನಾಚಿಕೆ ಮುಂತಾದ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಭಾವಗಳಲ್ಲ ಸ್ವಶಬ್ದ ಗಳಿಂದಲೇ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಪಾಠವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಬರೆದಂತೆ ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡರೆ ಈ ದೋಷ 
ತಪು ವುದು — 

' ವ್ಯಾನಮ್ರಾ ದಯಿತಾನನೇ ಮುಕುಲಿತಾ ಮಾತಂಗಚರ್ಮಾಂಬರೇ 
ಸೋತ್ಮ೦ಪಾ ಭುಜಗೇ ನಿಮೇಪರಪಿತಾ ಚಂದ್ರೇಮೃತಸ್ಯಂದಿನಿ | 
ಮೀಲದ್‌ಭ್ರೂಃ ಸುರಪಿಂಧುದರ್ಶನವಿಧೌ ಮ್ಲಾನಾ ಕಪಾಲೋದರೇ . . 4 

ಕುುಯನಾ ವಕ್ತ್ಯಕ ಬಾಗುವಾ, ಮುಗಿಯುವಾ ಮಾತಂಗಚರ್ಮಸ್ಥಣಂ, 

ನಡುಗುತ್ತುಂ ಭುಜಗಸ್ಕೆ, ಮುಚ್ಚದಿರುತುಂ ಮತ್ತಂ ಸುಧಾಸೂತಿಗಂ | 

ಸೆಲೆ ಕೊಂಕಲ್‌ ಕುಡುವುರ್ವು ಗಂಗೆಯೆಡೆಯೊಳ್‌, ಮ್ಲಾನಂ ಕಪಾಲಾಂಕ 
ದೊಳ್‌. .. 


ರಸದ ಸ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವ 
ರಸವನ್ನು (೧) "ರಸ' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಇಲ್ಲವೆ (೨) " ಶೃಂಗಾರ” ಮುಂತಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಬಹುದು. ಕೆಳಗೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದೆ :-- 
ey ತಾಮನಂಗಜಯಮಂಗಲಶ್ರಿಯಂ 
ಕಿಂಚಿದುಚ್ಛಭುಜಮೂಲಲೋಕಿತಾಮ್‌ | 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ ನಕಾಶ 


ನೇತ್ತ್ರಯೋಃ ಕೃತವಶೋಃಸ್ಯ ಗೋಚರೇ 
ಬ 
ಕೋಪ್ಯಜಾಯತ ರಸೋ ನಿರಂತರಃ | 
ಅಂಗಜ ಮಂ೦ಂಗಲಸಿರಿಯಾ 
ತುಂಗಸ್ತನಮೂಲದ್ಯಷ್ಟ ಸುಂದರರುಜಿಯಾ | 
ಸಂಗಂ ಕಂಗಳಿಗೊದಗಿರೆ 
ಸಂಗಡಮೊಗೆತೆಂದುದೊಂದು ರಸಮದು ಭರದಿಂ || 
೨. ಆಲೋಕ್ಯ ಕೋಮಲಕಪೋಲತಲಾಭಿಪಿಕ್ತ- 
ವ್ಯಕ್ತಾನುರಾಗ ಸುಭಗಾಮಭಿರಾಮಮೂರ್ತಿವ್‌ | 
ಪಶ್ಯೈಪ ಪ ಬಾಲ್ಯಮತಿವೃತ್ಯ ವಿವರ್ತಮಾನಃ 
ಶೃಂಗಾರಸೀಮನಿ ತರಂಗಿತ ಮಾತನೋತಿ | 
ಕೋಮಲ ಕಪೋಲ ತಲದೊಳ್‌ 
ರೋಮಾಂಚಿತೆಯಪ್ಪ ಚೆನ್ನೆಯಂ ಕಂಡೀತಂ |. 
ಸೀಮಾತಿಗ ಶೃಂಗಾರದ 
ಸಂಮೋಹದೊಳಳ್ಳು ಮುಳುಗಿ ತೇಲುತ್ತಿರ್ಪಂ || 
ಸ್ಥಾ ಯಿಭಾವಗಳ ಸ್ವಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ಮ 


ಸಂಪ್ರಹಾರೇ ಪ್ರಹರಣ್ಮಿಃ ಪ್ರಹಾರಾಣಾಂ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ | 


ಪ್ರ 
ಠಣತಾ ರೈತ ಶು ಸಂಗತ ನತ ತ್ಸಾಹಸ್ತಸ ಸ್ಯ ಕೋ*ಪ್ಯಭೂತ್‌ ॥ 
ರಣದೊಳಗಾಯುಧಗಣಗಳ 
ಠಣಠಣ ಠಣ ಶಬ್ದಮಂದು ಕನಿಗಳನಿರಿಯಲ್‌ | 
ರಣವೀರನೊಳುತ್ಸಾ ಹಂ 


ಚಣದೊಳ್‌ ದಳವೇರ್ದುದಂದು ಪರಮೋದಾರಂ[| 
(೨) ಅನುಭಾವಾದಿಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ ಕಲ್ಪನೆ 
ಶರ್ಪೂರಧೂಲಿಧವಲದ್ಯುತಿಪೂರಥೌತ 
ದಿಜ್ಮ೦ಡಲೇ ಶಿಶಿರರೋಚಿಪಿ ತಸ್ಯ ಯೂನಃ | 
'ಲೀಲಾತಿರೋಃ೦ಶುಕನಿವೇಶವಿಶೇಪಕ್ಕ ಪ್ತಿ- 
ವ್ಯಕ್ತಸ್ತನೋನ್ನ ತಿರಭೂನ್ನವಯೌವನಾ ಸಾ॥ 


೧೪೧ 


೧೪೨ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ ಇ 


ಎಸೆಯಲ್‌ ಶಶಿ ಕರ್ಪೂರದೆ 

ದೆಸೆಗಳನೇ೦ ತೊಳೆವನೆಂಬವೋಲ್‌ ಕಾಂತೆಯವಳ್‌ | 
ವಸನಮನೊಯ್ಯನೆ ಸೆರಿಸುತೆ 

ನಸುದೋರಲ್‌ ಬಟ್ಟಮೊಲೆಗಳೀಕ್ಕಿತೆಯಾದಳ್‌ | 


ಇಲ್ಲಿರುವ ಶೈಂಗಾರರಸದ ಆಲಂಬನವಿಭಾವ, ಉದ್ದೀಪನವಿಭಾವಗಳಲ್ಲವೂ 
ವಿಭಾವತ್ತ (ನ ಶೃಂಗಾರದ ಕಾರಣತ್ರ)ಕ್ವಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಅನುಭಾವತ್ತ (= ಶೃಂಗಾ 
ರದ ಕಾರ್ಯತ್ರ)ವನ್ನೆ € ಅಭಿವೃತ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುವೆಂದು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಲ್ಪಿಸಿಕೂಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ನಿಭಾವದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಕಲ್ಪನೆ 
ಪರಿಹರತಿ ರತಿಂ ಮತಿಂ ಲುನೀತೇ 
ಸ್ಪಲತಿ ಭೃಶಂ ಪರಿವರ್ತತೇ ಚ ಭೂಯಃ । 
ಇತಿ ಬತ ವಿಷಮಾ ದಶಾಸ್ಯ ದೇಹಂ 
ಪರಿಭವತಿ ಪ್ರಸಭಂ ಕಿಮತ್ರ ಕುರ್ಮಃ ॥ 


ರತಿಯಂ ಮರೆದಂ ಮತ್ತಂ 

ಮತಿಯುಂ ಮುರಿದತ್ತು, ಬೀಳ್ವನಂತೆಯೆ ಪೂರಳ್ತಂ | 
ಹತಿಗೈದತ್ತಿವನಂ ಮೇ 

ಣತಿವಿಷಮಂ ವಿರಹಮೇವೆವೀಗಳ್‌ ನಾವುಂ | 


ಇಲ್ಲಿರುವ "ರತಿಪರಿಹಾರ' ಮುಂತಾದ ಅನುಭವಗಳು ಕರುಇರಸದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಕ್ಕವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕಾಮಿನಿಯೆಂಬ ಶೃಂಗಾರವಿಭಾವದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ, ಕಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ. 


(೩) ಪ್ರಕೃತ ರಸನಿರುದ್ದ ನಿಭಾವಾದಿವರ್ಣನೆ 
ಪ್ರಸಾದೇ ವರ್ತಸ್ವ ಪ್ರಕಟಯ ಮುದಂ ಸಂತ್ಯಜ ರುಪಂ 
ಪ್ರಿಯೇ ತುಪ್ಯಂತ್ಯ೦ಗಾನ್ಯಮೃತಮಿವ ತೇ ಸಿಂಚತು ಪಚಃ | 
ನಿಧಾನಂ ಸೌಖ್ಯಾನಾಂ ಕ್ಷಣಮಭಿಮುಖಂ ಸ್ಥಾ ಪಯ ಮುಖಂ 
( 
ಸೆ ಎ ಲ ೦ 
ನ ಮುಗ್ಗೇ ಪ್ರತ್ಯೇತುಂ ಪ್ರಭವತಿ ಗತಃ ಕಾಲಹರಿಣಃ | 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೪೩ 


ದಯೆಯಂ ಬೀರು ವಿಲಾಸಮಂ ಪ್ರಕಟಿಸೌ ಕೋಪಂಗಳಂ ನೂಂಕು ನೀಂ 
ಪ್ರಿಯಳೇ ಬೆಂದಪವಂಗಗಳ್‌ ತಣಿಸು ನೀಂ ತ್ರದ್ವಾಕ್‌ಸುಧಾಸೇಕದಿಂ | 
ನಿಯತಂ ಸೌಖ್ಯದ ಬೀಡೆನಿಪ್ಪ ಮೊಗದಾ ಸಾಂಮುಖ್ಯಮಂ ತಾರ ನೀಂ 
ಪಯಣಂಗೊಂಡಿಹ ಕಾಲಮೆಂಬ ಹರಿಣಂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಮೇಣ್‌. ಬಾರದೌ | 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಶೈ ಕೈ೦ಗಾರರಸಕ್ಕು ಪು ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರುವ ಶಾಂತರಸದ 
ಚಾಟ್‌ ಅನಿತ್ಯ ವಸು ಸ್ಯ ಅದರಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ 
ನಿರ್ವೇದವೆಂಬ ವ ಭಿಚಾರಿಭಾವವೂ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ವಿಘಾತಕವೇ 


ಪ್ರಕ್ಸತರಸನಿರುದ್ದ ಅನುಭಾವದ ವರ್ಣನೆ 
ಇಣಿಹುಅರಮಣಮ್ಮಿ ಲೋಅಣಪಹಮ್ಮಿ ಪಡಿಏ ಗುರುಅಣಮಜ್ಜ ಮ್ಕಿ | 
ಸಅಲಪರಿಹಾರಪಿಅಆ ವಣಗಮಣಂ ಏವ್ಚ ಮಹಇ ವಹೂ ॥ 


ಗುರುಜನರೆಡೆಯೊಳೆ ಜಾರಂ 

ದರುಶನಪಥದಲ್ಲಿ ಕೋರೆ ನೀರೆಗೆ ಮನದೊಳ" | 

ಪರಿಹರಿಸುತ್ತೈಲ್ಲಮನುರೆ 

ಪರಿಯಲ್‌ ಕಾಡಿಂಗೆ ಬಯಕೆ ಬಂದುದು ಭರದಿಂ | 

ಇಲ್ಲಿ "ಸಕಲ ಪರಿಹಾರ ' ಮತ್ತು " ವನಗಮನ 'ಗಳು ಶಾಂತರಸದ ಅನುಭಾವ 

ಗಳು. (ಪ್ರಕೃತರಸವಾದ. ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಇವು ವಿರೋಧಿಗಳು ;) ಆದರೆ ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ತರುವುದೇ ಮುಂತಾದ ನೆವದಿಂದ ಉಪಭೋಗಾರ್ಥವಾಗಿ ವನಗಮನ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿವೆಯೆಂದರೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 


(೪) ಅಂಗರಸದ ಅತಿ ವಿಸ್ತ ರಣ 


ಇದನು ಿ " ಹುಮಾರಸಂಭವ'ದ ರತಿವಿಲಾಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 


(೫) ಅನವಸರದಲ್ಲಿ ರಸವರ್ಣನೆ 
"ವೇಣೀಸಂಹಾರ 'ದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. ಎಲ್ಲ ವೀರರೂ 
ಸಾಯುತ್ತಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾನುಮತಿಯೊಡನೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಶೃಂಗಾರ 
ವರ್ಣನೆ ಸಮಯೋಚಿತವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
(೬) ಅನವಸರದಲ್ಲಿ ರಸನಿಚ್ಛೇದ 
" ಮಹಾನೀರಚರಿತ 'ದ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಘವ ಭಾರ್ಗವರ ವೀರರಸವು 
ಅರ್ಧ ಪರಿಪುಷ್ಟವಾದಾಗ " ಈಗ ಕಂಕಣವಿಸರ್ಜನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು 
ರಾಘವನೆನ್ನು ವುದು ಉದಾಹರಣೆ. 


೧೪೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ" 


(೭) ಅಪ್ರಧಾನ ನಾಯಕನ ಅತಿವಿಸ್ತ ರಣೆ 
ಇದಕ್ಕೆ "ಹೆಯಗ್ಗಿ ವವಧ ' ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬರುವ ಹಯ 
ಗ್ರೀವನ ವರ್ಣನೆಯೇ ಉದಾಹರಣೆ. 


(೮) ಪ್ರಧಾನದ ವಿಸ್ಮರಣೆ 
ಇದಕ್ಕೆ "ರತ್ನಾವಳಿ 'ಯ ನಾಲ್ಕನೆ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಬಾಭ್ರವ್ಯನ ಆಗಮನವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ನಾಯಿಕೆಯಾದ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡುವುದು ಉದಾಹರಣೆ. 


(೯) ಪ್ರಕೃಕಿಗತ ಔಚಿತ್ಯದ ಪ್ರತಿಕೂಲವರ್ಣನೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಗಳು (— Characters) ದಿವ್ಯ (ನಾ Divine), ಅದಿವ್ಯ, ದಿವ್ಸಾ ದಿವ್ಯ 
ಎಂದು ಮೂರು ಬಗೆ. ವೀರ, ರೌದ್ರ, ಶೃಂಗಾರ, ಶಾಂತರಸಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವಾಗ ಧೀರೋದಾತ್ತ, ಧೀರೋದ್ದ ತ, ಧೀರಲಲಿತ, ಧೀರಪ್ರಶಾಂತ 
ರೆಂದೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಸ್ಥಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮ 
ಏಂಬ ವಿಭಾಗವನ್ನೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರತಿ, ಹಾಸ್ಕೆ ಶೋಕ, 
ಅದ್ಭುತಗಳು ಅದಿವ್ಯ ಹಾಗು ಉತ್ತಮ ಪ್ರಶೃತಿಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ದಿವ್ಯಪ್ರಶೃತಿಗಳಲ್ಲೂ 
ವರ್ಣಿತವಾಗ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಂಭೋಗಶೃಂಗಾರರೂಪವಾದ ರತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಉತ್ತಮ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗದು. ಹಾಗೆ ವರ್ಣಿಸುವುದು 


'ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಸಂಭೋಗವರ್ಣನೆಯಂತೆಯೇ ಅತ್ಯ೦ತ ಅನುಚಿತ. 


ಕ್ರೋಧಂ ಪ್ರಭೋ ಸಂಹರ ಸಂಹರೇತಿ 
ಯಾವದಿ ರಃ ಖೇ ಮರುತಾಂ ಚರನ್ನಿ | 

ತಾವತ್‌ ಸ ವಷ್ಠಿರ್ಭವನೇತ್ರ ಜನ್ಮಾ 
ಭಸ್ಮಾವಶೇಪಷಂ ಮದನಂ ಚಕಾರ ॥`* 


ಮುನಿಸಂ ಪ.ಭುವೇ ಬಿಡುಬಿಡು 
ಯೆನುತುಂ ಸುರರಾಡುತಿರ್ಪಿನಂ ಬಾನ್ನಳದೊಳ್‌ | 
ಅನಲಂ ಭವನೇತೊ ್ರೀತ್ಸಂ 
ಮನಸಿಜನಂ ಭಸ್ಮೆ ಶೇಷನಂ ಗೈದಿರ್ದಂ | 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹುಬ್ಬುಗಂಟೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಕಾರವೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ 


ಸೆದ್ಧಃಫಲಕಾರಿಯಾದ ಕ್ರೋಧವೂ, ಸ್ವರ್ಗ, ಪಾತಾಳ, ಗಗನ, ಸಮುದ್ರ ಲಂಘನಾದಿ 


18 ಕುಮಾರಸಂಭವ, ಸರ್ಗ-೩. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ ನಕಾಶ ೧೪೫ 


ಉತ್ಸಾಹವೂ ದಿವ್ಯಪ್ರಶಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವರ್ಣನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ. ಅದಿವ್ಯ (- ಮನುಷ್ಯ) 
ರಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಪುರಾಣ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರಿಚಿತವೋ, 
ಎಷ್ಟು ಉಚಿತವೋ ಅಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ವರ್ಣಿಸೆಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದರೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳೆಂದು ತೋರಿಬಿಡುವುದರಿಂದ " ನಾಯಕನಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕು, ಪ್ರತಿ 
ನಾಯಕನಂತಲ್ಲ' ಎಂಬ ಉಪದೇಶವು ಸಾಧಿಸುವುದೆಂತು ? 

ದಿವ್ಯಾದಿವ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡರ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನೂ ಪಾಲಿಸಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ. 

೫೬೬. "ದಿವ್ಯಾದಿ' ಪ್ರಕೃತಿಗಳ ಔಚಿತ್ಯದಂತೆಯೇ "ಧೀರೋದಾತ್ಮಾದಿ' 
ನಾಯಕರ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಔಚಿತ್ಯ ತಪು ವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿದರೆ ಅದೂ 
" ಪ್ರಕೃತಿ-ವಿಪರ್ಯಯ' ದೋಷನೇ Ro ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು 
ಸಂಬೋಧಿಸುವಾಗಲೂ ಉಚಿತವಾದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ "ಪ್ರಕೃತಿವಿಪರ್ಯಯ' 
ವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ " ತತ್ರಭವನ್‌ ', " ಭಗವನ್‌ ' ಎಂದು ಉತ್ತಮ 
ಪ್ರಶೃತಿ ಮಾತ್ರ-ಅಧಮ ಪಾತ ತ್ರವಲ್ಲ- ಮುನಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುರಿತು- ರಾಜಾದಿ 
ಗಳನ್ನು Lk ST ಉತಮ ಪ ಕೃತಿಯು a ಚ ಕುರಿತು 
" ಭಟ್ಟಾರಕ ' ಎಂದರೆ ಅದೇ ದೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೇಶ ಕಾಲ, 
ವಯಸ್ಸು , ಜಾತಿ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ವೇಷ, ವೃವಹಾರ ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


(೧೦) ರಸಕ್ಕೆ ಅನುಪಕಾರಕಗಳ ವರ್ಣನೆ 

ಅಮುಖ್ಯವಾದ ರಸಾನುಪಕಾರಕದ ವರ್ಣನೆಗೆ " ಕರ್ವೂರಮಂಜರಿ 'ಯಲ್ಲಿ 
ನಾಯಿಕೆಯೂ ತಾನೂ (= ನಾಯಕನೂ) ಮಾಡಿದ ವಸೆಂತವರ್ಣ ನೆಯನ್ನು ಕಡೆ 
ಗಣಿಸಿ ಬಂದಿಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ರಾಜನು (- ನಾಯಕನು) ಮೆಚ್ಚುವುದು 
ಉದಾಹರಣೆ. 

48 ಈದ್ಯಶಾಃ ಟ್‌ ಬಗೆಯಾದವು) ಎ೦ದು ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ' ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ನಾಯಿಕೆಯು ನಾಯಕನನ್ನು ಕಾಲಿಂದೊದೆಯುವ ಪ ನ)ಸೆಂಗದಲ್ಲಿ ನಾಯಕನು 
ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವುದೇ ಮುಂತಾದ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳೂ ಸೇರುವುವೆಂದಳಿಪ್ಪಾ, ಯ. ಧ್ವನಿ 
ಕಾರನೇ ವಂ 


188 ಮೇಲೆ ಮೂಲಕಾರಿಕೆ.೧೪ ನ್ನು ನೋಡಿ, 
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೧೪೬ ಪ್ನಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೪ ಇ 


ಅನೌಚಿತ್ಯಾದೃತೇ ನಾನ್ಯದ್‌ ರಸಭಂಗಸ್ಯಕಾರಣಂ | 
ಔಚಿತ್ಯೋಪನಿಬಂಧಸು, ರಸಸ್ಕೋಪನಿಷತ್‌ ಪರಾ |” 


" ರಸಭಂಗಕ್ಕೆ ಅನೌಚಿತ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರಾವುದೂ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಔಚಿತ್ಯದ ಪಾಲನೆಯೇ ರಸದ ಪರಮರಹಸ್ಯ.' | 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಇವೂ ಕೂಡ ದೋಷತ್ವವನ್ನು ಕಳದುಕೊಳ್ಳುವುದುಂಟೆಂದು 
ಮುಂದಿನ ಕಾರಿಕೆ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ :-- 
ನ ದೋಪಃ ಸ್ವಪದೇನೋಕ್ಕಾವಪಿ ಸಂಚಾರಿಣಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೧೫೦ | 


ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳನ್ನು ಸ್ಪಶಬ್ದ ಗಳಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದರೂ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 
ಉದಾಹರಣೆ :- 
ತತ 
ಜತ್ಸುಕ್ಕೇನ ಕೃತತ್ವರಾ ಸೆಹಭುವಾ ವ್ಯಾವರ್ತಮಾನಾ ಪ್ರಿಯಾ 
ತೈಸ್ತೆ 4ರ್ಜಿಂಧುವಧೂಜನಸ್ಯ ವಚನೈರ್ನೀ ತಾಭಿಮುಖ್ಯಂ ಪುನಃ | 
ದೃಪ್ವಾ ಗ್ರೇ ವರಮಾತ್ತ ಸಾಧ್ವಸರಸಾ ಗೌರೀ ನವೇ ಸಂಗಮೇ 
ಸಂರೋಹತ ಪುಲಕಾ ಹರೇಣ ಹಸತಾ ಶ್ಲಿಷ್ಪಾ ಶಿವಾಯಾಸ್ತು ವಃ | 


ತ್ರೈರೆಯುಕ್ಕಲ್‌ ಕಡುರಾಗದಿಂ ಸಹಜಮಾದಾ ನಾಣ್‌ ಕರಂ ಮಳ್ಳಿ ಸಲ್‌ 
ಪರಿಯಿಂದೆಂತುಬೊ ನಾರಿಯರ್‌ ನುಡಿಸ ಮೇಣ್‌ ತಾಂ ಸಮ್ಮು ಖಳ್‌ ಮತ್ತೆಯುಂ | 
ವೆರನಂ ಮೇಣಿದಿರೊಳ್‌ ವಿಲೋಕಿಸಲೊಡಂ ಮತ್ತಂ ಸುಭೀತಳ್‌ ವಲಂ 
ಹರನಾಲಿಂಗಿಸೆ ಹಾಸದಿಂ ಪುಲಕಿತಳ್‌ ಕಾಯ್ದೆ ಮ್ಮನಾ ಗೌರಿಯೇ | 


ಇಲ್ಲಿ "ಔತ್ಸುಕ್ಯ'ವೆಂಬ ಶಬ್ದ ಎಷ್ಟು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆಯೋ ಅದರ 
ಅನುಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಅಷ್ಟು ಅರ್ಥವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ € ದೂರಾ 
ಮತ್ತುಕಮ್‌? * * ೬.86 ಎಂಬ ಪದ್ಯುದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಚಿಕೆ, ಪ್ರೀತಿ, ಮುಂತಾದ 
ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳನ್ನು " ವಿವಲನ' ಮುಂತಾದ ಅನುಭಾವಗಳಿಂದಲೇ ತೋರಿಸಿದರೂ 
ಉತ್ಸು ಕತೆಯ ಭಾವವನ್ರು "ತೀಘ್ರಗಮನ'ವೇ ಮುಂತಾದ ಅನುಭಾವಗಳ ಮೂಲಕ 
ತೋರಿಸಿದರೆ ಅರ್ಥ ಪುಷ್ಟಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಕವಿ ಅದನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ " ಉತ್ಸು ಹ? 
ಎ೦ಬ ಶಬ್ದ ದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
18 ನೋಡಿ ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ಪುಟ ೯೫. 


185 ರತ್ನಾ ವಳೀ, ನಾಂದೀಪದ್ಯ. 
185 ನಾಲ್ಕನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸ, ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರ ಕಾಶ ಪುಟ ೮೬. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೪೭ 


ಸಂಚಾರ್ಯಾದೇರ್ವಿರುದ್ಧಸ್ಯ ಬಾಧ್ಯಸ್ಯೋಕ್ತಿರ್ಗುಣಾವಹಾ. ॥ ೧೫೭8 | 
ಪ್ರಕೃತರಸಕ್ಕ್‌ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಸಂಚಾರಿಭಾವವೂ ಸಹ ಅದು ಬಾಧ್ಯೆವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಗುಣವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಬಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ವರ್ಣನೆ ನಿರ್ದೋಷವಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಪ್ರಕೃತರಸಕ್ಕೆ ಪರಿಪೋ 
ಷಕವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ :- 
ಕ್ಹಾಕಾರ್ಯಂ ಎ ಗ 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಶರ್ಕಾದಿಗಳು ಹೊಮ್ಮಿ ದರೂ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಯೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತರಸಕ್ಕೆ ಪರಿಪ್ರಷ್ಟಿಯೊದಗಿದೆ. ಆದರೆ-- 
ಪಾಂಡುಕ್ಷಾಮಂ ವದನಂ ಹೃದಯಂ ಸರಸಂ ತವಾಲಸಂ ಚ ವಪುಃ | 
ಅವೇದಯತಿ ನಿತಾಂತಂ ಕ್ಷೇಶ್ರಿಯರೋಗಂ ಸಖ ಹೃದಂತಃ ॥ 
ವದನಂ ಬಿಳಿದುಂ ಕೃಶಮುಂ 
ಹೃದಯಂ ಸರಸಂ ಶರೀರಮಲಸಂ ನಿನ್ನಾ | 
ಸುದತಿಯೆ ಬಿಡದೆಲ್ಲವನೊರೆ 
ವುದು ಹೃದಯದೊಳಿರ್ಪ ಯಕ್ಷ ರೋಗದ ಪರಿಯಂ |" 


ಬ" 
ಪಾಂಡುತ್ತಾದಿಗಳು ಸೆಮಾನವಾದ್ದ ರಂದ ವಿರೋಧದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇದೇ ಮುಂತಾದ ಲಕ್ಸ್‌ ಗಳಲ್ಲಿ (ಪ್ರಕೃತಾಪ್ರಕೃತ  ರಸಗಳೆರಡಕ್ಕೂ) 


ಸತ್ಯಂ ಮನೋರಮಾ ರಾಮಾ ಸತ್ಯಂ ರಮ್ಯಾ ವಿಭೂತಯಃ | 
ಕಿಂತು ಮತ್ತಾಂಗನಾಪಾಂಗಭಂಗಲ್ಲೋಲಂ ಹಿ ಜೀವಿತಮ್‌ | 


187 ನಾಲ್ಕನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತ. ನೋಡಿ- ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ.ಪು. ೯೯. 

188 ದ್ರ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ ಆನಂದವರ್ಧನನು ನಿರ್ದೋ ಸತ್ವಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ: ಕೊಟಿ |, 
ದ್ಲಾನೆ. (ನೋಡಿ ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ಪುಟ, ೧೧೧). ಪ್ರಕೃತವಾದ ಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ ವಾದ ಕರುಣರಸದ ಅಂಗಗಳಿಗೆ -ಸಾಂಡುತ್ತ ಮುಂತಾದ ಅನುಭಾವಗಳಿಗೆ_ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾ 
ರೋಪಿತವಾದ ಅಂಗಭಾವ ಬಂದಿರುವುದೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಮಮ್ಮ ಟನು ಇಲ್ಲಿ 
ಆನಂದವರ್ಧನನ ಮತವನ್ನು ತಿರಸ್ಕ ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ "ವ್ಯಾಧಿ' ಮುಂತಾದುವು ಕರುಣರ 
ಸಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅಂಗಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಅವು ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರಕ್ಕೂ ಅಂಗಗಳಾಗ 
ಬಹುದೆಂದು. ಭರತನ ನಾಟ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. (ಹೋಲಿಸಿ. ವ್ಯಾಧ್ಯುನ್ಮಾದಾಪಸ್ಮಾರ 
ಜಾಡ್ಯ ಪ್ರಸರಣಾದಿಭಿರ್ನಿಪ್ರ ಲಂಭೋ;ಭಿನೇತವ್ಯಃ'. ) | 

೩5 ಭರ್ತೃಹರಿಯ ವೈರಾಗ್ಯ ಶತಕ. ಹೋಲಿಸಿ-ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ಪು. ೧೨೩. 


೧೪೮ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ 


ನಿರುತಂ ರಮಣಿಯರಿನಿಯರ್‌ 

ನಿರುತಂ ಕಮನೀಯಮಪ್ರು ದ್ರುಸಿರಿ ತಾನೆಂ | 
ದರುಮೀ ಜೀವಿತಮೆಂದುಂ 

ಪರಿಕಿಸೆ ಮತ್ತಾಂಗನಾಕಟಾಕ ಕ ವಿಲೋಲಂ | 


ವಿ೦ಬಲ್ಲಿ ಪದ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಧವು ಬಾಧ ಬವಾಗಬೇಕೆಂದೇ ಹೇಳಿರುವುದು 
ಸ್ಸ ಷ್ಟ. ತ್‌ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ಪ ಯ ಮತ್ತಾಂಗನಾಕಟಾಕ್ಟ ಆ 
ಆದ್ದ ಜ್‌ ನ್ಗ ಣಿಕತ್ತ ದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಸ 8 ಅದನ್ನಿ ಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ತ 
ಶಾಂತರಸವನ್ನು ಸರ್ವಾತ್ಮ ನಾಪು ಹ್ಟ್ರೀಕರಿಸುವುದೇ ಹೊರತು ಇಲ್ಲಿ ಶೈಂಗಾರರಸದ 
ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನೆ (ನೂ ತರುವುದಿಲ್ಲ; ಸಿಂಗಾರಕ್ಕೆ ಕ್ಟ ಣಿಕತ್ತ ಎಂದೂ ಸ 
ರಿಂದ ಜನರ ಮನವೊಲಿಸಲು ಶೃಂಗಾರದ ನೋಗೂ ಇಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಕೂಡ ಸರಿಯಲ್ಲ- ಶಾಂತ ಶೃಂಗಾರಗಳಿಗೆ ಸಮನ್ರಯವೇ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಕಾವ್ಯದ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಹೆಚ್ಚು ವಂತೆ ಶೈಂಗಾರಕ್ಟೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಿದೆಯೆನ್ನು ವುದು ಕೂಡ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಕನ ಕೆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬೇರೊಂದು ರಸೆಮೇ ಹೆಚ್ಚಿಸ 
ಬಹುದು ; ಅಥವಾ ಅನುಪ್ರಾಸ ಮಾತ ತ್ರವೇ ಹೆಜ್ಜೆ ಸುವುದೆನ್ನ ಬಹುದು. 
ಆತ್ರ ಯೈ ಕ್ಕೇ ವಿರುದೊ ಯಃ ಸ ಕಾರ್ಯೋ ಭಿನ್ನಸಂಶ್ರಯಃ। 


Free ನೆ ೈರಂತರ್ಯೇಣ ಯೋ ರಸಃ ॥ ೧೬ ॥ 


ರಸೆಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಅಶ್ರಯದ ನಿಮಿತ್ಮದಿಂದ ವಿರೋಧ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರೆ, ಬೇರೆ 
ಆಶ್ರಯಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ನಿರಂತರವಾಗಿ ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದು ಬರುವುದ 
ರಿಂದ ವಿರೋಧವಿದ್ದರೆ ಆಗ ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಮತ್ತೊಂದು ರಸವನ್ನು ತರಬೇಕು. 
ವೀರ-ಭಯಾನಕಗಳು ಒಂದೇ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ (ಇ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ) ಬಂದರೆ 
ವಿರೋಧ ಸ್ಪಷ್ಟ. ಅಂತಹ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ವೀರವನ್ನು ನಾಯಕನಲ್ಲಿಯೂ ಭಯಾನಕ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿನಾಯಸನಲ್ಲಿಯೂ ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕು. ಶಾಂತ-ಶೃಂಗಾರಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಬಂದರೆ ವಿರೋಧ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಮತ್ತೊಂದು ರಸವನ್ನು 


390 ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮಮ್ಮಟಿನು ಆನಂದವರ್ಧನನನ್ನೇ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಟೀಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಶೃಂಗಾರ-ಶಾಂತಗಳಿಗಿರುವ ವೈರತಪ್ಪಿ ದೆಯೆಂದು ಆನಂದವರ್ಧನನು 
ಹೇಳಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಮಮ್ಮ ಟನು ಇಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಿ ರಪಡಿ 
ಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. ಮಮ್ಮ ಟನು ಯಾರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಸ್ವನಿಚಾರನಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುವ 
ನಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ. 


ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯಪ ನಕಾಶ ೧೪೯ 


ತರಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ " ನಾಗಾನಂದ?ದಲ್ಲಿ ಶಾಂತರಸವಾದಮೇಲೆ "ಗೀತ 
ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾ ಗಿದೆ; ವೀಣಾವಾದನ ಎಷ್ಟು ಅದ್ದು ತವಾಗಿದೆ' ಎಂದು. ನಾಯಕನ 
ಬಾಯಿಲ್ಲಾ ಡಿ ಅದ್ದು ತರಸವನ್ನು ನಡುವೆ ಕದಮ ಮುಂದೆ ಮಲಯವತಿಯನ್ನು 
ಘುರಿತ ಶೃಂಗಾರ ಸ 
[A ಒಂದು ಒಟ್ಟು ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಬರುವ ನಿಯಮವೇನೂ 
ಅಲ್ಲ. ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ರಸಾಂತರದ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ರಸವಿರೋಧ 
ತಪ್ಪುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ :- 
ಭೂರೇಣುದಿಗ್ಮಾನ್‌ ನವಪಾರಿಜಾತ- 
ಮಾಲಾರಜೋವಾಸಿತಬಾಹುಮಧ್ಯಾಃ | 
ಗಾಢಂ ಶಿವಾಭಿಃ ಪರಿರಭ್ಯಮಾಣಾನ್‌ 
ಸುರಾಂಗನಾಕ್ಕಿಪ್ಪಭುಜಾಂತರಾಲಾಃ ॥ 
ಸಶೋಣತೈಃ ಕ್ರವ್ಯಭುಜಾಂ ಸ್ಫುರದ್ಳಿಃ 
ಪಕ್ಷ ಬಗಾನಾಮುಪವೀಜ್ಯಮಾನಾನ್‌ | 
ಸಂವೀಜಿತಾಶ್ವಂದನವಾರಿಸ್ಲೇಕ್ಕೆ 


ಸುಗಂಧಿಭಿಃ ಕಲ್ಪಲತಾದುಕೂಲ್ಕೈಃ | 


ವಿಮಾನಪರ್ಯಂಕತಲ್ಲೇ ನಿಷಣ್ಣಾಃ 
ಕುತೂಹಲಾವಿಪ್ಟ ತಯಾ ತದಾನೀಮ್‌ | 
ನಿರ್ದಿಶ್ಯಮಾನಾನ್‌ ಲಲನಾಂಗುಲ್ಲೀಭಿ- 
ರ್ವೀರಾಃ ಸ್ವದೇಹಾನ್‌ ಪತಿತಾನಪಶ್ಯನ್‌ ॥"' 
ಭೂರೇಣುದೂಪಿತ ನಿಜಶ- 
ರೀರಗಳಂ ಪಾರಿಜಾತಸುರಭಿತಹೃದಯರ್‌ | 
ಘೋರ ಶಿವಾಶ್ಲಿ ಸ್ಟಗಳಂ 
ವೀರೋಚಿತದಿವೃಸುಂದರೀ ಪರಿರಬ್ದರ್‌ || 
ಅರುಣ ಜಲಸೇಕದಿಂದಂ | 
ಪಿರಿತಿನಿ ಖಗ ಪಕ್ಕಿ _ವೀಜಿತಂಗಳನಾಗಳ್‌ | 


291 ಹೋಲಿಸಿ- -ಕನ್ನ ಡಧ ನೈನಾ ಲೋಕ ಪುಟ ೧೨೦-೧. 


೧೫೦ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಆ 


ವರಚಂದನ ವಾರಿಗಳಿಂ 
ಸುರುಚಿರ ಸುರವೃಕ್ಬ ವಲ್ಯು ವೀಜಿತದೇಹರ್‌ | 


ಅಂದು ವಿಮಾನಾಂತರದೊಳ್‌ 
ನಿ೦ದಿರೆ ವೀರರ್‌ ಕುತೂಹಲಾವಿಷ್ಟಮನರ್‌ | 
ಸುಂದರಿಯರ್‌ ತೋರಿಸೆ ಬೆರ 
ಳಿಂದಂ ಕಂಡರ್‌ ಸ್ವದೇಹಮಂ ತೊಳುಗುಳದೊಳ್‌ | 
ಇಲ್ಲಿ ಬೀಭತ್ಸ-ಶೃಂಗಾರಗಳೆರಡರ ನಡುವೆ ವೀರರಸವನ್ನು ತಂದಿದೆ. 
ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣೋ ವಿರುದ್ಭೋಪಿ ಸಾಮ್ಯೇನಾಥ ವಿವಕ್ಷಿತಃ | 


ಅಂಗಿನ್ಯಂಗತ್ವಮಾಪೌ, ಯೌ ತೌ ನ ದುಷ್ಟ ಪರಸ್ಸರಮ್‌ ॥ 


ವಿರುದ್ಧ ರಸಗಳಲ್ಲಿ (೧) ಒಂದು ಕೇವಲ ಸ್ಮ )ತಿರೂಪವಾಗಿದ್ದರೂ,. (೨) 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಾಮ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಮತ್ತು (೩) ಎರಡೂ ಮತ್ತೊಂದು 
ಮೂರನೆಯ ರಸಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿಬಿಟ್ಟರೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳು-- 
೧. ಅಯಂ ಸ ರತನೋತ್ಕರ್ಪೀ ಪೀನಸ್ತನವಿಮರ್ದನಃ | 
ನಾಭ್ಯೂರುಜಘನಸ್ಪರ್ತಿ ನೀಪೀವಿಸ್ರಂಸನಃ ಕರಃ ॥'* 
ಇದೆ ರಶನೋತ್ತುರ್ಷಣಪಟು 
ವಿದೆ ಪೀನಕುಚಾವಮರ್ದನಾಧಿಕರಸಿಕಂ | 
ಚದುರಂ ನಾಭ್ಯುರುಜಘನ 
_ ಪದದೊಳ್‌ ನೀವೀವಿಚಾಲಕಂ ವರಹಸ್ಮಂ | 
ಕಡಿದು ಬಿದ್ದ ಭೂರಿಶ್ರವನ ಕೈಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯ 
ವದು. ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾವಸ್ಥೆಯ ಸ್ಮರಣೆ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕರುಣರಸಕ್ಕೋ 
ಪರಿಪುಷ್ಟಿಯನ್ನಿ (ಯುತ್ತದೆ. 
೨. ದಂತಕ್ಷತಾನಿ ಕರಜೈಶ್ಸ ವಿಪಾಟಿತಾನಿ 
ಪ್ರೋದಿನ್ನಸಾಂದ್ರಪುಲಕ್ಕರ್ಭವತಃ ಶರೀರೇ | 
39? ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕಡಿದುಬಿದ್ದ ಭೂರಿಶ್ರವನ ಕೈಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ 
ಹೆಂಡಿರು ಅಳುವ ವರ್ಣನೆ. ಇದನ್ನು ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಲಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಮ್ಮಟನು ಧ್ವನ್ಯಾ 
ಲೋಕದಿಂದಲೇ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೫೧ 


ದತ್ತಾನಿ ರಕ್ತಮನಸಾ ಮೃಗರಾಜವಧ್ವಾ 


ಜಾತಸ್ಮ 2ಹೈರ್ಮುನಿಭಿರಪ್ಯವಲೋಕಿತಾನಿ | 


ಮೃಗಪತಿಕಾಂತೆ ರಕ್ಕಮನದಿ೦ ನಿಜದಂತದ ಮುದ್ರೆಯಿತ್ತು, ಕೈ- 
ಯುಗುರ್ಗಳಿನಂತು ತೀವಿರೆ ನಖಕ್ಟ ತಮಂ ಭವದೀಯ ದೇಹದೊಳ್‌ | 
ಮಿಗಿಲೆನಲೈದೆ ತಾನೊಗೆದ ಪೊಂಪುಳಿಯಂ ಬಗೆದುಂಬಿ ನೋಡಿದರ್‌ 


ಮಿಗೆ ಮುನಿಪುಂಗವರ್‌ ಬಹುಲಲೋಭವಿಭಾವದಿನಂದು ನಿನ್ನಯಾ | 


ಇಲ್ಲಿ ಕಾಮುಕನಿಗೆ ದಂತಕ್ಟ ತಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ ಸೊಗಯಿಸುವುವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಜಿನ 
ನಿಗೂ ಸಿಂಹದ ದಂತಕ್ಟತಗಳು ಸೊಗಯಿಸುತ್ತವೆಯೆಂಬ ಸಾಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸವಿಗೆ 

 ತಾತ್ಸರ್ಯವಿದೆ. ಶೃಂಗಾರಿಯಾದವನೊಬ್ಬನು ಕಾಮುಕನನ್ನು ನೋಡಲು ತವಕಿಸು 
ವಂತೆಯೇ ಮುನಿಗಳೂ ಜಿನನನ್ನು ನೋಡಲು ತವಕಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬ ಅಂಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. pp 


೩. ಕ್ರಾಮಾತ್ಯಃ 111 ಇ. ಕ್ರೌ 3 ಸದರ್ಭಾಃ ಸ ಸ್ಮಲೀಃ 
ಪಾದ್ಯೆಃ ಪಾತಿತಯಾವಕ್ಕೆರಿನ ಗಲದ್ದಾ ಪ್ಫಾಂಬುಧೌತಾನನಾಃ | 
ಭೀತಾ ಭರ್ತೃಕರಾವಲಂಬಿತಕರಾಸ್ತ ಚ್ಛತ್ರುನಾರ್ಯೋಧುನಾ 


ದಾವಾಗ್ನಿ೦ ಪರಿತೋ ಭಗ ಪುನರಪ್ಯದ್ಯುದ್ಯದ್‌ ವಿವಾಹಾ ಇವ ॥ 


ಭಂದಿಂದುಳ್ಳುವ ರಕ ಕೃಮೇ ಕುಶಗಳೊಳ್‌ ಪಾ ಪಾದಾಬ್ಜದಾ ಗಾಯದಿಂ 
ವರಲಾಕ್ಸಾರಸಮಾಗೆ ಬಾಷ್ಟನಿವಹಂ ತಾಂ ತೊಯ್ಸೆ ವಕ್ತಾಂತಮಂ | 
ಕರಮಂ ಭೀತಿಯಿನಿಟ್ಟು ಚ ಸಸ; ) ಯಂ ಸುತ್ತುವರ್‌ 
ಮೆರೆವರ್‌ ಮತ್ತೆ ವಿವಾಹಲೀಲೆಯನೆನಲ್‌ ತ್ರದ್ಧೆ $ ರಿನಾರೀಜನಂ | 


ಈ ಚಾಟುಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತ ಪ ಥ್ರಶಂಸೆಯೇ ಮುಖ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಆ ರಾಜಪ್ರ ಶಂಸೆಗೆ ಕರುಣದಂತೆ ಕೃಂಗಾರವೂ” ಅಂಗವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆಯಾದಕಾರಣ 
ವಿಕೋಧವು. ಇನ್ನೊ ೦ದು ಉದಾಹರಣೆ :-- 


ಏಹಿ ಗಚ್ಛ ಪತೋತ್ತಿಪ್ಶ ವದ ಮೌನಂ ಸಮಾಚರ | 
ಏವಮಾಶಾಗ್ರಹಗ್ರಸೆ, ಕ ಕ್ರೀಡಂತಿ ಧನಿನೊಆರ್ಥಿಭಿಃ ॥ 


೧೫೨ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ೧ 


ಬಾ ಪೋ, ಸಾರ್‌ ನಿಲ್‌, ನುಡಿ ಸ 
ಲ್ಲಾಪವನುಳಿ,ಯೆಂದು ಮೇಣ್ಣು ರಾಶಾಗ್ರಹಸಂ- | 
ಘೋಪಣಹತರ್‌ ಧನಿಗಳ್‌ ಕ್ರೀ 
ಡಾಪರತೆಯನಾಳ್ಪರಲ್ಲೆ ಯಾಚಕಜನದೊಳ್‌ | 
ಇಲ್ಲಿ "ಬಾ ಎಂದು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೋಗೆಂದೂ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾರೆ' ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಗಮನ, ಅಗಮನಗಳರಡಕ್ಕೂ ಕ್ರೀಡೆಯ ಅಂಗತ ಬರುವುದರಿಂದ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. 


ಕ್ಷಿಪ್ತೋ ಹಸ್ತಾವಲಗ್ನಃ ಪ್ರಸಭಮಭಿಹತೋಪ್ಯಾದಬಾನೋಃಂಶುಕಾನ,೦ 
ಗೃಹ್ಣನ್‌ ಕೇಶೇಪ್ವಪಾಸ್ತಶ್ಚರಣನಿಪತಿತೋ ನೇಕ್ಷಿತಃ ಸಂಭ್ರಮೇಣ | 
ಆಲಿಂಗನ್‌ ಯೋಃವಧೂತಸ್ತಿಪುರಯುವತಿಭಿಃ ಸಾಶ್ರುನೇತ್ರೋತ್ವಲಾಭಿಃ 
ಕಾಮೀವಾರ್ದ್ವಾಪರಾಧಃ ಸ ದಹತು ದುರಿತಂ ಶಾಂಭವೋ ವಃ 


ತರಾಗ್ನಿ8 | 


9 
ಮ್ರ 
ಪ 


ತಳಿ ರೆಯು ಕೈಬಿಡದೆ ವೂಯ್ದರೂ ರೋಷದಲಿ 
ಸೆರಗ ತುದಿಯನೆ ಮತ್ತೆ ಸಾರಿ ಪಿಡಿಯುತಲಿ ; 

ನೂಕಿದರು. ಕೂದಲನೆ ಸವರತೊಡಗುತೆ ಮತ್ತೆ 
ಕಾಲ್ಫಿಡಿದರೂ ದುಗುಡದಿಂದನರಿಯದೆ ; 

ಅಸ್ಪಲೆಳಸಲು ಮೊದಲೆ ತಪ್ಪಿಸುತ ವೇಗದಲಿ 
ನೇತ್ರಪದ್ಮ ಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣೀರ ಮಿಡಿವ 

ತ್ರಿ ಪುರಯುವತಿಯರಿಂತು ಧೂರ್ತ ಕಾಮಿಯವೋಲು 
ಕಂಡ ಶ್ರೀಶಂಭುವಿನ ಬಾಣಾಗ್ನಿ ಯು 
ದಹಿಸಲೆಮ್ಮ ಯ ದುರಿತಸೆಂಚಯವನು. 


ಇಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರಾರಿಯ ಪ್ರಭಾವಾತಿಶಯಕ್ಕೆ ಕರುಣರಸೆ ಅಂಗವಾಗಿದೆ. ಆ 
ಕರುಣಸ್ತೆ ಶೃಂಗಾರವು ಅಂಗ. ಆದರೂ ಕರುಣದಲ್ಲೆ € ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಕರುಣವ ಕೇವಲ ಅಂಗ ಮಾತ್ರ. ಅಥವಾ, ಹಿಂದೆ ಹೇಗೆ ಕಾಮುಕನು ವರ್ತಿಸು 
ತಿದ್ದಾನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಶರಾಗ್ದಿಯೂ ವರ್ತಿಸಿತೆಂದು ಶೃಂಗಾರಪೋಷಿತವಾದ 
ಕರುಣದಿಂದ ಪ್ರಧಾನಾರ್ಥವೇ ಪರಿಪುಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಚೀನರೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ-- 


198 ಅಮರುಶತಕದ ಮಂಗಳಶ್ಲೋಕ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೫ಷ, 


ಒಂದು ಗುಣವು ಮತ್ತೊಂದು ಗುಣದ ಸೆಹಾಯದಿಂದ ಪ ಧಾನವನ್ನೆ € ಪುಷ್ಟೀ 
ಕರಿಸುತ್ತದೆ; ಅದು ಪಡೆಯುವ ವಿಪುಲತ್ತವೆಲ್ಲ ಪ್ರಧಾನದ ಉಪಕಾರಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಚರಿತಾರ್ಥ, ಮುಂಜೆ** ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾದ ರಸಕ್ಕೆ ರಸಾ೦ತರದೊಡನೆ ವಿರೋಧ 
ವಾಗಲಿ, ಅಂಗಾಂಗಿ ಭಾವವಾಗಲಿ ಒಂದೂ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ "ರಸ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವವೆಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ "ದೋಷ-ದರ್ಶನ''ವೆಂಬ ಏಳನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸ ಮುಗಿದುದು. 


ಇದೆ ರೆಸಿಕರ ಕೈ ದೀನಿಗೆ 
ಯಿದೆ ಕನ್ನಡಿ ಕಾವ್ಯದೋಷದರ್ಶನಕೆನಿಸಲ್‌ | 
ನೊದಲಂ ತಪ್ಪಿನ ಶುದಿಯಂ 
ಹೃದಯಂಬುಗುವಂತೆ ಮಮ್ಮಟಂ ವಿಧಿಸಿರ್ಪಂ॥ 
—ಡಾ|| ಕೆ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ. 


14 = ನಾಲ್ಕನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ.. 


ಅಮೃ ತ್‌್‌ 


ಸಂಪತ್ತು ವಿಶ್ವ ಶಕ್ರಿಯೊಂದರ ಪ A ರೂಪ. ಆ ಸ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿ EE, ತ್ಸ ಕಾರ್ಯ ಪ್ರಾಣಮಯ ಮತ್ತು 
ಅನ್ನ ಮಯಗಳಲ್ಲಿ, ದೈನಂದಿನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅದು ಆವಶ್ಯಕ. ಗ ಇತರ ಶಕ್ಕಿಗಳಂತೆ 
ಗ ಲೋಕಕ್ಕೆ ನೀಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. 
ಕೆಲವರು ಸೆಂಪತ ತನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿ ಬಡತನವನ್ನಾ ಶ ಶ್ರಯಿಸಿ ಶುಷ್ಕ ಜೀವನವನ್ನು 
ನಡೆಸುವುದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗೇರುವ ಜಗ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸ ವಿರೋಧೀ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಧನಬಲವನು ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟಿಂತಾಗುವುದು. ಈಶ್ವರನದಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಈಶ್ವರನಿಗಾಗಿ 
ಜಯಿಸಿ ತಂದು ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ EE ದಿವ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಬಾತ ಯೋಗ! 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು 
(ಅವರ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದು) 


ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲ ಆಸುರೀ ಶಕ್ತಿಗಳ ದಾಸ್ಯದಿಂದ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ 
ನಗಿ ಭಗವಂತನ ಲೋಕಸಂಗ್ರ ಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಸೆ ಸ್ತ್ರ ಯಂಪೆ ್ರೀರಿತ ಸ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಸುದಿನ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರೀ ಮಾತೆ 


ಸೆರೆಯಾಳು 


(೧) 
`ಹೌದು ! ನರೆತಿದೆ ಕೂದಲು-- 
ಮುಪ್ತಿದಲ್ಲ--! 
ಬಂದು ರಾತ್ರಿಯಲಾದುದಲ್ಲ 
ಇದ್ದ ಕಿದ್ದೊಲು ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರುವ 
ನರರಿಗಾಗುವ ಪರಿಯೊಲು |! 
'ಕಾಲುಸೈಗಳು,ಸುರುಖಿವೆ-- 
ದುಡಿದು ದುಡಿದೂ ಸಡಿಲಲಿಲ್ಲ 
ಒಂದೆ ಎಡೆಯಲಿ ದಿಂಡುಗೆಡೆಯಲು 
ಬಂದುದೀದೆನೆ, ದುರ್ದೆಸೆ. 
ಭೂಮಿ ಗಾಳಿಗಳೆರೆವ ನೇಹವ 
ಸವಿಯಗೊಡದೊಲು ಕಟ್ಟುವಡೆದಿಹ 
ಪಾಹಿ ಜನರಲಿ ನಾನು ಒಬ್ಬ, 
ಬುವಿಯ ಭಾಗ್ಯ ವಿಹೀನನು! 
ನ್ವ ತಂದೆಯ ಧರ್ಮಕೋಸುಗ 
ಪಾಡುಪಟ್ಟಿನು ಸೆರೆಯಲಿ 
ನೇಹವಾಂತೆನು ಸಾವಲಿ! 
ತನ್ನ ತತ್ವವ ತ್ಯಜಿಸಲಾರದೆ 
ತಂದೆ ಬದುಕನು ತೆತ್ತು ಸತ್ತನು; 
ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ನಾವ್ಗಳೆಲ್ಲ' 
ಫತ್ರ್ಯಲೆಯ ಗವಿಯೆ 'ನೆಲೆಯಾಯಿತು. 
ಏಳು ನಾವ್ಸ ಳು-ಈಗ ಒಬ್ಬನೆ ಕ 
ಆರು ಹರೆಯದಿ-ಕಡೆಗೆ ಒಬ್ಬ ! 
. ಎಲ್ಲ ಸತ್ತರು ಛಲದ ಸಿಟ್ಟಿಗೆ 
ಬಿಡದೆ ಧರ್ಮವ ಹಟದಲಿ! 
ಉರಿಯಲೊಬ್ಬನು, ಕಣದಲಿಬ್ಬರು, 


೧೦ 


೨೦ 


೧೫೬ 


ಸ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ € 


ಹಟವ ಸಾಧಿಸೆ, ತಂದೆ ಸತ್ಕೊಲು 
ತಮ್ಮ ಜೀವವ ಮುಡಿ ಪ್ರಕೊಟ್ಟಿರು. 
ಜರಿಯೆ ದೇವನ ಹಗೆಗಳು. 
ಉಳಿದ ಮೂವರ ಗವಿಗೆ ಬಿಸುಬಿರು. 
ನಾನೆ ಅವರಲಿ ಕಡೆಯವ! ೩೦ 


© 
ಹಿಲಾನ್ಹ ಸೆರೆಮನೆ ನರಕವೇ ಸೆರಿ! 
ಏಳು ಗಾಥಿಕ್‌ ಸ್ವ೦ಭವಿರುವುವು 
ಬಹಳ ಹಳೆಯದು ; ಸುತ್ತ ಕತ್ತಲೆ! 
ಏಳು ಭಾಗಗಳುಂಟು ಅಲ್ಲಿ 
ಹೆಪು ಗಟ್ಟಿ ದ ಕಗ್ಗ ಗ 
ಎ೦ತೊ, ಎಲ್ಲಿಯೊ, ಗೋಡೆ ಬದಿಯಲೊ 
ಬಿರುಕಿನಿಂದಲೊ, ಬಿಸಿಲ ಕೋಲು 
ಅಪ್ಪಿ ತಪ್ಪಿ, ದಾರಿ ತಬ್ಬಿ 


ನುಸುಳಿ ಬಂದರೆ ಉಂಟು, ಇಲ್ಲ. 
ಸುತ್ತ, ಮುತ್ತಲು ಜೌಗು ಎಲ್ಲ. ಆಲು 
ಕಂಬ ಕಂಬದಿ ಕೊಂಡಿ ಇರುವುದು. 
ತೂಗಿ ಬಿದ್ದಿವೆ ಸ ಪಣ: 
ತನುವ ಕೊರೆವುದು ಗಟ್ಟಿ ಕಬ್ಬಿಣ, 
ಇದಕೊ, ಮೈಯಲಿ ಕಲೆಗಳು. 
ಅಳಸಿ ಹೋಗದ ಕಪು ಕಲೆಗಳು 
ಜಡ್ಡು ಗಟ್ಟಿವೆ ಇಂದಿಗೂ. 
ವರುಷ ವರುಷಗಳೊಂದೆ ಸಮನೆ 
ಬೆಳಕ ಕಾಣದ ಕಣ್ಗಳೀದಿನ 
ಬಿಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೆ ನೋಯುತಿರುವುವು. 
ಎನಿತು ದಿನಗಳು ಉರುಳಿ ಹೋದುವೊ 2೫ 
ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ; ಗಣನೆಯಿಲ್ಲ. 
ಕಡೆಯ ಸೋದರ ಮುದುಡಿ ಸಾವೆಡೆ. 


ಸೆರೆಯಾಳು ೧೫೭ 


ಕಾಲ ದೇಶವನೆಲ್ಲ ಮರೆತೆನು, 
ಮರೆತು, ನಾ ಜಡವಾದೆನು. 


(೩) 

ಕಲ್ಲಕಂಬಕೆ ಬೇಕೆ, ಬೇರೆ 
'ಬಿಗಿದರೆಮ್ಮ ನು ದೂರ, ದೂರ. 
ನಾವು ಮೂವರು-ಬೇರೆ, ಬೇರೆ-- 
ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯು ಕದಲಲಾರೆವು 
ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ನೋಡಲಾರೆವು 
ಮಬ್ಬು ಮುಸುಕಿಹ ಮಂಜು ಬೆಳಕಲಿ ೬೦ 
ನಾವೆ ನಮ್ಮನು ಅರಿಯದಾದೆವು. 
ಒಟ್ಟಿಗಿದ್ದ ರು ಬೇರೆ, ಬೇರೆ, 
'ಕಟ್ಟುಹಾಕಿರೆ ದೂರ ದೂರ! ' 
ಅಗಲದಿದ್ದಿತು ಹೃದಯವೊಂದೇ. 
“ಬುವಿಯ ಭಾಗ್ಯಗಳಿಲ್ಲದೆಡೆಯಲಿ 
ಇದುವೆ ಮನಸಿಗೆ ಹೆಜ್ಜು ಒಪ್ಪಿತು 
ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಮಾತ ಕೇಳಲು 
ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಸೆಂತವಿಡಲು. 
`ಹೊಸೆತು ಭರವಸೆ ಕೊಡುತಲೋ.-- 
ಹಳೆಯ ಕತೆಯನು ಹೇಳಿಕೊಂಡೋ ೭೦ 
ವೀರಗೀತೆಯ ಹಾಡಿಕೊಂಡೋ 

ಕಾಲಕಳೆದೆವು ಮೂರು ಮಂದಿ. 
"ಇಂಥ ಬದುಕೂ ಬೇಸರಾಯಿತು 
ಈ! ಕಡೆಗೆ ; ತುತ್ತತುದಿಗೆ. 
ನಮ್ಮ ದನಿಯೆ ಬಲುಗಡಸಾಯಿತು 
ಕಲ್ಲು ಗವಿಯಿಂ ಕಿವಿಯ ಸೀಳುವ 

ಪೆಡಸು ಮಾರ್ದನಿಯಾಯಿತು. 
ಹಳೆಯ ಯಾವುದೊ ದನಿಯ ತೆರದಲಿ 
ಕುಗ್ಗಿ ಕರ್ಕಶವಾಯಿತು. 


೧೫೮ 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಛು 


ಬಹಳ ಸೋಜಿಗ ಎಂಬಿರೇನೋ, ಪಂ 
ಏನೊ, ಎಂತೋ, ನನಗೆ ಅಂತೂ 
ನಮ್ಮ ದನಿಯೊಲು ತೋರಲಿಲ್ಲ. 


(೪) 
ಮೂರು ಜನರಲಿ ನಾನೆ ಹಿರಿಯ, 
ಉಳಿದ ಮಂದಿಯ ಸಂತವಿಡುವುದು. 
ನೆಚ್ಚು ಗೊಡುವುದು ನನ್ನ ದಾಯಿತು, 
ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದೊಲು ಗೈದೆನು 
ಮೂರು ಮಂದಿಯು ಗೈದೆವು. 
ವನ್ನ ತಾಯಿಯ ಐಎರಕದಂತಿಹ 
ಹೊಳಪುಗಂಗಳ ಅಣುಗದಮ್ಮ ನ, 
ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಿನ ೯೦. 
ಮುದ್ದು ಮಗನನು ನೋಡಿ, ನೋಡಿ: 
ನನ್ನ ಎದೆ ಬಲು ಕರಗಿತು. 
ಅಂಥ ಕಣ್ಮಣಿ ಇಂಥ ಸೆರೆಯಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರೆ, ಕರುಳು ಕೊರಗದೆ ? 
(ಹಗಲ ಬೆಳಕಿಗೆ ಮನವು ಮೆಚ್ಚಿರೆ 
ಸ್ಟೇಚ್ಛ ಗಿಡುಗಗಳೆಂತು ನಲಿವುವೊ, 
ಅಂತು ಬೆಳಕಿಗೆ ಹಿಗ್ಗಿ ಹಿರಿಯುತ 
ನಾನು ನಲಿದಿಹೆ.)--ಅಂಥ ಹಗಲೊಲಂ. : 
ಎನ್ನ ತಮ್ಮನು ಚೆಲುವನು! 
ಎಲ್ಲಿ, ಯಾವೆಡೆಯಲ್ಲಿ, ಧು)ವದಲಿ ೧೦೧ 
ತರಣಿ ಮುಳುಗದೆ ಬೆಳಕುಗುಂದದೆ. 
ಹಿಮದ ಮುದ್ದಿನ ಕಂದನಂದದಿ 
ಕಂಡು ಬರುವನೊ ದಂಡೆಯಂತೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುವ ದೀರ್ಫ ಬೇಸಿಗೆ 
ಕಾಲದಾ ನಸು ಹಗಲಿನಂತೆಯೆ 
ತೀರ ಚೆಲುವನು ತಮ್ಮನು 


ಸೆರೆಯಾಳು 


ಬೆಳಕ ಕ ಪರಿಶುದ್ಧ ನು. 
ಸಹಜ ಸುಂದರ ; ಚಿರ ಹಸನ್ಮು ಖಿ. 
ಬೇರೆ ಜನಗಳ ಕಷ್ಟನಷ್ಟವ 
ಕಂಡು ಕೇಳಲು, ಅವನ ಕಂಬನಿ 
ಮಲೆಯ ಕಾಳ್ಪುರದಂತೆ ಹರಿವುದು. 
ಅವರ ದುಃಖವ ಗಣಿಸದಿರನು 
ಕಳೆವವರೆಗೂ ಸಹಿಸನು. 


(೫) 
ಉಳಿದ ಒಬ್ಬನು ಶುದ್ಧ ಚಿತ್ತನು ! 
ಅರಿ ಭಯಂಕರ, ಧೀರ ಯೋದಧನು! 
ಪುಷ್ಟಿಗೊಂಡಿಹ ದೃಢಶರೀರನು | 
ಜಗವೆ ಎದುರಿಸಿ ಕೈಯನೆತ್ರ,ಲು 
ಎದೆಯ ಹರಹುವ ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಯನು! 
ನಗುತ ನಗುತಲೆ ಅಸುವ ತೆತ್ತ್ಯನು. 
ಕ್ರೂರ ಸರಪಣಿ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ದಿನ ತಾ, ನವೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರ ಕಣಕಣ ಶಬ್ದ ಕೇಳಲು 
ಅವನ ಹೃದಯವು ಕುಂದಿತು! 
ಅಹುದು, ನೋಡಿದೆ ಕುಗ್ಗಿತು! 
ನನ್ನ ಎದೆಯೂ ಅಳುಕಿತು ! 
ಮನೆಯ ವಿಭವದ ನೆನೆಹನೂಡುತ 
ನೆಚ್ಚ ನೀಡಲು ಯತ್ನ ಮಾಡಿದೆ. 
ಆತ ಮಲೆಗಳ ಬೇಟಿಗಾರ ! 
ಹುಲ್ಲೆ, ತೋಳವ, ಅಟ್ಟಿ ಆಡಿದ 
ದಿಟ್ಟಿತನದಾ ಬೇಟಿಗಾರ | 
ಇಂಥ ಶೌರ್ಯದ ಕಣಿಗೆ ಈ ಗವಿ 
ಸಹಿಸದಿಹ ದರಿಯಾಯಿತು 
ಕಾಲ ಬಳೆ ತೊಡರಾಯಿತು. 


೧೫೯ 


೧ಿಗಿ೦ 


೧೨೦ 


೧೩೦ 


೧೬೦ 


ಪ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


J 
(೬) 
ಲೆಮನ್‌ ಸರೋವರ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದೆ 
ಹಿಲಾನ್ಹ ಸೆರೆಮನೆ ಗೋಡೆಗಳನು. 
ಸಾವಿರಡಿಗಳ ಆಳದಡಿಯಲಿ 


ತುಂಬು ನೀರದು ಹರಿದು ಮೊರೆವುದು. 


ಪಿಲಾನ್ಹ ಗೋಡೆಗಳಿಂತು ನಿಂತಿರೆ 
ತುತ್ತತುದಿಗಳೆ ಸಾಲು ತೆನೆಗಳ 
ಬಳಸಿ ನಿಂದಿವೆ ಅಲೆಗಳು! 
ಗೋಡೆ, ಅಲೆಗಳು ಎರಡು ಕೂಡಿ 
ನಿಡಿದು ಕಗ್ಗ ವಿಯಾಯಿತು ! 
ಜೀವಸಹಿತವೆ ನೀರಿನಡಿಯಲಿ 
ಹೂಳಿ, ಗೋರಿಯ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ 
ಮೇಲೆ ಕವಿದಿದೆ ಚಾವಣಿ ! 
ಇರುಳು ಹಗಲಲಿ ತಲೆಯ ಮೇಲ್ಲ ಡೆ 
ಬುಳುಬುಳೆನ್ನು ತ ಮೊರೆವ ನೀರಿನ 
ದನಿಯ ಕೇಳ್ದೆ ವು ನಾವ್ಗಳು! 
ಚಳಿಯ ಕಾಲದ ರಮ್ಯಗಗನದಿ 
ಬೀಸಿ ಸಾಗುವ ಮಂದಪವನಕೆ 
ಬಳಿಗೆ ಸಾರುವ ನೀರ ತುಂತುರು 
ತನುವ ಸೋಂಕಲು, ಬಲ್ಲೆನು. 
ರಭಸದಲೆಯಲಿ ಕಲ್ಲ ಸೆರೆಮನೆ 
ನಡುಗಿ ಗುಡುಗುಡು ಎನುವುದು, 
ಅಹುದು, ಬಲ್ಲೆ ; ಹೆದರೆನು. 
ವನ್ನ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸುವ 
ಮೃತ್ಯು ಸಾರಲು ಆ ಪರಿ, 
ಮಣಿದು, ಸ್ವಾಗತವೀವೆನು. 
(೭) 
ನ್ನ ಸನಿಹದ ತಮ್ಮ ಸತ್ತನು 
ಎದೆಯಗುಂದಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ; 


೧೪೦ 


೧೫೦ 


೧೬೦ 


ಸೆಕೆಯಾಳು 


ಕೂಳನೊಲ್ಲದೆ ಹೇಸಿ ಬಿಸುಟನು. 
ಒಣಗಿ ಬಾಡಿದ ಪಾಡಿಗಲ್ಲ, 
ಅಚ್ಚ ಮಾಂಸದ ಸವಿಯ ಸವಿದು 
ನಮಗೆ ಆ ಹಿಡಿಕೂಳು ಸಹಿಸದು. 
ಆಡಹಾಲನು ಸವಿದ ಬಾಯಿಗೆ 

ಕುಂಟೆ ನೀರನು ಕೊಟ್ಟರು. 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಸೆರೆಮನೆಯ ಗವಿಯಲಿ 
ಪ್ರಾ ಣಿವರ್ಗವ ಕೂಡುವಂದದಿ 
ತನ್ನ ವಂದಿಗರನ್ನೆ ಬಂಧಿಸಿ 


ಸ id ಖ್ಸೈ ದಿಯಾಳ್ಗ ಛು 


ವರುಷಗಟ್ಟಿ ಲೆ ಸಂದು ಹರಿಸಿದೆ. 
ಕಣ್ಣ ನೀರಲಿ ತೊಯ್ದು ನೆನೆದಿಹ 
ಸೂಡಿ ರೊಟ್ಟಿ ಯ ತಿರದಲಿದ್ದಿ ತು 
ನಮಗೆ ನನ ಹ 
ಆದರೇನು ? ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ ; 
ಇಣವುಗಳೊಂದನು ತಮ್ಮ ನೊಲ್ಲ 
ಮಲೆಯಸಾಲಿನ ತಂಪುಗಾಳಿಯ 
ತಡೆದುದಾದರೆ, ಅರಮನೆಯಲೂ 
` ಕೆರಳುವಂತಹ ಗೆಣೆಯನವನು. 
ಏಕೆ, ಇನ್ನೂ ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯು 
ಸತ್ತನು - 
ಅಹುದು, ಸತ್ತನು ತಮ್ಮನು- 
ಕಣ್ಣು ತುಂಬ ನಾನೆ ನೋಡಿದೆ. 
ಬೀಳ ತಲೆಯನು ಹಿಡಿಯದಾದೆ. 
ಸಾವ ಕೈಯನು ಹಿಡಿಯದಾದೆ 
ಎಷ್ಟೊ ಯತ್ನ ವ ಮಾಡತೊಡಗಿದೆ 
ವು ನಿಷ್ಟಲ! 
ಕಟ್ಟು ಬಿಚ ಲು, ತುಂಡುಗೈಯಲು 
ಯತ್ನ ಮಾಡಿದೆ: ನಿಷ್ಪಲ! 
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೧೬೧ 


೧೭೦ 


೧೮೦ 


೬೨ 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಮ ಗಾ 


ಸತ್ರ್ಯನವನು ; ಕಟ್ಟು ಬಿಚ್ಚಿದ- 
ರಾಗ ಬಂದು; ಜೌಗಿನೆಡೆಯಲೆ, 
ಅಲ್ಲೆ, ಸೆಲದಲಿ ಆಳ ತೆಗೆದರು. 
ಬೆಳಕು ಬೀಳುವ ಒಳ್ಳೆ ಎಡೆಯಲಿ 
ಹೂಳಿರೆಂದು, ಕೇಳಿಕೊಂಡೆ. 
ಸತ್ತು, ಬಿದ್ದಿರೆ ಆಗಲಾದರು 
ಅವನ ಕೆಚ್ಚಿನ ಹೃದಯ, ಕತ್ತಲೆ 
ಗವಿಯನುಳಿಯಲಿ ಎಂದು ಬೇಡಿದೆ. 
ಹುಚ್ಚು ಯೋಜನೆ! ಹುಚ್ಚು ಬೇಡಿಕೆ! 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ ಲೇಸು ಎನಿಸಿತು. 
ನಕ್ಕು, ಅವನನು ಅಲ್ಲೆ ಹೂತರು. 
ನಮ್ಮ ಒಡಹುಟಿ ದನ ಮೇಲ್ಗಡೆ 
ಬರಿಯ ಭೂಮಿಯೆ ಗೋರಿಯಾಯಿತು. 
ಅವನ ಕಟ್ಟಿದ ಕರಿಯ ಸರಪಣಿ 
ಅಲ್ಲೆ ತೆಪ್ಪಗೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿತು 

ತಕ್ಕ. ಕುರುಹೆನೆ ಅಂಥ ಬಲಿಗೆ! 


(೮) 
ಕಟ್ಟಿಕಡೆಯವ ಕಿರಿಯ ತಮ್ಮ 
ಮುದ್ದ ಕಣ್ಮಣಿ, ಎಳೆಯ ಅಲರು, 
ಹುಟ್ಟಿದಾ ದಿನದಿಂದ ಒಲುಮೆಯ 
ಸವಿದು ಬೆಳೆದಿಹ ಮುದ್ದು ಗೂಸು, 
ಹಡೆದ ತಾಯಿಯ ಕ್ಳೆಯ ಕನ್ನ ಡಿ 
ನಮ್ಮ ವಂಶದ ಮೆಚ್ಚು ಗಂದ, 
ಧೀರತಂದೆಯ ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚು ಸ 
ಯಾರಿಗೋಸುಗ ನನ್ನ ಹರಣವ 
ನಾನು ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ನೋ 
ಇಂದೊ, ನಾಳೆಯೊ, ಎಂದೊ ತಪ್ಪದೆ 
ಒಳ್ಳೆ ಕಾಲವು ಬರುವುದೆಂದು 


೧೯೦ 


(1೧ 


ಸೆರೆಯಾಳು ೧೬೩ 


ಯಾರಿಗೋಸುಗ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವ 
ನಾನು ಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿದ್ದ ನೋ-- 
ಶಕ್ಕಿಗುಂದದ ಸಹಜ ಗೆಲುವನೊ, 
ತುಂಬುಗೆಲುವನೊ, ಪಡೆದ ಅವನೂ ೨೨೦ 
ದಿನಕು ದಿನಕೂ ಕುಂದುತಿದ್ದ ನು 
ಕಟ್ಟಿಕಡೆಯಲಿ ಬಾಡಿದ. 
ಬಾಡಿ, ಪ್ರಡಿಯಲಿ ಉರುಳಿದ! 
ಅಬ್ಬ ! ಶಿವಶಿವ! ಜೀವ ಎದೆಯಿಂ 
ಹಾರಿ ಹೋಗುವ ಪರಿಯನೀಕ್ಸಿ ಸೆ 
ಬಲು ಭಯಂಕರ! ಯಾವ ರೂಪವ 
ತಳೆದು ಹೋಗಲಿ, ಯಾವ ತೆರದೊಳೆ 
ಸಾಗಿ ಹೋಗಲಿ, ಅದನು ನೋಡಲು 
ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ! ರಕ್ತ ಕಾರುತ 
ಸತ್ತ ಪರಿಯನು ಅರಿವೆ ನಾನು. ೨೩೦ 
ತೆರಳಿ ಕನಲುವ ಕಡಲನೆದುರಿಸಿ 
ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯಲಿ ಉಸುರ ಬಿಟ್ಟುದ 
ನಾನು ನೋಡಿಹೆ. ಪಾಪ ಕರ್ಮದಿ 
ನರಳಿ, ನರಳಿ, ಹೊರಳಿ, ಹೊರಳಿ, 
ಸತ್ತ, ರೋಗಿಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲೆ. 
ಆದರವುಗಳ ರೀತಿ ಬೇರೆ! 
ಹೊರಗೆ ನೋಡಲು ರುದ್ರ ಭೀಷಣ! 
ಇಂದೊ ನಾಳೆಯೊ ಸಾವು ಸಿದ್ಧ 
ಅಣುಗದಮ್ಮ ನ ಪರಿಯೆ ಬೇಕೆ. 
ಬಾಡುತಿದ್ದನು ಕ್ಟ ಕ್ಸ ಣಕ್ಕೆ. ೨೪೦ 
ಉಸಿರನೆತ್ತದೆ ತಲೆಯನೆತ್ತದೆ 
ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮೈಯು ಪುಂದಿತು 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ತ್ರಾಣ ಉಡುಗಿತು. 
ಕಣ್ಣ ಹನಿಯನು ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ 
ಕೆಟ್ಟ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 


೧೬೪ 


ಪಸ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
SR 


ಉಳಿದ ಮಂದಿಯ ನೆನೆದು ನೆನೆದೂ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮರುಗುತಿದ್ದನು. 
ಹಾಲುಗಲ್ಲದ ಮಿರುಗು ಗೋರಿಯ 
ನಾಚಿಸಿತ್ತು ; ಮಳಯ ಬಿಲ್ಲಿನ 
ಬಣ್ಣ ಕರಗುವ ತೆರದಿ ಹೊಳಪದು ೨೫೧ 
ಅಳಿಯುತಿತ್ತು ; ಮಿರುಪ ಕಂಗಳ 
ಕಾಂತಿ, ಗವಿಯಲಿ ಮಬ್ಬು ಬೆಳಕನು 
ಸುಳಿಸುತಿತ್ತು, ; ಎಳ್ಳಿ ನನಿತೂ 
ಗೊಣಗಲಿಲ್ಲ ; ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ 
ಕ್ಸ ಇವು ಕೂಡ ಮರುಗಲಿಲ್ಲ 
ಮೆರೆದ ದಿನಗಳ ನೆನೆಯುತಿದ್ದನು. 
ಮೌನದಿಂದಿಹ ಎನ್ನ ನೀಕ್ಷಿ ಸಿ 
ನೆಚ್ಚ ನೂಡುತಲಿದ್ದನು. 
ತುತ್ಕತುದಿಯಲಿ ಸಾರಿ ಬರುತಿಹ 
ಈ ವಿಪತ್ಮನು ಕಂಡು ಕಂಡೂ ೨೬೦ 
ಬಾಯಿ ತೆರೆಯದ ನನ್ನ ನೀಕ್ಸಿ ಸಿ 
ನೆಚ್ಚನೂಡುತಲಿದ್ದನು. 
ಉಡುಗಿ ಬಾಡಿದ ಒಡಲಿನಿಂದ 
ದುಃಖವುಸ್ಕುಲು ಅದಮುತಿದ್ದನು. 
ತಗ್ಗಿ, ತಗ್ಗಿತು; ಕುಗ್ಗಿ ಕುಗ್ಗಿತು. 
ಕಿವಿಯಗೊಟಿ ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ 
ಘೋರ ಭಯವನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
ಕೂಗಿ ಕರೆದೆ; ವ್ಯರ್ಥವೆಂಬುದ 
ಬಲ್ಲೆ ನಾದರು ಎದೆಯ ಸಂಕಟ 
ಸುಮ್ಮನಿರಗೊಡದಾಯಿತು. ೨೩೭೦ 
ಮತ್ತೆ ಕರೆದೆ--ದನಿಯ ಕೇಳ್ಲೊಲು 
ಭಾಸವಾಯಿತು: ಇದ್ದ ಶಕ್ತಿಯ 
ಒಟು ಗೂಡಿಸಿ, ತನುವ ಹಿಗ್ಗಿ ಸಿ, 
ಜಗ್ಗಿ, ಕಟ್ಟಿನು ಕಡಿದು ನುಗ್ಗಿದೆ 


ಸೆರೆಯಾಳು O೬೫ 


ಅವನ ಕಡೆಗೆ; ಅಯ್ಯೊ ! ಆ ಎಡೆ 
ಅವನೆ ಇಲ್ಲ! ಹೆಪ್ಪುಗತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆ ಸುಳಿದೆನು- ನಾ, 
ಒಬ್ಬನೇ ಉಳಿದಿದ್ದೆ ನು-ನಾ, 
ಒಬ್ಬನೇ ಕಗ್ಗವಿಯ ಗಾಳಿಯ 
ಕುಡಿದು ಇನ್ನೂ ಇದ್ದೆನು. ೨೮೦ 
ದೇವಲೋಕದ ಗಡಿಗು ನನಗೂ 
ನಡುವೆ ನೆಲಸಿಹ ಇಹದ ಒಂದಿಗೆ, 
ಕ್ಟ ಯಿಸಿ ನಶಿಸುವ ವಂಶದೊಂದಿಗೆ 
ಎನ್ನ ಬದುಕನು ಬೆಸೆದ ಬೆಸುಗೆಯು 
ಇಂತು ತುದಿಯಲಿ ಕಳಚಿತು. 
ಉಳಿದ ಒಂದೇ ನೆಚ್ಚು ಕೂಡ 
ಕಟ್ಟಿಕಡೆಯಲಿ ಸಿಡಿಯಿತು. 
ಒಬ್ಬ ಪೊಡವಿಯ ಮೇಲ್ಲ ಡೆ 
ಒಬ್ಬ ಪೊಡವಿಯ ಒಳಗಡೆ 
ಇಂತು ಸೋದರರಿಬ್ಬರೂ ಸಹ ೨೯೦ 
ಸತ್ತು ತಿರೆಯಲಿ ಕೆಡದರು. 
ಜೋಲ್ಲ ತೋಳನು ತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲು 
ನನ್ನದೇ ಬಲು ಕೊರೆಯುತಿತ್ತು. 
ಇಟ್ಟಿ ಅಡಿಯನು ವತ್ತಲಾರೆ, 
ಮಿಡುಕಲಾರೆ, ಆದರೂ, ನಾ 
ಬದುಕಿ ಇದ್ದುದ ಬಲ್ಲೆ ನು. 
ಮನದ ನಚ್ಚಿಗೆ ಧಕ್ಕೆ ತಗಲಲು 
ಕರುಳನಿರಿಯುವ ಹುಚ್ಚು ತಲ್ಲಣ 
ಕಾಡುತಿದ್ದಿತು ವನ್ನ ನು. 
ಏಕೆ ಇನ್ನೂ ಸಾಯದಿದ್ದೆನೊ ೩೦೦ 
ಅರಿಯೆ ನಾನು; ತೊಟ್ಟು ಭರವಸೆ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರು, ಏನೊ ನಂಬುಗೆ 
ಆತ್ಮಹತ್ಯವ ಜರೆಯಿತು. 


೧೬೬ 


ಪ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಒಂ) 
(೯) 
ಮುಂದೆ ಆದುದನರಿಯೆನು 
ಇಂದಿಗೂ ನಾನರಿಯೆನು. 
ಮೊದಲು ಕುಗ್ಗಿತು ಗಾಳಿ ಬೆಳಕು 
ಬಳಿಕ ಕವಿದುದು ಕತ್ತಲೆ. 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಚಲನವಿಲ್ಲ. 
ಏನು ಇಲ್ಲ! ಕಲ್ಲುಗೋಡೆಯ 
ನಡುವೆ ಕಲ್ಲಾಗಿದ್ದೆನು- ೩೧೦ 
ನಾನೆ ನನ್ನನು ಅರಿಯದಂತೆ 
ಮಂಜುಮುಚ್ಚಿದ ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಯ 
ತೆರದಿ ನಾ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆನು- 
ವಿಲ್ಲ ಶೂನ್ಯ! ಸುತ್ತ ಭಣಭಣ! 
ಮಬ್ಬು ಬೆಳಕು; ಇರುಳು ಅಲ್ಲ 
ಬೆಳಗು ಅಲ್ಲ; ಮಂದದೃಷ್ಟಿಯು 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ಗವಿಯ ಮಬ್ಬಿನ 
ಬೆಳಕು ಅಲ್ಲ; ಸುತ್ತಮುತ್ತನು 
ನುಂಗಿಕೊಂಡಿಹ ದಟ್ಟಿ ಶೂನ್ಯ ! 
ಗುರಿಯನರಿಯದ ನಟ್ಟನೋಟ ! ೩೨೦ 
ಭೂಮಿ, ತಾರಗೆ, ಹೊತ್ತು ಗೊತ್ತು, 
ಶಿಕ್ಷ ರಕ್ಷೆ , ಅದಲು ಬದಲು, 
ಏನು ಇಲ್ಲ; ಏನು ಇಲ್ಲ! 
ಗಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿದ ದೀರ್ಫ್ಥಮ್‌ೌನವೆ 
ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲು ಮೇಲುಕೆಳಗು. 
ಇನಿಸು ಕದಲದ ಗಾಢ ಶಾಂತಿ! 
ಅಳಿವೊ ಉಳಿವೋ ಶಿವನೆ ಬಲ್ಲ. 
ಅಲುಗದಂತಹ ಜಡತೆ ವಾರಿಧಿ 
ಹಬ್ಬಿಹಬ್ಬಿದೆ ದಿಕ್ಬುದಿಕ್ಕಿಗು ! 
ತೀರ, ಮೇರೆಗಳಾವುದಿಲ್ಲ ೩೩೦ 
ಇದ್ದ ವಿಡೆಯಲೆ ಬಿದ್ದಿ ದೆ 
ನಿಶೃಬ್ದದಲದ್ದಿ ದೆ! 


ಸೆರೆಯಾಳು 


(೧೦) . 
ಇದ್ದಕಿದ್ದೊಲು ಹೊಳೆದುದಾವುದೊ 
ಬೆಳಕು ನನ್ನಲಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ! 
ಅದಕೊ ಯಾವುದೊ ಪಕ್ಷಿ ಗಾನ, 

ನೇಳಿ ಬರುತಿದೆ ಸೋನೆಯಂತೆ ! 
ತುಸು ನಿಂತಿತು; ಮತ್ತೆ ಹತ್ತಿರ 
ಸಾರಿ ಬಂದಿತು. ಇಂಥ ಹಿತವಹ 
ಮಧುರಗಾನವ ಕೇಳಿ ಅರಿಯೆನು 
ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ. ತುಂಬುಸಂತಸ 
ದಿಂದ ಕಂಗಳು ಕಂಡು ತಣಿದವು 
ಮಣಿದವು--ಅರೆ ನಿಮಿಷ ಮರೆತವು 
ನಾನು ನೊಂದಿಹನೆಂಬುದ. 
ಬಳಿಕ ಜಣ ಜಣ. ನನ್ನ ಅರಿವಿಗೆ 
ಗೋಳುಬಾಳಿನ ಕುದಿವ ಬೇಗುದಿ 
ನೆನಪು ಬಂದು, ಎಂದಿನಂತೆಯೆ 
ಸುತ್ತ ಸೆರೆಮನೆ ಗೋಡೆ, ನೆಲಗಳ 
ಕಂಡೆನು- ಮಬ್ಬು ಬಿಸಲಿನ 
ಬೆಳಕು ನುಸುಳುತಲಿತ್ತು ಮತ್ತೆ. 
ಅಲ್ಲೆ ಬಿರುಕಲಿ ಹಕ್ಕಿ ಕುಳಿತು 
ತುಂಬು ಸೊಗದಲಿ, ಪಳಗಿದಂತೆಯೆ, 
ಗಿಡದ ಕೊಂಬೆಗು ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಚಯ 
ವಿರುವ ತೆರದಲಿ ಹಾಡಿತು. 
ಹಾಡಿ ಸೊದೆಯನು ಕರೆಯಿತು! 
ಮುದ್ದುಹಕ್ಕಿ ! ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ 
ಗರಿಗಳುಂಟು ! ನೂರು ಬಗೆಗಳ 
ಬಿಚ್ಹಿ ನುಡಿವೊಲು ಕುಳಿತು ಪಾಡಿತು, 
ಎಲ್ಲ ನನಗೆನೆ ಹಾಡಿತು. 
ಮುನ್ನ ಅಂತೆಹುದನ್ನು ಕಾಣೆ, 
ಮುಂದೆ ಕೂಡ ನೋಡಲಾರೆ, 


೧೬ಿಪಿ 
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೧೬೮ 


ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಈ 


ನನ್ನ ಹಾಗೆಯೆ ಅದಕು ಕೂಡ 
ಗೆಳೆಯನೊಬ್ಬನು ಬೇಕೊ ಎನುವೊಲು 
ತೋರಿಶೆನಗೆ ! ಆದರೇನು? 
ನನ್ನ ಪರಿಯೊಲು ಅದಕೆ ಬೇಸರ 
ವಾದ ಚಿಹ್ನೆಯೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಒಲಿದು ತಣಿಸಲು ಯಾರು ಇಲ್ಲದೆ 
ಎಲ್ಲ ಅಳಿದಿರೆ, ಒಂಬಿಯಾಗಿರೆ, 
ನನ್ನ ನಲಿಸಲು ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. 
ಗವಿಯ ಕೆಲದಲಿ ಎಲ್ಲೊ ಘುಳಿತು 
ನನ್ನ ಮನವನು ತಣಿಸಿತು ೩೭೦ 
ಮತ್ತೆ ಜೀವವನೂಡಿತು! 
ಅದಕು ಕೂಡ ಈಗ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಾದುದೇನೋ ಅರಿಯೆನು 
ಇಲ್ಲ, ಪಂಜರದಿಂದ ಬಂದಿತೊ 
ನನ್ನ ತಣಿಸಲು, ಅರಿಯೆನು. 
ಬಂದಿವಾಸವ ಬಲ್ಲ ನಾನು, 
ಪುಟ್ಟಿ ಹಕ್ಕಿಯೆ! ಎಂದಿಗೂ ನಿನ 
ಗದನು ಬಯಸೆನು. ಇಲ್ಲ, ಮೇಲಣ 
ದೇವಲೋಕದ ಪಕ್ಸಿ ರೂಪಿನ 
ದೈವವೋ ಕ್ಟ ಮಿಸು ದೇವನೆ, ೩೮೦ 
ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ದುಃಖ ಬರುವುದು 
ಮತ್ತೆ ನಸುನಗೆ/ಬರುವುದೆನಗೆ-- 
ತಮ್ಮ ನಾತ್ಮವು ಇಂತು ಸುಳಿವುದೊ 
ಏನೊ ಎಂದು, ಬಗೆವೆನೊಮ್ಮೆ. 
ಆದರದಗೋ, ಹಾರಿ ಹೋದುದು. 
ಈಗ ಅರಿತೆನು ತಮ್ಮ ನಲ್ಲ-- 
ಹಕ್ಕಿಯೇ ಸೆರಿ! ಅವನು ಈ ತೆರ 
ಹಾರಿ ಹೋಗನು, ನನ್ನ ನೀ ಪರಿ 
ಒಂಟಿ ಬಿಡನು-ಮನಸು ಒಪ್ಪದು. 


ಸೆರೆಯಾಳು ೧೬೯ 


ಒಂಟಿ! ಒಂಟಿ! ಕುಳಿಯಲಿಟಿ ಹ ೩೯೦ 
ಒಂಟಿ ಹಣದೊಲು ಒಂಟಿ! ಒಂಟಿ! 
ಬಿಸಿಲು ಬೆಳಗಿರೆ ಒಂದೆ ಮುಗಿಲದು 
ಒಂಟಿ ಅಲೆಯುವ ತೆರದಿ ಒಂಟಿ! 
ಗಗನಗಗನವೆ ತೊಳೆದವೋಲಿರೆ 

ಒಂಟಿ ಮುಗಿಲಿರೆ ಹೊಲ್ಲದು! 
ನೀಲಿ ಬಾನಿರೆ, ಬುವಿಯು ಬೆಳಗಿರೆ 

ಒಂಟಿ ಮುಗಿಲದು ಸಲ್ಲದು! 

(ಸಶೇಷ) 
ಜಿ. ವರದರಾಜರಾವ್‌ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


ಅಮೃತವಾಣಿ ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮ, ಬೆಂಗಳೂರು ; ಪುಟ ೪೪; 
ಬೆಲೆ, ಐದು ಆಣೆ. 

ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಮತ್ತು ಅವರ ಏಳು ಜನ ಪರಮತಿಷ್ಯರ ' ಅಮೃತ 
ವಾಣಿ 'ಯ ಒಂದು ಕಿರಿಯ ಸಂಕಲನ ಇದು. ಶಾರದಾದೇವಿ, ವಿವೇಕಾನಂದರು, 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದರು, ಶಿವಾನಂದರು, ತುರೀಯಾನಂದರು, ಶಾರದಾನಂದರು, ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣಾ ನಂದರು--ಈ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ತಾವು ಅಂದಂದು ಹೇಳಿದ ಸಾಧನೆಗೆ, 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಯಾತ್ರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಯ್ದು ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಮಹನೀಯರೂ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಪ್ರೇಮ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೋದುನಿಂತ ಉಬ್ಬಲ ಮಣಿಗಳು; ರಾಮಕೃಷ್ಣರು, ಜಗನ್ಮಾತೆಯ 
ಮಲ್ಲಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧರಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವೀರರು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೇಳಿಬರುವುದು ಒಂದೇ ವಿಚಾರ; ಅದು ಭಗವತ್‌ ಪರವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಸಾಧಕ 
ರಿಗೆ ಅಮೃತಾಹಾರ. 

ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಸ್ವತಃ ಅನುಭಾವಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಅವರ ಮಾತುಗಳು ಸೆರಳವೂ 
ಸುಂದರವೂ ಆಗಿವೆ. ತಿಳಿದವರು ತಿಳಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿನ 
ಒಂದೊಂದು ಮಾತೂ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾನವಜೀವನದ ಉದ್ದೇಶ ಭಗವತ್‌ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್ಯ್ವಾರ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾರಿದ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ದಿವ್ಯಕಾತರತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
" ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವವನು ಉಸಿರಿಗಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯುಂತೆ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಕಾಣಬಯಸುವವನ ಹೃದಯವು ಆತನಿಗಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯಬೇಕು'' (ಪುಟ ೪) 
ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಾಧಕ ಮನೋಭಾವ ಉಳ್ಳವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಾಳಬೇಕಾ 
ದರೆ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು " ನೀರಿನಲ್ಲಿ ದೋಣಿಯಿದ್ದ ರೆ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ದೋಣಿಯೊಳಕ್ಕೆ ನೀರನ್ನು ಹೋಗಗೊಡಬಾರದು'' (ಪುಟ ೭) ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಮಾತು ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿಯೂ, ಪರಿಭಾವನಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಉಚಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದೆ ! ತಾಯಿ ಶಾರದಾದೇವಿಯವರು ಮಾನವಮತಿಯ ಸ್ತಭಾವವನ್ನೂ, 
ಭಗವತ್ಯ್ಯೃಪೆಯ ವಿಲಾಸವನ್ನೂ ಕುರಿತು “ ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಹರಿಯುವುದು ನೀರಿನ 
ಸ್ವಭಾವ; ಆದರೆ ಸೂರ್ಯರಶ್ಲಿಗಳು ಅದನ್ನು ಆಕಾಶಮುಖವಾಗಿ ಮೇಲೆತ್ತುತ್ತವೆ '' 


ವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ; ೧೭೧ 


(ಪುಟ ೧೦) ಎನ್ನು ತಾ ಕರೆ, ಸ್ವಾಮಿ ತುರೀಯಾನಂದರು “ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ )ಿ ನಮಾಡ 
ಲಿಚ್ಚಿ ಸುವವನು ಪಳಗಿ ಕುತ ಮುಳಗುಹಾಕೋಣ ಸ ತ್‌ 
pe: ಹುಚ್ಚು | ಹಾಗೆ ಎಂದಾದರೂ ಆಗುವುದೆ? ಅಲೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ, 
ನುಗ್ಗಿ, ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲೂ 
ಕಷ್ಟ ಗಳ Re ಯೇ ಭಗವಂತನ ಸೆ [ರಣೆಯೂ ನಡೆಯಬೇಕು'' (ಪುಟಿ ೩೪)--ಎಂದು 
ಮ ರೆ: ಇಂತಹ ಚರ ಮಾತುಗಳು ಈ ಪುಸ್ಕೆಕದಲ್ಲಿವೆ. ಒಂದೊಂದು 
ಮಾತಿನಲ್ಲೂ, ಕಾವ್ಯದ ರಮಣೀಯತೆಯೂ, ಮಹತ್ತಾದ ಸಂದೇಶವೂ ತುಂಬಿವೆ. 

ದೈನಂದಿನ ಜಂಜಡದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುವವರಿಗೆ ಇದೊಂದು ಅಪೂರ್ವಸಮಾಧಾನ; 
ವಿಕಾಸೋನ್ಮು ಖವಾದ ಯಾತ್ರಿಕರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ವಾಣಿಯೂ ಭರವಸೆಯ ಬುತ್ತಿ. 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇವು " ಅಮೃತವಾಣಿ.' 

ಇಂತಹ " ಅಮೃತವಾಣಿ 'ಗಳ ಸಂಕಲನಗಳು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಾಮ 
ತೃಷ್ಣಾ ಶ್ರಮದವರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಲಿ. 

ಜಿ. ವಿಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ. 
ಸ್ವಃ 
' ಚೆಳೆಗಳು ಮತ್ತು ಬೇಸಾಯ- ಲೇಖಕರು : ಶ್ರಿ ಬಿ. ಎನ್‌. ನಂಜಾರೆಡ್ಡಿ, ವ್ಯವಸಾಯ 
ಇಲಾಖೆ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಸಾಧನ ಸಾಹಿತ್ಯಮಂದಿರ, ಜಗನ್ಮೋಹನ್‌ ಪ್ಕಾಲೇಸು ರೋಡು, 
ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು, ೪-೩೮೦ ; ಬೆಲೆ. ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ ರೂ. 4-೧೨-೦ ; ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ 
ರೂ. ೪-೪-೦. ಕ 
ಪಾಶ್ಚಿ ಮಾತ್ನ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲೂ ಅಮೇರಿಕಾ, ಬ್ರಿಟನ್‌ ಮೊದಲಾದ ದೇಶ 

ಗಳಲ್ಲಿ 3 ವಸ ಇಯವೃ ತ್ರಿಗೆ ಉನ್ನ ತಸ್ಟಾ ನ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ; ಕೃಷಿಸನಿಗೆ ಗೌರವ, 
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ಯೋಗಿಸಿಕೊಳತ್ತಿ, ದ್ದಾರೆ. k ರೋಗಗಳಿಗೆ A ತುತ್ತಾಗದ, ಹೆಚ್ಚು 
| ಉತ್ತ ನ್ದ ವೀಯುವ ಆ ಬೆಳಗಳ, ಹಣ್ಣು ಮತ್ತಿತರ ಬೆಳೆಗಳ, ಹೊಸೆ ತಳಿಗಳ ನ್ನು 
ಜ್‌ EE ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ, ತಳಿಗಳನ್ನು 

ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಮೂಲಕ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನಿ br aR ಹೆಂಚಿ ್ರ 
ಮೂಲಕ, ಉತ್ಪನ್ನ ವನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವಯಾವ ಬೆಳೆಗೆ ಯಾವ 
ಯಾವ ಗೊಬ್ಬರ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು, ಬೀಜಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತನೆಗಾಗಿ 
ಆರಿಸುವ ವಿಧಾನ ಯಾವುದು ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ರೈತರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಒಂದು ತಜ್ಞರ ಸಮಿತಿ ಇದೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸುಮಾರು 


೧೭.೨ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ 


ಮುಕ್ಸಾಲು ಭಾಗ ಜನರು ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯವಸಾಯವೈ ತಿ ಶ್ಲಿಯನ್ನ ವೆಲಂಬಿಸಿದ ರೂ. 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಆಹಾರವನ್ನು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ವ್ಯವಸಾಯ ಪದ್ದ ತಿಯಲ್ಲಿ 
ನೂತನ ಕ ಕ್ರಮವನ್ನು 'ಕ್ಲಿತರು ಕೈಗೊಂಡಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಲು ತಕ್ಕಷ್ಟು 
ಪ್ರಚಾರವೂ ನಡೆದಿಲ್ಲ. ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾವಲಂಬಿಗಳಾಗದಿದ್ದ ರೆ, ದೇಶದ ಸರ್ವತೋ 
ಮುಖವಾದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೆ RHE ದೆ ಎಂಬುವುದನ್ನು ಸರ್ಕಾರ ಮನಗಂಡು, 
ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ವ ಸೈ ವಸಾಯಾಭಿವೃ ದ್ದಿಯ ಕಡೆ RE ದೆ. 

Cs ಕಕ ಪಡೆದ ಜ್ಞಾ ನವನು )ಿ ಪಯೋಗಿಸಿ, ಆಧುನಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯವಸಾಯ ಪದ್ದ ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾಡುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ನೀಡುವಂತಹ 
ವ್ಯವಸಾಯದ ವಿಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಪುಸ್ತಕ ಈ ವರೆಗೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಅಚ್ಚಾಗಿರಲ್ಲಿ. ಶ್ರೀ. ಬಿ. ಬನ್‌. ನಂಜಾರೆಡ್ಡಿಯವರು, ಸ್ವತಃ ವ್ಯವಸಾಯಗಾರ 
ರಾಗಿದ್ದು ಮತ್ತು ವೃವಸಾಯ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅನುಭವ ಪಡೆದು " ಬೇಸಾಯ 
ಮತ್ತು ಬೆಳೆಗಳು '' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದು ರೈತರಿಗೆ ಮತ್ತು ದೇಶಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರ 
ವೆಸಗಿದ್ದಾರೆ. 

ತ ೫೫. ಮತ್ತು ಬೆಳೆಗಳು” ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸಾಯದ ಎಲ್ಲಾ 
ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ವಿಶದೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಹಾರ ಧಾನ್ಯಗಳು, ಕೈತೋಟ, 
ಹಣ್ಣಿನ ಬೆಳೆಗಳು, ಉದ್ಯ್ಯಾನಕಲೆ, ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಬೇಸಾಯದ ವಿಷಯವೂ ಅಡಕ 
ವಾಗಿವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬೆಳೆಗೂ ಅಗತ್ಯವಾದ ಭೂಗುಣ, ಬೇಸಾಯಕ್ರಮ, 
ವ್ಯ SP ಮುಟಿ ಗಳು, ಬಿತ್ಕನೆಯನ್ನಾ ರಿಸುವ ವಿಧಾನ, ಕೊಯ್ಲು ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ 
ವಿಷಯವನ್ಮೂ Sela ಅರ್ಥವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಲಭಶ್ಶಿ ಫಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಬೆಳೆಗಳಿಗೆ ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರುವ ರೋಗಗಳು, KA ಎಂ 
ಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಪ್ರತಿ ಬೆಳೆಗೂ ಆಗತಕ್ಕ ಖರ್ಚು, 
ಉತ್ಪನ್ನ ಮತ್ತು ನಿವ್ವಳ ಲಾಭ ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತಿ ವರ್ಣನೆಯೂ 
ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಯಾವುದೊಂದು ವ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ ಇರುವವನ. 
ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಈ ಪುಸ್ತಕ ಪೂರೈಸುತ್ತದೆ. ಕೃಷಿಕರು ಇದನ್ನೂ (ದಿ ಅದರಿಂದ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಪಡೆದು ಬೇಸಾಯಮಾಡಿದರೆ, ಅಧಿಕ ಉತ್ಪನ್ನ ಪಡೆದು ತಾವು ಹೆಚ್ಚು 
ಸೆಂಪಾದಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ದೇಶದ ಪ್ರಗತಿಗೂ ಸಹಾಯಕರಾಗಬಹುದು. 

ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆಸಿ ಪ್ರಕಟಿನಗೊಳಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಧನ ಪ್ರುಸ್ಕಕಾಲಯದ 
ಮಾಲೀಕರ ಪ್ರಯತ್ನ ಮೆಚ್ಚು ವಂತಹುದು. 


೫ 
x ದು 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೧೭೩ 


ಕೀಟಕ ಪಿಡುಗುಗಳ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಲೇಖಕರು: ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಕಟಿಗಿಹಳ್ಳಿ ಮಠ ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಗಳು 111-- ೮೬ ; ಬೆಲೆ, 
`ರೂ. ೦-೪-೦. 

ಬೇಸಾಯಕ್ಕೊದಗುವ ಆತಂಕಗಳು ಬೇಸಾಯಗಾರನಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ಫಸಲನ್ನು 
ಮನೆಗೆ ತರುವ ವರೆಗೂ ಆತನಿಗೆ ಬೆಳೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಂಬಿಕೆ ಇರದು. ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕ್‌. 
ಮಳೆ ಬೀಳದೆ ಕೃಷಿ ನಷ್ಟವಾಗುವುದುಂಟು. ಅಂತಹ ನಷ್ಟದ ಅಳತೆ ಅವನಿಗೆ 
ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಬೆಳೆ ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದು, ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲರ ಮೆಚ್ಚು ಸ ಸಡೆಡು 
ಅನಿರೀಕ್ಸಿ ತವಾಗಿ ಕೀಟಿಕ್ರಿಮಿಗಳ ಹಾವಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುವ ನಷ್ಟವನ್ನು ಯಾರು 

 ಫಿರೀಕ್ಲಿ ಸಬಲ್ಲರು, ಯಾರು ಅಳೆಯಬಲ್ಲರು! ಇಂತಹ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಫಸಲು 
ಕೈಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಸುಖಸಂತೋಷದಿಂದ ನಲಿದಾಡಬಹುದು ಎನ್ನುವ ರೈತನ ನನಸು 
ಹಗಲುಕನಸಾಗುತ್ತದೆ. 

"ಕಟಕ ಪಿಡುಗುಗಳ ಸಮೀಕ್ಟ ಣೆ” ಎಂಬ ಸಣ್ಣ ಹೊತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎಚ್‌. 
ವಿಸ್‌. ಕಟಿಗಿಹಳಿ ಮಠ ಅವರು ಮುಂಬೈ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಗಳಿಗೆ ಬರುವ ಕೀಟಿಗಳ ' 
ಹಾವಳಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂಕ್ಲಿ ಪೃವಾಗಿ ಉಲ್ಲೆ £ಖಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆಗಳಿಗೆ ಬರುವ ಕೀಟಿಕಗಳು, ಅವುಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಖುತುಗಳು ಅವುಗಳಿಂದ 

' `ಬೆಳೆಗಾಗುವ ಹಾನಿ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಡೆಸಿದ ಸಂಶೋಧನೆಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ 
ವಿಷಯ ಇದರಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಜೋಳ, ಬತ್ತ, ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪು, ಹತ್ತಿ, ಇತ್ಯಾದಿ 
ಬೆಳೆಗಳಿಗೆ ಬೀಳುವ ಕೀಟಿಕಗಳ ವಿಷಯ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಕೀಟಿಕಗಳ ಚಿತ್ರಗಳಿದ್ದಿದ್ದ ರೆ 

| ಅವುಗಳ ಪತ್ತೆಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸಂಗ್ರಹಕಾರರೇ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಪಿಡುಗು 
ನಿವಾರಣೋಪಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದ ರೆ ಈ ಪುಟ್ಟಿ ಪುಸ್ತಕದ ಉಪಯುಕ್ತತೆ ಹೆಚ್ಚು 
ತಿತ್ತು. 
ಹೆಚ್‌. ಯನ್‌. ಚಾಮಯ್ಯ. 


ಕೆ ತ 
ಸೇ x 


ದೇವಶಿಲ್ಪ- ಕವಿ: ಶ್ರೀ ಜಿ. ವಿಸ್‌, ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶಾರದಾಮಂದಿರ, 

ಕೃಷ್ಣ ರಾಜವನಂ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು 1111-೮೦ ; ಬೆಲೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರತಿ ರೂ. ೧-೪-೦ ; 
ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ಪ್ರತಿ ರೂ. ೨-೮-೦, 

ಮುದ್ದಾಗಿ ಅಚ್ಚಾಗಿ, ಸರಳಶುಭ್ರ ವಾಗಿ ಉಡುಪುಧರಿಸಿ ಕವನಸೆಂಕಲನವೊಂದು 

ಕೈಗೆ ಬಂದಾಗ ಸಹೃದಯನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮರುಕ್ಹ ಣವೇ ತಾನಿರು 

ವುದು ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಎಂಬುದು ನೆನಪಾದಾಗ 


೧೭೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨. ಇ 


ಅಲಸಮನೋಭಾವದ ರಸಿಕನಿಗೆ ಅದನ್ನು ತೆರೆಯಲು ಭಯವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ತಾನು ಓದ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬರುವ ಮುನ್ನು ಡಿ ಹಿನ್ನು ಡಿಗಳನ್ನೂ ಬೇಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನೂ, ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮರಣಶಾಸ್ತ್ರದ ವರೆಗಿನ ಗ್ರಂಥರಾಶಿಗಳನ್ನೂ ನೆನಪ್ರಮಾಡಿಕೊಂಡೇ. 


ಆದರೂ ಸಹೃದಯ ಸಹಜವಾದ ಕಾವ್ಯ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅದನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ತೆರೆಯು 


ತ್ತಾನೆ. ಕವಿಯ ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನೂ, ಪ್ರಕಾಶಕರ ಸಾಹಸ ಕಥೆಯನ್ನೂ ತಿರವಿ 
ಹಾಕಿದರೆ ಮೊದಲಲ್ಲೇ ಇಂಥದೊಂದು ಕವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ : 


ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಅಂಧಕಾರ 

ಮಳೆ ಹನಿಗಳ ಪಂಜರ! 

ದೈತ್ಯ ಸೆರೆಯ ಕಂಬಿಯೊಳಗೆ 
ಬಂತು ದೇವ ಕುಂಜರ! 

ಬೆಣ್ಣೆ ಮೆದ್ದು ಮಲರುತಿತ್ತು 
ಕೊಳಲೂದುವ ಕೆಂದುಟಿ ! 
ಮಧುರಭಾವದಿಂದ ಪುಲಕ- 
ವಾಯು, ಗೋಪ ಹೃತ್ಯು ಟಿ ! 
ಯಮನಾ ನದಿ ಪುಲಕವಾಯು, 
ನನಸುಗೊಂಡ ಕನಸಿಗೆ 
ಬೃಂದಾವನ ವೇಣಘುಂಜ 
ಕೊಳಲಾಯಿತು ಉಸಿರಿಗೆ ! 
ಕೊಳಲುಳಿಯಿತು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂತು ರಾಜ್ಯವೈಭವ 
ಮಧುರಾಪುರದರಮನೆಯೊಳು 
ಬೆಳೆಸುತಿತ್ತು ತೇಜವ. 

ಕೊಳಲ ಹಿಡಿದ ಮಿದು ಬೆರಳೊಳು 
ಪಾರ್ಥ ರಥದ ವಾಫೆಯು ! 
ಕೊಳಲೂದಿದ ಮಧುರಾಧರ- 
ದಲ್ಲಿ ಪಾಂಚ ಜನ್ಯವು 
ರಣರಂಗದ ತುಮುಲದಲ್ಲು 
ಕೇಳು ದಿವ್ಯ ಗೀತೆಯ: 

" ಸಂಭವಾನಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ ' 
ಎನುವ ಪರಮ ಸತ್ಯವ! 
ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಅಂಧಕಾರ 

ಮಳೆ ಹನಿಗಳ ಪಂಜರ, 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೭೫ 


ಸೊಂಡಿಲಾಡಿಸುತ ಬರುವು- 
ನರೋ ದೇವ ಕುಂಜರ] | 
ನಿ ಘಿ, ಸ ನ್ನ್ನ ಶಕ್ತಿ ' ಎಂದು ಹೆಸರುಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ರೆ. ಕವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ 
ಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳದಿದ್ದ ರೂ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಘಾ ಪಂಚದ ಪರಿಚಯ ಇರುವ 
ಸಹೃದಯನಿಗೆ ಇದು ಶಿ ಶ್ರೀಕೃ ಸಷ ನಿನ ಜೀವನದ ಕಾವ್ಯಪುತಿಮೆ ಬಿ೦ಂಬುದು ವೇದ್ಯವಾಗು 
ತ್ರೆ. ಮೊದಲ ನಾಲ್ಕು. CEE ಚಿತಿ, ಸುನ ಭವ್ಯಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನಂತವಾದ 
ಧ್ವನಿಯಿದೆ. "ದೇವ ಕುಂಜರ' ಎನ್ನುವ ಆಹ ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಮರ್ಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ 
ಅಮರ್ಶ್ಯ್ಯಶಕ್ತಿಯ ಅಮೇಯತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಸುತ್ತ ಕವಿದಿರುವ ಅಂಧಕಾರ 
ಮತ್ತು ಮಳೆ ಹನಿಗಳು ಸೃಜಿಸಿರುವ ಪಂಜರ ಇವುಗಳು, ಅತೀತ ಶಕ್ತಿಯ ಅವತಾರಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವ, ಮಾನವತೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿದಿರುವ ಅಂಧಕಾರ ಮತ್ತು ಮಾಯೆಯ ಬಂಧನ 
| ಇವುಗಳನ್ನು ರಮ್ಯವಾಗಿ ಧ್ವನಿಸುತ್ತವೆ. 
ದೈತ್ಯ ಸೆರೆಯ ಕಂಬಿಯೊಳಗೆ 
ಬಂತು ದೇವ ಕುಂಜರ ! 
ಅವತಾರ ಶಕ್ತಿಯ ಪ ಶ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಕವಿ ಪ್ರ ತಿಭೆ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಸುಮನೋಹರವಾದ 
ಪ್ರತಿಮೆ ಇದು. ದೈತ್ಯಶಕ್ತಿ ಸಾತ್ವಿ 3 ಸೌಜನ್ಯಗಳನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದೆ, ಅದರ 
ತ ಭದ್ರ ಎಂದು ತಾನು ಸ ಕಂಬಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ದೇವ 
ಬರೋ ತನಗೆ ಅದು ಕ್ರೀಡೆಯೆಂಬಂತೆ, Fa ತಳಿರಿನಿಂದ ವಜ 
ತೆರೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಅದರೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. 
ಕವನದ ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು. ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಕೇಲವು ಘಟನೆಗಳ ಧ್ರನಿಪೂರ್ಣವಾದ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ಭಾವಗೀತೆಯ ಆತ್ಮ ಗುಣವಾದ 
ಅದೀರ್ಥತೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಗಮನಿಸಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕವಿ, ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಪಾರ್ಥ 
ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ ವರೆಗಿನ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಕೆಲವೇ ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಒಂದೊಂದೂ ಅವತಾರ ರಹಸ್ಯದ Wad ನ್ನ್ನ ಬ ES 
ಯಮುನಾ ನದಿ ಪುಲಕವಾಯ್ಮು 
ನನಸುಗೊಂಡ ಕನಸಿಗೆ ! 
ಪ್ರಕೃತಿ ಶಕ್ತಿಗಳು ಕಂಡ ಕನಸು ಇದು. ಆ ಕನಸು ನನಸಾದಾಗ ಅವು 
ಪುಳಕವಾದುವಂತೆ ! ತನ್ನ ಕರ್ಮದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಶಕ್ತಿ ಅಭಯ ನೀಡುತ್ತದೆ. 
"ಸಂಭವಾಮಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ |! ' ಆರಂಭದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೀಡಿ ಕವಿಯೂ 
ಆ ಅಭಯವನ್ನು ಮತ್ತೆ ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತಾರೆ. 


ಸಷ 


೧೭೬ ಪ.ಬುದೆ ಕರ್ಣಾಟಳ 
ಕು 


ಪ್ರತಿಮಾಭಾವಗೀತೆ ಎನ್ನ ಬಹುದಾದ ಇಂತಹುದೇ ಇನ್ನೊಂದು ಕವನ 
" ದೇವಶಿಲ್ಲ'. ಜೀವ-ಪರಮರ ನಡುವೆ ನಡೆದ ಒಂದು ಸಂವಾದ ಇದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಈ ಕವನ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಶತ್ರಲು. 
ಯಾವುದರ ತಿಳವೂ ಇಲ್ಲದ ಬತ್ತಲು. " ಟಿಕ್ಕ ಬಿಕ್ಕ ಟಿಕ್ಕ ಸದ್ದು, ಅತ್ತ ಇತ್ತ, ಎತ್ಕಲು' 
ಏಕೆ ಏನು ಎಂದು ಜೀವ ಕೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಬಂಡೆಯಾಗಿ ಏಕೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದೆ ನೆ 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಒದಗಿದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥ ತಿಯಲ್ಲ 
ಇದು, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅದೇ ಗತಿ: 
ನಿನ್ನ ಂತೆಯೆ ನೂರು ಬಂಡೆ, 
ಈಗ ಇದೇ ನಿಲುಗಡೆ, 
ಆದರೆ ಆ ಸ್ಥಿತಿ ಚಿರಂತನವಾಗಿ ಇರುವಂತಿಲ್ಲ. ಉದ್ದಾರದ ಕಿರಣ ಇಳಿತಂದಿತು. 
ಆದರೆ ಹೀಗೆ; 
ಅದೋ ಬಂತು ಒಂದು ಕೈಯಿ 
ಮೈಯಿಲ್ಲದ ಮನಸದು ! 
ವಿಂಂಚಿನುಳಿಯ ಹಿಡಿದು ಬಂತು 
ಕನಸಿನಾಚೆ ಕನಸದು! 
" ಮೈಯಿಲ್ಲದ ಮನಸದು!' ಎನ್ನು ವಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಮುಖವಾದ ಖತಶಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪ 
ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ದಿ ಹ್ರಸ್ತ್ರವಾಗಿ, ಸರಳವಾಗಿ, ಆದರೆ ಶಕ್ಷಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನುಡಿದಿದ್ದಾ ರೆ. ಅದು ಮನಸ್ಸು --ಚಿತ್‌. ಆದರೆ ಯಾವ ರೂಪವನ್ನೂ ತಳದಿಲ್ಲದಿರು 
ವುದು-ಮೈೈಯಿಲ್ಲದುದು. ಜೀವಕ್ಕೋ ಕೈಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಮಿಂಚಿನುಳಿ 
'ಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದ, ಕನಸಿನಾಜೆಯ ಆ ಕನಸು. 
64 ಟಕ್ಕ ಟಕ್ಕ ಟಕ್ಕ ಸದ್ದು 
ಕೊರೆಯುತಿಹುದು ಜೀವ'' 
-ಬ೦ಬುದು ಯಾತನೆಯನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಜೀವದ ಫಿರ್ಯಾದು! ಆದರೆ ಆ ಶಕ್ತಿಯ 
“ಉತ್ತರ: 
"ಉಳಿಯ ಕಿರಣ ತೆರೆಯುತಿಹುದು 
ನಿನ್ನನಂತ ಪದರವ | '' 
`ದೇವಶಿಲ್ಫದ ಕಲ್ಪನೆ ಇದಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ರೂ ಸಂಸಾರದ ವಾಸನೆ ಹುಡಿಹುಡಿಯಾಗಿ 
"ಹಾರಬೇಕು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಾಳ್ಮೆ ಯಿಲ್ಲ. ಅದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ: "ನನ್ನ 
ನೇನು ಮಾಡುತಿರುವೆ ಸಾಕು ಸಾಕು ನಿಲ್ಲಿಸು' ಮತ್ತೆ ಪರಮನ ಉತ್ತರ: "ನಿನಗೇತಕೊ 
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ಅದರ ಚಿಂತೆ?' ಕೊನೆಗೆ ಜೀವಕ್ಕೆ ಅರೆ ಅರಿವು ಮೂಡುತ್ತದೆ, ಸಮರ್ಪಣಾಭಾವ ವಿವರ 
ಮೈದೋರುತ್ತದೆ. " ಸರಿಯೆ, ನನ್ನ ಸ ಸಾಯಿಸು.' ಆಗ ಪರಮನಣಾವಾಣಿ, ಅಭಯ, 
ದರ್ಶನ. 
"ಸಾವಲ್ಲವೊ ಮರುಳೇ ಇದು 
ಸೃಸ್ವರೂಪ ಕಾರಣ 
ಕ್ರ ತಿಯು ಮತಿಗಿದ ಮೇಲೆ ಕಾಣೊ 
ಆಕೃ ತಿಗಳ ದರ್ಶನ !' 
ಈ ಎರಡೂ EM ಹವನಗಳು ಎಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಬಳಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅನುಪಮವಾದ ಸಂಯಮ, ಬಳಸಿದ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಲ್ಲದ, ಆದರೂ ವಿಶಾಲ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದ ಜಿತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವ Ey 
ಬಹಳ ಜನ ಕವಿಗಳು ಪಡೆದ ವರವ. Ce ನಡುವೆ ಇರುವ ನಲಿವಿನ ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು, ಅರವಿನಾಚೆಯ ಅರಿವಿನ ಸ್ರರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತಿಭೆ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಾ ಟಿ 
ಣಿಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿವೆ ಈ ಕವನಗಳು. | 
ಸತ್ಯದ "`ಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಪ್ರತಿಭೆ ಎಷ್ಟು ಶೀಘ್ರವೇದಿಯಾಗಿದೆಯೋ ಕನಿ- 
ಹೃದಯ ಸೌಂದರ್ಯದ ನಿಷಯದವಿ ಅಷ್ಟೇ ಘು ; ವೇದಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಗ್ರ ಹದ 
| ತುಂಬ ಹರಹಿಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರ ಶೃತಿ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ: ಪ ಠ್ರಕೃತಿಯ 
ಅನಂತ ಮುಖಗಳ ವರ್ಣ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಅದರ ನು ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಜಸತ ಕಣ್ಣು 
ಕಂಡು ಆನಂದಿಸಿದೆ ; ಅದರ ಅನಂತ ಜಿ ನಾದ ಮಾಧುರ್ಯ ವನ ನ್ದು ಸೂಕ್ಸಾ ತಿ 
೬ ಭೀದಗಳೊಡನೆ ಕವಿಯ ಕಿವಿ ಕೇಳಿ ಆನಂದಿಸಿದೆ. ME ಬೆಳಗುಗಳನ್ನು. ಶ್ರ 
ಷಃ ಹ "ಒ೦ದುಬೆಳಗು' ನಡೆಸಿದ ಪವಾಡದ ಈ ಕೆಲವು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ: 
ಗಿರಿಶಿರದ ಮರಮರದ ತಳಿರ ತುಟಿಯೊಳು ತನ್ನ 
ಅನುರಾಗವಿಟ್ಟು 
ಬರುತಿಹುದು ನೋಡದೋ ಕೊಳೆ ಚರಂಡಿಯ ಜಲಕು 
ಬಂಗಾರಗಳ ಬದುಕ ದಾನಕೊಟ್ಟು ! 


೫ ೫ ಸ ಷಿ 
ನೂರು ಬೆಳಕಿನ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಕ್ಕಿ ಗೊರಳಿನಗೆಜ್ಜೆ 
ಯನು ಕಾಲ್ಗೆ ಕಟ್ಟಿ 


ಹೂ ಹೂನಿನಂಗಡಿಯ ಕಂಪು ಮಳಿಗೆಯ ತಟಿ | 

ಸಂಚಾರ ಹೊರಟಿವೋ ಕೈಕೈಯೊಳೂ ಹಿಡಿದು 
ಚೆಲುವುಗಳ ಬುಟಿ ಸೆ [ 
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೨ ಆಂ 


ಹಕ್ಕಿ ದೋಣಿಯ ರೆಕ್ಕೆ ವುಟ್ಟಿ ನ ಸುಯು 
ಗಾಳಿ ಕೊಳದಲಿ ತೆರೆಯನೇಳಿಸಿರಲು 
ಮೂರೂ ಮೂರು ರೀತಿಯದು. ಮೂಡಿಬಂದ ನೇಸರನ ಹೊಂಬೆಳಕು ಗಿರಿಶಿರದ ಮರ. 
ಮರದ ಚಿಗುರಿನ ತುಟಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮದ ಮುತ್ತನು ಮೌನವಾಗಿ ಒತ್ತಿ, ಯಾರೂ 
ಗಮನಿಸದಂತೆ ನಡೆಯಿತು. ಹಕ್ಕಿ ಗೊರಳನ್ನು ಸೇರುವ ವೇಳೆಗಾಗಲೆ ಬೆಳಕಿನ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯಾಗಿ, ನಾದದ ಗೆಜ್ಜೆ ಯ ಸಂಗವನ್ನು ಬಯಸಿತು. ಹಕ್ಕಿ ಗೊರಳು ಆ ಗೆಜೆ ಯನ್ನು 
ಒದಗಿ ಸಿತು. ss ನಾದ RN ಸುಗಂಧಾನೆ ನ್ರೇಷಣಕ್ಯೆ ಹೊರಟಿತು. 
"ಹೂ ಹೂವಿನಂಗಡಿಯ ಕಂಪುಮಳಿಗೆಯ ತಟ್ಟಿ, ಸಂಚಾರ ಹೊರಟಿವೋ ಕ್ಸೈಕ್ಸೈ 
ಯೊಳೂ ಹಿಡಿದು ಜೆಲುವುಗಳ ಬುಟ್ಟಿ |? 
ಮೊದಲನೆಯ ಚಿತ್ರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರ. ಅರೂಪದೊಡನೆ ಅರೂಪವನ್ನು 
ಮಿಲನಗೊಳಿಸುವ ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯ ಪರಿಚಯ ಇರುವವರಿಗೆ ಎರಡನೆಯದೂ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗ್ರಾಹ್ಯ. ಮೂರನೆಯ ಚಿತ್ರವಾದರೋ ತೀರ ನವಿರು, ತೀರ ಸೂಕ್ಷ್ಮ: ಹಕ್ಕಿ 
ದೋಣಿಯ ರೆಕ್ಕೆಯ ಹುಟ್ಟಿನ ಕಸ ಗಾಳಿಯ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ತೆರೆಯನ್ನೇಳಿಸು 
ತ್ರಿದೆಯಂತೆ ! 
ಪ್ರಶೃತಿ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಮೇಲೆ ಸೌಂದರ್ಯದ ಚಿರಮುದೆ ಫ್ರೆಯನ್ನೊ ತ್ರಿ, 
ಅದನ್ನು : ಸ್‌ ತನ್ನ ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕವನ " ಚೈತ್ರ” ಸ ಸದ್ದು 
ಗದ್ದ ಲವಿಲ್ಲದೆ, ಆಡಂಬರವಿಲ್ಲದೆ ಹೂವು ಅರಳುವಂತೆ ವಿಕಾಸಗೊಂಡಿರುವ ಒಂದೊಂದು 
ಪಂಕ್ರಿಯನ್ನೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಸಹೃದಯನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಸಂಪೂರ್ಣ 
ರಸಾಸ್ತಾದನೆಗೆ : 
ಸುಗ್ಗಿ ಬಂದಿತು ಹಗ್ಗು ಹೊಮ್ಮಿ ತು ಮರದ ಹರೆ ಹರೆಯೊಳಗಡೆ 
ಚಿಗುರು ಹೂವಿನ ಕಾಯಿ ಹಣ್ಣಿನ ಬಯಕೆಗಾಗಿದೆ ಬಿಡುಗಡೆ ! 
ಎಂಥ ಬಡಕಲು ಗಿಡವು ಕೂಡಾ ಚೆಲುವಿಗಾಗಿದೆ ನಿಲುಗಡೆ ! 
ನೂರು ವರ್ಣದ ನೂರು ರಾಗದ ಚಿಲುಮೆ ಚಿಮ್ಮಿದೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ! 
ಮೂರನೆಯ ಪಂಕ್ತಿ ಜೆಲುವಿನ ಪವಾಡದ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದಿದೆ. 
ವಸಂತ ವೈಭವದಿಂದ ಬಡಕಲು ಗಿಡ ಕೂಡ ಜೆಲುವಿನ ನಿಲ್ಲ ಣವಾಗಿದೆ ! ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಕಾಣದ ಆ ಶಕ್ತಿಯ ಕರುಣೆ ಅಂಥದು! 
ಕಾಣದಿಹ ಕಾರುಣ್ಯ ಕೋರಿದೆ. ಬರಲು ಕೊಂಬೆಯ ಮೈಯಲಿ ! ಇದಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ವದ ಮಾಗಿಯಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಬಯಲು. ವಸೆಂತನ ಮಧುರ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಬರಲು 
ಕೊಂಬೆಕೂಡ ಚಿಗುರಿದೆ, ಕಾಣದಿಹ ಕಾರುಣ್ಯವೇ ಚಿಗುರಿದಂತೆ. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
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ಅಜ್ಜ ರಿಗೊಂಡ ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸು, ವಿಲಯದಲ್ಲೂ ಚೆಲುವು ಚಿಮ್ಮಿ ದಂತಹ ಹಿರಿಯ 
ಜೋದ್ಯದ ಹೊನಲಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದುದರಿಂದ, ರಸದ ಗೀತೆಯ ಮೆಲ್ಲು ಲಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ತನ್ಮಯವಾಗಿದೆ. 

"ರಸದ ಗೀತೆಯ ಮೆಲ್ಲುಲಿ' ಎಂಬುದು ಓದುಗರ ಅವಧಾಠಣೆಯನ್ನು ದೀರ್ಫ 
ಕಾಲ ಧರಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದುದು. ಸ್ವಲ್ಪ ವೇ ಕಾಲದ ಮುಂಚೆ ನಿರ್ಜೀವವಾಗಿ, 
ಶುಷ್ವವಾಗಿ ತೋರಿ ನಿಂತದ್ದು, ಈಗ ಹಸು ರುಟ್ಟು, ಸಜೀವವಾಗಿ ಕಳಕಳಿಸುತ್ತಾ 
ನಿಂತಿರುವುದೆಂತು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಗ್‌ ಪರಿಭಾವನೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸಿದ 
ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸು ಕಿವಿಯಲ್ಲ ಇದರ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ರಸದ ಮೆಲ್ಲುಲಯನ್ನು ಆಲಿಸು 
ತೃದೆ. ಅದೇ ಜಾ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣ ? 

ಈ ಕವನದಲ್ಲಿ ಶಿಖರವ ರನ್ನು ಮುಚ್ಚ ರುವ ನುಡಿ ಇದು: 
ಹೂವ ಬಿಟ್ಟಿವೆ, Se ತ ಹೂವನುಟ್ಟಿವೆ ಮರಗಳು ! 
ಚೈತ್ರ ಜಾತ್ರೆಗೆ ಬಂದು ನಿಂತುವೊ ನೂರು ಚೆಲುವಿನ ರಥಗಳು! 
ಕಾಮ-ರತಿಯರು ಬಂದು ಆಡುವ ರಾಸಲೀಲಾಪಥಗಳು ! 
_ ಸೃಷ್ಟಿ ಬರೆಯುವ ಚೈತ್ರ ಕಾವ್ಕದ ಮಧುಪವಾಡದ ಕಥೆಗಳು ! 
ಹೂವಿನ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಂತೆ ತುಂಬಿನಿಂತಿರುವ ಮರಗಳನ್ನು ಜೆಲುವಿನ ರಥಗಳು 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಕವಿ, ಅವು ತಮಗೆ ತಾವೇ ಸೊಬಗಿನ ತೌರಾಗಿದೆ ಎನ್ನು ವುದರ 
ಜತೆಗೆ ರ್‌ ಅಂತರಂಗವಾದ ಶಿವವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕ್ರನಿಸುತ್ತ ವೆ ಈ ಮಾತುಗಳು. | 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿವಿಧ ಕಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಅದರ ಸೂಕ್ಸಾ ತೆ ಸೂಕ್ಟ 4 ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡು ಬು ಶಕ್ತಿ ಜ್‌ ವಗ ಅಂತೆಯೇ ಚಿ "ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದೆ. ಈ ಕೆಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ : ಕತ್ತಲಾದ ರೀತಿ 
ಇದು: 
ಆಮೆ ತನ್ನ ಅಂಗಾಂಗವ 


ಚಿಪ್ಪಿಗೆಳೆವ ತೆರದಿ ಲೋಕ 
ಚಲನೆಯುಡುಗಿ ನಿಲ್ಲಲು, 
Xi (ಗೆಲುವು. ಪು. ೧೦) 
ಅಥವಾ ಮೊಗ್ಗಿನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಕೆ ಯೆ: 
ಮೊಗ್ಗಿ ನೆದೆಯ ಗರ್ಭಗುಡಿಯ 
ಅತಿನಿಗೂಢ ಗಹನದಲ್ಲಿ 
ಚೆಲುವು ಶಿಲ ಕೆತ್ತುತಿರಲು (ಅತೀ. ಪು . ೧೦) 


೧೮೦ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಈ 


ಸಂಜಿ ಮೌನದ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು: 
ಬಾನ ಮೌನದ ಗೆಜ್ಜೆ ರುಲೆಂದು ಜಾರಿದೊಲು 
ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಹಕ್ಕಿ ನಿನದ! 
ಬುವಿಯ ಐದೆ ಹಿಗ್ಗೆದ್ದು ಬುಗ್ಗೆ ಯಾದೊಲು, ಎಶೊ. 
ನವಿಲ ಕೇಕೆಯ ಸದ್ದು ಗುಡ್ಡ ದೊಳಗೆ ! 
ಚಿಂತನಾಂಶ ಪ,ಧಾನವಾದ "ಬಂಡೆ-ಹೊಳೆ' "ಶರಣ ಪಥ' ಮುಂತಾದುವೂ 
ಮೃದುವಾದ ಹಾಸ್ಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ " ಎಚ್ಚರಿಕೆ' ಕವನವೂ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮರೆಯಾಗದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. | 
ಸ ಬೀಳ್ಕೊಡಿಗೆ” ಬಿ ” ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ ಯವರ ಸುವರ್ಣ ಪದಕವನ್ನು ಪಡೆದ ದೀರ್ಥ 
ಕವನ, ಕವಿ ಇದರ ಸಂದಭ ರವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ : Ks ತೌರೂರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ತಿದ ಗಂಡನೊಡನೆ ಹೊರಟಿರುವ. ಹಳ್ಳಿ ಯ ಮುಗ್ಧ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳೊಬ್ಬಳ ಮನಸ್ಸಿ 
ಸ್ಮ ಎತಿತರಂಗಮಾಲಿಕ ಈ ಕವನದ ವಸ್ತು. ಸ ಹಳಿ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಹೆಣ್ಣು ನಿಲ್ಲಾ ನ 
ವರೆಗೆ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕು. ಕ ಶುಳಿತು ಗು ದಾರಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೂ. ತನ್ನ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನೂ, ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ತಾನಲ್ಲಿ ಪಡೆದ ನೋವು 
ನಲಿವುಗಳನ್ನೂ ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಕವಿ ಆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅವಳ ಕಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ ಅವಳ ತೌರೂರಿನ ಸುತ್ತಣ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಚೆಲುವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃ ತಿಯ 
ನೆಲವು ಸುಂದರ ಚಿತ್ರಗಳು ಮೂ ಅದರ ವಿವಿಧ ರಾಗಗಳು ಹೊಮ್ಮಿ ನೆ 
ಆ ಕೆರೆಯ ತುಂಬೆಲ ತುಂಬಿರುವ ಜೊಂಡಿನಲಿ 
ನೂರು ನೀರ್ವತ್ತಿ ಗಳ ಕಲಸಂಭ್ರಮ 
ಹಲವು ಜಲಕನ್ಯೆಯರು ಮಿಡಿವ ನೀರ್‌ ವೀಣೆಗಳ 
ಪಲುಕಿನೊಲು ತ3ಿವಿಗಿನಿದು ಆ ಕಲರವ 


ಅಥವಾ : 
ಮಳೆಯ ಹನಿಗಳು ಬಂದು ಮುಗಿಲ ಗುಟ್ಟಿನು ತಂದು 
ಮನೆಯ ಹೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಯುತಿರಲು, 
ಮೂರು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಜಡಿಮಳೆಯ ಪಹರೆಯಲಿ 
ಹಗಲಿರುಳು ಮಂಕಾಗಿ ತೆವಳುತಿರಲು. 
ಆದರೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ, ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಹಳ್ಳಿಯ ಮುಗ್ಧ ತರಳೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು 
ತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ಅವಳನ್ನು ಹಿಂದಿಕ್ಕಿ, pA ಮನಸ್ಸ ನ್ಯ ಉನ್ನ ತ ಕಲ ನೆಯ 
ಕವಿಯೇ ಡಿಯು 2. ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಅತ್ತ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ದೂರ ಬಾನಂಚಿನಲಿ 
ನೆಲದ ಮುಗಿಲಾಸೆಯೊಲು ಮೇಲೆದ್ದಿದೆ. 

"" ಕಲ್ಲತ್ಮಗಿರಿ'' ಎಂದು ಕರೆವರಾ ಬೆಟ್ಟಿವನು 
ಬಾನ ಪಟಲದ ಭವ್ಯ ಕಲೆಯಂತಿದೆ ! 


ಮತ್ತು, ಈ ಪಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ: 


ಅತ್ತ ಹೊಲದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನೇಗಿಲನು ನಡೆಯಿಸುತ 
ಬುವಿಯ ಭಾಂಡಾರವನು ತೆರೆಯುತಿರಲು, 
ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಬರೆವ ಮಂತ್ರ ಪಂಕ ಗಳಂತೆ 
ನೂರಾರು ಸಾಲುಗಳು ಮೂಡುತಿಹವು ! 


' ತಮಗೆ ತಾವೇ ರಮ್ಯವಾಗಿರುವ ಈ ಉಕ್ತಿಗಳು ಈ ಪಾತ್ರದ ಬಾಯಿಂದ 
ಬಂದಿತೇ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ನಿರೂಪಣೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದು ದೋಷವಾಗಿ ಕವಿಯ 
ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಭಂಗಬರುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಈ ನೀಳ್ಗವನ ಹಳ್ಳಿಯ ಸಾಮೂಹಿಕ ಜೀವನ, ಅಲ್ಲಿನ ಜನರ ಹೃದಯದ 
ಪಡಿಮಿಡಿತ, ಅದನ್ನು ಕಾಣುವ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಿನ ಮನೋಭಾವ ಇವುಗಳನ್ನು ಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದೆ. 

ಈ ನೀಳ್ಗ ವನವನ್ನು ಐದು ಮಾತ್ರೆಯ ಗಣಗಳ ನಾಲ್ಕು ಪಂಕ್ತಿಗಳ 
ಎಪ್ಪತ್ತೈದು ನುಡಿಗಳಿಂದ. ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸವಿ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗಣವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಮೆ ವಿಧ್ಯೆ 
ತಂದಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಇದು ತೀರ ಏಕನಾದವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ 
ನಡುನಡುವೆ ಗತಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವುದು ಸಾಧ ವೇ, ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗುತ್ತದೆಯೇ 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ಕವಿಗಳು ಆಲೋಜಿಸೆಬೇಕು. ಪ ರ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ನೋಡಬೇಕು. 

ಶ್ರೀ ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರದು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ "ಮನಸ್ಸು, ಜೇತನ. ಅವರ ಈ 
| ಸಂಗ್ರ ಹ ಆ ಬೆಳ ವಣಿಗೆಯ ತೀವ್ರ ತೆಯನ್ನು ಅದರ ಸಹಜಸ್ಥಿ ತೆಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ನರದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಭೆ; ರ ಉಕ್ತಿವಿಧಾನ ಅವರ ಸಿದ್ಧಿ ` ಸ ವ್ಕ ದ್ಧಿ 
ಪಡೆಯಲ್ಲಿ. 
. -ಪ್ರಭುಶಂಕರ. 


ಜೀ 
x x 


ರಾಯಲು (ತೆಲುಗು)--ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ದರಿಮಡುಗು ಕಾಮಯ್ಯನವರು ; ಪ್ರಕಾಶ 
ಕರು: ಪಿನಾಕಿನೀ ಪ್ರಚುರಣಾಲಯ, ಕುಲ್ಲೂರು, ನೆಲ್ಲೂರು ಜಿಲ್ಲೆ, ಆಂಧ್ರ ; ಪುಟಗಳು ೧೦೮ ; 
| ಚಿತಿ, ರೂ. ೧-೦-೦. 
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ಇದು. ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ (ಕೃಷ್ಣ ದೇವ 
ರಾಯನ ವಿಜಯವನ್ನೂ ವಿವಾಹವನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ನಾಟಕ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವ 
ರಾಯನಿಗೆ ಸಾಹಿತೀ ಸಮರಾಂಗಣ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಎಂಬ ಬಿರುದಿದೆ. ಈ ನಾಟಿಕ 
ದಲ್ಲಿ ಇವನ ಸಾಹಸ, ಧೈರ್ಯ, ರಾಜಕೀಯ ಚತುರತೆ, ಕವಿಗಳ ಮೇಲೆ ಇರುವ 
ಆಸಕ್ತಿ, ಪ್ರೀತಿ, ಮನ್ನ ಣೆ ಮುಂತಾದವು ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಧದಿ೦ದಲೂ ಉಚ್ಚದೆಸೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿ ಇವನ ಕಾಲವನ್ನು 
ಸ್ವರ್ಣಯುಗನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ತೆಲಗು ಕವಿಗಳಾದ ಅಲ್ಲಸಾನಿ ಪೆದ್ದನ 
(" ಮನುಚರಿತ್ರೆ ') ನಂದಿ ತಿಮ್ಮನ (“ ಪಾರಿಜಾತಾಪ ಹರಣ”) ಮಾದಯಗಾರಿ 
ಮಲ್ಲನ (“ ರಾಜಶೇಖರ ಚರಿತ್ರೆ”) ಮುಂತಾದ ಅಷ್ಟದಿಗ್ಗ ಜಗಳೆಂದು ಹೆಸೆರಾದ 
ಎ೦ಬ ಜನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತೆಲುಗು ಕವಿಗಳು ಇವನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ರು. ಕನ್ನ ಡ ಕವಿಯಾದ 
ತಿಮ್ಮಣ್ಣನು ಇವನ ಆಜ್ಞೆ ಯ ಮೇಲೆ ಭಾರತಾನುವಾದವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದನು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಕೂಡಾ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ“ ಆಮುಕ್ತಮಾಲ್ಯದ '' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ತೆಲುಗು ಪಂಚಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ 
ರಾಯನಾದ ಇವನು ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ ಇವನ ಪೋಷಣೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ತೆಲುಗು ಕವಿಗಳ ಸಂಪರ್ಕವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಕವಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಇವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚು ವನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ. ಆಸ್ಥಾ ನಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ಅಲ್ಲಸಾನಿ ಪೆದ್ದ ನನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದಾಗ ಅವನ ಕಾಲಿಗೆ 
ಭಂಗಾರದ “ ಕವಿಗಂಡ ಪೆಂಡೇರ ''ವೊ೦ದು ಹಾಕಿ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿದಾಗ ತಾನೇ ಒಂದು ಕಡೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋದನೆಂದು ಕವಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅಗ್ರಹಾರ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾನಂತೆ. ಇವನು ಯುದ್ಧ್ಯೆ ಹೋದಾಗ : 
ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ. ಭಾಷಾ 
ಸೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಭೋಜರಾಜನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ' 
ಕೂಡಾ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು “ ಮದಾಲಸ ಚರಿತ್ರೆ '' ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ 

“ರಾಯಲು'' ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತ ವಿಮರ್ಶನೀಯವಾದ ಗ್ರಂಥವು ಒಂದು ತೆಲುಗು 
ನಾಟಕ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ತನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ಗಜಪತಿಯ ಮಗಳಾದ 
ರುಚೀದೇವಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುವುದು ಕಥಾವಸ್ತು. ಪ್ರಥಮ ಸಮಾಗಮ 
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ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಯರು ಗಜಪತಿ ಪುತ್ರಿ ಧರಿಸಿದ ಲಂಗವನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದಾಗ ಅವಳು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಕತ್ತಿಯು ಕೆಳಗೆ ಬಿತ್ತಂತೆ. ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಅನುಮಾನಪಟ್ಟು ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದಕ್ಕೆ. ಉದ್ದೇಶಿಸಿದಳೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ತಕ್ಕ 
ಉಸ್ತುವಾರಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ರುಜೀದೇವಿಯು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ 
ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ (ನಲ್ಲಮಲ) ನಿಂತುಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು, ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನೂ ತಂದೆಯಾದ ಗಜಪತಿಯೂ 
ಇವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರು. ರುಜೀದೇವಿಯು 
ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೆರೆಯನ್ನೂ ಛತ್ರವನ್ನೂ 
ಕಟ್ಟಿಸಿದಳು. ಒಂದು ದಿನ ರಾಯನು ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ವನು ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣಾದೇವಿಯ ಸತ್ಪಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅವಳನ್ನು 
ರುಚೀದೇವಿಯಾಗಿ ಗುರ್ತಿಸಿದನು. ಮಂತ್ರಿ ತಿಮ್ಮರಸನು ಕೂಡಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಇಬ್ಬರೂ ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ಕೂಡಾ ಅವಳು ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೇ. 
ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯಾಗಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಫೆರೆ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು 
ಊರನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಂಭಮು ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಈಗ ಆಂಧ್ರರ 
ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಕರ್ನೂಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಇದೆ. ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿರುವ ಕಥೆಯೇ ಈ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕಥಾವಸ್ತು. ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಕುಲೀನನಲ್ಲವೆಂದು ಇವನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ಅರಸರು ಯಾರೂ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ತಿಮ್ಮರಸನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ 
ಗಜಪತಿ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿದಾಗ ಇಂತಹ ವಿಫಲಮನೋರಥವಾಯಿತೆಂದು 
ಚಿತಿ,ಸಿದೆ. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಜನ ಹಂಡಿರೆನ್ನುವುದು ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯಲ್ಲಿ - 
ಬಿದ್ದಿದೆ, ಚರಿತ್ರಕಾರರೂ ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನಿಗೆ ಅರ್ಪಣೆಮಾಡಿದ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳಾದ 
ಅಲ್ಲಸಾನಿ ಪೆದ್ದ Ri ಮದುಚರಿತ್ರೆ”, ಮುಕ್ಯುತಿಮ್ಮ ನನ “ ಪಾರಿಜಾತಾಪಹರಣ '' 
ದಿಂದ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವುದೇನೆಂದರೆ ರಾಯರಿಗೆ ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ, ತಿರುಮಲದೇವಿ 
ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಪಟ್ಟಿ ಮಹಿಷಿಯರಿದ್ದರೆಂದು. ಹಲವಾರು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವರಿಬ್ಬರ 
ಹೆಸರೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ತಿರುಪತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಎಡಗಡೆ ಬಲಗಡೆ ಇರುವ ವಿಗ್ರಹಗಳು ಕೂಡಾ ಚಿನ್ನಾ ದೇವಿ, `ತಿರುಮಲದೇವಿ 
ಯವರವೇ. 


೧೮೪ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವು 


ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ರುಚೀದೇವಿಯು ಒಬ್ಬಳಂ೦ದು ಇೆಲವರು ಸೂಚಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಪೋರ್ಚುಗೀಸು ಯಾತ್ರಿಕ ನ್ಯೂನಿಜ್‌ ವಎ೦ಬುವನು ರಾಯರಿಗೆ ಅನೇಕ 
ಭಾರ್ಯಯರಿದ್ದ ರು, ಅವರಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯಾಗಿರುವವರು ನಾಲ್ಕು ಜನ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಗಜಪತಿಯ ಮಗಳು ರುಚೀದೇವಿಯು ಒಬ್ಬಳಂದು ಟೈಲರ್‌ ೩ `ಎಂಬಜನರು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಈ ರುಚೀದೇವಿಯ ಕಥೆಯನ್ನ © ಪ್ರಕೃತ ವಿಮರ್ಶನೆಯ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ದರಿಮಡುಗು ಕಾಮಯ್ಯನವರು ಸೊಗಸಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಬರವಣಿಗೆಯು ತಿಳಿ 
ತೆಲುಗುನಲ್ಲಿ ಹರಿದಿದೆ. ಪದ್ಯಗಳು ಸೊಗಸಾಗಿವೆ. ತೆಲುಗು ನಾಣ್ಣು ಡಿಗಳನ್ನೂ, ಗಾದೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಆಂಧ್ರ ಸಾಮಾ ತ್ರಜ್ಯಸ್ಥಾ ಪಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದೇ ವರಾಯನ ವಿಚಾರವು ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೂ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರೂ ಓದಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಬಹುದು. 

ವಿದ್ವಾನ್‌ ಫೆ, ಸುಬ್ಬ ರಾಮಸ್ತ 


೫ 
* x 


ಸ್ವಾದಿ ಅರಸು ಮನೆಶನ_ ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಸ. ಸ. ಮಾಳವಾಡ, ವಿಂ.ಬಿ. ; ಪ್ರಕಾಶ 
ಕರು : ಎಂ. ಐಸ್‌. ಬಗಲಿ, ಬಿ ಎ., ಎಲೆಲ್‌. ಬಿ., ರಿಜಿಸ್ಟ್ರಾರ್‌, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ 
ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟ. ೩14-೫೦ ; ಬೆಲೆ, ನಾಲ್ಕಾಣೆ. 

ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಉಪನ್ಯಾಸ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಎಂಟಿ 
ನೆಯ ಗ್ರಂಥ. ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನಾಲಯದ ಡೈರೆಕ್ಟರಾದ ಶ್ರೀಸ.ಸ. ಮಾಳ 
ವಾಡರು ಹೊನ್ನಾ ವರದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ " ಸ್ವಾದಿ ಅರಸು ಮನೆತನ' ಎಂಬ ಉಪನ್ಯಾಸವೇ 
ಈ ಕಿರುಹೊತ್ತಗೆ. ಈ ಅರಸು ಮನೆತನ ತಮಗೆ ಪರಿಚಯವಾದುದನ್ನು ಮೊದಲ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೧೯೪೧ ರಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಸಮೇತ ಗೋವಾಕ್ಕೆ ಪ್ರವಾಸ 
ಹೊರಟಾಗ ಬಾಂದೇವಾಡಿಯ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ " ಸ್ವಾದಿಯ ರಾಣಿ 'ಯ ಅತಿಥಿಗಳಾ 
ಗಿದ್ದು ಆ ರಾಣಿಯಿಂದ ಸ್ವಾದಿಯ ಅರಸು ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಅದರ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಬರೆಯಲು ತಕ್ಕ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಈ ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನಿತ್ತು ಮುಂದೆ ಸ್ಪಾದಿಯ 
ಅರಸು ಮನೆತನದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವವರಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಹಾಗೂ ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಒಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಹಾಕಿಕೊಟಿ ದ್ದಾರೆ. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೧೮೫ . 


ಈ ಅರಸು ಮನೆತನದ ಹೆಸರು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಅದರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ರಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞ ನಾಶವಾಗುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಕನ್ನ ಸ ಡಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಬೀಳಗಿ, *ೆಳದಿ, ಸ್ಟಾದಿ ಮುಂತಾದ ಅಧಿಪ ತ್ಯಗಳು ತಲೆದೋರಿದುವು. ೧೬-೧೮ ನೇ 
ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲರಾಜ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದುವು. .ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ವೋರ್ಚು' 
ಗೀಸ್‌ ಮತ್ತು ಡಚ್ಚರ ಹಾವಳಿಯನ್ನೂ ಮೊಗಲ್‌ ಮತ್ತು ಮರಾಠಾ ಶಕ್ತಿಗಳ 
ಉಪಟಳವನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಾರದೆ ತನ್ನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಮೆರೆದ "ಸಾದಿ K 
ಖಂಬ ಸಣ್ಣದೊಂದು ಅರಸು ಮನೆತನದ ಪರಿಚಯ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿದೆ. ಈಗಲೂ ಆ 
` ಮನೆತನದವರು ಗೋವಾ ರಾಜದ ಬಾಂದೇವಾಡಿಯ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾ ರೆ. 

ವಿಜಯನಗರದ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮಗ ಅರಸಪ್ಪನಾಯಕನು 
ಈ ಅರಸು ಮನೆತನದ ಮೂಲಪುರುಷನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಟ್ರಾ ದಿಯ ರಾಜೊ ದಯ 
ವನ್ನು ಈುರಿತು ಬುಕಾನೆನ್‌ ಎಂಬುವನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ನೆ: ಮತ್ತು ರನ ಹು ರಂಗ 
ವಾಗಿದ್ದ ಸ್ವಾದಿಯು ಮರಾಟಿಯವರ, ಹ್ಸ ದರಾಲಿಗಳ ಧಾಳಿಯಿಂದಾಗಿ ಕುಗ್ರಾ ಮ 

ಯಾರದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
| ಸ್ಟ್ರಾ ದಿಯ ಅರಸು ಮನೆತನದ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಗ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ಕ್ರಿ 
ಅರಸಪ್ಸನಾಯಕ (೧೫೫-೧೫೯೮), (SS ನ)ನಾಯಕ, ಹಧುಸಾಪ ವಾನ 
ಮಧುಲಿಂಗನಾಯಕ, ಸದಾಶಿವರಾಯ, RRS ಇಮ್ಮಡಿ ಸದಾಶಿವರಾಯ 
(೧೭೪೫೧೭೬೩). ಈ ರಾಜರುಗಳಲ್ಲ ಮರಾಟಿಯವರು, ಹಗರೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಷರು, 
ಪೋರುಗೀಸರು- ಇವರೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ ಸ್ವಾದಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದರು. 
೧೭೬೩ ರಲ್ಲಿ ಹೈದರನ ಮುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಇಮ್ಮ a ಸೆದಾಶಿವರಾಯನು ಪೋರ್ಚು 
ಗೀಸರ ಆಶ್ರ ಯ.ವನ್ನು ಪಡೆದನು ಇವನ ಚಕ ಬಂದವರು ಕಡವಾಲ 
ಸ್ನಾದಿ ವು 'ಬಾಧ್ಯಸ್ಥ ಸ ರಾಗಿ ಇರುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾ ಕ 

ಗೋವೆಯ ಆಶ ಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಮೇಲೆ ಸಾದಿ ಇಂತ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಆರು ಜನ 
ಆಗಿಹೋದರು. ಸಜ ಸವಾಯಿ ಸದಾಶಿವರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರು ಈಗ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಅಂತು ಸ್ಟ್ರಾ ದಿಯಲ್ಲಿ ಏಳು ಜನ, ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ಏಳು ಜನ-ಹೀಗೆ ಈ 
Heid ನನೆತನದ ಜ್‌ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರು ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಗೌರವಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವರು. ಸ್ವಾದಿಯ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ವೈಭವದ ಚಿನ್ನ ಗಳು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ರಾಜಮನೆತನದ ಗ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು a ರ. 


ಬ 


೧೮೬ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸ್ವಾದಿ ರಾಜ್ಯದ ಸಂಪದಭಿವೃದ್ಧಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಶಿಲ್ಪಕಲೆಗಳ ಪೋಷಣೆ 
ಗಳನ್ನು, ಕುಂತು ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. ಅಂ ಮೆಣಸು ಮತ್ತು 
ಸಾಂಬ್ರಾ ಣಿಗಳು ಹೊರದೇಶದವರನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸಿದ್ದು ವು. ಅರಸ ಸೆಪ್ಪ ನಾಯಕನ 
ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ "ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣವು ರಚಿತ 
ವಾಯಿತು. ಅದರ ಕರ್ತೃವಾದ ಭಟ್ಟಾ ಕಲಂಕನು ೧೫೮೦ ರಲ್ಲಿ ಸ್ತಾದಿಯ ಜೈನ 
ಮಠದ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ತ ತಾಮ್ರ ವಟಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತ ದೆ. ರಾಜ 
ನಾದ ಸದಾಶಿವರಾಯನು (೧೬೬೪೧೮೯೮) ೬ ಸದಾಶಿವ ನೀತಿ'' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಬರೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿಚಾರವನ ನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಸೆ ಸ್ವಾದಿಯ ರಾಜರು 
ವೈಷ್ಣವ, ಜೈನ, ನೀರಕೈನ ಮಠಗಳಿಗೆ "ಫೋಷಕರಾಗಿದ್ದು ದು ಆಯಾ ಮಠಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊರೆತಿರುವ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ಶಿಲ್ಪಕಲೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರೊ (ತ್ಲಾಹೆವಿತ್ತು. ಬನವಾಸಿಯ ಮಧುಕೇಶ್ವರ ದೇವಾ 
ಅಯ್ಯ, "ಹಸ ಲಿಂಗ: ಎಂಬ ಸ್ಸ ಛೆದಲ್ಲಿಯ ಲಿಂಗಗಳು, ಶಿಲಾಲೇಖನಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು SE ಮಧುಕೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಕಲ್ಲುಮಂಟಪ, ಕಲ್ಲುಮಂಚಗಳು 
ಸುಂದರವಾಗಿವೆ.  ಸಹಸ್ತ್ರ ಅಂಗ 'ನೆಂಬುದು ಒಂದು ರಮ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನ. 
ಲಿಂಗ ಮತ್ತು ಅದರ ಸ್‌ ನಂದಿ- ಇವುಗಳನ್ನು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ರುವ ಕಲ್ಲುಗಳಲ್ಲೇ ಕೊರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸಹಸ್ರೈಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ನದಿ, ದಡದಲ್ಲಿರುವ 
ವಿಗ್ರಹಗಳು, ಸುತ್ತಲಿನ ಪ್ರಶ್ತ ತಿಸೌಂದರ್ಯ-ಇವು ಕ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒಂದು ಹಬ್ಬ, ಮನಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಶಾಂತಿ, ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಸ ಆನಂದಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತವೆ. ಇವು ಸ್ವಾದಿ 
ಮನೆತನದ ಕಲಾಭಿರುಚಿಗೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದಿವೆ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಆ ಸುಂದರ ಚಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಪುಸ್ತಕವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಅಂದವಾಗಿದೆ. ಅದ 
ರಿಂದ ಸ್ವಾದಿ ಅರಸು ಮನೆತನದ ಗತವೈಭವವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಚ್ಚರಿಪಡು 
ವಂತಾಗಿದೆ. ಇದರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಫ್ರಾಯರ್‌, ಜಿಮೆಲಿ, ಹ್ಯಾಮಿಲ್ಬನ್‌, ಕ್ಯ್ಯಾಂಬೆಲ್‌ 
ಬುಕಾನೆನ್‌, ಡಾನ್‌ವರ್ಸ್‌--ಮುಂತಾದವರ ಬರವಣಿಗೆಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 
ಶ್ರೀ ಮಾಳವಾಡರು ಕರ್ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸದ ಈ ಅಲಿಖಿತ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿ, ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡಿ ಬರೆದಿದಾರೆ. ಕನ್ನ ಡ ನಂದನಾ ಚಟ ಮುಖ್ಯ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿರುವ ಅವರಿಂದ ಇಂತಹವೇ ಟ್ರ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಹೊರಬಿದ್ದು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಗತವೈಭವವು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಪರಿಚಯವಾಗಿ 
ಸಂತೋಷಪಡುವಂತಾಗಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 


ವಿಸ್‌. ನಂಜರಿಂ ಡಯ್ಯ. 


ವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೧೮೭ 


ಸಪ್ತ ರಂಗ ಲೇಖಕರು : ಎನ್‌, ಎಸ್‌. ಗೆದಗಕರರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಥೆ. ಎಸ್‌, ಗದಗಕರ, 
ಶುಕ ಶ್ರವಾರಪೇಟೆ, ನವಲೂರು ಅಗಸಿ, ಧಾರವಾಡ; ೬೦ ತ] ಬೆಲೆ, ಒಂದು ರೂ. 

| ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ವೃತ್ತ, ಜೀವನ ಚಿರಿತ್ರೆಗಳಂತೆಯೇ ವ್ಯಕ್ತಿಪರಿಜಯದ 
ಹ ತೀರ ಕಡಿಮೆ. 

ಸಂಗೀತ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಚಿತ್ರ, ಶಿಲ್ಪ, ನೃತ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣರಾಗಿ 
ಕೀರ್ತಿಪಡೆದ ಮಹನೀಯರ ” ಜೀವನವನ್ನೂ, ಅವರು ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸೆಗಳನೂ 
ಅವರು ಕೈಕೊಂಡ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನೂ , ಅವರ ಆದರ್ಶ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ 
ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡವುದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪರಿಚಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದದು. 


. ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟಿ ಗೆ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಗದಗಕರ್‌ 


. ಅವರು. 


ಕನ್ನ ಡದ ವಿವಿಧ ಕಲಾಕ್ಚೆ ೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ಶ್ರೀರಂಗರು, ಸ ಸಾಲಿರಾಮ 
೦ದ್ರರಾಯರು, ಕಲೋಪಾಸಕ ಕ. ಮಾಧವರು, ಆನಂದಕಂದ (ಬೇಟಿಗೇರಿ 
ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮರು), ಆಲೂರು ವೆಂಕಟರಾಯರು, ಸಂಗೀತಜ್ಞ. ವಾಳೆ ಶ್ರೀಕರ ಹನುಮಂತ 
ರಾಯರು, ವರಕವಿ ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರು, ನೃತ್ಯ A ಕರ ಶ್ರೀನಿ 
ವಾಸರು, ಶಿಕ್ಚಕ ಷ್ಟ ಹಳ್ಳಿಯಾಳ ನ್ದ ವಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕರು, 
ಶಂ.ಶ್ರೀ ೬... 1.1 ಈ ಹನ್ನೊ ೦ದು ಮಂದಿ ಕಲಾವಿದರ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸಪ್ಮರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಹೃದಯರು ಕಾಣಬಹುದು. 

ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನಲ್ಲೆ ಹುಟ್ಟಿ, ಕನ್ನ ನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲೇ ಬೆಳೆದು, ಕನ್ನ ಡಿಗರಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದು, ೯ ಕನ್ನ ಡನುಡಿ ಜರ 0 ಸಿಡಿಲಾಗಬೇಕು, ನಕ್ಷತ್ರ ಶ್ರವಾಗಬೇಕು, 
ಅಮ ತಬಿಂದುವಾಗಬೇಕು ಸ ಬರ ಯಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿದ ಪುಣ್ಣ 
ಪುರುಷರು ಇವರಲ್ಲಿ ಬಹುಮಂದಿ. ಅವರ ನಸ ನನ್ನ ಡ ನಾಡುನುಡಿ 
ಗಳ ಹೊಂಗನಸುಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರಲು ಪೆ ರೀರಕವಾಗಿವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದೃಷ್ಠಿ 
ಯಿಂದ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಲತ್ಮೀ ಸ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ ಎನ್‌, ಎಸ್‌. 
ಗದಗಕರ್‌ ಅವರು. ಫಿ Rr: ಅವರು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು. 

ಪ್ರೀ ಚದಗಳಡು ಈಗಾಗಲೇ ಕೆಲವು ಸ್ವಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿ 
ಶ್ಯಕ್ವ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಗದ್ಯ ಯ ೫] ಈ ಪುಸ್ಕಕ 
ದಲ್ಲಿನ ಹನ್ನೊ ೦ದು ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಶಿ ಶ್ರೀರಂಗ, ಆಲೂರು ವೆಂಕಟರಾಯರು, ಬೇಂದ್ರೆ, 
ಮುಗುಳಿ, ಎ೫ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರ ಸ ಉಳಿದವುಗಳಿಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾ ಗಿವೆ. 


೧೮೮ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಟ್‌ ಗ 


ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ " ಅನಿರುದ್ದರ' ಚಿಕ್ಕದಾದ, ಆದರೆ ಜೊಕ್ಕುವಾದ 
ಮುನ್ನು ಡಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ " ಸಪ್ತರಂಗ 'ಕೈೈ ಕನ್ನಡ ಸಹೃದಯರ ಸ್ವಾಗತವಿದೆ. 
ಜ. ಶಿ. ಪರಶಿವಮೂರ್ತಿ 


ಜೇ 
ಜೇ ೫ 


ಸ್ನೇಹಸೌರಭ-_ಪ್ರಕಾಶಕರು ಮತ್ತು ಕವಿಗಳು : ಶ್ರೀ ವಿಸ್‌. ಡಿ. ಇಂಚಲ, ಜಾಲ 


ಗೇರಗಲ್ಲಿ , ಬೆಳಗಾವ ; ಕ್‌ ನ್‌ ಅ. ಪು. ೯೦; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 


ಕವಿ ಶ್ರೀ ಇಂಚಲರವರು ತಮ್ಮ ಸಂಚಲನ ಭಾವಗಳಿಗೆ ಗೀತರೂಪವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತ ಡಾ|| ವಿ. ಎಸ್‌. 
ಹಕರಯವರು ಅವರ ಬಗ್ಗೆ "ಶ್ರೀ ಇಂಚಲ ಅವರ ಕವಿತೆಗಳು ನಾದಮಯವಾದವುಗಳು, 
ಹಾಡಿದಷ್ಟೂ ಅವುಗಳ ಸೊಗಸು ಹೆಚ್ಚು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭಾವಗೀತೆಗಳನ್ನು 
ಇಂಚರದಲ್ಲಿ ಹಾಡುವ ರೂಢಿಯನ್ನು ಅವರು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವರಾಗಿ ಅವರ 
ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾದಮಯತೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಸುಳುಹುದೋರುವುದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
"ಇಂಚಲ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ನಾದದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಂಚರ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ತ ಸಮೀಪವಾದ 
ಸಂಗತಿಯು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೆ ಒಂದು ಮಾಧುರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವುದು ಬಹುಶಃ ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕೂಡಾ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 

ಇದರಲ್ಲಿನ ಮೂವ್ರತ್ತ್ಯಾರು ಘವನಗಳು ತುಂಬ ಸರಳವಾಗಿ, ಪ್ರಾಸಬದ್ಧ ವಾಗಿ 
ಓಡುತ್ತವೆ. 

"ಬಾಳಜೋಕಾಲಿ' ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ, ಮಿಥ್ಕಾಜಗತ್ತಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದು, 
ಅಲ್ಲಿಯೆ ಬಾಳಿ, ದೈತಭಾವದಿ೦ಂದ ದೂರವಾಗದೆ, ಅದ್ರೈತಕ್ಕೇರುವ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು 
ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. | 


ಬರಡು ಹಗ್ಗವ ಹಿಡಿದು 
ವಿರಡು ವಂಬುದಮರೆತು 
ಬಯಲೀಗೆ ಬಣ್ಣ ಬರೆಯೋಣ 


ಎ೦ಬ ಗಹನವಾದ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಅತಿ ಸೆರಳಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ 


* ರ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಇವರಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣಸುತ್ತದೆ. 


ಧರೆಯೊಳಗೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಮರದ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಜೀವರಸವನ್ನೆ ರೆವ ಬೇರಿನಂತೆ, 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೮೯ 


* ಗುರುಬಸವನಾಳರಿಗೆ ' ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿನ ಈ ಸಾಲುಗಳು ತಮ್ಮ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟು 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿವೆ! ಒಂದರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹಿರಿತನಗಳಿಗೆ,, ಅದರ ಹಿಂದೆ 
ಅಗಾಧವಾದ ಪಫೋಷಕವಸ್ತು, ಪೂರಕವಸ್ತು ಕುಳಿತಿದೆ; ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ಹಿರಿಯತನಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಕಾರಣವಾಗದೆ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ತಾನು ಖಣಿ 
ಬ೦ಬುದು ಗುಂಭವಾದ ಅರ್ಥ. 
:: "ಹುತಾತ್ಮರ ಪುಣ್ಯಸ್ಮರಣೆ' ಎಂಬ ಕವನದ ಧಾಟಿ ಓದಿಯೆ ಆನಂದಿಸ 
ಬೇಕಾದದ್ದು, ಗೆಜ್ಜೆ ಗಟ್ಟಿದ ಹೆಜ್ಜೆಯು ಮೃದಂಗ ನಾದದೊಡನೆ ಓಡಾಡಿ 'ಮನ 
ಪೂರೆಗೊಳ್ಳುವಂತಹ: ಛಂದದಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 
| " ನವಯುಗದ ಕಾರಣಿಕ' ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರಿವಿನ ಪರಾಕಾಷ್ಠದೆಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದೇವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ ಪಡುವಣರ ಮರೆವು ಮೂಡಿಸಿದ ವಿಚಿತ್ರವರ್ತನೆಯನ್ನು ಶಬ್ದವರ್ಣಗಳಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಜಿದ್ದಿ ನಿಂದ. ಪೋಷಿತವಾದ ಮನ, ನಾಶಪಾಶವಾದ ಮದ್ದ ನ್ನು 
ಅರೆದು ಜಗತ್ತನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ ತಾನೂ ಹಾಳಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಪಡುವಣದ ಮೂಡಣದ ಮದ್ದಿ ನಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಕೊಳ್ಳಿಯಾಟವದೇನು ಏನು ಚೋದ್ಯ ! 
ಪೊಡವಿಯೇ ಹೋಳಾಗಿ ಹುಡಿಯಾಗುತಿದೆ ಅತ್ತ ! 
ಮತ್ತರಾಗಿಹರಲ್ಲ ಕುಡಿದು ಮದ್ಯ ! 
ಇ೦ತಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾಗುತಿದೆ ಕಾಲ, ಮೊದಲಾಗುತಿದೆ. ಶೂಲ ಅಗಿ 
ಪರೀಕ್ಸೆಯಿದೊ ನಿತ್ಯ ನಿನಗೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ " ನಿನಗೆ' ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ತೆಗೆದು " ನಮಗೆ ' 
ಎ೦ದಿರಿಸಿದರೆ, ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ, ಹತ್ತಿರ 
ವಾದ ನೆರವೆಂದರೆ " ಭಾರತದ ಭಾಗ್ಯೇಶ್ರರಿ' ಯೋರ್ವಳೆ! ವಿಶ್ವವೇ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ 
ಇತ್ತ ತಿರುಗಿದೆ. ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಅಶಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಂದು, ಯುದ್ಧ ಗಳಿಂದ ಬಳಲಿ, 
ನಮ್ಮತ್ತ ನೋವಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದೆ! 
ಇಂತು ಬೇಗುದಿಗೊಂಡು ಜಗಕೆ ಶಾಂತಿಯ ಬಯಕೆ 
ಬಲವಾಗುತಿದೆ ಎಳು ಧ್ವಜವನೆತ್ತು 
ಮನುಜಕುಲ ಹೌಹಾರಿ ನಿನ್ನ ಮೊಗ ನೋಡುತಿದೆ 
ಕರುಣೆಯನು ಕರೆಯಮ್ಮ ಅಭಯವಿತ್ತು. 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಇಂಚಲರವರು ಹುತಾತ್ಮರ ಹಾಗೂ ಹಿರಿಯರ, ಯೋಗಿಗಳ, ಶಿವ 
ಶರಣರ, ಬಸವಣ್ಣನವರೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಭೂತಿ ಪುರುಷರ ಬಗ್ಗೆ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಕವನಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವೋಷಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕ ಕವನಗಳೇ. 


೧೯೦ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ 


"ತಾಯ ಮುತ್ತು ' ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ " ಜೆಂದುಟಿಯ ಜೆಲು, 
ವನ್ನೆ ತುಂಬಿತೇನ!' ಎಂಬ ಕಡೆ " ಚೆಂದುಟಿ ” ಎಂಬ ಪದವು ಮಗುವಾಗಿ ಕವಿ ಬಳ 
ಸಿರುವುದು ಏಕೊ ಸರಿಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ತಾರುಣ್ಯದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಭಾವವನ್ನು ಫಕ್ಕನೆ ಓದುಗನ ಎದೆಯಾಳದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತಿಗಿಂತೆ 
ಆಕರ್ಷಣೆ ಕಾಣುತ್ಮದೆ. | 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ " ಸ್ನೇಹಸೌರಭ ' ಕವಿ ಕಂಡ, ಅನುಭವದ ಸಂಗೀತವಾಗಿದೆ, ಅದರ 
ಕಂಪು ಸುತ್ತಲು ಹರಡುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಆಶೆಯಿದೆ. 

| ಹಾಶಿವಿಶ್ವನಾಥಶೆಟ್ಟಿ. 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 
ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತ ನೆಯ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ 


ಎ ಗಿ ೦ಬತ್ಕನೆಯ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೆ ್ರೀಳನ ಇದೇ ಮೇ ತಿಂಗಳು 

೭, ಲ, ೯ ಈ ದಿನಾಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ 'ಇಮಾವೇತಗೊಂಡಿದಿ ತು. ಹರಿದು 
ಹಂಚಿಹೋಗಿದ್ದ ಕನ್ನ ಡನಾಡು ಒಂದುಗೂಡಿದ ಬಳಿಕ ಸೇರುವ ಮೊದಲ ಸಮ್ಮೇಳನ 
ಕ ಕನ್ನ ಡದ ಸಿದ್ದಿಸ್ಟಾ ya 'ಗಳಲ್ಲೊ ೦ದಾದ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡದ್ದು 
ಸ ಸ ದ್‌ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಆಶ್ರಯ ಅತಿಥ್ಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಉತ್ಸ ವ ಜರುಗಿದುದೂ ವಿಶಾಲ ಮೈಸೂರಿನ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. 
ನಿಜಲಿಂಗಪ್ಪನವರು ಸ , (ಳನವನ್ನು ಉದ್ಯಾಟಿಸಿದುದೂ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದ ವೈಸ್‌-ಛಾನ್ಸಲರೂ ಕವಿವರೇಣ್ಯರೂ ಶಿಕ್ಷಣತಜ್ಞರೂ ಆದ ಡಾ| ಕೆ. ಎ. 
ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು ಈ ಉತ್ಸವದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದುದೂ ಈ ಸಮ್ಮೇಳ 
ನಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಸಂಭ್ರಮವನ್ನು - ಒದಗಿಸಿದ ಸಂಗತಿಗಳಾಗಿವೆ... ಕರ್ಣಾಟಿಕ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವೈಸ್‌-ಭಾನ್ಸಲರೂ ಪರಮಮೇಧಾವಿಗಳೂ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿಮಾನಿ 


ಗಳೂ ಶಿಕ್ಷಣವೇಶ್ಕರೂ ಆದ ಡಾ| ಪಾವಟಿಯವರು ಈ ಸಮ್ಮೇಳನ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ 


ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಕಾರ್ಯಸಮಿತಿ 
ಯನ್ನು ನಿಯಾಮಕಮಾಡಿದ ಅಂಶವನ್ನು ತ ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಘನ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಬೇಲೂರು ಸಾಹಿತ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ ಪತೆ ಡಾ| ನಂದೀ 
ಮಠರ ಸಫಲಯಾಜಮಾನ್ಯ, ಸರ್ವಶ್ರೀ ದೀಕ್ಷಿತ, ಕಣವಿ, ಮದನಮೋಹನ್‌ 
ಮುಂತಾದ ದಸ್ಟ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರ ಅಮೋಘವೂ ನಿಸ್ವಾರ್ಥವೂ ಆದ ಸೇವಾ 
ಮನೋಭಾವ, ಧಾರವಾಡದ ಜನರ ನಾಡುನುಡಿಗಳ ಕಟ್ಟಿ ಭಿಮಾನ ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ 
ಈ ಸಮ್ಮೇಳನ ತುಂಬ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. 

ಈ 'ಸಮೆ ೀ(ಳನದ ಸಿವ ಪೂ ಕೆ. ಜಿ. ಕುಂದಣಗಾರರ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ತೆಯಲ್ಲಿ 
"ನವೀನ A ವಸು ವಿಜ್ಞಾ, ನಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ ಬೇಕಾಗುವ ಕನ್ನ ಡಶಬ್ದ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ವಿಧಾನಗಳು' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ವ್ರೂ| ವಿ. 
ಕೃ. ಗೋಕಾಕ್‌ ಅವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ತೆಯಲ್ಲಿ " ಸಾಹಿತಿಯು ತನ್ನ ತತ್ವ ಹಾಗೂ ನಂಬುಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಲೆಗೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಕವಾಗದ ಹಾಗೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ' ಏಂಬ 
ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಡಾ| ಆರ್‌. ಕೆ. ಅಸುಂಡಿಯವರ ಅಧ್ಯಕ ತೆಯಲ್ಲಿ "" ಇಂದಿನ 


೧೯೨ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಬ (ಯ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಾಜ್ಮಯದ ಕೊರೆತಗಳು ಇದ್ದುದರ ಸಮೀಕ್ಷೆ, ಇಲ್ಲದುದರ 
'ಉಲ್ಲೇಖನ'' ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಡಾ| ರಂ. ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿಯವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ 
"ಯಲ್ಲಿ "ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ' ಎಂಬ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯಿತು. ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾ ಲು ಈ ಚರ್ಚೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ 
ದ್ದರು. ಇಂತಹ ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯದ ವೇದಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಸ ಸ ೀಳನದ ರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರು ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹರೇ ಸೆರಿ. 

ಡಾ|| ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು ತಮ್ಮ ಕವಿಸಹಜವಾದ ಧೀರಗಂಭೀರ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಲಕ್ಷಸ್ಥಾ ನದಿಂದ ವಿಚಾರಪೂರ್ಣವಾದ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದರು. 
'ನಾಡುನುಡಿಗಳ ಏಳಿಗೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಕನ್ನಡ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗುವುದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನೂ 
ವಿಜ್ಞಾ ನದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಕಾಶನದ ಅವಶ್ಯಕತೆ: 
'ಯನ್ನೂ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದರು. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ಶಿಕ ಇಸ್ಟ (ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಹಿತ್ಯಾದಿ ಕಲಾಕ್ಚೆ ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಧುರೀಣರ 
ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಸಮ್ಮೆ ೇಳನಾಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣದ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳ ಮನನದಿಂದ ಹೊಸ 
'ಜೇತನವನ್ನೂ ಹೊಸ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ 


ಜಂ 
§k x 


ಸ್ಪವಿಷಯ 

ಈಗಾಗಲೆ ಈ ಸಂಚಿಕೆ ಮ ಶ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಸಮ್ಮೇಳನದ ಕಾರ್ಯ 
ಕಲಾಪಗಳ ಮತ್ತು ಭಾಷಣಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನು eS: ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ 
ಪ್ರಕಟಣೆ ಇನ್ನೂ ತಡವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಜಿಸಿ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಎಲ್ಲ 
'ಭಾಷಣಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನೂ ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿ 
ಸಿದ್ದೆ ಮಿಕ ಪ್ರಬುದ್ದ ಸ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಕಟಿವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸ ಸರ್ವಪ್ರ ಯತ್ನ 
ವನ್ನೂ ಬಾಸ ದೆ. ವಾಚಕರೂ ಗ್ರಾಹಕರೂ ಎಂದಿನಂತೆ ನಮ್ಮ ಜ್ಯ ಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ಅಭಿಮಾನವಿಡಬೇಕೆಂದು ಪಾ ಎರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಸಾದರ ಸಕಾರ 


ಚಿಕ್ಕ ನೀರ ರಾಜೇಂದ್ರ ಜಯಾ ಯು ಶ್ರೀ "" ಶ್ರೀನಿವಾಸ''; ಪ್ರಕಾ 
ಶಕರು : ಹ nc) ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ; ೬ iv ೫೩; ಬೆಲೆ, 
ರೂ. ೬-೮-೦. 

ಕೇನೋಪನಿಷತ್‌. ಲೇಖಕರು: ಸ್ವಾಮಾ ಆದಿದೇವಾನಂದ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ್ವಾ ಶ್ರಮ, ಮೈ ಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ೩೯ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦.೫೦. 

ಶಿನಾನಂದಲಹರೀ--ಶ್ರಿ 6 ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾ 
ಶ್ರಮ, ಮೈಸೂರು; ಪುಟಗಳು ೩-4-೪೭ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦.೫೦. 

ಎವರೆಸ್ಟ್‌ ನೀರ (ಎವರೆಸ್ಟ್‌ ನೀರ ತೆನ್‌ಸಿಂಗನ ಆತ್ರ ಕಥೆ) ಕನ್ನ ಡಿಸಿದವರು ಶಿ ಶ್ರೀ ಕೂಡಲಿ 
ಚಿದಂಬರಂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಜನಾರ್ದನ ಗುರ್ಕಾರ್‌; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈ ಕವಿ. ; ಪುಟಿ 
ಗಳು ಕೌ). ಅ. ಪ. ೩೮೪ ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾಪ್ರತಿ ನ ೫೫೬೮21; 1 ಬ 2೮.೦ 
| ಸಗ ಹಕ ಶ್ರೀ ಕ. ಶಂಕರ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು ; 
ಪುಟಿಗಳು ಹೌ. ಅ. ಪ. ೨೪೨. 

ನಿವಾಹನಿಚ್ಛೇದ--ಬರೆದವರು: ಶ್ರೀ ಕ. ಶಂಕರ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕಾವ್ಯಾಲಯ, 
ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ಕ್‌. ಅ, ಪ. ೨೨೮. ; 

ಶುಭದಾ--ಮೂಲರೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಶರಚ್ಚಂದ್ರ ಚಟರ್ಜಿ ; ಅನುವಾದಕರು : ಶ್ರೀ ಎ. 
ಶಂಕರ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ಕ್‌ | ಪ. ೨೨೮ ; ಬೆಲೆ, 
ರೂ. ೧-೮-೦. 

ಸಾಹಿತ್ಯ--ಮೂಲಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಟಾಗೋರರು ; ಅನುವಾದಕರು : ಡಾ|| 
ವಿ. ಎನ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈ ಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ಕ್‌ ಅ. 
ಪ. ೧೧೬ ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾಪ್ರತಿ ರೂ. ೨-೦-೦ ; ಕ್ಯಾಲಿಕೊಪ್ರತಿ ರೂ. ೩-೦-೦. 
| ಭರತಭಕ್ತಿ ಕಾವ್ಯಂ-ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀ ಕೆ. ರಾಮಸ್ವಾ 
ಮೈಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಆಸೂರಿ ; ಪುಟಗಳು ಕೌ. ಅ. ಪ. ೨೪೦; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೩-೦-೦. 

ಅನುಕಲ್ಪ ನೆ--ಬರೆದವರು : ಶ್ರೀ ಜಿ. ವೆಂಕಟಸ ಸುಬ್ಬಯ್ಯ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಪ್ರ ತಿಭಾ ಪ್ರಕಟನ 
ಮಂದಿರ, ೨೧೮, ವಿತಡಲ್‌ ಸ ಸ್ಕೂಲ್‌ ರಸ್ತೆ; ೆ ವಿಶ್ವೇ ಶೃರಪುರಂ, ಬೆಂಗಳೂರು ೪ ; ಪಟಗಳು ಕ ಅ. 
ಪ. ೧೪೪ ; ಬೆಲೆ, ಸಾಧಾರಣಪ್ರತಿ ರೂ. ೨-೦-೦ ; ಉತ್ತಮಪ್ರತಿ ರೂ. ೨-೮-೦ ; ಕ್ಯಾಲಿಕೋ 
ಪ್ರತಿ ರೂ. 4-೦.೦. 

ಪ್ರ ರಾಜ್ಯದೊಡೆಯ ರೈ ಶ--ಬರೆದವರು : ಶ್ರೀ ಕೋ. ಚೆನ್ನಬಸಪ್ಪ; ಪ್ರಕಾಶಕರು, 
ಸಜೀವ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ, ಬಳ್ಳಾರಿ ; ಪುಟಿಗಳು ಕ್‌. ಅ. ಪ. ೫೨ ; ಬೆಲೆ, ೫೦ ನಯೆ ಪೈಸೆ. 
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೧೯೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಛಿ 


ಸುಖ-ಶಾಂತಿ--ಬರೆದವರು : ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಎನ್‌. ಸೂರ್ಯ ನಾರಾಯಣಶರ್ಮ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು ; 
ಪ್ರಜಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ ; ೧೩೦೨; ಶ್ರೀ ರಾಮಪೇಟಿ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ಕ್‌ ಅ.ಪ. 
೫೬ ; ಬೆಲೆ, ೧೨ ಆಣೆ. 


ಶ್ರೀ ಶಿವಾನಂದಲಹರಿ (ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯಕೃತ)--ಅನುವಾದಕರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶ 
ಕರು: ಶ್ರೀ ನೀರಪ್ಪ ವೀರಭದ್ರಪ್ಪ ನಾಗಸೆಟ್ಟಿ ಚೆನ್ನಮ್ಮನ ಕಿತ್ತೂರ ; ಪುಟಗಳು ಕ್‌ ಅ. ಪ. 
೫೨ ; ಬೆಲೆ, ೬ ಆಣೆ, 

ಕೌಂಡಿನಿ (ಗುಂಡ್ಸುಪೇಟಿ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಸಂಘದ ಪ್ರಥಮ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂಚಿಕೆ)- ಸಂಪಾದಕರು ಗಃ 
ಶ್ರೀ ಬಸ್‌, ನಿಶ್ಚನಾಥ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ವಿಟ್‌. ಎಂ. ಶಿವಣ್ಣ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಗುಂಡ್ಲುಪೇಟೆ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಸಂಘ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ಕೌ, ಅ. ಪ. ೮೮ ; ಬೆಲೆ,? 

ಗ್ರಾ ಮ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ. ಬರೆದವರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟಿಸಿದವರು; ಶ್ರೀ ವಿ. ಮಲ್ಲರಾಜ 
ಅರಸು ; ಪುಟಿಗಳು ಕೌ). ಅ. ಪ. ೧೭೨ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 

ಅದರ್ಶಸಾಹಿತಿಗಳು- ಬರೆದವರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟಿಸಿದವರು: ಶ್ರೀ ಭುಜಬಲಶಾಸ್ತಿ, ಮೂಡ 
ಬಿದರೆ ; ಪುಟಗಳು ಕೌ. ಅ.ಪ. ೫೯; ಬೆಲೆ, ೧೦ ಆಣೆ. 

ಹೂವು ಚೆಲ್ಲಿದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ. ಬರೆದವರು : ಶ್ರೀ ಕೆ. ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಅಕ್ಷ ರಪ್ರಕಾಶನ, ಸಾಗರ, ಶಿವಮೊಗ್ಗೆ ; ಪುಟಿಗಳು ಕ್‌ ಅ. ಪ. ೬೪; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 

ಸಮಾಜೋದ್ಧಾರಕ ಬಸವಣ್ಣ ನವರು. ಬರೆದವರು : ಶ್ರೀ ಗ. ಸ. ಹಾಲಪ್ಪ ; ಪ್ರಕಾ 
ಕರು: ಶಾರದಾಮಂದಿರ, ರಾಮಯ್ಯರ್‌ ರಸ್ತೆ ಕ ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ಕೌ ಪ. 
vi ೧೫೪ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೨-೦-೦. 


ಖೈ ಅ, 


` ಹೇವಿಳಂಜಿ ಸಂವತ್ಸರ ೧೫೨ ಆಷಾಢ ಸಂಚಿಕೆ: 


ತಾ... ತತಡ. 


ಕಷ್ಟವಯ್ಯಾ ಹೊಗಲು ಕನಿಹೃದಯಕೆ 


ಕಷ್ಟವಯ್ಯಾ ಹೊಗಲು ಕವಿಹ್ಯದಯಕೆ 
ನಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಮಮಕಾರಕೆ. 


ದುಷ್ಟಮೃಗಗಳು ತುಂಬಿದಡವಿ ಸುತ್ತಿದೆ; ಮುಗಿಲು 
ಮುಟ್ಟಿದಾ ಬೆಟ್ಟಿ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲಿದೆ; 

ದಟ್ಟಿ ಮಂಜಿನ ಗಡ್ಡೆ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿದೆ ; ನಿದ್ದೆ 

ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದೆ ; ಸದ್ದು ಹೆಣಬಿದ್ದಿದೆ ! 

ದುರ್ಗಮವೊ ಮಾರ್ಗವದು ಕವಿಯೆದೆಯ ಕಲ್ಲು ಡಿಗೆ; 
ಮೆಟ್ಟಿದರೆ ಪಥವೆಲ್ಲ ಮುಳ್ಳುಕಲ್ಲು. 

ಕಂಟಿಕದ ಸಂಕಟವ ಕಳೆದು ಮೇಲೇರ್ದರೂ 

ತಟಿ ದೊಡನೆಯೆ ತೆರೆವ ಕದವದಲ್ಲ. 


ಕತ್ತಲೆಯ ಗವಿಯಯ್ಯ ಕವಿಹೃದಯದಾ ಗುಹ್ಯ; 

ಬಯಲು ಬತ್ತ ಲೆಗಣ್ಣಿ ಗದು ಅಸಹ್ಯ : 

ಗವಿಯ ಬಾಯೆಡೆ ರಾಸಿ ಬಿಳಿಯೆಲ್ಫು ಸುತ್ತಲೂ 
ಬೆಚ್ಚಲಾಗಿದೆ ಮಂದಿ ಮುತ್ತದವೊಲು. 


ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಆ 


ಕಂಡ ಕಂಡರಿಗೆಲ್ಲ ಕಂಡಿ ತೋರುವುದಲ್ಲ; 
ಕೊಂಡುಕೊಳಲೂ ಹಣಕೆ ಹವಣದಲ್ಲ. 
ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದ ಕುತೂಹಲದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಲಲ್ಲದಿನ್ಪಾ ವ ದೇವರಿಲ್ಲ! 


ಮೆಚ್ಚು ಮೆಯ್‌ಜೋಡಾಗಿ, ಹೆಮ್ಮೆ ಕಾಲ್‌ಜೋಡಾಗಿ, 
ಒದೆದರೂ ಒಲಿಯುವಾ ಮನಸು ಮಾಡಿ 

ಏರುವಾ ಪ್ರೇಮವೀರಗೆ ಬೇರೆ ಮೋರೆಯನು 
ತೋರುವುದು ತನ್ನೆದೆಯ ಸೂರೆ ನೀಡಿ! 


೨೨-೫-೧೯೩೮ __ಈುವೇಪು 


ಶೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಶೀ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ 


ಜಾ ಪ್ರಾಣಿ ನೀಂ: ಪ್ರಾಣಮಯಮಂ 
'ಮನೋಮಯಮುಮಂ ವಿೀರ್ದ್ವ ವಿಜ್ಞಾನಮಂ ಕಂಡು 
ಕಾವ್ಯಸತ್ತಾ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದಿರ್ಪುದಸದಳಂ ! 
ಕಂಡ ದರ್ಶನಕೊಂದು ವಿರಚಿಸುವೆನಾಂ ಬ್ಬ ಹತ್‌ 
ಪ್ರ ತಿವೆರಿಯಂ. ತಾನತೀಂದ್ರಿ ಖಾ? ಕಾಣ್‌ 
ವಿಪ್ರಾ ಣಿ, ಪ್ರಾ ಇಬುದ್ಧಿ ಗ್ರಾ ಹ್ಗ ಮಪ್ಪು ದನದಂ | '' 
-ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು 


(ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ, ಬೂ ೨, ಪುಟ ೮೭೦) 


೧ 


ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಅನವರತ ದೀರ್ಥ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿ ಮಹಾಕವಿ ಶ್ರೀ 


ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಮೂಲಕ "ಮೇರುಕೃತಿ ಮೇಣ್‌ ಜಗದ ವ್ಯ ರಾಮಾಯಣಂ ' 
ಅವತರಿಸಿತು! ಆ ರಸತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಇಳಿದುಬಂದ. ಕವಿ *ುವೆಂಪು, ಸೀತಾ 
ಮಾತೆಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದು ಹಿಂತಿರುಗಿದ, "ಯೋಗಿವರ' Rs ತನ್ನ 
ದರ್ಶನವ ಸೈ ತ್ರಾಂತವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸುವಂತೆ, ತ ಕೃತಕೃತ್ಯತೆಯ 
ಪೂರ್ಣತೃ ಪ್ರಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಸಾಹಸದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಆತ್ಮತೃಪ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ: ಭ್ರ 
(ಇದೊ ಮುಗಿಸಿ ತಂದಿಹೆನ್‌ ಈ i ಗಾನಮಂ | 
. ಇದೊ ಬಂದಿರುವೆನಿಂದು `' p | 

ಮುಗಿಸಿ ತಂದಿಹೆನಾ ಮುಹಾಗಾನಮಂ. ಪಿಂತೆ ; 

ವಾಲ್ಮೀಕಿಯುಲಿದ ಕಥೆಯಾದೊಡಂ, ಕನ್ನಡದಿ 

ಬೇರೆ ಕಥೆಯೆಂಬಂತೆ, ಬೇರೆ ಮೈಯಾಂತಂತೆ, 

ಮರುವುಟ್ಟುವಡೆದಂತೆ ಮೂಡಿದೀ ಕಾವ್ಯಮಂ 

ವಿಶ್ವವಾಣಿಗೆ ಮುಡಿಯ ಮಣಿ ಮಾಡಿಹೆನ್‌, ನಿಮ 

ಕೃಪೆಯಿಂದೆ.''3 


1 ಶ್ರೀರ ರಾ. ದ. ಸಂಪುಟಿ ೧. ಶ್ರೀ ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯನವರಿಗೆ ಬಿಂಬ ಪೀಠಿಕಾ ಭಾಗದಿಂದ. 


೪ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಈ 


ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ; ಅಲಂಕಾರವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ವ್ಯೋಮಸಾಗರ ಸಮನಾದ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ರಜಿಸುವುದು 
ಆಂಜನೇಯನು ಅಲಂಘ್ಯವಾದ ಸಾಗಕೋಲ್ಲಂಘನ ಮಾಡಿದುದಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಯಾವ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ, ದೃ ನ್ಯು ಯಲ್ಲೂ ಕಡಮೆಯಾದುದಲ್ಲ. “ ಅಲ್ಲದೆ ಕವಿಕೃ ತಿಯಾದ ಕಾವ್ಯವೂ 
ಈಶ್ವ ರಕ್ಕ Sek "ಎಶ್ಮಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಸದೃ ಶವಾದ ಒಂದು ಪ್ರತಿಮೆ ... ಅದೂ ಒಂದು 
ಪ ಹಾ ವಿಶ್ವವು ಹೇಗೆ ಮತಚಿತ್‌ ಸತ್ಯಾರ್ಥಪ್ರ ಕಾಶನದ ಒಂದು ವಿರಾಟ್‌ 
ಪ್ರಾತಿಮೆಯೋ ರ್‌ ಮಹಾಕಾವ್ಯವೂ ಮಹಾಕವಿಯ "ದರ್ಶನ 'ಪ್ರಕಾಶನದ 
ಒಂದು ಮಹಾಪ್ರತಿಮೆ.”” ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮಹಾಕವಿ ಕುವೆಂಪು 


"ತನು ನಿನ್ನದಾದೊಡಂ ಚೈತನ್ಯಮೆನ್ನ ದೆನೆ, 

ಕಥೆ ನಿನ್ನದಾದೊಡಂ, ನೀನೆ ಮೇಣಾಶೀರ್ವದಿಸಿ 
ಮತಿಗೆ ಬೋಧವನಿತ್ಕೊಡಂ, ಕೃತಿ ನನ್ನ ದರ್ಶನಂ 
ಮೂರ್ಮಿವೆತ್ಮೊಂದಮರ ಕಾವ್ಯದಾಕೃತಿಯಲ್ತೆ ps 


ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಮಣಿದು ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮಾಯಣ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಯುಲಿದ ಕಥೆಯೇ. ಆದರೂ ಶಿ ) ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ರಾಮಾಯಣದ ನಕಲಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಮಾತಿನ ಮೋಡಿಯಲ್ಲಿ, ವರ್ಣನೆಯ ವೈವಿದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ, ಭಾಷೆ, ಛಂದಸ್ಸು, ಅಲಂಕಾರಗಳ ವಿಭಿನ್ನ ತೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಮೂಲ ರಾಮಾಯಣ 
ದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆಯೆ ? ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆಳವಾದ ಇತರ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಧರೆಯೆ: ? 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೈಶಿ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರೇ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಥೆ ವಾಲಿ ತಿ 
ಸ rel ದರ್ಶನ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅನನ ಅದಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ 
ಇರುವ | ಸಾತ . ಗಣನೀಯವಾದ , ಒಂದೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಆ ಈ, ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ " ದರ್ಶನ! ' 
ಹಾಗಾದರೆ “ ದರ್ಶನ” SD NE ? ಅದು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ? ಅದು 
ಏಕೆ ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಕಾವ್ಯಪ್ರ ತಿಮೆಯಾಗಿ ಅವತರಿಸುತ್ತ ದೆ? ಎಂಬ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಕೊಂಡಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ದರ್ಶಸಸೇನು ; ? 
ಅದು ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ ರ)ಕಾಶನಗೊಂಡಿದೆ ? ಈ ದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಶ್ರೀ 


2 « ತಪೋನಂದನ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು; ಪಟ ೧೦೯. 
3 ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ, ಮಹಾಸಂಪುಟ ೧, ಪುಟ ೪, ಸಾ. ೧೦೦-೧೦೪. 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ `ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ ೫ 


ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಏನಾದರೂ ಹೋಲಿಕೆ ಇದೆಯೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದು. | 

"ದರ್ಶನ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅಸರೋಕ್ತ ವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಕಾಣುವುದು, ಎಂದರ್ಥ. 
ಬುದ್ಧಿ, ಚಿಂತನ, ತರ್ಕ, ಅಥವಾ ಅವರಿವರ ಹೇಳಿಕೆ ಇವು ಯಾವ ಉಪಾಧಿಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ನೇರವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿ " ದರ್ಶನ.' " ದರ್ಶನ 'ದ ತರುವಾಯ ಚಿಂತನ. 
" ಜಿಂತನ'ದ ತರುವಾಯ "ವರ್ಣನ'.... ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
. ಸುತ್ತಣ ಜನರಿಂದ, ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಿಂದ, ಘಟಿನಾಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ, ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ, 
ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ, ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿದ್ದು ಹೊರಗಣ ಫಘರ್ಷಣ ನಿಮಿತ್ತ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಬಿರಿದೊಡೆದು ಹೊಳೆಯುವ ಆತ್ಮಾನುಭವಗಳಿಂದ ಅವನು ಅಸಂಖ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಂಸ್ಥಾರಸಮಪ್ಪಿಯ ಫಲರೂಪವಾಗಿಯೆ 
ಅವನ " ದರ್ಶನ' ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ.” 

ಮಹಾಕವಿ ಕುವೆಂಪು: 

"" ಮಾನ್ಯ ಕುಪ್ಪಳಿ ವೇಂಕಟಾರ್ಯಂಗೆ ಮೇಣ್‌ ಪೂಜ್ಯೆ 
ಸೀತಮ್ಮ ನೆಂಬಭಿಧಾನದಾ ಮಾತೃದೇವತೆಗೆ 3 

ಸಂಭವಿಸಿದಂದಿನಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು (ಬಹುಶಃ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿಂದೆ, ಅವರ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಗಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ) ಹೊರಗಣ ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ, ಒಳಗಣ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೂ ನೆಲೆವೀಡಾದ ಮಲೆನಾಡಿನ ಜನರಿಂದ, ಪಶುಪಕ್ಚಿ ಮೃಗಖಗ 
ಗಳಿಂದ, ಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಮರಹೂಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಟ್ಯಾಶ್ರಮದ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಿಂದ, 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಮಾತೃ ವೋಷಣೆಯಿಂದ, ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ಎನಿತೋ 
| ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಸಂನಿವೇಶ, ಸಂಸರ್ಗ, ಸಂಪರ್ಕಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸುಸೆಂಸ್ಥಾರದ ಫಲ 
ರೂಪವಾಗಿ ಅವರ ದರ್ಶನ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ." 

ಅವರ " ದರ್ಶನ' ಯಾವುದು? ಅದಕ್ಕೆ ಅವರೇ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
“ ನನಗೆ ಗೊತ್ತು, ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ (ಒಂಟಿಕೊಪ್ಪಲಿನ ಪಶ್ಚಿ ಮಕ್ಕಿರುವ 
ಬೋರೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಹೇಳಿದ ಮಾತು) ಆ ಗಿಡದಲ್ಲಿರುವ ಜೇತನದಷ್ಟೇ ಅದ್ಭುತ 
ವಾದ ಶಕ್ತಿ ಹುದುಗಿದೆಯೆಂದು. ಈ ಭಾವನೆಯಂತು ನನಗೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಅವರಿವರ ಉಪದೇಶವಿಲ್ಲದೆಯೇ ವೇದೋಪನಿಷತ್ತು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದುವುದಕ್ಕೆ 
4 ತಪೋನಂದನ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು, ಪುಟ. ೧೧೧-೧೧೨. | 

5 ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿಯ ಬಯಸುವವರು "ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಸಂದರ್ಶನ' ಎಂಬ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಪುಟ ೨೫ ರಿಂದ ನೋಡಬಹುದು. 


೬ ಹ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಮುಂಚಿನಿಂದಲೂ ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ. ಈ ಭಾವನೆ ನನ್ನ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ರಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಯಾರು 
ಏನೇ ಹೇಳಲಿ ಈ ಮಾತು ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯ.” ಇದೇ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ದರ್ಶನ. 
" " ಈಶಾವಾಸ್ಯಮಿದಂ ಸರ್ವ೦' ಎಂಬ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, "ವಾಸು 
ದೇವಃ ಸರ್ವಂ ' ಎಂಬ ಭಗವದ್ಗಿ ೀಶೆಯ ಶೊ ನ (ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ವಿರಾಡ್ಜ ರ್ಶನದ 
ಅನುಭವ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆಯೋ ಆ "ಸರ್ವಂ ಬಲ್ಲಿ ದಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ 'ತ್ರ 'ತ್ರಬ್ರ'”"ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು 
ಅವರಿಗೆ ಅವರಿವರ ಉಪದೇಶವಿಲ್ಲದೆಯೇ, ಕಾ & ಗೀತೆಗಳನ್ನು 'ದುವುದಕ್ಕೆ, 
ಮುಂಚೆಯೇ "ಯಾವ ಉಪಾಧಿಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ' ಅಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಅನುಭವ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಅಪರೋಕ್ಸ ವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಕಂಡ ಕಾಣ್ಯೆಯನ್ನೇ "ದರ್ಶನ' 
ಎನ್ಫು ವುದು. "ಅವನ ದರ್ಶ ನಕ್ಕೆ ಅವನ ಆತ್ಮ ಸಿದ್ಧಿ ಆಧಾರ. ಆ ಆತ್ಮಸಿದ್ದಿ ಅಥವಾ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ ಎಷ್ಟು ಹಿರಿದಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನ ಕೃತಿ ಅಷ್ಟು ಜ್‌ ಗುತ್ತದೆ. 
"ದರ್ಶನ'ದ ಔತ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿರವೆತ್ತಿ ಜಸ ಟ್‌ ದರ್ಶನದ 
ವೈಶಾಲ್ಯ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮಿ ದೋರ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿಯ " ದರ್ಶನ'ವು 
ವಿರಾಟ್‌ ಆದರೆ ಅವನ ಕ ತಿಯೂ ವಿರಾಟ್‌ ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ತಾಳುತ್ತದೆ.” 
ಹೀಗೆ ಸಿದ್ದವಾದ A ದರ್ಶನ, ಕಾಣ್ಕೆ ಏಕೆ ಕಾವ್ಯಪ್ರ ತಿಮೆಯಾಗಿ ಅವತರಿ 
ಸುತ್ತದೆ? ಹೇಗೆ ಇ ದೆ? ಇವು ಮುಂದಿನ ಪ್ರ ಶ್ನೆ ಗಳು. ಅತೀ೦ದ್ರಿಯಗಳಿಂದ 
ಕಂಡ ಕಾಣ್ಕೆಯನ್ನು ಪವಿ ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಅದುಮಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಆ 
ಕಾಣೆ ತಾನು ಬೇಡವೆಂದರೂ ಕೇಳದೆ ಹೇಗಾದರೂ ಮೂಡಿಯೇ ಮೂಡುತ್ತದೆ. 
ಶಿಲ್ಪಿಯ ಕಾಣೆ ತನ್ನ ವಿಗ್ರಹಗಳ ಮೂಲಕವೂ, ಚಿತ್ರಕಾರನ ಕಾಣ್ಕೆ ಅವನ ಚಿತ್ರಗಳ 
ಮೂಲಕವೂ, ಸಂಗೀತಗಾರನ ಕಾಣ್ಯೆ ಅವನ ರಾಗದ ಮೂಲಕವೂ, ಸವಿಯ ಕಾಣ್ಕೆ 
ಅವನ ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಕವೂ ಮೂಡಿ ಬರಲೇಬೇಕು. ಅದನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಣೆ 
ಆದರೆ, ಅತೀಂದ್ರಿ ಯಗೋಚರವಾದ ಆ "ದರ್ಶನ 'ವನ್ನು ಸೇಂದಿ, ಯವನ್ನಾ ಗಿ 
ಮಾಡುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಯಾವುದು ಬುದ್ದಿ, ಚಿತ್ರ, ಮನಸ್ಸಿ ಇ ಮೀರಿ ನಿಂತಿಜೆಯೊ, 
ಅದನ್ನು ಬುದ್ದಿ ಚಿತ್ಕ ಮನಸ್ಸು ಗಳಿಗೆ A pe ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 
ಅದೇ ಎಲ್ಲ ಕ ಸತ್ರೆಗಾರರ ಸತಾ? ಪ್ರ ಯತ್ನ --ಬಹು ಕಷ್ಟ ತರವಾದ ಪ್ರಯತ್ನ. 
ಮತ್ತು ಸಾಹಸ! " ಕವಿ ತಾನು ಏರಿ ಮುಟ್ಟಿ ದ" ವಿ 'ವನ್ನು ಚ್‌ ಕಟ್ಟು: ತಾ ಕ 


6 ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಸಂದರ್ಶನ, ಶ್ರೀ ದೇ. ಜವರೇಗೌಡರ ಸಂದರ್ಶನ, ಪುಟಿ ೩೧ (ದ್ವಿ. ಮುದ್ರಣ). 
1 « ವಿಭೂತಿ ಪೂಜೆ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು, ಪುಟ ೧೧೫. 
8 ( ತಪೋನಂದನ ಶೀ ಕುವೆಂಪು--ಕಾವ್ಯ ನಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣದೃಷಿ |» ಪುಟ ೧೧೩೩ ` 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ 2 


ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಾದರೆ, " ಸ್ವಯಂಭು 'ವಾದ ಕವಿ 
" ಮನೀಷಸಿ'ಯಾಗಿ " ಪರಿಭು 'ವಾಗುತ್ತಾನೆ. ದರ್ಶನವು ಚಿಂತನದಿಂದ ವರ್ಣನಕ್ಕಿಳಿ 
ಯುತ್ತದೆ.” ಏರಿ ಮುಟ್ಟಿದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಒಂದು ಯೋಗ್ಯನಿದರ್ಶನ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ನಿದರ್ಶನ ಕವಿಯ ಕಾಲ, ದೇಶ, ಸಂನಿವೇಶ, ಮತ, ಸಂಸ್ಕ ತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಬಂದೊದಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕನಿಗೆ ತಮ್ಮ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸಲು ರಾಮಾಯಣವೇ ಸರಿಯಾದ ಮಹತ್ತಪೂರಿತವಾದ ನಿದರ್ಶನವೆಂದು ತೋರಿ 
ಬಂತು. ಅದನ್ನು ವಾಹನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪ್ರತಿಮಿ 
ಸಿದರು. ಅದು ಮಹಾಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೈವೆತ್ತು ಮೂಡಿತು. ರಾಮಾಯಣಾವತಾರ 
ವಾಯಿತು. 
| | ಕ 
" ಈಶಾವಾಸ್ಯಮಿದಂ ಸರ್ವಂ', "ವಾಸುದೇವಃ ಸರ್ವಂ', "ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ '--ಎಂಬುದೇ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪುದರ್ಶನದ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವ. ಬಹುಶಃ ಇದೇ ಎಲ್ಲ 
ಮಹಾಕವಿಗಳ ದರ್ಶನವೂ ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಇದೇ ದರ್ಶನವನ್ನೇ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು 
ತಮತಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ, ನಾದ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಉಪನಿಷತ್‌ ಕವಿಗಳು ಮಂತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಶಂಕರ, ಎ ರಾಮಾನುಜ, 
ಬಸವ ಮುಂತಾದವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಭಾಷ್ಟಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ, 
ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣರು ಸಾಮತಿ; ದೃ ಸ್ಟಾಂತಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತು ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಪ ರ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ಬ ರು Pe Has BE Ae 
Ld ಮಹಾದಾರ್ಶನಿಕರೂ, ಮಹಾತತ್ತ ಎವೀತರೂ ಆದ ಶ್ರೀ 
| ಅರವಿಂದರು ಕೂಡ ಕಂಡ ಕಾಣ್ಕೆ ಇದೇ; " ಈಶಾವಾಸ್ಯಮಿದಂ ಸರ್ವರ” ; "ಸವರಿ 
ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ '! ಅವರ ಈ ಕಾಣ್ಯೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ದಾರ್ಶನಿಕ ತತ್ತ ವ ಗ್ರಂಥ 
"ಲೈಫ್‌ ಡಿವೈ ನ್‌’ (Life Divine) Nbr " ಸಾವಿತ್ರಿ ಎ೦ಬ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯ ದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಪ ್ರೃತಿಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಲೈಫ್‌ “ಡಿವೈನ್‌ 
ಮಹಾ ಉದ್ದ )೦ಥದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನ ಕೇವಲ ಜಟ] "ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. " ಸಾವಿತ್ರಿ ' 
ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ದರ್ಶನ ಕಾವ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ, ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಆಗಿರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಬ ಹ್ಮನೇ ; ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿದ್ದಾ ನೆಂಬ ಸತ್ಯ ವನ್ನು 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಆದ ಅನೇಕ ol ಯಹಿಗಳೂ ಕಂಡಿದ್ದರು. 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಸೂತ್ರ ಪ್ರಾಯವಾಗಿ--ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿದ್ದ ರು. ಆದರೆ ಕೇವಲ ಸೆತ್‌, 


9 ೬ ತಫೋನಂದನ ' ಅದೇ ಲೇಖನ, ಪುಟ ೧೧೨. 


ಆ | ಇ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗ 


ಚಿತ್‌, ಆನಂದಸ್ಪರೂಪಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಅಸತ್‌, ಜಡ, ನಿರ್ಜೀವವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? " ಈಶಾವಾಸ್ಯಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ' ಎಂಬುದು ಸತ್ಯವಾದರೆ ನಾವು 
ತುಳಿವ ನೆಲವೂ, ಪೃಥ್ವಿಯೂ) ಶೂನ್ಯವಾದ ಆಕಾಶವೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಜಡಜೇತನಗಳು ಒಂದೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಎಂಥ "ಮೂಢ 'ನೂ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧ ನಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ, ಈ ರಾಜಿಯಾಗದ ಎರಡು ಧ್ರುವಗಳಷ್ಟು ಅಂತರವಿರುವ ಜಡ 
ಜೇತನಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ--ಹಾಗೆಯೇ ಕತ್ತಲು ಬೆಳಕು, ಜ್ಞಾನ ಅಜ್ಜಾ ನ ಮುಂತಾದ 
ದ್ವ೦ದ್ರಗಳಲ್ಲದರಲ್ಲೂ--ಚಿನ್ಮಯ, ಜೇತನವೇ ಇದೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಾರದ 
ಅದ್ವೈತಿಗಳು " ಜಗನ್ಮ್ರಿಥ್ಯ್ಯಾ' ತತ್ತ ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದರು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮ ವೆಂಬುದೇ 
ಸತ್ಯ. ಈ ಜಗತ್ತೆಂದು ತೋರುವುದೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ಮಾಯೆ; ಮಿಥ್ಯೆ--ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸಿದರು. ಆದರೆ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಮಾಯಾವಾದವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಜಗತ್ತು ಮಿಥ್ಸೈ 
ಯೆಂದು ತುಚ್ಛೇಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೇ ಆದ ಈ ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ ನಷ್ಟೇ ಸತ್ಯ, 
ಅಜ್ಜಾ ನವೂ ಜ್ಞಾ ನದ ಒಂದಂಶ, ಕತ್ಕಲೂ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲೆ ೀ ಇದೆ, ಜಡಜೇತನಗಳು 
ಸೃಷ್ಟಿಯೆಂಬ ನಾಣ್ಯದ ಎರಡು ಮುಖಗಳು, ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಎರಡು ತುದಿಗಳು ಎಂದು 
ಸಾರಿದ ವೀರದಾರ್ಶನಿಕರು. ಚಿನ್ನ ವು ಕೇವಲ ಗಟ್ಟಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಎಷ್ಟು 
ಸತ್ಯವಾದ ಚಿನ್ನವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅದರಿಂದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗಲೂ ಅಷ್ಟೇ 
ಸತ್ಯ. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ನಾವು ಜಡವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಸರ್ವಶಕ್ತ 
ಚೈತನ್ಯ ಸುಪ್ತವಾಗಿ, ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಅಡಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಅದು ವಿಕಸನ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ಜಾಗ್ರತವಾಗುವುದು, ವಕ್ತವಾಗುವುದೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಉದ್ದೆ ೀಶ ಎಂದೂ ಕೇವಲ ವೈಜ್ಞಾ 
ನಿಕವಾಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಜಡದಲ್ಲಿ ಜೀವ, ಜೀವದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅತಿಮನಸ್ಸು ಸುಪ್ತವಾಗಿ ಅಡಗಿದೆ. ಅದು ಜಾಗ್ರತವಾಗುವುದೇ ಸಾಧನೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ, ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಜಗತ್ತು ಮಿಥ್ಕೆಯೆಂದು, ಕ್ಲೆ €ಶವೆಂದು, ಕೋಟಿಲೆ 
ಯೆಂದು, ದುಃಖವೆಂದು ಅದನ್ನು ತಿರಸ್ವರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈ ಜಡಜಗತ್ತೂ ಆ ಚೈತನ್ಯ 
ಪುರುಷನಷ್ಟೇ ಸತ್ನ--ಎಂದು ಕಂಡರು. ಈ ಜಡದಿಂದ ಜೀವವುದಿಸಿ, ಜೀವದಿಂದ 


ಮನಸ್ಸು ಉದ ಸ್ರ ಇಂದು ಸೃಷ್ಟಿ ಒಂದು ನಿರ್ಣಾಯಕ ಘಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತಿದೆ. 
ಜಡದಿಂದ ಜೀವವುದಿಸಿದಾಗ ಸೃಷ್ಟಿ ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಘಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಹತ್ತಿ ನಿಂತಿತು. 
ಅಂತೆಯೇ ಜೀವದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಮಹತ್ವದ ಹೆಜ್ಜಿಯನ್ನಿ ಟ್ವತು. 
ಈ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ ಈಗ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿ ಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದೇ ಅತಿಮನಸ್ಸಿನ ಸೃಷ್ಟಿ “1 
ಆ ಅತಿಮನಸ್ಸಿನ ಅವತರಣಿಕೆಗಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ತಮ್ಮ ಇಹಜೀವನದ 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ ೯ 


ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ಸವೆಸಿದರು. ಲೋಕದ ಜನರನ್ನು ಜರಾಮರಣದ ಸುಖದುಃಖದ 
ಕೋಟಿಲೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಲು ಅತಿ ನಸ್ಸಿನ ಅವತಾರವೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಪರಿಹಾರ 
ಎ೦ದು ಕಂಡರು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು. ಅತಿಮನಸ್ಸನ್ನು ಅವತರಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆಯೇ 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುವ ಕೃಪಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಈಗಲೂ ತೊಡ 
ದ್ದಾರೆ. 
| ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಆಗಿಹೋದ ದಾರ್ಶನಿಕರಲ್ಲಿ ಬಹುಜನರು "ಸ್ವರ್ಗ 
ಸ್ತ್ರ ೯ವೇ; ಮರ್ತ್ಯ ಮರ್ತ್ಯವೇ ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯಗಳರಡೂ ಕೂಡಲಾರವು ' ಎಂಬ. 
ನಂಬುಗೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಹಿಂದಿನ 
ಬಾರ್ಶನಿಕರು ಇಹವನ್ನು ತೊರೆದು ಪರದಲ್ಲಿಯೇ ರಮಿಸಲು ಹಾತೊರೆದರು. ಇಹ 
ವೆಂಬುದು ಮಿಥ್ಯೆ ಎ೦ದು ಅದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಆದರೆ "ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಮರ್ತ್ಯ 
'ಲೋಕವೆಂಬುದು ಬೇರಿಲ್ಲ ಕಾಣಿರೋ ' ಎಂದು ಸಾರಿದ ಶರಣದಾರ್ಶನಿಕರು ಕೇವಲ 
ಕೈಬೆರಳಿನ ಮೇಲೆ ಎಣಿಸುವಷ್ಟು ಜನರು ಮಾತ್ರ. " ಮರ್ತ್ಯವೆಂಬುದು ಕರ್ತಾರನ 
ಕಮ್ಮ ಟಿವಯ್ಯ ' ಎಂಬುದನ್ನು ಶರಣರು ಸಾರಿದರು. ಆ ಸತ್ಯದ ಬುದ್ಧಿ ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಆದದ್ದು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ಮಹಾಗ್ರಂಥ "ಲೈಫ್‌ ಡಿವೈನ್‌ ' 
ನಲ್ಲಿಯೇ ! ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು ದಿವ್ಯಜೀವನದ ಆದ್ಯಪ್ರವರ್ತಕರು ಎ೦ದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. | 
ಮರ್ತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗ ಸಂಸ್ಥಾ ಪನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದವರು, ಮರ್ತ್ಯದಿಂದ 
ನುಣುಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗಕೂಡದು. ತಾವು ಏರಿಮುಟ್ಟಿದ ದರ್ಶನದಂತೆ ಇಳಿದು 
ಮರ್ತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಳು ಕಟ್ಟಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಹೇವಲ ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿದರೆ ಸಾಲದು. ಇದುವರೆಗೆ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಪಡೆದ ಚೇತನವನ್ನು 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಶಯ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲೂ ಇಳಿಸಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಜಡವೇ ದೈವತ್ವ 
| ವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು (Divinization of the Vital). ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ಜೇತನಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಾಗ "ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ' ಎಂಬುದು ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಭವವೇದ್ಯವಾಗುವುದು. | 
ಶೀ ಅರವಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕಂಡ ಈ ದರ್ಶನ--ಮರ್ತ್ಯವೇ ಸ್ಪರ್ಗವಾಗ 


ತ್ರ 
ಬೇಕು, ಸ್ವರ್ಗವಾಗುವುದು ಎಂಬುದು--ಮರ್ತ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ಯವಾಗುವುದು. ನಮ್ಮ 


30 ‘In actual practice the conviction that usually guides the spiritual 
seeker after Truth is what may be put as: ‘“‘Heaven is Heaven, Earth is 
Earth, and the twin shall never meet” Sri Aurobindo, the prophet of life 
divine, page 54, by Haridas Chundhuri, M.A., D.Phil. 


೧೦ 1 ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ' 
ಇ 


ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಲಿ ಕಾಣದಿರಲಿ ; ಕೈಗೆ ತಾಕಲಿ ತಾಕದಿರಲಿ; ಚಣಚಣವೂ ದಿನದಿನವೂ 
ಈ ಪರಿವರ್ತನಾಕಾರ್ಯ ಯುಗಯುಗಗಳಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ. 
"" ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ 
ಅನ್ನ ತಾನಾದುದೈ ಪ್ರಾಣ ; 
ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ 
ಹಾರಿದುದೊ ನೀರಧಿಯ ಮೀನ! 
ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ 
ಪ್ರಾ ಣಿಗುದಿಸಿತು ಮನೋಜ್ಞಾ ನ; 
ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ 
ಸಿದ್ಧಿಯಾಯ್ತಾತ್ಮ ವಿಜ್ಞಾ ಜ.44 
ಈ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ ಸಿದ್ದಿಯ ಕ್ರಮ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ನಾವು ತಿಳಿಯಲಿ ತಿಳಿಯದಿರಲಿ, ನಿಧಾನವಾಗಿಯಾದರೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಆತ್ಮ 
ಸಿದ್ದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸಿದ್ದಿ ಗೆ ಯಾವುದು ಅನುಗುಣವೋ ಸಹಾಯ 
ಬಾತ್‌ ಅದು ಅವನ ಇಚ ಯಂತೆ ಬಂದೊದಗುತ್ತದೆ ; ಸೆಹಾಯಕವಾಗು 
ತ್ಕದೆ ; ಸೃಷ್ಟಿಯ ಘಟನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತ ವೆ. ಯಾವುದು ಮನುಷ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ 
ಅಯೋಗ್ಯ ವೂ ಅನಿಷ್ಟ ವೂ ಅಮಂಗಳಕರವೂ ಆಗಿ ತೋರುವುದೋ ಅದು ಆ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ನ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ತಾನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ ಗುರಿಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ (ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ 
ಅನ್ನ ಡಹ Re ವರೆಗೆ ಎರ ಆತ್ಮಸಿದ್ದಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಗುರಿಯ 
ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ) ಯೋಗ್ಯವೂ, ಇಷ ವೂ, ಪರಮ Pega 
ಅದನ್ನು ಮತ್ಯ ೯ ತರ್ಕ, ಮರ್ತ್ಯಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ "“ ಸರಿತಪ್ಪು' ಎಂದು ನಿಷ್ಠುರ್ಷಿಸು 
ಚ ಮತ ರ್ತ್ಯನೀತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಬಹುದು, ಆದರೆ ಇಚ್ಛಾ ಶಕ್ತಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡ 
ಗುರಿಯ ಸಿದ್ದಿ yk ರೀತಿಗೆ ಅದೆಲ್ಲವೂ-ಮನುಷ್ಯ ನ "ಸರಿತಪ್ರ ' ಎ೦ಬ Me ತ 
ಹೇವಲ ಕ್ಸು ಲತ! 
pe ಮೇಲೆ ಯಾರು ಬೇಡವೆಂದರೂ ಕೇಳದೆ ಸೃಪ್ಟಿಯೆಲ್ಲವೂ- ಅದೆಷ್ಟೇ 
ಮಂದಗತಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಲೊಲ್ಲದೇಕೆ--ಆತ್ಮ ಸಿದ್ದಿ ಯ ಕಡೆಗೆ ಜಾ ಸಾಗುತ್ತಿ 
ನಾವು ಈ ಸಿದ್ದಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಲಿ, ಆಗದಿರಲಿ 
ಅದು ನಡೆದೆ ಹ ಆದರೆ, ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ ; ಸಹಕರಿಸೆಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ Gane "ಸ್ವರ್ಗ 


31 « ಅಗ್ನಿ ಹಂಸ' (ಕವನಸಂಗ್ರಹ) ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು, "" ಹಾರೈಸು'' ಎಂಬ ಕವನ, ಪುಟ ೮೯. 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರನಿಂದ ದರ್ಶನ ೧೧ 


ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಲಗ್ಗೆ ಹಾಕಿ ಸ್ಪಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ 12 ಎಂದು ಹೇಳು 
ತಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣಯೋಗವೇ ದಾರಿ ಹಾಗೂ ಗುರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನದ ಸ್ಥೂಲಸ್ವರೂಪ ಇಂಥದು. : ಅವರ ಮಹಾ 
ದಾರ್ಶನಿಕ ಉದ್ದ ಂಥ " ಲೈಫ್‌ ಡಿವೈನ್‌ 'ನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಾಣ್ಕೆಯನ್ನು ಇತರರಿಗೂ 
ಕಾಣಿಸುವ ಕೃಪಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅತಿಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ಗೋಚರಸಾಧ್ಯವಾದ ಆ ಭಾಷೆಗೆ ಸಿಲುಕದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಅತಿಜಡಮನಸ್ಸಿನ 
ಮಾನವನಿಗೂ ಲಭ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಭೌತಿಕಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಂಥ ಹೆಳವನೂ ಹತ್ತಬಹುದಾದಷ್ಟು ಪುಟ್ಟಿ ಪುಟ್ಟಿ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ; 
“ ಈಶಾವಾಸ್ಯಮಿದಂ ಸರ್ವ೦' ಎಂಬ ಸತ್ಯವನ್ನು, ಬುದ್ದಿ ಬನ್ನು ತ ಎವರಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ದರ್ಶನವನ್ನೆ € ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು " ಸಾವಿತ್ರಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ನಮಯ 


ಸ್ರ 
ವಾಗಿ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ; ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೩ 
" ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಈ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಆ ಗಿಡದಲ್ಲಿರುವ ಚೇತನದಷ್ಟೇ ಅದ್ದು ತವಾದ 
ಶಕ್ತಿ ಹುದುಗಿದೆ ಎ೦ಬ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ದರ್ಶನ ಶ್ರೀ ಭಾ 1 
ಉದಕ ಕ್ಸ ಧ್ರ ನಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀ ರಾಮಲಕ್ಷೃ ಉರು ಘೇ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದ ವನವಾದರೂ ದಾರಿತಪ್ಪಿ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಅಲೆಯುತ್ತಾರೆ, ಬೆಳ 
ಗಾಗುತ್ತದೆ. ಖಷಿವನ ಸದೃಶ ಕಾನನಪೊಂದು es: ದೆ. ಅದನ್ನು ಹೊಗು 
ತಾರೆ. ಆದರೆ | | 
"ತಾಯಿ ಕೌಸಲ್ಯೆ 
ಗೋಳಿಡುತೆ ತನ್ನ ಪೆಸರಂ ಪಿಡಿದು ಕರೆವವೊಲ್‌ 


ಕಲ್ಲ ಳಿಂ ಪುಲ್ಲ ಳಿಂ ಮರಮರದ ಹೃ ದಯದಿಂ 
ಶ್‌ ಕೇಳು ದು ಸಂಕಟಿಂ a Ea | 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ. ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ ದನಿಗೆ 'ಭಾವಸೆ ಸಮಾಧಿಯುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ. ಥಾವ 
ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲೆ € ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿ ನೆ. ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುತಾ ನ 
ಎದುರಿಗೆ "ಕಲ್ಬ೦ಡೆಯೊಂದು' ಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಸುತ್ತಲು ಬಿದಿರ್‌ಮೆಳೆ 
ಬೆಳೆದಿರುತ್ತದೆ. ಆಗ | 


1 Seize the Kingdom of Heaven by Storm.” 
೩33 ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ: ದರ್ಶನಂ, ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟ; ಪುಟ ೩೬, ಸಾ. ೨೩೩: : 


೧೨ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬) ಛು 


" ಯಷಿಕೃಪಾವಚನದೊಲ್‌ ರಾಮನೇರ್ದನು ಬಂಡೆಯಂ, 
ಲಾಸ್ಯಮಂ ತೊಡಗಿ. 
ಆಗ ಏನಾಯಿತು? 
" ಒಯ್ಯನೆ ಚರಣ ಚುಂಬನಕೆ 
ಕಲೆ ತಾಂ ಬೆಣೆಯಾಯಿನೆ ಕಂಪಿಸಿತು ಬಂಡೆ, 
ಪ್ರೇಮ ಸಾಮೀಪ್ಯದಿಂ 'ಸಾಸ್ನಿಧ್ಯದಿಂ ಮತ್ತೆ 
ಸಂಸರ್ಗದಿಂ ತಲಣಂಗೊಳು.ವಬಲೆಯೋಲ್‌. 
ಬಿಲು ಚಿರಗಾಗಿ ನೆರೆದವರೆಲ ರೀಸ್ಸಿ ಸಿರೆ, 
ಬೆಂಗದಿರನುರಿಗೆ ಕರ್ಪೂರಶಿೆಯಂತೆವೋಲ್‌ 
ದ್ರವಿಸಿತಾ ಕರ್ಬಂಡೆ ; ದಿವ್ಯ ಮಾಯಾ ಶಿಲ್ಪಿ 
ಕಲ್ಪನಾ ದೇವಿಯಂ ಕಲ್ಲಸೆರೆಯಂ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೃತಿಸಿದನೆನಲ್‌, 11 ಇ 
. ನಿಂದುದೊಂದು ತಪಸ್ವಿನೀ ವಿಗ್ರ ಹಂ,'34 
ಗೌತಮಮುನಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಕಲ್ಲಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅಹಲ್ಯೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ಚರಣ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಉದ್ದಾರವಾಗಿ ಪೂರ್ವರೂವು ಪಡೆದಳು ಸನ ಕಥೆ. ಆದರೆ ಸಜ್ಜಿತ ನ್ಯ 
ಭಿರಿತಳಾದ ಸ್ರ್ತೀ ಕಲ್ಲಾ ಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಕಲ್ಲಾದವಳು ಮತ್ತೆ ಜೇತಾ 
"ತತ್ಕಾಲದ ಲೋಕಧರ್ಮವೇ ಪರಮಪ್ರ ಮಾಣವೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ಕೆಲವು ಆಧುನಿ 
ಕರಿಗೆ' ಈ ಅಹಲೊ ೀದ್ದಾ ರಪ ಥ್ರ )ಸಂಗ ಸ ಕಟ್ಟು ಕಥೆಯಾಗಿ ತೋರಬಹುದು! 
ಆದರೆ LE ರಂ ಸರ್ವಂ' ಸ ಸತ್ಯದರ್ಶನವಾದ ಕವಿಗೆ 
ಇದು ಕೇವಲ ಸತ್ಯವಾದ ಕಥೆ! ಕೇವಲ ಚೈತನ್ಯಸ್ತರೂಪಿಯೂ ಆನಂದಸ್ತರೂಪಿಯೂ 
ಅವ್ಲಕ್ತನೂ ಆದ ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅತ್ಯಂತ ಮೃಣ್ಮಯವಾಗಿ ಜಡವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ, 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಆಕಾಶವಾಗಿ, 
ಆಕಾಶದಿಂದ ವಾಯುವಾಗಿ, ವಾಯುವಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಯಾಗಿ, ಅಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಅಪ್‌ ಆಗಿ 
ಅಪ್ಪು ವಿನಿಂದ ಪ ಪೃಥ್ವಿಯಾಗಿ, ಅನ್ನ ಮಯ, ಪ್ರಾ ಬ ಳಗ ವಿಜ್ಞಾ ನ 
ಭಾ ಮತ್ತು pe ಸಂಚಕೋಶಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದು ಸೃಷ್ಟಿ ಸದ 
ಗಿಲ್ಲವೆ? ಆನಂದಮಯವೇ ಅನ್ನ ಮಯವಾಗಿದೆ. " ಅನ್ನ ಕ Me 
ಗೊಂಡಿದೆ. ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಚೈತನ್ಯವು ತನ್ನ ಸ್ವಸ್ತರೂಪದ ಮರವೆಯಿಂದ ಕಲ್ಲಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವುದು ಈಗ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಸತ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಅಹಲ್ಯೆ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಶಾಪದಿಂದ 
ತನ್ನ ಸ್ವಸ್ತರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ (ಮರೆತು) ಕಲ್ಲಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? 


14 ಶ್ರೀ ರಾ. ದ. ಪ್ರಥಮ ಸಂಪುಟ, ಪುಟಿ ೩೮, ಸಾಲು. ೨೭೪ ರಿಂದ ೨೮೮. 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ ೧ಷ್ಠಿ 


ಸಟ್ಟುಕತೆಯೆಲ್ಲಿದೆ? ಅಂದಮೇಲೆ, ಜೇತನ, ಕಲ್ಲಾದ ಮಾತ್ರತ್ಕೆ ಅದರ ಸ್ವಭಾವ, 
ಪ್ರಗುಣವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ತೊರೆಯಿತೆಂದಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಚೇತನ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ, 
ಸುಪ್ತವಾಗಿ ಜಡದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಕ್ರಮೇಣ, ಕ್ರಮೇಣ 
ತನ್ನ ಪಂಚಕೋಶಗಳನ್ನೂ ಹರಿದೊಗೆದು ಆನಂದಮಯದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿಯೇ ಆಗು 
ವುದು. ಯಾರು ಬೇಡನೆಂದರೂ ಅದು ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಲು, ಮಣ್ಣಾ ಗಿ, ಮರವಾಗಿ, 
ಖಗವಾಗಿ, ಮೃಗವಾಗಿ, ವಾನರನಾಗಿ,. ನರನಾಗಿ, ನಾರಾಯಣನಾಗಲೇಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಗುರುಕೃಪೆಯಾದಾಗ, ಕಲ್ಲು ನೇರವಾಗಿ ನಾರಾಯಣನೇ. ಆಗಬಹುದು ! 
ಇಲ್ಲಿ ಅಹಲ್ಯೋದ್ಧಾರದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಆದುದೂ ಹೀಗೆಯೇ! 
" ಕಲ್ಲಾದರೇನ್‌ ? 
ತೀ ವ್ರ ತಪದಿಂದೆ ಚೇತನ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗದೇಂ 
ಜಡಕೆ ? ಕಲ್ಲಾದ ಪೆಣ್ಣರಕೆ ತಾಂ ಕ್‌ಶಿಕಗೆ 
ಬಟ್ಟೆದಪ್ಪಿ ಸಿ ಸೆಳೆಯದೇ ನಿಹುದೆ, ಪೇಳ್‌, ಚರಣಮಂ 
ಶ್ರೀ ರಾಮನಾ 2 838 
ತೀವ್ರ ತಪದಿಂದ ಭಗವತ್‌ ಕೃಪೆಯುಂಟಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಭಗವಂತ 
ತಪದ ಕರೆಗೆ ಓಗೊಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಂದಲಾದರೂ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಫೆ ನ್ರೇಮಮಯ 
( ಸಾಮೀಪ್ಯದಿಂದ, ಹ ಧ್ರದಿಂದ, ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಚೇತನಸಿದ್ದಿ ಜ್‌ ಇರು 
ತ್ರ ಜಿಯೆ? ಆದರೆ ಅಹಲ್ಯೆ ಗಿದ್ದ ೦ತಹ ಹಾರೈಕೆ ಬೇಕು. " ಸ್ವರ್ಗಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು 
ಲಗ್ಗೆ ಹಾಕಿ ವಶಪ ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಹಲ್ಯಾಕಾಂಕ್ಷ ಬೇಕು!' 

ಈ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದ ಇದೊಂದೇ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನದ | 
ಸಾರಸರ್ವಸ ನ್ರವೇ ಪ್ರ ಪ್ರ ತಿಮಿತವಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ಕಲ್ಲಾ ಗಿ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ಮೃ ತಮ್ಮ ೨೧] ಯಕ್ಕೆ 
ಗುರುಕೃ 0 ಭಗವತ್‌ 'ಪಾದಸ ರ್ಶದಿಂದ. ಚೇತನವು ವಿಸುವುದು ಸಾಧ್ನ, 
. ಸತ್ಯ ಹಾದರ ಸ ೈಷ್ಟಿಯ ವಿಕಸ ಸನಕ್ರ 'ಮದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಉನ್ನ ತಮಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ-- 
ಅನ್ನ ಮಯ ಮಟ್ಟಿ ನೆ ದ ಮ ದಲ್ಲಿರುವ ಪಾ ಫ್ರಾಣಮಯ, ER 
ಭೂಮಿಕೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಖಗಮೃಗವಾನರರು "ಚೀತನಸಿದ್ದಿ ನ ? 

1. ಅದನ್ನು ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ನಾವು 
' ಹಾಣಬಹುದು. ಕಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಖಗ, ವಿಕಸನಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಮೆಟ್ಟಿ ಲುಗಳು 
ಮೇಲೆ ಇದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಜೇತನಸಿದ್ದಿ, ಕಲ್ಲಿಗಿರುವಷ್ಟು ಬ ವಲ್ಲ ದೀರ್ಫ್ಥ 
ವಲ್ಲ. ಈ ಸತ್ತ ವನ್ನು ಜಟಾಯುವಿನ ಆಖ್ಯಾನದಿಂದ ನಾವುಗ ಜ್‌ 


¢ 


28 ಶ್ರೀ ರಾ. ದ. ಮಹಾಸಂಪುಟ ೧, ಪುಟ ೩೯, ಸಾ. ೨೯೭. 


೧೪. ಜಿ ಪೈೇಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ೆ J ಇ 


ಇದೇ ಸತ್ಯವೇ ಮಾರೀಚನ ಮೃಗಶರೀರ ಛೇದನೆಯಲ್ಲಿ, ಶಬರಜ್ಜಿಯ ಮುಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ವಾಲಿಯ ವಧೆಯಲ್ಲಿ, ರಾವಣನ ಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ--ವಿವಿಧ ಭೂಮಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ತಮೋಗುಣ ರಜೋಗುಣ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ರಾವಣ, 
ರಾಮಾಸ್ತೃ ತತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ರಾವಣತ್ರ ವನ್ನು ಉಳಿದು ರಾಮತ್ತ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ವುದನ್ನು 
fy ತ್ಲೇವೆ. pe ಸತ್ಯಗುಣಪ್ಪ ಧಾನವಾಗಿದ್ದ. ವಿಭೀಷಣಸುಗ್ರೀವರು 
ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಸತ್ಯ ತ್ಯದಿಂದ ಚೇತನಸಿದ್ದಿ ಪಡೆದುದನ್ನು. ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಕೊನೆಗೆ 
ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರರುಷಸ್ಥ pie ಆದ ಶ್ರೀ ಟು: ಸನ, ಪ್ರಕೃತಿರೂಪಿಣಯಾದ 
ನೀ ತಾಮಾತೆಯೂ. ತಮಗೆ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹರಿದೊಗೆದು ತಮ್ಮ 
ಸ್ರಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಮರಳಿ ಪಡೆದ ಕಥೆಯನ್ನೇ ಶ್ರೀ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 


ಉತ್ತೇವೆ. 


ಲ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಾವಣ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರ, ಪಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿ ಇಲ್ಲದುದನ್ನು ನೋಡಿ "`ಓ ಸೀತೆ! ಓ ಸೀತೆ! 
ಓ ಸೀತೆ! ಓ ಓ ಸೀತೆ'' ಎಂದು ಬೊಬ್ಬೆಯಿಟ್ಟು ಕೂಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಆ ಕೂಗಿ. 
ನಿಂದಲೇ “ ಮರುದನಿಗಳದ್ದು ವಯ್‌ ಮರದಿಂದೆ ಗಿಡದಿಂದೆ ಲತೆಯಿಂದೆ ನದಿಯಿಂದೆ: 
ಪರ್ವತಾರಣ್ಯಂಗಳಿಂದೆ. ದಶದಶಕೋಟಿ ಕಂಠಂಗಳಿಂದೆ ದೆಸೆದೆಸೆ ತಲ್ಲಣಿಸುವಂತೆ ಕೂಗಿ 
ಸನದಿ ಸೃಷ್ಟಿ. ” ಆ ಮರುದನಿಯನು ಆಲಿಸಿದ ಶ್ರೀ ರಾಮ: 


ಕೆ ದ 
_ ಸೌಮಿತ್ರಿ, ಮೈಥಿಲಿಯ ಮಾಯೆಯಂ. ಪುಸಿಯಲ್ಮು 
ದಟಿಮಾಕೆ ಭೂವಿಂಜಾತೆಯೆ ವಲ. | 


ತಾಸೊರ್ಕೆ, ಕಾಂತಾರಗತೆಯೊಕ್ಕೆ, ತರುಗತೆಯೊಕ್ಕೆ ; 

ಒರೆ ಖಗಗತೆ, ಒರೆ ಮೃಗಗತೆ, ತರಂಗಗತೆ 

ಇನ್ನೊ ರ್ಮ! ಒರೆ ಖಂಜನ ಪಕ್ಕಿ ಕೂಜಿತಳ್‌ ; 

ಒರೆ ಕೋಕಿಲ ಕಂಠ ಭಾಸಿತಳ್‌. ಅದೊ ಅಲ್ಲಿ 
ಸುಸನಿಪೀರ ಲೋಲ ಈುಸುಮಿತ ಲತಾ ರಾಜಿತಳ್‌ ; 

ಇದೊ ಇಲ್ಲಿ... ಕಣ್ಬನಿಗರೆನೆಯೇ ಕೆ, ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ?” 26 


16 ಶ್ರೀ ರಾ. ದ. ಮಹಾಸಂಪುಟ ೧, ಪುಟ ೨೫೩, ಸಾ. ೬೮೧. 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ: ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಬ ಶ್ರೀ "ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ ೧೫ 


`' ರಘುವರನ ಈ ವರ್ತನೆ Sr ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ, ರಘು 
ರಾಮ "ಉನ್ಮಾದ 'ದಲ್ಲಿಯೇ ಸೆತ್ಯಸ್ಯಸತ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ! ಮಹಾಮಾತೆ, 
ಕಾಳಿ, ಪ್ರ ಕೃತಿಯ ಸಕಲ RE ಇದ್ದಾ ಫಳ" ಸರ್ವಂ ಬಲ್ಜಿ ದಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಸ 
i ್‌ಸವಾಸ್ಥುಮಿದಂ ಸರ್ವಂ” ಎಂಬ ಸತ್ಯ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬ ಮವಾಗಿ 
ಪ್ರದರ್ಶನಗೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ ಸ ಸಾಧ್ಯ : ? ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನ "ಉನ್ಮಾದ ' ದೈವೋ 
ನ್ಮಾದವೆಂದೇ ತ. aR ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗಾಗಿ ಸ ಟ್‌ ಬಂದೊದ 
ಗಿದ್ದ ಮಧುರಭಾವವೇ ಶ್ರೀ LN ಒದಗಿತ್ತು ಎಂದರೆ ತಪ್ಪೇನಿದೆ : ? 
13 ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಜಂದ್ರ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇನೆ, ಎಂದರೆ, ಕೇವಲ 
 ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀ ಸ ನಿಗೆ ಚೈತ ಸಂ್ರಶ್ಞೆ ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀ ರಾಮಜಂದ್ರನಿಗೆ ಇನ್ನ ಸ್ವಸ್ವರೂಪದ ಮರವೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ. ಮತ್ತೆ ಆ 
ಚೈತ್ಯಸಂಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ' ಆಕೆ, ರಾವಣನ ಅವಿದ್ಯಾ 
ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತ ಸಚಿತ್ರ, ದ ಗುಪ್ತತಿಮಿರದ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಆ ಜೈತ್ಯಸಂಪ್ರಜ್ಞೆ ಜಿ ರಾಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಗಲಿರುವ ವರೆಗೆ ತಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ ದ್ರನಿಗೆ 1 
ಮುಸುಕಿದೆ. ಆ ಮಾಯೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಸಾಧನೆಯ ಮೂಲಕ, ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಿಂದ- 
ಲಂಕೆಯ ವರೆಗೆ ದುರ್ಗಮವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಳಸಿ, ನಿಸ್ಸೀಮವಾದ ಸಾಗರವನ್ನೇ 
ದಾಟಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ವರಿಸಬೇಕು. ತಾನೂ ಜೇತನಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. 
ಆಗ ದಶರಥನ ಸೂನು ಶ್ರೀ ರಾಮನಾಗುತ್ತಾ,ನೆ. 
ಹೀಗೆ ಸ ಪ್ಟಿಯೆಲ್ಲವೂ ಜೇತನಸಿದ್ದ ಯ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಿ ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ಶ್ರಿ 
ರಾಮಾಯಣ "ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತೇದೆ. ಈ ಮುಖ್ಯಗುರಿಯನ್ನು - ps 
ಯಾವ ಯಾವ ಘಟನೆ ನಡೆಯಬೇಕೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅವನೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಲೇಬೇಕು ; ಅದರಂತೆ ನಡೆದೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಮ ಸರಿತಪ್ಪು' ಎಂದು. 
ನಾವು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. (EE 
ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ ಪ್ರನನ್ನು ಅಡವಿಗಟ್ಟು ವ ಪ್ರಸಂಗವು, ದ: ಮರ್ತ್ಯ 
ಮರ್ತ್ಯರೀತಿ ಸ ತೀರಾ ಆಸ್ತಿ ಯವಾದ, ಅನಿಷ್ಟ ವಾದ, ಅಮಂಗಳ 
ದ ಘಟನೆ. ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ " ಧರ 'ವೂ ಕೂಡ. 
ಈ ಲಕ್ಷ rs ನಂತೆ: 
- ಕಾಮಾಂಧವಶನಾಗಿ ಲಂಪಟನೊರ್ವ 
ಮತಿಗೆಟ್ಟ ಮುಪ್ಪು ದೊರೆ ಹೆಂಗುಸೊರ್ವಳ ಪದಕೆ 
ಕುಂದು ಪೂಜ್ಯನೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ೦ 


೧೬ ಸ ಎ ಬಬ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
2 ಇ 


ರಾಜ್ಯಮಂ ತ್ಯಜಿಸಿ ವಿಪಿನಾಂತರದ ವಾಸಮಂ 
ಕೈ ಕೊಳ್ಳುದೇಕೆ p17 


ಎಂದು ನಾವೂ ಸಿಡಿಮಿಡಿಗೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ದಶರಥನ ಆತ್ವಜ ಸ ರಾಮಚಂದ್ರ 
ನಾಗಬೇಕೆಂಬ ಸೃಷ್ಟಿನಿಯಮ ನೆರವೇರಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ರಾಮ ಅಡವಿಗೆ ಹೋಗಲೇ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಕನಿ 
"" ಕರೆದನಿದ್ಯಾಮಾಯೆಯಂ ಬೆಸಸಿದನು ವಿಧಿ: 
ನಿಭೂತಿಯಾವಿಷ್ಕಾರ ಸಾಧನಾರ್ಥಂಬೇಗಮಾ 
| ಕೈಕೆಯಾತ್ಮಂಬೊಕ್ಕು ರಚಿಸು ವಿನ್ಯಾಸಮಂ''' [38 
ಎಂದೂ 
" ಬೆರಳಿಚದ ಕೂರ್ತೊನೆಯ ಮಿಡಿವ ಹಿಂಸೆಗೆ ತಂತಿ ತಾಂ 
ಬೀಣೆಯಿಂಚರವೀಯು ವಂತೆ, ನೀನುಗುರಾಗಲಾ 
ವೈಣಿಕ ವಿಧಿಯ ಕೈಗೆ, ಪೊಣ್ಮಿ ದತ್ತಿಂಪಾಯ್ತು ಮೇಣ್‌ 
ಭಗವದ್‌ ರಸಧಿಯಾಯು ರಾಮಾಯಣ ಬೃಹದ್‌ಗೀತೆ ! ತ 
ಎ೦ದೂ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ರಾಮಜಚಂದ್ರ,ನಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿಯಾವಿಷ್ಠಾ ರವಾಗಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತು. ನಿತ್ಯರಾಮನೊಬ್ಬನು ಮೂಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈಶ್ವರ 
ಶಕ್ತಿ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದೂ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. 


೫. 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಧಕ್ಮಭನ್ನಕ ಇತರ ದರ್ಶನಗಳಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಮಹತ್ವವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ; "ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯವೆಂಬುದು ಬೇರಿಲ್ಲ ಕಾಣಿರೋ' 
ಎ೦ಬುದು. ಬಾ ಜು ದೇಹಗಳೆಂಬುವು ಅತೀತಲೋಕಕ್ಕೆ. ಹತ್ತಲು ಉಪಯೋಗ 
ವಾಗುವ ನಿಚ್ಚ ಣಿಕೆ ಎಂದೂ, ಅತೀತಾವಸ್ಥೆಗೆ ಸಂದ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಡೆಗೊದ್ದು 
ಟಟ ಹಿಂದಿನ ಸಜ ದಾರ್ಶನಿಕರು ಬಗೆದಿದ್ದರು. ಆ ಮನೇ 
ಭಾವ, " ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ಯ, ಜಗನ್ಮಿಥ್ಕಾ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ 
ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಇಹವೂ ಪರದಷ್ಟೇ ಸತ್ಯ. ಇಹವಿಲ್ಲದೆ ಪರ ಇರಲಾರದು-- 
ಎಂಬುದು ಅದರ ವೈಶಿಷ್ಟ ನ ಈ ದರ್ಶನಸಾರ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ ಮಹಾ 
 ಚಶ್ರೀರಾ. ದ. ಪ್ರಥಮ ಮಹಾಸಂಪುಟ, ಪುಟ ೮೦, ಸಾ. ೬೪ ರಿಂದ. 


38 ಅದೇ, ಪುಟಿ ೭೩, ಸಾ. ೫೦೭. 
39 ,, ಪುಟ ೧೧೧, ಸಾ. ಎ೦೫. 


ತ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ ೧೭ 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೈವೆತ್ತುದನ್ನು ನಾವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಅಂಥ 
ಅಂದು ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ಸ್ರ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಐಂದ್ರಜಾಲತಂತ್ರದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಗ್ನಿ ಚಕ್ರ 
: ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕಾಲಿಡುತ್ತಾನೆ. ""ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮೊಡೆದುದೊ ಸಿಡಿಲ್ಲೆನಲ್‌ ಸಜ್ಜೆ 
«MA © = ೨ ( ೧ ಎ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕಳೇಬರ ಸಿಡಿದು ಕೆಡೆದುದು ಸೀದ ಶವದಂತೆ.” ಕೆಲವೇ ನಿಮಿಷ ಛಲ್ಲು 
ಲಕ ಣನ ಕಳೇಬರ: 
ME 


1೦ 


ಗುರುತಿಸಲ್ಕ ಸದಳಮೆನಲ್ಕೆ ರವಿವಂಶಜನ 

ಮೆಯ್ದ ಡರ್ದತ್ತು ಕಾಜಾಣವಕ್ಕಿಯ ಗರಿಯ 
ಕಾಡಿಗೆಯ ಕರ್ಪುಬಣ್ಣ ೦. ಪಿಸುಳ್ಚಂತೆವೋಲ್‌ 
ಕಣ್‌ಬರಳ್‌ ಪೊರಪೊಣ್ಮಿ ನಿಕೃತಮಾದುದು ವದನ 
ಮಂಡಲಂ. ಬೆಳೆ ಸೆಯುತಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ಸುಲಿದ ಮಯ್‌ 
ಪೇಸಿದೊಲ್‌ ಸೋರ್ದತು ಗಾಯಂಗಳಿಂದೊಸರಿ 
ದುರ್ನೀರ್ಗಳಂ ''30 


ಆಗ ಲಕ್ಸ ಶ್ರಣನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಲು ಮಾಂತ್ರಿಕ ಮಹಾಭಿಷಗ್‌ ಗುರು ಸುಷೇಣ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ಓಷಧೀಯಂತ್ರವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿರೆ ರಾಮಾನುಜ ಬದುಕುತ್ತಾ 
ನೆಂದೂ ಯಾರಾದರೂ ಕೈಲಾಸ ಬುಷಭಾದ್ರಿಗಳ ಮಧ್ಯ ಇರುವ ಆ ಓಷಧೀ 
ಲಶೆಯ ಬೇರುಗಳನ್ನು ತರಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಆಂಜನೇಯ, " ನಾನು 
ಹೋಗಿ ತರುತ್ಮೇನೆ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "ಅನ್ನ ಮಯ ಕಾಲದೇಶದ ಜಗ 
ನ್ಯಾರ್ಗದಿಂ' ಹೋಗಿಬರಲು ದಿನದಿನಗಳಾಗುವವು. ಆದಕಾರಣ " ಮನೋಮಯ 
'ಮಾರ್ಗದಿ೦' ಹೋಗೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಂಜನೇಯ ಈ ಸೂಚನೆಯಂತೆ, 
ಅನ್ನಮಯ ಕೋಶವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಪ್ರಾಣಮಯ ರೂಪವನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, 
' ಮನೋಮಯ ಸಾತ್ರ್ವ್ವಿಕಾಕಾಶಕ್ಕೆ ಚಿದಾಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೊಗುತ್ತಾನೆ! ಅಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗಾದ ಅನುಭವವನ್ನು ಯಾವ ಕವಿ ಬಣ್ಣಿಸಬಲ್ಲನು? ಆದರೆ ಮಹಾಕವಿ 
ಕುವೆಂಪು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ: 


64 ತಾನೆಲ್ಲವಾದಂತೆ ಮೇಣ್‌ 
ತನ್ನೊ ಳಾದಂತೆಲ್ಲಮುಂ ನಿರಾಣ್‌ಮನನಾಗಿ 


20 ನೆಸ್‌ 
ಶೀರಾ. ದೆ. ದ್ವಿತೀಯ ಮಹಾಸಂಪುಟ, ಮಡಿದೆನಿಂದ,ಜಿತು ಐಂದಾ,ಸದಿಂ, ಪುಟ 
೭೧೯, ಸಾ. ೮೨. 


೧೮ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರ್‌ 


ತನ್ನ ಸಿದ್ದಿಗೆ ತಾನೆ ಬೆರಗಾದನಂಜನಾ 
ಪ್ರಿಯಕುಮಾರಂ pe 
. ದಿವ್ಯಾನುಭವಕೆ ರಸವಶಿಯಾಗಿ ''೫1 


ಆ ದಿವ್ಯಾನುಭವದಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಯೋಗತಪಶ್ಯಕ್ಷಿಯನ್ನು, ಹೀಗೆ ಅಲ್ಪ ಕಾರ್ಯ 


ದ pe ್‌ ಡ್‌ LN 
ಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಲಕ್ಷ ಎನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಳಿಸುವ ಅಲ್ಪ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಉಪ 


ಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ನೆನೆದು: 


"" ಭೂಮವಿರೆ 
ಅಲ್ಲ ಸಾಹಸಕಾತ್ಮ ಮಂ ನಿವೇದಿಸುವೆನ್ನ ಈ 
ಮೂರ್ಯತೆಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ ! ತೊರೆವೆನಾ ಅಲ್ಪ ಮಂ; 
ಕೈ ಕೊಳ್ಳೆ ನೊಂದನೀ ಭೂಮಸಾಧನೆಗಳಲಿ 
ಮೇಲಾದುದಂ! 32 


""ಲೋಕಲೀ ಲೆಗೊಪ್ಪಿ ಗೆಯಿತು 
ಆ ಲೋಕಕೈತರಲ್‌ ಲೀಲೆ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವಾ 
ಮುನ್ನ ಮಲ್ಲಿಂದನ್ಯಲೋಕಕಾಶಿಸುವವನೆ 
ನಿತ್ಯಬದ್ಧ ೦. ಲೋಕಮಾವುದಾದೊಡಮೇನ್‌ ? 
ಪೆಚ್ಚು ೯ ಕಡಮೆಗಳೊಳವೆ ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದದೀ 
ಲೀಲಾ ನಿನೋದದೊಳ್‌ ?' '2 


ಎ೦ಬ ಆತ್ಮವಾಣಿ ಕೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ 
ದರ್ಶನದ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶವನ್ನು ಪ್ರತಿಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಲೋಕವಾದರೇನು ? 
ಈಲೋಕವಾದರೇನು? ಎರಡೂ ಸಜ್ಜಿ ಸ ಡ್‌ ವಿನೋದಗಳೇ ! ಅದೇ 
ಸತ್ಯ; ಇದು ಮಿಥ್ಯ ಎ೦ದು ವು ಖಂಡ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಖಂಡದೃಷ್ಟಿ ! ಆದು 
ಅಸತ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅರೆಸತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರದು ಪೂರ್ಣ ಯೋಗ; 
ಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯ ! ಅದೇ ದರ್ಶನ ಸತ್ಯವೇ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದೆ. 


92 ಶ್ರೀ ರಾ. ದ. ದ್ವಿ-ಸಂಪುಟ. ಪುಟ ೭೨೫, ಸಾ. ೪೩೨ರಿಂದ. 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ ೧೯ 


K | ೬ 

fy ಸೃಷ್ಟಿ ಸಯೆಲ್ಲವೂ ಅನ್ನ ಮಯದಿಂದ ಆನಂದಮಯದ ವರೆಗೆ ಕ್ರಮೇಣ ಕ್ರಮೇಣ 
ವಿಕಸನಗೊಂಡು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿಮನಸ್ಸು ಅವತರಿಸುವುದು ಎಂಬ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ 
ದರ್ಶನದ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹತ್ವ ಸ ಬೋ ಇದು ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 

ಹೇಗೆ ರೂಪಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. 
ರಾವಣನ ವಧೆಯಾದನಂತರ ಸೀತಾಮಾತೆಯನ್ನು ಲಂಕೆಯಿಂದ ಕರೆತಂದು 
`ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಶ್ರೀ ರಾಮ: “ಮೂರ್ಪೆ 
`` ನೀನೆಲ್ಲಿಗಾದೊಡಂ ತೊಲಗು ' ಎಂದು ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮಿಥ್ಕಾಪ 
' ವಾದಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಬದುಕಿರಲಾರದೆ ಸೀತಾದೇವಿ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 


ಅವಳು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದುದು: " ಮಂಗಳಾಜ್ಯಾಯತಿಯವೋಲ್‌,' ಇತ್ತು, 


ಅವಳು. ಧಗ ಗಿಸುವ ಉಜ್ವಲ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಸಾಕ್ಷಿ ಸ 
ನೋಡುತ, ನಿಂತಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಥಾಮಜಂದ , ಇದ್ದಕ್ಕೆದ್ದಂತೆ ಡು ಅಗ್ನಿ "ಮಧ್ಯದ 


ಅಲ್ಲಿಯೆ ಮರೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಮುಂಡಾದುದನ್ನು ಕವಿ ಕುವೆಂಪು ಹೀಗೆ 
__. ಹಾಡಿದಾರೆ: 

ಜು ದ್ಯ 

ಪೇ ಳೆನೇಂ 
ಮುನ ಡೆದುದಂ ? ಸೇಂದಿ ಯಕತೀಂದಿ.ಯಂ' ತನ 
ವೆ ra ಈ J ಜ್ನ 

ಪೆರ್ಬಾಗಿಲಂ ತೆರೆದುದೆನೆ ಕೇ ಳ್ಹು ದನಿಬರಿಗೆ, 
ಅಸಂಖ್ಯೇಯ ಗೀರ್ವಾಣ ಕಂಠಸ್ನನಂವೆರಸಿ 


ನಯನೇ ಂದ್ರಿಯಂ 
ತಾಂ ಕಂಡುದನ್ನೆ ಗೆಂ ಕಾಣದಿರ್ದಚ್ಚ ರಿಯ 
ವರ್ಣಂಗಳಂ : ದ ಣ್‌ ತನ್ನ ಜಾಡ್ಯ ವನುಳಿದು 
ಕಾಂತಿಮಯವಾಯ್ತು.. ಯು ತಿಗಳನುಣೆ 
ನಿತಿರುಗತೊಡಗಿದವು ಕಲ್‌. ಮರ್ತ್ಯತೆಯನುಳಿದುವೆನೆ 
ವರ್ಣಶಿಲ್ಲಿಯ ರುಚಿರ ಸೌಂದರ್ಯಗಳನಾಂತು 
ತರುಗಳುಂ ಸೂಸಿದುವು ಚಿನ್ಮ ಯ ಸುಗಂಧಮಂ, ' ೫ 


ಕ ತುವ ವನ್ನು ಆಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಸುರಿದಾಗ ಅದು ಮರಳಿ ಜಸ್‌ ಆದರೆ ಇಲಿ 
ಸೀತಿ ಮರಳಿ ಹ ಳೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಉಪಮಾನ ಸರಿಯೆ? ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು 


pS 


೫ ಶ್ರೀ ॥ ರಾ. ದ. ದಿ.ಮಹಾಸಂಪುಟ, ಪುಟ ೮೪೬, ಸಾಲು ೫೧೮ ರಿಂದ ೫೩೪. 


ಅಗ್ನಿ ಗೆ ಆಜ್ಯವು ಆಹುತಿಯಾದಂತೆ ಸೀತಾಮಾತೆ ಅಗ್ನಿ ಪ ರೃವೇಶ MR: 4 


೨೦ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ್‌ 


ಹೋದ ತುಪ್ಪಕ್ಕೂ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಸೀತೆಗೂ ಸಾಮ್ಯವೆಲ್ಲಿದೆ? ಎಂದು 
ತೇೊಳಬಹುದು. 

ಯಜ್ಞದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಿದ ತುಪ್ಪ ಸುಟ್ಟುಹೋಯಿತು ಎಂಬುದು 
ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಜ... ಆದರೆ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಅರ್ಥ--ಅದೇ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥ--ದಲ್ಲಿ 
ಅದು ಸುಳ್ಳು. ಯಾಕೆಂದರೆ ತುಪ (ವನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಗೆ ಸುರಿದಾಗ ಸುಟ್ಟು ಹಾಕುವುದು 
ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ. ಅದು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಎ೦ಬುದು ಉಜ್ಜೀಶ. ಅದು 
ಹವಿಸ್ಸಾಗಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅರ್ಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಪರಿವರ್ತಿತ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ತುಪ್ಪ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸುಟ್ಟೇಹೋಗಿಲ್ಲ. ಇನೆ ನ್ಟ ೦ದು ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ 2 

ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಸೀತಾದೇವಿ ಮರ್ತ್ಯಳಾಗಿ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿ gy Se ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿ-ಹೊರಬರುತ್ತಾಳೆ. 
ಶ್ರ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಅಗಿ ಪ ರ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದುದು ಸೀತೆಯನ್ನು ್ಸಿ ಉದ್ಭ ರಿಸ ಸಲೆಂದು-- 

ಕೃತಿಯನ್ನು ಉದ್ದ ಚ ಸರ ಕೃಪೆಗೈೆಯ್ಯ್ಯು ವಂತೆ! ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಗ್ನಿ 
ಹ ಹೊರಗೆ ಜಃ ಮೊದಲಿನ ಸೀತಾರಾಮರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. “ ಶ್ರೀಮದ್‌ 
ದಿವ್ಯ ದೇಹದಿಂ, ದಿವ್ಯ ಮಾಲ್ಯಾಂಬರಗಳಿಂ ದಿವ್ಯ ತೇಜದಿಂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರ್ದ''ರು. 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿಮನಸ್ಸು ಅವತರಿಸಿದಾಗ ಏನಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಅರ 
ವಿಂದರು ತಮ್ಮ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಯೋ ಅದೇ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ 
ದರ್ಶನದ ಈ ಪ ಥ)ಸಂಗದಲ್ಲೂ ಆಗಿರುವುದು! ಆಗ ಮತ ದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗ ಸ್ಥಾಪ ಪನೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕಲ್ಲು ಮಣ ನ್ಡ ಮರ ಮರಿಗ ಚತ ಗೆ ತ್ರ ಮಿ! 


೭ 

ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಈಗ ನಾವು ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ ಸ್ನಷ್ಟ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಘವಿ ರಚಿಸಿದ್ದರೆ ಅದು ಕಾವ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ದರ್ಶೆನಗ್ರಂಥವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ದರ್ಶನಗ ಗ್ರ೦ಥಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ, “ ಲೈಫ್‌ ಡಿವೈನ್‌ '' ಮತ್ತು “ ಸಾವಿತ್ರಿ ''ಗಳಿಗಿರುವಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಥಾಸ! 

ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬುದ್ದಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ರಚಿಸಿದರೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. 
ಶ್ರೀ ಜಿ ದರ್ಶನವನ್ನು ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಬರೆಯುವ ತನಕ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು 
ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ AE ಪುಸ್ಮ ಮ ತಿಳಿದೇಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ 


ಸಕ 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ದರ್ಶನ ೨೧ 


ತ ನ್ನ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ದರ್ಶನದ ಪ ಪ್ರ ಭಾವ ಎಷ್ಟಿದೆ ] ? ಎಂಬು 


ದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಶುವೆಂಪು ಅವರೇ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ 3: 
“ಅವರ ಪ ಪ್ರಭಾವ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಜೇಳುವಂತಿ್ಲವಾದರೂ ಇದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳು 


ವಂತಿಲ್ಲ ... ನಾನು ಎಂದೋ ಒರೆದ “ ಶಿಲಾತಪ ಸ್ವಿ'ಯೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕಿ. 
. ಅರವಿಂದರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಚಯವಾದದ್ದು RN ಮೊದಮೊದಲು ಅವರ 


. ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನೇನೂ ಆಸಕ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ... ನಾನು ಅರವಿಂದರ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 


ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆಯೇ ಶ್ರಿ ಶಿ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದ. 


ಆಹೊತ್ತಿಗೆ (೧೯೪೨ರ ಹೊತ್ತಿ ತ್ರಿಗೆ) ಅರ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ 'ಗಿಯೇ ಕೆಲಸ ಸಾಗಿತ್ತು. 


ರಾಮಾಯಣದ ಸಂಪುಟ ವಿಭಾಗವನ್ನೂ ಸಂಪುಟ ನಾಮಕರಣವನ್ನೂ ಈಗ 
ಆಲೋಚಿಸಿದರೆ ಇದೇನು ಅರವಿಂದರ ದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಈ ದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟು ಸಾಮ್ಯ 
ನಿದೆಯೆಂಬ ಅಂಶ ಗೊತ್ತಾಗದಿರದು !'' ೫ 

| --ಕೋ. ಚನ್ನ ಬಸಪ 


೦ 


25 ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಸಂದರ್ಶನ (ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣ) ಪುಟ ೩೪. 


೨. ನನ್ಗಾತ್ಮ ಬಂ ಬವೈ 


ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದವನು 
ಸೌಂದರ್ಯಸಿಂಧುವನು 
ಪಡೆದೆ ನಿನ್ನಲಿ ಕಂದ 
ಪ್ರಣ್ಯಸಿಂಧು ! 
ನಕ್ಚತ್ರಗಳನೆಲ್ಲ 
ಪೋಣಿಸಿದ ಸರದಂತೆ 
ಪೊಳೆವೆ ನನ್ನಯ ಕಂದ 
ದಿವ್ಯ ಅಮೃತೇಂದು ! 
ತಂದೆಯೆದೆ ಬಾನಿನಲಿ 
ತಾಯಿಯಾನಂದದಲಿ 
ತೇಲಿ ನಲಿಯ್ಯೈೆ ಕಂದ 
ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರ! 
ತಾತರಿರ್ವರು ನಿನ್ನ 
ತನುವಿನೊಳು ಮೂಡಿಹರು 
ನೀನಲ್ತೆ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ಪ್ರೇಮಬಂಧ! 
ನನ್ನಾ ತ್ರ ಬಿಂಬವೈ 
ನನ್ನ ೦ದ ಕಂದ! 
ಬಾಳ ಪೂಜೆಯದೆಲ್ಲ 
ನಿನಗೆ ಅರವಿಂದ! 


ಕುಮುದ. 


ಭಾರತೀಯ ಜನಜೀವನ" 
೧೧ ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೭ ನೇ ಶತಮಾನದ ವರೆಗೆ 


೧೧ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬದಲಾವಣೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ವಿಶಾಲವಾದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ ಐಕಮತ್ಯವು ಅಳಿದುಹೋಗಿ 
ಅನೇಕ ಸಣ್ಣ ರಾಜ್ಯಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದು ವು. ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಕಲಹದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದ ಈ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಒಂದು ಬಲವಾದ ಕೇಂದ್ರ 
ಸರ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ದಕ್ಷನಾದ ಮತ್ತು ಶಕ್ತನಾದ ಯಾವ ಸಾಮ್ರಾಟನೂ 
ಆಗ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಚಂದ್ರಗುಪ್ತಮೌರ್ಯ, ಅಶೋಕ ಮತ್ತು ಹರ್ಷನಂತಹ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಗಳು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಶತಮಾನಗಳು ಉರುಳಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ಪ್ರಬಲವಾದ ಒಂದು 
ಕೇಂದ್ರಸರ್ಕಾರದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ೧೧ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಷ್ಟು 
ಮತ್ತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಆಗ ಪರಕೀಯರ ಧಾಳಿ ಪರಂಪರೆ 
ಯಾಗಿ ನಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮುಸ್ಲಿಂ ರಾಜ್ಯ ಗುಲಾಮೀ 
ಅರಸರಿಂದ ಸ್ಥಾ ಪನೆಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ಹಿಂದುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಮತ್ತು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದೂ ಅವರು ಬಹುಬೇಗ ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಸಂಖ್ಯಾ 
ಬಲದಿಂದಲೂ, ಸಾಂಸ್ಕ್ರೃತಿಕ ಪ್ರತಿಭೆಯಿ೦ದಲೂ ಕೂಡಿದ ಅವರನ್ನು ತುಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜಕೀಯ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವರ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯೇನೋ 
ಕಳದುಹೋಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಆಡಳಿತಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ 
ಪರಿಶ್ರಮ, ಅವರ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ಮೊದಲಾದುವು ಹೊಸದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿ 
ರಾಜ್ಯ ಕಟ್ಟಿದ ಮುಸ್ಲಿಂ ಜನಾಂಗವನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಿತು. ಮಹಮ್ಮದ್‌ ಘಸ್ನಿಯ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಆಲ್‌ಬೆರೂನಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ತಾನು ಬರೆದ " ಕಿತಾಬ್‌ ಬುಲ್‌ 
ಹಿಂದ್‌ ' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿ ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸಿ, ಪಂಡಿತರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಪಾರ 
ವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದನು. ಅವನು ೧೧ ನೇ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಥಮಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೦೦-೧೦೨೬) ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜದಲ್ಲಾ ಗಿದ್ದ ಒಂದೆರಡು ಬದಲಾವಣೆ 
ಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿಷಾದದಿಂದ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆಗ ಭಾರತದ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಂಕುಚಿತದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಅಹಂಕಾರ ಮೂಡಿತ್ತೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ೫ನೇ 

* ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ. 


೨೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨) ಛಿ 


ಶತಮಾನ ಮತ್ತು ೭ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಹೀಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಲು ನಮಗೆ ಆಧಾರವಿದೆ. ವರಾಹಮಿಹಿರನು ಯವನರ ಸಿದ್ದಾಂತದ ವಿಚಾರ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ, ಅವರಿಗೆ ಗೌರವ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ತೋರಿದ್ದಾನೆ. ೬ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದ ಜೀಣೀ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ಹುಯಾನ್‌ತ್ಸಾ ೦ಗನಿಗೆ ಭಾರತದ ಜನ ಅಪೂರ್ವ ವಿಶ್ವಾಸ ಆದರಗಳನ್ನು ತೋರಿದರು. 
ನಾಲಂದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವು ಅವನ ವಿದ್ವತ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆ 
ನೀಡಿತು. ಅವನು ವಿದೇಶೀಯನೆಂದು ತಿರಸ್ವಾರಭಾವನೆಯನ್ನು ತಾಳಿರಲಿಲ್ಲ, 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. 

ಅಶುದ್ಧ ವಾದುದನ್ನು ಶುದ್ದಿ ಮಾಡಿ ತನ ಸ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಿಂದೂಮತದ 
ಆಚಾರ ಈ ವೇಳೆಗೆ ಕಳೆದುಹೋಗಿತ್ತು. ಒಂದೆ ಶಕರು ಗ್ರೀಕರು, ಹೂಣರು ಇವರು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಂದೂಮತವು ತನ್ನ ಮಡಿಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಬಿಳಿನಿಕೊಂಡ ಮನೋಭಾವನೆ 
ದೂರವಾಗಿತ್ತು. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. *ೆಲವರು ಶಿವನನ್ನು 
ನಂಬಿ ಅವನ ತಿ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಂದಿಯನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ರಾಜಪುತ ರಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನೆ e ಕಟ್ಟಿ ದ್ದರು. 1 SES ಕಾಲದ 
ವೇಳೆಗೆ ಹಿಂದೂಗಳಲ್ಲದವರು "ಮೆ ನ್ಲೀಚ್ಚ ಚ ನೇ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬೇರೂರಿ ಹಿಂದೂ 
ಮತದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿನ್ನವು ನರದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿತ್ತು, ಗ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ 
ಸಂಪರ್ಕವು od ದೇಶಗಳೊಡನೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿದ್ದು ದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. 

೧೪ ನೇ ಶತಮಾನದ ವೇಳೆಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮುಸ್ಲಿಮರ ರಾಜ್ಯಭಾರವು 
ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಲಾ ೨ ವುದ್ದೀನ್‌ ಖಿಲ್ಜಿ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಮಂಗೋಲರ ಹಾವಳಿಯನ ನ್ರು ತಪ್ಪಿಸಿ ದಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ. ಹೊಯ್ಸ ಳರು, ಕಾಕತೀಯರು, 
ಯಾದವರು ಮೊದಲಾದ ರಾಜ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿಮಾಡಿ ಜಟ ಚಿತ್ತೂರು, 
ರಂತಂಬೋರ್‌ ರಾಜ ಸ ಗಳನ್ನು ರಾಜಪುತ್ರ ರಿಂದ ಗೆದು ಕೊಂಡನು. ರಜಪುಟಾಣದ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ೧೪-೧೫-೧೬ ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಒದಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಪಾಯ ಎಷ್ಟೆಂಬುದು ನಮಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಜನಾಂಗದ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾ ಮಪಂಡಿತರಾದ ಕರ್ನಲ್‌ ಟಾಡ್‌ ಎಂಬುವರು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಹುಟ್ಟ ದಾರಭ ನ ಸಾಯುವ ವರೆಗೂ (From the Cradle to the 
Crematorium) ಗ ಕಷ್ಟಕೋಟಲೆಗಳು ತಪು ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೋಟಿಗಳು 
ಶತ್ರುಗಳ ವಶವಾದಾಗ ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುದು. " ಜೌಹರಿನ'' ಘೋರ 


ಭಾರತೀಯ ಜನಜೀವನ ೨೫ 


ಚಿತ್ರ. ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೀಳುವುದರ ಬದಲು ಆಗ್ನಿ ಯಥ್ಲಿ ಅವರು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
| ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಕಾಲದ ಜನಜೀವನವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಅಮಾರ್‌ ಖುಸ್ರು 
ಮತ್ತು ಬರಾನಿ ನಮಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವರ್ತಕರ 
ಅಪ್ರಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನು ಸರ್ಕಾರವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಲ್ಲಾವುದ್ಧೀನ್‌ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಬೆಲೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಕುರ್ಶಿಸಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾರಕೂಡದೆಂಬ 
ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಮಾರ್ಕೆಟ್‌ಗಳ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಗಾಗಿ “ ದಿವಾನಿ 
ರಿಯಾಸತ್‌ ಮತ್ತು ಪಾನಾಯಿಮಂಡಿ” ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿದ್ದರು. 
ವರ್ತಕರು ಕಾನೂನಿಗೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿದುದನ್ನೂ, ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಆಡಳಿತದ. 
ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನೂ ಸುಲ್ತಾನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಅನೇಕ ಗೂಢಚಾರರಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ 
ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನ್‌ ಖಿಲ್ಹಿಯು ನೆಫೋಲಿಯನ್ವ ನಂತೆ ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟಿನ ಮತ್ತು ವರ್ತಕರ 
ಮೇಲಿನ ಹತೋಟಿಯಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ಜೀವನವು ಸುಲಭವಾಗಿ ನಡೆಯು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ರಾಜಶಂತ್ರಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಹಿಂದೂ ಮತ್ತು ಮುಸ್ಲಿಂ ಮತಗಳು ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಜನಗಳ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಮತೀಯ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು 
೧೪ ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೬ ನೇ ಶತಮಾನದ ವರೆಗೆ ಬೀರಿದವು. ಮುಸ್ಲಿ ಮರ ಸೂಫಿ 
ತತ್ರ, ನೂ, ಹಿಂದುಗಳ ಭಕ್ತಿಪಂಥವೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಮಿಳಿತವಾದುವು. ಜಾತಿ 
ಮತ್ತು ಮತಗಳ ಹಿಡಿತವು ಸಡಿಲವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯೇ ಮುಖ್ಯವೆಂಬ ತತ್ರ ವು 
ಮೂಡಿತು. ರಮಾನಂದ, ಕಬೀರ್‌, ನಾನಕ್‌ ಮತ್ತು ದಾದು ಒಂದು ಕಡೆ, ಚಿಪಿ, 
ಲತೀಫ್‌, ಮುಬಾರಕ್‌, ಫೈಜಿ, ಫಸಲ್‌ ಮೊದಲಾದವರು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಸೇರಿ 
ಮತೀಯ ಮಿಳಿತಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದರು. ಇವರುಗಳ ಬೋಧನೆಯ ಫಲವಾಗಿ “ರಾಂ 
ರಹೀಮ್‌ ಕೇಶವ್‌ ಕರೀಂ '' ಎಂಬುದು ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿತು. ಅಕ್ಬರನ "ದಿನೇ 
ಇಲಾಹಿ” ಈ ಹೊಸ ಮತೀಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಅವನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮತೀಯ ಜರ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಸುನ್ನಿ, 
ಹಯಾ, ಹಿಂದೂ, ಪಾರ್ಸಿ, ಚೈನ, ಸಿಕ್‌, ಬೌದ್ಧ ಮತ್ತು ಕೈಸ್ಕಮತಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಗಳು ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಮೇಲ್ಕರಗತಿಯ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು, ಸಂಗೀತದ ಅಭಿರುಚಿ ಮೊಗಲರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ಮೊಗಲರ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ 
ಅಮೀರ್‌ ಖುಸ್ರು ಭಾರತದ ಬುಲ್‌ ಬುಲ್‌ '' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದನು. 


೨೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅಕ್ಕ ರನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜನ ಸಂಗೀತ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದವನು ಮಿಯಾನ್‌ ತಾನ್‌ಸೇನ್‌. ಭು ರನ ಆಳ್ವಿ ತೆಯ ೭ನೇ ವರ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ರೇವಾ ದೇಶದ ರಾಜನಾದ ರಾಮಚಂದ ನು ಅವನನ್ನು "ಆಕ್ಸರನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ತಾನ್‌ಸೇನ್‌ ತನ ಮಾನಸಿಂಗನು ಗ್ರಾಲಿಯರ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾ ಏಸಿದ್ದ ಕಲಾಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ (೧೪೮೬-೧೫೧೮) ಕಲಿತನು. ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳಿಂದೀಜೆಗೆ ಅವನಂತಹ ಸಂಗೀತಗಾರನನ್ನೇ ಭಾರತ ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಕ್ಬರನ 
ಸ್ನ ೀಹಿತನಾದ ಅಬುಲ್‌ ಫಸಲ್‌ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಲಾಲ್‌ ಕಲಾವಂತ್‌ ಮತ್ತು ಮಾಳ್ವದ 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಬಾಜ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಅಕ್ಬರನ ಕಾಲದ ಇತರ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಸಂಗೀತ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿದ್ದ ರು. ಮೊಗಲ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಂತೆಯೇ ಶ್ರೀಮಂತರು ಮತ್ತು 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. 

ಮಧ್ಯಮಕಾಲದ ಭಾರತದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅಬ್ಬುರ್‌ರಹೀ೦ ಮತ್ತು 
ತುಲಸೀದಾಸ ಇವರ ಹೆಸರು ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ನಿಂತಿದೆ. ಅಬ್ದುರ್‌ರಹೀಂ೦ ಬೈರಾಂಖಾನನ 
ಮಗ. ಅವನ ತಂದೆಯು ಮಡಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಕೇವಲ ನಾಲ್ಕೇ ವರ್ಷ. ಅವನು 
ಅಕ್ಬರನ ಆಸ್ಚಾ ನಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯ೦ತ ಶಕ್ಕನಾದ ಯೋಧ 

ನಾದನು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಅತ್ಯಂತ "ದೊಡ್ಡ ಸಾಹಿತಿಯಾದನು. ಅಷ್ಟೇ 

ಅಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ಕವಿಗಳ ಆಶ _ಯದಾತನೂ. ಆಗಿದ್ದನು. ಹಿಂದಿ, Ra 
ಸಂಸ್ಕೃತ, ತುರ್ಕಿ ಮೊದಲಾದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ನಿಸ್ಸಿ ೇೀಮನಾಗಿದ್ದ ನು. ಅವನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ತುಲಸೀದಾಸನು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ 
ವಾದ ಸ್ಪಾ ನವನ್ನು ಅಲ೦ಕರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವನು ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ “ ರಾಮಚರಿತ 
ಮಾನಸ್‌ ', ಈಗಿನಂತೆಯೇ ಆಗಲೂ ಹಿಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿತ್ತು. ೧೬ 
ಮತ್ತು ೧೭ ನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಶಿಯು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿತ್ತು. 
ಮೀಮಾಂಸಕಾರ ಖಂಡದೇವ, ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಂಗತ ರಘುನಾಥ ಶಿರೋಮಣಿ, 
ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಕಮಲಾಕರ ಮತ್ತು ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಪ್ರವಾಸಿಯಾದ ಡಾ| 
ಬಲ್ಲಿ ಯರ್‌ ಎಂಬುವನ ಸ್ನೇಹಿತ ಕವೀಂದ್ರ ಸರಸ್ಪತಿ Pod ಇವರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮುಖರು. ಕವೀಂದ್ರ ಸರಸ್ವತಿ ಷಹಜಹಾನ್‌ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದು ದಲ್ಲದೆ ರಾಜನ ಗುರುವೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

ಶ್ರೀಮಂತರ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಜೀವನ ಭೋಗಮಯವಾಗಿತ್ತೆಂದು ನಮಗೆ 

ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರವಾಸಿಗಳ ಬರವಣಿಗೆಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ರೇಷ್ಮೆ, ಜರತಾರಿ ಮತ್ತು 


ಮಸ್ಲಿನ್‌ ತ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳಿಗೆ ಉ ಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿದ ವು, ಹಿಂದುಗಳು 


೭ 


ಭಾರತೀಯ ಜನಜೀವನ ಸ 


ಮುಸ್ಲಿಂ ಜನಾಂಗದ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ನಾ ಕನ 
ವಿಷಾದಮಯವಾದ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ಕವಾಗುವದು. ಶಿವಾಜಿಯಂತಹ 
ಹಿಂದೂ ವೀರನೂ ಕೂಡಾ ಮುಸ್ಲಿಂ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಈ ಪದ್ಧ ತಿಯು ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಮಾಜದ ಉತ್ತಮ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಮ 
ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿತೆ. ''ಬುದು ಹ ಗುವುದು. ಸೆಳದರ್ಜಿಯ ಹಿಂದುಗಳು ಧೋತಿ 
ಯನ್ನು ಉಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ pe ಮತ್ತು ಚೌಪ್‌ಕಾನ್‌ ಮಧ್ಯಮ 
ವರ್ಗದವರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮಂತರನ್ನೂ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಆಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿತ್ತು. ಜೀಣಾದೇಶದಲ್ಲಿ 
| ತಯಾರಾದ "ಜೇಡ್‌' ಎಂಬ ಮಿರಮಿರನೆ ಗಾಜಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಬಡಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಜಹಾಂಗಿರಿ-ಸಬಾಲ್‌ ಷಹಜಹಾನಿ 
ಪಲಾವ್‌ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಊಟದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಜ್ಞಾ ಪಕವನ್ನು ನಮಗೆ ತರುತ್ನವೆ. 
ಕೂಲಿಕಾರರ ಮತ್ತು ಕೆಳದರ್ಜೆಯ ಜನಗಳ ಜೀವನದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ 
ಏನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಲೇನ್‌ಪೂಲ್‌ ಎಂಬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಅನೇಕ 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪೂರ್ವ ದೇಶಗಳ ಚರಿತೆ ಬಡಜನಗಳ : ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
{Simple annals of the poor) ಮೌನ ತಾಳಿದೆ. ಅವರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು 
ನಮಗೆ ಆಧಾರಗಳಂತೂ ಅತಿ ವಿರಳ. ಆದರೆ ಐನಿ ಅಕ್ಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಿವೆ. 
ಒಬ್ಬ ಚತುರನಲ್ಲದ ಕೂಲಿಗಾರನಿಗೆ ರೂಪಾಯಿಯ ಸ ಭಾಗ (೨ ದಾಮ್‌) ದಿನ 
ಕೂಲಿ ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತೆ೦ದು ಹೇಳಿದೆ. ಚತುರನಾದ ಮರಗೆಲಸದವನಿಗೆ ೬ ದಾಮ್‌ ಕೂಲಿ 
ಸೂಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂದರೆ ಅವರ ಕೂಲಿ ೧೦ ಆಣೆಯಿಂದ ೪% ಆಣೆ. ಆದರೆ 
ಅಕ್ಬರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಬೆಲೆ ಅತಿ ಸುಲಭವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಇದರಿಂದಲೇ 
ಜೀವನ ನಡಸಲು ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದೆರಡು ಮುಖ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳ 
ಬೆಲೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗ ಉಮ ಒಂದು ಕುರಿಗೆ ೧೮. ರೂ. ಒಂದು ರೂಪಾ 
ಯಿಗೆ ೮೯ ಪೌಂಡು ಅಥವಾ ೪೪ ಸೇರು ಹಾಲು. ಪದಾರ್ಥಗಳ ಬೆಲೆಯು ಬಹಳ 
ಅಗ್ಗ ವಾಗಿತ್ಕೆಂದು ಪಾಶಿ )ಿ ಮಾತ್ಯ ಪ್ರವಾಸಿಗಳಾದ ರೊ, ಟೆರ್ರಿ, ಟಾಂಕಾರಿಯಟ್‌ 
ಹೇಳಿರುವುದು ಐನಿ ಅಕ್ಸ ರಿಯ ಆಧಾರವನ್ನು ಪುಪಿ. ಸೀಕರಿಸುತ್ತ ಫ್‌ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಬೆಲೆಯು "ಭಾರತದಲ್ಲೆ e a ಪಶ್ಚಿ ೫ ಏಷ್ಯದಲ್ಲೂ ತೀರ ಅಗ್ಗ ವಾ 
ಗಿತ್ತು. ಟಾಂಕಾರಿಯಟ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರವಾಸಿಯು ನಡಿಗೆಯಲ್ಲೆ € ಸಿರಿಯಾ, ಆರ್ಮೀ 
ನಿಯಾ, ಮೆಸಪೊಟೋಮಿಯಾ ಮತ್ತು ಪರ್ಷಿಯಾದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಲಾಹೋರಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಅವನು ಅಲೆಪ್ಪೋವಿನಿಂದ ಕಾಂದಹಾರಿಗೆ ಬರಲು ಹತ್ತು ತಿ೦ಗಳು ಹಿಡಿಯಿತು. 


KE 
Wes 


೨೮ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
SrA 


ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮೊರು ಪೌಂಡ್‌ (£) ಖರ್ಚಾಯಿತು. ಅದರಲ್ಲೂ ಹೆತ್ತು 
ಸಿಲಿಂಗ್‌ ಕಳುವಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಅವನು ದಿನ ಒಂದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಪೆನ್ನಿ ಮತ್ತು ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳು ಒಂದೇ ಪನ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಮಾಡಿದನು. ಬೆರ್ರಿ ಒಬ್ಬ ಆಳಿನ ಸಂಬಳ ಎರಡೇ 
ರೂಪಾಯಿ ಎಂದು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಹಣಕ್ಕೆ ೪೦೦ ಪೌಂಡು ಗೋಧಿ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು. | 
ಪಟ್ಟಣಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರವಾಸಿಗಳ ಬರವಣಿಗೆಯಿಂದ: 
ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಗಳು ತಿಳಿದಿವೆ. ಆಗ್ರಾ ಮತ್ತು ಲಾಹೋರ್‌ ಮೊಗಲರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿಣಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಡಿಲಾಟ್‌ (ಬೀಟಿ ಎಂಬ: 
ಡಚ್‌ ಪ್ರವಾಸಿಯು ಲಾಹೋರ್‌ ಲಂಡನ್‌ ಅಥವಾ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿ ಗಿಂತ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ 
ತೈಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಮೊಗಲರ ರಸ್ತೆಗಳು ಮೌರ್ಯರ ಕಾಲದ ರಸ್ತೆಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ 
ತರುತ್ತವೆ. ಷೇರ್‌ ಷಹ ಈಗಿರುವ ಗ್ರಾಂಡ್‌ ಟ್ರಂಕ್‌ ರಸ್ತೆಯ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂಗಾಳದಿಂದ ಪೆಷಾವರ್‌ ತನಕ ರಸ್ತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ್ದ ನು. ಮೊಗಲರ ಕಾಲದ 
ಮತ್ತೊಂದು ರಸ್ತೆ ಆಗ್ರಾದಿಂದ ಹೊರಟು ಬಿಯಾನ, ಗ್ವಾಲಿಯರ್‌, ಅಹಮ್ಮ ದಾ 
ಬಾದ್‌ ಮೂಲಕ ರೇವುಪಟ್ಟಿಣವಾದ ಸೂರತ್ತನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು. 

ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಬಹಮನಿ ಮತ್ತು ವಿಜಯನಗರ ರಾಜ್ಯಗಳು ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೆಬಂದಿದ್ದುವು. ಈ ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಯುದ್ಧ ಗಳು ನಡೆದು, ವಿಜಯನಗರವು 
೧೫೬೫ ರಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗಿ, ಇತರ ಬಹಮನಿ ರಾಜ್ಯಗಳಾದ ಬಿಜಾಪುರ, ಗೋಲ್ವಂಡ, 
ಅಹಮ್ಮದ್‌ ನಗರ, ಬೀದರ್‌ ಮತ್ತು ಬೀರಾರ್‌ ೧೭ ನೇ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮೊಗಲರ ಕೈವಶವಾಗಿದ್ದುವು. ಮೂರನೇ ಮಹಮ್ಮದ್‌ಷಹನ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಮಹಮ್ಮದ್‌ ಗವಾನ್‌ ಬಹಮನಿ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ ಪ ಗತಿಯ ಶಿಲ್ಲಿಯಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಅವನು ಜಮಿಾನುಗಳನ್ನು ಅಳತೆಮಾಡಿಸಿ ಅದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಸರಿಯಾದ ಕಂದಾಯವನ್ನು ನಿಷ್ಕುರ್ಷೆಮಾಡಿ ರೈತಾಪಿ ಜನಗಳ ಹಿತಸಾಧನೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಕೊಲೆಯೊಂದಿಗೆ ಆ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯವೂ ಅಳಿದುಹೋಯಿತು. 

ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ. ಎರಡನೆ ದೇವರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಇಟಲಿಯ. 
ಪ್ರಯಾಣಕ ನಿಕಾಲೊ ಕಾಂಟಿ ಜನಗಳ ಸಂತೋಷಜೀವನವನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. ದಿವಾಲಿ, ಹೋಳಿ, ನವರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಜನರು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವನ ನಂತರ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಬಂದ 
ಪರ್ಷಿಯದ ಅಬ್ದುರ್‌ ರಜಾಕ್‌ ವಿಜಯನಗರದ ಪೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರಾಟಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದೆ 
ಕೆಂಪ್ರ, ವಜ್ರ, ಪಚ್ಚೆ ಮತ್ತು ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಗ್ಧ ನಾದನು. 


ಭಾರತೀಯ ಜನಜೀವನ ೨೯ 


ಐಶ್ರ ರ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿಜಯನಗರದ ಭೋಗಮಯ 
ಜೀವನವು ವಿದೇಶೀಯ ಪ ರ್ರಯಾಣಿಕರ ಗ ಮನ "ಸೆಳೆಯದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸೃಷ್ಣದೇವ 
ಪಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಟಿ ಭೇಟಿಕೊಟ್ಟ ಪೋರ್ಚುಗೀಸ್‌ ಪ್ರವಾಸಿ 
ನ್ಕೂನಿಸ್‌ ಬೆಲೆವೆಣ್ಣು ಗಳ ಬಜಾರು ಟಿಂಕಸಾಲೆಯ ಹಿಂದೆ ೩೦೦ ಗಜ ಉದ್ದ 
ವಾಗಿಯೂ ೨೦ ಗಜ ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಳು 
ಹಂಪೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಬೀದಿ ಈಗಲೂ ಇದೆ. ಆಗಿನ ಸರ್ಕಾರವು ಇವರಿಂದ ಬಂದ 
೧೨,೦೦೦ ಪಣವನ್ನು ಪೋಲೀಸರ ಪಡೆಯ ಸಂಬಳಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

Rr ಜನಗಳು ಹೊಗಳಿದೆ ಜೇವನ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, 

ಟೈಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಅದು ಅವರ ನಿತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬೇಕೇಬೇಕಾಗಿತ್ಕೆಂದೂ 
ತಾಃ ನ ಪ್ರವಾಸಿ ಬರೆಯುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ " ಹಿಟ್ಟಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
| ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವು” ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸತ್ಯವಿದೆಯೆಂದು ನಮಗೆ 
ಅನ್ನಿ ಕ ದ್ರ; 

ಮತ್ತೊಂದು ಗಮನಾರ್ಹ ವಿಚಾರವೆಂದರೆ ಮತೀಯ ಸಹಿಷ್ಣು ತೆ, ವಿಜಯ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಗಳು, ಮಹಮ್ಮದೀಯರು, ಜ್ಯೂ, ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಜನಾಂಗಗಳು 
ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮತಾಚಾರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಚಿತ್ರ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದುದು. ಹಿಂದೂ ರಾಜ್ಯವಾದ ವಿಜಯ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಸೀದಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಚರ್ಜುಗಳೂ ಇದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು 
ದೇಶೀ ಪ್ರವಾಸಿಗಳು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಜಕಿತರಾದರು. 


ಐಂ. ಶೇ ಷಾದ್ರಿ 


ಜೋಗುಳವ ನೀ ಹಾಡಿದೆ 


ಜೋಗುಳವ ನೀ ಹಾಡಿದೆ, 

ಆಲಿಸುತೆ ನಾ ನೋಡಿದೆ! 

ನಿನ್ನ ಹೃದಯದ ಹೂವು ತೊಟ್ಟಿಲ 
ಮೃದುಲ ಕೇಸರದೊಳಗಡೆ, 

ಮಲಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಲಾಲಿಯಾಲಿಸೆ 
ಬಂತು ಕರಣಕೆ ಬಿಡುಗಡೆ! 


ಜೋಗುಳವ ನೀ ಹಾಡಿದೆ. .. 


ನಿನ್ನ ಕಂಗಳ ಬಾನಿನಂಚಿನ 
ಮೂಡು ಪಡುವಣ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ, 

ಅಶ್ರುಮಾಲೆಯ ಧರಿಸಿ ರವಿ ಶಶಿ 
ಇರಲು ರನ್ನದ ಹಸೆಯಲಿ, 


ಜೋಗುಳವ ನೀ ಹಾಡಿದೆ. . . 


ಹರಕೆ ತುಳುಕುವ ನಿನ್ನ ವದನದಿ 
ಮಂದಹಾಸವು ಮಿಂಚಲು 

ನನ್ನ ಬಯಕೆಯ ಬಳಿ ಶೆ ತಳೆಯಿತು 
ಹರುಷ ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲು! 


ಜೋಗುಳವ ನೀ ಹಾಡಿದೆ. .. 
ವೇದ ವಾಣಿಯ ಮಧುರ ವೀಣೆಯ 


ನಿನ್ನ ನುಣ್‌ ದನಿ ಉಲಿಯಲು 
ನನ್ನ ಒಳಗಿನ ವೇದ ಪುರುಷನು 
ಬೆಳೆದು ನನ್ನನು ಮೆಟ್ಟಿಲು 

ಜೋಗುಳವ ನೀ ಹಾಡಿದೆ 

ಆಲಿಸುತೆ ನಾ ನೋಡಿದೆ! 


ಪ್ರಭುಶಂ ಕರು 


ಶೀ ತಂಕರ 


ಕ್ರಿ.ಶ. ಎಂಟಿನೆ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯ. ಭರತಖಂಡದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸಂದಿಗ್ದ ಸಮಯ. ವೇದೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಂದೇಶ ಮಾಯವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ದರೂ ಬೌದ ಧರ್ಮದ ಪ ಥಂಡ ತರಂಗ ಕಾಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಅವಸಾನ 
ಕಾಲ ಪ್ರಾಪ eR ಎ೦ಬ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತೆ ಇದೆ. ಅಳಿದುಳಿದ 
ಹಿಂದೂಧರ್ಮ *ೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಆಚಾರವ್ಯವಹಾರದ pa ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಅತಿ ಹೀನ ಆಚಾರ, ಅಶ್ಲೀಲ ಪೂಜಾವಿಧಾನ 
ಮುಂತಾದ ಕಳೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಇಂತಹ ಒಂದು ಸಂದಿಗ್ಗ ಸಮಯದಲ್ಲೆ 
ಭಾರತ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಅದ್ಭೈತಕೇಸರಿ ವೀರಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಜನ್ಮ 
ವೆತ್ತಿದರು. 
ಕ್ರಿ.ಶ ೭೮೮ ರಲ್ಲಿ ಮಲಬಾರಿನ ಕಾಲಡಿ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಶಿವಗುರು 
ಮತ್ತು ಆರ್ಯಭಾಮಾದೇವಿ ಎಂಬ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಜನಿಸಿದ ಮೊದಲನೆ ಶಿಶುವೆ ಶ್ರೀ 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ. ಮಗು ಬಾಲಲೀಲೆಯೆಲ್ಲ ಕಳೆದು ಉಪನಯನವಾಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲೆ 
ತಂದೆ ತೀರಿಹೋದರು. ತಾಯಿ ನೆರೆಹೊರೆಯವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಉಪನಯನ ಮಾಡಿ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಗುರುಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಕೆಲವ್ರು ವರುಷ ವೇದ 
 ವೇದಾಂತಗಳನ್ನು ಕಲಿತು ಹುಡುಗ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಹಲವು ಜನ, ಹುಡುಗನ 
ಮದುವೆಗೆ. ಹೆಣ್ಣನ್ನು ನಾನುತಾನೆಂದು ಕೊಡಲು ಬಂದರು. ಆದರೆ ಶಂಕರನಿಗೆ 
ಸಂನ್ಯಾಸಜೀವನದಲ್ಲಿ. ಆಸಕ್ತಿ. ಮದುವೆಯಾಗಲೊಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಾಯಿ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಶಂಕರನಿಗೆ ತಾಯಿಯ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಮಮತೆ. ತನ್ನ ಬಾಲ ದಲ್ಲಿ 
| ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ. ಅವನನ್ನು ಸಾಕಿ ಸಲಹಿದವಳು ತಾಯಿ. ಆಷ್ಟು 
ಭವಿಷ್ಯದ ಹೊಂಗನಸುಗಳನ್ನು ಮಗನ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದಳೊ! ಸ 
ತ್ಯ್ವಾರವಾಗಿ ತಾಯಿಯನ್ನು ಅಗಲಿಹೋಗಲೂ ಹೃದಯ ಒಪ್ಪದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಂದು ಸಮಯ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನ ತಾಯಿ ಮಗ ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ 
ಹೊಳೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ರು. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ ಒಂದು ಮೊಸಳೆ ಬಂದು 
ಇವರ ಕಾಲನ್ನು "ಏಡಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ಆಗ ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
"" ಅಂತೂ Se ನಾನಾಗುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಜೀವನದ ಏಕಮಾತ್ರ ಬಯಕೆ 


ಫ್ಲಿ೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗುವುದು. ಈಗಲಾದರೂ ನೀನು ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಂನ್ಯಾ ನಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತೆ ನೆ” ಎಂದರು. ತಾಯಿ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ 
ತು ಹಿಡಿದ ಮೊಸಳೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಯಿತು. ಅಂತೂ ಅವರ ಕಾಲನ್ಸು 
ಹಿಡಿದದ್ದು ನಿಜವಾದ ಮೊಸಳೆಯೋ ಜು ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿರುವ ಮೋಹವೆಂಬ 
ಮೊಸಳೆಯೊ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದ ತಾಯಿಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅವಳ ಅವಸಾನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ತಾಯಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬರುವೆನೆ ೦ದು ಭರವಸೆಕೊಟ್ಟು 
ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ರು ನ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೀವಾ 
ಕಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತ pee ವರ್ಯರೆಡೆಗೆ ಹೊರಟಿರು. ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಹಲವು ವರುಷ 
ಶಿಷ್ಕರಾಗಿ ಸಂನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕಾಶಿಗೆ ಹೊರಬಿರು. 
ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಶಿ ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ತ್ರ ತಿಯ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಯಾವ 
ಹೊಸ ತತ್ತ 3 ಅಥವಾ ಸಂಪ್ರದಾಯ ರೂಢಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದರೂ, ಮೊದಲು ಅದು 
ಕಾಶಿಯ ವಿದೃಜ್ಞ ನರ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಬೇಕು. ನಂತರ ಮಾತ್ರ ಅದು ಉಳಿದ 
ಡೆ ಸಿ ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ, ಯೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತಿ, ಹ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಅದ್ರೆ ಸ್ರತ ತತ್ರ ೨ದ 
ಧ್‌ ರ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಾಚಾರ್ಯರಬ್ಲ. ಅವರಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಈ ಮಹಾ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಹರಿದು ಬಂದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಇದನ್ನು ಪ್ರಸ್ಕಾ ನತ್ರಯಗಳ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಸುವ್ಯಸ್ಥಿ ತಗೊಳಿಸಿ ಜ್ತ ಮರಗಳನ್ನು. ಸ್ಥಾ ಪನೆಮಾಡಿ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಶಿಷ್ಟವ್ಳ ೦ದವನ್ನು ಗಳಿಸಿದರು. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಸ್ಥಾ 'ನತ್ರ ಯಗಳ 
ಮೇಲೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದವ ರರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಹಲವು ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರಕರಣಗ್ರ ೦ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಬರೆದರು. ಸ ಮ ಸ ಧತ್ತಿ ರಸದಿಂದ ep 
ತುಳುಕಾಡುವ ಹಲವು ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ವಿದ್ವತ್‌ ಜನರ, ಸಾಧುಸಂತರ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಸ ಗೆ ಅವಕ್ಕೆ ದೊರೆತವು. ಕ ಕ್ರಮೇಣ ಅವರ ಖ್ಯಾತಿ "ಹರಡಿತು. 
ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ತಮ್ಮ ತತ್ತ್ವ ಜನರಿಗೆ ಪ ಪ್ರಚಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಂಚಾರ ಕೈಕೊಂಡರು. ಮೊದಲು ತ್ರಿವೇಣೀಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಮಾತಾಸಿತೃಗಳನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡು ಸಾ ಸ್ಟಾ ನಮಾಡಿ ಒಂದು ಮರದಡಿ ಶಿಷ್ಠ ಪರಿವಾರ 
ದೊಂದಿಗೆ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗಲೆ ಪ ಸಖ್ಯಾತಪೂರ್ವಮೀಮಾಂಸಪಂಡಿತ 
ನಾದ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟಿ ನೆನ್ನು ವವನು ಬೆಂಕಿಗೆ ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿ ಇರುವನು ಎಂಬ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಆ ಪ ಖ್ಯಾತೆ ಪ್ರ ಪ ಚಂಡ ಬೌದ _ವಿರೋಧಿಯೊಂದಿಗೆ REE 
ಬೇಕೆಂದು ಅವಸೆರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟಿ ತಾನೆ ಬೌದ್ದ ನಾಗಿ 


ಬೌದ್ಧರ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನಂತರ ಹಿಂದುವಾಗಿ ಬೌದ್ದ ರನ್ನು 


ಶ್ರೀ ಶಂಕರ ಪ್ಲಿತ್ಸಿ 


ವಿರೋಧಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಬೌದ್ದ ಗುರುನಿಂದೆಯ ಪಾ ತ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೆ i 
ಹತ್ತಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದನು. Bs ಧೀರವ್ಯ 
ಜೀವನದ ಜಾರ ಗ ರುದ ದೃಶ್ಯ. ಕಂಗರಥೆಟಾತ್ಯರು' ಪಥ 
ಬಂದಾಗ ಆಗಲೆ ಸಮಯ ಮೀರಿತ್ತು. ದೇಹ ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ 
ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಭಾವ ಮಂಡನಮಿಶ್ರ ತನ್ನಷ್ಟೇ ವಿದ್ಯಾವಂತನೆಂದೂ ಅವ 
ನೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾತನಾಡಬಹುದೆಂದೂ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಜಾ ಲೆಗಿತ್ತು 
ಮಾಯವಾದನು. 
ನಂತರ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಮಂಡನಮಿಶ ಶನೊಂದಿಗೆ ವಾದಮಾಡಲು ಮಾಹಿಷ್ಯತಿ 
ನಗರಿಗೆ ಬಂದರು. pS ಶ್ರನ ಸತಿ ಭಾರತಿ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವಿದ್ಯಾವಂತಳಾಗಿದ್ದ ಗ 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಸ್ಪ ಯತಿಯ ವಾದದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಪನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಭಾರತಿಯನ್ನೆ € ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದರು. ಮಂಡನಮಿಶ್ರ ಸೋತರೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲು ಸಿದ $ನಾಗಿದ್ದನು. ಮಂಡನಮಿಶ್ರ "ವಾದದಲ್ಲಿ 
ಸೋಲುವ ಸ್ಸ ತಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಭಾರತಿ 'ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು 11ನೆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬಾರದ NE JA ಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಿದಳೆಂದೂ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಕಾಲಾವಕಾತ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ee ರ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಅನುಭವ ಗಳಿಸಿ ಆಕೆಯ ಪ ಶ್ತ ಗೆ ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟ ರೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಮಂಡಕವತ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ es ರನ್ನು 
BE ಈಕೆಯೂ ಕೂಡ Pdi ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದ 
ಳೆಂದೂ ಶೃಂಗೇರಿಯಲ್ಲಿ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಮಠದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಳೆಂದೂ, 
ತನ್ನ ಕೊನೆಗಾಲವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಳೆದಳೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರೇ ಆ ಮಹಾ ತಾಯಿಯ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ ಸ್ಥ ಛದಲ್ಲಿ 
ಶಾರದಾ ದೇವಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದರು. ಳಗ 
ಸ ಮಾಹಿಷ್ಯ ತಿಯಿಂದ 'ಕಂಕರಾಚಾರ್ಯರು. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ, ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
ಅಲ್ಲಿನ ಜನರ ಹಲವು ಅನಾಚಾರಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದರು. ಅವರಿಗೆ ವಿವೇಳಕೋದಯ 
ವಾಗುವಂತೆ. ಮಾಡಿದರು. ನಂತರ ನರಬಲಿ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಾಪಾಲಿಕರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅವರಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಬಂದರು. ಇಲ್ಲಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ತುಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗೇರಿಮಠ ಸ್ಥಾಪನೆಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಯಾದ ಮಂಡನಮಿಶ್ರನನ್ನೇ ಸುರೇಶ್ವರಾಚಾರ್ಯರೆಂದು ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲೆ ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಸ್ಥಿತಿ ತುಂಬಾ ಚಿಂತಾಜನಕವಾಗುತ್ತಿದೆ 
ಎಂಬ ಸಮಾಚಾರ ಮುಟಿ ಸ ಹಿಂದೆ ತಾವು ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿಂತೆ ತಾಯಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
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ಬಂದರು. ತಾಯಿಯ ಅವಸಾನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ದೇವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಭವಬಂಧನದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಆತ್ಮಾನು 
ಭವವನ್ನು ತಾನು ಅನುಭವಿಸಿ ಇತರರಿಗೂ ಕೊಡಲು ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಗ 
ತನ್ನ ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಶಾಂತಿ 
Boda ತಾಯಿಯ EE ಅವರ ಶವಸ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ನೆರಿಹೊರೆಯವ 
ರಾರೂ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಇಂತಹ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧ ವೆಂದರು. ಆದರೆ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಒಣಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಟ್ಟಿ ಳಗೆ ಸೋಲು 
ವವರಲ್ಲ. ಅವರು ವೀರ ಅದೆ ನೈ ತಿಯಾದರೂ ಹೃದಯ ಅತಿ ಮೃದು ; ತಾಯಿಯ ಮೇಲೆ 
ಅಷ್ಟು ಪೂಜ್ನ ಸ ಭಾವ. ಯಾವ ತಾಯಿಯ ಪಾ ಮಾ ರ್ಜಕೆಯೂಡ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಬಂದರೋ, 
ಡ್‌ ತಾಯಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದರೋ, 
ಅಂತಹ ಮಹಾತಾಯಿಗೆ we ಮಾಡುವ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿರೋಧ 
ವಾದರೂ ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡಿದರು. ದೇಹವನ್ನು ಇವರೇ ಹೊತ್ತು ಸಂಸ್ಕ್ಯರಿಸಿದರು. 
ಆಕೆಯ ಆತ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ಒಮ್ಮೆ ಸ್ವಾಮಿ ಏವೇಕಾನಂದರು 
ತಾಯಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸದವರಾರೂ ಮಹಾತ್ಮ ರಾಗಿಲ್ಲವೆಂದರು. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆದೆ ಮುಟ್ಟುವ ದೃಶ್ಯ ಈ ಘಟನೆ... ತಾಯಿಯ ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟು 
ಮಮತೆ ಮತ್ತು ಗೌರವ ಇವರಿಗೆ. 

ಶೃಂಗೇರಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ, ಕೆಲವು ಕಾಲವಿದ್ದು ಪುನಃ ಕಂಚಿ ಮಧುರೆ ಮುಂತಾದ 
ಸ್ಥ ಛಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಬಂದ ಹಲವು 
ನ್ಯೂನತೆ ಪರಿಹರಿಸಿ ಅತಿ ಉತ್ಪ್ರುಷ್ಟದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜಗನ್ಮಾ ತೆಯ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು 
ರೂಢಿಗೆ ತಂದರು. ಈಗಲೂ ಕಂಚಿ ಕಾಮಾಕ್ಷಿ ಮಧುರೆ ಮೀನಾಕ್ಷಿ ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಬಂದುಹೋದುದು ಸೆ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. 

ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಕೊನೆಯ ಬಾರಿ ದಕಿ ಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕಾಮ 

ರೂಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಭಿನವಗುಪ್ಮನೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರಭಾಷ್ಕಕಾರನೊಂದಿಗೆ ವಾದಮಾಡಿ 
ಗೆದ್ದರು. *ೆಲವು ದಿನಗಳು ಅಲ್ಲಿ ರೋಗರುಜಿನಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ನಂತರ ಆರೋಗ್ಯ 
ಪಡೆದ ಮೇಲೆ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಬದರಿಗೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಠ ಸ್ಥಾ ಪನೆ 
ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನಿಗೆ ಒಂದು ಗುಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದರು. ನೊನೆಗೆ 
ಕೇದಾರನಾಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಧ್ಲಾ ನಮಗ್ನ ಶಿವನ ನೆನಪನ್ನು ತರುವ ಧವಳ ಹಿಮಾಲಯ 
ಪಂಕ್ರಿಯ ಮಡಿಲೊಳಗೆ . ಮಲಗಿದರು. ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಮೂವಕ್ಕೆರಡನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರು. ಆ ಬೃಹತ್‌ 


"`ಶ್ರೀ ಶಂಕರ ೩೫ 


ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೂ, ವೀರಯತಿ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ ಒಂದು ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. ಹಿಮಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ಸಾಹೆಸವನ್ನು ಅಣಕಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಿಖರಗಳಿನೆ. ಎಲ್ಲೊ ಕೆಲವು 
ಸಾಹಸಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಏರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಉತ್ತುಂಗ ಶಿಖರಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಗಭೀರತೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದು. ಶ್ರೀ ಶಂಕರರು 
ಮತ್ತೊಂದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಹಿಮಾಲಯ ಸೋಮ. ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆ ಅವರ ಸಾಹಸ 
ಅವರ ವಿದೃತ್‌ ಎಂತಹವನನ್ನೂ ಮೂಕನನ್ನಾಗಿ MR 

ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಅದ್ದೆ ಏತೆವೆನ್ನು ವರು. ಇದು ದ್ರೆ ತೆ ವಿಶಿಷ್ಟಾ 
ದ್ರೈತಗಳೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆವಿಗೂ ಹೋಗಬಹುದೋ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆವಿಗೂ ಹೋಗಿ, 
ಎಲ್ಲಿ ಅವು ನಿಲ್ಲುವುವೊ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗುವುದು. ಇವರ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಮೂರು ಮಹಾವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯದು 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ಯ ಜಗನ್ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂಬುದು. ಬ್ರ ಹ ವೊಂದೇ ಸತ್ಯ ಉಳಿದುದೆಲ್ಲ ಅಸತ್ಯ. ನಮಗೆ 
ಈಗ ಅಸತ್ಯವೂ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ye ಆದರೆ ದು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ. ಬಃ ಪರಮ 
ಸತ್ಯವಲ್ಲ. ಪರಮಸತ್ಯ ಒಂದೇ ಒಂದು. ಅದೇ ಬ್ರಹ್ಮ. ಆದರೂ ಈ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯಿಂದ 
ಡದ ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ye: ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ಲಿ ಸಬಹುದು. ಇದನ್ನೇ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ಎನ್ನು ವರು. 
ಅದನ್ನು ಇದೆ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬದ್ದ ತ ಇದೆ, ಮುಕ್ತರಾದಾಗ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಬದ್ದ ರಿಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ಇರುವುದು 
ದಕ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲದುಮು ಇರುವಂತೆ ಹ ಇರುವುದು ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ಕಾಣುವುದು. ಈ ಮಾಯೆ ಹೇಗೆ ಆಯಿತು ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಇದೆ. ಇದರಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗಲು ದಾರಿ ಇದೆ ಎಂದು 
ನಿಸ್ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಹೇಳುವರು. ಈ ಮಾಯೆ ಜೀವಿಗಳ ಮುಂಡೆ ಹಲವಾರು ಆತಂಕ 
ಗಳನ್ನು ತಂದೊಡು ವುದು. ಪ್ರಪಂಚದ ಅನುಭವದಿಂದ, ಕ ಕ್ರಮೇಣ ನಮ್ಮ ಭ್ರಾಂತಿ 
ದ ಪಾರಾಗಿ ಹೋದ ಮೇಲೆ " ಜೀವೋಬ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಏವ ನಾ ಪರಃ' ಎಂಬ ಎರಡನೇ 
ಮಹಾವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೇವೆ. ಜೀವಿಯ ನಿಜವಾದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಬ್ರಹ್ಮ. ಆತನಿಂದ 
ಬಂದುದು, ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗುವುದು. ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಿಂದ ಆದ ಉಪ್ಪಿನ ಗೊಂಬೆ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಹೊರಟಾಗ ಸ್ನ ದೂರದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗುವುದು. 
ಹಲವು ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಿಂದ ಹರಿದುಬಂದ ನದಿ 
ಸಾಗರವನ್ನು ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗುವುದು. ನಾನಾರು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ರೆ 


ಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವು ವಿಭಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಾ, ಹೋದರೆ ಕೊನೆಗೆ ನಾನೇ ಮಾಯ 


೩೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಾಗುವುದು. ಇರುವ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುವಿನ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಬರುವೆವು. ಜೇವಿಯ ಗುರಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವಾಗುವುದು. 

ಐಕ್ಕವಾದಮೇಲೆ "ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ’ ಎಂಬ ಮೂರನೆ ಭಾವನೆ 
ಬರುವುದು. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ಅದೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಆದುದು. 
ಸಾಗರದ ಮೇಲೆ ಹಲವಾರು ಅಲೆಗಳು ಎದ್ದು ಬೀಳುತ್ತಿರಬಹುದು. ಅವೆಲ್ಲ ಸಾಗರ 
ದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಜಗತ್ತನ್ನು ಮಿಥ್ಯವೆಂದು ಸಾರಿ ಈಗ ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ 
ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದರೆ ವಿರೋಧದಂತೆ ಕಾಣಬಹುದು. ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ಬೇರೆ ಇದೆ, 
ಅದಕ್ಕೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕಸ್ಸಾನವಿದೆ, ಯಾವುದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದು ಇರಬಹುದು ಎಂಬ 
ಭಾವನೆ ಮಿಥ್ಯ ಅಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ದೇವರ ಹಿನ್ನಲೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಸತ್ಯ. ಅಲೆ 
ಸಾಗರದಿಂದ ಬೇರೆ ಇರಲಾರದು. ಬೇರೆ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಅಸತ್ಯ. ಸಾಗರದ ಒಂದು 
ಆನಿರ್ಭಾವದಂತೆ ಇದು ಇರಬಹುದು. 

ಇದು ಕೇವಲ ಗುರಿಯಾಯಿತು. ಈ ಗುರಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಕಾದರೆ ಒಂದು 
ದಾರಿ ಆವಶ್ಯಕ. ಅದನ್ನೇ ಸಾಧನೆ ಎನ್ನುವರು. ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸಾಧನ 
ಚತುಷ್ಟ ಯವೆನ್ನು ವರು. ಸಾಧನಚತುಷ ತಯದ ತಳಹದಿ ಇಲ್ಲದೆ ಇದೊಂದು ಕೇವಲ 
ಒಣವಿಚಾರಮಾರ್ಗವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವಿ ಅದ್ರೆ ವೃತದ ಮೇಲೆ ನುಡಿದ 
ಒಂದು ವಚನ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. “ ಅದ್ಭೈತಕೆ ಹೋರಾಡಿ, ಇದ್ದುದನು 
ನೀಗಾಡಿ, ಉದ್ದನಾ ಮರವೇರಿ ತಲೆಕೆಳಕಾಗಿ ಬಿದ್ದ ತೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ಟಿ. ಸಾಧನ 
ಚತುಷ್ಟಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದೆ ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯ ವಿವೇಕ, ಎರಡನೆಯದೆ ಫಲಭೋಗ 
ವಿರಾಗ (ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ನಂತರ ಬರುವ ಫಲದ ಮೇಲೆ ಅನಾಸಕ್ತಿ), ಮೂರನೆಯದೆ 
ಶಮ, ದಮ, ಉಪರತಿ, ತಿತಿಕ್ಸೆ, ಕೊನೆಯದೆ ಮುಮುಕ್ಸೃತ್ವ. ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಅನಿತ್ಯತೆ 
ನಮಗೆ ಅರಿವಾಗಿ, ದುಃಖ ನಮ್ಮೆದೆಗೆ ತಾಕಿ, ಇದರಿಂದ ಪಾರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಒಂದು 
ತೀರ್ವ ಆಕಾಂಕ್ಸೆ ಬಡಬಾನಲನಂತೆ ನಮ್ಮ ಎದೆ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಈ ಸಾಧನ 
ಚತುಷ್ಟಯವಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದ ರೆ ಅದ್ವೈತ ಕೇವಲ ಮೂರ್ತಿಮಲ್ಲರಿಗೆ ಕಾಲಹರಣಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದೇ ವಿನಃ ಮುಕ್ತಿ ಶ್ರೀ ದೊರಕದು. 

ಅದ್ವೈತದಲ್ಲಿ ಜೀನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಬೇರೆ ದೇವರೊಬ್ಬನಿಗೆ ಸ್ಫಳವಿದೆಯೇ 
ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ನಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ದಷ್ಟೇ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸತ್ಯ ಆ ದೇವರು. ಈ ಮಾಯೆ ಕೂಡ ಆತನ 
ಆಧೀನ. ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆವಿಗೂ ಜೀವ ಬೇರೆ ಪ್ರಪಂಚ ಬೇರೆ ಎಂಬ ಭಾವ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಬೇರೂರಿವೆಯೊ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಈ ಜೀವ ಜಗತ್ತುಗಳ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಈಶ್ವರನು 


ಗ ಶ್ರೀ ಶಂಕರ ತಿ 


ಇದ್ದೇ: ಇರುವನು. ಆತ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವನು, ದುಃಖವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವನು. ನಿರಾಸೆಯ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಸೆಯ ಹಣತೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚು ವನು, ತ್ತ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸಾಕಾರ ಈಶ ಶ್ವರನಾಗಿ ಬದ್ದ ಜೀವಿಗಳ ನಷ ಎ21 ಜೀವನದ 
ಕಡುಕಷ್ಟ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಜಬಾಬ್ದಾ ರಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಗುರಿಯ ಬಡಿಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ರಾಗವು. 'ಅವನನ್ನು ಹಲವಾರು ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಕರೆಯಬಹುದು, ಹಲವು ಭಾವದಿಂದ ಪೂಜಿಸಬಹುದು. ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರೇ 


3, 
ಅಂತಹ ಹಲವು ಸ್ತೋತ್ರ ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು. ಅಹಂಬ,ಹ್ನಾ ಸಿ ಎಂದು ಫರ್ಜಿ 


ಸಿದವರೇ, ಭಜಗೋವಿಂದಂ, ರ ಭಜ Ri ಎನ್ನು ವರು. 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಭಾವಗಳನ್ನೂ, ಎಲ್ಲಾ ಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪೂರ್ಣತೆಯ ಎದೆಗೆ ಹೋಗಿರುವರು. 

ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಜೀವನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕ ಜೀವನದ ಒಂದು ಮಹಾದಂಡ 
ಯಾತ್ರೆ. ಅಸಾಧ್ಲ್ಯ ವಿಜಯಪರಂಪರೆಗಳನು ನು ಗಳಿಸಿ ಹಿಂದೂಧರ್ಮವನ್ನು ಪುನಃ 
ಸ್ಥಾ ಪನೆ ಮಾಡಿದರು. ಈ ಒಬ್ಬ ಯತೀಶ್ವ ರರು ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅತ್ಯ ಲ್ರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, 
ಈಗಿನ ಒಂದು ಸುಧಾರಕರ ನೀನೆ ಯಾವುದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವೋ, ಅದನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಇಪ ತ್ರ ಶನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತೆ ನಾವು ನೆನ ಶಿ 
೨0 ಉಂಚೌಿವಾಗುವುದು. ಕ್‌ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲದೇ ಶವನ್ನು ಮಾನವನು ಲೀಲಾ 
ಜಾಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಅಧೀನಕ್ಕೆ ತಂದಿರುವನು. ರೈಲು ಆಕಾಶವಿಮಾನದ ಯುಗ ಇದು. 
ವಿದ್ಯುತ್‌ಶಕ್ತಿ ಕಣ್ಣು ಮಿಟಿಕಿಸುವುದರೊಳಗೆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಜಗದ ಮೂಲೆಮೂಲೆಗೆ 
ಹರಡಬಲ್ಲದು. ಆದರೆ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಹನ ಸೌಕರ್ಯವಿಲ್ಲ, 
ಅಂಚೆ ಇಲಾಖೆ, ವೃತ್ರಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಮೂವತ್ತೆರಡು ವಯಸ್ಸಿನೊಳಗೆ 
ಎಷೊ ),೦ದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದರು! ಹಿಂದೂಧರ್ಮವನು ಿ ನಿರ್ನಾಮಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಬೌದ್ದ 
ಕೊಡಸೆ ಬಾತಿ ಕೂರಸಿಯಿಂದ ಹೋರಾಡಿ ಸೋಲಿಸಿದರು. ಹಿಂದೂಧರ್ಮದಲ್ಲೆ 
ಬೆಳೆದ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಯ ಕಳೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತರು. ಕೊಳೆತು ನಾರುತ್ತಿರುವ ಜಿಗುಪ್ಸಾ 
ಕಾರಕ ಲುಪ್ತ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸ ಕಸ ಸವನ್ನು ಗುಡಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಹಾ 
ತಪಶ್ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಧಾರೆ ಎರೆದು, ಹಿಂದೂಸೆಂಸ್ಕೆ ತಿಯ ನಾಡಿನಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸೆ 
ಜೀವ ಸಂಚರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಈ ಯತಿ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಮಾಯೆ, ಭ್ರಾಂತಿ 
ಎ೦ದು ಜರಿದು, ಯಾವುದೋ ಗಿರಿಕಂದರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಆಚೆಗೆ ಎಸೆದ ಯಪಿಗಳಲ್ಲೊ ಬ್ಬರಲ್ಲ. ಸಂಸಾರ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಸತ್ಯವಾದರೂ, 
ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಅನವರತವೂ ನಿಂತು ಪೀಡಿಸಿ ಕಾಡುತ್ತಿರುವ ಅನಾಚಾರ, 


ಷಲ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅಧರ್ಮ, ಅನ್ಯಾಯದೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡಿ, ಅದನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಲು ಬಾಳನ್ನು 
ಮುಡಿಪಿಟ್ಟಿ ವೀರಯತಿಪುಂಗವ ಶ್ರೀ ಶಂಕರ! 

| ಇಂತಹ ಸುಪುತ್ರನಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಧನ್ಯರು. ಅವರ ಪಾದ 
ಧೂಳಿ ಹೊತ್ತ ನಾಡು ಪುಣ್ಯಭೂಮಿ. 

ಸೋಮನಾಥಾನಂದ 


ಕೆವಿ-ವ್ಯಕ್ತಿ 


ಮೊನ್ನೆ ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ, ಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಷಷ್ಠಿ ಸ ಪೂರ್ತಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 
ಜ್‌ ಸಹೃದಯವೃಂದ ಅವರನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿದಾಗ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು 
ಆ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಭಾಷಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ಆರಂಭಮಾಡಿದರು : " ಈ ಎಲ್ಲ 
ಸನ್ಮಾನಕ್ಕೆ, ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ ಶ)ನಾದ ನನ್ನೊಳಗಿನ ಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆಗೆ ಈ ಬೇಂದ್ರೆಯ 
ನಮಸ್ಕಾರ '_-ಎಂದು ; ಈ ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು, ಒಂದೇ ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿನಿಂತ ಎರಡು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪರಿಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ ಲೋಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಶವಿವ್ಯಕ್ತಿ Sa ಒಗಟನ್ನು ತ ಸುಲಭವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ಲೋಕವ ತ್ರೆ ಯ ಮಜರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕವಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಅವ 
ಲೋಕಿಸಿದ ಪ (ಸಂಗ ಇಲ್ಲಿನದು. ಅಂತೆಯೇ ಕವಿವೃ ಕ್ರಿಯ : ಮಜಲಿನಲ್ಲಿ Ke 
ಲೋಕವ ತಿ ಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದ ಪ್ರಸಂಗವೊಂದನ್ನು " ಹವಿ-ಸೆಂಸಾರಿ' 
ಬ೦ಬ ಕವನಪೊಂದರಲ್ಲ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ ಕುವೆಂಪು ಅವರು. ಮಡದಿಯನ್ನು ತೌರೂರಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದ ಕವಿ ಹೂತುಂಬಿದ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ನಿಂತಾಗ ಅವರೊಳಗಿನ ಸಂಸಾರಿ 
ಮತ್ತು ಕವಿ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ನೋಡಿದರೆಂಬ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ 
ಚಿತ್ರಣ ಅಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಕವನದ ಆರಂಭ ಹೀಗಿದೆ : 
ಕರುಬಿದನು ಸಂಸಾರಿ; 
ಕವಿ ನಲಿದನು: 
ಹೂವಿಡಿದ ಸೂರ್ಯ ಕಾಂತಿಯ ಗಿಡಗಳೆಡೆಯಲಿ 
ವೈಶಾಖದುದಯ ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ 4 
ಬೀಸಿ ಬಹ ಹೊತ ರೆಯ ತಣ ನೆಯೆಲರಿನಲಿ 
ಕಣೊ ಸಗೆಯಾಗುತಿರೆ ಮನಸಿನಲಿ 8 
ಅಜ ಸಂಸಾರಿ: p 
ಕನಿ ನಲಿದನು : 
[ಜೇನಾಗುವಾ : ಕುವೆಂಪು ; ಪುಟ ೨೪] 
ಇಲ್ಲಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಕ್ಕಿದ್ರಂದ್ರದ ಭಾವನಾವೈವಿದ್ಯವನ್ನು ಕವಿ ಬಹು 


ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಲೋಕವ್ಯಕ್ತಿ ಬೇರೆ, ಕವಿವೃಕ್ತಿ ಬೇರೆ ಎನ್ನು ವುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟ. ಬಲು ಹಿಂದೆಯೇ ನಾರಣಪ್ಪ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ"ವೀರ 


೪೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
KY 


ನಾರಾಯಣನೆ ಕವಿ, ಲಿಪಿಕಾರ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ, ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ. ನಾನು ವೀಣೆ 
ಅವನು ವೈಣಿಕ, ಅವನು ಮಿಡಿದಂತೆ ನಾನು ನುಡಿಯುತ್ತೇನೆ--ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಕವಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನೂ ಈ ಮಾತನ್ನೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು 

ಕನಿಯ ಹೃದಯವೊಂದು ನೀಣೆ 

ಲೋಕ ಅದನು ಮಿಡಿವುದು 

ಕವಿಗೆ ವ್ಯಕ್ಕಿತನವೆ ಇಲ್ಲ 

ಅವನು ಇಲ್ಲ ಅಥವ ಎಲ್ಲ 
ಎ೦ದು ಕುವೆಂಪು ಅವರೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಲಾವೃಕ್ತಿ-ಲೋಕವ್ಯಕ್ತಿ ಇದರ 
ಒಗಟನ್ನು ಪುರಾತನ ಕವಿಯಿಂದ ನೂತನ ಕವಿಯ ವರೆಗೂ, ಕವಿಗಳೇ ಬಿಡಿಸಿ 
ಹೇಳಿದರೂ ಸಹೃದಯರು ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಕರು ಕವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಲೋಕವೃಕ್ತಿ, 
ಕಲಾವ್ಯೃಕ್ಷಿ ಇದರ ದ್ವಂದ್ವವನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ, ಅವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ವ್ಹತ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಗುರುತಿಸದೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮಂಡಿಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದು ಒಂದು 
ಸೋಜಿಗವೇ ಸರಿ ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. 

ಸುದ್ಧೆವದಿ೦ದಲೋ ದುರ್ದೈವದಿ೦ಂದಲೋ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಘವಿಗಳ ಕಾವ್ಯದ ಬಗೆಗೆ 

ಮಾತ್ರ ಜನ ಮನಸ್ಸು ಕೊಟ್ಟು, ಕವಿಗಳ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯ ಬಗೆಗೆ ಕುತೂಹಲ 
ವನ್ನಾ ಗಲೀ, ಅದನ್ನು ಬರೆದಿಡಬೇಕೆನ್ನು ವ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನಾ ಗಲೀ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಕವಿಯ ಜೀವನದ ಚಿತ್ರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಒಂದೊಂದು ಮಾತಿ 
ನಿಂದೇನಾದರೂ ಸೂಚಿತವಾಗಬಹುದೇ ಹೊರತು ಅವನ ನಿತ್ಯಜೀವನ ಹೇಗಿತ್ತು. 
ಅದರ ಸ್ಪಾರಸ್ಯವೇನು--ಎಂಬುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ದು, 
ಕಾಲ ಇದ್ದು ಮರೆಯಾಗುವ ಲೋಕವೃಕ್ಷಿಗಿಂತ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ ಶಾಶ್ವತ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮ ಜನ ವಿಶೇಷ ಗಮನ ಕೊಟ್ಟರೇನೋ. ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಾಗಿ 
ಕವಿಗಳ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಗಳ ಬದಲು ಆಯಾ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ದಂತಕಥೆಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿ ಹರಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆ. ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ಕುರಿತ ಶೃಂಗಾರದ ಕಥೆಗಳು ; 
ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದ ರಾಘವಾಂಕನ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹರಿಹರ ಮುರಿದ 
ಎಂಬ ಕಥೆಗಳು ; ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನಿಗೂ ಚಾಮರಸನಿಗೂ ಸ್ಪರ್ಧೆಯುಂಬಾದ ಕಥೆಗಳು 
ಬೆಳೆದಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆಗಳಿಗಿರಬೇಕಾದ ಸ್ವಾರಸ್ಥದ ಜೊತೆಗೆ ಅಂದಿನ ಸನ್ನಿವೇಶದ 
ಸತ್ಯದ ಹೊಳಹು ಒಂದಿನಿತು ಇದ್ದರೂ ಅವು ಅನೇಕ ಮೇಳ ಅಸಂಬದ್ಧ ವೂ, ಜಾತಿ 
ಮಾತ್ಸ ರ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವಗ್ರಹ ಜನ್ಮುವೂ ಆದುವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕವಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಜೀವನವನ್ನು ನಾವು ಗುರುತಿಸುವುದು ದುಸ್ಸಾ ಧ್ನ. ಆದರೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ 


ಕವಿ--ವ್ಯಕ್ತಿ ನ ೪೧ 


ರಲ್ಲಾ ದರೋ ಆಯಾ ಕವಿ ಬದುಕಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ಹಿತೈಷಿಗಳೋ, ಸ್ನೇಹಿತರೋ 
ಬರೆದಿಟ್ಟಿ ಅವನ ಜೀವನದ ಹಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಂದ, ಕವಿಯೇ ಬರೆದ ದಿನಚರಿಗಳಿಂದು 
ಪತ್ರಗಳಿಂದ, ಅವನ ಕಾವ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ನೆಳಲಾಗಿ ಅವನ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯೂ ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ನಡೆದುಬಂದಿದೆ. ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನೋದಿ ಸಂತೋಷಪಟ ಸ ವಿಮರ್ಶಕವೃಂದ 
ಸಹಜ ಕುತೂಹಲದಿಂದ, ತಮಗೆ ದೊರಕಬಹುದಾದ ಕವಿಯ ಜೇವನವನ್ನು ಅವ. 
ಲೋಕಿಸಲು ಬಯಸುತ್ತದೆ ಇಂತಹ ಉದಾತ್ಮ ಜೀವನದ ಧ್ಯೇಯಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾರಿ ಹೇಳಿದ ಕವಿಯ ಜೀವನ ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ತಾಗಿರಬಹುದು ಎಂಬ ಊಹೆ 
ಯಿಂದ. ಆದರೆ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯದ ಧ್ಲೇಯಗಳಿಗೂ ಅವನ ದೈನಂದಿನ ವ್ಯವಹಾರ 
ಜೀವನಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿರದೆಡೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಬೆಬ್ಬ ಳಿಸುತ್ತ ಹ A, ಕಾವ್ಯ 
ಮಾತ್ರ ಎಷ್ಟು ಉದಾತ್ರ, ವಾಗಿದೆ, ae ಅವನ ಫಿ ಮಾತ್ರ ಅದಸ್ಥೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿ PH ಈ ಎರಡರ ಸಂಬಂಧವೇನು? ಇವೆರಡಕ್ಕೆ. ಸಮನ್ವಯ ಹೇಗೆ 
ಏಂಬ ಸಮಸ್ಯೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ವಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸಮಸ್ಯೆಯ ಉದ್ದನೆ ಕವಿಗಳ ಜೀವನವೂ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಸಾಮಗ್ರಿ) 

ee ದಗಿಸಿದೆ. ಗಾಡ್ರಿನ್ನನ ಮಗಳೂಡನೆ ಓಡಿಹೋದ ಷೆಲ್ಲಿಯ Hpi 
ಬೈರನ್ನ ನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಪ್ರಣಯ ಸಾಹಸಗಳ ಚರಿತ್ರೆ; ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ 
ಪ್ರೆಂಚ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಉಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿಯೊಬ್ಬ ಳನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೋಡು, 
. ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ರಮಣಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ವಡ್ಸ್‌ ಆಕಾ ಅನಂತರ ಅವಳ 
ಬಗೆಗೆ To 1538 ವಿವರಗಳನ್ನು MY NSE ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸೆಹೃದಯನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಹಲವು ಪಟನೆಗಳು ನಿಂತು ಅವನು ಆಯಾ ಕವಿ 
ಗಳೆ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೊ €ದುವಾಗಲೂ ಅವು ತಮ್ಮ ನೆಳಲನ್ನು ಚೆಲ್ಲತೊಡಗುತ್ತವೆ. 
ಆಯಾ ಕವಿಗಳ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನೋ ದುವಾಗಲೂ, ಅವರ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯ 
ಹಲವು ಘಟನೆಗಳ ನೆನಪು ಅವನ ಕಾವಾ ಸ್ವಾದಕ್ಕೆ ಭಂಗತರಬಹುದು. ಅಥವಾ 
ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕವಿಯ ಸತ್ಯೃತಿಯೂ ಮಸುಳಾಗಿ ತೋರಬಹುದು. ಜೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲದ 
ಕೃತಿಯನ್ನ ೦ತೂ ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವ ನಾಲಗೆಗೆ ಈ ಪ ಪ ಥ್ರ)ಸೆಂಗ 

ಳ ನೆರವು ಬಂದು ವಿಮರ್ಶಕನೆನಸಿಕೊಂಡವನು ಭಾಷಣದ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಆ 
ಕವಿಯನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಬಲಿಹಾಕಬಹುದು.  ಲೋಕಜೀವನದಲ್ಲಿ ತೀರ 
ಸಾಮಾನ್ಯನೂ ಇಳಿಯಲಾರದ, ಇಳಿಯಲಾಗದ ಮೆಟ್ಟಿ ಲುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಇಳಿದು, 
| ವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಹ ಮಹಾತತ್ರ ಗಳನ್ನು ಸಸ ವ ಕವಿಯ ನಗ ಅವರ 


1 William Wordsworth and Annette Valloin by 8112 ೫ 1,8೦೦1. 


೪೨ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ ಆ 


ಕೃತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ತಿರಸ್ಕಾರ ಹುಟ್ಟಿ ಬಹುದು. ಇದರ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಕವಿಯ ಕೃತಿಯ ಬಗೆಗೇ ಓದುಗ ಆತುರದ ಸಿದ್ದಾಂತವ ನ್ಲೂ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಆದರೆ ವಿಚಾರಶೀಲನಾದ ನಿಮಶಗಕನಿಗಲ್ಲ ರಭಸಮತಿಯಾದ 
ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೆ. 

ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನೋ ದಿದ ನಾವು ಅವನ ಜೀವನದ ಬಗೆಗೂ ಆಸಕ್ತಿ 
ತೋರುವುದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಕಾರಣ ಕವಿಯೇ ಜೀವನ ಹೇಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳು 
ವುದರಿಂದ; ಜೀವನದ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯಮುಖೇನ ಇಷ್ಟು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವ 
ಈತನ ಜೇವನ ಹೇಗಿದೆ ಎಂಬ ಸೆಹಜ ತ ಜಿಕೆ ಜೀವನ "ೆ ತೇಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಈತ ಹೇಳುವಾಗ ಮೊದಲು ಅವನ ಜೀವನ ಈ ತತ್ತ್ತುವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಅಧಿಕಾರ ಹೊಂದಿದೆಯೇ ಎಂದು ಅವನ ಕಾವ್ಯದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಅವನ ಜೀವನದ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೇ ಅನ್ವಯಿಸಿ ನೋಡಲು ತೊಡಗುತ್ತೇವೆ. ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಸುತ್ತ ಹೊಲಸಾಗಿ, ಅನೀತಿಯುತವಾಗಿ ಬಾಳಿದರೂ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ 
ಅಂತಹ ಆಸಕ್ತಿಯೇನೊ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರೇನೂ ಜ್‌ 
ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ಯಾವ ದೆ ಸೋಯ ನಿರ್ದೇಶನವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ ದ 
ಉದಾತ್ರ ಫ್ಲ್ಯೇಯಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು, ಗೌರವವನ್ನು ಸೆಳೆದ. AE 
ಇಂತಹ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ ದಿಗ್ಗ )ಮೆಗೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಅವೂ ಮಾನವ 
ಸಹಜವಾದ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳೆಂದು ಅವಜ್ಜಿಗೈಯಲು ನಮ್ಮ ಮನ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ 
ಆದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಜೀವನದಲ್ಲೂ ಸಹ ಏರಿಳಿತಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅವನು ಯಾವ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಏರಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ, ಅವನು ಯಾವ ಕೀಳ್ಕೆಗೆ ಇಳಿದಿದ್ದಾ ನೆ ಎನ್ನು ವು 
ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಜೀವನದ ಪ್ರಧಾನಾಂಶವೆಂದು ನೋಡಲು ಹೊರಡುವುದು ಓದುಗನ 
ಕುಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕುರುಹು ಮಾತ್ರ. ಆ ಏರಿಳಿತಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮುಟ್ಟಿರುವ ಮಜಲು 
ಏನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಶೀಲನಾದವನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ." 


2 When I have heard small talk about great men 
I climb to bed; light my two candles: then 
Consider what was said; and put aside 
What such-a-one remarked and someone-else replied 
They have spoken lightly of my deathless friends, 
(Lamps for my gloom, hands guiding where I stumble,) 
Quoting, for shallow conversational ends, 
What Shelley shrilled, what Blake once wildly muttered. . 


How can they use such names and be not humble? 
I have sat silent; angry at what they uttered 


ನರವ ೪ ೩ 


" ವಿಚಾರಶೀಲನಾದ ವಿಮರ್ಶಕ ಈ ಎರಡು ಭೂಮಿಕೆಗಳನ್ನು ಬೆರೆಸುವ ಗೊಂದ 
ಲಕ್ಕ ಕೈಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಲ್ಲಿ ಕವಿಕಾವ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಹಲವು ಪ ತ್ತಿ ಗಳು ಏಳುತ್ತವೆ: 
ಇವಿ ಕಾವ ವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯದ ಅನುಭವವನ್ನು. ಪಡೆಯುವಾಗ 
id ಸ್ಥಿತಿ ಅವನು ಲೋಕದ ದೈನಂದಿನ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ 
ಇರುತ್ತದೆಯೆ ? ಸ ವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಅವನು " ಕವಿ 'ಯಾಗಿರುವಷ್ಟು, ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಬರೆಯದ ಹೊತಿ ತ್ರಿನಲ್ಲೂ " ಕವಿ 'ಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆಯೆ ? ಲೋಕವ್ಯಕ್ತಿ, ಕದಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯೆ ? ಕವಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಆಗುವ ಅನುಭವ ಅವನ 
ಲೋಕವ್ಯ 3 ಕ್ರಿಯನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯ ಓವಹಾರವೆನ್ನೂ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಷ್ಟೆ ಕೇ 
ಘನವನ್ನಾಗಿ LE ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ತ ಎನ್ನು ನ ಎನು] ಇದು ಎಷ್ಟು 
ಹುದು! ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವಿದೆಯೆ ? ಕೃತಿವಿಮರ್ಶಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಕವ್ನಕ್ರಿಯ 
ಚಾರಿತ್ರ್ಯದ. ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ ನೆರವಾಗಬಲ್ಲವೆ ಸ ಹಲವಾರು ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳು 
, ಅವನಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಸುತ್ತವೆ. | 

ಪ್ರ ನಿಸ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ನಾವು ಮೊದಲು ಮನಶ್ಕಾಸ್ತ್ರದ ಕಡ ನೋಡು 
ತ್ಕೇವೆ. ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಬ್ಹರಾದ ಸಿ. ಜಿ. ಯೂಂಗ್‌ ಅವರು ಕವಿಯ 
ವ್ಯ ತ್ರಿ ತ್ರ ದ ಬಗ್ಗ ಹೀಗೆ A ಕೆಃ ಕ ಸೃಷ್ಟಿಶೀಲನಾದ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕಲೆಗಾರ 
ನದೂ "ದ್ರಂದ್ರ, ಇಲ್ಲವೆ ಸಮತ್ವಿತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ರ ತ್ತ, ಒಂದು ಕಡ” ಜು ವೈಯಕ್ತಿ 
ಶಾನುಭವ ಭಳ ಲೋಕವ My ೆ ದು ಕಡೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕಲಾಶಕ್ತಿ 


ಯನ್ನುಳ್ಳ ರಾವ. ಎ * ಆದರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ. ನಾವು ಅವನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದುದು ಅ ಕಲಾಸಿದ್ದಿಗಳಿಂದ. ಕಲೆಗಾರನ ಜೀವನ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 


ತುಮುಲಗಳಿಂದ ನ ' ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಎರಡು ಶಕ್ತಿಗಳ 
ಘರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಒಂದು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಭೋಗಲಾಲಸೆ ; ಮತ್ತೊಂದು, 
ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಭೋಗಲಾಲಸೆಗಳನ್ನು ತ್ರ ಜೀಕರಿಸುವ' ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಲಾಪ್ರವೃತ್ತಿ. 
ಹ ಕಲಾಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎಷ್ಟ ರಮ ಗೆ ಅವನ ವ ೈಕ್ರಿತ್ರವನ್ನು ಶೋಷಣೆಗೈಯ್ಯಬಹು 
ದೆ೦ಂದರೆ, ಆ ಕಲೆಗಾರನ್ನಲ್ಲಿ LR  ಸ್ಪಾರ್ಥ ಕ್ಸು ದಾ ತ್ರದಿಗಳನ್ನು 
ಉಳಿಸುವಷ್ಟ ರ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ! ಇವು ಅವನ ವ್ಯಕಿ ಕಿತ್ತ, ಪ್ರಬೆಂಡಕಕ್ತಿ ಸ ರ ವಾಹರ್ಲಿ 
ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯಲು ಅಗತ್ಯ... ಯ್‌ ವಿಶೇಷ ಟ್‌ ಎ೦ದರೆ, 
ಒಂದು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಜೇತನಕ್ಕೊದಗುವ ಅಪಾರ ಶಕ್ತಿವ್ಯಯ ; ತತ್ಸರಿಣಾಮ 


The dead bequeathed them life; the dead have said 
| What these can only memorize and mumble. 
— Grandeur of Ghosts—by Siegfried Sassoon. 


೪೪ ಪಬುದ ಕರ್ಜಾಟಕ 
ಲ್‌ 


ವಾದ ಒಂದು ಶೋಷಣೆ . . . ಕಲಾಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ದೊಂದು. 


ಚ 
ಗಜಾ 
ಉಪಕರಣವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಬಲವಾದ ಶಕ್ತಿ. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಸುಖಾಭಿ 


ಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರೃವನ್ನೂ ಬಿಡದಂತೆ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅವನ 
ಮೂಲಕ | ಸಮಷ್ಟಿ ಚಿತ್‌ ಅಥವಾ 'ಯುಗಮನನು (‘Collective Unconscious} 
ತನ್ನ ಉದೆ ಕೇಶವನ್ನು. ಪ ರಕಟಿಸುತ್ತ ದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಕಲೆಗಾರನಿಗೆ ಅವನದೇ ಆದ. 
ವಶಿಷ್ಟ ಮನೋವ್ಯಾಪಾ ಬಾರಕ್ಸಿಂತ ಸಮಷ್ಟಿ ಮನಸ್ಸು ಆತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕ್ರಮ 
ಸರುತ್ತ. ಹೇ 

ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಸಿ ಸಿ. ಜೆ. ಯೂಂಗ್‌ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರೂ ದನಿ 
ಗೂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ ರೆ: “ ಕಲಾವಿದನ ಕಲಾಕ್ರಿ ಯೆಯ ಕೀಲಿಕ್ಕೆ ಯನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕಾದುದು. 
ಅವನ ಬಹಿರಂಗ ಮನಸ್ಸಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ; ಶ್‌ ಜಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತದಲ್ಲಿ. 
ಲೋಕದ ಸಹಸಾ ರು ಮಂದಿಯಿಂದ, ಮತ್ತು ಉಳಿದ ಕಲಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಸ 
ಬೇರೆಯಾದವನೆ ಹ ತೋರಿಸುವ ಆ ಕಲಾಶಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಪಡೆದ 'ಕಲಾವ್ಯಕ್ತಿ, ನಮಗೆ 
ಪ್ರಧಾನ. ಆ ಸೃ ಮ್ವಿಶಕ್ತಿಗೆ ಕಲಾವಿದ ಒಂದು ಸಸ ಮಾಧ ಗ ಮವೋ ಮಾತ್ರ. 
ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ, ps ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಗಳ ಮಿಶ್ರಣ. ಅವು ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಕಿಕೊಂಡಯ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ SR ಇಂತಹ ಅನೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿ, ತ್ರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಕವಿವ್ಯಕ್ಕಿತ ವೆಂಬುದು ಕೇವಲ ಸೃಷ್ಟಿಶೀಲ ಮಾತ್ರವಾದ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತ ತ್ರ 
ವಾಗಿರಬಹುದು ಅವನಲ್ಲಿ. ಆ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ ಶೀಲವಾದ ಕಲಾಶಕ್ತಿ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಉಪಕರಣ: 
ವನ್ನ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನ್ನ ಇತ ಶಶ ಮುಗಿದನಂತರ ಅವನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯರತ್ತ, 
ಜನು ನಡೆಯಬಹುದು. . 

ಈ ಮೇಲಿನ ವಿಚಾರ ಪ್‌ ಒಂದು ಅಂಶ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿ, --ಲೋಕವ ಸ್‌ ಬೇರೆ ಬೇರೆ.₹ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ದ್ವಂದ್ರ ; ಇದರ 


3 Modern Man in Search of a Soul: C.J. Jung, p, 194, 195, 196. 
4 po of Aurobindo. III Series, p.53,5 


ಪು. ತಿ. ನ. ಅವರು " ಚಿಕುಹೂ' ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ ಚ ರುವ ಅನೇಕ ವೃಕ್ತಿತ್ವಗೆಳ 
ee ಬಲು ಸೊಗಸಾಗಿ ಈ ಹಲವು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: 
ಭವಿ ನಾ ತಾಪಸಿ ನಾನು 
ಕವಿ ನಾ ಕಿಂಕರ ನಾನು 
ನಾನಾ ಇದಕಿತಿಯೇನಿದೆ 
ವಿತಿತಿಯೇನಿದೆ, 
[ಗಣೇಶ ದರ್ಶನ: ಪು. ತಿ. ನ, p. ೨.೩] 


ಕನಿ-ವ್ಯಕ್ತಿ ೪೫ " 


ಷಮನ್ತ ಯ ಅಪೂರ್ವ, ಈ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ಸ ವೇನಿದ್ದರೂ ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಲಾಶಕ್ತಿಯ 
ಉಪಕರಣ ಮಾತ್ರ. ಈ ಕಲಾಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎನ್ನುವುದು ಸಮಷ್ಟಿ ಚಿತ್ತದ ಹಾರೈಕೆ. 
ಅದು ಕವಿಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರಶಟನೆಗೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಲೌಕಿಕ ವ್ಯಕ್ಕಿತ್ತ ತ್ತದ xu 
ರೆ, ದೋಷಗಳ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮ ತೆ ನೆ ೈತಿಕದೃಿ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


_ ಓದುಗ ಕವಿಯ ಕಾವ ಶೈ ವನ್ನೊ "ದಿ, ಪನಿ ಲೋಕಜೀವನ ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ತಾಗಿರ 
ಬಹುಜೋ ಎಂದು ರ ತಪ ಲ; ಕನಿಜೀವನವನ್ನು ಭ್ರ ಸ್‌ ಊಹೆಯ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ ಸಹ್ಯ ದಯ: ಅದು ತಾನೆಣಿಸಿದುದರಿಂದ ಬೇರೊಂದಾ 
ಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಬೆಚ್ಚಿ ಬೀಳುವುದೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಪ್ಪು ಒಂದೇ ಕಜೆ: 
ಓದುಗ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದುವಾಗ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೈಗೊಂಡ ಕವಿಯ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ. ನೋಡದೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೈಗೊಂಡ ಕವಿಯ ಚರ್ಯೆಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ರೆಡಿ ಆದರೆ ಕವಿಯದು ದ್ವಂದ್ರ ವ ಕಿತ್ತ. ರಾಗದ್ದೆ ಷಾದಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಲೋಕವ್ಯಕಿ, ಬೇರೆ; ಮಹೋನ್ನ ತ "ಹಕ್ಕಿ ದ ತುಡಿಯುವ ಕಲಾವ್ಯಕ್ತಿ ಬೇರೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದು ಅಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ; ಜಗಾ ಉಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು." ಕೇವಲ ಸ 
ಯೊಬ್ಬನ ಬಹಿರಂಗ ಚರ್ಯೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಅವನ ಅಂತರಂಗದ ಜೀವನದ ಪ 
ಯನ್ನು ನಾವು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು. ಅಸಾಧ್ಯ. ಕೇವಲ ಒಂದೆರಡು ಸಾ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ನಡೆದುಕೊಂಡ ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನ ಸಮಸ, ಜೀವನವನ್ನೆ ನಾವು ಅಳೆದು ತೂಗ 
ಬಲ್ಲೆ ಮೆ? ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ. ಸಮಸ್ತ, ಜೀವನವೂ ಅವನ ಬಹಿರಂಗವರ್ಶನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯ ಧ್ಯವೆ? ಒಬ್ಬನ ಜೀವನವನ್ನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಾಣಬಲ್ಲ? ಮತ್ತೊ, ಬ್ಬ ನ `ಜೀವನವಿರಲಿ ನಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದ ಜೀವನ 
ಹೆ. ಹ ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಂಡಿದ್ದೆ ವೆ ? ವ್ಯಕ್ಕಿತ ಶ್ರ ಎನ್ನು ವ್ರದು ಅಷ್ಟು ಸರಳವಲ್ಲ ; 
ಅದಕ್ಕೆ ನೂರು ಪದರವಿದೆ. " ಮನಶ್ಕಾಸ ಸ್ವವೂ ಯಾವುದೂ ಒಂದು ಪದರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವು 
ವಷ್ಟೆ ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬಹುಮುಖ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾದ ಕವಿಯ ಜೀವನವನ್ನು ಅವನ ಜೀವನ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಒಂದೆರಡು ಪ್ರಸಂಗಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಯಾವ್ರದೋ (ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಳು 


“4 i ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎಂದಾಗಲೀ, ಹೀಗೆ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಬಾಳುವುದು 
ಉತ್ತಮ ಕಲೆಗಾರನ ಸಲ್ಲಕ್ತ ಣವೆಂದಾಗಲೀ ಭಾವಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಕಲಾವಿದರೂ ತಮ್ಮ ಚಾರಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅವರೇ ಹೊಣೆ, ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ವಲ್ಲ! 

':? ಆದರೆ ಸಾವ್ಯಕ್ಸಿಂತ ಜೀವನ ದೊಡ್ಡದು. ಮಹಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಜೀವನವೇ ಈ ಕವಿಗಳ 
ಾವ್ಯದ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಅದರ ಉಳಿನಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು 

ಆದರೆ ಕನಿಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಆ ಮಾತು ಬೇರೆ. 


೪೬ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
2 ಛ 


ಅದನ್ನು ಅವನ ಕೃತಿವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಬಳಸುವದು ಸಾಧುವೆ? ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹಡಗಿನಂತೆ. 
ಅದರ ಬಹುಭಾಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಕವಿಯ ಚಿತ್ತ ಸಂಯಮಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಪರಿಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುತ್ತದೆ ; ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿ. ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಚರ್ಯೆ ಅಸೆಂಯಮಪ್ರವೃತ್ತಿಯಂತೆ ಕಂಡರೂ, ಕಾವ್ಯಕಲೆಯ ಉಗಮ. 
ಮಾತ್ರ ಅಂತರಂಗದ ಸೆಂಯಮದಿಂದಲೇ. ಕವಿಯ ಕೇವಲ ಬಹಿರಂಗಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನ ರಸುವುದು ಮರದ ತೊಗಟೆಯಲ್ಲಿ 'ಹೂವಿನ ನವುರನ್ನು ಹುಡುಕಿದಂತೆ. 
ನಿಜ, ಮರವಿಲ್ಲದೆ ಹೂವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹೂವು ರೂಕ್ಬ ವಾದ ಮರದಲ್ಲಿ ಆದ ಒಂದು 
ಕೋಮಲ ಸುಂದರ ಪವಾಡ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಈ ತೊಗಟೆಯ ರೂಕ್ಷ ತೆಯ ಅಂತರಾಳದ 
ರಸದಿಂದ ಆದುದು ಈ ಹೂವು; ಆ ರಸವೇ ಈ ತೊಗಟೆಗೂ ಈ ಹೂವಿಗೂ ಕಾರಣ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಈ ಮರವೇನಿದ್ದ ರೂ ಹೂವಿನ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಒಂದು 
ಉಪಕರಣ ಅಥವಾ ಮಾಧ್ಯಮ. ಮರದ ಬಹಿರಂಗದ ತೊಗಟೆಯ ರೂಕ್ಬ ತೆಯಾವ 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಆ ಹೂವಿನ ಕೋಮಲತೆಗೆ ಭಂಗತಾರದು ; ಅದರ ಬದಲು ಆ 
ಹೂವಿನ ಸೊಗಸಿನಿಂದ ಮರಕ್ಕೂ ಸೊಗಸು ಬರುತ್ತದೆ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಕವಿಯ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ ಕವಿಯ ಕೃತಿವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನೆರವಾಗಲಾರದೆ ! ಅಥವಾ ನಾವು ಅದನ್ನು ಬಳಸಲೇ ಬಾರದೆ ?-- 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕಾವ್ಯ ಮುಖ್ಯವೇ 
ಹೊರತು ಕವಿಯ ಜೀವನಚರಿತೈಯಲ್ಲ. ಕವಿಯ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಕೃತಿವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಬೇಕು ಬಂದರೆ ಕಾವ್ಠಾಸ್ಟಾದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ 
ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಬೇಕಾದ ಗಮನವನ್ನು ಕವಿಯ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಸಬೇಕು ಎಂದು. 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಉತ್ಕಮ ವಿಮರ್ಶಕ ಕಾವ್ಯವನ್ನೊ «ದುವಾಗ ಕೃತಿವಲಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಕೃತಿ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ 
ಹಲವು ಸಲ ಅನುಕೂಲವೇನೋ ಆದರೂ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಅನಾನುಕೂಲವಂತೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವನ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯ ಘಟನೆಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಬಲವಾದ ಆಧಾರ 
ವನ್ನಾ ಗಿಟ್ಬುಕೊಂಡು ಕೃತಿಯನ್ನ ವಲೋಕಿಸುವುದು ಈ ಸಮಸ್ಕಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಲೋಕ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿದ ಬೇರೊಂದು ವಿಶೇಷ ಶಕ್ತಿ ಅವನಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವಜ್ಞೆ 
8 ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪುರುಷನಾದವನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು: 
ಬಗೆಯಾಗಿ ನಡೆದರೆ ಜನತೆ ಅವನನ್ನು ಪೂಜ್ಯನೆಂದು ಒಪ್ಪದೆ ಕೂಡಲೇ ಬಹಿಷ್ಕರಿಸುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ 
ಕವಿಯ ಬಗೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವನಲ್ಲಿ ಈ ಅಸಾಮಂಜಸ್ಯವನ್ನು ಕಂಡರೂ ಜನತೆ ಅದನ್ನು ಅಷ್ಕಾಗಿ 
ಗಮನಿಸದೆ ಅವನ ಕೃತಿಗಾಗಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಸಂಗತಿ. 


ಳೈ!  ಕವಿಒವ್ಯಕ್ತಿ ೪೭ 


ಗೈದಂತಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅವನ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ, ಅವನ ಕಾಲದ ಆವರಣದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಸ್ಟಾರಸ್ಥ ಸ್ಫವೂ ಸುಂದರವೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಅದು ತನಗೆ ತಾನೇ ಒಂದು ಸ 
ಚಾರಿತ್ರ ಕ ಮೌಲ ವನ್ನು ಹೊಂದಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ ಚರಿತ್ರೆ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲ. ಅದರ 
es ಠೃ ತಿಯನ್ನ ನ ಳಯುವುದು ಸಂಯಾಗುವುದಿಲ; ಕೃತಿಯ ಮಹತ ತ್ಕನ್ನು 
: ಸೃತಿಯಲ್ಲಿ, ಸ ತ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬೇಕು 

ಸವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಬಹು ತ್ರೀಣಿ ಸಂಚಾರಿ--ವಾದ್ಯವೊಂದರ ವಿವಿಧ ಸ್ತರ 
ಸ್ಟಾ ನಗಳ ಮೇಲಾಡುವ ವಾದಕನ ಬೆರಳುಗಳಂತೆ. ಅವನ ಸಂಚಾರಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಲೌಕಿಕವೂ ಅಂತಹದೊಂದು ಸ್ವರಸ್ಥಾನವಾಗಬಹುದು. ಅವನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತು. 
ಒಮ್ಮೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ, ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರೇಮದ, ಒಮ್ಮೆ ಸಾಮಾಜಿಕದ--ವಿವಿಧ ಮಜಲು 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಮುಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಾನೆ... ಅಧಾ ಲ ತದ ಮಜಲಿಗೇರಿದಾಗ, ಆ ಅನು 
ಭವದ ಸ್ಪರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತಾಗ ಅವನು ಅಧ ಧ್ಯಾತ್ಮ ಕವಿ; ಪ್ರೇಮದ ಮಜಲಿನಲ್ಲಿ 


ಪ್ರೇಮಕವಿ; ಹೀಗೆ ಆಯಾ ಅನುಭವವನ್ನು ಅವನು ಮುಟ್ಟಿ ಮಿಡಿದಾಗ ಆಯಾ 
ಮಟ್ಟದ ಕವಿ, ಆದರೆ ಅವನ ಒಲವು ತ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದ ತಿ ಶ್ರೇಣಿಯ | 


ಬಗೆಗಿದೆಯೋ, ಯಾವುದನ್ನು ಅವನು ತನ್ನ ಜೀವ ಜೀವಾಳವನ್ನಾಗಿ' ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಯೋ ಅದರ ಮೇಲೆ ನಾವು es ವಿಶಿಷ ತೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತ ವೆ. 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕವಿ-ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಮಸ್ಯೆ ತುಂಬಾ ಜಟಿಲವಾದುದುದು; ಮತ್ತು 
ನಿವಾದಾಸ್ಸ ದವಾದುದು. ಇದುವರೆಗೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ವಿಚಾರವೆಲ್ಲಾ ಒಂದು. 
ಬಗೆಯ ನಿನರಣಾತ್ಮ ಕವಾದ ಸಮಾಧಾನವೇ ಹೊರತು ಸಿದ್ದಾ ಂತವಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸ್ಪಷ್ಟ : ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯದ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನ ಜೀವನ 
ಅದಕ್ಕೆ. ಸವಭುನೀಯನಾಗಿಬ್ಲವೆಂಬ. ಕಾರಣದಿಂದ "ಕಾವ್ಯದ ಮಹತ್ವವನ್ನು 


ಕೀಳ್ಗಳೆಯುವುದಾಗಲೀ, ಕವಿಯ ಜೀವನದ ಮಹತ್ತನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಮಾರಾದ : 
ಕವಿತೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ ಎಂದು ಅಟ್ಟಿ ಕ್ಕೇರಿಸುವುದಾಗಲೀ--ಎರಡೂ ' 


ವಿಮರ್ಶಕನ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವುದು ಮಹತ್ತಾದುದು ಎನ್ನು ವುದನ್ನು 


9 441[71 6 historical method is certainly an attractive one and it leads to 
some distinct advantages, for it decidedly aids those who are not gifted with 
fine insight and literary discrimination, to understand certain sides of poet’s 
work more ‘clearly and intelligently. But while it increases our knowledge 
of the workings of the human mind, it does not in the end assist or improve 
our critical appreciation of poetry. . ..” 

[Kalidasa, 18 Series: Sri Aurobindo, p. 12] 


ಷ್ಣ ಚ 


೪೮ ಪೃಬುದ ಕರ್ನಾಟಕ 
NS 


ಒಪ್ಪಿದರೂ ಕಾವ್ಯವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕವಿಯ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯ ಘಟನೆಗಳನ್ನು 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾರದೆ, ಅದನ್ನು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡುವುದೊಳ್ಳಿತು. 
ಏಕೆಂದರೆ “ಮಹಾ ವ್ಲಕ್ತಿಗಳು ಅಪೂರ್ವ, ಕವಿಗಳು ಅಪೂರ್ವ, ಮಹಾ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದ 
ಕವಿ ಅತ್ಯಪೂರ್ವ ಕ 


ಜಿ. ಎಸ್‌, ಶಿವರುದ್ರ ಪ್ಪ. 


30 John Drink Water: ‘The Lyric’ 


(Glycerine) ಗಿಸರೀನು [C, H, (OH),] 


ಯುದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಅನೇಕ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ಗ ಒಂದು, ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಬಹುದು. ಇದು ಸಾಬೂನಿನ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ರಿ,ಯಾಗುವ ಒಂದು. 
ಉಪಪದಾರ್ಥವಾದರೂ, *ೆಲವು. ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿದೆ. ಸಾಬೂನು ಚರ್ಮದ ಮೇಲಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಬಟ್ಟಿ ಗಳ ಮೇಲಾಗಲೀ 
ಸೇರುವ ಕೊಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಡಿ ಸಲ್ಪಡುವುದಾದರೆ, 
ಗ್ಲಿಸರೀನಿಗೆ ಅನೇಕ ಗೆಯ AES ಗಳು ಆದುದರಿಂದಲೇ, ಈ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ವಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇದೆಯೋ, ಅಲ್ಲಿ ಸಾಬೂನಿನ ಕೈ ಗಾರಿಕೆಯೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ 
ಎಂಬುವುದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ "" ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಸರ್ಕಾರದ ಸಾಬೂನಿನ ಕಾರ್ಬಾನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಗ್ಲಿ ಸರೀನನ್ನು ತೆಗೆದು ಮಾರಾ 
ಟಿಕ್ಕೆ ಇಡುವ ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಏರ್ಪಾಡುಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ನಡೆದಿವೆ” ಎಂಬ 
ವರದಿಯು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದೆ. 
°° ಈಗಿ ಸ ಸರೀನನ್ನು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಕಂಡುಹಿಡಿದವರು ಯಾರು, ಮತ್ತು ಇದು 
ಯಾವ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು. ಹಂದನ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಇದು ಹೆಚ್ಚು 
ಉಪಯೋಗವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿಜಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರ ಪುಟ್ಟಿ ಲೇಖನದ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದೇನೆ. ಗ್ಲಿಸರೀನು ಮದ್ಯ ಸಾರದ (Alcohol) ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಕರಗುವ, ಮತ್ತು ಮಂದವಾಗಿರುವ ಒಂದು ದ್ರವಪದಾರ್ಥ. ಇದು ಪಾಕದಂತೆ 
ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿಯೂ, ಸಕ್ಕರೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಿಹಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಇದನ್ನು ಕೆಲವು ಸಿಹಿಪಾನೀಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇದೊಂದೇ ಉಪ 
Jes ಬೇರೆ ಉಪಯೋಗಗಳೂ ಇವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಕಂಡುಹಿಡಿದವರು "" ಹೀಲೆ ” (Scheele) 
ಎಂಬ ಸಿ Ree ದೇಶದ ಜ್‌ ಫ್ಲನಿಗಳು. ಇವರು 1779 ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಲಿವ್‌ 
ಎಣ್ಣೆ ಯನ್ನು “ ಸೀಸದ ಆಕ್ಸೆ ಡು” (Litharge) ಎ೦ಬ ಲವಣದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿ ಹ ತ ಸೀಸದ ಆಕ್ಟ ಪಡಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಒಂದು ತರಹ 
ಸೀಮೆಂಟನ್ನು ತಯಾರಿಸಬೇಕೆಂತಿದ್ದ ರು. ಆದರೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗುವ ಒಂದು ಸಿಹಿ 
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ಪದಾರ್ಥವು ಉತ್ಪತಿ,ಯಾದುದನ್ನು ಇವರು ಕಂಡುಹಿಡಿದರು. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ನಡೆದವು. ಆಲಿವ್‌ ಎಣ್ಣೆಯಂತೆಯೇ ಇತರ ಎಣ್ಣೆ ಗಳನ್ನೂ, 
ಕೊಬ್ಬನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದಾಗಲೂ, ಇದೇ ಪದಾರ್ಥವು ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾದುದನ್ನು 
ರಾಸಾಯನಿಕ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಕಂಡುಹಿಡಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಎಣ್ಣೆ ಕೊಬ್ಬುಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಗ್ಗ ಸರೀನನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ರಾಸಾಯನಿಕ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು 
“ ಸೆಪಾನಿಪಿಕೇಷನ್‌ ವಿಧಾನ '' : (Saponiಗಂation) ವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ವಿಧಾನದಿಂದ ಮೊದಲು ಸಾಬೂನನ್ನು (8080) ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ, ವಿಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟಿ ದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಸಬಹುದು. ಕೆಲವು ವರ್ಷ 
ಗಳನಂತರ, ಅ೦ದರೆ ೧೮೧೨ ರಲ್ಲಿ ಷೆವ್‌ರೂಯಲ್‌ (Chevreul) ಎಂಬ ಫ್ರೆಂಚ್‌ 
ದೇಶದ ವಿಜ್ಞಾನಿಯು, ಎಣ್ಣೆ ಮತ್ತು ಕೊಬ್ಬುಗಳ ರಾಸಾಯನಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ನಡೆಸಿದ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಂದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸಿದನು... ಅದೇನೆಂದರೆ, ಎಣ್ಣೆಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಕೊಬ್ಬಿ 
ನಿಂದಾಗಲೀ ಒಂದು ಸಿಡಿಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಸೆಪಾನಿಫಿಕೇಷನ್‌ ವಿಧಾನದಿಂದ 
ಉತ್ಪತ್ರಿಮಾಡಬಹುದು ಎ೦ಬುದು. : ಆ ಪದಾರ್ಥವೇ ಗ್ಲಿ ಸರೀನು--ಲ್ವ ಗ್ಯ (೧೫, 
ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಅದು ಸಿಹಿಯಾಗಿರುವುದೇ ಕಾರಣ, ಎಂಬು 
ದಾಗಿಯೂ ಅವರು ತಿಳಿಸಿದರು. 

ಎಣ್ಣೆ ಮತ್ತು ಕೊಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಗ್ಲಿಸರೀನು ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಆಮ್ಲಗಳಿಂದ 
ಉತ್ಸತ್ರಿಯಾದ * ಎಸ್ಟೆರ್ಸ್‌ '' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರೆಯಬಹುದು. ಈ ಎಸ್ಟರುಗಳನ್ನು 
ಟಖ ಎಗ್ಗಸರೈಡುಗಳು ' ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸಿ ಸಯರಿಕ್‌ ಆಮ್ಲದಿಂದ 
(C,H COOH) ಬರುವ ಎಸ್ಟರನ್ನು "ಟ್ರೈ ಪಸ್ಟಿಯರಿನ್‌ ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ಗ್ಲಿಸರೈಡುಗಳು. ಕಾಸ್ಟಿಕ್‌ ಸೋಡಾ ಅಥವಾ ಕಾಸ್ಟಿಕ್‌ ಪೊಟಾಷ್‌ 
ಕ್ಲಾರಕದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಕುದಿಸಿದಾಗ, ಸೆಪಾನಿಫಿಕೇಷನ್‌ ಹೊಂದಿ, ಅದರಿಂದ 
ಗಿ ಸರೀನನ್ನೂ, ಸೋಡಿಯಂ ಅಥವಾ ಪೊಟಾಸಿಯಂ ಸ್ಟಿಯರೇಟು ಲವಣವನ್ನೂ 
ಉತ್ಪೃತ್ರಿಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈ ಲವಣವೇ ಸಾಬೂನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉತ್ಸತಿ,ಯಾದ 
ಸಾಬೂನನ್ನು ಉಪ್ಪಿನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಳಗೆ ಗಡ್ಡೆ ಕಟ್ಟಿ ಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಗ್ಲಿಸರೀನು 
ಮಾತ್ರ ಬೇಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗ್ಲಿಸರೀನನ್ನು ಸಾಬೂನಿನ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಮುಖ್ಯವಾದ ಉಪಪದಾರ್ಥವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಗ್ಲಿಸರೀನು ಹೇಗೆ ಉತ್ಪತ್ರಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸಮೀ 
ಕರಣದ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 


ಗಿ ಸರೀನು ೫೧: 


೦೫... ೦.೦೦. ಲೃಚ್ಮ + KE |OH 


(ಟ್ರಿ ಎ ಸ್ಟಿಯರಿನ್‌ | 


(ಕ್ಪಾರಕ) 
| M 
es ಜಾತಾ 


CH, | 0: ೦೦- ಲಚ್ಚಿ + Na | OH 
° CH-OH 


(ಗ್ಲಿಸರೀನು) ೫:೦ + 3 ಲ್ವಚ್ಚ ೦೦೦1೫ 


ಜ್‌ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಗಿ ಸರೀನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
' ಯಾದರೆ ಅದನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕರೂರು “ದಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಭ್‌ 
ವಿಧಾನದ ಬರು ಅದರಿಂದ ಬರುವ ಗಿ ಸೆರೀನಿನೆ ಬೆಲೆಗಿಂತ ಯು ದೆ; 
ಆದರೆ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ yes ಗ್ಲಿಸರೀನು ಉತ್ಸತ್ತಿಯಾಗು 
ವ್ರದರಿಂದ, ಇದನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ತೆಗೆಯುವುದು ಲಾಭಕರ. ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಕಾರ್ಯಾನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಕ ಸಾಬೂನಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಜ್ಜುಮಾಡಿ, ' ವರ್ಷಕ್ಕೆ. 
ಸುಮಾರು RH ಬನ್ನು ಗಳಷ್ಟು, ಗ ಸರೀಸನ್ನು ತೆಗೆಯುವ ಏರ್ಪಾಡುಗಳು ಈಗಲೇ 
ನಡೆದಿವೆ ಎಂಬುದು ವರದಿಗಳ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ಆದಾಯವು ಹೆಚ್ಚು _ಪ್ರದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಸಾಬೂನು ಮತ್ತು ಗಿ _ಸರೀನುಗಳ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದಾದ 
ಎಣ್ಣೆ ಮತ್ತು ಕೊಬ್ಬು ಗಳಲ್ಲಿ ದನದ ಕೂಬ್ಬನ್ನೂ ಕೊಬ್ಬ ರಿ ಎಣ್ಣೆ ಯನ್ನೂ, ಆಲಿವ್‌. 
ತ್ತು ತಿಮಿಂಗಲದ ಎಣ್ಣೆಗಳನ್ನೂ (Whale ‘oil ಸ An ಎಣ್ಣೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಎಸ್ಟೆ ರುಗಳಲ್ಲಿ "ಸ ಸ್ಟಿಯರಿನ್‌ ' C,H; (ಲಿಚ್ಚಿ ೮೦೦) ಮತ್ತು 
ಪಾಮಿಟಿನ್‌ (ಹ ಜ್‌ ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಬಹುದು. 

' ಗ್ಲಿಸರೀನಿನ ತೆಯಾರಿಕೆ-ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಕೆಲವು ಎಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ಕ್ಲಾ ೨ ರಕಗಳ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹುದಿಸಿದರೆ, ಗಿ \) ಸರೀನು ಮತ್ತು ಸಾಬೂನುಗಳುಳ್ಳ ಜಿ lye) ಜ್‌ 
ದ್ರಾವಣವು ಉತ್ಪತಿ ಶ್ರಿಯಾಗುತ್ತ, ದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಟಂ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು. 
ಹೊಂದದೇ ಚ ಕಾ ಫಿರಕವೂ ಸ ಸ್ವಲ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುತ್ತದೆ. ಕ್ಟ್ದಾ ರಕವುಳೆ 
ಈ ದ್ರಾವಣವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಸೋಗಿನ ್ರದು ಹಾನಿಕರ. ಇದರಲ್ಲಿರುವ 


ಸಾಬೂನನ್ನು ಅಡಿಗೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಉಪ್ಪಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಗಡ್ಡೆ ಕಟ್ಟಿಸಿ, 


೫೨ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ನರೆ ಯು 


ಬೇರೆಯಾಗಿ ತೆಗೆಯಬಹುದು. ಇದಾದನಂತರ, ಉಳಿಯುವ ದ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಾರಕವೂ, 
ಉಪ್ಪೂ, ಗ್ಲಿಸರೀನೂ ಸೇರಿರುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಸೇ. 35 ರಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ಗಿ ಸರೀನು ಇರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಗಡ್ಡೆ ಕಟ್ಟಿದೇ ಇರುವ ಸಾಬೂನೂ ಅಲ್ಪಪ್ರಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ದ್ರಾವಣವನ್ನು “ ಸೋಪ್‌ ಲೈ '' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಬ್ಬಿಣದ ಆಕ್ಸೆ ಪಡನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಣ್ಣವನ್ನೂ ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇದರಿಂದ ಸಾಬೂನು ಪುನಃ ಗಡ್ಡೆ ಕಟ್ಟಿ (Coagulation) ಕೆಳಗೆ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದನಂತರ ಉಳಿಯುವ ದ್ರಾವಣವನ್ನು ಬಾಷ್ಟ ಕಾರಕ ಪಾತ್ರೆ 
(Evaporators) ಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಕುದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ದ್ರಾವಣದಲ್ಲಿರುವ 
ನೀರು ಇಂಗಿಹೋದಮೇಲೆ ಗಿ ಸೆರೀನಿನ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಸೇ. 80 ರಷ್ಟಕ್ಕೆ ಏರುತ್ಮದೆ. 
ಸಾಬೂನಿನ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಪ್ಪೂ ಗಡ್ಡೆ ಕಟ್ಟಿ ಬೇರೆಯಾಗುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಮೊದಲೇ ತೆಗೆದುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲಿನ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸೇ. 80 ರಷ್ಟು 
ಗಿಸೆರೀನುಳ್ಳ ದ್ರವವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಕೊಬ್ಬು ಮತ್ತು ಎಣ್ಣೆಗಳನ್ನು “ ಲಿಪೇಸ್‌ * ಎನ್‌ಸೈಮಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ, 
ನೀರಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಕುದಿಸಿದಾಗಲೂ ಸುಣ್ಣದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ, 
ಆವಿಯು ಹೊರಗೆ ಹೋಗದಂಥ ಮುಚ್ಚಳವುಳ್ಳ ಉಸಿರು ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ (Autಂclaves) 
ತುದಿಸಿ, 140° ಸೆ. ಗೆ ಕಾದ ನೀರಿನ ಹಬೆಯನ್ನು ಹಾಯಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಸೆಪಾನಿಫಿ 
ಕೇಷನ್‌ ವಿಧಾನವು ಉಂಟಾಗಿ. ಗ್ಲಿಸರೀನು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ; 
ನೀರಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕುದಿಸುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಸೆಪಾನಿಫಿಕೇಷನ್‌ ಉಂಟುಮಾಡಬಹುದು. ಕೊನೆಯ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ನ್ಕಾಫ್ಟಲೀನ್‌, ಒಲೆಯಿಕ್‌ ಆಮ್ಲ, ಮತ್ತು ಗಂಧಕಾಮ್ಸ ಗಳುಳ್ಳ 
(Twitchell’s reagent) ಮಿಶ್ರಣವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಬಹುದು. 

ಕಾಕಾ೦ಬಿ (Molasses) ಯಿಂದ ಮದ್ಯಸಾರವನ್ನು ಉತ್ಪೃತ್ಕಿಮಾಡುವ 
ಫಕ್ಮೆಂಟೇಷನ್‌ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಸೇ. 3ರಷ್ಟು ಗ್ಲಿಸರೀನು ಉಪಪದಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಬರುತೃದೆ. ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ 1914-1918 ನೆಯ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನಿ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸುಮಾರು ತಿಂಗಳಿಗೆ 1,000 ಟನ್ನು ಗಳಷ್ಟು ಗ್ಲಿಸರೀನು ತಯಾರಾಗುತ್ತಿತ್ತು. : ಹೀಗೆ 
ತಯಾರಾದ ಗ್ಲಿಸರೀನನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸಿಡಿಮದ್ದಿನ ತಯಾರಿಕೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿ, 
ದ್ದರು. ಸೋಡಿಯಂ ಸಲ್ಪೇಟು ಲವಣವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ, ಕೆಲವು 
ಬ್ಯಾಕ್ಟೀರಿಯಾ ಕ್ರಿಮಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ನಾಮಮಾಡಿ ಗ್ಲಿಸರೀನಿನ ಉತ್ಪತ್ರಿಯನ್ನು ಸೇ. 
36ರಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ಪ್ರತಿ 10 ಬನ್ನು ಗಳಷ್ಟು 
ಕಾಕಾಂಬಿಯಿಂದ ಒಂದು ಬಿನ್ನಿ ನಷ್ಟು ಗ್ಲಿಸರೀನು ಬರುತ್ತಿದೆ. 


ಗ್ಲಿಸರೀನು. ' ೫ 


ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಸಾಬೂನಿನ ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಗ್ಗ ನ 
ನೀನನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಿಡಿಮದ್ದಿನ ತಯಾರಿಕೆಯು ಎಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆಯೋ 
ಅಲ್ಲಿ ಗ್ಲಿಸರೀನು ಉತ್ಪತ್ರಿ ಯಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಾರವಿದೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸಿಡಿಮದ್ದಿ ನ ತು ವಿರಳವಾದ ರಿಂದ, ಗಿ ) ಸರೀನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಥ್ರ ರೃದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 

ವ್ಯಾಪಾರವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅದರ ತಯಾರಿಕೆಯು ದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು. ಲಾಭಕರವಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಗ್ಗ ಸರೀನಿಗಿರುವ ಇತರ ಉಪಯೋಗಗಳು ನಮಗೆ ಗೋಚರವಾದಮೇಲೆ 
ಸಾಬೂನಿನ ಮತ್ತು ಗ್ಲಿಸರೀನಿನ ತಯಾರಿಕೆಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿವೆ. ಈಗ ನಮ್ಮ ದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ತಯಾರಾಗುವ ಪ್ರತಿ 110 ಟನ್ನು ಗಳಷ್ಟು ಸಾಬೂನಿಗೆ 10 ಟನ್ನು ಗಳಷ್ಟು 
ಗ್ಲಿಸರೀನು ಉಪಪದಾರ್ಥವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ವರದಿಗಳ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದಿದೆ. 

ಗ್ಲಿಸರೀನಿಗೆ ಇರುವ ಉಪಯೋಗಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಬಂಡೆಗಳನ್ನು 

ಸಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಡೈನಾಮಿಟ್‌ನಲ್ಲೆ € ಎಂದು ತಿಳಿಸಬಹುದು. 
ಗ್ಲಿ ಸರೀನಿನಿಂದ ತಯಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೈಟ್ಟೊ ್ರೀಗ್ಲಿಸೆ ಸರೀನ್‌ ಎಂಬ ದ್ರವರೂಪದ ಸಿಡಿ 
ಮದ್ದನ್ನು ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಬಣೆಯುವುದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್‌ ಕಾರ್ಡೈಟು 
(Corditey ಬ್ಲಾಸ್ಟಿಂಗ್‌ “ಿಲೆಟಿನ್‌ (Blasting Gelatin) ಮುಂತಾದ ಪುಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
CE ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೆ ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಶೈನಾಮಿಟ್ಟು ಗಳಲ್ಲಿ ಸ aa ನೈಟ್ರೊ ಗಿ \ಸರೀನನ್ನು ತಯಾರಿಸೆ 
ಬೇಕಾದರೆ, ಸೇ. ೧5 ರಷ್ಟು ಶುದ್ಧ ವಾದ ಗ್ಲಿ ಸರೀನು ಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಗ್ಲಿಸೆ 
ರೀನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ ಸ ತ್ರಡವುಳ್ಳ ಭಟ್ಟಿ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ೯ 
ಇನ ಹಬೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಭಟ್ಟಿ ತ ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ಬರುವ 
ಗ್ಲಿಸರೀನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಳದೀ ಬಣ್ಣವು SM ದೆ. ಇದನ್ನು ಇದ್ದಲುಪುಡಿಯ ಜೊತೆಗೆ 
ಸೇರಿಸಿ ಕುದಿಸಿದರೆ, ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಪದಾರ್ಥವು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಪುನಃ ಭಟ್ಟಿ 
ಇಳಿಸಿ; ಮತ್ತೆ ಇದ್ದಲಿನ ಪುಡಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಕುದಿಸಿದರೆ, ಅತಿ ಶುದ್ಧ ವಾದ 
ಗಿ ಸರೀನು ಬರುತ್ತದೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಗ್ಲಿ ಸರೀಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಶ್ಮ ಲಗಳೂ ಇರಬಾರದು. 
ತಾಮ ಬ ಸೀಸೆ ಮುಂತಾದ ಲೋಹಗಳಾಗಲೀ, ಆರ್ಸೆನಿಕ್‌ ಆಗಲೀ ಇರಬಾರದು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಇದ್ದರೂ, ಆ ಗ್ಲಿಸರೀನು ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಅತಿಶುದ್ಧವಾದ (Chemically pure) 
ಗ್ಲಿಸರೀನನ್ನು ದೇಹಕಾಂತಿವರ್ಧಕ ವಸ್ತುಗಳ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲೂ, ಔಷಧಗಳ 
ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲೂ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ನೈಟ್ರೋಗ್ಲಿ ಸರೀನಿನ ತಯಾರಿಕೆ- ಸುಮಾರು 5 ಭಾಗದಷ್ಟು ಗಂಧಕಾಮ್ಲ 


೫೪ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
BN 


ವನ್ನೂ ಮತ್ತು 3 ಭಾಗದಷ್ಟು ನೈಟ್ರಿಕ್‌ ಆಮ್ಲವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ, ತಣ್ಣಗೆ ಮಾಡಿ, ಆ 
ತಣ್ಣ ಗಾದ ಮಿಶ್ರಣವನ್ನು ಒಂದು ತೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು 
ಭಾಗದಷ್ಟು ಡೈನಾಮಿಟ್‌ ಗ್ಲಿಸರೀನನ್ನು ಚುರುಕಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಗಿ ಸರೀನನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಾಗ ನೈಟ್ರೋಗ್ಲಿಸರೀನು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಜೊತೆಗೆ, ಶಾಖವೂ, ನೀರೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದುಂಟು. ನೀರು 
ಗಂಧಕಾಮ್ಸ ದಿಂದ ಹೀರಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಶಾಖವು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿ, 
ನೈಟ್ರೋಗ್ಲಿಸರೀನು ಸಿಡಿಯಬಹುದು. ಇದು ಸಿಡಿಯದೇ ಇರುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದರೆ, ತೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆಮ್ಲ ಗಳ ಮಿಶ್ರಣದ ಉಷ್ಣೃತೆಯು 25" ಸೈ. `ಮೀರ 
ದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಮೇಲಿನ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ 
ರಾಸಾಯನಿಕ. ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟಿ ಸರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಬಹುದು: 


CH, | ೦೫.೫ | 0.NO, CH,-0-—NQ, 
| seas.” SEE ie SN 


[ಸಂಗದ ಯ 
೧೫.1೦೫ ೫.೦. NO, CH —O0—NQ,+3 ೫೦ 
SSE Meek 2ಎ. 
೧೫. | OEE | ೦- NO, CH,-0-—No, 
(ಗ್ಲಿಸರೀನು) (ನೈಟ್ರಿಕ್‌ ಆಮ್ಲ) (ಸೈಶ್ರೋಗ್ಲಿಸರೀನು) 


ಈ ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಾದ ನೈಟ್ರೋಗ್ಲಿ ಸರೀನ್ನುು ಒಂದು ಹಳದೀ. ಬಣ್ಣ ದ 
ಎಣ್ಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ, ಗಂಧಕಾಮ್ಲವುಳ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ತೇಲುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಬೇಕಿ 
ಯಾಗಿ ತೆಗೆದು, ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿರುವ ಆಮ್ಲ ಗಳನ್ನು . ಸೋಡಿಯಂ ಕಾರ್ಬೊನೇಟು ಲವಣದ ದ್ರಾವಣದ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ತೆಗೆದು ಪುನಃ ನೈಟ್ರೋಗ್ಲಿ ಸರೀನು ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ತೊಳೆದು 
ನೀರನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ. ನೈಟ್ರೋಗ್ಗಿ ಸರೀನನ್ನು ಗ್ಲಿಸರೀನು ಮತ್ತು ನೈಟ್ರಿಕ್‌ 
ಆಮ್ಲಗಳ ಎಸ್ಟೆರು ಎ೦ದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಸಿಡಿಯುವ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಶಂಡುಹಿಡಿದವನು ಸ್ವೀಡನ್‌ ದೇಶದ ಆಲ್ಫೆ )ಡ್‌ ನೋಬೆಲ* (Alfred Nobel) 
ಎಂಬಾತ. ಈತ 1863ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ . ಇದನ್ನು ಮೊದಲು ಡೈನಾಮಿಟ್‌ 
ಸಿಡಿಮದ್ದಿ ನಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿ ಸಿದನು. ನೈಟ್ರೋಗ್ಲಿ ಸರೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಿಡಿಮದ್ದಾ ಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಅದು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದರಾಗಲೀ ಕಾಯಿಸಿದರಾಗಲೀ, 
ವಿಭಜನೆ ಹೆ೧೦ದಿ ಅನಂತರ ಹೊಂದುವ ರಾಸಾಯನಿಕ ಬದಲಾವಣೆಯ ಫಲವಾಗಿ, 


ಗಿಸರೀನು ೫೫ 


ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇಂಗಾಲಾಮ್ಲ, ಸಾರಜನಕ, ಆಮ್ಲಜನಕ ಅನಿಲಗಳನ್ನೂ 
ನೀರಿನ ಹಬೆಯನ್ನೂ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸ 
ಬಹುದು. ಈ ಅನಿಲಗಳು ರಭಸದಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುವ್ನಾದೆ, ಅಧಿಕಪ್ರಮಾಣದ 
ಪ ದೇಶವನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು, ಹೆಚ್ಚು ಒತ್ತಡವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬಂಡೆಯು ಬೇಗನೆ ಸಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ನೈಟ್ರೋಗ್ಗಿಸರೀನಿನಲ್ಲೇ 
ಆಮ್ಲಜನಕವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ರಾಸಾಯನಿಕ ಬದಲಾ 
ವಣೆಯು ಅತಿ ಸುಲಭವಾಗಿ, ಹೊರಗಿನ, ಅಂದರೆ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆಮ್ಲಜನಕದ 
ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಇದರಿಂದ ಸಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಷ 
' ಫೈಕ್ರೋಗ್ಲಿ ಸರೀನು ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಸಿಡಿಯುವುದರಿಂದ, ಕೆಲವು ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅದು ನಮ್ಮ ಹತೋಟಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅತಿ ವೇಗದಿಂದ ಸಿಡಿಯುವು 
ದನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ ಬೇಕಾದುದು ಆವಶ್ಯಕ. ಇದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ 
ಸಲ್‌ ಫರ್‌ (81056168೬7) ಎಂಬ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಶಿಲೆಯ ಪುಡಿಯನ್ನು ಡೈನಾ 
ಮಿಟು ಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ನೈಶ್ರೋಗ್ಲಿ ಸರೀನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹೀರುವ 
ಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಡಿಯದೇ ಇರುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 3 
ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ, ಪೆಚ್ಚು ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ನೈಟ್ರೊ ಗ್ಲಿಸ. 
ರೀನಿನ ತಯಾರಿಕೆಗೆ ತ ಗ್ದ ಸರೀನನ್ನು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿ ಸಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಚರ್ಮವು ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋದಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಗಿ ಸರೀನನ್ನು ಸವರುವುದರಿಂದ ನೋವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ವ ದ ಯೋಗಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಕಾರ್ಲಾನೆಗಳಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಇದು ಆವಶ್ಯ ಪ್ರ 
ವಾದ ಒಂದು ವಸ್ತು. ಗ್ಲಿಸೆರೀನು ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹಣ್ಣಿನ ಮತ್ತು ಇತರ ಜಹಾಂ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು, ಫರ್ಮೆಂಟೇಷನ್‌ ಹೊಂದದೆ ಎಷ್ಟು. ದಿವಸಗಳಾದರೂ ಕೆಡದೆ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಇವಲ್ಲದೆ, ಮುದ್ರಣಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಶಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೂ (Printers 
ink) ಬೂಟ್‌ ಪಾಲಿಸ್‌ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲೂ, ಇದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಿದೆ. ಬಟ್ಟೆಗಳ 
ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲೂ, ಬಣ್ಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಂತಿವರ್ಧಕ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
(Cosmetics) ny ಗಿ | ಸರೀನನ್ನು ೬೪೫1201 ಮೃ ದುವಾದ ಪ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಾವು 
ಪಡೆಯುತಿ ತ್ರಿರುವುದರಿಂದ, iF ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ ಪದಾರ್ಥವೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು. | 


೫೬ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
YJ 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಉಪಯೋಗಗಳುಳ್ಳ ಗ್ಲಿ ಸರೀನನ್ನು ಈಚೆಗೆ ಕೃತಕ 
ವಾಗಿಯೂ ತಯಾರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಕೇವಲ ಇಂಗಾಲ, ಜಲಜನಕ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ, ಅನೇಕ 
ರಾಸಾಯನಿಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳ ಮೂಲಕ, ಈ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಗ್ಲಿಸರೀನು ಉಪಪದಾರ್ಥವಾಗಿ ದೊರಕದಿದ್ದ ಸ್ಸ ಛಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಅದನ್ನು ಕೃತಕವಾಗಿಯೂ ತಯಾರಿಸಿ, ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ತಯಾರು ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಉಪಯೋಗವುಳ್ಳ ಗ್ಲಿ ಸರೀನನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೃತಕವಾಗಿ ತಯಾರು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ತಳಹದಿ ಹಾಕಿರುವ ರಸಾಯನ ವಿಜ್ಞಾ ನಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ನಾವು ಸರ್ವದಾ ಕೃತಜ್ಞ ರಾಗಿರ 
ಬೇಕು. 


ಥೆ, ಯಸ್‌, ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ 0 


ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿ 


ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ 
ಫೆ ಬಿ, ಪ್ರಭುಪ್ರಸಾದ 


ಅಗಸ್‌ ಕ 15, 1954 ರಲ್ಲಿ A.LR. ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರವಾದ ನಾಟಕ 


ಪ್ರಸಾರ ನಾಟಕ 
ಕಾಲಾವಧಿ: 20 ನಿವಿಷ 


ಪಾತ್ರವಿವರ 
ಇಬ್ಬರು ಪ್ರವಾಸಿಕರು 
ನಿರ್ದೇಶಕ 
ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿ 
ವೀರಸಿಂಹ--ವೃದ್ಧ 
ಜಯಸಿಂಹ--ಯುವಕ 
ಅಕ್ಬರ್‌ ಬಾದಷಹ 
ಅಫಸಲ್‌ಖಾನ್‌--ಖರ ಪ್ರಾಂತ್ಯದ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿ 
ರಹಮತ್‌ 


ಅಬ್ದುಲ್‌ 
ದ 


ಸರದಾರರು 


' ದಳಪತಿಗಳು 


ದೃಶ್ಯ ೧ 
[ಗೊ೦ಡವಾನದ ಕಾನನ ಕಂದರ. ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತು. ಹಕ್ಕಿಗಳ ಚಿಲಿಪಿಲಿ. ಕಿರ 
ತೊರೆಯೊಂದು ಉರುಳಿ ಕಣಿವೆಯ ತುಂಬ ಮಂಜುಳಗೀತವೊಂದನ್ನು ಹರಹುತ್ತಿದೆ. 
ಮರಗಳ ನಡುವೆ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿ ಸುಯ್ಯೆನುತ್ತಿದೆ. ದೂರದ ಎಲ್ಲಿಂದಲೊ ಕೊಳಲಿನ 
ಇನಿದಾದ "ಇಂಚರ ತೇಲಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸುರುಳಿಸುರುಳಿಯಾಗಿ ಕರಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದೆ.] 


ಮೊದಲನೆ ಪ್ರವಾಸಿ (ಬೆರಗು ದನಿಯಲ್ಲಿ)--ಆಹಾ ಎಷ್ಟು ಜೆಲುವಾಗಿದೆ ಈ ಪ್ರದೇಶ! 
ಈ ಕಣಿವೆ, ಈ ಕಾಡು ಯಾವುಜೋ ಹಳೆಯ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಹೇಳಲು ನಿಂತ 
ಶಾಸೆನದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಎರಡನೆ ಪ್ರವಾಸಿ ಎನು ಪ್ರಶಾಂತತೆ ಇಲ್ಲಿ! ಓ, ಅದೇನು ಅಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹರಡಿರುವ ಮರದ ಕಳಗೆ ಅದು ಯಾರ ಸಮಾಧಿ? ಇದೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದರೇ ಸಾಕು, 
ಗೌರವ ಹುಟಿ ಸಸುವಂತಿದೆಯಲ್ಲ! 

ನಿರ್ದೇಶಕ--ಇದೇ ಬಾಬೂಜಿ ನಾ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿಯ ವೀರ 
ಭೂಮಿ. ಅಗೋ ಅದೇ ತಾಯಿಯ ಸಮಾಧಿ. ಬನ್ನಿ ಹತ್ತಿರ ನೋಡಿ. ಇದೊ ಈ 
ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. ಇಲ್ಲಿ ಹಾದುಹೋಗುವ ಪಯಣಿಗರು ಅಮ್ಮ 
ನವರ ಪದತಲದಲ್ಲಿ ಜಟ್ಟ ಭಕ್ತಿಯ ಕಾಣಿಕೆ ಇವು. ಅದೊ ಆ ಕಡೆ ನ 
ನಗಾರಿಗಳ ಆಕಾರದ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳಿವೆ ನೋಡಿದಿರಾ. . .". 

ಮೊದಲ ಪ್ರವಾಸಿಕ--ಹೌದು, ಹೌದು, ಏನು ಅವು? 

ನಿರ್ದೇಶಕ--ಅರಮನೆ ನಗಾರಿಗಳು ಸ್ಟಾಮಾ. ಈಗ ಕಲ್ಲಾ ಗಿಬಿಟಿ ವೆ. ರಾಣಿ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಬಡಿಯಿಸುತ್ತಲೇ ಜನತೆ ನಾಡಿನ ರಕ್ಬ ಣೆಗಾಗಿ ಹೋರಾಡಲು ಉತ್ಸಾ ಹ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತಂತೆ. 

ಎರಡನೆ ಪ್ರವಾಸಿಕ-ಓ , , , ಹಾಗೇ! 

ನಿರ್ದೇಶಕ--ನೀವು ನಂಬುತ್ತೀರೊ ಇಲ್ಲವೊ. ಈಗಲೂ ಈ ನಗಾರಿಗಳ ಸದ್ದು 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತ ದೆ! ಹುಣ್ಣ ಮೆಯ ರಾತಿ) ಒಂದೊಂದು ಸೆಲ ಈ ಹ 
ಮೇಜೆಲ್ಲ ಬೆಳುದಿಂಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದು ಜಃ ಸ ಕ್ವದ್ದಂತೆ ನಗಾರಿ ಬಡಿಯುವ 
ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಎಜಿ ಬಡಿಯುತ್ತ ದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಇರುವ ಸಾವಿರ 
ಗೋರಿಗಳಿಂದ ಆಕೆಯ ವೀರಯೋಧರ ಜೀವಗಳು ಹೊರಬರುತ್ತ ವಂತೆ ! 


ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿ ೫೯ 


1. ಮೊದಲ ಸ್ರವಾಸಿಕ- ಅಬ್ಬ ! ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದರೇ : ಮೈ ನವಿರೇಳುತ್ತ ದೆ. ತ 
ಹಾಸದ ಆ ಪುಟ ಮಗುಚಿ ಎಷ್ಟು ಇಳಲಸಸಿಗಗಬಭುದು 3 ಗಾ? 

ನಿರ್ದೇಶಕ ಸುಮಾರು ket ವರ್ಷವಾಗಿರಬಹುದು. ಅಕ್ಬರ್‌ ಬಾದಷಹನ 
ಹಾಲ ನೋಡಿ. ಆಗ ಈ: ಪುಣ್ಯಭೂಮಿ, ಗೊಂಡವಾನ ಹೀಗಿತ್ತೆ? ಈ ನಿಸರ್ಗದ 
ಚೆಲುವಿನಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ನಗುನಗುತ್ತಾ ಇತ್ತು. ಈ ಹಾಳು 
ಸುರಿಯುವ ಕಾಡು ಕಣಿವೆಯ ನಡುವೆ ಹಿಂದೆ; ಒಂದು ವೀರಜನತೆ ಆತ್ಮ ಗೌರವ 
ಬಿಂದ, ಪೌರುಷದಿಂದ ತಲೆ ಎತ್ತಿನಿಂತಿತ್ತು. ಶಾಂತಿ, ಸಮಾಧಾನಗಳಿಂದ ನೆಮ್ಮದಿ 
ಯಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಿತ್ತು. ವೀರರಾದ ದೇಶಭಕ್ಕರ ದಿವೃಚೇತೆನದಿಂದ ಈ ನಾಡು 
ಚೀವಂತವಾಗಿತ್ತು. 

ಮೊದಲ ಪ್ರವಾಸಿಕ--ದುರ್ಗಾವತಿ ರಾಣಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲೇ? 


ನಿರ್ದೇಶಕ--ಹೌದು ಸ್ವಾಮಿ. ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿ ಅದರ; ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಜಿ. 

ಹಿಲ೦ದಲ್ಲ ಎರಡಲ್ಲ ಐಪ್ಪ ತ್ತು ಸಹಸ್ರ ಹಳ್ಳಿ, ನಗರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿಸ್ಟಾ ರವಾದ 
ಈ ನಾಡಿಗೆಲ್ಲ ಒಡತಿ. SS ಸುಡುಕ ಡೈ ಗಜಸೇನೆ ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ! ಪಾಪ 
ಮದುವೆಯಾದ" ಹೊಸದರಲ್ಲೆ ವಿಧವೆಯಾದಳು ತಾಯಿ. ` ಮಗ ಹೀಡ್‌ 
ಖಳೆಯ ಮಗು : ಜ್‌ ಸುಖದ ಸುಪುತಿ ತ್ರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ: ಓಲಾಡಬೇಕಾದವಳು 
ಹಠಿಣವಾದ ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತ I `ಗೊಂಡವಾನದ ಸಂಪತ್ತು, 
ಖಲ ಎಂದರೆ ಹೊಗಲರಿಗೂ ದಿಗಿಲು. - - ಅಂತಹ ಧೀರ ರಾಜ್ಯ ಕಣ್ಮ ರೆಯಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಹುಂ, ಆದರೇನು, ನಾಡಿನ ಸಾ ತಂತ್ರದ ಶಕ್ತಿ ಯಾಗಿದ್ದ ವಾಯು 
ಇಂದಿಗೂ ನಮ್ಮ ಎದೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದಾಳೆ. 

. ಮೊದಲ ಪ್ರವಾಸಿ- ಆ ಇತಿಹಾಸದ ಕಥೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೇಳಬೇಕು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಫು 
ಶ್ಕೀಯಾ? ಬಾ ಅಣ್ಣ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೊ 6ಣ.. 


 ನಿರ್ದೇಶಕ--ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಥೆ ಸ್ವಾಮಿ. ಹ್ಞೂ "ಬಂದು ರಾಜ್ಯ 
ಬಲಿಷ್ಟವಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇನೆ ನ್ಸೊ A ರಾಜ್ಯದ ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಹೋಗುವ ದುರಾಸೆ ಇದೆಯ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜಿ | ನಂಚದಲ್ಲಿ ಅದು ಯಾವ 
ಹಾಲದಿಂದಲೂ ಹಾಗೇ ಇದೆ ನೋಡಿ. ಅದು ಮಾಡುವ ಅನ್ಯಾಯ ವಷ್ಟು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೆ ನೋಡಿ ಈ ಕಥೆ ಕೇಳಿದರೆ. 

ಎರಡನೆ ಪ ಸ್ರವಾಸಿಕ ಹೌದಪ್ಪ. ಇತಿಹಾಸದುದ್ದಕ್ಕೂ ಇಂಥದೇ ಕಥೆಗಳು ತುಂಬಿವೆ. 
ಹ್ಹ. ಹೇಳು ಇನ್ನು ಈ ಕಥಿ ಎಷ್ಟು ದಾರುಣವಾದುದೊ ! 


೬.೦ | ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಛಿ 


ನಿರ್ದೇಶಕ- ಅಕ್ಬರ್‌ ಬಾದಷಹನ ಕಾಲ ಅಂದೆನಲ್ಲ, ಆಗ ಈ ಗೊಂಡವಾನದ. 
ಸಂಪತ್ತು ಮೊಗಲ್‌ ಸರದಾರರ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ವಿತು. ಅವರಿಗೆ ಸಹಿಸದಾಯಿತು. 
ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕಿ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ದೋಚಬೇಕೆಂದು 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರ ದೊರೆ ಇದಕ್ಕೊಪು )ವಂತಹನಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಲ ಅಕ್ಬರ್‌ 
ಬಾದಷಹನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು ಬಂತು. ಆಗ. . . . 


ಗಿರಿಕಂದರದ ದೃಶ್ಯ ಮರೆಯಾಗಿ, ಇತಿಹಾಸದ ಆ ಹಿಂದಿನ ಪುಟ ತಿರುವಿಹಾಕಿದಂತೆ ಅಕ್ಬರನ: 
ಆಸ್ಥಾನ. ಆ ವೈಭವ, ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳಿಂದ. ಮೂಡುತ್ತದೆ. ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಯ ವಾದ್ಯ, ಷರಾಕು 
ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದು ಕೇಳುತ್ತವೆ. 


ದೃತ್ಯ ೨ 

ಅಕ್ಬರ್‌ (ಗಂಭೀರಸ್ವರದಿಂದ)-ಅದಾಗದು ಅಫ್‌ಸಲ್‌ಖಾನ್‌, ಅದಾಗದು. 
ಮೊಗಲ್‌ ಸಾಮ್ರಾಟನಾದ ನಾನು ಕೇವಲ ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಗಸಾದ ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಧವೆ 
ಯಾದ ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿಯ ಮೇಲೆ ಫೈ ಮಾಡುವುದೇ ? ನಾಳಿನ ಜನ ಏನೆಂದಾರು? 
ಹಿಂದೂ ಮುಸ್ಲಿ ೦ ಐಕ್ಯದ ನನ್ನ ಆದರ್ಶ ಏನಾದೀತು? ಅದು ಸಲ್ಲದ ಮಾತು. 

ಅಫ್‌ ಸಳ್‌..-ಸ್ಟ ಮಿಸಬೇಕು ಜಹಪನಾ, ಸ್ಟ ಮಿಸಬೇಕು. ತಮ್ಮ ಆದರ್ಶಕ್ಕೆ 
ಇದರಿಂದ ಚ್ಯುತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಗೊಂಡವಾನ ದಿನೇ ದಿನೇ ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಗಸೆಂದು ಉಪೇಕ್ಸೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಾಳೆ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೇ ಧಕ್ಕೆ ಬಂದೀ 
ತೆಂಬ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಬಿನ್ನೆ ೨ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೇನೆ. ಆಕೆ ನಾಳ ನಮ್ಮ 
ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಬಿದ್ದ ರೆ? 

ಅಕ್ಬರ್‌--ತಿರುಗಿಬಿದ್ದಾಗ ನಾವು ಎದುರುಬೀಳುವುದೇನೊ ರಾಜನೀತಿ. ಆದರೆ: 
ಸುಮ್ಮ ನಿರುವವರ ಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡುವುದು ಯಾವ ನ್ಯಾಯ? 
ಅಫಸಲ್‌ ಹಾಗಲ್ಲ ಜಹಪನಾ. ತಾವು ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದೀರಿ. ಖರಾ ಜೆಲ್ಲೆ ಯ 
ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ. ನನ್ನನ್ನು ನೇಮಿಸಿದ್ದೀರಿ ನಮ್ಮ ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕ 
ದುರ್ಗಾವತಿಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸೆಂಚನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ, 
ಖಾವಂದ್‌. ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಬಿನ್ನ ಪಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

ಅಕ್ಬರ್‌--ಅದೇನು ಹೇಳಿ. 

ಅಫಸಲ್‌-ತಮ್ಮ ಉಪ್ಪುಂಡು ಬೆಳೆದ ನಾವು, ತಮ್ಮ ಘನತೆಗೆ ಕುಂದುತರುವ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಜಹಪನಾ. ಗೊಂಡವಾನದ ಮೇಲೆ ಕಳೆದ ಸಲ ದಂಡೆತ್ತಿ 


ತೌ 


| ಆ ವಿಜಯದಿಂದ ಮದಿಸಿ ಈಗ ಮೊಗಲ್‌ ಸಾಮಾ 


೫ 


` ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿ ೬೧ 


ಹೋದ ಮಾಳವದ ಬಾಜ್‌ 'ಬಹೆದೂರನ ಗತಿ ಏನಾಯಿತು? ಆತನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಿಳ್ಳೆಯೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿತು ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿಯ ಸೇನೆ. 
))ಜ್ಯವನ್ನೆ € ಕಬಳಿಸುವ ಸನ್ನಾ ಹದಲ್ಲಿ 
ಆ ರಾಣಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾಳೆ. ನೀವು ಮುಸಲ್ಮಾನ್‌ ಪಕ್ಷಪಾತಿ ; ಹಿಂದೂಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಪ್ರೀತಿಯೆಲ್ಲ ಬರಿ ಕುಹಕ ಎಂದು ತಮ್ಮ ವರಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. 
ಖಾವಂದರು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಆ ಗೊಂಡವಾನ ರಾಜ್ಯ 
ತಮ್ಮ ಪದತಲದಲ್ಲಿ 3 ನೂತ 
ಅಕ್ಬರ್‌--ಒಂದು ಮಾತು ಅಫ 
ಫಸಲ್‌ 1] ಖಾವಂದ್‌. 
ಅಕ್ಬರ್‌--ನೀನು ಹೇಳುವ ಸುದ್ದಿ ಸತ್ಕವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಸರದಾರರೂ 
ಆ ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತಿ ಕುತ ನನ್ನ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ . 
ಅಫಸಲ್‌ ಅದರೆ! ಮತ್ತೇನು ಸ 
ಅಕ್ಸರ್‌ ಆದರೆ ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿ ಹೆಂಗಸು ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಮರೆಯ 
ಬಾರದು. ಅಕ್ಸರನಾಗಲೀ ಆತನ ಕಡೆಯವರಾಗಲೀ, ಹೆಂಗಸನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ 
ಕಾಣತಕ್ವವರು. ರಾಣಿಯನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಗೌರವ-- 
ಮರ್ಯಾದೆಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಬೇಕು. ತಿಳಿಯಿತೇ ? 
ಅಫಸಲ್‌--ಬಾದಷಹರ ಆಜ್ಞ 
[ವಾದ್ಯ ಮೊಳಗುವುವು. ಅಕ್ಬ ರನ ಆಸ್ಚಾ ನ ಮರೆಯಾಗಿ ಆ ಗಿರಿ-ಕಂದರ ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ತಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಕೊಳಲ ಡಿ ಅದೇ ತೊರೆಯ ಮಂಜುಳನಾದತರಂಗೆ.] 
| ನರ್ದೇಶಕ--ಅಕ್ಸ ರನ ಆಸ್ಚಾ ನದಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಯಿತು. ಅಫಸಲ್‌ ಮಹಾ ಕುಹಕಿ, 
ಪಾಣಿ ತನ್ನ ಪ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಇದ್ದವಳು. ' ಆದರೆ ಅಫ್‌ಸೆಲ್‌ನಿಗೆ 
ಮಠಾಲೋಜನೆ. ಅವಳ ಅಪಾರವಾದ ಸಂಪತ್ತು, ಅಪೂರ್ವ ಸೌಂದರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಅವನ ಮನ ಮಾರುಹೋಯಿತು. ನೂರಾರು ಸವಿಗನಸುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ತೊಡಗಿತು. 
ಮೊದಲ ಪ್ರವಾಸಿ--ಅಕ್ಸರ್‌ ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವನು. ಆದರೆ ಆಕ್‌ ಣ್‌ ಕೆಳಗಿನವರು 
ಎಷ್ಟು ಸಣ್ಣ ವರು! 
216 ಪ್ರವಾಸಿ--ಸರಿ, ಆಮೇಲೆ? ಯುದ ತ್ಯೆ ರಾಣಿ ಸಿದ್ದ ಭಾಗಿದ ಳೇ ? 
EE ಚಿ ದುರ್ಗಾವತಿ ವೀರರಮಣಿ. ೫೫1. ಗಡಾದ 


ಅಫಸಲ್‌ನ ಯುದ್ದಸನ್ನಾ ಹ ತಿಳಿಯಿತು. ಆಗ .... 
& 


೬೨ ಪ್ಲಬುದ್ರ :ಕರ್ಣಾಟಕ 
J ದ: 


ದೃಶ್ಯ ೩ 
ಗಿರಿಕಂದರ ಕಾನನ ಒಯ್ಯೊಯ್ಯನೆ ಕರಗಿ ವೀರರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿಯ ಅರಮನೆಯೆ ಮುಂದಿನ: 
ಬಯಲು...-ಸುಸಜ್ಜಿ ತವಾಗಿ ನಿಂತ ಆಕೆಯ ಅಪಾರಸೇನೆ. ವೀರಸರದಾರರು, ಪುರಪ್ರಮುಖರು 
ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಭೋರ್ಗರೆವ ರಣವಾದ್ಯ ಮೊಳಗುತ್ತದೆ. ನಗಾರಿಗಳ ಗಂಭೀರನಾದ, ಕುದುರೆಗಳ: 
ಹೇಷಾರವ. ಗುಜುಗುಜು. 
ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿಯ ವೀರವಾಣಿ ಮೊಳಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಮ ಬ್ಲತೆ ಆವರಿಸುತ್ತ ದೆ. 


ರಾಣಿ--ಗೊಂಡವಾನದ ಗಂಡುಗಲಿಗಳೇ, ರಜಪೂತ ಸರದಾರರೇ, ಪ್ರತಾಪ 
ಸಿಂಹನ ವಂಶದ ವೀರಪುತ್ರರೇ ಕೇಳಿ--ಶತು ಶ್ರಸೈನ್ಯದ ರಣವಾದ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಉತ್ಸಾ ಹಗೊಂಡು ನಿಂತಿರುವ ಸಿಡಿಲಾಳುಗಳೇ! ಇಂದು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಪ್ರಾಣ, 
ಮಾನ ನಿಮ್ಮದು. ಯಾವ ರಾಜ್ಯದ ಕಟ್ಟಾಳುಗಳು ಕಳೆದ ಸಲ ಬಾಜ್‌ ಬಹದ್ದೂರನ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಧೂಳೀಪಟ ಮಾಡಿದರೋ ಆ ಕಟ್ಟಾಳುಗಳೇ ಇಂದು. 
ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ ಯ ಮಾನಸಂರಕ್ಟ ಣೆಗೆ ನಿಂತಿದ್ದೀರಿ. ನಿಮ್ಮ ಧಮನಿ ಧಮನಿಯಲ್ಲಿ 
ರಜಪೂತ ರಕ್ತ, ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ' ನಿಮ್ಮ ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿ ಗೊಂಡವಾನದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರ ಆಸೆ 
ಆಕಾಂಕ್ಕೆಗಳು ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿವೆ;. ನಿಮ್ಮ ಚೇತನದಲ್ಲಿ ಈ ರಜಪೂತ. ನಾಡಿನ ಪರ್ವ 
ತಾರಣ್ಯಗಳ ಧೀರತೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ; ಏಳಿ, ಒರೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಖಡ್ಗ ಸರ್ಪ 
ಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ, ಏಳಿ, ಮೇಲೆ: ಬರುವ ಮೇಘಸಂಕುಲವನ್ನು ತಡೆಯುವ ಬಿಟ್ಟ 
ಗಳಂತೆ ಸ್ಕೈ $ರ್ಯದಿಂದ ನಿಲ್ಲಿ. ನಿಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಯ ಪತಾಕಗಳನ್ನು ಮೋಡಮೋಡ. 
ಗಳ ಕೊತ್ತಳಗಳಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡಿಸಿ. ಎಲ್ಲ ಅನ್ಯಾಯ, ಅನಾಚಾರಗಳಿಗೂ ನಿಮ್ಮ 
ವೀರ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಆತ್ಮ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಹಾನಿಬರುವ ವೇಳೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನ್ವಾ 
ದರೂ ಅರ್ಪಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳಿ. ಹ. ಏಳಿ. ನನ್ನ ವೀರಪುತ್ರರೇ ! ಏಳಿ. 
ಸ್ವಾತಂತ್ರದೇವಿಯ ಯಜ್ಞ, ಕುಂಡದ. ಕಡಿಗಳಂತೆ ಮೇಲೇಳಿ. | 

[ಸೈನಿಕರು ಜಯಕಾರಮಾಡುವ ನಿರ್ಫೋಷ: “ಚೈ ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿ'' ರಣವಾದ್ಯ 
ಮೊಳಗುತ್ತದೆ... "ಹರ ಹರ ಮಹಾದೇವ್‌... "ಅಲ್ಲಾ ಹೋ ಅಕ್ಬರ್‌ '__ವೀರಕೂಗು 
ಗಳು --ರಣರಂಗ--ಕದನ--ಬಾಣಗಳ ಸುಂಯೆಂಬ ಸದ್ದು. ಖಡ್ಗಗಳ ಖಣಿಲ್‌ ಖಟಲ*್‌ ಎಂಬ ಸದ್ದು 
ಕೋಲಾಹಲ ಕುದುರೆಗಳ ಖುರಪುಟಧ್ವಸಿ. ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿಯ ಸೇಸೆ..."ಜೈ ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿ” 
ಎಂದು ವಿಜಯಘೋಷ ಮಾಡುತ್ತದೆ.] 


Ww 


pt 4 ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿ ಓತಿ 


ದೃ ಶ್ಯ ೪ 
ರಾತಿ RM SE ಒಂದು ಕಜೆ. ಅಫಸಲನ ಶಿಬಿರ. ರಾತ್ರಿ ಯ ಹಕ್ಕಿಗಳ 
ದನಿ-ಜೀರುಂಡಿ ಮೇಳದನಿ--ಕ ಪೈಗಳ ಟೊ ್ರೀಂಕಾರ ಆ ನ ಮೌನವನ್ನು 
ಮಥಿಸುವ ಹಿನ್ನೆ ಲೆ, 


ಅಫಸಲ್‌ (ನಿಡುಸುಯ್ದು--ಕಟಕಟನೆ ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತ)--ಛೇ! ಎಂಥ ಅಪಮಾನ! 


ಮೊಗಲ್‌ : ಸಾಮ್ರಾಟನ: ವೀರಸೇನಾನಿಯಾದ ನನಗೆ ಎಂತಹ ಅಪಮಾನ! ಅಬ್ಬ! 
ಆ ಸೈನ್ಯ ಭೋರ್ಗತೆನ ಕಡಲಂತೆ ಬಂದು ಅಪ್ಪಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ರಾಣಿ ಕ್‌ು] 
ನಾರಿಯಲ್ಲ ಮಾರಿ! ದುರ್ಗೆಯೇ ಸರಿ. ಏನು Es ಬಾದಷಹರಿಗೆ ಈ ಸೋತ 
ಮುಖ ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಲಿ? ಕುಹಕದಿಂದ ಹೇಗೋ ಅವರ ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನೆ ಸ 
ಪಡೆದೆ. ಹೇಳು, ರಹಮತ್‌ ಏನು ಮಾಡಲಿ ಹೇಳು. 


ರಹಮತ್‌--ಏನು ಮಾಡುವುದು ಖಾವಂದರೇ? ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡೋಣ. 
ಅಫಸಲ್‌--ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧ ಶವೇ ? ಇವತ್ತಿನದು ಸಾಲದೇ? 
ರಹಮತ್‌--ಮತೊ ನ್ಮೆ ತಮ್ಮ ಭಾವೀ ರಾಣಿಯವರ ಮುಖ ನೋಡಿ ತಮಗೆ. 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಬಂದು ತಮಗೇ SN {A 
| ಅಫಸಲ್‌- ನಿನ್ನ ದು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಿಹಾಸವೇ ! ಹೊತ್ತಿಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಏನೋ 


_ ಯೋಚಿಸುತ್ತ | ನೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲ ಅಬ್ದುಲ್‌ ; ನೀನಾದರೂ ಹೇಳು. ನಿನ್ನ 


ಚುರುಕುಬುದ್ದಿ ಗೆ ಏನಾದರೂ ಮೊಖ 
ಅಬು ಲ್‌ ನಾವು ಗೆಲ್ಲಲು ಇರುವುದು ಒಂದೇ ಉಪಾಯ ನವಾಬರೇ. 
ಅಫಸಲ್‌--ಏನದು ? ? | 
ಅಬು ಲ್‌ ನಮ್ಮ ಕಡೆ ಚತುರರಾದ ನಾಲ್ಕು. ಜನರನ್ನು ಗುಟ್ಟಾ ಗಿ ಕಳಿಸುವುದು. 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣಕೊಟ್ಟು ರಾಣಿಯ ಕಡೆಯ ಸರದಾರರನ್ನ ನಮ್ಮ ಕಡೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಆಯಿತು. ೆ 
ಅಫಸಲ್‌ ಭೇಷ್‌. ಉಪಾಯವೇನೋ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ರಾಣಿಯ ಕಡೆ 
ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಹಣಕ್ಕೆ ಬಲಿಬೀಳುವ ಸರದಾರರು ಇದಾ ರೆಯೇ ? 
ಅಬ್ದುಲ್‌ (ಹ್ಹು ಎಂದು ತಿರಸ್ವಾರದಿಂದ) ಅಂಥ ಜನ ರಾಣಿ ಉತ ೨ಶತಿಯ 
ಬಳಿಯೇ ಏಕೆ, ಜಗತ್ತಿನ ತುಂಬ ಇದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ನನಗಿರಲಿ. ನಾಲ್ಕು 


ದಿನ ತಡವಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ದಿಲ್ಲಿಯಿಂದ ಇನ್ನ ಷ್ಟು ಸ್ಯ « ತರಿಸಿ 


ಹೊಳೊ ಕ. ಆಗಬಹುದೇ ? 
ಅಫಸಲ್‌-ಆಗಲಿ ಅಬ್ದುಲ್‌, ಅದೇ ಸರಿ, 


೬೪ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬ 


ದೃತ್ಯ ೫ 


ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿಯ ಅಂತಃಪುರ 

ವೀರನಾರಾಯಣ (ಆಟನಾಡುತ್ತ)--ಇದು ನಮ್ಮ ಸೇನೆ. ಆ ಕಡೆ ಮೊಗಲರ ಸೇನೆ, 
ಸರಿ, ಇನ್ನು ಯುದ್ಧ ಆಗಲಿ. (ವೀರಾವೇಶದಿಂದ)--ಗೊಂಡವಾನದ ಗಂಡುಗಲಿಗಳೇ 
'ಬನ್ನಿ --ಮೊಗಲರನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು ಓಡಿಸೋಣ ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ನಮ್ಮ ತಂಬಿಗೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಜೈ ದುರ್ಗಾವತಿ. . . ಕೂ. ಕೂ. (ಕಹಳೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ) (ನಗಾರಿಯಂತೆ) 
ಡಬ್‌, ಡಬ್‌, ಡಬ್‌. 

ರಾಣಿ (ಸ್ವ ಗತ)--ಯುದ್ಧ ಯುದ್ಧ ಯುದ್ದ--ಈ ಎಳೆಯ ಮಗುವಿಗೂ ತಟ್ಟಿತೆ 
ಅದರ ಕಾವು (ಪ್ರಕಟವಾಗಿ) ಭಲೆ! "ವೀರನಾರಾಯಣ ದೊರೆಯೇ, ಭಲೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಪರಾಕ್ರಮದ ಮುಂದೆ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯ ದಿಕ್ಕುಪಾಲಾಯಿತು. 

ವೀರನಾರಾಯಣ--ಹೂ೦ಂ (ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ) ನೋಡಿ ಅಮ್ಮಾ ಜಿ, ಈ ಮೊಗಲರ 
ಸೊಕ್ಕನ್ನ. ಸುಮ್ಮನೆ ನಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ನಾವಿದ್ದರೆ ಹಿಂಸಿಸೋಕೆ ಬರುತ್ತ್ಯಾರಲ್ಲ! ಈಗ 
sR 

ರಾಣಿ (ಎತ್ತಿ ಮುದ್ದಿಡುತ್ತ )-ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ದೊರೆಯೇ ! ಈಗಲೇ ಹೀಗೆ. ಇನ್ನು 
ನೀವು ದೊಡ್ಡ ವರಾಗಿ ರಾಜರಾದ ಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ ಸಮ ಯಾರು! ಆ ಪುಣ್ಯ ದಿನವನ್ನು 
ನೋಡುವ ಭಾಗ್ಯ ನನಗಿದ್ದೀತೆ. ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ವೈಭವದಿಂದ ನೀವ 
ಮೆರೆಯುವುದನ್ನು ನೋಡುವ ಆ ಪುಣ್ಯದಿನ . . . ಬೇಗ ಬರಲಿ. 

ನೀರನಾರಾಯಣ-- ನಾನು ರಾಜನಾಗುತ್ತೇನೇನಮ್ಮ? 

ರಾಣಿ--ಬರಿ ರಾಜ ಏಕೆ. ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಆಗುತ್ತೀರಿ. 

ವೀರನಾರಾಯಣ--ಆದರೆ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ನಾ ಕೂತುಕೊಳ್ಳೋಲಮ್ಮ. 
ನೀವೇ ಅಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೋಬೇಕು. ನಾನು ಕತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ನಿಮ್ಮ ಕಾವಲಿರುತ್ತೇನೆ. 
'ಯಾರು ಬರುತ್ತಾರೋ ಬರಲಿ... ಹ್ಹು... ನಾನು ಸೇನಾಪತಿ ಆಗುತ್ತೇನೆ 
'ಅಮ್ಮಾ ಜಿ. 

ರಾಣಿ-- ನನ್ನ ಕಂದಾ, ನನ್ನ ಮೇಲೆಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ ನಿಮ್ಮ ದು. ಹಾಗೇ ಆಗಲಪ್ಪಾ-- 
ನೀವು ಕತ್ತಿ ಹಿರಿದು ನಿಂತರೆ ನಾನು ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕುಳಿತಿರಬಹುದು. 

ದಾಸಿ (ಓಡಿಬಂದು)--ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ಕ ಕ್ಸ ಮಿಸಬೇಕು. ಹೊರಗೆ ಸೈನಿಕ 
ನೊಬ್ಬ ಬಂದಿದಾನೆ. ಮೊಗಲರ ಸೇನೆ ಮತ್ತೆ ದಾಳಿ ನ ಅಪಾಯವಿದೆಯಂತೆ. 


ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿ ೬.೫ 


ರಾಣಿ (ಗಂಭೀರವಾಗಿ -ಮುಖ ಗಂಟಿಕಿ ಕ್ಕಿ)--ಅಫ್‌ಸಲ . * , ಮತ್ತೆ ದಾಳಿ. 

(ಮಗುವನ್ನು ಇಳಿಸಿ) ಪ ಭೂ ನೀವು ಧಾದ್ರಿಯ ಬಳಿ ಇರಿ. ig ಸ್ವಲ್ಪ (4 
ಬರುತ್ತೇನೆ. 

ನೀರನಾರಾಯಣ-ಅಫ್ಸಲ್‌ ! (ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತ) ಅಮ್ಮಾಜಿ ನೀವು ಇಲ್ಲೇ ಇರಿ. 
ನಾನು ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಓಡಿಸಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಏಕೋ ಇವರದು ಮಿತಿಮೀರಿ 
ಹೋಗಿದೆ. 

ರಾಣಿ (ಬಲವಂತದ ನಗು ತಂದು)--ನೀವು ಸಿಂಹದ ಮರಿ, ದೊರೆಯೇ. ನೀವೇ ಏಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು ಊಳಿಗದವರು ನಾವೇ ಸಾಕಾಗಿರುವಾಗ--(ದಾಸಿಗೆ) ದಾಸೀ 
ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಸರೆದುಕೋ. . . . ಪ್ರೃತಾಪಸಿಂಹನಿಗೆ ಇವರ ಕಾವಲಿರುವಂತೆ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದೆಸೆಂದು ಹೇಳು. ಬಲ್ಲಿ ಸನ ಹೋಗಿಬರುತ್ತೆ (ಪ್ಪಾ. 

ನೀರನಾರಾಯಣ--ಬೇಗ ಬಂದುಬಿಡಬೇಕು ನೋಡಿ ಅಮ್ಮಾಜಿ. ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಬಿಟು 7 ನಾನು ಇರೋಕಾಗೊಲ್ಲ. ನೀವು ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕತ್ರಿ, ಚ್‌ ಜಾ 
ಹೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನೂ ಯುದ ತ್ಯ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋ ಇರ ಲ್ಲೇ 

ರಾಣಿ (ಸಿಟ್ಟು KY )--ಆಗಲಪ್ಪಾ. (ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವಳು) 


ದೃಶ್ಯ ೬ 

[ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿ ಅವಸರದ ಗುಪ್ತ ಸಭೆಯೊಂದನ್ನು ಕರೆದಿದ್ದಾಳೆ. ಗಂಭೀರ 
ಮೌನ] 

ರಾಣಿ ಏನು ವೀರಸಿಂಹ? ಸುಮ್ಮನೆ ತಲೆಬಾಗಿ ಕುಳಿತೆಯಲ್ಲ. ಸೋತುಹೋದ 
ಅಫಸಲನು ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

"`` ವೀರಸಿಂಹ--ಹೌದು ಅಮ್ಮಾಜಿ. ಎಂದಿನಂತೆ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವೇನೋ ಸಜ್ಜಾ ಗಿದೆ. 

ಆದರೆ. . . . 

ರಾಣಿ--ಆದರೆ . . . ಮತ್ತೇನು ಶಂಕೆ. 

ನೀರಸಿಂಹ--ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸರದಾರರೇಕೋ ಯುದ್ಧೊ ್ಲೀತ್ಸಾ ಹವನ್ನೆ ತೋರಿಸು 
ತ್ರಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಅಫ ಸ ಕಡೆಯವರು ನಮ್ಮ ಹಲವರನ್ನು ಬಾಸ ಹಚಿ 
ಒಲಿಸಿಕೊಂಡಂತಿದೆ. ' ಸ್ವಲ್ಪ ಎಚ್ಚ ರದಿಂದ ನಡೆಯಬೇಕು. ಸ ಯುದ್ಧ ಕಿಂತ 
ರಾಜತಂತ್ರ ಸಾಧುವಾದುದು. 

ರಾಣಿ--ಶಿವ ಶಿವಾ! ಹೀಗಾಯಿತೇ? ವೀರಸಿಂಹ. ಈ ದೊ ನ್ರೀಹಿಗಳ ವಿಚಾರ 
ಹಾಗಿರಲಿ. ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿಯ ವೀರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ದ್ರೋಹಿಗಳು 
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೬.೬ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ತ್ತ. 


ಹುಟ್ಟಿದಿರಲಿ. ಹೋರಾಟದ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. (ದೂರದಿಂದ ಕಹಳೆಸದ್ದು 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ) ಅದೋ ಆಗಲೇ ಅಫಸಲನ ದಂಡು ಕೋಟೆಯಾಜೆ ಕಹಳೆಯನ್ನೂ ದು 
ಶ್ರದ, p 

ಜಯಸಿಂಹ ಮಹಾರಾಣಿಯವರಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನಪ. ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಾವು 
ಸಿದ್ದ ರಾಗಿದ್ದೆ ೀವೆ. ಈಗ ಯೋಚಿಸಲೂ ಸಮಯವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಕೊನೆಯ ರಕ್ಕದ ಹನಿ 
ಹ ವಕೆಗೂ ನಮ್ಮ ನಾಡಿಗಾಗಿ ನಾವು ಹೋರಾಡುತ್ತೆ ವೆ. ಸೋಲು ಗೆಲುವು 
ಗಳು ದೈ ವೇಜ್ಛೆ. 

ha ಭಲೆ ಜಯಸಿಂಹ. ನಿನ್ನ ವಯಸ್ಸಿ ಗೆ ತಕ್ಕ ವೀರಮಾತು. ತಂದೆಗೆ ತಕ್ಕ 
ಮಗ! ಗೊಂಡವಾನದ ವಿಜಯ ನಿಶ್ನಂಕೆಯಾಯಿತು. 

ವೀರಸಿಂಹ--ಒ೦ದು ವೇಳೆ ಶರಣಾಗತರಾಗುವ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದರೆ, 

ರಾಣಿ-ರಜಪೂತ ರಕ್ಕಸ್ತೆ ಶರಣಾಗತಿ ಒಗ್ಗದ ಮಾತು. ನಾಡಿನ ಸಾ ತಂತ್ರ 
ಸಮರದಲ್ಲಿ ಸೋತು ಶರಣಾಗುವ ಹೇಡಿತನಕ್ಕಿಂತ ಹೋರಾಡಿ ವೀರಮರಣವನ್ನ ಪ್ರ ಪ್ಪ 
ವುದು, ದೇಶಭಕ್ತರ ಲಕ್ಷಣ. ಯಾವ ತಾಯಿ ನಮಗೆ ಉಸಿರಿತ್ಮಳೋೂ ಅವಳಿಗಾಗಿ 
ಈ ಸರ್ವಸ್ಪವೂ ಹ ನಮಗಿರುವ ದಾರಿ ಎರಡೇ. ಒಂದು ವೀರವಿಜಯ 
ಇಲ್ಲವೇ ವೀರಸ್ಥೆ ರ್ಗ. 

ಯುದ್ಧೊ ತ್ಸಾ ಹದ ಜಯಬೇರಿ ಮೊಳಗಲಿ; ನಮ್ಮ ನಗಾರಿಗಳ 
ಘೋಷ ದೇವಲೋಕದವರನೆ  ಚ್ವರಿಸಲಿ; ಶ್ರೀ ಭವಾನಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದವೊಂದು 
ಸದಾ ರಕ್ಷೆ ಯಾಗಿರಲಿ. 

[ರಣವಾದ್ಯ ಮೊಳಗುವುದು. ನಗಾರಿಗಳ ಗಂಭೀರ ನಿನಾದ. ಜೈ ದುರ್ಗಾವತಿ ಎಂದು ಸಹಸ್ರ 
ಕಂಠಗಳಿಂದ ಜಯಕಾರ. ಅಲ್ಲಾ ಹೋ ಅಕ್ಬರ್‌--ಕೋಲಾಹಲ. ಬಾಣಗಳ ಸುಯ್ಯೆಂಬ ದನಿ. 
ಖಡ್ಗಗಳ ದನಿ.] 

ವೀರಸಿಂಹ--ಹಾ! ರಾಣಿಯವರ ಮೈಗೆ ಎರಡು ಬಾಣಗಳು ನಾಟಿವೆ! 
ಮಾಹುತಾ ಆನೆ ನೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ಏಕಾಂತಸ್ತ ಳಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸು. 

ರಾಣಿ (ನೋವಿನ ದನಿಯಲಿ) ಬೇಡ ರಸಕ ಬೇಡ. ಈ ದೇಹ ನುಚ್ಚು 
ನೂರಾಗುವ ವರೆಗೂ ಹೋರಾಡಲೇಬೇಕು. 

ಯೋಧನೊಬ್ಬ ನುಗ್ಗಿಬಂದು--ತಾಯಿ ರಾಜಕುಮಾರ ವೀರನಾರಾಯಣ ಗಾಯ 
ಗೊಂಡು ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ರಾಣಿ-ಹಾ ಜಗನ್ಮಾ ತೆ ರಕ್ಷಿಸು. ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಶುಶೂ ಷೆ ನಡೆಯಲಿ. 


ಹೋರಾಟ ನಿಲ್ಲದಿರಲಿ. 


ರಾಣಿ ದುರ್ಗಾವತಿ ೬8: 


ವೀರಸಿಂಹ--ಅಮ್ಮಾ ಜೀ ಅದೋ ಅಫಸಲನ ಪಡೆ ಈ ಕಡೆಯೇ ನುಗ್ಗುತ್ತಿದೆ 
ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ ಸೋತು ಓಡುತ್ತಿದೆ. (ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತ) ದ್ರೋಹಿಗಳು! ಶತ್ರುಗಳ 
ಕೈಸೆರೆಯಾಗುವ ಅಪಾಯದಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ ತಾಯೀ. ತಮ್ಮ ಆನೆಯನ್ನು ಸುರಕ್ಷ ತವಾದ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತೇನೆ. 
ಶಾಣಿ- ನಿನ್ನ ಸ್ರಾಮಿಭಕ್ತಿಗೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲ ವೀರಸಿಂಹ. ಆದರೆ ಮಾತೃಭೂಮಿ 
ಗಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಸ ಇದೋ ಶತ್ರುವಿನ ಕೈಗೆ ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಹೀನತೆ 
ಬೇಡ. ತೆ ಸಕ ಕಠಾರಿ ವೀರಸ್ವೆ ರ್ಗದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯುವ ಬೀಗದ ಸ್ಸ 
ಆಗಲಿ. 

(ಇರಿದುಕೊಳ್ಳುವಳು. ಹಾ ಎಂದು ಸಂಯಮಿಸಿದ ನೋವಿನ ಉಸಿರು ಕೇಳುತ್ತದೆ.) 

[ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಪ್ರಶಾಂತ ಕಣಿವೆಯ ಸನ್ನಿ ವೇಶ. ಹಕ್ಕಿಗಳ ಚಿಲಿಪಿಲಿ ನಿಂತಿದೆ. ಗಾಳಿ, ಮರಗಳ 
ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಿ ಸಿಳ್ಳೆಯಿಕ್ಕುತ್ತಿದೆ. ಕೊಳಲ ದನಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ.] 

ನಿರ್ದೇಶಕ--ಹೀಗೆ ಗೊ೦ಡವಾನ ಶತ್ರುವಶವಾಯಿತು. ಹಾಳಾಯಿತು. ರಾಣಿ 
ತನ್ನ ಅನೇಕ ವೀರಯೋದಧರೊಡನೆ ನೀರಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಸೂರೆಮಾಡಿ ಅಮರಳಾದಳು. 
ಆಕೆಯ ಬಾಳು ಎಷ್ಟು ಹಿರಿಯದೋ ಅಷ್ಟೇ ಸಾರ್ಥಕವಾದುದು ಆಕೆಯ ಸಾವು. 
ಅ೦ತಹ ಚೇತನಗಳು ಒಂದು ಕಾಲದವರಲ್ಲ. ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೂ ಉದಾತ್ತ ಧ್ಯೇಯ 
| ಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿ ಸಲು ಬರುತ್ತಾರೆ. 

ಮೊದಲನೆ ಪ್ರವಾಸಿ (ನಿಡಿದಾದ ಉಸಿರು ಬಿಟ್ಟು)--ನಿಜ. ಆಕೆ ಭಾರತದ ವೀರ 
ಮಹಿಳೆ. ದೊಡ್ಡ ಶಕ್ತಿ. ಆಕೆಯ ಕಥೆ ನಮ್ಮ ಮೈಯನ್ನು ರೋಮಾಂಚಿತಗೊಳಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಇ೦ತಹ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಮ್ಮ ಬಾಳೂ ಸಾರ್ಥಕ. 

ನಿರ್ದೇಶಕ--ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು ಬಾಬೂಜಿ. ಬನ್ನಿ. ನಾವೂ ನಮ್ಮ ಅಲ್ಪ 
ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತಾಯಿಯ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ನಮಸ್ಕರಿಸೋಣ. 

ಎರಡನೆ ಪ್ರವಾಸಿ--ಮನಃ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಓ ಆಗಲೇ ಬೆಳುದಿಂಗಳು ಕಣಿವೆ 
ಯನ್ನೆಲ್ಲ ತುಂಬಿದೆ. ಇಷ್ಟೊಂದು ಹೊತ್ತಾದುದೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬನ್ನಿ 
ಹೋಗೋಣ. 

[ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನಿ ಡುವ ಸದ್ದು. ತರಗೆಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅವರು ನಡೆದು ದೂರಹೋಗುವ ಸದ್ದು. 
ಕೊಳಲ ದನಿ ತರಂಗ ತರಂಗವಾಗಿ ತೇಲಿಬರುತ್ತದೆ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಗಂಭೀರವಾದ ಸ್ವಲ್ಪ 


| ಶೋಕಮಿಶ್ರಿತವಾದ ರಾಗದ ಆಲಾಪನೆಯ ಮುಕ್ತಾಯದ ಮಜಲು. ಅಸ ಷವಾಗಿ ನಗಾರಿಗಳ 
ಗಂಭೀರ' ನಿನಾದ ಕಣಿವೆಯ ಮಾನವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತದೆ] 


ಒಂದಕೊಂದು 

ವದನದಲ್ಲಿ ಮಂದಹಾಸ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತಿತ್ತು 
ವೇಣಿ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಹೊರಳುತಿತ್ತು. 

ಅಹ ಏನು ಮಂದಹಾಸ 

ಅಯ್ಯೊ ಏನು ಅಟ್ಟಹಾಸ! 
ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಹೊಮ್ಮಿ ಬಂತು ಒಂದು ಭೂತ, 
ಪ್ರೇಮದಿದಿರು ಕಾಯಲಿಕ್ಕೆ ಕಾಮವೆಂಬ ಪ್ರೇತ! 
ಪ್ರೀತಿಯೆಂದು ಬಲೆಯ ಬೀಸಿ ಕೆಡುಕಿಗೆಳಯುತಿತ್ತು 
ಅಮೃತವೆಂದು ಮೋಸಮಾಡಿ ವಿಷವನೂಡುತಿತ್ತು 
ಪ್ರೇಮವೆಂಬ ಹೆಸರ ಕೆಡಿಸಿ ಕಾಮವಾಳುತಿತ್ತು 
ಕಾಮದಲ್ಲಿ ಪಾಪವರಿತು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಇತ್ತು! 


ದೂರದಲ್ಲಿ ಹಾರುತಿರುವುದೊಂದು ಬಣ್ಣ ಚಿಟ್ಟೆ, 
ಅದನು ಎಂದು ಹಿಡಿಯ ಹೋದೆ ಅಂದೆ ನೀನು ಕೆಟ್ಟ! 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆವುದೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗಂದ 
ಹುಳಿತು ಹಾಳು ಬಡಿಯುತಿದ್ದರದೇ ನಿನಗೆ ಚೆಂದ! 
ಕಾಯ *ೆತ್ತಿ ಕುಡಿವ ನೀರು ನಿನಗೆ ರುಚಿಸದು 
ಕುಡಿಯ ಮುರಿದು ತರುವ ನೀರೆ ನಿನಗೆ ಹಿತವದು ! 
ಲೋಕದೆಲ್ಲ ಖುಷಿಗಳಲ್ಲ ಅದೋ ಹಾಡುತಿರುವರು 
ಕಾಮವೆಂಬ ಪ್ರೇತವನ್ನು ಅಟಿ ಚ ಹೇಳುತಿರುವರು ! 
ಕೆಟ್ಟ ಕಾಮವೆಂಬುದೊಂದು ಲೋಕ ಕಂಟಕ! 
ಎಲ್ಲ ಪಾಪಕದೇ ತುಂಬ ದೊಡ್ಡ ಪಂಟಪ | 

ಪೂ. ಚಂ. ತೇ. 


ಮೇಘಮಂದಿರೆ 
ಸಂಧ್ಯಯ ತೆಂಧೂಳಿ ದಿಗಂತವನ್ನು ಮುಸುಕಿತ್ತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಕಾನನ ಹಬ್ಬಿತ್ತು. ಬಂಡೆಯೊಂದರ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಸಮೀರನ 
ತಂಪಿಗೆ. ಮೈಯೊಡ್ಡಿ ಮಲಗಿದ್ದೆ. ಪಡುವಣ ದೆಸೆಯಂಚಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಬ್ರಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಕು೦ಕುಮದುಂಡೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮರೆಯಾಯಿತು. ಸೂರ್ಯಾಸ್ಕವಾದ ಕೆಲವು ನಿಮಿಷ 
ಗಳಲ್ಲೇ ಗಿರಿಕಂದರಗಳ ಮಡಿಲಿನಿಂದ ಹುಣ್ಣಮೆಯ ಚಂದ್ರಬಿಂಬ ಪೂರ್ಣಹಾಸದಿಂದ 
ಆಗಸದಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ವೆದ್ದಿತು. ಬೆಳುದಿಂಗಳು ಜಗತ್ತಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತುಂಬಿ ತುಳುಕಿತು. 
ಬಹು ದೂರದ ವರೆಗೆ ನಿರ್ಭೇದ್ದ ವಾದ ನಿರ್ಭರವಾದ ನಿಶ್ಶಬ್ದ ತೆ ಆಳುತ್ತಿತ್ತು. ಶಬ್ದ 
ವಾದರೆ ಮಂದಾನಿಲನ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅಲ್ಲಾಡುವ ತರಗೆಲೆಗಳ ರವರವದ್ದ ನಿ 
ಮಾತ್ರ. ಲೋಕವೆಲ್ಲಾ ಸ್ಪಪ್ನಾ ವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ೦ತಿತ್ತು. ಅದೊಂದು ರೀತಿಯ 
ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ, ಅದ್ಭುತವಾದ, ಗಾಢವಾದ ಮೌನವಾರಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಣ 
ವಾತಾವರಣ ಮುಳುಗಿತ್ತು. 
ಈ ಅನುಪಮ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಬಹು 
`ದಿನದ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಚಿಂತೆ ಚಿಮ್ಮಿ ತು. ನಾನು ಬಹಿಃಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಮರೆತು, 
ನಿರ್ನಿಮೇಷನಾಗಿ ಮೇಲುಗಡೆ ಅನಂತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ “ ನಕ್ಷ ತ್ರಖಚಿತ ನೀಲಿ 
ಮಾವಿತಾನ ''ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತೆ. ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ಅನಂತರ ಅರಿವಾಯಿತು. 
ಆ ವೇಳೆಗೆ ತಂಗದಿರನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಹು ದೂರ ನಡೆದುಬಂದಿದ್ದು ಸರಿಸುಮಾರು 
ನನ್ನ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಆಜಾನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಗಗನಪಟದಿಂದ *ೆಳಗಿಳಿಸಿ ನೇರವಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ನೋಡಿದೆ ಬಾಂದಳದ ಪಶ್ಚಿಮತಟದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಮುಗಿಲಿನ ಪರ್ವತಮಾಲೆಯೊಂದು 
ನೇತಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಎದುರಿಗೆ ತೊಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಿಮಕರನ ಹಿತಕರವಾದ, ಶಾಂತವಾದ, 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ಇ ವಾದ ಕಿರಣಗಳು ಮೋಡಗಳನ್ನು ಬೆಳಿ ಯಂತೆ ಬೆಳಗಿದ್ದವು. ನೀಲಾಕಾಶದಿಂದ 
ತೆಗೆದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಈ ಕಾಂತಿಮಯ ಮೇಫಘರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆ. ಆ 
ಅಸಾಮಾನ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣು ತಣಿಯುವ ವರೆಗೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ನೋಡಿದೆ. 
ನೋಡುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಸುತ್ತಣ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಿಂದ ವಿಮುಖನಾದೆ. ಆದರೆ ಈ ಸಾರಿ 
 ಸನಿಗನಸಿನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ-ಸ್ತರ್ಗಕ್ಕೇರಿದೆ | 
ಕನಸೋ, ಕಲ್ಪನೆಯೋ, ನಾನು ಆ ಮೇ ಘಾದ್ರಿಯ ತುದಿಗೈ ದಲು ಉಪ 
ಮಿಸಿದೆ. ಒಂದೆರಡು ತಾಸಿನಲ್ಲೇ ತುಹಿನಗಿರಿಯ ಅರ್ಧ ಎತ್ತರಕ್ಕೇರಿದೆ. ಎಡಬಲ 


CA 


೭೦ ಪಟಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬೨ ಇ. 


ಗಳಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯೋಡುವ ವರೆಗೂ ಪೆರ್ಬೆಟ್ಟಿಗಳು ಹಬ್ಬಿ ಸಾಗರತರಂಗಗಳೆನ್ನು 
ಹೋಲಿ ನಿಂತಿದ್ದವು. ಪ್ರಗಾಢವಾದ, ಬಗ್ಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಎದೆಯನ್ನು ರುಲ್ಲೆ ನ್ಪಿ ಸಬಲ್ಲ 
ಪ್ರಪಾತಗಳು ಲೆಕ್ಕ ವಿಲ್ಲದಷ್ಟಿದ್ದವು. ಮೇಲುಗಡೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಶಶಿಧರನ ಜ್ಯೋತ್ಸಾ 
ವೃಷ್ಟಿ ಕಾಡುಮೇಡುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಆಚ್ಚಾದಿಸಿತ್ತು. ಕೌಮುದಿಯ ಕಾಂತಿ ಶ್ರೇತ 
ನೀಹಾರದ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ನೂರ್ಮಡಿಗೊಳಿಸಿತ್ತು. ವನಸುಮಸೌರಭಾನ್ವಿತನಾದ 


ಸಿ ೫1 ಮಂದಗಾಮಿಯಾಗಿ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಸ್ಥ ಳಕ್ಕ್‌ ಸುಳಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಗಿರಿತರುಗಳು ಹುಲುಸಾಗಿ ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳದಿದ್ದ ತಮ್ಮ ತಳಿರ್ರಿಬೆಪಂಗಳಿಂದ 
ತಂಬೆಲರನ್ನು ಹೀರಿ ಸಂತಸದಿಂದ ಹೊಗರೇರಿ ಕುಣಿಕುಣಿದು ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಕ್ಕು 
ನಲಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದರೊಡನೆ, ಪರ್ವತ ಖಗಕಂಠೋತ್ಸನ್ನ ಮಂಜುಳಸ್ರೆನವೂ 
ಗಿರಿಕಂದರಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿದು ದಡದಡನೆ ಧುಮುಧುಮುಕಿ ಮುನ್ನು M4 ಮುಂಬರಿವ 
ನೂರಾರು ಪ್ರವಾಹಗಳ ಮಧುರಗೀತಾನಿನದವೂ ಆ ಪ್ರಶಾಂತ ವಾಯುಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ತೀವಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿ ವಸ್ತುವೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾತೆಯ ಅನುಪಮಾತಿಶಯ 
ವಾದ ರುಂದ್ರಸುಂದರ ವದನವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿತ್ತು. 

ಬೆಟ್ಟದ ಬಲಪಾರ್ಶ್ರದಲ್ಲಿ, ನಾನು ನಿಂತಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿ ಸೋಪಾ 
ನಾವಳಿಯೊಂದು ಸರ್ಪದ ತೆರದಲ್ಲಿ ವಕ್ರವಕ್ರವಾಗಿ ಆ ಹಿಮವೆಟಿ ನ ಕೋಡುಗಲ್ಲಿನ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡುಬಂತು. ನಾನು ಒಡನೆಯೇ ಅದನ್ನೆ €ರಲು ಆರಂಭಿಸಿದೆ. 
ಮೇಲೇರಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಗಿಡಮರಗಳು ವಿರಳವಾದವು ; ಸಜೀವಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಾಸದ 
ಥರುಹುಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂದವು. ಕೊನೆಗೆ ಭೀಕರವಾದ ಆಕಾರ ಗಾತ್ರಗಳುಳ್ಳ 
ಅರೆಗಳೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಗಳಾಗಿ ಶೂನ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಅರಸುಗೈಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲೆ e ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹಿಂದೆಬಿಟ್ಟು ಶೃಂಗವನ್ನು ಸೇರಿದೆ. 

ಪರ್ವತಶಿಖರದ ತುತ್ತತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಯ ಗೋಪುರದಂತೆ ಅಮೃತಶಿಲೆಯ 
ಸೌಧವೊಂದು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರದ ಸುಳಿವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇತರ 
ಪ್ರದೇಶಗಳೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ತಾನೊಂದು ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯುನ್ನ ತೆ 
ವಾದ ಸ್ಥ ಛದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ತನ್ನ ಅನನ್ನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ದಶದಿಶೆಗಳೆದುರಿಗೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸು 
ತ್ರಿರುವಂತೆ ಆ ನಭೋಭವನ ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಒಳಗಡೆ ಹಾಲುಗಲ್ಲಿನ ಗೋಡೆ 
ಗಳು, ಥಳಥಳಿಸುವ ಬಿಳುಪಿನ ನುಣುಪು ನೆಲ! ಅಗಣ್ಯತಾರಾಪರಿವೃತನಾದ ಶಶಾಂಕ 
ನೆಸೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನೀಲಾಕಾಶವೇ ಆ ಅಂಬರಮಂದಿರದ ಮೇಲ್ಭಾವಣ ! ಶಶಿಯೊಸರಿದ 
ಬೊನ್ನ ನೀರು ಮಳೆಗಾಲದ ವರ್ಷಧಾರೆಯಂತೆ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಸುತ್ತಲೆತ್ತಲೂ ಜೀವದ ಕುರುಹೇ ಇಲ್ಲದೆ, ಎಂತಹ ಎದೆಗಾರನಾದರೂ ಹೆದರಿ 
ಹಿ೦ಜರಿಯುವಂತಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ ನಿಶ್ಶಬ್ದ ತೆ, 


ಮೇಘಮಂದಿರ ೭೧ 


ಭೀತಿಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರ ರ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. ಮುಂದುಗಡೆ 
ನಾಲ್ವರು eA ತೊಠಡಿಗಳಿದ ವು. ಅವನೆ ನಲ್ಲಾ ದಾಟಿ ಭವನದ ಮಧ್ಯ, 
ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಹೋನಣೆಯೊಂದರ ಆಂ ಪಡೆಗೆ ಹೊರೆ. ಇದು ಇತರ ಸೋನಿ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಿರಿದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಂಬಾಗಿಲಿಗೂ ಈ ಕೋಣೆಗೂ 
ನಡುವೆ ಅಂತರ ಬಹಳವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ನಡೆದಂತೆಲ್ಲಾ ನಿಶ್ಶಬ್ಧತೆಯ ಗಭೀರತೆ 
ಆಳವಾಗುತ್ತಿ,ತ್ತು. ನುಣುಪು ಕಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಮೃದುವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಟ್ಟಿರೂ 
ಕಾಲಿನ ಸಪ್ಭುಳ ಳ ಶೇಳಿಬರುವಂತಿತ್ತು. ಮುಂದೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟು ಕೋಣೆಯ ಹೊಸ್ತಿಲ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತೆ. ನಿಂತು ಒಳಗೆಲ್ಲಾ ದೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಿದೆ. ತಿಂಗಳಿನ ಬೆಳಕು 
ಕೋಣೆಯ ಎಲ್ಲ ಭಾಗವನ್ನೂ id ಮಧ್ಯ ಎತ್ತರವಾದ ಚಂದ್ರಕಾಂತ 
ಶಿಲೆಯ ಡು ನೆಲದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿ ಚ ಅದರ ಮೇಲೆ ಸ್‌ 
ವರುಷಗಳ ಬಾಲತಪಸಿ ್ವಿನಿಯೊಬ್ಬ ಛು ಈುಳಿತು ಜೆ ಜೋಡಿಸಿ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, 
ಪಾ ಪ್ರರ್ಥನಾಗೀತೆಯೊಂದನ್ನು “ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದಳು. ` ಇಂತಹ 
ನೀರವ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಈ 'ನಿರಿಯ ಶಿರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಜನವಾದ ಈ ಬೃಹನ್ನ ೦ದಿರದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬಳೇ ಕುತತಿದ್ದ ಆ ಹುಡುಗಿ ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಮಾನವ 
ಸಹಜವಾದ ಕುತೂಹಲ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿತು. ಅವಳ ಸಮೀಪದರ್ಶ 
'ನೋತ್ಸು ನಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹಚ್ಚಿಯಿಟ್ಟಿ. ಪದರವವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವಳು 
ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದಳು. ನೋಡಿದೆ. ನೋಡಿ, ಮಂತ್ರಾಹತನಾದಂತೆ ಸ್ಪಂಭಿತನಾಗಿ 
ನಿಂತೆ! ಅವಳು ಜಲಜ! uit, ಜಲಜ! ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಗೇ ಪೂರ್ವಪರಿಚಿತ 
ವಿಷಯಪರಂಪರೆಗಳ ಪ್ರ ಸ್ಲೈತಿಪಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. 

ಜಲಜ ನಮ್ಮ ಸ ಯ ier ಅವಳ ತಂದೆ ಸಣ್ಣ ಹಳಿ ಯೊಂದರ ಗುಡಿಯ 
ಪೂಜಾರಿ. ಅವರಿದ್ದ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಪಾಠಶಾಲೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಜಲಜಳನ್ನು 
ಒದುವುದಕ್ಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೆ € ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ರು. ಅವಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಅವಳಿಗೆ ಎಂಟು ವರುಷ ಮಾತ್ರ. ನನಗೆ ಒಂಭತ್ತು ಕಳೆದು ಹತ್ತನೆಯ ವರುಷ ನಡೆಯು 
ತ್ರಿತ್ತು. ಆಗ ನಾನು ಮಾಧ್ಯಮಿಕಶಾಲೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆ. ನಮ್ಮ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ನಾನು ಏಕಮಾತ್ರ ಶಿಶು. ನನ್ನೊ ಡನೆ ಆಡಲು ಅಥವಾ. 
ಮಾತಾಡಲು ಒಡಹುಟಿ ದವರಾಗಲಿ ನೆರೆಹೊರೆಯ ಗೆಳೆಯ ಗೆಳತಿಯರಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಪಾಠಶಾಲೆ, ಶಾಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮನೆ--ಇವೇ ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯ 
ಜೀವನದ ಚಲನವಲನಗಳ ಕೆ ಕ್ಸೇತ್ರ ಗಳಾಗಿದ ವು. 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಾ ಬಂದುದು ನನ್ನ : ಬಾಳಿನ ಮರಳುಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿ 


೭೨ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬೨ ಛ 


ಹುಟ್ಟಿ ಹರಿದಂತಾಯಿತು. ಅವಳು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ದಿನದಿಂದಲೇ ನಾನೂ ಅವಳೂ 
nd ಅವಳಿಗೂ ಬೇಕೆ. ಸಮವಯಸ್ಕರ ಸಹವಾಸವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮೈತ್ರಿ ದಿನದಿನವೂ ಗಾಢವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಶಾಲೆ ನಮ್ಮದರ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. 
ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೆ. ನಾನು ಯಾವ ಕಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವಳೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. rN ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ತಪ್ಪದೆಸ ಸಹಾಯಕನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಜಲಜ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೈಲಾದಷ್ಟು ), ನೆರವಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಮನೆಯ ಅಂಗಳವನ್ನು ಗುಡಿಸಿ ನೀರು ಚಿಮುಕಿಸಿ, ಸಾರಿಸಿ, 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾದ ಶೈಶವೋಚಿತವಾದ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ರಂಗವಲ್ಲಿ 
ಇಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸಾಯಂಕಾಲ ಮತ್ತೆ ಅಂಗಳವನ್ನು ಗುಡಿಸಿ ಜೊಕ್ಕಟ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದ ಳು. ದಿನವೂ ತಪ್ಪದೆ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬೃ೦ದಾವನಕ್ಕೂ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಳ್ಳಿಗೂ 
ನೀರೆರೆದು ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಇಂತಹ ಚಿಕ್ಕು ಪುಟ್ಟ ಕೆಲಸ 
ಗಳು ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಜಲಜ ಸೇನಾಪತಿ, ನಾನು ಅವಳ 
ಆಜ್ಞಾ ಧಾರಕ. ಇದೇ ರೀತಿ ಪಾಠಶಾಲೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಬ೦ದ ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರೂ 
ಒ೦ದೇ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಎದುರುಬದರಾಗಿ ಕುಳಿತು ಪಾಠ ಓದುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. ನಮ್ಮ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ಆಗಾಗ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾಯಿಪಾಠ ಮಾಡುವಂತೆ ಹೇಳು. 
ವರು. ಆಗ ನಾನು ಹತ್ಕಾರು ಸಲ ಪ ದ್ಯಗಳನ್ನು, ಓದಿ "" ಉರು ಹೊಡೆದು '' ಜಲಜಳ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವಳು ಪರೀಕ್ಷ ಕಳಾಗುವಳು. ನಾನು 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ನರಗಳನ್ನು ಅವಳಿಗೆ “ ಒಪ್ಪಿಸುವುದು'' ; ನಡುವೆ WA ತಪ್ಪು 
ಹೇಳಿದರೆ ಅಥವಾ ಮರೆತರೆ K ಅಲ್ಲ ! ತಪ್ಪು! ” ಎಂದು Ep ಗು 0 ಹೂಡಿದ 
ಮೊಗವೆತ್ತಿ ಅಧಿಕಾರವಾಣಿಯಿಂದ ಕೂಗಿ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುವಳು. ನಾನು ಪದ್ಯಗಳ 
ತ ಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಗಿ. “ ಒಪ್ಪಿಸುವ'' ವರೆಗೂ ಅವಳು ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪಾಠ “ ಗಟ್ಟಿ ಸ 
ಮಾಡಿದ್ದು” ಮುಗಿದನಂತರ ಇಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಿ ಊಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
ಬೆಳುದಿಂಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಲಜಳೇ ಸ್ವತಃ ಗುಡಿಸಿ ಸಾರಿಸಿ “ ಕನ್ನ ಡಿಯಂತೆ '' ಶುಭ್ರ 
ವಾಗಿಟ್ಟಿರುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಮ್ಮನ ಅಮೃ ತಹಸ್ತ, ದಿಂದ ದತ್ತ ಗ 
ಕೈತುತ್ತು ತಿಂದು ಸಂತಸದ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ Kia ಮುಂಜಾನೆ ಬೇಗ 
ಏಳುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೂ ಜಲಜಳಿಗೂ ಜೂಜಾಟ ನಡೆಯದ ದಿನವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ "ಪಂಥ' 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಲು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ದೆ! ನಾನು ಎಷ್ಟು ಬಿಗುವಿನಿಂದ ಪಣತೊಟ್ಟು 


ಮಲಗಿದ್ದರೂ, ಎಷ್ಟು ಪ್ಪ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ ರೂ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹ ಹಾಸಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಸುವುದು 


ಮೇಘಮಂದಿರ ಪಿಶ್ಠಿ 


ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಸುಕು ತೆರೆಯುವ ವೇಳೆಗೆ ಜಲಜ ನನ್ನ ಕೆಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮ್ರಿತವದನೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವಳು. ಹೀಗಾಗಿ ನಾನು ಪ್ರತಿ ದಿವಸವೂ ಆ ಕಿಶೋರ 
ಲಕ್ಷಿ ಫಯ ಮುದ್ದುಮೊಗದ "4 ಮುದ್ದಿ ನ ಮುಗುಳ್ನಗೆ ''ಯ ಸುಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚ ರ 
| ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮಿ ಬ ಸರ ಬಾಳ್ವೆ ಗಳೂ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿದ್ದವು. 
ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ಹೆಮ್ಮ ರದ ತಳಿರಿನಲ್ಲಿ ಗೂಡುಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ವಾಸಿಸುವ ಎರಡು ಮುದ್ದು 
ಹಕ್ಕಿ ಗಳಂತೆ ನಮ್ಮ. ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಆಶ ಯದಲ್ಲಿ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತಿ ತ್ರಿದ್ದೆ ವು. 

ಇಂದು ಜಲಜ ಬದುಕಿದ್ದರೆ ತುಂಬು ಗಾಂಭೀರ್ಯದ ಮನಮೋಹಕವಾದ 
ರೂಪುಲಾವಣ್ಯಗಳಿಂದ ಕಳಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ! 

" ಬದುಕಿದ್ದರೆ!” ಏಕೆ? 
| ಹೌದು! ತಮ್ಮ ಅಣು ಗರೂ ಅರಿಯದಂತಹ ನಮ್ಮೀರ್ವರ ಸ್ನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ಸೊಬಗನ್ನೂ ಕಂಡು ಕರುಬು pS 
ಜಗದೀಶ್ವ ರನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟ ರಬೇಕು. ಆತ ಅವರನು ಿ ಸಂತ್ಸೆಸುವು ದಕ್ಕಾಗಿ ಜಲಜಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡನು. ನಾಲ್ಯಾರು ಗಳು ಅವಿಚ್ಛಿ ನ್ನ ವಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಮನಗೆ ಬೆಳಕಿನಂತಿದ್ದ ಜಲಜ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಇ ಗ ಈತ 
ಸಿರೆಳೆದು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಳು. 

ಅನೇಕ ವರುಷಗಳ ಅನಂತರ ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಬೆಟ್ಟಿ ದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜಲಜಳನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಕಂಡಾಗ ನನ್ನ ಮ್ಳ ನವಿರೆದ್ದು ದರಲ್ಲಿ ಅಚ ; ಯೇನು ? ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳು ಕಳೆದ 
ಮೇಲೆ ಜಲಜ ಅದ್ದು ತ 'ರಮ್ಯವೂ IE ಆದ ಈ ಸ್ಥಳ ಯಾವ ರೀತಿ 
ಬಂದಿರಬಹುದು ? ಗ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ ಜಲಜಳ ? ಇಲ್ಲ, ಬರಿಯ ಮೃ ಗೆ 
ತೃಷ್ಣೆಯೊ? ಇಂದು ಸಾರಳ ವ )ಗತ್ಯಷ್ನೆಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಸತ್ಯ 
ಮತ್ತೆ ಇವಳು ಜಲಜಳೇ ಏಕಾಗಿರಬಾರದು ಎಂಬ ಯೋಚನೆ ಮನವನ್ನು ಪೀಡಿಸು 
ವುದು. ಸತ್ತವರೆಲ್ಲಾ ಮೋಡಗಳಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವರೆಂದು ಒಬ್ಬ 
ಕವಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುವುದು. ಆದರೆ, 
ಇವಳು ಜಲಜಳೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, ನನ್ನನ ನ್ಡ ಕಂಡು ಹೀಗೆ ಗಿ ಬೀಗ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರು 
ತಿದ್ದಳೆ? ಮಾತಾಡುವುದು ಜರಿ ಮೆಲುನಗೆಯಾದರೂ ಬೇಡವೆ ? ಇವಳು 
ನಮ್ಮ ಜಲಜ ಇರಲಾರಳು. ಆ? ಹೌದು! ಇವಳೇ ಅವಳು, ಅವಳೇ ಇವಳು! ಏಕೆ 
'ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ, ಏಕೆ ನಸುನಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಗುರುತನ್ನು ಮರೆತಿರಬೇಕು ಅವಳು. 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ವಿಯೋಗವಾದುದು ತೀರ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ. ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಲು ಶತಮಾನ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ದೀರ್ಫಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರ ಜ್ಞಾಪಕವಳಿಯುವುದು ಅಸಂಭವ 


೭೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಟ್‌ 


ವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಜಲಜ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆತರೂ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಮರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನಾನೇ ಮೊದಲು ಮಾತಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ ತಪ್ಪೇನು? ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಯೋಜಿಸಿ, ಕೊನೆ 
ಗೊಂದು ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಿಂದಲೇ ಕೂಗಿದೆ. 

“ ಜಲಜ! ಜಲಜ !'' 

ಜಲಜ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿಯ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನನ್ನನ್ನೇ 
ನೋಡತೊಡಗಿದಳು. 
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ಜಲಜ 

ಜಲಜ ಪಡಿನುಡಿಯದೆ ಇದ್ದುದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹು ಅಸ್ಪಸ್ಥತೆಯನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡಿತು. ಅವಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಪುನಃ ಕೂಗಿದೆ! ಪುನಃ ಉತ್ತರ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಮಾತಾಡಿಸೆಲೇಬೇಕು. ಈ ಸುಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ 
ಜಲಜಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಾಣುವುದೆಲ್ಲಿ ? ಆದುದರಿಂದ ಅವಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಸ್ತ್ರ 
ಸರಿದು, ಅವಳನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸಿ, ಜೇತನಗೊಳಿಸಲೆಳಸಿ, “ ಜಲಜಾ'' ಎಂದು 
ಕೈಚಾಜಿದೆ. ಅಯ್ಯೋ--ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗು ಮಾಡುವಂತಹ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಬಿರುಗಾಳಿಯೆದ್ದು ರೊಯ್ಯನೆ ರಭಸದಿಂದ ಬೀಸಿ ಬಂದಿತು. ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆಯೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಅಸೂಯೆ *ೆರಳಿರಬೇಕು. ಅಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತೂ ನನಗೆ ಆನಂದಾಶ್ರಯವನ್ನಿ ತ್ತಿದ್ದ ವಿಯತ್ಸಾ ಸಾದ ಆ ಪವಮಾನ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಹಿ ಹೋಯಿತು. ಅದರೊಡನೆ ನನ್ನ ಜಲಜಳೂ ತೇಲಿಹೋದಳು. 


ವಿ. ರಾಮರಾವ್‌ 


ನ 


ಸೆರೆಯಾಳು 
೧೧ 

ನನ್ನ ಗತಿ ಬದಲಾಯಿತು-- 
'ಕಾವಲಿದ್ದ ವರೆದೆಯು ಕರಗಿತು ! 
“ದುಕ ಖಕವರುಗಳೂಗ್ಲಿ ಇದ್ದರು 
“ಏನೊ ಎಂತೋ ಹೃದಯ ಮರುಗಿತು! 
ಕಟ್ಟು ಬಿಚ್ಚಿಹ ಕರಿಯ ಸರಪಣಿ 
“ಅಂತೆ ಇದ್ದಿತು ನೆಲದ ಮೇಲೆ. 
ಒಂದು ಎಡೆಯಿಂ ಒಂದು ಏಡೆಗೆ 
“ಅತ್ತ ಇತ್ಯಲು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲು 
ಕವಿದ ಕಗ್ಗವಿಯೆಲ್ಲ ಕಡೆಯಲಿ 
ಅಲೆವ ಬಿಡುಗಡೆ ದೊರಿಕಿತೆನಗೆ. 
ಕಂಬ ಕಂಬವ ಬಳಸಿಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟೆ ಎಡೆಯನೆ ಸೇರುತಿದ್ದೆ 
ಸುಡನೆ ಹುಟಿ ದ ತಮ್ಮ ರಿಬೃರ 
ಹೂತ ವಎಡೆಯಲಿ ಹೋ ಗಲೊಲ್ಲೆ 
ಹುಲ್ಲು ಗುರುತೂ ಇಲ್ಲದೆಡೆಯನು 
ಹುರುಡುಗತ್ತೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತುಳಿದೆನೊ, 
ಮಲಿನವಾದುದೊ ಏನೊ ಎಂದು : 
ಖಗೆಯು ಕದಡಲು, ಉಸಿರು ಏದುತ 
ಖರುತಲಿತ್ತು ; ಹೃದಯ ಹಿಂಡಿದ 
ತೆರದಿ ತಲ್ಲಣಗೊಂಡೆನು. 
ಬಾಧೆ ಬಲಿಯಲು ನೊಂದೆನು. 


೧೨ 
ಖಾದವಿರಿಸಲಖ ಗೋಡೆ ಶೊರೆದೆನು. 


ಡಿ 9 Ws 
ಅಲ್ಲ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲು. 


೪೦೦ 


೪೧೦ 


೪೨೦ 


೬೬ 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬) ಆ 


ಮನುಜರೂಪವನಾಂತು ನನ್ನನು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲಿ ಕಂಡ ಜನರನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರೆ ಉಳಿಯದೆ 
ಹಬ್ಬಿ ಹರಡಿದ ಭೂಮಿ ಭೂಮಿಯೆ 
ದೊಡ್ಡ ಸೆರೆಮನೆಯಂತೆ ತೋರಿತು. 
ಶಿಶುವೊ ಒಡೆಯನೊ, ಬಂಧು ಬಳಗವೊ. 
ಕುದಿವ ದುಃಖದ ಭಾಗಿಯೋ -- 
ಯಾರು ಇಲ್ಲ--ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ 
ಯಾರು ಇಲ್ಲ--ಇದನು ನೆನೆದೆನು. 
ನೆನೆದು, ಸಂತಸದಿಂದ ತಣಿದೆನು. ೪೩೧ 
ಅವರ ಹಂಬಲಪಟ್ಟು ] ಹಿಂದೆ 
ಹುಚ್ಚ ನಂದದಿ ತೊಳಲಿದೆ. 
ಏನೊ ಕೌತುಕದಿಂದ ಒಮ್ಮೆ 
ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಸದ ಕಿಟಕಿ ಹತ್ತಿ 
ದೂರ ದೂರದಿ ಮುಗಿಲ ಮುಟ್ಟುವ 
ಮಲೆಯ ಪಂಕ್ರಿಯ ನೋಡಲು. 
ಮುದವನಾಂತೆನು ಸಿಗ್ನ ಶಾಂತಿಯು 
ಕಣ್ಣ ಹಿತವನು ನೀಡಲು. 


೧೩ 

ಕುಳಿತು ನೋಡಿದೆ ; ಎಲ್ಲ ಅಂತೆಯೆ. 
ಇದ್ದುವಲ್ಲಿ ; ನನ್ನ ಪರಿಯೊಲು ' ಅದು 
ಯಾವುದೂ ಕೃಶವಾಗದಿತ್ತು. 
ನೂರು ವರುಷದ ಹಿಮದ ರಾಶಿಯು. 
ಮಲೆಯ ಮೇಲ್ಲಡೆ ತೋರುತಿದ್ದಿತು 
ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ; ಘನ ಸರೋವರ 
ಇದ್ದುದಡಿಯಲಿ ; ಏರಡು ದಡಗಳ 

ತುಂಬಿ ಹರಿದುದು ರ್ಹೋನ್‌ ನದಿ 8 


ಸೆರೆಯಾಳು 


dL 


“ಹಲ್ಲು ಕಣಿವೆಯ ತೊಟ್ಟಿ ಲಲ್ಲಿ 
“ದಟ್ಟಿ ವಾಗಿಹ ಪೊದೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನುಗ್ಗಿ ಸಾಗುವ ಹೊನಲಿನಬ್ಬರ 
 ಷೇಳಿ ಬಂದುದು ಚಣ ಚಣ! 
'ಮಿರುಗಿ ಬೆಳಗುವ ನಗರವಾವುದೊ 
“ಹಂಡು ಬಂದಿತು ದೂರ ದೂರ-- 
ತೇಲುವಂದದಿ ಬಿಳಿಯ ಧ್ರಜಗಳ 
ಪಂಕ್ತಿ ಕಂಡಿತು ದೂರ ದೂರ. 
ಅತಿ ಸಮೀಪದಿ ನಗುನಗುತ್ತಿಹ 
“ಸಣ್ಣದಾವುದೊ ದ್ವೀಪ ತೋರಿತು . 
ಒಂದೆ, ಒಂದೇ ತೋರಿತು! 
“ಅಚ್ಚ ಹಸುರಿನ ಸಣ್ಣ ದ್ರೀಪ, 
“ಎನ್ನ ಕಗ್ಗ ವಿಗಿಂತಲೂ ಅದು 
'ದೊಡ್ಡ ದಲ್ಲ; ಮುಗಿಲ ಮುಟ್ಟುವ 
ಮೂರು ಮರಗಳು ಕಂಡುವಲ್ಲಿ. 
-ಮಲೆಯ ಮಾರುತ ಬೀಸುತಿತ್ತು 
ನೀರು ಕೆಲದಲಿ ಹರಿಯುತಿತ್ತು 
ಪುಟ್ಟಿ ಹೂಗಳು--ತಂಪ್ರಗಾಳಿಯ 
“ಸುತ್ತ, ಸೂಸುವ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ 
ಪುಟ ] ಹೂಗಳು- ಇದ್ದ ವು. 
ಸೆರೆಯ ಗೋಡೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂಚಿ ಈಸುವ ಮೀನ್ನ ಛಲ್ಲ 
“ತುಂಬು ಹರುಷದಿ ಕಂಡು ಬಂದವು. 
ಹೆದ್ದು » ಸುಂಟರಗಾಳಿಯೆದುರಿಸಿ 
-ಐ೦ದು ಇಲ್ಲದ ರಭಸದಿಂದ 
ನುಗ್ಗಿ ಹಾರಿತು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ. 
ಡೆಗೆ ಕಂಬನಿ ತುಂಬಿ ಬಂದಿತು 
ಮನವು ಕಳವಳಗೊಂಡಿತು. 
-ಏಕೆ ಸರಪಣಿ ಬಿಟ್ಟು ನಡೆದೆನೊ 


ಪತಿ, 


೪೫೦ 


೪೬೦. 


೪೭೧೦ 


೭೮ 


ಪ.ಬಡದ ಕರ್ಣಾಟರ 
A 


ಎ೦ದು ನನ್ನ ನೆ ಹಳೆದುಕೊಂಡೆನು. 
ಹೊಗಲು ಒಳಗಡೆ ಗವಿಯ ನೆಲೆವನೆ: 
ಮತ್ತೆ ಕವಿದುದು ದಟ್ಟವಾಗಿ. 
ಯಾರ ಜೀವವನುಳಿಸೆಲೆಂದು 
ಒಂದೆ ಬಗೆಯಲಿ ಹೆಣಗಿ ದುಡಿವೆವೊ ೪೮೦ 
ಅವರ ಹೆಣವನೆ ಹೂಳಲೋಸುಗ 
ಅಗೆದ ಕುಳಿಯೊಲು ಇದ್ದುದು. 
ಬಳಲಿ ಕುಂದಿದ ನನ್ನ ನೋಟಕೆ 
ಅದುವೆ ಬಲು ಮೆಚ್ಚಾ ಯಿತು. 


೧೪ 


ತಿಂಗಳಾದುವೊ, ವರುಷವಾದುವೊ, 

ದಿನಗಳಾದುವೊ, ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ, 

ಗಣಿಸಲಿಲ್ಲ; ಗವಿಯ ಕತ್ತಲೆ 

ದೋಷ ತಟ್ಟಿದ ನನ್ನ ಕಂಗಳ 

ಸೆರೆಯ ಬಿಡಿಸುವ ಆಸೆ ಬಿಟ್ಟೆನು. 

ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಯಲಿ ನನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆ- ೪೯೦ 
ಗಾಗಿ ಬಂದರು ಆಳ್ಗಳು 

ಏಕೆ ಎಂದು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ | 

ವಿತ್ತ ಎಂಬುದ ಗಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಕಡು ನಿರಾಸೆಯನೊಲಿದು ಒಲಿದೂ 

ಕಟ್ಟುವಡೆವುದೊ, ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆವುದೊ, 
ಎಲ್ಲ ಒಂದೇ ಎನಿಸಿತು. 

ಅವರು ಹತ್ತಿರ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ 


ಬಂದು, ಕಟ್ಟನು ಕಡಿವ ವೇಳೆಗೆ 


ಕಲ್ಲು ಗೋಡೆಗಳೆಲ್ಲ ಮನಸಿಗೆ 
ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದವು ೫೦೦ 
ನನ್ನ ಸೊತ್ತಾಗಿದ್ದವು. 

ಮರಳಿ ಮನೆಯಿಂ ಒಯ್ತರೇನೋ 


ಸೆರೆಯಾಳು ೭೯ 


ಎನಿಸಿತೆನಗೆ ; ಎನಿತು ಬೇಸರ 
ಗೆಯ್ಮೆ ಯಾದರು ಗೂಡ ಕಟ್ಟುವ 
ಜೀಡನೊಂದಿಗೆ ನೇಹವಾಯಿತು 
ಆ ವಿಚಿತ್ರವ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ! 
ಬಳಿಯ ತಿಂಗಳ ಬೆಳಕಲಾಡುವ 
ಇಲಿಯ ಮರಿಗಳ ಕಂಡು ಬಲ್ಲೆ ಕ 
ಏಕೆ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಮೋದದಿ 
ಅಲ್ಪನಾಗಲಿ? ನಾವ್ಲಳಲ್ಲ-- ೫೧೦ 
ಒಂದೆ ತಾವಿನ ಒಕ್ಕ ಲಾದೆವು. 
ಜೀವರಾಶಿಗೆ ಒಡೆಯ ನಾನು! 
ಕೊಲ್ಲ ಬಲ್ಲೆ ! ಆದರೇನು-- 
ಬಹಳ ಸೋಜಿಗ! ಶಾಂತ ಮನದಲಿ 
ವಿಲ್ಲ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬದುಕಿ ಬಾಳ್ಬೆವು. 
ನಾನು ಸರಪಣಿ ಗೆಳೆಯರಾದೆವು, 
. ದೀರ್ಥ ಕಾಲದ ಬಿಗಿದ ಹೊಂದಿಕೆ 
ಇಂತು ಬೆಸೆವುದು ಬದುಕನು. 
ನಿಟ್ಟು ಸಿರನೆಳೆದು ಬಿಡುತಲಿ ನಾ, 
ಮರಳಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆದೆನು !* 91೨೦ 


ಜಿ. ವರದರಾಜರಾವ್‌ 


ವಾರಾ 
1 


* ಲಾರ್ಡ್‌ ಬೈರನ್‌ ಕನಿಯ “The Prisoner of 0011100 '. wou ಕವನದ 
ಅನುವಾದ. 


ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿಯಿಂದ 


೧ 
ಇನಿಯನ ಮೈಯಮೇಲಿದನರಚುವೆನೆಂದು 
ಹಿಡಿತುಂಬ ಹುಡಿಯ ಹಿಡಿದಿರಲು 
ಇನಿಯಳ ಕೈಯೊಳ ಗಂಧದ ನೀರಾದು- 
ದಾನಂದ ಸಂಭ್ರಮ ಮಿಗಲು. 


ಸ 
ಈ ಚಿಕ್ಕ ಹರೆಯದೊಳೆಂತೆಮ್ಮ ಮನವನು 
ಸೆಳೆವಳು ಗೌಡನ ಮಗಳು 
ಬೆಳೆದ ಮೇಲಿನ್ನೆ (ನನರ್ಥವನೆಸಗಳು 
ನಂಜಿನೊಂದಗೆಯವೋಲಿವಳು. 


ಷಿ 
ಈ ಊರಿಗಿಹುದೆಲ್ಲ ಗೌಡನ ಮನೆಯೊಳು 
ಬೆಳೆದೊಂದೆ ಪಾಟಲವಲ್ಲೆ ! 
ಆ ಹೂವ ಮೈದುನನಿಷ್ಟೊ ೦ದು ಮುಡಿಯೊಳು 
ಮುಡಿವುದು ಸೋಗಸೇನು ಅತ್ತೆ? 


ಛ 
ಒಟ್ಟು ಕುಟುಂಬವು ಒಡೆಯುವುದೆಂದಂಜಿ 
ಭಾವನ ಕೇಡಿನ ಬಗೆಯ 
ವಾಮಸ್ಪಭಾವದ ಪತಿಯೊಡನುಸುರದೆ 
ದಿನದಿನ ನವೆಯುವಳಾರೈೈ. 
ಎಸ್‌, ವಿ. ಪರಮೇ ಶ್ವರಭಟ್ಟ 


ಫೌ 


ಸಕ್ಷರೆಗಿಂತಲೂ ಸವಿ 


ಸಕ್ಕರೆ ಎಂದೊಡನೆ ನಮ್ಮ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವುದು ಅದರ ಸಿಹಿ ರುಚಿ. ಎಲ್ಲೊ 
ಕೆಲವು ಮಂದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಮೂರುಪಾಲು ಮಂದಿಗೆಲ್ಲ ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ` 
ತುಂಬ ಅಕ್ಕರೆ. ಕೆಲವರಿಗಂತೂ ಅದರ ಹೆಸರೇ ಸಾಕು ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀರೂರಿಸಲು. 
ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಿಗಿಂತ ಸಕ್ಕರೆ ಅಥವಾ ಇತರ ಸಿಹಿಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಳಸು 
ವವರು ಸಸ್ಯಾಹಾರಿಗಳು. ಸಕ್ಕರೆಯು ಆದರ್ಶ ಸಿಹಿಪದಾರ್ಥ. ಇತರ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ವಾಸನೆಯಾಗಲಿ ರುಚಿಯಾಗಲಿ ಅಡ್ಡಬಾರದೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಯುಕ್ತರುಚಿಯುಳ್ಳ ವಸ್ತು ಸಕ್ಕರೆ. 
| ಕಬ್ಬಿನಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಬೀಟ್‌ ಗೆಡ್ಡೆಯಿಂದಾಗಲಿ ದೊರೆವ ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು 
* ಸುಕ್ರೋಸ್‌ ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಂಗಾಲ, ಜಲಜನಕ ಮತ್ತು ಆಮ್ಲ ಜನಕ 
| ಇವುಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ಈ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುವಿನ ಒಂದು ಅಣುವಿನಲ್ಲಿ ೧೨ ಇಂಗಾಲದ 
... ಪರಮಾಣುಗಳೂ, ೨೨ ಜಲಜನಕದ ಪರಮಾಣುಗಳೂ ಮತ್ತು ೧೧ ಆಮ್ಲಜನಕದ 
' ಪರಮಾಣುಗಳೂ ಇವೆ... ಇದರ ರಾಸಾಯನಿಕ ಸೂತ್ರ ೦ಟಲ್ದಿ. ಶರ್ಕರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ "ಸುಕ್ರೋಸ್‌. ದೇಹಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿ ಒದಗಿಸುವ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಪದಾರ್ಥ. ರಾಸಾಯನಿಕ ರೀತ್ಯ ದೇಹದಲ್ಲಿ ದಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾ ಗ ಶಾಖ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿ 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಜೈತನ್ಯ ಒದಗುತ್ತದೆ. ಶರ್ಕರ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಇತರ ವಸ್ತು: 
ಗಳೆಂದರೆ "ಗ್ಲೂಕೋಸ್‌' "ಫ್ರಕ್ಟೋಸ್‌ : "ಲಾಕ್‌ಟೋಸ್‌' "ಮಾನೋಸ್‌ ' 
ಇತ್ಯಾದಿ. `ಇವುಗಳು ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ರುಚಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. "ಫ್ರಕ್ಟೋಸ್‌ 
ತುಂಬ ಸಿಹಿವಸ್ಥೆ. ಶರ್ಕರ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರದ ಕೆಲವು ಸಾವಯವ 
(Organic) ವಸ್ತುಗಳು ಸಕ್ಕರೆಗಿಂತಲೂ ಸವಿಯಾಗಿವೆ. ಇಂತಹೆ ಸಾವಯವ 
ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುಗಳು ಹಾಗೂ ದೇಹಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿ ಒದಗಿಸುವ ಪೋಷಕವಾದ 
ಸಕ್ಕರೆಯ ರುಚಿಯು ರಾಸಾಯನಿಕ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳನ್ನೂ, ಶರೀರ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳನ್ನೂ 
ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಪದೇಪದೇ ಆಕರ್ಷಿಸಿದೆ. 

ಪಂಚೇಂದಿ,ಯಗಳಲ್ಲಿ ರಸನೇಂದ್ರಿಯವೂ ಒ೦ದು ಎ೦ಬುದು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲ ಅಂಶ. 
ಯಾವುದಾದರೂ ಪದಾರ್ಥದ ರುಚಿ ಅಥವಾ ವಾಸನೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕಾದರೆ ಆ 
ಪದಾರ್ಥವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅಂಗದೊಡನೆ ಸ್ಪ ರ್ಶವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಪಾನಕಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕರೆ 


೨. 


0 


೮೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಸಾಕೇ ಎಂದರಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಸಾರಿಗೆ ಉಪ್ಪು ಸಾಕೇ ಎಂದರಾಗಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಎದುರಿಗಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ನೋಡಿ ರುಚಿ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪಾನಕದ ಹನಿಯೊಂದು 
ನಾಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಕ್ಕರೆ ಸಾಕು ಎಂದಾಗಲಿ, ನಾಲಗೆಗೆ ಸಾರು 
ಸೋಕಿದಾಗ “ ಅಯ್ಯೊ ! ಸಾರಿಗೆ ಉಪ್ಪೇ ಹಾಕಿಲ್ಲ!'' ಎಂದಾಗಲೀ ಹೇಳುವುದಲ್ಲ. 
ಸಾಧ್ಯ. ಹಾಗೆಯೆ ಜಾಜಿಯ ಕಂಪನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅದರ ಮೇಲಿನ ಗಾಳಿ 
ನಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಬೀಸಿದ ಮೇಲಲ್ಲವೆ? ನೋಟವಾಗಲೀ ಶ್ರವಣವಾಗಲೀ ಹಾಗಲ್ಲ. 
ಬೆಳಕಿನ ಅಲೆ ಅಥವಾ ಧ್ವನಿಯ ಅಲೆ ಕಣ್ಣಿನ ಮೂಲಕ ಇಲ್ಲವೆ ಕಿವಿಯ ಮೂಲಕ 
ಮೆದುಳಿಗೆ ಹಾಯ್ದು ಸವಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ರುಚಿ ಮತ್ತು ವಾಸನೆ ಬಹುಶಃ ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿರಬೇಕು. ನಾಲಗೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಸವಿಕುಡಿಗಳು (Taste-buds) ರುಚಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತವೆ. ನಾಲಗೆ 
ಮತ್ತು ಅಂಗುಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿರುವ ಈ ಕುಡಿಗಳು ೯,೦೦೦ ದಿಂದ ೧೦,೦೦೦ 
ವರೆಗೆ ಮನುಷ್ಯನಕ್ಲಿವೆ. ನಾಲಗೆಯ ಪದರಪದರದಲ್ಲಿರುವ " ಪಾಪಿಲೆ'ಯ (೩101116) 
ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಸವಿಕುಡಿಗಳಿವೆ. ನಾಲಗೆಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಗಗಳು ವಿವಿಧ ರುಚಿಯನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುತ್ತವೆ. ನಾಲಗೆಯ ತುತ್ತತುದಿಯು "ಸಿಹಿ ' ರುಚಿಗೆ ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿದ್ದ ರ 
ನಾಲಗೆಯ ಹಿಂಬಾಗ "ಕ 'ಯನ್ನೂ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕ ಗಳು "ಹುಳಿ 'ಯನ್ಟೂ ನಾಲಗೆಯ 
ಮುಂಭಾಗವು "ಉಪ್ಪಿ 'ನ ರುಚಿಯನ್ನೂ ಗುರುತಿಸುತ್ತವೆ. ಶರೀರವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳ 
ಬಹುಮತ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ "ಸಿಹಿ' (Sweet) "ಕಹಿ' (Bitter) ಹುಳಿ (Acid 
or Sour); ಮತ್ತು "ಉಪ್ಪು ' (alt) ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಸರಳ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪ್ರಮುಖ 
ರುಚಿಗಳಿವೆಯೆಂದೂ, ಈ ಪ್ರಮುಖ ರುಚಿಗಳ ವಿಶೇಷ ಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ಇತರ ರುಚಿ 
ಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಬಹುದೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಇತರ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಪುಣರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ "ಕ್ಪಾರ' (Alkaline) ಮತ್ತು " ಲೋಹ ' (Metallic) ರುಚಿ 
ಇವೆರಡೂ ಸೆಹ-ರುಚಿಗಳೆಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ತಾಮ ರು ಬೆಳಿ ್ಸ ಮತ್ತು ಪಾದರಸೆ 
ಈ ಲೋಹಗಳ ಮಿಶ್ರಣ ಅನುಭವ " ಲೋಹ ರುಚಿ 'ಯಾದರೆ ಸಿಹಿ ರುಚಿಯ ಭಾವನೆ 
"ಕ್ಲಾ ರ ರುಚಿ'ಯಲ್ಲಿದೆಯೆಂದೂ ಕೆಲವು ತಜ್ಞ ರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಮೆಣಸಿನ ರುಚಿ 
ಏನು? ಶುಂಠಿಯ ರುಚಿ ಏನು? ಇವುಗಳನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಅಗಿದಾಗ ಖಾರ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ತಂಪು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಾಧುವಾದುದೆ. 
ಇವುಗಳನ್ನು ಅಗಿದಾಗ ಉಂಟಾದ ರಸವನ್ನು ಸವಿಕುಡಿಗಳಾವುವೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ರುಚಿ 
ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಆದರೆ ಖರತ್ವಳ್ಯ ಸೂಕ ,ವಾದ ಸಂಪರ್ಕ ಪಡೆದಿರುವ 


ತಿ 
ನಾಲಗೆಯ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಈ ರಸವು ಪ್ರಜೋದಿಸುವುದರಿಂದಲ್ಲ ಅಥವಾ 


ಸಕ್ಕರೆಗಿಂತಲೂ ಸವಿ ಲೆಫ್ಸಿ 


ನೋವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನರಗಳ ಪ್ರಜೋದನೆಯಿಂದಲೇ ಈ ವಿಚಿತ್ರ ಅನುಭವ 
ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ಮತ. 
ನಾಲಗೆಯು ಹ ರುಚಿಯಷ್ಟನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಆಹಾರವು ಬಿಸಿಯಾಗಿದೆಯೆ, 

ಆರಿದೆಯೆ, ಮೃದುವಾಗಿದೆಯೆ ಇಲ್ಲ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿದೆಯೆ ಎನ್ನು ವುದನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆಹಾರದ ರುಚಿಯು ಅದರ ಖರತ್ತವನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ, 
ಬಿಸಿಯಾದ ಖೀರಿನ ಆರಿದ ಪುಳಿಯೋಗರೆಯ ಸವಿಯ ಅನುಭವವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಕ್ಷಿ. 
ಐಸ್‌ಕ್ಯಾಂಡಿ ಅಥವಾ ಆಲಿಕಲ್ಲನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಚಪ ಸರಿಸಿದ ನೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಬೇವಿನ ರಸವನ್ನ ಗಲಿ ಹರಕಿಣ್ಣೆ ಹನ್ನಾ ಗಲಿ ಕಹಿರುಜಚಿಯ ಅರಿವಿಲ್ಲ 
ದಂತೆ ಎಣ್ಣೆಯ ವಾಕರಿಕೆ ಬಾರದಂತೆ ಸೇವಿಸಬಹುದು. ಮೂಗು *ಟಿ ೈದಾಗ ಆಹಾರದ 
ರುಚಿ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲರ ಅನುಭವ; ಅಂದರೆ ರುಚಿಯ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನುಭವ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಆಹಾರದ ವಾಸನೆಯೂ ಸೇರಿರಬೇಕು. ಆಹಾರದ 
ರಚನೆ, ಖರತ್ತೆ, ವಾಸನೆ ಇವೆಲ್ಲ ಸೇರಿದ ಮಿಶ್ರಣ ಅನುಭವ ರುಚಿ. 

ಆಹಾರವು ಸಿಹಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದಾಗ ಅದರೊಡನೆ ಸೇರಿರುವ ಸಕ್ಕರೆ ಅಥವಾ 
ಸಕ್ಕರೆಯ ಬಳಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಇತರ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುವೇ ಈ ಸಿಹಿ ರುಚಿ ಉಂಟು 
ಮಾಡಲು ಕಾರಣವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಆಹಾರಪದಾರ್ಥವು ಸಿಹಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ನಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಚಿರಪರಿಚಿತ ವಸ್ತು ಸಕ್ಕರೆ. ಈ ನಿತ್ಯಬಳಕೆಯ ಪರಿಚಿತ ಸಕ್ಕರೆ 
ಯನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಇತರ ಕೆಲವು ಸಾವಯವ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಆಹಾರದೊಡನೆ 
ಸಾಗಯೋಸ ಸಕ್ಕ ರೆಯ ಪ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಸಿಹಿ ರುಚಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮೊದಲ ಮಹಾಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕರೆಗೆ ಅಭಾವ ಬಂದಾಗ ಕೃತಕ ನಿಹಿ ವಸು ಬ್ರಾಗಳನ್ನು 
' ತಯಾರಿಸುವುದರತ್ತ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ಆಸಕ್ತಿ ಹೊರಳಿತು. ಅನೇಕ ಗ 
ಫಲವಾಗಿ ಅನೇಕ ಸಿಹಿ ರುಚಿ ಕೊಡುವ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸಿ ಮಾರಾಟ ಮಾಡುವಷ್ಟು ಅಧಿಕಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ಹಾಗೆ ತಯಾರಿಸಿದ ಯಾವ ವಸು ಸ ಸಕ್ಕಕೆಯಂತೆ ದೇಹಪೋಷಣೆಯ 
ವಸ್ತುವಾಗಿರದೆ ಸಿಹಿ ರುಚಿ ಕೊಡುವ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿದು ವು. ಆಹಾರದೊಡನೆ ಬೆರಸಿ 
ಸವಿ ಅನುಭವಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿತ್ತು. ಕೇವಲ ಅಲ್ಪ ಡ್ಡ 4) ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ರುಚಿ-- 
ಸಿಹಿ ರುಚಿ-ಕೊಡುವುದಲ್ಲದೆ ಸುಲಭವಾಗಿ id ಮೂಲವಸ್ಸು ಗಳಿಂದ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಕಷ್ಟವಿ ವಿಲ್ಲದೆ ತಯಾರಿಸಬಹುದು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಹಿತವಾಸೆ 
ನೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಒಂದೆರಡು ವಸ್ತುಗಳ ಪರಿಚಯ ಪಡೆಯೋಣ. 


೮೪ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
A 


ಸಾಕರಿನ್‌ (saccharin) 
ಕೃತಕ ಸಿಹಿ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕರಿನ್‌ ಉತ್ತಮವಾದ ಪದಾರ್ಥ. 

೧೮೭೯ ರ ಐ. ರೆಮ್‌ಸನ್‌ (1. Remsen) ಮತ್ತು ಸಿ . ಘಾಲ್‌ಬರ್ಸ್‌ (ಛಿ. Fahlberg) 
ಎ೦ಬುವರು ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ಇದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ರೀತಿ ಸ ಸ್ಪಾರಸ್ಯ ದಾಗ ಜಾನ್‌ 
ಹಾಪಕಿನ್ಸ್‌ (John 11001108) ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ರಿಮ್‌ಸನ್‌ ರಾಸಾಯನಿಕ 
“ಪಾ ತ್ರಧ್ಯಾಪಕ. ಆಗ ಪದವೀಧರನಾದ ಫಾಲ್‌ಬರ್ಸ್‌ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆಗಾಗಿ ರೆಮ್‌ 

ಸನನನ್ನು ಕೂಡಿದ. ಒಂದು ಸಂಜಿ ಫಾಲ್‌ಬರ್ಸ್‌ ಪ್ರಯೋಗಮಂದಿರದಿಂದ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತು ಬೈಡ್‌ ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿದಾಗ ಅಪೂರ್ವ ಸಿಹಿಯಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬಂದಿತು. ಬೆ ಸೈಡ್‌ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವನ್ನಾ ಗಲೀ ಆಹಾರವನ್ನಾ ಗಲೀ ಕೆಲಿ 
ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಬಾಯಿಗೆ ಸೋಕಿಸಿದಾಗ ಸಿಹಿ ಯಾಜ ರ)ಧಾನವಾಗಿ ಆಸಸ್‌ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪ ಟ್ಟಿ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಇದರ ಮೂಲವನ್ನು ಪತ್ರೆ ಹೆಜ್ಜೆ" ಲು ತನ್ನ ಸ್ಟೆ ಬೆರಳುಗಳನು 
ನಾಲಿಗೆಗೆ sn ಸಿಹಿಯಾಗಿ WE, ತ ರಾತ್ರಿ ಪ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಸಿ 
ಮರಳಿ ತಾನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತ ದ್ದ “ಆರ್ಥೊ ಟಾಲುಇನ್‌ ಸಲ್ಪ ನಮ್ಮೆ ಡ್‌ '' 
(Ortho Toluene EES ಎ೦ಬ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುವನ್ನು ಉತ್ಪತಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದೊರೆತ ಹೊಸೆ ವಸ್ತುವೇ ಇಷ್ಟು ಸಿಹಿ ರುಚಿ ಕೊಡಲು ಕಾರಣ 
ವೆಂದು ಕಂಡುಹಿಡಿದ. ಸೂಕ್ಷ ಒಮಾಗಿ RR ಆ ನವೀನ ವಸ್ತುವು 
ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲದೆ ಆರ್ಥೊ ಸಲ್ಪ ಬೆಂನಾಯಿಕ್‌ ಇಮೈಡ್‌ (Ortho Sulpho 
Beneoic Imide) ಎ೦ಬುದು ಸ ಯಿತು. ಈ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುವೇ ಪರಿಚಿತ 
ಹೆಸರಾದ " ಸಾಕರಿನ್‌ ' ಎಂದು ಮಾರಾಟವಾಗುತಿ ತ್ತಿರುವುದು. ಈ ರಾಸಾಯನಿಕ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಈಗ ಅನೇಕ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸಬಹುದು. ಬಿಳಿಯ ಹರಳಾದ 
ಇದು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಹು ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗ ಕರಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಭಾಗ ಸಾಕರಿನ್‌ ೪೦೦ ಭಾಗ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗುತ್ತದೆ. ತಣ್ಣಗಿರುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಮ್ಮಿ ಕರಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಕರಗುವ ಗುಣ ಎಷ್ಟು ಕಿರಿದೋ ಅದರ ರಚಿ ಅಷ್ಟೆ ತ ಹಿರಿದು. ಒಂದು ಭಾಗ ಸಾಕರಿನ್‌ 
೧,೦೦,೦೦೦ ಭಾಗ ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ರುಚಿ ನೋಡಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನೂ ಪತ್ತೆ 
ಹಚ್ಚಬಹುದು. ಆದೇ ಒಂದು ಭಾಗ ಸೆಕ್ಟರೆಯು (ಸುಕ್ರೋಸ್‌) ೨೦೦ ಭಾಗಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಚು ರೆ ರುಚಿಯಿ೦ದ ಗುರುತಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಕರಿನಿನ 
ಸಿಹಿ ಪ ರ ಭಾವವು ಸಕ್ಕರೆಯ ರುಚಿಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ನಾನೂರರಷ್ಟು ಅಧಿಕ. 
ಗತ ವಸ್ತುವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ದೋಷವಿದೆ. 
ಸಾಕರಿನ್‌ ತಿಂದನಂತರ ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಹದ ರುಚಿ (Metallic Taste) ಅಥವಾ 
ರಾಸಾಯನಿಕ ರುಚಿ (Chemical Taste) ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
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ಒಂದು ಕೋಲಿನ ಉದ್ದ ವೆಷ್ಟು ಎಂದರಾಗಲೀ ಬಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ನ ತೂಕವೆಷ್ಟು | 
ಎ೦ದರಾಗಲೀ ಉತ್ತರ ಹೇಳಬಹುದು; ಆದರೆ ಒಂದು ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕೈ ಗಿತ್ತು ಇದರ ' 
ನಿಹಿ ಎಷ್ಟು ಎ೦ದರಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಆಹಾರವನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಆ ಎಷ್ಟು 
ಯಾಗಿದೆ 2 ॥ ಶಿ ಸಿದರೆ ಉತ್ತರ ಜಾ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. ಡು 
RN gl ಬಗೆಯ ರುಚಿಯನ್ನು ಅಳೆಯಲು 'ನಿಗದಿಯಾದ ಜಿ 
ಅಳತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಸ ರುಚಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾವುದಾ 
ದರೂ ಆಹಾರದ ರುಚಿಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ಬೇಕಾದರೆ ಉತ್ತರ e ಯಿ. ಹಾಗೆ ' 
ಹೇಳುವಾಗ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಅದು ಹೆಚ್ಚು ಸಿಹಿ ಎಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಇದು ಸಿಹಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 
ಉಪ್ಪಾಗಿದೆ ಎಂದಾಗಲೀ ಅ ಒಂದೇ ರುಚಿಕೊಡುವ ಪದಾರ್ಥಗಳೆರಡ | 
ರಲ್ಲಿ ಆಹಾರಗಳೆರಡರ ರುಚಿ ನೋಡಿ ಒಂದು ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕಿಂತ ರುಚಿಯಲ್ಲಿ" 
ತಿಕ್ಟ ವಾಗಿದೆ ಎ೦ದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸಾಕರಿನ್‌ ಸಿಹಿ 
ವಸ್ತು ಎಂದು ಗೊತ್ತಷ್ಟೆ ಗೋ! ದ ತೂಕದ ಈ ವಸ್ತುವನ್ನು ದ್ರವದಲ್ಲಿ ಕರಗಿಸಿ 
ಎಷ್ಟು ಭಾಗ ಸಕ್ಕರೆ ಕ ಸಿ ದ್ರಾವಣದೊಡನೆ ಇದರ ರುಚಿ ಸರಿನಿಲ್ಲಲಹುದು 
ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಲೆಕ್ಕ ಗಟ್ಟ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ ಉತ್ತರ ಹೇಳುವುದೂ ಅಷ್ಟು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಕಾರಣ, ರುಚಿ ಹೇಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿಲ್ಲ. 
ಒಬ್ಬರಿಗೆ ತುಂಬ ಸಿಹಿಯಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದ ವಸ್ತುವಾಗಲೀ, ಆಹಾರವಾಗಲೀ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಸಿಹಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸೆದಿರಬಹುದು. . ಇದು ನಮ್ಮ ನಿತ್ಯದ ಅನು 
ಭವ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ರುಚಿಯು ಅವರವರ ವಯಸ್ಸು, ಲೈಂಗಿಕ ಭೇದ, ಮನೋಧರ್ಮ 
ಇವುಗಳನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಕಹಿ, ಸಿಹಿ ಮತ್ತು ಹುಳಿ ಈ ರುಚಿಗಳನ್ನು ಬಹು ಸೂಕ್ತ ್ರ 
ವಾಗಿ ಹೆಂಗಸರು ಗುರುತಿಸಬಲ್ಲರಾದರೆ, ಉಪ್ಪಿನ ರುಚಿಯನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚು ವುದರಲ್ಲಿ 
ಗಂಡಸರು ನಿಸ್ಸಿ €ಮರು ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಅನುಭವದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. i. 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ತೊಡಕಿದ್ದರೂ ರುಚಿಯನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸ 

ಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಎಷ್ಟು ಕನಿಷ್ಠಭಾಗ ವಸ್ತುವು ರುಚಿಯನ್ನು ಸೊಚಿಸಬಲ್ಲದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದು (ಇದಕ್ಕೆ Threshold Concentration ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ). ಸಕ್ಕರೆಯ 
ಎಷ್ಟು ಕನಿಷ್ಟಭಾಗವು ರುಚಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಲ್ಲದು ಎ೦ಬುದನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 
ಎರಡನ್ನೂ ಹೋಲಿಸುವುದು ಒಂದು ವಿಧಾನ. ಸೇಕಡ ಎರಡು ಭಾಗ ಸಕ್ಕರೆಯ 
ದಾ ್ರ್ರಾವಣವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನ ಸಿಹಿ ರುಚಿ ಅಳೆಯಬೇಕೋ ಅದರ 
ತತ್ರ 1) ದುರ್ಬಲ ದಾ ತ್ರವಣವನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದು. ಈ ತೀಕ್ಷ್ಯ ಹಾಗೂ 
ದುರ್ಬಲ ದ್ರಾವಣಗಳ Fs tr ದ್ರಾವಣವು ಎರಡು ಸಕ್ಕರೆಯ 


| 
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ದ್ರಾವಣದೊಡನೆ ಸರಿಬರುವುದು ಎಂದು ಹೋಲಿಸುವುದು ಎರಡನೆಯ ವಿಧಾನ. 
ಇವೆರಡೂ ಸಾಧುವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳಾದರೂ ವಿವಿಧ ರುಚಿಯನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟ; ; ಅಲ್ಲದೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ರುಚಿ ಹೇಳುವ ಇತತ ರ್ಥ ಎಲರಲ್ಲೂ 
ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೆ ತ 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಉತ್ತಮ ಫಲಿತಾಂಶ ದೊರೆಯಬೇಕಾದರೆ 
ಅನೇಕರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಅವರ ರುಚಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡೆದು ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದ ನಂತರ ಟು ಸಾಕರಿನಿನ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ, 
ಸಕ್ಕರೆಗಿಂತ ಸುಕ್ರೋ ಸ್‌ ೪೦೦-೬೦೦ ಬಾರಿ ಅಧಿಕ ಸಿಹಿ ರುಚಿಯುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಚತ್ರ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸ್ವಲ್ಪ ಕರಗಿದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೋಡಿಯಂ 
(Sodium) ಎ೦ಬ ಲೋಹ ಸೇರಿದ್ದರೆ ( ಇದನ್ನು Sodium Salt of Saccharin 
ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ). ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕರಗುತ್ತದಲ್ಲದೆ ಸಾಕರಿನಷ್ಟೇ ಸಿಹಿ ರುಚಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಮಧುರಮೂತ್ರ ರೋಗದಲ್ಲಿ (Diabetes) ರೋಗಿಯು ಶರ್ಕರಪದಾರ್ಥ 
ವನ್ನಾ ಗಲೀ ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನಾ ಗಲೀ ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. ಅಂತಹ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಹಾರವು ರುಜೆಯಾಗಿರಲು ಸಾಕರಿನನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ ಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಕಡಕೇನೂ ಆಗದೆ ರುಚಿಯಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದೆನೆಂಬ ' ಸಮಾಧಾನವು 
ಇರುತ್ತದೆ. 
ಡಲ್‌ ಸಿನ್‌ (Dulcin) 

೧೮೯೨ ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ತಯಾರಿಸಿದ ಈ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ಕುವು 
ಸಕ್ಕರೆಗಿಂತ (ಸುಕ್ರೊ (ಸ್‌) ೨೦೦ ಬಾರಿ ನಿಹಿಯಾದುದು. ಸಾಕರಿನ್‌ ತಿಂದನಂತರ 
ಉಳಿಯುವ ಲೋಹದ ರುಚಿ ಅಥವ ರಾಸಾಯನಿಕ ರುಚಿ ಡಲ್‌ಸಿನ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ದಾಗ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗುವ ಈ ಸಿಹಿರುಚಿಕೊಡುವ ಅನಪಾಯಕಾರಕ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಸಾಕರಿನ್ನಿ ಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. “ ಪಾರಾ ಈಥಾಕ್ಸಿ 
ನಿನ್ಫಲ್‌ ಯೂರಿಯಾ '' (Para Ethoxy Phenyl Urea) ಅಥವಾ ಡಲ್‌ಸಿನ್‌ ಅಲ್ಲದೆ 
ಇತರ ಅನೇಕ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುಗಳು ಹೆಚ್ಚಿ ನ ತೀಕ್ಷ ಎತೆಯಿಂದಿರುವ ಸಿಹಿ ರುಚಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಇ ತಾಂ ಹೈಡ್‌ ಆಂಟಿ ಆಲ್‌ 
ಡಾಕೆ ಜ್‌ ” (Perilla Aldehyde Anti Aldoxime) ಎ೦ಬುದು ಒಂದು. ಪೆರಿಲ್ಲಾ 
ಎಣ್ಣೆ (Perilla Oil) ಯಿಂದ ದೊರಕುವ ಈ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುವು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸಕ್ಕರೆಗಿಂತ ೨,೦೦೦ ಬಾರಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಿಹಿ ರುಚಿ ಕೊಡುತ್ತದೆಂದು ೧೯೨೦ ರಲ್ಲಿ 
ಜಪಾನಿನ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿಸಿದರು. ಇದರ ವಾಸನೆಯೂ ಅಷ್ಟೇ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಇದಾಗಿ 
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ರುವುದರಿಂದ ಈ ವಸ್ತುವನ್ನು ರುಚಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಸುಗಂಧತ್ಸೈಲದಂತೆ ಉಪ 
ಯೋಗಿ ಸಬಹುದು. 

ಅನಿಲಿನ್‌ (ಸಿಗline) ಬಣ್ಣ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ " ನೈಟ್ರಿಸಿಲಿನ್‌ ' (Nitraniline) 
ಎಂಬುದು ಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ವಸ್ತು. ಈ ವಸ್ತುವನ್ನು 
(ನೈಟ್ರಿನಿಲಿನ್‌) ಮೂಲವಾಗಿಟ್ಟು ಇತರ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ 
ದಾಗ ಕೆಲವು ಸಿಹಿ ರುಚಿ ಕೊಡಬಲ್ಲದೆಂದು ಲೇಡನ್‌ (Leyden) ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದಲ್ಲೂ ಹಾಗೂ ಹಾಲೆಂಡ್‌ ದೇಶದ ಕೈಗಾರಿಕಾ ಸಂಶೋಧನಾಲಯಗಳಲ್ಲೂ 
ಕಂಡುಹಿಡಿದರು. ಅಂತಹ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ " ಪ್ರೊಪಾಕ್ಸಿ ನೈಟ್ರಿನಿಲಿನ್‌ ' 
(Propoxy Nitraniline) ಎ೦ಬುದು ನಿತ್ಯಬಳಕೆಯ ಸಕ್ಕರೆಗಿಂತ ೪೧೦೦ ಬಾರಿ 
ಅಥವಾ ಸಾಕರಿನ್‌ಗಿಂತ ೮-೧೦ ಬಾರಿ ಅಧಿಕ ರುಚಿಯಾದುದು. ಇದುವರೆಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ 
ಸಿಹಿ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ಕುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಧಿಕ ರುಚಿಯುಳ್ಳದ್ದು . ಇದನ್ನು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ತಯಾರಿಸಬಹುದಲ್ಲದೆ ಇದರ ಉಪಯೋಗದಿಂದ ದೇಹಕ್ಕೆ ಕೆಡಕೇನೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇನೂ ವಿಷವಸ್ತುವಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಯಿಸಿದಾಗ ಅಥವಾ 
ಬಿಸಿನೀರಿನಲ್ಲಾ ಗಲೀ, ಆಮ್ಲ ದೊಡನಾಗಲೀ ಕಾಯಿಸಿದಾಗ ವಿಭಜನೆ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಿತ್ರಲೆ ಹಣ್ಣಿನ ಬಣ್ಣ ದಂತಿರುವ ಈ ಹರಳುಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕರಗದಿದ್ದರೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಉಷ್ಣಾಂಶವಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಲೀಟರ್‌ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ೦.೧೩೬ ಗ್ರಾಂ ತೂಕ 
ಕರಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ದೊರೆತ ದ್ರವಣದ ರುಚಿ ಸೇಕಡ ಐವತ್ತು ಭಾಗ ಸಕ್ಕರೆ. ಇರುವ 
ಪಾಕದ ರುಚಿಗೆ ಸಮಾನ. ಅಂದ ಮೇಲೆ ಹಲ್ವ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಜಾಮ್‌ (Jam) 
ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಹಣ್ಣಿನ ಪಾನೀಯಗಳ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹರಳಿನ ಬಣ್ಣ ಎಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದೋ ಎಂಬ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಅತ್ಯಂತ ಕಡಿಮೆ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿ ಅತ್ಯಧಿಕ ಸಿಹಿ ರುಚಿ ಪಡೆಯಬಹುದು. 

ಸಾವಯವ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುಗಳ ರಜನೆ ಮತ್ತು ಸಿಹಿ ರುಚಿ ಇವುಗಳ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಯತ್ನ ಸಾಗಿದೆ. ಸಿಹಿ ರುಚಿ ಕೊಡುವ ಸಾಕರಿನ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಮಾದರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಹೊಸ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಸಿಹಿ ರುಚಿ ಕೊಡಲು ಯಾವ ರೀತಿ 
ಅಣುಗಳ ಜೋಡಣೆ ಇರಬೇಕು ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆದಿದೆ. ಹಾಗೆ 
ದೊರೆತ ಅನೇಕ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಿಹಿ, ಕೆಲವು ಕಹಿ ಮತ್ತೆ 
ಹೆಲವು ಸಪ್ಪೆಯಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದವು. (ಚಿತ್ರ ೧ ನೋಡಿ.) 


ಯೂರಿಯಾ (05೩೩) ಎಂಬ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುವನ ಮೂಲವಾಗಿಟ್ಟು 


ಚ 


1 
೮೮ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ತಯಾರಿಸಿದ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳು ರುಚಿಯ ವಿವರವನ್ನು ಚಿತ್ರ ೨ ರಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹದು. 
ಅಂತೆಯೇ " ಹೈಡ್ರಾಕ್ಸಿ ನೈಟ್ರನಿಲಿನ್‌ ’ (Hydroxy Nitraniline) ou 
ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುವನ್ನು ಮೂಲವಾಗಿಟ್ಟು ತಯಾರಿಸಿದ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳ ರುಚಿ 
ಯನ್ನು ಚಿತ್ರ ೩ ರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವ ಅಂಶವೆಂದರೆ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುವಿನ 
ರಚನೆಗೂ, ರುಚಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಸಕ್ಕರೆಯ ಸ್ವರೂಪವೇ ಬೇರೆ, ಸಾಕರಿನ್‌ 
ರಚನೆಯೇ ಬೇರೆ, ಡಲ್‌ಸಿನ್‌ ರಾಸಾಯನಿಕ ಸೂತ್ರವೇ ಬೇರೆ. ಇದೇ ಸಾಕ್ಸಿ ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುವಿನ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ದೊರೆವ ವಸ್ತುಗಳ ರುಚಿಯು ವಿವಿಧ. ಚಿತ್ರ ೧ ಮತ್ತು ೨ ಇವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ 
ಈ ಅಂಶ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುವಿನ ರಚನೆ ಮತ್ತು ರುಚಿ ಇವುಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆ ಅಗತ್ಯ ; ಹಾಗಾದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳಕು ಕಂಡೀತು 


ಬಿವಿ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಾವ್‌. 


ಗ್ರಂಥಯಣ 


1. 1108815 B. JAcoBs: Food and Food Products. 
2. Discovery, June, 1949. 
3. 50814107 : Organic Chemistry. 
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ಅತ್ಯಧಿಕ ಸಿಹಿರುಚಿಯುಳ್ಳ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತು 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಠಪ ಪಕಾಶ' 


1 Wa 


ಹಿಂದಿನ ಉಲ್ಲಾ ಸೆದಲ್ಲಿ " ದೋಷ 'ಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಲಾಯಿತು. ಈಗ 
"ಗುಣ '--" ಅಲಂಕಾರ 'ಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ :'- 
ಯೇ ರಸಸ್ಯಾಂಗಿನೋ ಧರ್ಮಾಃ ಶೌರ್ಯಾದೆಯ ಇವಾತ್ಮನಃ | 
ಉತ್ಕರ್ಪಹೇತವಪ್ತೇ ಸ್ಕುರಚಲಸ್ಸಿತಯೋ ಗುಣಾಃ ॥ ೧॥ 
(ಶರೀರದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಧಾನವಾದ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶೌರ್ಯವೇ ಮುಂತಾದ (ಅವಿಭಾಜ್ಯ) 
ಧರ್ಮಗಳು ಹೇಗೆ ಗುಣವೆನಿಸುವವೋ ಹಾಗೆಯೇ (ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ರಸಕ್ಕೆ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಾರದಂತೆ ಇರತಕ್ಕ ಉತ್ಸರ್ಷಕಾರಕ ಧರ್ಮಗಳೇ "ಗುಣ 'ಗಳು.? | 
ಕಾವ್ಯನಿಮರ್ಶೆಗೆ ಕೇಂದ್ರವರ್ತಿಯಾದ ನಿಚಾರವನ್ನು ಮಮ್ಮಟ ಈಗ ಆರಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಭಾಮಹಾದಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷ ಣಗ್ರೃಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾದೇಯ 
ವೆಂದು "ಗುಣ, "ಅಲಂಕಾರ'ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ಅಲಂಕಾರ 'ಗಳಿಗಿಂತ 
*ಗುಣ 'ಗಳ, ಅಥವಾ ಗುಣಕೃತವಾದ "ರೀತಿ'ಗಳ ಸ್ಥಾನ ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂಬುದು ವಾಮನನ ಸಿದ್ದಾಂತ. 


ಎರಡೂ ಪಿಕವಿಧವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೋ ಭಾಕರಗಳೆನ್ನು ವುದು ಉದ್ಭಟನ ವಾದ. ವಾಮನ-ಉದ.ಟಿರ 
ವಾದಸರಣಿಯನ್ನು ರಸಧ್ವ ನಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೊಸದಾಗಿ ನಯನಮಾಡಿದೆ ಕಾರ್ಯ 


ಆನಂದವರ್ಧನನದು. ಮಮ್ಮ ಟನು ಈ ಉಲ್ಲಾ ಸದುದ್ದ ಕ್ಕೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆನಂದವರ್ಧನನನ್ನೇ 


ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಾಚೀನರ x ಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಟ್ಮ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿ ನಿರಾಕಂಸುವುದನ್ನು | 
ಮುಂದೆ ನೋ ಚತುರ 

2 ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮ ಯಾವದು? ಎಂಬುದು ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ ಸ್ತದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬಹಳ 
ಕಾಸಗಿ ಆಸ್ಪ ದನಿತ್ತಿರುವ ಮೂಲಭೂತ ಫಿ ಇದನ್ನು ಮಮ್ಮ ಬನು ಇದುವರೆಗೆ 
ಸ್ಟ ಷ್ಟವಾಗಿ ಎತ್ತ ದಿದ್ದರೂ, ಸ್ಟ ಎತ್ತದೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ವಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
TR ಬತ್ತಿ ದವನೆಂದರೆ ವಾಮನ. ಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ ಶಬ್ದ-ಅರ್ಥಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದೊಪ ಬೇಕು. 
ಶಬ್ದ-ಅರ್ಥಗಳೇ ಕಾವ್ಯದ ಶರೀರವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಆಭರಣಾದಿ 
ಗಳು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವಂತೆ ಕಾವ್ಯಶರೀರದ (ಅಥವಾ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ) ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ 
ಪ್ರಕಾರಗಳೇ ಅಲಂಕಾರಗಳೆಂದು ಆತನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಮನುಷ್ಯನ ಮಹತ್ತ ಹ್ಯೆ ಅಂತರಂಗ 
ನಿಷ್ಕವಾದ ಶೌರ್ಯೋದಾರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳು ಬಾಹ್ಯಾಭರಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೇಗೆ ಪ್ರ ಯೋಜಕವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ .: ಕಾವ್ಯಶರೀರದ ಒಳಗೆ ಅಡಗಿರುವ "ಮಾಧುರ್ಯ ' ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳೇ ಕಾವ್ಯದ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕೇಂದ್ರಗಳು. ಪ್ರ ವಿಶಿಷ್ಟಗುಣಗಳು ಪ್ರ ತೀತಿಯೋಗ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಬರುವ 


೯“ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಶೌರ್ಯ ಮುಂತಾದುವು ಆತ್ಮದ ಗುಣಗಳೇ ಹೊರತು, ಆಕೃತಿಯ ಗುಣಗಳಲ್ಲ; 
ಹಾಗೆಯೇ "ಮಾಧುರ್ಯ ' ಮುಂತಾದುವು ರಸೆದ ಗುಣಗಳೇ ಹೊರತು ಅಕ್ಟ ರ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಶೌರ್ಯಕ್ತೆ ನು 
ಆಕಾರಮಹತ್ತ ವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ " (ದೇಹದ) ಆಕಾರವೇ ಶೂರವಾಗಿದೆ' ಎ೦ದು 


ಪದರಚನೆಯೇ ರೀತಿಯಾದುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ರೀತಿಯೇ ಆತ್ಮ ವೆಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಮನನು 
" ಆತ್ಮ'ವೆಂಬ ರೂಪಕವನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಹಿಂಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗಿಲ್ಲ "ಸಾರ'ವೆಂಬ ಸಾಮಾನಾ ರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಗುಣಪ್ರಕಟಿನೆಗೆ ರೀತಿ ಅಗತ್ಯವೆಂದು ಸೂ ಲವಾಗಿ RA 
ವುದರ ಜತೆಗೆ ಹತ್ತು ಶಬ್ದಗುಣಗಳನ್ನೂ ಹತ್ತು ಅರ್ಥಗುಣಗಳನ್ನೂ ನಿವರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ರೀತಿಯ 
ಮೂರು ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು (ವೈದರ್ಭೀ, ಗೌಡೀ, ಮತ್ತು ಪಾಂಚಾಲಿ) ನಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ 
ಪ್ರಕಾರ ದೀಪ್ತರಸತ್ತವು ಅರ್ಥದ ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಿಷಯದ ಒಂದು ಗುಣ; "ಕಾಂತಿ' 
ಯೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ವಾಮನನು ಹೆಸರಿತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಗುಣವಿಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯವೇ ಜನಿಸಲಾರ 
ದೆಂಬ ವಾಮನನ ಮೂಲಸೂತ್ರದಂತೆ ದೀಪ್ಮ ರಸತ್ವ ವೆಂಬ ಅರ್ಥಗುಣಕ್ತೂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ನಿರುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನು ರಸ ಜ್‌ ಕಾವ್ಯ ದಪ ನೃತಿಪಾದ್ಯ ಟಾ 
ರಸವು ಕೇವಲ ಸಹೃದಯನ ಚಿತ್ತಗತವಾದುದೆಂದಾಗಲಿ ನಂಬುವವನಲ್ಲ. "ಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಿ ೦ಂತ ಹೆಚ್ಚ ನ ಚಿ ನವನ್ನು ವಾಮನನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ರಸವು 2... ಂತ 
Aa a ಸಿದ್ಧಾಂತವೇ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ರಸವಿಲ್ಲದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಅಥವಾ ಕಾಂತಿಗುಣ ನಿಲ್ಲದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ವಾಮನನು ಗ್ರಾಹ್ಯವೆನ್ನು ವನೇ ಎಂಬ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ " ಇಲ್ಲ? 
ವೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಸನ ಏಕೆಂದರೆ ಅವನನ ವ Fe ವೈದರ್ಭಿರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನ್ಯೂನಗುಣಯುತವಾದ ಗೌಡೀರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಂತಿಗುಣಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ 
ವುಂಟು. ಪಾಂಚಾಲೀರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ, ಅದು " ಪುರಾಣಚ್ಕಾಯೆ 'ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಶಿಥಿಲರಚನೆ, ಗ್ರಾಹ್ಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ವಾಮನನೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಾಮನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಕಥೆಗಳ ಕಾವ್ಯಗುಣ ಅಲ್ಲ. ವಾಮನನು ರೀತಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಗುಣಗಳನ್ನೇ 
ಆಶ್ರ ಯಿಸಿದರೂ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಪದರಚನೆ ಅಥವಾ ರೀತಿ (-..50/0)ಗೆ, ಅದರಲ್ಲೂ ಸರ್ವ 
ಗುಣಸಂಪನ್ನ ವಾದ ವೈದರ್ಭಿರೀತಿಗೆ, ಪರಮಪ್ರಾ ಶಸ್ತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಓಜಸ್ಸು, "ಪ್ರಸಾದ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳು ಪದಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಕ್ಸರಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ವಾಕ್ಕನಿನ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ವಿಷಯದ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗುಣಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಉತ್ತಮಕಾವ್ಕ 
ಇಲ್ಲವೆ ವೈದರ್ಭಿರೀತಿ ಸ್ಪಷ್ಟ. 

ಹೀಗೆ ವಾಮನನಿಂದ ಆರಂಭವಾದ ರೀತಿಪ್ರಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಗುಣಗಳು ಪ ಪ್ರಕಾ ಶಿಸುವುದು ಶಬ್ದ 
ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಆದರೂ, ಆ ಣೆ ಯಿಂದ ಅವನ್ನು ಶಬ್ದ SN ಮತ್ತು ಅರ್ಥ 
ಗುಣವೆಂದರೂ, ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷ್ಮವೆಲ್ಲಾ ರೀತಿ ಸರ ರಚನೆ Rl ಸಂಘಟನೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆಯಬಾರದು. ಉತ್ತಮ ರಚನೆಯಿರುನುದು ಉತ್ಸಮಹಾನ ; ಸಮಗ್ರಗುಣಗಳೂ ಇರುವುದೇ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ನ್ನ 


ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೇಳುವುದೂ, ವಸ್ತುತಃ ಮನುಷ್ಯನು ಶೂರನಲ್ಲದಿರುವಾಗಲೂ ಅವನ 
ಆಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಶೂರನೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಮನುಷ್ಯನು ಶೂರನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಕೃಶಕಾಯನಾಗಿದ್ದರೆ ಶೂರನಲ್ಲವೆಂದು 


ರಾರಾ ಎಂ 


ಉತ್ತ ಮರಚನೆ ; ಕೆಲವು ಗುಣಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾದಾಗೆ ಬರುವ ರಚನೆಗಳೇ ಗೌಡೀ ಮತ್ತು 
ಪಾಂಚಾಲೀ ; ಇವು ಎರಡನೆಯ ದರ್ಜೆಯವು. ಈ "ರೀತಿ' ಅಥವಾ "ರಚನೆ' ಅಥವಾ ಬಂಧವು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕವಿಯ ವರ್ಣನಾಕ್‌ಶಲವನ್ನು , ಕನಿಕರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತುದು. ಅದು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
| ದ್ಲಷ್ಟು ಕನಿಯ ಮಹತ್ತ್ವ ರಸಿಕನಿಗೆ ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ (" ಕಾವ್ಯಸ್ಥ ಬಂಧನಂ ರಚನಾ ಕಾವ್ಯ 
ಬಂಧಃ. ತತ್ರೋ ದೈಮೋ;ಭಿಯೋಗಃ. ಸಹಿ ಕವಿತ್ತ್ವಪ್ರಕರ್ಷಮವಸಂದಧಾತಿ 1, 11, ೧೬). 
ಕನಿವ್ಯಾಪಾರದ ಉದ್ಯಮವನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿ ಗುರುತಿಸುವ ಪ್ರ ಕ್ರಿಯೆಯೇ "ರೀತಿ? ಹಾಗೆ ವಿಭಜಿಸು 
ವಾಗ ವರ್ಣಗಳ ಸಂಯೋಜನೆ, ಪದಗಳ ನಿನ್ಯಾಸ, ವಾಕ್ಯಗಳ ಪ್ರಯೋಗ, ಸಮಾಸಗಳ ಉಪಯೋಗ- - 
ಮುಂತಾಗಿ ಕಾವ್ಯದ ವಿಲ್ಲ ಅಂಶಾಂಶಗಳಲ್ಲೂ ರಸಿಕನ ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ; ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆಯುವಾಗ ಕವಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ದೃಷ್ಟಿ ಮೊದಲು ಹರಿಯುವುದರಿಂದ. ಆದರೆ ಕೆಲವೊಂದು 
ಪದಾಂಶ, ಇಲ್ಲವೆ ವಾಕ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸುವುದೆರಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯ "ರೀತಿ' 
ನಿರ್ಣಯವಾಗದು. ಒಂದೇ ಬಿಡಿಪದ್ಯದ ಮೇಲಿಂದಲೂ ಕಈನಿಯ "ರೀತಿ'ಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸ 
ಬಾರದು. ಬಿಡಿಪದ್ಕವೆನ್ನು ವುದು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಹೊಳೆಯುವ ಕಿಡಿ ಮಾತ್ರ. (" ನಾನಿಬದ್ಧಂ 
ಚಕಾಸ್ತೆ 6ಕತೇಜಃಪರಮಾಣುವತ್‌ ’—l, 11, ೨೯) ಅಷ್ಟ್ರರಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬನು ಮಹಾಕನಿ 
ಯೆನಿಸಲರಾರ. ಆ ಕಡಿಯು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ, ಹಬ್ಬಿ ಹರಡಿ ತೇಜೋ ಮಯವಾದ ನಿರಂತರ ಜ್ಯೋತಿ 
ಯಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಹೀಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನಂತಹ ಮಹಾಕನಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕಡೆಯ ವರೆಗೂ ಕಂಡುಬರುವ ಗುಣಸಾಕಲ್ಯವೇ ಅವನ ಕಾವ್ಯವು ಉತ್ತಮ ವೈದರ್ಭೀ 
ರೀತಿಯದೆನ್ನ ಲು ಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ ಚಿತ್ರರೂಪವಾಗಿ ತೋರಿಸಬಹುದು :- 


ವಾಮನ 
je) 
' ಲರ್‌ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ ವೈದರ್ಭೀರೀತಿ 
ಹಾಲಾ ಸ 
ತಕ ರ್ಯ ಜ್‌ 
ಕವಿಕರ್ಮ ಓಜಸ್ಸು, ಮಾಧುರ್ಯ, ಕಾಂತಿ (ನರಸ ಹಾರ 
ಜಿಸಿ ಇತ್ಯಾದಿ ದಶಗುಣಗಳು 3 ಗೌಡೀರೀತಿ 


ಅರ್ಥಾಂತ ಳಿ ಲ್ಫ್ರ 
ಮು ನ 
ಕ್ಯಾ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ಸಃ 
ಲ 


(ರಸ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ) ಪಾಂಚಾಲೀರೀತಿ 


ರಾಕ್‌ 


Ny 


ದಂಡಿ, ಭಾಮಹರ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಇದಕ್ಕೂ ಪೂರ್ವವರ್ಶಿಯಾದ ಮತ್ತು ಇಷ್ಟು ನಿಷ್ಕ ೃಷ್ಟವಲ್ಲದ 
ಕಾವ್ಯನಿವೇಚನೆಯ ಆವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ: 


೯೪ : ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಛಿ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜನರ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಉಂಟು ; ಏಕೆಂದರೆ 

ಮೇಲ್ಸೊ €ಟಿದಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತರಾಗುವ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಒಳಗಿನ ಆತ್ಮದ ವರೆಗೂ 

ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀ ಗೆಯೇ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಧುರ್ಯ 

ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವ ಸುಕುಮಾರವರ್ಣಗಳನ್ನೇ ಮಧುರ 
ದಂಡಿ 


ಮಾಧುರ್ಯಾದಿ ದಶಗುಣಗಳು- ವೈದರ್ಭಮಾರ್ಗ py 


ಕವಿಕರ್ಮ- ವರ್ಣ, 
ಸಮಾಸಾದಿ ರಚನೆ 


ಅಲಂಕಾರಗಳು 


ಗುಣವಿವರ್ಯಯಗಳು-» ಗೌಡಮಾರ್ಗ ಿ ಅರ್ಥ 
(ರಸವೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತದೆ) 


ಭಾಮಹ 
ರಚನೆ ಮಾಧುರ್ಯು, ಓಜಸು , ಪ್ಲಸಾದ ಎಂಬ ೩ ಗುಣಗಳು--ಮಾರ್ಗಭೇದವಿಲ್ಲ. 
ಕವಿಕರ್ಮ ೧' ಪ ಡಾ 
ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳು (ರಸವೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತದೆ). 
ಈ ಮೂವರೂ, ಇವರಂತೆ ಮುಂದಿನ ರುದ್ರಟನೂ ಒಪ್ಪುವ ಸಮಾನಾಂಶಗಳಿಷ್ಟು — 
೧. ಕವಿಕರ್ಮದ ರಚನೆ ಅಥವಾ ವರ್ಣಸಮಾಸಾದಿಗಳ ಸಂಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವವು 
ಗುಣಗಳು, 
೨. ಕವಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕವು ಅಲಂಕಾರಗಳು. 
೩. ಗುಣ ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವುಂಟು. 
೪, ಕಾವ್ಯದ ಶಠೋಭೆಗೆ ಗುಣಾಲಂಕಾರಗಳೆರಡೂ ಸಹಾಯಕ. 


ಈ ಮೂವರಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವು al 

೧. ವಾಮನನ ಪ್ರಕಾರ ರಸಗಳು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತವೆ; ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
"ಗುಣ'ದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಅವನು ಕಾವ್ಕಾರ್ಥಯೋಜನೆಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ವಿಸ ರಿಸಿ, 
"ಅಲಂಕಾರ 'ದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನ್ಯ ಥಾಸಿದ್ದವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ 
ಸಾಧನವೆಂಬರ್ಥಕ್ಕೆ ಪರಿನಿತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

೨. ದಂಡಿಭಾಮಹರ ಪ್ರಕಾರ "ಅಲಂಕಾರ 'ವೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯದ ಸೌಂದರ್ಯಾಂಶವೆಂಬ. 
ನಿಶಾಲಾರ್ಥವಿರುವುದರಿಂದ ರಸಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ತರುತ್ಮಾರೆ. 

4. ದಂಡಿ ಸಂಘಟನಾಶ್ರಿತವಾದ ಮಾರ್ಗದ್ವಯಭೇ ದವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ದರೆ, ಭಾಮಹನು ಅಂತಹ 
ಭೇದವುಂಟೆಂದು ಕೂಡ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಮನನು ಒಪ್ಪು ವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಮೂರನೆ 
ಯದನ್ನೂ ಸೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೪, ದಂಡಿಭಾಮಹರ ಪ್ರಕಾರ ಗುಣಾಲಂಕಾರಗಳೆರಡೂ ಏಕವಿಧವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದ ಶೋಭೆ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದರೆ ವಾಮನನ ಪ್ರಕಾರ ಗುಣದ ಮಹತ್ತ್ವವೇ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಅಲಂಕಾರನಿಲ್ಲ ದಿದ್ದರೂ ಗುಣಗಳಿದ್ದರೆ ಉತ್ತಮಕಾವ್ಯವಾಗಬಹುದು. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೯೫ 


ವೆನ್ನು ವುದೂ, ವಸ್ತುತಃ ಮಧುರವಲ್ಲದ ರಸಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿರುವಾಗಲೂ ವರ್ಣಗಳ 
ಸೌಕುಮಾರ್ಯವನ್ನೆ € ಮಾಧುರ್ಯವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸುವುದೂ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮಧುರ. 
ವಾದ ರಸಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿದ್ದರೂ ಸೌಕುಮಾರ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಮಾಧುರ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದುಕೊಳ್ಳುವುದೂ, ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮದ ವರೆಗೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು. 


ಕಾವ್ಯತತ್ತ್ವವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಮಹನಿಗಿಂತ ಮುಂದಿನ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ದಂಡಿಯೂ,. 
ದಂಡಿಗಿಂತ ಮುಂದಿನ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ವಾಮನನೂ ಇಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತೆರಂಗವಾದುದು ಯಾವದು, ಬಹಿರಂಗವಾದುದು ಯಾವದು ಎಂಬ. 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ಮೊದಲು ಬಿಡಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದವನೇ ವಾಮನನೆನ್ನ ಬಹುದು. 

ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಪುನರಾಲೋಕಿಸಿ, ರಸ-ಧ್ವನಿಯ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸಿಸಿದವನೇ' 
' ಆನಂದವರ್ಧನ. ವಾಮನನಿಗಿಂತ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಟ್ಟಿವನೆಂದರೆ ಆತನೇ. ರಸಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ವಾಮನನಂತೆ ದಶಗುಣಗಳಲ್ಲೊ ಂದೆನ್ನು ವ ಬದಲು ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಮೂಲವಾದ. 
ಅಂತರಂಗತತ್ತ ವೇ ರಸಾದಿಯೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ ಅವನದು. ಮಾರ್ಗಭೇದವನ್ನೊ ಪ್ರದ. 
ಭಾಮಹನ ತ್ರಿಗುಣಗಳನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಎತಿ ಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ರಸೋಚಿತವಾದ ಉಪಪತ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಕೆಲಸವೂ ಅವನದೇ. ಆನಂದವರ್ಧನನು ಸೂಚಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ. 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ ಕೆಲಸ ಮಮ್ಮ ಟನದು. ಈ ನವೀನರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಹೀಗಿದೆ: 


ನವರಸೆ ಸಾಧಾರಣ  ಪ್ರಸಾದಗುಣ ಅ ಸಂಘಟನೆ (ಅಸಮಾಸ) 
 ಕವಿಕರ್ಮ- ಧ್ವನಿ ಶೃಂಗಾರ, ಕರುಣ _ ಮಾಧುರ್ಯಗುಣ-_ ಸಂಘಟನೆ ( ,, -ಅಲ್ಪಸಮಾಸ್ಯ) 
ರೌದ್ರ, ವೀರಾದಿ ಅ ಓಜೋಗುಣ ಸಂಘಟನೆ (ದೀರ್ಥಸಮಾಸ) 


ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮೂರು ಗುಣಗಳಿಗೂ ಮೂರು ಸಂಘಟನೆಗಳಿಗೂ ಈ ಹೊಸ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಉಪಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸುತ್ತ ದೆ, ನಿಜ. ಆದರೆ ರೌದ್ರರಸನಿದ್ದಾಗ ಅಸಮಾಸ ಸಂಘಟನೆಯೂ 
' ಬರಬಹುದು ; ಶೃಂಗಾರರಸವನ್ನು ಗದ್ಯಕಥೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ್ಥಸಮಾಸದ 
ಸಂಘಟನೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಬಹುದು ಎಂದು ರಸಾಚಿತ್ಯದ ಜತೆಗೆ ಉಳಿದ ಬಗೆಯ ಔಚಿತ 
ಗಳನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿ ದಾಗ ಈ ಪ್ರಕಿ ಯೆಯ ಅಪೂರ್ಣತೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಘಟನೆಯ ಗುಣಗಳೇ 
ಗುಣಗಳೆಂದು ಪೂರ್ವದವರೆಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದರೆ, ರಸಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಘಟನೆ ಹುಟ್ಟುವುದೆಂದು ಇವರು. 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ; ನಿಯತರಸಕ್ಕೆ ನಿಯತಸಂಘಟನೆಯೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯನಿಯಮವೂ ಇಲ್ಲ ನೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಧ.ನಿದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಸಂಘಟನೆ ಅಥವಾ ರಚನೆಗೆ ಹೊಸಬಗೆಯ ಉಪಪತ್ತಿ ದೊರೆತರೂ, ಅದು: 
ರಸದ ಪಾರಮ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಶಕ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಬಹಳ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮ ವೆನಿಸಿದರೂ, ವಸ್ಮುತಃ ಗುಣಗಳು ರಚನಾದಧದರ್ಮಗಳೆಂಬ ಮೂಲಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಕ್ರಿ ಯೆಗೇ ಲೋಪ ಬರುತ್ತ ದೆ; ಯಾವದೇ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೂ ರಸದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುಣಗಳುಂಟಿನ್ನುವ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯೊದಗಿ, ರಚನೆಯ ವಿಮರ್ಶೆಯೇ ಗುಣನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಅನಗತ್ಯವಾಗಿಬಿಡುತ್ತ ದೆ. ಇದನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಟ್ಫರೆ ಮುಂದೆ ಉಲ್ಲಾ ಸದುದ್ಧಕ್ಕೂ ಮಮ್ಮ ಟನು " ಗುಣಗಳು ಆತ್ಮದ್ದು : ಆಕಾರ. 


೯೬ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ $ 


ಯತ್ನಿ ಸದೆ ಮೇಲ್ನೊ ೇಟಿದಿಂದ ತೃಪ್ರರಾಗುವ ವಿಮರ್ಶಕರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ 
ಚ ಕಾಣಬರುತ್ತ ನ ' ವಸ್ಸು ಸಿತಿ ಮಾತ್ರ ಇಷ್ಟೆ: ಮಾಧುರ್ಯ ' ಮೊದಲಾದುವು 
ರಸದ ಧರ್ಮಗಳು; Hr ಕ ಉಚಿತವಾದ ವರ್ಣಗಳು 
ಮಾತ್ರ ರಸಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಲ್ಲವು. ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ರಸ ವ್ಯೃಂಜಕತ್ತ ಹೇಗೆ ಉಂಟಿಂಬು 
ದನ್ನು ಮುಂದೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶದಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಉಪಕುರ್ವನ್ಲಿ ತಂ ಸಂತಂ ಯೆ ದ್ವಾರ್ಲ್ನೇಣ ಜಾತುಚಿತ್‌ | 

ಹಾರಾದಿವದಲಂಕಾರಾಸ್ತೇನುಪ್ರಾಹೋಪಮಾದಯಃ ॥ 

ಅದು (ರಸವು) ಒಳಗಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ, ಅಂಗಾಂಗಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಯಾವವು ಅದನ್ನೇ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕಳೆಯೇರಿಸುವವೋ ಅವೇ “ ಅನುಪ್ರಾಸ 


ದ್ವಲ್ಲ' ಎಂಬ ರೂಪಕವನ್ನು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿ sn ಹಿಂಡುತ್ತಾ ಹೋಗುವನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಾಚೀನಾಲಂಕಾರಿಕರ ವಿಸ್ತೃತ ನಿವೇಚನೆಗಳೊಂದೂ ಈ ನವೀನ ಪ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅಂಗೀಕರಿಸುವವರಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿವರಗಳಿಗೆ ಇದೇ ಲೇಖಕನ ಆನಂದ 
ವರ್ಧನನ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಧ್ಯ ನ್ಕಾ ಲೋಕವನ್ನು ಓದಿ) ರೀತಿಭೇದ 
ವನ್ನೊಪ್ಪದ ಉದ್ದ ಟನು ಪರುಷಾ, ಹಾ ಮತ್ತು ಗ್ರಾ ಮ್ಯಾ ಎಂಬ ಮೂರು 
ವೃತ್ತಿ” ಅಥವಾ ಅನುಪ್ರಾ ಸಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ವರ್ಜ 
ಸಂಘಟನೆಯ ಧರ್ಮಗಳೇ. ಭಾಮಹನಲ್ಲಿಯೇ ಕಡೆಯ ಎರಡು ಅನುಪ್ರಾ ಸಭೀದಗೆಳೂ ಉದಾ 
ಹೃತವಾಗಿವೆ. ವಾಮನನ "ರೀತಿ'ಗಳನ್ನು ರಸೋಚಿತ ವ್ಯವಹಾರವೆಂದಂತೆಯೇ, ಉದ್ಭಟನ 
 ವೃತ್ತಿ'ಗಳನ್ನೂ ಧ್ವ ನಿವಾದಿಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ರಸೋಚಿತ ವ್ಯವಹಾರಗಳೆಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಮಂಗನ ಸುತ್ತಾ ಕಿ. ಪ್ರಾಚೀನರು ಹೇಳುವ ಹತ್ತು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕೇವಲ ದೋಷಾ 
ಭಾವಗಳು ; ಬಯ ದೋಷಾಭಾವಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹ ಅಂತಸಿ ಗೆ ನರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕ ವಾಮನಾದಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಟೀಕಿಸಿದೆ. " ಸನಿಯು ಸಕ್ಕರೆಯೊಳಗೊ, 
ಸಕ್ಕರೆಯು ಸವಿಯೊಳಗೊ, ಸವಿಯು ಸಕ್ಕರೆಯೆರಡು ಜಿಹೈಯೊಳಗೋ ' ಎಂಬಂತಿದೆ ಈ ಚರ್ಚೆ. 
ಮಾಧುರ್ಯವು ರಚನೆಯ ಗುಣವೆಂದು ವಾಮನಾದಿಗಳು ಹೇಳಿದರೆ, ಶೃಂಗಾರರಸದ ಗುಣವೇ 
'ಅದೆಂದು ಮಮ್ಮಟನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಮನುಷ್ಯನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಗುಣನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಅವನ ಬಾಹ್ಯ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳೇ ಆಲಂಬನವೆಂದು ಕಲವರೆನ್ನ ಬಹುದು ; ಅಂತರಂಗದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯೇ ಆಲಂಬನ 
ವೆಂದೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರೆನ್ನ ಬಹುದು. ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲವೆನ್ನವುದು ಎಷ್ಟು ನಿಜವೋ ಬಾಹ್ಯವ್ಯವಹಾರಗಳ ಮೂಲಕ ' 
ವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಚಿತ್ಮ ವೃ ತ್ರಿ ಪ ಸ್ರಕಟವಾಗುವುದೆಂಬುದೂ ಅಷ್ಟೇ ನಿಜ. ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ ರಸವೋ 
ಇಲ್ಲ ನು its hy ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಗಿಂತ ನಿಶಿಷ್ಟಗುಣಗಳ ಸ್ವರೂಪಪರಿಜ್ಞಾನ ಕಾವ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ನ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಚೀನರ ಗುಣನಿರೂಪಣೆ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ನನೀನರ ಗುಣನಿರೂಪಣೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಇಲ್ಲವೆ ಹೆಚ್ಚು ತಾತ್ತಿಕವಾಗಿದೆ. 


ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೯೭ 


"ಉಪಮಾ ' ಮುಂತಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳು. ಇವು ಹಾರವೇ ಮುಂತಾದ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ. 

ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಎಂದರೆ "ವಾಚಕ' ಅಥವಾ ಶಬ್ದಾ೦ಗ ಮತ್ತು "ವಾಚ್ಯ' 
ಅಥವಾ ಅರ್ಥಾಂಗ ; ಈ ಎರಡರ ಸೊಬಗಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ, ಮುಖ್ಯವಾದ 
ರಸವೊಂದು ಯಾವುದಿದೆಯೋ ಆ ರಸೆದ ಸೊಬಗನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳೇ 
ಅಲಂಕಾರಗಳು. ಕಂಠ ಮುಂತಾದ ಅಂಗಗಳ ಸೊಬಗನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಅಂತರಾತ್ಮ ವನ್ಸೆ € ಕಳೆಯೇರಿಸುವ ಹಾರ ಮುಂತಾದ ಆಭರಣಗಳಂತೆಯೇ ಕಾವ್ಯದ 
ಅಲಂಕಾರಗಳಾದರೂ.* ಎಲ್ಲಿ ರಸವಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ ಅವು ಬಂದರೆ ಕೇವಲ ಉಕ್ತಿ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಮಾತ್ರ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ, 'ರಸವಿದ್ದರೂ ಅಲಂಕಾರಗಳು 
ಅದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗದೆ ಹೋಗಬಹುದು.” ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ ;-- 


4 ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ವಿಸ್ಮರಿಸುವುದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. " ಒಡವೆಗಳು 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ವೆ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. "ಯಾವ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ?» 
ಬಂದರೆ ಶರೀರದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಎಂದು ಸಹಜವಾಗಿ ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳುವೆವು. " ಶರೀರದ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತ ವೆಯಾದರೂ, ಶರೀರದ ಮೂಲಕ ಒಳಗಿರುವ ಆತ್ಮದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ವೆನ್ನವುದು ಪರಮಾರ್ಥ ' ಎಂಬುದು ಮಮ್ಮ ಟನ ಮತ. ಶರೀರಸೌಂದರ್ಯದಂತೆ 
ಆತ್ಮಸೌಂದರ್ಯವೂ ಒಂದಿರಬಹುದೆಂದೊಪ್ಪು ವವರು ಕೂಡ ಬಾಹ್ಯಾಭರಣಗಳು ಆತ್ಮಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪರ್ಯವಸನ್ನ ವಾಗುವುವೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ಸಿದ್ಧ ರಾಗದೆ ಇರಬಹುದು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಶರೀರ-ಆತ್ಮ ದೃಷ್ಠಾ ),೦ತವು 
ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಬದಲು ಮತ್ತಷ್ಟು ಜಟಿಲವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. 

ಹ ಪ್ರಾಚೀನರಿಗೂ ಮಮ್ಮ ಟಾದಿ ನವೀನರಿಗೂ " ರಸ 'ವೆಂಬುದರ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಥ 
ಭೇದವಿದೆ. ಒಟ್ಟು ಪ್ರಬಂಧವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿ ಬರುವ ನಾಯಕಾದಿಗಳ ಮುಖ್ಯ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಪರಿ 
ಪಾಠವೇ ರಸವೆಂದು ಭಾಮಹಾದಿಗಳು ಭಾವಿಸಿದ್ದರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ವಾಮನನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಬಿಡಿಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯ ಕಿಡಿ ಹೊಳೆದರೂ "ರಸ ವೆಂಬ ಪದವಿಗೆ ಅರ್ಹವಾಗುವ 
ಯೋಗ್ಯತೆ ಬರಲು ಯಥಾಕಥಂಚಿತ್‌ ರಸಸ್ಪರ್ಶದ ಬದಲು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ದೀಪ್ರತ್ವವೂ ಅಗತ್ಯ 
ವೆಂದವರು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದೀಪ್ತರಸದ ಸ್ಥಾನಗಳು ಮಾತ್ರ ಇರದೆ, 
ಸಂಗಡವೇ ಪ ಕೃತಿ ವರ್ಣನಾದಿಭಾಗಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದನ್ನು ಅವರು ಮನಗಂಡಿದ್ದ ರು... ಎರಡ 
ರಲ್ಲೂ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನ ವರು ಒಪ್ಪಿ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಸ್‌ ಣ ಬರೆದಂತಿದೆ. ಆದರೆ ಆನಂದವರ್ಧನಾದಿ ನನೀನರ 
ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರಕೃತಿವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ದೀಪ್ಮರಸತ್ತವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಬರಲಿರುವ ದೀಪ್ಮ ರಸಕ್ಕೆ 
ಪೋಷಕವಾದ ಉದ್ದೀಪಕತ್ವವುಂಟೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ರಸಮಯತ್ವವುಂಬಾಗುತ್ತ ದೆ. ಹೀಗೆ 
ಯಥಾಕಥಂಚಿತ್‌ ರಸಸ್ಪರ್ಶವೂ ಇಲ್ಲದ ವಾಕ್ಯವೇ ಊಹಾತೀತವಾದ್ದರಿಂದ ನನೀನರ ಸಿದ್ಧಾಂತವು 


1 


೯೪೮ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ  $ 


೧. ಶಬ್ದಮುಖೇನ ರಸಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿಕೊಡುವ ಅಲಂಕಾರ 
ಅಪಸಾರಯ ಫಘನಸಾರಂ 
ಕುರು ಹಾರಂ ದೂರ ಏವ ೬8೦ ಕಮಲ್ಯಃ | 
ಅಲಮಲಮಾಲಿ ಮೃಣಾಲ್ಕ- 
ರಿತಿ ವದತಿ ದಿವಾವಿಶಂ ಬಾಲಾ" ॥ 
ಸರಿಸೌ ಘನಕರ್ಪೂರಮ- 
ನಿರಿಸೌ ಸಖಿ ದೂರದಲ್ಲೆ ಮುತ್ತಿನ ಸರಮಂ | 
ಸರಸಿಜಮಂ ಶೆಗೆ ಬಿಸಮಂ 
ಪರಿಹರಿಸೆಂದೊಡತಿಯಿಂತು ಪಗಲಿರುಳೊರೆವಳ್‌ | 
೨. ಅರ್ಥಮುಖೇನ ರಸಕ್ಕೆ ಸೋಷಕವಾಗುವ ಅಲಂಕಾರ 
ಮನೋರಾಗಸ್ಲೀವ್ರಂ ವಿಪಮಿವ ವಿಸರ್ಪತ್ಯವಿರತಂ 
ಪ್ರಮಾಥೀ ನಿರ್ಧೂಮಂ ಜ್ವಲತಿ ವಿಧುತಃ ಪಾವಕ ಇವ 
9 ಡ್‌್‌ 
ಹಿನಸ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಂಗಂ ಜ್ವರ ಇವ ಗರ್ಲೀಯಾನಿತ ಇತೋ 
ನ ಮಾಂ ತ್ರಾತುಂ ತಾತಃ ಪ್ರಭವತಿ ನ ಚಾಂಬಾ ನ ಭವತೀ" ॥ 
ಮನೋರಾಗಂ ತೀವ್ರಂ ವಿಷಮೆನಿಸಿ ನೀಳ್ದ ತೃವಿರತಂ 
ಮಹೋಗ್ರಂ ನಿರ್ಧೂಮಂ ಬೆಳೆದುದಕಟಾ ದಳ್ಳುರಿಯೆನಲ್‌ 
ಅಹಾ ಅಂಗಾಂಗಂ ತಾಂ ಜ್ರರದಿನೆನಿಸಲ್‌ ಬೆಂದುದು ವಲಂ 
ಪಿತಂ ಮೇಣ್‌ ತಾಯೆನ್ನ೦ ಪೂರೆಯಲರಿದೌ ನೀನುಮಮಮಾ | 
೩. (ರಸವಿಲ್ಲದೆ) ಕೇವಲ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಿರುಗಿಸುವ ಅಲಂಕಾರ 
ಚಿತ್ತೇ ವಿಹಟ್ಟಿದಿ ಣ ಟುಟ್ಟದಿ ಸಾ ಗುಣೀಸು 
ಯೆ 
ಸಜ್ಜಾಸು ಲೊಟ್ಟದಿ ವಿಸಟ್ಟದಿ ದಿಮ್ಮುಹೇಸು | 
ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಜೇಯವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರಸವಿಲ್ಲದ ಕಾವ್ಯಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ನನೀನರು 
ಬೆರಳುಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವಾಗ ಅವರ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಅವ್ಯಾವಹಾರಿಕತೆ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮಮ್ಮ ಟನೇ ಆರನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸದ ಕಡೆಗೆ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲಿ ಪುನರಾಲೋಕನೆ ಮಾಡಬಹುದು. ವಿವರಗಳಿಗೆ ಇದೇ ಲೇಖಕನ ರಸೋಲ್ಲಾ ಸ (ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಉಪನ್ಯಾಸಮಾಲೆ) ವನ್ನು ಓದಿ. 
6 ದಾಮೋದರಗುಪ್ಮನ ಕುಟ್ಟಿ ನೀಮತ ೧೦೨. 
7 ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ಅಂಕ-11. 


ಆ 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೯೯ 


ಬೋಲಮ್ಮಿ ವಟ್ಟದಿ ಪವಟ್ಟದಿ ಕವ್ವಬಂಧೇ 
ರಾಣೀ ಣ ಟುಟ್ಟದಿ ಚಿರಂ ತರುಣೀ ತರಟ್ಟೀ | 


ಚಿತ್ರದೊಳಂ ಚಿತ್ರ್ಯದೊಳಂ 

ವರ್ತಿಸುವಳ್‌ ಸುಗುಣೆ ಸೆಜ್ಜಿಯೊಳ್‌ ದೆಸೆದೆಸೆಯೊಳ್‌ | 
ಇರ್ಪಳ್‌ ನುಡಿಯೊಳ್‌ ಕವಿತೆಯೊ 

ಳೊಪ್ಪುವಳೇಂ ಜಾರ್ವಳಂತೆ ಮನದಿಂ ಜಾಣಳ್‌ |" 


೪, (ರಸವಿಲ್ಲದೆ) ಕೇವಲ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಿರುಗಿಸುವ ಅಲಂಕಾರ 
| ಮಿತ್ರೇ ಕ್ವಾಪಿ ಗತೇ ಸರೋರುಹವನೇ ಬದ್ಧಾನನೇ ತಾಮ್ಯತಿ 
ಕ್ರ೦ದತ್ಸು ಭ್ರಮರೇಪು ವೀಕ್ಷ್ಯ ದಯಿತಾಸನ್ನಂ ಪುರಸ್ಮಾರಸಮ್‌ | 
ಚಕ್ರಾಹ್ವೇನ ವಿಯೋಗಿನಾ ಬಿಸಲತಾ ನಾಸ್ವಾದಿತಾ ನೋಜ್ಚಿ ತಾ 
ಕಂಠೇ ಕ್ಷವಲಮರ್ಗಲೇವ ನಿಪಿತಾ ಜೀವಸ್ಯ ನಿರ್ಗಚ್ಛತಃ | 


ಸೂರ್ಯಂ ಪೋಗಿರಲತ್ತ, ಪದ್ಮನಿವಹಂ ಬದ್ಧಾ ನನಂ ಶೋಕಿಸಲ್‌, 
 ಕೂಗಲ್‌ ಷಟ್ಟಿದಮಾಲೆ, ಸಾರಸಮಿರಲ್‌ ಪೆಣ್‌ಗೂಡಿ ಮುಂಭಾಗದೊಳ್‌ |. 
ಚಕ್ರಾಹ್ರ೦ ವಿರಹಾರ್ತಮಂದು ಬಿಸಮಂ ಮೆಲ್ಲಲ್‌ ಬಿಡಲ್ವಾರದಂ- 

ತಾಗಳ್‌ ಪೋಗುವ ಜೀವಕರ್ಗಳಮೆನಲ್‌ ತಾನಿಟ್ಟುದಾಸ್ಯಾಂತದೊಳ್‌ |" 


ಸ ವ।್‌್ಪೂ್ಠ್ಹ್ಷ್ಠ*್ಷ್ಷ್ಷ್ಪ೦ ಪ ವ್ಧವಡ್ಠವ_ವ 


8 ರಾಜಶೇಖರನ ಕರ್ಪೂರಮಂಜರೀ ಸಟ್ಟಿಕ, 11. 

9 ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರದಿಂದ ಪುಷಿ ಯೊದೆಗಿಲ್ಲ " 

1 ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕೃತವಿಪ್ರಲಂಭಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರವು ಪೋಷಕವಾಗುವುದರ ಬದಲು: 
ಬಾಧಕವೇ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ವಿರಹವ್ಯಥೆಯನ್ನು ತಾಳದಂತಿರುವಾಗ ಪ್ರಾಣ ಬಿಡುವುದೇ 
ಲೇಸೆಂಬ ಭಾವನೆ ಸಹಜ; ಗಂಟಿಲಿಗೆ ಸೇರಿ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹೋಗದಂತೆ ಹೇಗೋ 
ಕಷ್ಟೃದಿಂದಾದರೂ ಅಮುಕಿ, ಅಗುಳಿಯಿಂದ ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ತಾವರೆದಂಟಿನಿಂದ ಒತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯುವುದು ಅಷ್ಟು ಅನುಗುಣವಾದ 'ಉಪಮಾನವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮ ಟನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಉತ್ತೆ _ಕ್ಟ್ರಾಲಂಕಾರವನ್ನು ಉಪಮಾಲಂಕಾರವೆಂದು ಏಕೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನೆಂಬುದು ಈ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. "ಇವ' ಎಂಬುದು ಉಪಮಾವಾಚಿಯೂ ಹೌದು; 
ಉತ್ತೆ ಕ್ಲಾವಾಚಿಯೂ ಹೌದು. ಇಲ್ಲಿ ಕನಿಯ ಸಂಭಾವನೆಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ 
ಉತ್ತೆ ಕ್ಲೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವುದು ಯುಕ್‌ ತರ. ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಿದರೆ ಪಕ್ಸಿಗೆ ಆ ಬುದ್ಧಿ 
ವಸ್ಮುತಃ ಇಲ್ಲದ ಪ್ರಯುಕ್ತ » ಅದು ಕೇವಲ ಕವಿಯಿಂದ ಆರೋಫಿತವಾಗಿರುವ ನಿಮಿತ, ಉಕ್ತ 
ದೋಷವು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಖಳುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೦೦ ಪಬುದ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
ದ 


"ಬಿಸ' ಅಥವಾ ತಾವರೆಯ ದಂಟು ಹೋಗುವ ಜೀವವನ್ನೆ ೀನೂ ತಡೆಯು 
ವಂತಹದಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಮೆ ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ ಸ ಅಲ್ಲ. 
"ಗುಣ'ಕ್ವೂ "ಅಲಂಕಾರ'ಕ್ಟೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಇಲ್ಲಿ. ಆದಕಾರಣ, 
" ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮವಾಯಸಂಬಂಧದಿಂದ ಇರತಕ್ಕ ವ ಶೌರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳು ; 
ಸಂಯೋಗಸಂಬಂಧದಿಂದ ಇರತಕ್ಕವು ಹಾರಾದಿ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಎಂದು ಗುಣ- 
ಅಲಂ೦ಕಾರಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವೃತಾ ಸವನ್ನು ಒಪ ಸಬೇಕು. " ಓಜಸ್ಸು ಮುಂತಾದ 
ಗುಣಗಳು, ಅನುಪ್ಪಾ ನದೇ ಮುಂತ ತಾದ ಜ್‌ ಸಮವಾಯ 
ಇಗ ಜ್‌ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಭೇದವನ್ನೊ ಪ್ರ ವುದೊಂದು 
ಹೆಣ್ಣು ಕುರಿಗಳ ಹಿಂಡಿನಂತೆ ಹೋಗುವವರೂ ಸಂಪ್ರದಾಯ ' ಎನ್ನು ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ.” 
" ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯ, ಕಾರಕಧರ್ಮಗಳು ಗುಣಗಳು; ಅದರ ಪೋಷಕಧರ್ಮ 
ಗಳು ಅಲಂಕಾರಗಳು’ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ.* ಏಕೆಂದರೆ, ಆಗ 
ಸಮಸ್ಕಗುಣಗಳೂ ಸೇರಿದಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ಕಾವ್ಯವೆನ್ನ ಬೇಕೆ? ಒಂದೆರಡೇ ಗುಣ 
ಗಳಿದ್ದ ರೂ ಕಾವ್ಯವೆನ್ನ ಬಹುದೆ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯೇಳುತ್ತದೆ. "ಸಮಸ, ಗುಣಗಳೂ ಸೇರಿ 
ದಾಗ ಮಾತ್ರ. ಎ೦ದರೆ ಸಮಗ್ರಗುಣಗಳಿಲ್ಲದ ಗೌಡೀ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಪಾಂಚಾಲೀ 


11 ಇದೇ ಮಮ್ಮ ಟನ ನಿರ್ಣಯ. ಗುಣಗಳು ಕಾವ್ಯದ ಅನಿಯೋಜ್ಯ ಅಂಶಗಳು; ಪ್ರ ತ್ಯೇಕಿಸಲು 
ಬಾರವು. ಅಲಂಕಾರಗಳು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಬಹುದಾದ ಅಂಶಗಳು. ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ 
ನಿರ್ದುಷ್ಟವೆನಿಸುವ ಈ ನಿರ್ಣಯವೂ ಹೇಗೆ ಅವ್ಯಾವಹಾರಿಕವೆಂಬುದರ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಇದೇ 
ಲೇಖಕನ ಉಕ್ತ ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು (ರಸೋಲ್ಲಾ ಸ) ನೋಡಿ. 

12 ಪ್ರ ವಾಕ್ಯವು ಉದ್ಭಟನ " ಭಾಮಹನಿವರಣ?ದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಉದ್ಭಟನ 
ಈ ಕೃತಿ ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. ತರ್ಕದ ಸಂಯೋಗಸಂಬಂಧವು ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೂ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ 
ಫಘುಟಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮನಗಂಡುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಕೂರಂಬಿನಂತೆ 
ಮೊನೆಯಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಆಡಿರುವವನೂ ಆತನ. ಗುಣಗಳು ಹೇಗೆ ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯದ ಅನಿ 
ಯೋಜ್ಯ ಅಂಶಗಳೋ, ಅಲಂಕಾರಗಳೂ ಅಷ್ಟೇ ಅವಿಯೋಜ್ಯ ಅಂಶಗಳು. ಸ ಸಂಬಂಧವೂ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಾರದ " ಸಮವಾಯ' ಅಥವಾ ("ಅ.ವಿನಾಭಾವ 'ವೇ. ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಕುರಿ ಹೋದ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಇನ್ನೊಂದು ಮತ್ತೊಂದು, ಹೀಗೆ ಹಿಂಡಿನ ಕುರಿಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಗುಣ ಮಾತ್ರ ಅಂತರ್ಭೂತ. ಅಲಂಕಾರ ಬಹಿರ್ಭೂತವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಾದರೂ 
ಅಂಧಪರಂಪರೆಯೇ ಎಂದು ಅವನು ಛೀಮಾರಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಮಮ್ಮ ಟನು ಮೇಲಿನ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳೇ ಉದ್ಭಟನ ಆಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಖಂಡಿಸಲು ಸಾಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಂತಿದೆ. 

13 ಇದು ವಾಮನನ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಅನುವಾದ. ಇದರ ಖಂಡನೆ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ. 


KI ಸ 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೦೧ 


ರೀತಿಯನ್ನೂ ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮವೆನ್ನು ವುದು ಹೇಗೆ? " ಹಾಗಲ್ಲ; ಕೆಲವೇ ಗುಣಗಳಿದ್ದ ರೂ 
ಕಾವ್ಯವೇ ' ಎನ್ನು ವುದಾದರೆ- | 
ಅದ್ರಾವತ್ರ ಪ್ರಜ್ವಲತ್ಯಗ್ನಿರುಚ್ಛೈ ಃ 
ಪ್ರಾಜ್ಯಃ ಪ್ರೋದ್ಯನ್ನುಲಸತಶ್ಯೇಪ ಧೂಮಃ | 
ಳಿಸಿ ನೆಗೆದುದು ಬೆಟ್ಟಿದೆ 
ದಳ್ಳುರಿಯಿದೊ ನೋಡು ಧೂಮಮೆಲ್ಲೆಡೆ ತೋರ್ಕುಂ | 


ಇದೇ ಮುಂತಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವೊಂದು ಗುಣವಿರುವ ಕಾರಣ” 
ಕಾವ್ಯತ್ತ ಸಿದ್ದಿ ಸಬೇಕಾದೀತು. ವಸ್ತುತಃ 


4 


ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿರನೇ ನೈವ ದೇಹೇನ ವರವರ್ಣಿನಿ | 


ಅಸ್ಯಾ ರದಚ್ಛ ದರಸೋ ನ್ಯಕ್ಕರೋತಿತರಾಂ ಸುಧಾಮ್‌ ॥ 
ಇಂದೆನಗೈೈತೆಂದುದು ವರ- 
ಸುಂದರಿ! ನರದೇಹದಲ್ಲೆ ಸಗ್ಗ ದ ವಾಸಂ| 
ಜೆಂದುಟಿರಸಮಿದು ಜೆಲುವೆಯ 
ಕುಂದಿಸಿ ನಿಂದಿಹುದು ಸಗ್ಗ ದಮೃತದ ಸವಿಯಂ | 


| ಇತ್ಯಾದಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ "ವಿಶೇಷೋಕ್ತಿ '--" ವ್ಯತಿರೇಕ 'ಗಳಂಬ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಾವ್ಯತ್ತ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು ಈಗ ಗುಣಗಳ 
ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ :-- 


14 ತರ್ಕದ ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸದೃ ಶವಾದ ಈ ವಾಕ ದಲ್ಲಿಯೂ "ಓಜಸುು, "ಪ ಸಾದ 

ಗಳೆಂಬ ಬಂಧಗುಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ 1 ತ್ತ ಸಿದ್ಧಿ ಸಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ಬದು ಮಮ್ಮ ಟನು 
ವಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. 

38 ವಾಮನನ ಸಿದ್ಧಾಂತ ರೀತ್ಯಾ « ಒಂದು ಅಂಶ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಅಂಶ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ 'ಯೆನ್ನುವಾಗ ವಿಶೇಷೋಕ್ತಿ ಅಲಂಕಾರ. "ನರದೇಹ 
ಪೆಂಬ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಸ್ವರ್ಗನಿವಾಸಿಯೇ ಆದೆ' 
ಖಂಬಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷೋಕ್ಕಿ. ಉಪಮೇಯವಾದ " ಚೆಂದುಟಿರಸ'ವು ಉಪಮಾನವಾದ ಅಮೃತವನ್ನೂ 
ಮೀರಿಸಿದೆಯನ್ನು ವುದರಿಂದ ವ್ಯತಿರೇಕಾಲಂಕಾರ. ಈ ವರಸು ಅಲಂಕಾರಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಮಮ್ಮ ಟನು ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. "ಗುಣಗಳಿಲ್ಲಿ ಯಾವವೂ ಇಲ್ಲ ; ಅಲಂಕಾರ 
ದಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಗುಣಗಳು ಅನಿಯೋ ಜ್ಯಾಂಗಗಳಲ್ಲ' ಎಂದು 
ವಾಮನನನ್ನು ಟೀಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಪ್ರದೀಪಕಾರನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವಂತೆ ಮಮ್ಮ ಟನ 


4 
5 


೧೦೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛಿ 


ಮಾಧುರ್ಯೌಜಃಪ್ರಸಾದಾಜ್ಯಾಃ ತ್ರಯಸ್ತೇ ನ ಪುನರ್ದಶ | ೩b | 
" ಮಾಧುರ್ಯ,' "ಓಜಸ್ಸು,' "ಪ್ರ ಪ್ರಸಾದ'- ಹೀಗೆ ಅವು ಮೂರೇ ಹೊರತು 


ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇವುಗಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣ :-- 


ಸಾಧುರ್ಯ 
ಆಹ್ಮಾದಕತ್ವಂ ಮಾಧುರ್ಯಂ ಶೃಂಗಾರೇ ದ್ರುತಿಕಾರಣವ್‌ | ೩ೀಡೆ | 


ಪ್ರಸ್ಥಾನವೆಂಬ ಗಾಳಿಚೆಂದನ್ನೂ ಈ ಮಾತೇ ಸೂಜಿಯಂತೆ ಚುಚ್ಚುತ್ತದೆ. (ಷ್ಟು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುಣವಿಲ್ಲ; 
ಅಲಂಕಾರವಿದೆ ; ಅಲಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಅದು ಕಾವ್ಯ'ವೆಂದರೆ ಅಲಂಕಾರವು ಕಾವ್ಯದ ಮುಖ್ಯಾಂಶ 
ವೆಂದೇ ಆಗಿಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದು ಅಲಂಕಾರ ಅಮುಖ್ಯವೆಂದು. ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವಾಪರ 
ವಿರೋಧ ಮಮ್ಮ ಟನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ತೋರುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರದೀಪಕಾರನ ಪರಿಹಾರ 
ಹೀಗೆ:--ಸಷರಗೃ ಗುಣಗಳೂ ಇದ್ದಾ ಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇ ಕಾವ್ಯದ ಶೋಭೆ ಸ ಸ ಷ್ಟ. ಇಲ್ಲಿ ನ್ಯೂ ನಗುಣಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಇವೆ. ನ್ಯೂ Se ಬರುವ ``ಕಾವ್ಯಸ ಜಂ ರಾ ಪ ಗುಣವಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನ ಪಾಗಿದೆ ' ಈ ಸಮಾಧಾನನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ re ನಮಗೆ ಕ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಉಲ್ಲಾಸದ ವಿವೇಚನೆಗೆಲ್ಲಾ ಮೂಲಭೂತವಾದೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಮ್ಮ ಟನು ಉನ್ಮತ್ಮನಂತೆ 
ಪೂರ್ವಾಪರವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳಿಯಾನೆಂದು ನಂಬುವುದೂ ಕಷ್ಟ. ನಮ್ಮ ಪರಿಹಾರ ಹೀಗೆ... 
" ನಿನ್ನ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಾಸುರ ನಿರ್ಗಣವಾದ ಎಷ್ಟೋ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ನೀನೇ ಉದಾಹರಿಸಿರುವೆ. ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪಿ ಿರನೇನ್ಸೈ ವಸ 
ಮುಂತಾದ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನಿರ್ಗಣ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನೂ ನೀನೇ Rr ಲಶ್ಷ್ಮವೆಂದು ತೋರಿಸಿ 
ಕಾವ್ಯವೆಂದೊಪ್ಪಿ ರುವುದರಿಂದ " ಕಾವ್ಯದ ಶೋಭೆಗೆ ಗುಣವೇ (ಮೂಲ ; ಅದರ ಅತಿಶಯಕ್ಕೆ 
ಮಾತೃ ಅಲಂಕಾರ ಕಾರಣ 'ವೆಂಬ ನಿನ್ನ ಸೂತ್ರ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ದೂಷಿತವಾಗಿದೆ '. ಈ ಟೀಕೆಯನ್ನು 
ವಾಮನನ ಮೇಲೆ ಮಾಡಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಆಧಾರವುಂಟು, ಇದೇ ವಾಕ್ಯವನ ಲ್ಲ ದಿದ್ದೆರೂ 
ಇದರಂತಹ "ಹಸ್ತೀ ಹಿ ಜಂಗಮಂ ದುರ್ಗಂ', " ನಿದ್ರೆ ಯಮಕಮಲಾ ಲಕ್ಷಿ ಹ ಮುಂತಾದ 
ವಾಕ್ಕಖಂಡಗಳನ್ನು ವಾಮನನು ನಿಶೇಷೋಕ್ಕಿಗೆ ಜಬ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅಥವಾ 
ಚಿತ್ರಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕಾವ್ಯವೆಂದೊಪ್ಸುವ ಮಮ್ಮ ಟನಿಗೆ ನಿರ್ಗುಣವಾದೆ ರಚನೆಯೂ ಸಾಲಂಕಾರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಕ ಕಾವ್ಯ ಹು ಸಿದ್ದಾ ಬ್‌ ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ವಸ್ತುತಃ ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಲಾಗುತಿ, ದೆಯೇ ಹೊರತು, ಕಾವ್ಯ ದ ಏಕದೇ ಶಗಳನ್ನ ಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
: ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುಣಕೃತವಾದ ಶೋಭೆಯೇ ಇಲ್ಲ ದಾಗಲೂ, ಕು ಬರಬಹುಡಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಗುಣಕೃತವಾದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಅಲಂಕಾರ ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದೆಂಬ ಮಾತೇ ಹಾಸ್ಯಾಸ ದ? ಬೆ 
ನಿವರಿಸಬಹುದು. (ನೋಡಿ ನಿದ್ಯಾಧರನ ಬಕ V, ೧.) 
36 ಹಿಂದಿನ ಭರತ, ದಂಡಿ, ವಾಮನ, ಎಲ್ಲರೂ ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳು ಹತ್ತೆನ್ನು ತ್ತಿದ್ದರು. ಭಾಮಹ 
ನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಮೂರನ್ನೆ ೯ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದ ನು. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೦೩ 


ಶೃಂಗಾರರಸಾಸ್ಟ್ರಾದದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕರಗಿಸುವ ಆಹ್ಲಾದಕತ್ವ 
ಗುಣವೇ " ಮಾಧುರ್ಯ.' 

ಇಲ್ಲಿ ಶೈಂಗಾರರಸೆನೆಂದರೆ ಸಂಭೋಗಶೃಂಗಾರವೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. " ದ್ರುತಿ' 
ಎಂದರೆ ಕರಗಿದಂತಾಗುವಿಕೆ. "ಶ್ರ ವೃತ ವು ಮಾಧುರ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ ವನೂ 
ಅಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಓಜಸ್ಸು ರ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ” i 


ಕರುಣ ವಿಪ್ರಲಂಭೇ ತತ್‌ ಶಾಂತೇ ಚಾತಿಶಯಾನ್ವಿತಮ್‌ | ೪ | 


ಅದು (= ಮಾಧುರ್ಯ) ಕರುಣರಸ, ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರ, ಮತ್ತು ಶಾಂತರಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ.” 
ಆಗ ಅತಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ತ ದ್ರವಿಸುವುದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 


ಓಜಸ್ಸು 
ದೀಪ್ಪ್ಯಾತ್ಮವಿಸ್ತೃತೇರ್ಸೇತುರೋಜೋ ವೀರರಸಸ್ಥಿತಿ | ೪ಂಡ | 


ಮನಸ್ಸಿನ ದೀಪ್ತಿ ಅಥವಾ ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣ " ಓಜಸ್ಸು' ; ಅದು ವೀರರಸೆದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಗುಣ. 


ಚಿತ್ತವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರದೀಪ್ರಮಾಡುವ ಗುಣವೇ ಅದು. 
ಬೀಭತ್ಸರೌದ್ರ ರಸಯೋಸ್ತಸ್ಯಾಧಿಕ್ಯಂ ಕ್ರಮೇಣ ಚ | ೫೦ | 


ಬೀಭತ್ಸ, ರೌದ್ರ, ಈ ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಎಂದರೆ ಓಜಸ್ಸು ವೀರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೀಭತ್ಸ ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕ್ಯ ಬೀಭತ್ಸ ಕ್ವಿಂತಲೂ ರೌದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಪ್ರಸಾದ 
ಶುಪ್ಕೇ೦ಧನಾಗ್ನಿವತ್‌ ಸ್ವಚ್ಛ ಜಲವತ್‌ ಸಹಸೈವ ಯಃ | ೫4 | 


17 ಭಾಮುಹನ ಮಾಧುರ್ಯಗುಣದ ಲಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ "ಶ ಫೈವ್ಯತ್ತ' ಅಥವಾ ಕಿನಿಗಿಂಪಾಗಿರುವಿಕೆಯ 
ಉಲ್ಲೇಖ ಬಂದಿದೆ, ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮ ಟನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. ಹೋಲಿಸಿ ಇದೇ ಲೇಖಕನ 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, ಪು. ೨೨. 

38 ಚಿತ್ತ ದ್ರು ತಿಕಾರಕವಾದ ಮಾಧುರ್ಯವು ಸಂಭೋಗೆಶೃಂಗಾರಕ್ಕಿಂತ ಕರುಣದಲ್ಲಿ, ಕರುಣ 
ಕ್ಕಿಂತ ವಿಪ್ರಲಂಭದಲ್ಲಿ, ವಿಪ್ರಲಂಭಕ್ಕಿಂತ ಶಾಂತರಸದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಪ್ರದೀ ಪಕಾರನು ವಿವರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಕ ಶೃಂಗಾರ ಏವ ಮಧುರಃ ಪರಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೋ ರಸಃ ' ವಿಂಬ ಧೃನಿಕಾರನ ಮಾತು ಈ 
ನನಗ ಸೋಷಕವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಈ. 


೧೦೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಮ್‌ ಫೊ 


ವ್ಯಾಪ್ನೋತ್ಯನ್ಯತ್‌ ಪ್ರ ಶ್ರ ತ್ರ ವಿಹಿತಸ್ಟಿತಿ8 | ೬40 | 
ಅಥವಾ 


ಬೆಂಕಿ ಒಣಕಟ್ಟೆ ಗೆಯನ್ನು ಆವರಿಸುವಂತೆ, ತಿಳಿನೀರಿನಂತೆ ತಟಿ ನೆ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಜಃ " ಪ್ರಸಾದ.'* ಇದು ಸರ್ವತ್ರ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅನ್ಯತ್‌ ' ಎಂದರೆ " ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಎಂದರ್ಥ. "ಸರ್ವತ್ರ 
ಎ೦ದರೆ ಸಕಲ ರಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸೆಕಲ "ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ.* 


ಪೃಸಾದೋಃಸ್‌ ಸರ್ವ 


ಗುಣವೃತ್ತ್ಯ್ಯಾ ಪುನಸ್ತೇಪಾಂ ವೃತ್ತಿತ್ಶಬ್ದಾರ್ಥಯೋರ್ಮತಾ | ೬00 | 


"ಶಬ್ದ' ಮತ್ತು "ಅರ್ಥ 'ಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಉಂಟಿನ್ನು ವುದನ್ನು ಗೌಣಶಬ್ದ 
ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 

" ಗುಣವೃತ್ತಿ 'ಯೆಂದರೆ ಸಾದೃತ್ಯಮೂಲವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾವ್ಕಾಪಾರ. ಬಾಹ್ಯ 
ವಾದ ಸ್ಕೂಲಕಾಯದಲ್ಲಿ ಶೂರತ್ರವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವಂತೆಯೇ ಮಾಧುರ್ಯಾದಿ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸುವುದಾದರೂ. 

ಅವು ಮೂರೇ ಏಕಾಗಬೇಕು, ಹತ್ತೇಕೆ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದನೆ ನ ಮುಂದಿನ ಕಾರಿಕೆ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ :-- 


39 ರಸಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಚಿತ್ತದ ದ್ರುತಿ, ನಿಸಾರ, ವ್ಯಾಪಕತೆಗಳ ಮೂಲಕ ನಿರೂಪಿಸಿದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಲಾಕ್ಷ ಣಿಕನು ಆನಂದವರ್ಧನನೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ಭರತನ ನಾಟ್ಕ ಶಾಸ ಸ್ತದಲ್ಲಿ ಯೂ 
ಈ ಬಗೆಯ ರಸಪ್ರ ಕ್ರಿಯೆ ಅಪರಿಚಿತ. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಬಟ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಹೊಸದಾಗಿ ರಸಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನಿಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಈ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಕಾವ್ಯಾಸ್ಟ್ಯಾದದ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ನಿಭಿನ್ನ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತವೆ. ಕಾವ್ಯವು ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಕರಗಿಸುವುದು ಇಲ್ಲವೆ ಬೆಳಗಿಸುವುದು ಇಲ್ಲವೆ ವ್ಯಾಪಿಸುವುದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತಶುದ್ಧ ವೆಂದರೂ 'ಅನುಭವಸಿದ್ದ ಹೌದೇ ಎಂದು ಕೇಳಲನಕಾಶನವುಂಟು. ಈ ಮೂರಕ್ಕೂ 
ಮೂರು ಬೇರೆ ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೂ ವಸು ತಃ ಕಿ ಶಹ್ರಿಯಾಭೇದ ಸ ಷ್ಟ ವಾಗಿದೆಯೆ ಎನ್ನು el 
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಚ ಸನ್ನು Pr ಸಕಲ ಡಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಕಾವ್ಯಾಸ್ವಾ ದದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತು a iS ಚಿತ್ತದ ದ್ರು ತಿ ಮತ್ತು ದೀಪಿ “ಗಳಿಗೆ 
ಹ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅನುಕಂಪೆ (೫/1) ಮತ್ತು ಉತ್ಸಾ ಗ (711೪))ಗೆಳೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಬಹುದು. 

20 ಆನಂದವರ್ಥನನಂತೆ ಮಮ್ಮ ಟನೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಾದಗುಣವನ್ನು ನಿವರಿಸುವಾಗೆ ಅದು ಸಕಲ 
ರಸಗಳಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿ ನಿಲ್ಲಿಸದೆ, ಸಕಲ ರಚನೆಗಳಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸು 
ತ್ಮಾನೆ. ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಪ್ರ ಸಾದವೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗುಣವೊಂದುಂಟೆಂಬುದು 
ಕೇವಲ ನನೀನರ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಪ್ರಾಚೀನರ ಸಂಘಟನಾತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿದೆ. 


ಕನ್ನಡ ಹಾವ,ಪ. ಕಾಶ | ೧೦೫ 


ಕೇಚಿದಂತರ್ಭವಂತ್ಯೇಪು ದೋಪತ್ಯಾಗಾತ್‌ ಪರೇ ಶ್ರಿತಾಃ! 
ಅನ್ಯೇ ಭಜಂತಿ ದೋಪತ್ವಂ ಕುತ್ರಚಿನ್ನ ತತೋ ದಶ ॥ ೭ ॥ 


ಕೆಲವು ಈ ಮೂರರಲ್ಲೆ € ಅಂಶರ್ಗತವಾಗುತ್ತವೆ; ಇನ್ನು ಕೆಲವು ದೋಷಗಳ 
ಅಭಾವ ಮಾತ್ರ ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ದೋಷಗಳೇ. ಆದುದರಿಂದ ಗುಣಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಹೇಗೂ ಹತ್ತಲ್ಲ. | 
ಸ್‌ ಪದಗಳಿದ್ದರೂ ಒಂದೇ ಪದದಂತೆ ತೋರುವಾಗ "ಗುಣ 'ವೆಂದು 
ಸಸ ಶ್ಲೇಷ ಣೆ ಆರೋಹ-ಅವರೋಹ-ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಉಂಟಿನ್ನು ವ 
ಜಾ ಥೆ ಅಕ್ಷರಗಳು ಕುಣಿಯುವಂತೆ ಬರುವ "ಉದಾರತೆ ', ಒಜೋಮಿತಿ, ತ 
ವಾಗಿ ಬಂಧಶೈಥಿಲ್ಯರೂಪವಾಗಿರುವ " ಪ್ರಸಾದ '--ಎಲ್ಲವೂ ಓಜೋಗುಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗುತ್ತವೆ. ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು " ಬಿಡಿಪದಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದೆ 'ನ್ನು ವಾಗ 
ನಮ್ಮ ಲಕ್ಸ್‌ ಣದ ಮಾಧುರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಸೇರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವೇ ಆಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
"ಅರ್ಥವೈಕ್ತಿ 'ಯೆನ್ನು ವುದೇನೂ "ಪ್ರಸಾದ 'ಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದುದಲ್ಲ. ಹಿಡಿದ 
"ರೀತಿ ನ್ನು ಸಿಡದಿಕುವುದೇ * ಸಮತೆ 'ಯಾದರೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆ ಸಮತೆ "ಗುಣ 4 
ವಾಗುವ ಬದಲು ದೋಷಮವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, | 
' ಮಾತಂಗಾಃ ಕಿಮು ವಲ್ಲಿ ತೈಃ ಕಿಮಫಲೈ ರಾಡಂಬರೈರ್ಜಂಬುಕಾ8” 
ಮುಂತಾದ ಲಕ್ಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವನ್ನು ವರ್ಣಿಸೆಲು ಮೊದಲಿನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
| ವುಲವರ್ಥಾಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು ಗುಣವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆಯೆನ್ನ ಬೇಕು. 
" ಕಷ್ಟೃತ್ವ', " ಗ್ರಾಮ್ಯತ್ತ' ಎರಡನ್ನೂ ದೋಷವೆಂದಮೇಲೆ, ಆ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುವಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಾರುಷ್ಯವಿಲ್ಲದ "ಸೆ "ಸೌಕುಮಾರ್ಯ 'ವೂ ಔಜ ಲ್ಲ 
ರೂಪವಾದ " ಕಾಂತಿ 'ಯೂ ಸಿದ್ದವಾಗುವವು. (ಅವೇನೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಹೊಸದಾದ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲ).* ಹೀಗೆ ಶಬ್ದಗುಣಗಳು ಹತ್ತೆನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. 


21 ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನ ವಿವರಣೆಯೆಲ್ಲವೂ ವಾಮನನ ವಿಶಿಷ್ಟಗುಣಗಳ ಖಂಡನೆಯೇ. ಮಿಕ್ಕ 
ಏಳು ಗುಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಾಮನನು ಬರೆದಿರುವ ಲಕ್ಸ್‌ ಣಗಳನ್ನೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಅವು 
ಗುಣಗಳೆಂದು ಏಕೆ ವಸಿಸಲಾರನೆಂಬುದನ್ನು ಮಮ್ಮ ಟನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ನೆ. 

(22 ಶ್ರು ತಿಕಷ್ಟ ದೋಷವೇ ವಾಚ್ಯ ಭಿ ಗುಣವೆನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 
ಈಶೊ ಕ ಆಗಲೇ, ಏಳನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಅನುವಾದವನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ನೋಡಬಹುದು. 
ಟೆ 29 « ಅಪದೋಸತೈವ ನಿಗುಣಸ ಗುಣಃ' ಎನ್ನು ವಂತೆ ಇ ಸಾಭಾವವನ್ನೇ ಗುಣದ 


ಳಿ 
ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರಿಸುವ ಕಾಮನ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಮಮ್ಮ 'ಟನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಮನಾದಿಗಳ 


೧೦೬ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ 


(ಅರ್ಥಗುಣಗಳು ಹತ್ತೆನ್ನುವ ಮಾತೂ ಹೀಗೆಯೇ.) "ಒಂದು ಪದದಿಂದ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು, ಒಂದು 
ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ಹೇಳುವಂತಹದನ್ನು ಒ೦ದೇ ಪದದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು, ಒಂದು ವಾಕ್ಯದ 
ಹ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಪ್ರ ಹ (ವ್ಯಾಸ), ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯದ ಬದಲು ಒಂದೇ 
ವಾಕ್ಯಪ್ಪ ರಯೋಗ (ಸ ಸ)'- ಇವುಗಳು "ಅರ್ಥದ ಓಜಸ್ಸನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ'* 
ಎ೦ಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಇವು ವೈ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು ತರುವುದು ಆ ಇವಕ್ಕೂ 
ಓಿಜಸ್ಸೆ ೦ಬ ಗುಣಕ್ಕೂ Se ಇ ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದಾಗಲೂ ಕೂಡ 
“ಕಾವ್ಯ'ವೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವುಂಟು, "ಅಪುಷ್ಟಾರ್ಥ'ವೆಂಬ ದೋಷದ ಪರಿಹಾರದಿಂದಲೇ 
" ಸಾಭಿಪ್ರಾಯಾರ್ಥ 'ವೆನ್ನು ವ ಓಜಸ್ಸೂ, "ಅಧಿಕಪದ 'ವೆಂಬ ದೋಷದ ಪರಿಹಾರ 
ದಿಂದಲೇ ಅರ್ಥವೈಮಲ್ಯದ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಪ್ರಸಾದವೂ, " ಅನವೀಕೃತ 'ವೆಂಬ 
ದೋಷದ ಪರಿಹಾರದಿಂದಲೇ ಜೆ ಕ್ವಿವೈಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಳ್ಳ ಮಾಧುರ್ಯದ ಪ್ರ 1. 
ಕ ಅಪಾರುಷ್ಟು' ದ ಪರಿಹಾರದಿಂದಲೇ ಕ್ಟ ಅಮಂಗಲಾದಿ " ಅಶ್ಲಿ €ಲ' 
ಮತ್ತು "ಗ್ರಾ ಮ ತ್ರೆ'ಗಳ ಅಭಾವದಿಂದಲೇ ಉದಾರತೆಯೂ ಪ್ರಕಾರಾಂತರವಾಗಿ 
ನಮ್ಮಿ ಸ ಸ್ವೀಕೃತ ತವಾದಂತೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿರುವ "ಸ್ಮಭಾ 
ವೋಕ್ತಿ ಅಲಂಕಾರ 'ವೂ, (ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾದ) " ರಸದ್ವನಿ' ಮತ್ತು "ಗುಣೀಭೂತ 
ವ ೊ೦ಗ್ಗ' ಗಳೂ ಸೇರಿ ಸ್ಸ ಟಾರ್ಥಸ್ತರೂಪ ದ "ಅರ್ಥವ ಕ್ವಗುಣ ' ದೀಪ್ರರಸರೂಪ 
ವಾದ " ಕಾಂತಿಗುಣ 'ಗಳಿರಡನ್ನೂ ಗರ್ಭೀಕರಿಸುತ್ತ wd ಹಾಗ ಕ್ರಮ, ಈ pi 
ಅನುಲ್ಬ ಇತ್ರ ಗಳ ಸಮುಚಿತ ಫಟ್ಟ್‌ ನೆಯೆನಿಸುವ " ಶೆ ಶೇಷ 'ವೆಂಬುದು ಅರ್ಥವೃ ಚಿತ್ರ ತ್ರದ 
ಒಂದು. ಪರಿಯೇ ಹೊರತು ಒಂದು "ಗುಣ 'ವಲ್ಲ. ವೈಷಮೃವಲ್ಲದುದೇ “ ಸಮತೆ' 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ಅದು ಕೂಡ ಹೊಸದೊಂದು ಗುಣವೇನೂ ಅಲ್ಲ, ಹುಚ್ಚ ನಲ್ಲದ ಯಾವನು 
ತಾನೆ ಒಂದು ಪ ಕೃತವಾಗಿರುವಾಗ ಇನ್ನೊ ೦ದನ್ನು BR ನವೀನವಾದ, 
ಇಲ್ಲವೆ ಇಟ್‌ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರೂಪವಾದ ರತನ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ 
ಅದನ್ನು ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಯಾರು ಪರಿಗಣಿಸುವರು? ಇದನ್ನು "ಸಮಾಧಿ 'ಯೆಂಬ 
ಗುಣವೆನ್ನುವ ಕಾರಣವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಗುಣವಿವೇಚನೆಯ ಸಂಗ್ರಾಹ್ಯಭಾಗವೊಂದೂ ಲುಪ್ಪವಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಮ್ಮ ಟನು 
ಆ ಗುಣಗಳ ವಿಸರ್ಯಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದೂ ಬಿಡದಂತೆ ದೋಷಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಕಾವ್ಕಪ್ರಕಾಶದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಪ್ರಯೋಜನ (Value for Practical 
Criticism) ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಮಾತನ್ನೇ ಧ್ವನ್ಮಾಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸು 
ವಂತಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿರುವಂತೆ ದೋಷಪ್ರಕರಣವೇ ಇಲ್ಲ. 

28 ಇದೂ ವಾಮನನ ಮತವೇ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ ಸ್ರಕಾಶ ೧೦೭ 


ತೇನ ನಾರ್ಥಗುಣಾ ವಾಚ್ಯಾಃ ॥ ೮4: ॥ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥಗುಣಗಳನ್ನು (ಬೇರೆಯಾಗಿ) ಹೆಸರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 


ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ " ವಾಚ್ಯ ' ಎಂದರೆ " ವಕ್ಕವ್ಯ'ವೆಂದರ್ಥವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. 


ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಶಬ್ದಗುಣಾತ್ಚ ಯೇ | 
ವರ್ಣಾಃ ಸಮಾಹೋ ರಚನಾ ತೇಪಾಂ ವ್ಯಂಜಕತಾಮಿತಾಃ ॥ ಲ | 


 ಯಾವವನ್ನು (ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ) ಶಬ್ದಗುಣಗಳನ್ನ ಲಾಗಿದೆಯೋ ವರ್ಣ, 
ಸಮಾಸ, ರಚನೆ--ಎಲ್ಲವೂ ಅವಕ್ವೇ ವ್ಯ೦ಜಕಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.?₹ 
ಯಾವವು ಯಾವವಕ್ಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಕಾರಿಕೆ ಕೆಳಗಿನದು :- 


ಮಾಧುರ್ಯಮಯ ರಚನೆ 
ಮೂರ್ಧ್ನಿ ವರ್ಗಾಂತ್ಯಗಾಃ ಸ್ಪರ್ಶಾ ಅಟವರ್ಗಾ ರಣ್‌ ಲಘೂ। 
ಅವೃತ್ತಿರ್ಮಧ್ಯವೃತ್ತಿರ್ವಾ ಮಾಧುರ್ಯೇ ಘಟನಾ ತಥಾ ॥ ೯॥ 


| ವರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ವರ್ಗೀಯ ವ್ಯಂಜನಗಳು ತಂತಮ್ಮ ಪಂಚ 
ಮಾಕ ಕ ರಗಳೂಂದಿಗೆ ಬರುವುದು, ಲಘುವಾದ ರೇಫಣಕಾರಗಳು ಇರುವುದು, ಸಮಾಸ 
ಬೆ. ಅಥವಾ ಸಮಾಸ ಅಲ್ಪವಾಗಿ ಇರುವುದು- ಇದು ಮಾಧುರ್ಯಗುಣವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ರಚನೆ.” 
ಟಿ- ತ-ಡ-ಢೆ ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಕಾರದಿಂದ ಮಕಾರದ ವರೆಗಿನ ವ ಸ ೦ಜನಗಳು 
ತಂತಮ್ಮ ವರ್ಗಸಂಚನಾಕ್ಷ 0 ಸೇರಿಕೊಂಡಾಗಲೂ,3? ಹ್ರಸ ಘನಿ ಸ್ವರ ಜೆಂ 
ರೇ ರಗಳು ಜ್‌ ಸಮಾಸದ ಅಭಾವ ಇಲ್ಲವೆ ಅಲ್ಪತ್ತ _ವಿರುವಾಗಲೂ 


 ಪದರಚನೆಯು ಮಾಧುರ್ಯಗುಣಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗುವುದು. ಉದಾಹರಣೆ :-- 


ಶ್ರಿ 


2,8 ಮಾಧುರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ರಸಧರ್ಮಗಳಾದ್ದರಿಂದ ವರ್ಣಾದಿಗಳು ಅವನ್ನು ವ್ಯಂಜನಾ 
ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಧ್ವನಿಸಬಹುದು, ಅಸಷೆ,; ಇದೇ ಧ್ವನಿವಾದಿಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಗುಣಗಳು ವ್ಯಂಗ್ಯ ; 
ರಚನೆ ವ್ಯ ೦ಜತ. 

| 2. ಈ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮ ಟನು ಉದ್ಭ ಟನ ಕಾವ್ಯಾ ಲಂಕಾರ ಸಂಗ್ರ ಹವನ್ನು 
ಅನುಸ ರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
1೫,37 ಬ್ರ, Ka ಇ, ಮ ಮುಂತಾದ ಸಂಯುಕಾ ಕ ರಗಳು. 
೨೨ Us ಬ ೨೨ ಎ. 
28 ರ, ರಿ, ರು, ಣ, ಣಿ, ಇಂ, ವಿಂಬ ರೂಪಗಳು; ರಾ, ಣಾ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳಲ. 


೧೦೮ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ € 


ಅನಂಗರಂಗಪ ಶ್ರತಿಮಂ ತದಂಗಂ 
ಭಂಗ್ಲೀಭಿರಂಗೀಕೃತಮಾನತಾಂಗ್ಯಾ $ | 
ಕುರ್ವಂತಿ ಯೂನಾಂ ಸಹಸಾ ಯಥ್ಯ ತಾಃ 
ಸ್ವಾಂತಾನಿ ಶಂಂತಾಪರಚಿಂತನಾನಿ | 


ಅಂಗಮನಂಗನ ರಂಗಂ 
ಸಂಗಡಿಸಿದ ಬಿಂಕಮಂತೆ ಬಂಧುರಮೆನೆ ತ- | 
ನ್ವಂಗಿಯವ ಭ್‌ ಯುವಕರ ಹೃ 
ದ್ರ೦ಗದೊಳೋಡಿಸಳೆ ಬಾಟಾ ೪೦ 
ಹಿಜೋಮಯ ರಚನೆ 

ಯೋಗ ಅದ್ಯತೃತೀಯಾಭ್ಯಾಮಂತ್ಯಯೋ ರೇಣ ತುಲ್ಕಯೋಕ | 

ಟಾದಿಶ್ಮಷ್‌ೌ ವೃತ್ತಿದೈರ್ಫ್ಯಂ ಗುಂಫ ಉದ್ಭತ ಓಜಸಿ ॥ ೧೦ ॥ 

ವರ್ಗೀಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೂರನೆಯವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎರಡು ನಾಲ್ಕನೆಯ ವ್ರ 
ಗಳೂಂದಿಗೆ, ಅಥವಾ ರೇಫದೊಂದಿಗೆ, ಅಥವಾ ಸಮಾನಾಕ್ಷ ರದೊಂದಿಗೆ | ಸಂಯುಕ 
ವಾಗುವುದು, ಟಿವರ್ಗ ಮತ್ತು ಶ್ರ ಷ್ಠ ಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು, ಉದ್ದುದ್ದ ಸವರಾಸ 
ಗಳು ಸೇರುವುದು- ಇಂತಹ ಉದ್ದತ ರಚನೆ ಓಜೋಮಯವಾದುದು.3! 

ವರ್ಗೀಯವ್ಯಂಜನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೂರನೆಯವು ಎರಡು ನಾಲ್ಕುನೆಯ 
ಗಳೂಂದಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೂಡುವುದು" ರೇಫದೊಂದಿಗೆ ಕೆಳಗೆ, ಮೇಲೆ, ಅಥವಾ 
ಎರಡೂ ಕಡೆಗೆ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು* ಯಾವುದೇ ವ ್ಲ೦ಜನವು ಸಮಾನ ವ್ಯ೦ಒನ 
ದೊಡನೆ ಸಂಯುಕ್ತವಾಗುವುದು,* ಣಕಾರವನ್ನು ಬಟ್ಟ ಟವರ್ಗದ ಅಕ್ಷರಗಳೂ 
ಶಕಾರ ಷಕಾರಗಳೂ, ಉದ್ದುದ್ದ ಸಮಾಸಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿರುವುದು ವಿಕಟವಾದ 
ರಚನೆ. ಇದು ಓಜ ಸ್ಸಿಗೆಸ ಯ ಯ ದೆ. ಉದಾಹರಣೆ :-- 


£ 


ಮೂರ್ಧಾಮುದ್ದ್ವೃ ತ್ತಕೃತ್ತಾವಿರಲಗಲಗಲದ ರ್ರಕ್ಟಸ "ಂಸಕ್ಕಧಾರಾ- 
ಧೌತೇಶಾಂಫಿ ಪ್ರಸಾದ್ಲೋಪನತ ಜಯಜಗಜ್ಜಾತಮಿಥ್ಯಾಮಹಿಮ್ಮಾಮ" | 
"ಲ್ಲಿ ಉದ್ಭ ಟನ ಪರುಷ ವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
ಭು ಚ್ಛೈ, ಟ್ರ, vi ಪ್ರ, ಇತ್ಯಾದಿ 15 ಕ್ಲ ರಗಳು. 
81 ಕ್ರ i ಚತ್ರ ತ ೯, "ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಯುಕ್ತ ಗ 
82 ಕ ಚ್ಚ, ಣ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಯುಕ್ಕಾಶ್ಸ ರಗಳು. 
ತಿ8 ಟ್ರ, ಠ, ಡ, ಢ. 


ಇ, 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪೃಕಾಶ ೧೦೯ 


ಕೈಲಾಸೋಲ್ಲಾಸನೇಚ್ಛಾವ್ಯತಿಕರಪಿಶುನೋತ್ಸರ್ಪಿದರ್ಪೋದ್ಧುರಾಣಾಂ 
ನೃ | 
ದೋಷ್ನಾಂ ಜೈಪಾಂ ಕಿಮೇತತ್‌ ಫಲಮಿಹ ನಗರೀರಕ್ಷಣೇ 

ಯತ್‌ ಪ್ರಯಾಸಃ |" 

ಪ್ರಸಾದಮಯ ರಚನೆ 

ು)ತಿಮಾತ್ರೇಣ ತಬ್ದಾತ್ತು ಯೇನಾರ್ಥಪ್ರತ್ಯಯೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಸಾಧಾರಣಃ ಸಮಗ್ರಾಣಾಂ ಸ ಪ್ರಸಾದೋ ಗುಣೋ ಮತಃ ॥ ೧೧ ॥ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ೦ತೆಯೇ ಅರ್ಥದ ಪ್ರತೀತಿಯಾಗುವಂತಿರುವ ಸುಲಭ 
ಪ್ರಸಾದಗುಣಕ್ಕೆ ಸೂಚಕ. ಇದು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಮಾನ. 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ' ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲ ರಸೆಗಳಿಗೂ ಎಲ್ಲ ರಚನೆಗಳಿಗೂ ಎಂದರ್ಥ. 
. ಉದಾಹರಣೆ ;-- 


ರಚನೆ 


ಪರಿಮ್ಗ್ಸಾನಂ ಪೀನಸ್ತನಜಘನಸಂಗಾದುಭಯತಃ 
ತಮೋರ್ಮದಧ್ಯ ಸ್ಯಾ ೦ತ॥ ಪರಿಮಿಲನಮಪ್ರಾಪ್ಯ ಹರಿತಮ್‌ | 


ಇದಂ ವ್ಯಸ್ತನ್ಯಾಸಂ ಶ್ರ | ಥಭುಜಲತಾಕ್ಷೇಪವಲನೆ ಕ 


ಕೃಶಾಂಗ್ಯಾಃ ಸೆಂತಾಪಂ ವದತಿ ಬಿಸಿನೀಪತ್ರಶಯನಮ್‌"” | 
ಉರುವಕ್ಟೋ ಜನಿತಂಬಸಂಗದಿನೆರಳ ನ ಕೈಂಗಳೊಳ್‌ ಮಾಸಿದಾ 
ವರದೇಹಸ್ಥೆ. ಸುಮಧ್ಯಭಾಗಮದು ತಾಂ ಸಂಪರ್ಕಮಂ ಬಿಟ್ಟಿ ರಲ್‌ | 
ಹರಿತಂ ವ ಮತ್ತೆ ತೋಳ ಲತೆಯಂ ಬೀಸಲ್ವಣಂ ಸಜ 


ಬಿಸಿನೀಪತ್ರದ ಶಯ್ಯೆ ತಾನೆ ತರುಣೀಸಂತಾಪಮಂ ಪೇಳುಗುಂ | 


ಕೆಲವು ಅಪನಾದಗಳು* 
ಯದ್ಯಪಿ ರಚನೆಗಳು ಗುಣಪರತಂತ್ರವೆನ್ನು ವುದು ನಿಜ. ಆದರೂ-- 
ವಕ್ತ್ಯವಾಚ್ಯಪ್ರಬಂಧಾನಾ ನಾಮಾಚಿತ್ಯೇನ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಕೃಚಿತ್‌ | 
ನಾವ ಮನ್ಯಥಾತ , ಮನೀಷ ತೇ | ೧೨ | 
ಕೆ " ಅನಿಮೃ ಸ ಸೈ ನಿಧೇಯಾಂಶ 'ವೆಂಬ ದೋಷಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ ವೆಂದು ಏಳನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ ಪೂ 
ಪದ, ಮುಂಚೆಯೇ ಉದಾಹ್ಯ ತವಾಗಿದೆ. had ಪ ಯೇ ಬಂದಿದೆ. 


88 ರತ್ನಾ ವಲೀ [ಸ 
36 ಇದೆಲ್ಲವೂ ಧನ್ಯಾಲೋಕದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹೀತವಾದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. 


೧೧೦ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J ಆಂ 


ಹೇಳುವವನು, ವಿಷಯ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರ ಪಕಾರ, ಇವುಗಳ ಬಚಿತ್ಯವನ್ನ ನುಲಕ್ಷಿ ಸಿ 
ರಚನೆ, ವೃತ್ತಿ, ವರ್ಣಗಳು ಬೇರೆ ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಬರುತ್ತವೆ. 
ವಿಷಯ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ, ಕೇವಲ ಹೇಳುವ ಪಾತ್ರದ 


ಬಚಿತ್ಯುದಿಂದ ಬರುವ ರಚನೆಗೆ ಉದಾಹರಣೆ :-- 


ಮಂಥಾಯಸ್ತಾರ್ಣವಾಂಭಃ ಪ್ಲ ತಕುಹರಚಲನ್ಮಂದರಥ್ವಾನಧೀರಃ 
ಕೋಣಾಫಾತೇಪು ಗರ್ಜತ್‌ ಪ್ರಲಯ ಘನ ಘಟಾನೊ ್ಯೀನ್ಯ ಸಂಘಟ್ಟ- 
ಚಂಡಃ | 
ಕೃಷ್ಣಾಕ್ರೋಧಾಗ್ರದೂತಃ ಕುರುಕುಲನಿದನೋತ್ಪಾತನಿರ್ಫಾತವಾತಃ 
ಕೇನಾಸ್ಕ ತ್‌ಸಿಂಹನಾದಪೃತಿರಸಿತಸಖೋ ದುಂದುಭಿಸ್ತಾಡಿತೋಸೌ ಸೌ? 


ಕಡೆಯಲ್‌ ಕ್ಸ ಬ್ದಂ ಘಡಲಿ  €ರಡಸೆ ಚಲಿಸಿದಾ ಮಂದರಂಬೊಲ  ಭೀರಂ 
ಕಡುಕೋಣಾಘಾತಮುಣ್ಣ, ಲ್‌ ಮೊಣಗಿ ಮಸೆವ ಕಲ್ಪಾಬ್ಜ ದಂತುದ ತ ತಂ ಮುಂ-| 
ಗಡೆ ಸ ಸಾರ್ರ್ಪಾಳ್‌ ದ ಪರೀಕ, ೀಧಕೆ ಕುರುಶತಕುತ್ಸಾ cE ಹೂ- 
ರ್ನಿಡಿಲಸ್ಸೆ ಠಸಿಂಡೆನಾದಪುತಿಕವವೆ.ನಿಪೀ ವ ಪೊಯ್ತ ನಾವೊಂ |* 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಷಯವೇನೂ ಕೂ ್ರೀಧಾದಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯ೦ಜಕವಲ್ಲ; ಸಾಹಿತ್ಯರ ರೂಪವೋ 
ನಾಟಕ. ಉದ್ದ ತರಚನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ ರ ತಿಕೂಲವೇ ಸರ. ಆದರೆ ಹೇಳು ವು ಮಾತ್ರ 
ಭೀಮಸೆ ನೆಂಬ ಔಚಿತ್ಯವಿದೆ. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಚ ಪಾತ್ರ, ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪ--ಇವೆರಡನ್ನೂ ಕಡೆಗಣಿಸಿ 
ವಿಷಯದ ಬಚಿತ್ಯವೇ ಪ್ರಬಲತರವಾಗುವುದರಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ರಚನೆಯಿರಬಹುದು. 
ಉದಾಹರಣೆ :-- 
ಪ್ರೌಢಜ್ಛೇದಾನುರೂಪೋಚ್ಛಲನರಯಭವತ್‌ ಸೈಂಪಿಕೇಯೋಪಘಾತ- 
ತ್ರಾಸಾಕೃಪ್ಛಾತ್ವತಿರ್ಯಗ್ವಲಿತರವಿರಥೇನಾರುಣೀನೇಕ್ಷ ಸಮಾಣಮ್‌ | 
ಕುರ್ವತ್‌ ಕಾಕುಸ್ಸ ಎನೀರ್ಯಸ್ಕುತಿಮಿವ ಮರುತಾಂ ಕಂಧರಾರಂದ್ರ - 
ಭಾಜಾಂ 
ಭಾಂಕಾರೈರ್ಭೀಮಮೇತನ್ನಿಪತತಿ ವಿಯತಃ ಕುಂಭಕರ್ಣೋತ್ತ- 
ಮಾಂಗಮ್‌* | 
3 ವೇಣೀಸಂಹಾರ ನಾಟಕ, ಅಂಕ-1. 
38 ಭಾಷಾಂತರ ಮೈಸೂರು ಸೀ ತಾರಾಮಶಾಸ್ತಿಗಳದು. 
3 ಮಹಾನೀರಚರಿತೆ (?) 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೧೧ 


ಭರದಿಂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಪಾರುತ್ತತಿಶಯಜವದಿಂ ರಾಹು ಪಾಯ್ತಂತೆ ತೋರಲ್‌ 
ಭಯದಿಂದಂ ಸೂರ್ಯಸೂತಂ ರಥಮೆ ಮುರಿವವೋಲ್‌ ನೆಗ್ಗಿರಲ್‌ ವಾಜಿಯಂ 
ಮೇಣ್‌ | 
ರಘುವೀರಸ್ಕೋತ್ರಮಂ ಮೇಣಿವು ಸವನಗಣಂ ಮಾಳ್ಸವೊಲ್‌ ರಂಧ್ರ ಪೂರ್ಣಂ 
ನಿಲೆ ರೌದ್ರಾರಾವದಿಂದಂ ಕೆಡೆದುದು ನಭದಿಂ ಕುಂಭಕರ್ಣೋತ್ಕಮಾಂಗಮ್‌ | 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಹೇಳುವ ಪಾತ್ರ, ವಿಷಯ, ಎರಡನ್ನೂ ಮೀರಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ರೂಪದ ಔಚಿತ್ಯವೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಗದ್ಯದ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೂ ಕೋಮಲವರ್ಣಗಳು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಗದ್ಧಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ರೌದ್ರರಸದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಉದ್ದ ತವಾದ 
ರಚನೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಟಿಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರೌದ್ರರಸವಿದ್ದರೂ ದೀರ್ಥಸಮಾಸಾದಿಗಳಿರು. 


ವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಉಳಿದ ಬಿಚಿತ್ಯವಿವೇಕವನ್ನೂ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ "ಗುಣಲಂಕಾರಭೇದ.-ನಿಯತಗುಣ 
ನಿರ್ಣಯ 'ವೆಂಬ ಎಂಟನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸ ಮುಗಿದುದು. 


x 


ವರಕಾವ್ಯದ ಗುಣನಿರ್ಣಯ- 

ಮುರುಕಠಿಣಂ ಸಂಭ್ರಮಾನ್ವಿತಂ ಪ್ರವಿಭಿನ್ನಂ। 
ಪರಕೃತಿಯೊಳೆನಲ್‌ ಮಮ್ಮಟ- 
ನರುಹಿದನಿಂತಸಮರೂಪದಿಂ ಗುಣಗಣಮಂ 


ಗುಣಶತ್ತ್ವದ ನೆಲೆ ರಸ- 

ಗುಣಮರ್ಮಂ ಭೇದಮಂಶಲಂಕೃತಿಯಿಂದಂ | 
ಗುಣಗಣನೆಯುಮಿಂತರಿಯ- 

ಲೈ,ಣೆಯಿಲ್ಲದ ಬುದಿ ಶುದಿ ಸಿದಿ ಪುದದರಿಂ॥ 
ತೆ 03 ಎ ಎ ಛಿ 


10 ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳನ್ನು ಅಪೇಶಕ್ಸಿ ಸುವವರು ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾ ಲೋಕವನ್ನು ಓದಬಹುದು. 


ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ನಗುವ, , .. 
ಲಕ, ನಕ ತಗಳ ಮಧುರ ಸ್ಪಪ್ಠಗಳಿಂದ 
RT ವಳು 
ತಿಳಿಯ ಬೆಳುದಿಂಗಳಿನ ಸವಿವಿಹಾರಗಳಿಂದ 
ಹಗಲಿನೊಡನೆಯೆ ನೀನು ಎಚ್ಚತ್ಕೆಯಾ ಹೇಳು ಹೂಹುಡುಗಿಯೆ? 


ಎಷ್ಟು ಜೆಲುವಾಗಿರುವೆ ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ನಗುವ ನಗೆಬೆಡಗಿಯೆ 


ಅರೆನಿದ್ದೆ ಯೆಚ್ಚರದ ನಿನ್ನ ಬೆಡಗಿನ ಮುಖವು 


ಏನೇನನೋ ಇನ್ನು ಕನವರಿಸಿದೆ ! 
ಏನ ಕಂಡಿಯೆ ನೀನು ಎಲೆ ಕಳ್ಳಿ, ನಗೆ ತುಂಟಿ! 
ತಾಯಿ ಹಸುರೆಲೆ ಸೆರಗ ಮರೆಗೆ. ಹೂಮುಖವಿಡುವೆ 
ತಡೆಯಲಾರದ ನಗೆಯ ಕದ್ದು ಕದ್ದೂ ನಗುವೆ 
ಬೆಳ್ನೆ೦ಗಳಿನ ನಗೆಯ ವೈಯೂರಿಯೆ 
ನಿನ್ನ ಮೊಂದಿನ್ನೆ ತೆ ರಂಭೆ, ತತ ಮೇನಕೆ, ತಿಲೋತ್ಕಮೆಯರು? 
ಆ ಪಲುಕು ? ನಿನ್ನ ಹೂಮೈ ಳುಕಿಗಿದಿರೇನು ನರ್ತಕಿಯರು? 
ಬೆಳಕ ಕಂಡೆಚ್ಚ ತ್ರ ಸೌಂದರ್ನಗಳ ಕಂಡು 


ಸ ಕ್‌ ನಿನ 
ಮೈಯೆಲ್ಲ ಅವೂ ನಗುವ ಹೂಹುಡುಗಿಯೆ ! 
ಎಲ್ಲಿ ಕಲಿತೆಯೆ ಇದನು ? 
ಏನು ನಗೆಯ ವಿಲಾಸ, ನಗೆ ಬೆಡಗಿಯೆ ! 
ಜಿ. ಎಸ್‌, ಸಿದ್ದಲಿಂಗಯ್ಯ. 


ರಫ್‌ ಚ್‌ [2೨2೨೯227 


ಪಾಚೀನ ಭಾರತದಲಿ ನಗರನಿರ್ಮಾಣ 


ವಾಸಾರ್ಹವಾದ, ನಾನಾಬಗೆಯ ಮನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದೂ, ಸುಲಲಿತವಾಗಿ 
ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅನುವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನೂ ಪಟ್ಟಿಣ 
ಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸುವುದೂ ಭಾರತದ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಉಪಯುಕ್ತ ಕಲೆ 


ಯಾಗಿದೆ. ಗೃಹನಿರ್ಮಾಣ ನಗರನಿರ್ಮಾಣಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರಾಷ್ಟ್ರ)ಗಳ 


$ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಮುನ್ನಡೆಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ಮಹತ್ತರ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿವೆ 


ಯಾದರೂ ಈ ಕಲೆಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುಬಂದಿವೆ ; ಬೆಳೆಯುತ್ತ 
ಲಿವೆ. ಪಶ್ಚಿಮದ ಬೆಳಕನ್ನು ನಿರಾಕಾರಿಸದೆ, ತನ್ನ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ, " ವಾಸ್ತು 
ನಿದ್ಯಾ' ಅಥವಾ " ವಾಸ್ತುಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನುವುದು ಅಭಿನಂದ 
ನೀಯ. 

ವಸತಿನಿರ್ಮಾಣದ ವಿದ್ಯೆಯೇ " ವಾಸ್ತುನಿದ್ಯಾ.' ಈ ಪದ ಸಂಸ್ಕ್ಯೃತಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ತುಂಬ ಹಳೆಯದು. ಭಾರತದ ಶಿಲ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಒಂದು ಅತ್ಯುಪಯುಕ್ತ ಜನೋಪ 
ಯೋಗಿ ವಿಭಾಗವೇ " ವಾಸ್ತುವಿದ್ಯಾ. ' " ವಾಸ್ತುವಿದ್ಯಾ ' ಪದ "ವಸ್‌ ' ಎಂದರೆ 
" ವಾಸಮಾಡು' ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ರೂಪಗೊಂಡಿದ್ದು. ಪದದ ಉಗಮದ ಅರ್ಥ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಇದರಿಂದ ಮನಗಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪಾ ಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ "ಹರ್ಮ್ಮ' (ಕಟ್ಟಡ), "ಪ್ರಾಸಾದ ' "ಮಂಡಪ,್ಯ' " ಸೆಭ್ರಾ' 
"ಶಾಲಾ, ' "ಆರಂಗಪ್ರಪಾ' ಮುಂತಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಪದಗಳು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ 
ವಾಸ್ತುಶಾಸ್ತ್ರದ ವೈಶಾಲ್ಯದ ಕಲ್ಪನೆ ತಂದುಕೊಡುವಂತಹವಾಗಿವೆ. ನಗರ 
ನಿರ್ಮಾಣದ ಆರಂಭ, ಭಾರತೀಯ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕ ಗೊಂಡಿದ್ದು, 


ಅದರ ಹುಟ್ಟನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 


ದೇಶದ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಯ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ಮುಂತಾದ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ 
' ರಾದ ವಾಸ್ತುವಿದ್ಯಾನಿಪ್ರಣರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅವುಗಳ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯತೆ 
ಎಷ್ಟೇ ಆಗಿರಳಿ ಅವು ಅಂದಿನ ಜನಜೀವನವನ್ನು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪ್ರಮಾಣ 


ದಲ್ಲಿ, ಅಂತೂ ಖಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆಯಾಗಿ ವಾಸ್ತುವಿದ್ಯೆ, ನಗರ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಕಲೆಗಳ ಅಸ್ಪಿತ್ರಕ್ಕೆ ಅವು ಚಾರಿತ್ರಕ ಹಿನ್ನಲೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುತ್ತವೆ, 
ವೇದಗಳ ಕಾಲದ ಆರ್ಯರ ಸೆಂಸ್ಕೆ ತಿಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳಿಗೆ 


8 


೧೧೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಛಿ 


ಅವರು ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದುದನ್ನೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾಸ್ತಿಕ, ಸರ್ವತೋಭದ್ರ-- 
ಮುಂತಾದ ವ್ಯೂಹಸಮುಚ್ಚ "ಯಗಳಿಗೆ ಗಣನೀಯಸ್ಸಾನ ಇರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ದಾಗ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತುವಿದ್ಯಾಕೋವಿದನಿಗೆ ಸ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯಸ್ಥಾ ನ ಇತ್ತು? 
ಅದು ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇತ್ತು ಎಂಬುದು ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತ ದೆ 

ಭಾರತದ ಪ್ರಾಚೀನ ಲಭ್ಯಗ್ರಂಥವಾದ ಮಗ್ಗೇದದಲ್ಲೂ. ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೂ 
ಭವ್ಯಕಟ್ಟಡಗಳ, ನಗರಗಳ, ಕೋಟೆಕೊತ್ತಲಗಳ, ಅರಮನೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಹೊಗಳಿಕೆಯು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದು ಅಂಥದೊಂದು ತಲೆ ಇದ್ದಿತೆನ್ನು 
ವುದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಕೌಟಿಲ್ಯನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲೂ, ಹಲವು 
ಖಗೋಳಶಾಸ್ತೃಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೂ ನಗರನಿರ್ಮಾಣದ ಬಗ್ಗೆ ಸೂಚನೆಗಳಿವೆ. ಪುರ, 
ಗ್ರಾಮ ಎಂಬ ಪದಗಳು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ವೇದಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜನರು ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಗ್ರಾಮ-ಮಹಾಗ್ರಾಮಗಳ ನಿರ್ಮಾ 
ಣದ ಕಲೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಬೆಳೆದುಬಂದಿತ್ತೆನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ 
ಇವೆ. ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಮೂಲ ಚೌಕಟಾ ಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ, ಸುಭಗವೂ 
ಸುಂದರವೂ ಆದ ಉದ್ಯಾನವನ ನಗರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭಾರತೀಯ ನಗರ. 
ನಿರ್ಮಾಣಕಲೆಗಿಂತ ಆಧುನಿಕ ನಗರನಿರ್ಮಾಣಕಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಮುಂದುವರೆದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಮೂಲಭೂತ ತತ್ತ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಗತಿಯೂ ಆಗಿಲ್ಲ 
ಹು ವಿಖ್ಯಾತ ವಿದೇಶೀ ಸ ಹೇವಲ್‌ Ba 

ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದ ನಗರನಿರ್ಮಾಣಕಲೆಯು ಅಸ್ತಿತ್ವ, ಮಹತ್ವದ ಬೆಳವಣಿಗೆ, 
ಆಧುನಿಕ ಸ್ವರೂಪ ಸಂಯೋಜನ, ಸಮ್ಮಿಳಿತಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಾ೦ತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಅಳಿದಿ 
ದ್ದ ರೂ, ಉಳಿದಿರುವ ಹಲವು " ವಾಸ್ತುವಿದ್ಯಾ ' ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳು ಜೀವಂತಸಾಕ್ಟಿ | 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಂಶಗಳನ್ನು ನಾವು ಉಪೇಕ್ಸಿ ಸಿ 
ದರೂ ಮಯಮತ ಮತ್ತು ಮಾನಸಾರ ವಾಸ್ತು ಶಿಲ್ಪ ವಿದಾ ದ್ಯಾಗ್ರಂಥಗಳು ಸರ್ವ 
ಕಾಲಕ್ಕೂ ಇಂಥ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಸ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಾರಬಲ್ಲ 
ವಾಗಿವೆ. 


1 ‘The close connection of the geometrical system with the Vedic sacrificial 
altars and the position of the Master Builder as a high priest are indirect 
proofs of the great antiquity of Indian Science of Town Planning. 

—E. B. HavELL 

2 The most advanced Science of Europe has not yet improved upon the 
principles of the planning garden cities of India, based upon the Indian 
Village plan as a unit. —E, B. ೫೩೪೫೭೯ 


k ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಗರನಿರ್ಮಾಣ ೧೧೫ 


ನಗರನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ನಗರನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶಗಳು 
; ಯಾವುವು, ಮರೆಯದೆ ಅನುಸರಿಸುವ ತತ್ತ್ವಗಳು ಯಾವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾನ 
ಸಾರ, ಮಯಮತ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಭೂಪರೀಕ್ಸಾ, ಭೂಮಿಸಂಗ್ರಹ, ದಿಕ್‌ 
' ಪರಿಜಿ ದ, ಪದವಿನ್ಯಾಸ, ಬಲಿಕರ್ಮವಿಧಾನ, ಗಾ ್ರ್ರಾಮವಿನ್ಯಾಸೆ ಭೂಮಿವಿಧಾನ, 
1 ಪ್ರರವಿಧಾನ, ಮಂಡಪವಿಧಾನ, ರಾಜವೇಶ್ಮ ವಿಧಾನ ಇವುಗಳನ್ನು ಶುರಿತು 
ಯೋಚನೆಮಾಡಿ ಸರಿಯಾದ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ 1 ಮಾತ್ರ ಒಳ್ಳೆಯ ನಗರ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಅವರ ಮತ. ಮೊದಲು ನಗರವನ್ನು Ee 
ಹೆಂದಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಆರಿಸಬೇಕು. Rs ನಗರದ 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ. ದ್ವಾರಸ್ಟಾ ನಗಳನ್ನೂ ನರ್ದೇಶಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಗರದ ವಾಸೆ ಸ್ಪಳ 
ವನ್ನೂ ಅನೇಕ ಚೌಕಗಳನ್ನಾ ಗಿ ವಿನ್ಯಾಸೆ ಮಾಡಿಕೊಳ ಸಬೇಕು. ದ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. ಬಕ ಎಂದರೆ ಕಟ್ಟ ದೆಗಳ ರೀತಿ, ಯಾವ ಯಾವ 
ಸವನ: ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಅಂತಸ್ತು ಇರತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ವಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಿಕೆ. ಗೋಪುರ 
ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಸ ಮಹಾದ್ತಾ ರಗಳ ರಚನೆಯ ತಂತ ಶ್ರ ವರ್ಣನೆ, ಸಲಹೆ ಇನೆ. 
ಮಂಡಪವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ರ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ಜನರ ಪೂಜಾವಿಧಿಗನುಕೂಲವಾದ 
ದೇವಾಲಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಎಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕು, ಹೇಗೆ ಆಗಬೇಕು, ರಾಜವೇಶ್ಶ ವಿಧಾನ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅರಮನೆಯ ಸ ಸ ಳಸಂಯೋಜನೆ ಹೀಗೆ ಇವೆಲ್ಲ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ನ 
ಮಯಮತ ಜಚರ್ಚಿಸಿ ಸೂಕ್ತಕಂಡ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ. ದ್ವಾರಕಾವತಿಯ 
ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ. ಕೃಷ್ಣನು ಕೊಟ್ಟೆದ್ದೆಂದು ಚಾ ಅಪ್ಪ ಣೆಯ ನಿವರ ದೇವೀ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. 
ನಗರನಿರ್ಮಾಣ, ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ಸುಲಭ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಅನು 
ವಾಗುವಂಥ *ಡೆ ಆಗಬೇಕು. ಆಪಣ ಅಥವಾ ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟು, ವ್ಯಾಪಾರಾದಿಗಳ 
ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕೆ. ಸರಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಕೋಟಿ, ಅರ್ಥಾತ್‌ ರಕ್ಷ ಣಾವಿಧಾನಗಳಿಗೆ ನಗರ 
ಸ್ಹ ಆತ್ರ ಒಳಪಡುವಂತಿರಬೇಕು. ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ನದಿಯ ದಡವಾಗಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೆ 
ನೀರಿನ ವಸತಿ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇರಬೇಕು. ಯಾವುದೊಂದಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆ ಆದರೂ 
; ಪಟ್ಟಿಣದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಆತಂಕ ಎ೦ದು ಮಾನಸಾರ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


ನಗರಗಳು ಬೆಳೆಯುವ ಬಗೆ 
ವಾಸು ವಿದ್ಯಾ ಪರಿಣತರು ನಗರಗಳು ಬೆಳೆದು ಅಭಿವೃ ದ್ದಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೂಲಭೂತ ಕಾರಣಗಳೇನಾದರೂ ಉಂಟೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪ ಲ್ರ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ವಿವೇಷನೆ 


೧೧೬ ಪಜಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಇ 


ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ್ನು ನಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ ರೀತಿನೀತಿಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಕೈ ಗಾರಿಕೋದ್ಯಮಗಳು ಬೆಳೆಯಲು ಅನುಕೂಲವಿರುವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಊರುಗಳೂ, ಪಟ್ಟಿ ಣಗಳೂ ಅಭಿವೃ ದ್ಧ ಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಾವಕಾಶವಾಗಬಹುದು. 
ಮಸ್ಲಿನ್‌ ತಯಾರಿಕೆಗೆ ಹೆಸರಾದ ಡಾಕಾ, ಸಿಲ್ಕ್‌ ಬಟ್ಟೆ ಗಳ ತಯಾರಿಕೆಗೆ ಖ್ಯಾತಿ 
ಪಡೆದಿದ್ದ ಮುರ್ಷಿದಾಬಾದ್‌, ವಜ್ರದ ಗಣಿಗೆ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದ ಗೋಲ್ವಂಡ, ಸುಗಂಧ 
ದ ಮಗಳು, ಅಮೃತಶಿಲೆಗಳಿಗೆ ಹೆಸರಾದ ಆಗ್ರಾ ಇವು ಪಟ್ಟಣ ಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ 
ಯದಾ ಒಂದು ಕಾರಣವನ ನ್ನು ರಿಸ ತ್ತವೆ. ವಿದ್ಯಾಲಯದ ಆವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದು, ಸರಸ ತೀ ಪೀಠವಾಗಿ ಬಿ ಿಳೆದಿದ್ದ ನಳಂದ, ನಗರಾಭಿ ಧಿವ್ಯದ್ದಿಯ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಾರಣವನ್ನು ನಿರ್ವೇಶಿಸುತ ಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ದೇವಾಲಯ, ಅರ್ಜಕರು ಭಕ್ಕಾದಿ 
ಗಳು, ಆಸೇ ಮಂದಿ ಪರಿಚಾರಕರು, ಅವರುಗಳು ಅಲ್ಲೆ € ನೆಲಸುವಿಕೆ, ಈ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ ನಗರಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಕಾಂಜೀವರಂ ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡದಾದದ್ದು 
ಹೀಗೆಯೇ. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ರಾಜ್ಯದ ರಾಜಧಾನಿಗಳಾಗುವುದರಿಂದ ಸಣ್ಣ 
ಘಟ್ಟಿ ಸ್ಥಳಗಳು ಬೃಹತ್‌ ನಗರಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆಯಬಹುದು. ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಕನಡ 
ಮೇಡು ಸೇರಿ ಉದಯಸಿಂಹ, ಚಿತ್ಕೂರಿನ ರಾಣ, ಕಟ್ಟಿದ ಉದಯನ 
ಬೆಳೆದು ಒಂದು ನಗರವಾಯಿತು. ಆಧುನಿಕ ಭಾರತವನ್ನೆ ೇ ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದಾದಲ್ಲಿ 
ಚಂಡೀಫರ್‌ ಇಂಥ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ. ಅಕ್ಬರ್‌ ಇಂಥದೇ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಫತೆಪುರ್‌ ಸಿಕ್ರಿ ಇಂದು ಹಾಳುಬಿದ್ದ ಊರಾಗಿದೆ. ರಾಜಧಾನಿ ಆಗುವ 
ನಗರ ಯಾವಾಗಲೂ ದೇಶದ. ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾಚೀನ 


ವಾಸ್ತುವಿದ್ಯಾಕೋವಿದರು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ರಾಜಾ . . . . 
ಮಧ್ಯಮ ದೇ 'ತಮಾವಸೀತ್‌ ” ವನ್ನು ವ ಮತ್ತ್ಯೃಪುರಾಣದ ಉತ್ತಿಯಲ್ಲಿದೇ ಅರ್ಥ 


ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಇತಿಹಾಸಕಾಲದ ಭಾರತದ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನೂ, ಆಡಳಿತಗಾರನೂ 
ಆದ ಕೌಟಿಲ್ಯ ೮೦೦ ಹಳ್ಳಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ " ಸ್ಥಾನೀಯ ' ಕೋಟಿಗ್ರಾಮವನ್ನೂ, ೪೦೦ 


ಹಳ್ಳಿ ಗಳ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ನ್ನ ನೀಣಮುಖ ' ಕೋಟಿ; ತ್ರಾಮವನ್ನೂ ೨೦೦ ಹಳಿ,ಗಳ 
ಜ್ರ 
ನಡುವೆ " ಖರ್ವಟಿಕ' ಕೋಟಿಗಾ ತ್ರಾಮವನ್ನೂ , ೧೦ ಹಳ್ಳಿ ಗಳ ನಡುವೆ " ಸಂಗ್ರಹಣ ' 


ಗ್ರಾಮವನ್ನೂ ಳಾ ಹೇಳುತ no 

ಯಾತಾ ಸ್ಪಳದ ಬಳಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ವೃಕ್ಷ ಸಂಪತ್ತೂ, ಸಸ್ಯ 
ಸಂಪತ್ಮೂ, ಪ ಪತ್ತೂ ಪಾ ಪ್ರಾಣಿಸಂಚಯವೂ, ಜಲಸಮೃದ್ಧಿಯೂ, ಆಹಾರ 
ಸ ಿದ್ದಿಯೂ ಜಸ ಸಂಜಚಾರಸೌಲಭ್ಯಗಳೂ , ಸಮುದ ದೃತೀರದ ರೇವು 
ಗಳಿಗೆ ಓಡಾಟಸೌಲಭ್ಯವೂ, ಬೆಟ್ಟಿಗುಡ್ಡ ಗಳಿಂದ ಬಹುದೂರವಲ್ಲದೆ ಇರುವಿಕೆಯೂ, 


ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಗರನಿರ್ಮಾಣ ೧೧೭ 


ತೀರ ಆವಶ್ಯಕ. ಅಲ್ಲದೆ ಅಂಥ ಪ್ರದೇಶ ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರೃದಿಂದ ರಮಣೀಯವಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ನಗರನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಅದೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಥಳ ಎಂದು " ಶುಕ್ರನೀತಿಸಾರ' 

ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಉಪಯುಕ್ತತೆಯನ್ನೂ 
ಕವಿಯ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಸಂಕೀರ್ಣಿಸಿ ನಗರ ನಿರ್ಮಾಣಸ್ಥೆ ಛ್ಲ 
ನಿರ್ದೇಶಮಾಡುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಸೆಂಗತಿ. 

ಇದೇ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮತ್ಸ ಸಪುರಾಣ, ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ 
ಪುರಾಣಗಳೂ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆಯಲ್ಲದೆ ಆದರ್ಶನಗರದ ವಿಸ್ತೀರ್ಣದ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ನಗರವೊಂದರ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಇಂತಿಷ್ಟೇ ಸರಿ ಎಂಬ 
ಈ ಪುರಾಣಕಾರರ ಅಭಿಮತ ಆಧುನಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳಿಗೆ ಸರಿಬೀಳದಾದರೂ ಅಂದಿನ 
ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪಿ ತನ್ನ ಕಲೆಯ ಹತ್ತು, ಮುಖಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ವಾದ ತೀರ್ಮಾನಗಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ನೆಂಬುದರ ಅರಿವು ಇದರಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ 
ಅರಿವು ಪ್ರಾಜೀನಭಾರತದ ವಾಸ್ತುವಿದ್ಯೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಆದರೋತ್ಸಾ ಹ ಮೂಡಿಸಲು ಸಹಕಾರಿ ಹ 

ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆಗಳಿಂದಾಗಿ ಈಗ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ಭಾಸ ಅಳಿಸಿ 
ಹೋದ ಪದ್ದ ತಿ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ಭಾರತದಲ್ಟಷ್ಟೆ € ಅಲ್ಲದೆ ಗೀ 4.ರೋಂ ಚಕಾ ಧಿ 
ಇ ಗಳಲ್ಲೂ, ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ನಗರಗಳ ವ ಇತ್ತೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಕಷ್ಟು ಮ ನಾವು ಕಾವ ಗಳ ಅಯೋಧ್ಯಾ, ಲಂಕಾ, ಮಥುರ, 
ದ್ವಾರಾವತಿ, ರ ಪ್ರ ಪ್ರಸ್ತ ಮುಂತಾದ ಸ ೪ಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಡದು. ಚಿತ್ತೂರು ಕೋಟೆಯನ್ನು ಈಗಲೂ ನೋಡಬಹುದು. ಜಯಪುರ, 
ಮಥುರಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಟೆಯ ಅವಶೇಷಗಳಿವೆ. ಜಯಪುರದ ಕೋಲಿಗೆ ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗ 
ಳಲ್ಲೂ ಮಹಾದ್ರಾರಗಳುಂಟು, ನಗರಗಳ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಚತುರಾಸ್ರೆ 
' (ಚಚೌ ಕ) ಆಯಾತಸ್ರ (8೧81೩) ವೃತ್ತಾ ಹಾಗೂ ಗೋಲವೃತ್ತೆ (ಗೋಳಾ 
ಕಾರ, €ಃr0u॥ar) ವೃತ್ತ್ವಾಯತ (8110041) ಮತ್ತು ತ್ರಯಾಸ್ರ (ತ್ರಿಕೋಣತೃತಿ) 
ಆಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು... ಇಂಡೋ ive ನಾಗರಳೆಯನ,, 
ರು ಕಟ್ಟಿ ದ ಪಟ್ಟ ಣಗಳು ಇದ್ದ ಸ ಸ್ಪಳವನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲ ನದೀ 
ತೀರದಲ್ಲೋ ಗ ಕ್ಟ ಹತ್ತಿ ಭವಾಗಿಯೊ ದ ನಡುವೆಯೊ ಇದ್ದುದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತ ದೆ. 


1 ದೇವೀಪುರಾಣ. 


೧೧೮ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಆ 


ನಗರವಿನ್ಯಾಸ--ರಸ್ತೆಗಳ ಯೋಜನೆ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ hers irs ನಗರದ ರಸ್ತೆ ಗಳನ್ನು ಬಹಳ 
ಉಪಯುಕ್ತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಪುರವೀಧಿಗಳ ವಿನ್ನಾ ನ್ಯಾಸಸಂಚಾರಕ್ಕೂ 
ಮನೆಗಳು, ಅಂಗಡಿಗಳು ಸ ಬಗೆಬಗೆಯ ಉಪಯುಕ್ತ ಭವನಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೂ ಅನುವಾಗುವಂತೆ ಯೋಜಿಸಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಸ್ವಚ್ಛ 
ವಾದ ಗಾಳಿ ಬೆಳಕು ಇರಬೇಕೆಂಬ ಆರೋಗ್ಯ ಪಾಲನಾನಿಯಮವನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾಸ್ತುವಿದ್ಯಾ ಪರಿಣತರು ನಗರನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನೇಕಬಾರಿ ರಸ್ತೆಗಳು 
ಸಮಾನಾಂತರವಾಗಿಯೋ, (Parallel) ಅಥವಾ ಲಂಬಾಕೃತಿಯ (Perpendi- 
cular) ಅಥವಾ ಚಚ್ಚೌಕ (5002/76) ಆಗಿಯೋ ಇರುತ್ತಿದ್ದು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಧಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದ ವು. ಪುರವೀಧಿಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸರಳರೇಖೆಗಳ ಹಾಗೂ ಸಮಕೋನ 
ಗಳ (Right angles) ಮೇಲೆ ಆಧಾರ ಹೊಂದಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರ 
ಮಯಮತದಲ್ಲಿ ನಗರಗಳ ರಸ್ತೆಗಳ ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಎಂಟು ವಿಧವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬಹುದೆಂದಿದೆ. ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯ ವಿನಾಸ, ವಿಭಜನೆ ಒಂದೊಂದು 
ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ನಗರಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದಂಡಕ, ನಂದ್ಯಾ 
ವರ್ತ, ಸರ್ವತೋಭದ್ರ, ಪ್ರಸ್ತಾರ, ಚತುರ್ಮುಖ, ಕಾರ್ಮುಕ, ಪದ್ಮಕ, ಮತ್ತು 
ಸ್ವಾಸ್ಲಿಕ ಇವೇ ಆ ಎಂಟು ಸಾ ಪಾ 9 ಚೀನಭಾರತದಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ 
ಬೀದಿಗಳನ್ನು " ರಾಜಪಥಾ' ಎಂದೂ, ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಬೀದಿಗಳನ್ನು 
ವಿಂದೂ ಕರೆಯುವ ವಾಡಿಕೆ ಇತ್ತು." ನಗರ, ಗಾ ಪ್ರಾಪಣಿಭಸ ಅದಗ ಪ್ರತಿ ಹೆತ್ತು 
ಮನೆಗೂ ಒಂದರಂತೆ ಭಾವಿಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಬೇಕು? ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ರಾಜರು, 
ಜನರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ವರ್ತಕರು, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಜನರೂ ಸೇರಿದ ಸಂದರ್ಭ 
ವೊಂದನ್ನು ಕೌಟಿಲ್ಯ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಹುಶಃ ಅವನು ವಾಸಿಸಿದ್ದ 
Ke ಪುತ್ರ ' ನಗರದ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಹ ಅವನು ಆ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿರ 
ಬೇಕು. ಶುಕ ಕನೀತಿಸಾರದಲ್ಲೂ, ಅಗ್ನಿ ಪ್ರರಾಣೇತ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ 
ಉಲ್ಲೆ ೪90. ದ್ರಾ ರಕಾಪಟ್ಟಣ ಬೆಳೆದಿದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ಗ (Extention) ನಿರ್ಮಾಣದ ಆವಶ್ಚ 
ಕತೆ ಇದೆ ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖ ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇವು ಬೆಳೆಯುವ ನಗರಗಳ 
ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನಭಾರತದ ನಗರನಿರ್ಮಾಪಕರು  ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದು 


1 Havel], ೫. B. 


ಳೆ ಮಾ Es ಸ. 
ಕೌಟಿಲ್ಯ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಗರನಿರ್ಮಾಣ ೧೧೯ 


ನ್ನು ನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪ ಪಡಿಸುತ್ತವೆ ವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕೋಟಿಕೊತ್ತಲ ಇಲ್ಲದ ಗಾ ೨ _ಮನಿರ್ಮಾಣ, 
1 ನಿರ್ಮಾಣ, ವ್ಯವಸಾಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ ದ್ಧ ಗನುಗುಣವಾದ ಸ್ನೆಳ ಚುನಾವಣೆ, ಬೋ 
ನಿಯಮಗಳ ಪಾಲನೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳೂ ಪ್ರ ಪ.ಚಲಿತವಿದಿ ರಬೇಕೆಂಬುದೂ ಸ್ವಯಂ ಸೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ಮದೆ.. ಇತಿಹಾಸಕಾಲ ಸು Er 
ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ವಿದೇಶಿ ಪ್ರವಾಸಿಗಳು ಹೊಗಳಿ ಅದರ ವಿನ್ಯಾಸ, ವಿಸ್ತಾರ, 
ವೈಭವಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸಬಹುದು. ಸುಂದರವಾದ, 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ವೀಧಿಗಳ ವಿನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ, ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಜಯಪುರ ಸೊಗಸಾದ ಉದಾಹರಣೆ. 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇಂದು ಪಶ್ಚಿಮದ ಪ್ರಭಾವ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಗರ 
ನಿರ್ಮಾಣ, ವಾಸ್ತು ವಿದ್ಯೆ ಗಳಲ್ಲಿ em ಪ್ರಗತಿ ಆಗಿದ್ದು ಭಾರತ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಗೆ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 1 ಸ ಜ್‌ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಮೆ" ಇದೆ. ಪಟ್ಟ ಣ 
ಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲೂ ಬಡಾವಣೆಗಳಲ್ಲೂ ದೂರದ್ಧ ೈಷ್ಟಿಯ ಒತತ ವೈಜ್ಞಾ; ನಿಕ 
ತಿಳಿವು ಉಳ್ಳವರ ಸಲಹೆಯ ಅಭಾವವೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತ 
ರನ್ನು ತಯಾರುಮಾಡುವ ಶಾಲೆಗಳು ಇಡೀ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಫೇವಲ ಒಂದೆರಡು ಮಾತ್ರ 
ಇವೆ. ನಾವು ನಗರನಿರ್ಮಾಣ ಹಾಗೂ ವಾಸ್ತು ಶಿಲ್ಪ ಕಲೆಗಳ ಪರಂಪರೆ ನಮ್ಮ 
ಪುರಾತನ ಪರಂಪರೆಯ ಒಂದು ಅವಿಚ್ಛಿ ನ್ಪ ಭಾಗವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯದೆ, ಪ ಗತಿ 
ಪಥದಲ್ಲಿ ಮು ನ್ನ ಡೆಯುತ್ತಿ, ರುವ ನಮ್ಮ "ಜೀತಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ pe ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಫಿ ್ರೀತ್ಲಾಹ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಗರಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ 
ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತುನಿದ್ಯಾ 
ಸ್ನೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ, ಪಶ್ಚಿಮಗಳ, ಹಳತು-ಹೊಸೆತುಗಳ ಸಂಗಮವಾದಾಗ, ಬೆಳೆಯು 
ತಿರುವ ನಮ್ಮ ನಗರಗಳ ಹಲವು ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಸುವರ್ಣಮಧ್ಯಮಸೂತ್ರ ಒದಗು 
ತೃದೆ. 
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ಮೇಲ್ವುಂಡ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಮೊಟ ಮೊದಲನೆಯ ಸು ಥ್ರ )ಕಟಿನೆಯಾದ ಈ 
ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿ ದಿವಂಗತ ಹರ್ಡೇಕರ್‌ ಮಂಜಪ್ಪ ರ ಮತ್ತು ಫಾ ಕೆಕೆ ಬನದ 
ನಾಳರವರ ಕೆಲವು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಪು ಪ್ರಬಂಧಗಳಿವೆ. ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾನವನ ಅಭ್ಯು ದಯವನ್ನು ಪುರಿತು Es ಪ ತಜ್ಞ ರಪ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು 
ಸಂಪಾದಕರು ಪ ಪರಸ್ಕರಿಸಿ "ಮುದ್ರಿ ಸಿರುತ್ತಾರೆ. ದಿವಂಗತ ರೆ. ಕ. ಬಸೆ i 
"ಇತಿಹಾಸ' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧವು “ಅತ್ಯಂತ ವಿಚಾರಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದು, ಸ್ಕೂ ಅವಾಗಿ 
ಇತಿಹಾಸದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಬಸವನಾಳರ ರಬಕವಿಯ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಭಾಷಣವಂತೂ ಹಲವಾರು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗೂ 
ಕನ್ನ ಡನುಡಿಯ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದಾಗಿದೆ. 
ದಿವಂಗತ ಹರ್ಡೇಕರ್‌ ಮಂಜಪ ನವರ ರಚನೆಗಳೂ ಸಹ ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಓದು 
ವವರಿಗೆ ರಾಜಕೀಯ ಪ ರಬ ಸಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವಂತಿವೆ. " ಸ್ವದೇಶಭಕ್ತೀಯ 
ಮೂಲತತ್ತ ಎಗಳು,'' ಛೆ ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿ ದೇಶಭಕ್ಕಿಯುಂಟಾಗದಿರಲು ಸಗ] ತ 
್ಲ ನಮ್ಮ ತ್‌ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃ ಯ) ಮತ್ತು “ ನೂತನ ಭಾರತ ನಿರ್ಮಾಣ '' 
ಏಂಬ EN ಪ್ರಬಂಧವೂ ವಿಚಾರಪ ರ್ರಚೋದಕವಾಗಿದೆ. ಸಾಂಸ್ತು ವತಿಕ 
ವಾಗಿ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕವಾಗಿ ಭಾರತೀಯರು ಲ ಬದುಕಿ ಬಾಳಿದಂತೆಯೇ, 
ದೇಶಭಕ್ತಿಯ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಏಕೆ ಪೆ ರ್ರೀರಿತರಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಹುರಿತು 
ದಿವಂಗತ ಹರ್ಡೇಕರ್‌ ಮಂಜಪ್ಪ ನವರು I ಕತಿಯೊಂದು ಅಂಶವೂ 
ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾದುದು. "“ ಜನನೀಜನ್ವೈ ಭೂಮಿಕ] ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಗರೀಯಸೀ '' ಎಂಬ 
ಉಚ್ಚ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಳ್ಳ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ, “ರಾಜಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದೇವತಾ'' 
“ನಾ ವಿಷ್ಣು 1 ಪೃಥ್ವೀಪತಿಃ ೫», ಎಂಬ ರಾಜ ಪೂಜ್ಯ ಭಾವನೆಯುಳ ಪ್ರಜಾ 
ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದಿರಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು 
ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ. ಆಡಳಿತವೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯ 2.1.2 


೧೨೪ ಪಟಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
Ug 


ರಾಜರ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೋ, ಸೇವಾಪರಾಯಣರಾದ ಸಚಿವರ ಮೇಲೋ ಇರಬೇಕಾದರೆ 
ಪ್ರಭುಭಕ್ತಿನಿಷ್ಟರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪಾತ್ರವೇನು ಎಂಬುದು ಆಲೋಚನಾರ್ಹ 
ವಾದುದೇ ಸರಿ ಹೀಗೆ ಈ ಬಂಧಗಳು ವಿಚಾರಮತಿಯನ್ನು ಫೆಣಕದೆ 
ಇರಲಾರವು. 

ಕಡೆಯದಾಗಿ ಸಂಪಾದಕರು " ನವಜಗತ್ತಿನ ರಚನೆ” ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಇಂದಿನ ಪ್ರಪಂಚದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ವಿಶ್ವಸ ಸಂಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಕೆಲವು 


ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಮೂಲಕ ಹೊಸ ಜೀ ಸ್ನ ನಪ "ಹೀಗ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ 
ಅಂಶವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಮುನ್ನು ಡಿ ಬರೆದಿರುವ 
ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರಾದ ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌. ಹೊಂಬೇಗೌಡ, ಬಿ.ಎ, gy ಊಂ ಬಿ. ಅವರು 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ “ ರಚ ಸನಾತ್ಮ ಕ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕ ಪಟಿಣೆಯ 
ಸ್ತು ತ್ಯ್ಯಾರ್ಹವಾದದ್ದು. '' ಇಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕನ್ನ ಡದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ದ್ವಿಗುಣ 
ಗೊಳಿಸುವುದು ನಿಶ್ಚಯ . ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂಥ ಜ್‌] ಮುರಿತು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ವಾದ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ತಜ್ಞರಿಂದ ಪರಿಪಕ್ವವಾದ ಬರಹಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ ಸದವಕಾಶ 
ಮಾಲೆಯು ಪುರೋಭಿವೃದ್ದಿಯಾಗಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 


ಪ್ರ 


ಘೆಲಸ ಸು 


೭. 


ವಸ್ತುಕೋಶ 


ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮೂನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಮ್ಮೇಲನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣದಿಂದ 
ಆಯ್ದ ಮಂಖ್ಯಾಂಶಗಳು 

ನಾವಿಂದು ಇಲ್ಲಿ ಏಕೀಕೃತ ಅಖಂಡ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ರಿನ 
ಪ್ರಪ್ರಥಮ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಮ್ಮೇಲನೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಲು ನೆರೆದಿದ್ದೇವೆ. 
ನಾವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಲ್ಲವೆ? ಧನ್ಯರಲ್ಲವೆ? 

ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ದೇಶದ ಮನೋಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಅನೇಕ ಶತಮಾನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಚ್ಯುತವಾದ ಭಾವಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತೊ ಆದು ಈಗ ಭೌಗೋಲಿಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತೆಷ್ಟೊ ಅಷ್ಟೆ. ಅದನ್ನು ಯಾವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದರೂ . 
ಅದು ನಮಗೆ ಕರ್ಣಾಟಕವೆ. ಈ ಭಾವವನ್ನೆ ಒಮ್ಮೆ ಕವಿವಾಣಿ ಹೀಗೆಂದು 
ಘೋಷಿಸಿದೆ : 


ಇಂದು ಬಂದು ನಾಳೆ ಸಂದು 
ಹೋಹ ಸಚಿವ ಮಂಡಲ 
ರಚಿಸುವೊಂದು ಕೃತಕವಲ್ಲೂ 
ಸಿರಿಗನ್ನಡ ಸರಸ್ವತಿಯ 
ವಜ್ರ ಕರ್ಣಕುಂಡಲ: 
೪. ಅಖಂಡ ಕರ್ಣಾಟಕ: 
ಅಲ್ಲೊ ನಮ್ಮ ನಾಲ್ಕು ದಿನದ ರಾಜಕೀಯ ನಾಟಕ! 
ನೃ ಪತುಂಗನೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿ, 
ಪಂಪನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿ. 
ರನ್ನ ಜನ್ನ ನಾಗವರ್ಮ 
ರಾಘವಾಂಕ ಹರಿಹರ 
ಬಸವೇಶ್ವರ ನಾರಣಪ್ಪ 
| ಸರ್ವಜ್ಞ ಸಡಕ್ಟರ: 
ಸರಸ್ವತಿಯೆ ರಚಿಸಿದೊಂದು 
ನಿತ್ಯ ಸಚಿವ ಮಂಡಲ 
ತನಗೆ ರುಚಿರ ಕುಂಡಲ ! 


೧೨೬ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಆ 


ನಮ್ಮ ಕರ್ಣಾಟಕ ಬರಿಯ ದೇಶನಿಸ್ತೀರ್ಣಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟುದಲ್ಲ; 
ಕಾಲವಿಸ್ಕೀರ್ಣವನ್ನೂ ನಾವು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅದನ್ನು ಚದರ 
ಮೈಲಿಗಳಿಂದ ಅಳೆದರೆ. ಸಾಲದು; ಚದರವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಗುರುತಿಸೆಬೇಕು. 
ವ್ಯಷ್ಟಿರೂಪವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಕೋಶಗಳಿರುವಂತೆ ಸಮಷ್ಟಿರೂಪವಾದ ದೇಶಕ್ಕೂ 
ಹೋಶಗಳಿವೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವುದಾದರೆ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ಅನ್ನ ಮಯರೂಪವಾದ 
ಭೂಪ್ಪದೇಶವಿರುವಂತೆಯೆ ಪ್ರಾಣಮನೋಮಯರೂಪವಾದ  ಚಿತ್‌ಪ್ರದೇಶವೂ 
ಇಡದೆ. ಚಿನ್ಮಯವೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕವೂ ಆಗಿರುವ ಆ ಸಂಸ್ಕ ಎತಕೋಶವೆ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ದೇವಿಯ ಸೂಕ್ಷ ಶರೀರ. ನಶ್ವರವೂ ಚಂಚಲವೂ ಕಾಲಸನ್ನಿ ವೇಶವಶವೂ ಆಗಿರುವ 
ಭೂವಿಸ್ಮೀರ್ಣ ರೂಪವಾದ ಲೀಲಾಸ್ಕೂಲ ಶರೀರವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಧಾರಣೆ ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುತ್ತದೆ ಆ ನಿತ್ಯ ಭಾವತನು. ಆ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಯರೀರಿಯೆ ದೇವಿ. ಆ ದೇವಿಯ 
ಉಪಾಸನೆಯೆ ಕವಿ ಕಲಾವಿದ ತತ್ತ ವಜ್ರ ಸಾಧಕರಾದಿಯಾಗಿ ಸಕಲರ ಗಂತವ್ಯ 
ಮತ್ತು ಗಮ್ಯ. ಕರ್ಣಾಟಕದ ಕಾವ್ಯ ತಲೆ ಸಂಸ್ಕ ಎತಿಗಳನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿಕೊಂಡ ಕನ್ನ ಡಿಗನು ಭೌಗೋಲಿಕವಾದ ಎಲ್ಲೆ ಗಳಿಂದ ಹೆದರಬೇಕಾದ್ದಿ ಲ್ಲ. 


ಎಲ್ಲಾದರು ಇರು, ಎಂತಾದರು ಇರು; 
ವಿಂದೆಂದಿಗೂ ನೀ ಕನ್ನ ಡವಾಗಿರು ; 
ಕನ್ನಡ ಗೋವಿನ ಓ ಮುದ್ದಿನ ಕರು, 
ಕನ್ನ ಡತನವೊಂದಿದ್ದ ರೆ ನೀ ನಮ್ಮಗೆ ಕಲ್ಪತರು : 
ನೀ ಮೆಟ್ಟುವ ನೆಲ._ಅದೆ ಕರ್ಣಾಟಕ ; 
ನೀನೇರುವ ಮಲೆ- ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ. 
ನೀ ಮುಟ್ಟುವ ಮರ--ಶ್ರೀಗೆಂಧದ ಮರ; 
ನೀ ಶುಡಿಯುವ ನೀರ್‌--ಕಾವೇರಿ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೋದುವಾತನು ಅಮೇರಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದು ಕರ್ಣಾಟಕವೆ. 
" ಪಂಪನನೋದುವ ನಾಲಗೆ' ಮಿಸಿಸಿಪಿ ಹೊಳೆಯ ನೀರನ್ನು ಈಂಟಭೆಿದರೂ ಅದು 
ಕಾವೇರಿಯೇ. " ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನನಾಲಿಪ ಕಿವಿ” ಆಂಡೀಸ್‌ ಪರ್ವತವನ್ನೆ €ರುತ್ತಿ 
ದ್ದರೂ ಅದು ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಯೆ. " ಕಾವೇರಿಯಿಂದಮಾ ಗೋದಾವರಿವರಮಿರ್ದರಾಡು' 
ಎಂದು ನೃಪತುಂಗನು ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ ಕರ್ಣಾಟಕದ ನೆಲದ ಎಲ್ಲೆ ಇಂದು ಭೌಗೋಲಿಕವಾಗಿ 
ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಪರಿಶಪಿಸುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕ, ಕಾವೇರಿ 
ಮತ್ತು ಗೋದಾವರಿಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ನಿರ್ದಿಗಂತವಾಗಿ ವಿಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಣಾಟಕದ 
ಸಾಂಸ್ಕ್ರೃತಿಕ ಹಾಗೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಭೂಮಿಕೆಯ ಗಡಿಗಳಿಗೆ ಸಂಕೇತಮಾತ್ರಗಳಾ 


ವಸ್ತುಕೋಶ | ೧೨೭ 


ಗಿರಲಿ. ಅವು ಭಾವೋಪಯೋಗಿಗಳೆ ಹೊರತು ಲೋಕೋಪಯೋಗಿಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಮೈಸೂರಿನ ಎಲ್ಲೆ ರಾಜಕೀಯದಿಂದ* ಭೌಗೋಲಿಕವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಾಂಸ್ಕ್ರೃತಿಕ ಮೇರೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಂದ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ 
ನಿರಂತರವೂ ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತಿ ರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಪ್ರತಿಮಾರೂಪ. 
ವಾಗಿರುವ ಕರ್ಣಾಟಕದ ವಿಸ್ತಾರ ನಿರ್ದಿಗಂತವಾದದ್ದು ; ಅದರ ಬಿನ್ನತ್ಯ ನಿಶಿ ಖರ 
ವಾದದ್ದು. ಅಂತಹ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸ್ಥಾಪನೆ, ರಕ್ಷಣೆ ಣೆ ಪೋಷಣೆ ಮತ್ತು 
ವಿಸ್ಮ ರಣೆಗಳಿಗಾಗಿಯೆ ಸಹೃ ದಯ ಸಮಷ್ಟಿ 2. (10) ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ನಿರಂತ 
ರವೂ ತಪ ಸ್ವಿಯಾಗಿ eek ಏಕೆಂದರೆ ಭೌಗೋಲಿಕವಾಗಿ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ತು ಎಂದು ನಾವು ಸಡಿಲಬಾಳಿಗರಾಗಿ ಸುಮ )ಿ ನಾದರೆ 
ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ಪನೆಯ ಮೂಲೋದ್ಹ್ದೇಶವೆ ವಿಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮೈಸೂರು ಎಂಬ ರಾಜಕೀಯ ನಾಮಥೇಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಈ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನಾಮಧೇಯದ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಲೌಕಿಕ ಅಭ್ಯುದಯ ಸಾಧನೆ 
ಪ್ರಧಾನತಃ ರಾಜಕೀಯ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಆರ್ಥಿಕಾದಿ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು. 
ಅಂತಹ ಲೌಕಿಕಾಭ್ಯುದಯದ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆಯೆ ನಮ್ಮ ನಿಃಶ್ರೇಯಸೆದ: 
ಭಗವನ್ಮಂದಿರ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮಂದಿರ ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೇಖನಿಯೆ. 
ಆಚಾರ್ಯತಿಲ್ಪಿ. 

ನಮ್ಮ ಭರತವರ್ಷದ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳ ಸ್ಥಾನ ಹೇಗೆ. 
NU ಎಂಬುದನ್ನು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ನಮ್ಮ ಸಾ ತಂತ ಶಿಲ್ಪಿ 
ಪೂಜ್ಯ ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಜಿಯೆ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಸಾಧ ವಾಗದಿರಬಹುದಾದ ನಿಷ್ಪಕ್ಷ 
ಪಾತದೃಷ್ಟಿ ಸೂ ವಿವಿಧ ಭಾಷಾಪ ದೇಶಗಳ. ROK ಪೂರ್ಣರಾಷ್ಟ್ರ ದ 
ಸರ್ವಹಿತದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಇಡಿಯ ರಾಷ್ಟ 4 
| ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿಯನ್ನೂ ಪ್ರದೇಶಗಳ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ವೈಜ್ಞಾನಿಗೆ 

ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕಾದಿ ಸೆಕಲಕ್ಕೂ ಆಯಾ ದೇಶಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಕೆಲವರಿಗೆ 

ಮಾತ್ರ ಬೇಕಾಗಿರುವ ರಾಯಭಾರ ಮೊದಲಾದ ಅಂತರರಾಷ್ಟಿ ಯ ವ್ಯವಹಾರ: 
ಮತ್ತು ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕವ್ಕಾ ಸಂಗಾದಿ ವಿಷಯಗಳಿಗಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿ ಷನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾ ರ್ಮೆ 
ಅದು ಸರ್ವಸಮಪ Rol ಬಹುಜನ ಸಮ ್ಸಿತವೂ ಆಗಿದೆ. ರ ಆ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು ಲೇಸು. 

ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಪಿಗಿರುವ ಕೃತಕಪ್ರಾಮುಖ್ಯವನ್ನಂತೂ 
ಸೈದೇಶೀಯ ವಿದೇಶೀಯರಾದಿಯಾಗಿ ನಿದ್ಯಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರೂ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರೂ. 


೧೨೮ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಆ 


ದೇಶಭಕ್ತರೂ ರಾಷ್ಟ್ರ ನಿರ್ಮಾಣಕರೂ ಪ್ರವೀಣರೂ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಖಂಡಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಆ ಸಂಕೋಲೆಯಿಂದ ನಾನಿನ್ಹೂ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಸಂಕೋಲೆಯ ಭಾರವೆ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿ ನಡೆ 
ಸಲಿತ ಕಲವರಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವ ಇಷ್ಟವೂ ಇಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; 
ಹಾಗೆ ಸಂಕೋಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ಕಲಿತ ನಡೆ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ ಸಮ್ಮತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎ೦ಬ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೃವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೊರಗಣ ಸಂಕೋಲೆ 
ಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವಷ್ಟು ಸುಲಭವಾದುದಲ್ಲ ಅಂತರ್ದಾಸ್ಯವಿಮೋಜನೆ. 
ಆದರೂ ಈ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಚಪ್ಪಡಿಯ ಭಾರಾಪಘಾತದಿಂದ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಬಹು 
ಸಂಖ್ಯಾತ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಾರುಮಾಡಿ ರಕ್ಟಿ ಸದಿದ್ದ ರ ನಾವು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ 
ವ್ಯಯಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೋಟ್ಯಂತರ ರೂಪಾಯಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಹೋಮ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ ಗಾಂಧಿಜಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ರು: 
" ಪರಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕದ ಶಿಕ್ಷಣ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಂಡು 
ಮಾಡಿದೆ; ಅವರ ನರಗಳನ್ನು ದುರ್ಬಲಗೊಳಿಸಿದೆ. ಅವರನ್ನು ಬಾಯಿಪಾಠಮಾಡುವ 
ಗಿಳಿಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದೆ; ಪ್ರತಿಭಾಸ್ಟಿತವಾದ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆ. . . . ನಾನಿಂದು ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ರೆ ಈ ಕೂಡಲೆ ಪರಭಾಷೆಯ 
ಮೂಲಕದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಹೊಸ ಸುಧಾರಣೆಗಳನ್ನು ಜಾರಿಗೆ 
ತರುವಂತೆ ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದವರು ಕೆಲಸ ಕಳದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗಾಗಿ. ಕಾಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವು ಅನಂತರ 
ತಾವಾಗಿಯೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುತ್ತವೆ . . .. ಅಂತರರಾಷ್ಟಿ «ಯ ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು 
ವಾಣಿಜ್ಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ ಎಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೆಲವರು ಕಲಿತರೆ ಸಾಕು. ಅದು ಉತ್ತಮ ಆಲೋಚನೆಗಳ ಮತ್ತು 
ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಕ್ಷ ಯನಿಧಿಯೂ ನಿಜ. ಹೆಚ್ಚು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಹಳಿಯಲು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮತ್ತು, ಅವಕಾಶ ಇರುವವರು, ಅದನ್ನು ಕಲಿತು, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಸಾರಸರ್ವ 


ಸ್ಪವನ್ನು ದೇಶಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಇಳಿಸಲಿ. . . ಪರಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕದ ಶಿಫ್ಟ್‌ ಇದಿಂದ 
ರಾಷ್ಟ ಕ್ರೈ ಆಗುತ್ತಿರುವ ಜ್ಞಾ ನಹಾನಿ ಮತ್ತು ನೈತಿಕನಷ್ಟ ಸ ಅಪ್ಪಿ ಸ್ಪಲ್ಪ. ಆ ನಷ್ಟ ವೆಷ್ಟು 


ಎಂಬುದನ್ನು ಬಹುಶಃ ನಮಗಿಂತ ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಯವರು ಅರಿಯಬಲ್ಲರು . . .. 
ನಾವು ಅನೇಕ ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯ ಗದ್ಯದ ಮತ್ತು ಪದ್ಯದ ಅನೇಕ ಪುಸ್ಕಕಗಳನ್ನು 
ಓದಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ... ಆ ಏಳು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಗುಜರಾತಿಯನ್ನೂ, ಗುಜರಾತಿಯ 
ಮೂಲಕ ಇತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಕಲಿತಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ನೆರೆಯವರಿಗೂ ಆ ತಿಳಿವನ್ನು 


ವಸ್ತು ಕೋಶ ೧೨೯ 


ಸುಲಭವಾಗಿ ಹಂಚಬಹುದಾಗಿತ್ತು ; ಗುಜರಾತಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು, 
ಜನತೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು . .. ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಏನೆ ಇರಲಿ, ಈ ಕೂಡಲೆ 
ಶಿಕ್ಪ ಇಮಾಧ್ಯಮ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಬೇಕು. ದೇಶಭಾಷೆಗಳಿಗೆಯೋ ಗ್ಯುವಾದ 
ಸ್ಥಾ ನ ಲಭಿಸಬೇಕು. ಈ ಮಾರ್ಪಾಡಿನಿಂದ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಗೊಂದಲ ಕಳವಳ ತಲೆದೋರಿ 
ದರೂ ಅವೆಲ್ಲ ತಾತ್ವಾಲಿಕವಾದುವು. ಆದರೆ ದಿನದಿನವೂ ಆಗುತ್ತಿರುವ ನಷ್ಟ ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಸರ್ವನಾಶ ಸಂಭವಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಗೊಂದಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಸಂಭವಿಸಿದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ . . . ಈ ಶಿಕ್ಷಣಮಾಧ್ಯಮದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ವಿದ್ಯಾ 
ಪ್ರವೀಣರ ಎಂದರೆ Academicians ವಿನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವವರ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬಿಡುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹುಡುಗರಿಗೆ ಯಾವ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಪಾಠ 
ಹೇಳಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಯಾರು? ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಸ್ವತಂತ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೆ ನಿರ್ಧರವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೆ 
ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಲಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಅವರು ನಿರ್ಧರಿಸಲಾರರು. ಆಯಾ 
ದೇಶದ ಅರಕೆ ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಇಚ್ಛೆ ಯನ್ನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸುವುದಷ್ಟೆ 
ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯ. ಈ ದೇಶ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಕೂಡಲೆ ಶಿಕ್ಷ ಮಾಧ್ಯಮದ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಾಗುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. . . .'' 

ಅಯ್ಯೊ ಪಾಪ, ಅವರು ಎಂತಹ ಅತಿ ಆಶಾವಾದಿ! ದೇಶ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ 
ಕೂಡಲೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರು, ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೆ! ದೇಶ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಹತ್ತು ವರ್ಷ ಕಳೆದುದಾಗಿದೆ. 
ಅವರ ಭಾಷಾನುಗುಣಪ್ರಾಂತರಚನೆಯ ಬುದ್ಧಿ ವಾದವನ್ನೆ ತಲೆಕೆಳಗುಮಾಡಲೆಳಸಿ 
ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ವಾದಿಸಿದೆವು ನಾವು. ಆದರೂ ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ಅವರು 
'ಹೇಳಿದಂತೆಯೆ ಕಡೆಗೂ ಆಗಿ, ರಾಷ್ಟ BA (ಮ ಭದ್ರವಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೆ "ದೇಶ 
ಭಾಷೆಗೆ ಪ್ರಥಮಸ್ಸಾ ನ ದೊರೆಯಬೇಕು; ದೇಶಭಾಷೆಯೆ ಶಿಕ್ಚ ಉಮಾಧ್ಯಮವಾಗ 
ಬೇಕು' ಎಂದ ಅವರ ಹಿತಬೋಧಯನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಇಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ, 
ಅಲಕ್ಷಿಸಿ, ಅವರು ಮಹಾತ್ಮ ರಾದರೂ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರಲ್ಲದ ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬರಿಯ ಭಾವೋಲ್ಲಾ ಸೆವೆ. ಹೊರತು ಅನುಸರಣಯೋಗ್ಯವಾಗಲಾರ 
ದೆಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷಾಪ್ರಾ೦ತರಚನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆದಂತೆಯೆ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊನೆಗೂ ಅವರು ಹಾಕಿರುವ ಗೆರೆಯ ಮೇಲೆಯೆ ನಾವು ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ನಡೆದೂ ನಡೆಯುತ್ತೇವೆ ಎನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
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ಜನತೆ ಬುದ್ಧಿ ) ಸೋಮಾರಿಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿ, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಮಂಗಳವನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ 
ತಳ್ಳಬಾರದು. ಕೋಟಿಕೋಟಿ ಭಾರತೀಯ ಮಕ್ಕಳ ಮನ ಶ್ರ ಕ್ರಿಯ ವೃ ಥಾವ್ರ ಯದಿಂದ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಕ್ರೈ ವರ್ಷವರ್ಷವೂ ಒದಗುತ್ತಿರುವ ಅಪಾರ "ಧನ ಬುದ್ದಿ ರ್ಯ ನಷ್ಟ 
ಬು? ಜೈತನ್ಯಹಾನಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗುವ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ . ಮೇಲೆ ನಮಗೇನಾದರು ಕರುಣೆ 
ಯಿದ್ದ ರೆ ಮೊದಲು ಅವರ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಪರಕೀಯರು ಹೇರಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವ 
ಹೆಣಭಾರದ ಹೊರಭಾಷೆಯ ಚಪ್ಪ ಡಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆಯಬೇಕು. ಅವರ ವ್ಯ ಕೆ ತ್ರ ದ 
ಸರ್ವಾಂಗೀಣ ಅಭಿವು ೈದ್ಧಿಗೆ NS ಭಾವತುಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಬುದಿ ಪುಷ್ಟಿ 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕನ್ನ ಡದ ತಾಯ್ಮೊಲೆಯ ಮೂಲಕವೆ ವಿಕ ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಅವಕಾಶ 'ತಲ್ಲಿಸಜೇಕು. Fi ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ “ಬೇಕಾಗಿರುವ ಒಂದು ಬಟ್ಟಲು 
ಹಾಲನ್ನು ಮಣಭಾರದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಡಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟರೆ ಅವರು ಕುಡಿಯು 
ವುದೆಂತು? ಆ ಕಡಾಯಿ ಚಿನ್ನದ್ದೆ ಆಗಿರಬಹುದು ; ಮುತ್ತುರತ್ನದ *ೆತ್ತನೆಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸಿ ಲೋಕಸಪ್ರ ಸಿದ್ಧವೆ' Ee ಜಗತ್ತಿನ ಮಾರುಸಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನರ್ಫ್ಯವಾದ ಬೆಲೆಯೂ ಇರಬಹುದು. ಹಾಗೆಂದು ಪುಷ್ಟಿ ಬೇಕಾಗಿರುವ 
ನಮ್ಮ ದುರ್ಬಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಆ ವ್ಯಾಮೋಹಪೂತನಿಗೆ ಬಲಿಗೊಡುವುದೇನು? 
ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳು ಆ ಹೊಂಗಡಾಯಿಯ ತ ಯ್ಯನ್ನೆ ತಬ್ಬಿ, ನೆಕ್ಕಿ, ಚಿನ್ನ ದ ಬಣ್ಣದ 
ಕಣ್ಣಿನ ತಳುಕನ್ನೆ ನಾಲಗೆಯ ತುಪ್ಟಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಭ್ರಮಿಸಿ ಮಚಚ ರೆ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಬಲಿಷ್ಟರಾದವರು, ಅಥವಾ ಬದುಕಬೇಕು ಬಾಳಬೇಕು ಎಂಬ 
ಹೇರಾಸೆಯ ಕೆಚ್ಚಿಗೆ ತುತ್ತಾದವರು, ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಬಲಿಷ್ಕರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆ ಕಡಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಎತ್ತಲಾರದೆ ಎತ್ತಿ ಮೈಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅದರಡಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಜಬ್ದೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಾರೆ. ಆಗಲೂ ಹಿರಿಯರಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು " ಸತ್ತರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ' ; " ಚಿನ್ನದ 
ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಾಯುವುದು ಪುಣ್ಯ ವಲ್ಲವ ?' ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ತಂದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ! ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮಕ್ಕಳು ತಂದೆತಾಯಿಯರು ಬೆನ್ನಿಗೆ ಕೈಕೊಟ್ಟು ನೂಕುವುದ 
ರಿಂದಲೊ, ಅವರು ಬೆರಳೆತ್ರಿ ತೋರುವ ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಐ.ಎ.ಎಸ್‌. 
ಮೊದಲಾದ ಭವಿಷ್ಯವೈ ಭವದ ಆಕರ್ಷಣೆಯಿಂದಲೊ, ಅಥವಾ ಶಿ ಶ್ರೀಮಂತರಾಗಿದ್ದರೆ 
ಒದಗುವ ಪೆ ಪ್ರೈವೇಟ್‌ ಟ್ಯೂಷನ್‌ ಆದಿ ಪ್ರ ಚಂಡ ಪ್ರೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹ್‌ ಪ್ರೇಡತ 
ರಾಗಿ ಕಡಾಯಿಯನ್ನೆ ತ್ರಿ, ಅದರ ತಳದ ಹ "ಹಾಲನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಹೊಯ್ದು ಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಾಹಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಹಾಲಿನ ಅರ್ಧವನ್ನು 
ಮೈಮೇಲೆಯೆ ಚೆಲ್ಲಿಕೊಂಡು, ಉಳಿದರ್ಧದಿಂದಲೆ ತಾವು ತೃಪ್ತರಾಗಿ ತಂಜಿ ತನ 
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ಯರ ನಿರಾಧಾರ ತೃಪ್ಲಿಗೂ ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಿಯೋ ಲಕ್ಷ ಕೈ. ಒಂದು ಮಗು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂತೆ ಹಾಲಿನೊಡನೆ ಪೂತನಿಯ ಜೀವವನ್ನೆ ಹೀರಿ ಬೆಳೆದು, ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿ ಗೂ 
ಬರುವಂತಾದಾಗ, ನಾವು ಶತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಡಿಯ ಭರತಖಂಡದ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ 
ಕೋಟಿಕೋಟಿ ಜನಸೆ ೦ಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ನಾಲ್ಕಾರು ವಿಭೂತಿ ಪುರುಷರನ್ನೂ ಪ ರ್ರೃತಿಭಾ 
ಶಾಲಿಗಳನ್ನೂ ತೋರಿ ೫4 ಇಂಗಿ ಷ್‌ ಮಾಧ್ಯಮದ ಸ ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದಾ ೦ತ 
ಪಡಿಸಲು ಪ ರ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದೆ ನೆ. ಇದು ಮೋಹಾಂಧವೊ ತಾ ಅಜ್ಜಾ ನವೊ 
ದೇವರೆ ತ್ತ ಹ ಕೂ ನಿಸಂ 'ಗೆ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಪ ಪರಿಹಾರ ಮೀಸಲಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಕಣಿ ಹೇಳುವವರ ok ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿದೆಯೊ ಏನೊ ಯಾರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು ! 

ಕೇರಳದಲ್ಲಿ ಮಲೆಯಾಳದಂತೆ ಆಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ತೆಲುಗಿನಂತೆ ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ತಮಿಳಿನಂತೆ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಥಮಭಾಷೆಯಾಗದಿದ್ದರೆ, ಕನ್ನಡವೆ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಮಾಧ್ಯಮವಾಗದಿದ್ದರೆ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಬಾಳು ಕುಂಠಿತವಾಗುತ್ತದೆ ; ಕನ್ನಡಿಗರ ಏಳಿಗೆಗೆ 
ಧಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ; ಕರ್ಣಾಟಕದ ರಚನೆ ಅರ್ಥವಿಹೀನವಾಗುತ್ತದೆ ; ನಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೆ ವರಾಂಡದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳಲು, ತಾಣವೂ ಅಲ್ಲ, ನಿಲ್ದಾಣ 
| ಎಡಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ; ನಮ್ಮ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಸರ್ವಾಂಗೀಣವಾದ ನ್ಯಾಯಬದ್ಧ 
ವಾದ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ, ಆ ಅಡಚಣೆ ಒದಗುತ್ತದೆ ; ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ 
ಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಬಹುಮುಖವಾಗಿ. ಹ ಯಾ ಬದುಕಿನ ಮತ್ತು "ವಿಸ್ಕಿಯ 

ಸರ್ವ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೈತನ್ಯಮಯವಾದ ಜನಜೀವನದ ನೆಲದಿಂದ ಹೊಮ್ಮ ದೆ 

ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ತೂಗುಹಾಕಿರುವ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಬು ಇಂ 
ವಸ್ಕುವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ದುಃಖದ ಅಮಂಗಳದ ದುರಂತದ ಪರಿಸ್ಥಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುವವರೆಲ್ಲರೂ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಲಿ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಾಗಲಿ, ಚಿರಂತನವಾಗಿ ಶಾಪಗ್ರಸ್ನೆ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ : ಕವಿ ಪ್ರವಾದಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 

ಆದರೆ 120 ನಮ್ಮ ಜನ ಹಾಗೆ ಆಗಗೊಡಲು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ವೇಳ ಕನ್ನಡಿಗರ ದೌರ್ಬರ್ಯೊ ೇಪಮವಾದ ಅತ್ಯೌದಾರ್ಯದಿಂದರೊ ಅತಿ 
ದಾಕಿ ಕ್ಸ ಣ್ಯದಿಂದಲೊ ಅವರು ಔದಾಸೀನ್ಯವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದರೆ ತೆಲುಗು ತಮಿಳು 
ಮಲೆಯಾಳಿ ಮರಾಠಿ ಬಂಗಾಳಿ 1.) ಗ ಭಾಷೆಗಳ ನಮ್ಮ ನೆರೆಯ 
ಸಹೋದರರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಗ ಸ್ಥಾನ 
ಮಾನಗಳನ ಸ ಫಲಿ ) ಸುವುದರಿಂದಳೆ ನಮ್ಮನ್ನು ed ದಾರಿಗೆ ಅನಿವಾಠ್ಯವಾಗಿಯೆ 
ತಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ) ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಆಶಾವಾದಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
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ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಆಡಳಿತದ ಭಾಷೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ 
ಶಿಕ್ಷ ಕೃ 'ಮುದಲ್ಲ ಕನ್ನ ಡ ಪ್ರಥಮಭಾಷೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಎದ್ಯಾಭ್ಯಾಸೆದ ಎಲ್ಲಮಟ್ಟಿ 
ಗಳಿಯೂ ಕನ್ನ ಡ ತ ಣ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರದೇಶ ಪ್ರದೇಶದ ಮತ್ತು 
ಪ್ರದೇಶ ಕೇಂದ್ರದ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹೊರ 
ಪ್ರಪಂಚದೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು ದಿನದಿನವೂ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಿರುವ ಜಗತ್ತಿನ ಯಂತ್ರವಿದ್ಯೆ 
ಜಾ ನ್ವ ನವಿಜ್ಞಾ ಫ್ಲನಗಳೊಡನೆಯೂ ಸಂಬಂಧ ಸಂಪರ್ಕಗಳನ್ನಿ ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಇಂಗಿ ಷ್‌, ಪ್ರಪಂಚದ ಇತರ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಭಾಷೆಗಳಂತೆಯೆ, ಐಚ್ಛಿಕಭಾಷೆಯಾಗಿ ಮತ್ತು 
ಕೆಲವರ ಭಾಗಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ``ಸಾಿತ್ಯಾಧ್ಯಯನವಿಸಯನಾಗಿಯೂ, ಮುಂದು 
ವರಿಯುತ್ತದೆ. 

ಕನ್ನಡ ಜನರ ಆಶೋತ್ತರದ ಮತ್ತು ಕರ್ಣಾಟಕಸಂಸ್ಥ್ರ ತಿಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದ 
ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತೃಪರಿಷತ್ತು, ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಮ್ಮ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಭೌಗೋ 
ಲಿಕ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆ. ನವಮೈ ಸೂರು ರಾಜ್ಯದ ಆ ಚೌಕಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ 
ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಆದರ್ಶದ " ಕರ್ಣಾಟಕ 'ವನ್ನು ಕಟ್ಟಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದುವರೆಗೆ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಮ್ಮೆ ಲನ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಉತ್ಸ ವರೂಪದ ಪ್ರಜ್ಛ ನ್ನ್ನ 
ರಾಜಕೀಯ ಚಳುವಳಿಯಾಗಿಯೆ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಈ ವಾರ್ಷಿಕ 
ಸಮ್ಮೆ €ಲನ ಉತ್ಸ ವರೂಪಮಾತ್ರವಾಗಿ ಪಠ್ಯ ವಸ ಸಾನಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ತೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತ್ರದ ಶ ಶ್ರಮದೇವಿಗಳ ತು ಕಲಾಸಾಧಕರ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಾಹಸ 
ಸಿದ್ದಿ ಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯ ಸರಸತಿ ಯಾಗ ಪರಿಣಮಿಸೆಬೇಕು. ನಮ್ಮ ನೆರೆಯ 
ದಕ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ತ ಗಳೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸೆಂಪರ್ಕ ಬೆಳಸೆಲು ಪರಸ್ಪರ 
ಹೃದಯ ಪ ಪರಿಚಯದ ಮತ್ತು ಮೈತ್ರಿಸ ಇ ಜಗವ ತ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಬೇಕು. 
ಅಖಿಲ ಭಾರತೀಯವಾದ ಯಾವ ಮಹೋದ್ದೆ €ಶದಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ 
ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ವಿವಿಧ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿದೆಯೊ ಅದರ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪ್ರತಿ 
ನಿಧಿಯಾಗಬೇಕು. ಕರ್ಣಾಟಕದ ವಿವಿಧ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಸಂಘಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಅಭಿವ್ಯಕ್ಕವಾಗುತ್ತಿ, ರುವ ಪುರೋಗಾಮಿ 
ಗಳಾದ ಹೈ ದಯದ ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿಯ ಶಕ್ತಿ ಗಳೆ. ಲ್ಲ ಕೊ ಪ್ರೀಡೀಕರಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು 
ತಾತ್ಕ್ಯಾಲಿಕತೆಯ, ವಿಪ CR ಅಲ್ಲಮನೋರಂಜನೆಯ, ವಿಕ ತಕಲ್ಪನೆಯ, 
ಶೀಘ್ರಕೀರಿಯ, ಅಲ್ಪಪ್ರ ಯೋಜನದ ವ್ಯರ್ಥಸಾಹಸೋದ್ಯಮದಿಂದ ವಿಮುಖ 
ವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ, ರಕ ಸಿ, ಮಹೋದ್ದೇಶದ ಹಾಗೂ ಚಿರಂತನಪ್ರಯೋಜನದ 


ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಶಿಷ್ಟಸಂಕಲ್ಪನಿಷ್ಠವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 


ವಸ್ತುಕೋಶ ೧೩ 


ಈ ಮೂವತ್ತು ನಾಲ್ವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಧಿಸಿರುವ ಸೆಂಪತ್ತು, 
ಪರಿಷತ್ತು ಸಕಾರಣವಾಗಿ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ವೈಭವ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ, ವೈವಿಧ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ, ಶ್ರೀಮಂತವಾಗಿದೆ. ಲೋಕಸಾಹಿತ್ಯದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೂರುಮಡಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು 
ಭಾವಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರವಾಗಿ. ಉದ್ದಾ ರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆ ಇದೆಯೆ ? ಮಹಜ್ಹೇತನದ 
ಅಭೀಪ್ಸೆ ನಿಶ್ಶಿಖರವಾದುದಲ್ಲವೆ? ""ಉತ್ಸ ರ್ಸಿಣೀ ಖಲು ಮಹತಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ!” 
ಉದ್ಧಾರದ ಕೊನೆ ಮುಟ್ಟಿದೆವು ಎ೦ದುಕೊಳ್ಳುವುದೆ. ಪತನಕ್ಕೆ ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯಾದೀತು! ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಉದ್ಧಾರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಅತೃಪ್ತಿಯಿರ 
ಬೇಕಾದ್ದು ಪ್ರಗತಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕ. ಆದರೆ, ಆ ಅತೃಪ್ತಿ ಆತ್ಮಧಿಕ್ಕಾರದ ಮಟ್ಟಿಕ್ಕೇರಿ, 

ಸಾಧಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯದ ಅವಹೇಳನದ ರೂಪಕ್ಕೂ ತಿರುಗಿ, ದೋಷೈಕದೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ, 
ಉತ್ತಮಾಂಶವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅಸೂಯಾಜನ್ಯವಾದ ನಿಂದಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋ ಮಮಾಡು 
ವಂತಾದರೆ ಅಂತಹ ಅತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಮನೋನಿಕಾರಸಂಭೂತವಾದ ಒಂದು ರೋಗ 
ವನ್ನಾ ಗಿ ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ರೋಗದಿಂದ ವಿಮುಕ್ಕರಾಗಿ ಪೂರ್ವ 
ಗ್ರಹದೂರವಾದ ಅವಿಕಾರಬುದ್ದಿಯಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಸಾಹಿತ್ಕಾಧ್ಯಯನದಿಂದ 
| ಸಿದ್ಧ ವಾದ ನಿಷ್ಪಕ್ಸ ಪಾತ ವಿಮರ್ಶದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದಲೂ ಸಮೀಕ್ಷಿ ಸಿದರೆ ಕನ್ನ ಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಈ ಮೂವತ್ತು ನಾಲ್ರತ್ತು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವನ್ನ ಸಾಧಿಸಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. | 

ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಿಂದೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಛಾಯೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು ; 
ಇಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಛಾಯೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ ಎಂಬರ್ಥದ 
| ಅಸಮಾಧಾನದ ಬೇಕೆ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಬರುತ್ತಿದೆ. ನಾವೂ ಇತರರಾರೂ 
ಮಾಡದ ಏನಾದರೊಂದು ಹೊಸತನ್ನು ಮಾಡಿ, ಇನ್ನಾ ರದ್ದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮದೇ 
ಆಗಿರುವ ಮೂಲಸೃಷ್ಟಿರೂಪದ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ದಾನಮಾಡಿ ಕೀರ್ತಿ 
| ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದೆ ಈ ಅಸಮಾಧಾನದ ಮೂಲೋದ್ದೇಶ. ಅಂತಹ ಆಶೆ ಅಂತಹ 
| ಉದ್ದೇಶ ಇರುವುದೇನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ " ಒರಿಜಿನಲ್‌ ' (ಸತಂತ್ರಸೃಷ್ಟಿ) 
| ಆಗಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಅತ್ಯಹ೦ಕಾರದ ಮಟ್ಟಿಕ್ಕರಿ ಭ್ರಾಂತಿವಿಕಾರವಾಗುವ ಸಂಭವವೂ 
| ಉಂಟ. ನಮ್ಮ ತಂದೆ, ಅವರ ತಂದೆ, ಅವರ ತಂದೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಲುಹಾಕಿ 
| ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರಂದು ಮರಿಮಗನಾದವನು ಬೇರೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲು ಹಾಕಲು 
ತೊಡಗಿದರೆ, ಬಹುಬೇಗನೆ ನಾಲ್ವಾರು ಜನರ ಗಮನ ಸೆಳೆಯಬಹುದಾದರೂ, ಅಷ್ಟೇ 
ಬೇಗನೆ ಎಲ್ಲರ ನಗೆಗೂ ಈಡಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಅಲ್ಲದೆ ನಡೆಯುವುದರ ಉದ್ದೆ (ಶಕ್ಕೇ 


೧೩೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಭಂಗತಂದುಕೊಂಡಂತೆಯೂ *ಗಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ " ಒರಿಜನಲ್‌ ' ಆಗಬೇಕೆಂಬ 
ಆತುರದಿಂದ ಲೋಕ ಸೆಹಜ ಮತ್ತು ನಿಸರ್ಗಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿ 
ಸುವುದು ಬರಿಯ ವಿಕಾರಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ರೂಪಪರಿವರ್ತನೆಗೆ 
ಅಂತಃಪ್ರೇರಣೆಯ ವಿಕಾಸಾವಶ್ಯಕತೆಯ ಸಕಾರಣ ಪ್ರಜೋದನೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಅದು 
ಕ್ಷಣಿಕ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾದ ವಿಕಾರರಚನೆಯಾದೀತೆ ಹೊರತು ನೂತನ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುಕರಣ, ಅನುಸರಣ, ಛಾಯೆಗಳ ಜೊತೆ 
ಜೊತೆಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ವಿಪುಲವಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೆಲವು ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಲ್ಲಂತೂ ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಭಾರತೀಯರೂ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಂತಹ 
ಕೃತಿಗಳೂ ಮೈದೋರಿವೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಪೂರ್ಣ ಪರಿಣಶಸ್ಥಿ ತಿಗೇರಿರುವ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಯಾವ ಭಾಷೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ವ್ವಾದರೂ ಕೋಡು ಮೂಡಿಸುವ ಕೃತಿಗಳೂ ಶವನ, 
ಕಾದಂಬರಿ, ಸಣ್ಣಕಥೆ, ನಾಟಕ, ಕಾವ್ಯ, ಮಹಾಕಾವ್ಯಾದಿಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿವೆ. ಕನ್ನ ಡಿಗರು ವಿನಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಗ್ಗಿ ನಡೆಯಬಹುದು ; ಆದರೆ ರಿಕ್ಕರಂತೆ 
ಕುಗ್ಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಎಂತಹ ಉತ್ತ. ಎಸ್ಟ ನಾಗರಿಕತೆಗೇರಿದ ಯಾವ ದೇಶದ ಎಷ್ಟು ಮುಂಬರಿದ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದುದೆಲ್ಲ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಭಾಗ ಪತ್ರಿ ಕಾಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಂತೆ ತನ್ನ ದಿನದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿ ಮಡಿಯುತ್ತದೆ. ಅದು ದೈನಂದಿನ 
ಆಯುಃಪರಿಮಾಣದ್ದು . ಇೆಲವು ಭಾಗ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯ ಪರಿಹಾರ 
ಕ್ಯ್ಯಾಗಿಯೊ ಅಥವಾ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಹೊಸನೀತಿಯ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿಯೊ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆ ಉದ್ದೆ €ಶ ನೆರವೇರಿದೊಡನೆಯೆ ಅದು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮರೆಯಾಗು 
ತ್ಯದೆ. ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗ ತತ್ಪಾಲ ದೇಶ ಸನ್ನಿ ವೇಶದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹೊಮ್ಮಿ 
ಆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಸಜೀವವಾಗಿರುವ ತನಕ ಬಾಳಿ, ಕ್ರಮೇಣ ಜನಮನದಿಂದ ವಿಸ್ಮ ಹ 
ವಾಗಿ, ತರುವಾಯ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಯ ಏಷಯವಾಗಿಯೊ ಅಥವಾ ಪಂಡಿತರ 
ವಿಶೇಷಾಧ್ಯಯನದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೊ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿಯೊ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗ 
ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಚಿರಕಾಲಿಕ ಆಶೆ ಆದರ್ಶ ಆಕಾಂಕ್ಸೆ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟು ನಮ್ಮ ನಿತ್ಯಜೀವನದ ನಿತ್ಯ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ನೀರೆರೆಯುವ 
ಹೊಂಗಿಂಡಿಗಳೊ ಹೊಂಗೊಡಗಳೊ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ನಿತ್ಯಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಈ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳೂ ಸಮಾನ ಸಾರ್ಥಕವಾದುವೆ. ನಿತ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 


ಪತ್ರಿಕಾಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆಯೆ ಪತ್ರಿಕಾ 


ಐಸಿ ನರೂಶ ೧೩೫ 


ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ನಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಿಸೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಸ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅವೆರಡೂ ಸಾರ್ಥಕವೆ. ಅದರ ಧರ್ಮ 
ಬೇರೆ; ಇದರ ಧರ್ಮ ಬೇರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಕರ್ರವ್ಯಕರ್ಮ ಬೇರೆ; ಇದರ ಕರ್ರವ್ಯ 
ಕರ್ಮ ಬೇರೆ. | 
ಆದಕಾರಣ ನಾವು ಸಾ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಒಂದು ವೇದಿಕೆಯಂತೆ ಭವತ ; 
ದಕ್ಕಿ೦ಂತಲೂ ಒಂದು ಜಾ ಅಥವಾ ಒಂದು ಪರ್ವತ 
ಶ್ರೇಣಿಯಂತೆಯೊ ಭಾವಿಸಿದರೆ ಉತ್ತಮ. ಎಲ್ಲ ತರಹದ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಸಮಾನ 
ಪ್ರಯೋಜನಕರವಾದುದೆಂದಾಗಲಿ ಸಮಾನ ಯೋಗ್ಯವಾದುದೆಂದಾಗಲಿ ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸಿ, 
ಬೆಲೆಕಟ್ಟಿ, ಒಂದನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಇನ್ನೊ ೦ದನ್ನು ತೆಗಳುವುದು ಅನಾವಶ್ಯ ಕ, ಆಯಾ 
ತ್ರೀಣಿ ಸೇರಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನ ತನ್ನಿ ೦ದೆ ನಿರೀಕ್ಷ ಸುವುದನ್ನು. ಮಾಡಿದರೆ 
ಅದು ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯವೆ. 

ವಿವಿಧ ಶ್ರೇಣಿಗೆ ಸೇರಿ ವಿವಿಧ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ವಿವಿಧ: `ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸೃತಿಗಳಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದೇ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಬಯಸುವುದೂ ತಪ್ಪು. 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ i: ತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರಿಂದ ಪ್ರಣೀತವಾಗಿ 
ಭಾರತೀಯ ತರುಣರ ಮತ್ತು ಯುವಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದ : " ಕಲೆಗಾಗಿ 
 ಹಲೆ'ಯಂತಹ ಸಾ ್ವರಸ್ಕೈವಾದ ಯೂರೋಪೀಯ ಸಿದ್ದಾ pF ಭ್ರಾಂತಿಗಳಿಂದ ಆವಿಷ್ಟ 
ರಾಗದೆ ತೆರೆದ ಮನಸಿ ್ಸನಿಂದಿರುವುದು ಲೇಸು. ರಸಾನುಭವನೇ ಕಾವ್ಯ ದ ಪರಮ 

ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು "ಅದನ್ನು “ ಸಕಲಪ್ರಯೋಜನಮೌಲಿಭೂತ '' en 
ಪರ್ಕಿಸಿದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಕರ ಮತವನ್ನು ನಾವು ಸರಿಯಾಗಿ: 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಗಾಗಿ ದ ಯ ಸಿದಾ ೦ತಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 


ದುಮಕಿದರೆ ir sh. ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ek ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಯ Si ಮೋಕ್ಷ ವನ್ನು ಗಂತವ್ಯ 


| ಇತ್ತ ಗಮ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ಕಲೆಯ 
ನ್ನಾ ಗಲಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನಾ ಗಲಿ ನಮ್ಮ ಆತ್ಮ ದ ವಿಕಾಸದ "ಜತ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಉದ್ದಾ ರದ 
ಒನೆಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಉಜ್ಜಿ ಯೆ ಜಿಲೆ ಕಟ ,ಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ; ಬರಿಯ ಮನೋಲ್ಲಾ ಸದ 
ಅಥವಾ ಸುಖಾಸ್ಟಾ ದನೆ ಯ ದೃಷ್ಟಿ ಮಾತ್ರ ದಿ೦ದಲ್ಲ. | 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅನೇಕ ನಿ ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನಗಳೂ ಅನೇಕ ವಿಧ 
ವಾಗಿವೆ. ಸಮಾಜಸುಧಾರಣೆ, ನೀತಿಬೋದೆ, ವಿಚಾರಪ್ರಜೋದನೆ, ಮತವಿಡಂ 


ಬನೆ, ಮತಪ್ರಶಂಸೆ, ಸ್ವಮತಶ್ಲಾ ಫನೆ, ಅನ್ಯಮತಖಂಡನೆ, ಸ್ಪಜಾತಿಸಂಕೀರ್ರನೆ 


೧೩೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪರಜಾತಿನಿಂದನೆ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಚಾರ, ರಾಷ್ಟಿ ೀಯತಾಪ್ರಚ್‌ಾರ, 
ಸಮನ್ವಯ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ, ಸರ್ವೋದಯ, ಸಮದರ್ಶನ, ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣ 
ೃಷ್ಟಿ ಸ ದಾನ ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಶಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ದುಷ್ಟೋದ್ದೇಶ 
¢ hE ಪ್ರಯೋಜನಗಳೂ ಕಾ ಜ್ಞಾನ ಛಂದೋಬದ್ಧ ವಾಗು 
ವಂತೆ ಓಜ: ಛಂದೋಬದ್ಧ ವಾಗಬಲ್ಲುದು. ಮಹತ್ತ ್ರ ಛಂದೋಬದ್ಧ 
ವಾಗುವಂತೆ ಅಲ್ಪತ್ತವೂ ಛಂದೋಬದ್ಧ ವಾಗಬಲ್ಲುದು. ಸೌಂದರ್ಯ ಛಂದೋಬದ್ದ 
ವಾಗುವಂತೆ ದ ಆಗಬಲ್ಲುದು. ಸೊಗಸಾಗಿ ಛಂದೋಬದ್ಧ ವಾದ ಮಾತ ಕ್ಟ 
ಅದು ಪೂಜ, ದಿವ್ಯ, ಗ್ರಾಹ್ಞ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂದು ಸರ್ವಶ್ಲಾ ಫ್ಯವಾಗಲಾರದು. 
ಸಮಾಜವನ್ನಾ ಗಲಿ ದೇಶವನ್ನಾ ಗಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಉತ್ಸಮತೆಯ ಕಡ 
ಗೊಯ್ಯುವ ಊದ್ದ ಲ ಉದ್ದಾರಶಕ್ಷಿ ಎಲಲಿ ಇರತ್ತದೆಯೊ ಅದೆಲ್ಲವೂ 
ನಮಗೆ ಗ್ರಾಹ್ಞ. ಸ್ವೀಕಾರಯೋಗ್ಯ. “ಅದಕ್ಕೆ, ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಅಧೋಮುಖಿ 
ಯಾದುದು ಎಷ್ಟೇ ಸ ಸ್ವಾರಸ್ಕವಾಗಲಿ ತ್ಯಾಜ್ಯ ಮತ್ತು 3.1.4. ಅದರ ದಮ 
ನಕ್ಕೆ ದಾಶ್ಚಿಣ್ಯ “ಅಡ್ಡ ಬರಬಾರದು ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಿಂದ ಮಾನವೀಯತೆಗೆ ಹಾನಿ 
ಮತ್ತು ಆತ್ಮಶ್ರೀಗೆ ಗ್ಲಾನಿ. 

ನಮಗೆ ನಾನಾಪ್ರಯೋಜನದ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ನಾನಾರೀತಿಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಬಹು ಮುಖ್ಯವೆಂದು ತೋರುವ 
ಮೂರನ್ನು ನಿವೇದಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ : ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ ವನ್ನು ಸೆಕ್ಕೊಲರ್‌ ಸೆ ಸ್ಟೇಟ್‌ ಎಂದು 
ಸಾರಿದ್ದೇವೆ, ಎಂದರೆ ಧರ್ಮಬಾಹಿರ, ಮತವಿದ್ರೇಷಕರ, ಮ ಕ ಅಥವಾ 
ಚಾರ್ವಾಕ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ; ಸಮನ್ನಯರಾಷ್ಟ್ರ ) ಎಂದರ್ಥ. ಎಲ್ಲ ಮತಗಳೂ 
ಸತ್ಯ ದೆಡೆಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ್ಲು ಕೊಂಡೊಯ್ಯು ವ ಬೇರೆ be ಪಥಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವ 
ಜಾಗ ಇನ್ನೊಂದು ಮತವನ್ನು, ನಿಂದಿಸಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಮತಗಳೂ 
ದೇವರೆಡೆಗೆ ದಾರಿಗಳೆ ಸ್‌ ಮತಾಂತರಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಅರ್ಧಬರ್ಬರ 
ಬ ಯೆಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ದಾರಿಗಳನ್ನ ರಿತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಗವಂತನೆಡೆಗೆ ದ ಜೊತೆಗೆ, ಅನ್ನಮತ 
ಗಳನ್ನು ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಅರಿತು, ಇತರರ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದೊಂದಿಗೆ 
ಮೈತ್ರಿ ಬ ಬೆರೆತು, ಭಾಗವಹಿಸಿ, ರಾಷ್ಟ್ರ ದ ಜನರಲ್ಲಿ ಸಹೋದರಭಾವವನ್ನೂ 
ಐಕಮತ್ಯದ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನೂ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಈ ಕಲಸದ ಹೊರೆಯ ಗ 
ಕಜ ಮುಕ್ಕಾಲು ಪ ವೀಸೆ ಪಾಲು ಸಾಹಿತ್ಯದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ವಸು ಕೋಶ ೧೩೭ 


ಸಾಹಿತಿ ಅಥವಾ ಲೇಖಕನಾಗುವವನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಶಾಲಮನೋ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಗತ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ತೇಗಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಬೀಳು 
ವುದು ನಾವು ತಿಂದುದರ ವಾಸನೆ ತಾನೆ! 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ : ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ ವನ್ನು ರಿಪಬ್ಲಿಕ್‌ ಅಥವಾ ಸರ್ವ ಪ್ರಜಾಧಿ 
ಪತ ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಅದರ ಗುರಿ ಸರ್ವೋದಯ. ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರ ಏಳಿಗೆ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಸಮ, ಎಲ್ಲರೂ ಸಮಾನ ಎಂಬುದು ತತ್ತ್ವ ಜ್ಞಾನರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ಖುಷಿ.ವಾಣಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಸಮತೆ ಮತ್ತು ಸಮದರ್ಶನ ಭಾರತೀಯರ 
ಧರ್ಮ ಜೀವನದ ಅಡಿಗಲ್ಲು. ಆದರೆ ನಾನೂ ನೀವೂ ಒಂದೆ ಎಂದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ನನ್ನ ಜೇಬಿಗೆ ನೀವು ಕೈಹಾಕಿದಾಗ ಒದಗುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೂ 
" ಅಜಗಜಾಂತರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ! ಎಲ್ಲರೂ ದೇವರ ಮಕ್ಕಳ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
| ಆದಷ್ಟು ಲಾಭ ಸೆಂಪಾದಿಸಿ ಬಂಡವಾಳಗಾರನಾಗಿ, ತನ್ನ ಬಂಡವಾಳದ ರಕ್ಷ ಣೆಗಾಗಿ 
" ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರ ಧನಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಡಬಾರದು!' " ದೇವರು ಕೊಟ್ಟುದರಲ್ಲಿಯೆ ತೃಪ್ಲಿಯಿಂದಿರ 
ಬೇಕು!' "ಸುಖಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣ ಧನವಲ್ಲ ಮನ!' ಎಂದೆಲ್ಲ ಧಕ್ಕ್ರೋಪದೇಶ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ದತ್ತಿಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಬಿಟಿ ಹ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಕ್ಕೆ ಧರ್ಮದ 
ಅಫೀಮು ತಿನ್ನಿ ಸುವ ಕಾಲ ಹಿಂದಾಯಿತು. ಈಗ ಜನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ರಾಜಕೀಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಜ್ಞಾನಾದಿ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಸ್ವಪಕ್ಷ ಸಮರ್ಥನೆಯ ಚುನಾವಣಾಪ್ರಚಾರದ 
ಭಾಷಣಗಳಿಂದಲಾದರ 9, ಅರಿಯತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ದೇಶದ ಜಮೀನುದಾರರೂ 
ಶ್ರೀಮಂತರೂ ಬಂಡವಾಳಗಾರರೂ ದಿನದಿನವೂ ಉಚ್ಚ ಕಂಠದಿಂದ ಘೋಷಿತವಾಗಿ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲೊಳಗೂ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ಹೊಸ ಹೊಸ ತತ್ತ, ಗಳ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ. 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಅದನ್ನು ಒಂದು ರೀತಿಯ ದರೋಡೆ ಎಂದೆ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅದು ದರೋಡೆಯಲ್ಲ; ಹಿಂದೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದ ದರೋಡೆಯನ್ನು 
ಈಗ ಕಾರ್ಮಿಕ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಹಂಚುವ ವಿಧಾನ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಮನದಟ್ಟು 
ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. ಯಾವುದನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೊ ಅದನ್ನು ಲೌಕಿಕವಾಗಿಯೂ ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಮಾನಸಿಕ 
ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯನ್ನೂ ಹೃದಯದ ಪರಿವಠ್ರನೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಬೇಕು. ಆ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕೆಲಸ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ತಾದುದಾಗಿದೆ. 
| ಮೂರನೆಯದಾಗಿ : ಮಾನವನ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಪ್ರಜ್ಞಾ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಿತ್ಕಿರೂಪ 
ವಾಗಿರುವ ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿಯ ರಸಸ್ಯೆ೦ದಿಯಾದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ. ತತ್ತ್ವದ ಮಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ 
ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕ ೨3 ಇದನ್ನು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳ 


'ಿಶ್ಮಿಆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛಿ 


ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಾರುತ್ತಾ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಅದನ್ನು ಆಯಾ ಯುಗದ 
ಧರ್ಮವಿಕಾಸದ ಸೈರೂಪಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿ, ಸಿದ ಪುರುಷ 
ರಾಗಿ, ವಿಶ್ವಮಾನವರಾಗಿ, ಸೃ ಥ್ಹೀತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಪರಾಶಕ್ತಿಯ ಆವಾಹನೆ ದದ, ಅಲ್ಪ 
ಮಾನವ ಭುತಿ ನ ಪರಿವರ್ಮನೆ ನೆ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಿ ಹೋದ ಖುಷಿ. 
ರಸಯಪಿವರೇಣ್ಯ ರೂ ಅನೇಕರಿದ್ದಾ ರೆ, ಈ ವಿಶ್ವಮಾನವರಚನೆಯೆ ನಮ್ಮ ಇತರ Se 
ಉದ್ದಾರೋದ್ಧ ಮಗಳ ಮತ್ತು, ಸುಖಸಾಧನೆಯ ಸಾಹಸೆಗಳ ಅಂತರಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ans | ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆ. ಈ ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿ ದೇಶಕಾಲ ಪೂರ್ವಪಶ್ಲಿ ಮ 
ಮತೆಜಾತಿ ವರ್ಣಪ FA ಪಂಥ ಸಿದ್ದಾಂತಾದಿ ಎಲ್ಲ ತೆರನಾದ ಸೀಮೆಗಳನ್ನೂ 
ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ಅತೀತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಚೇತನ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ನಿತ್ಯ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತ 
ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿ ಜನಾಂಗ ಜನಾಂಗಗಳ ನಡುವೆ ಗೋಡೆಸಟ್ಟಿ ಚಂಡ! ನಿಂತಿರುವ 
ರಾಷಿ , ೀಯತೆಯನ್ನು ಉತ್ತರಿಸಿ, ಮಾನವನಿಂದ ಮಾನವನನ್ನು ಪ್ರ ರ್ರತ್ಯೇಕಿಸುತ್ತಿ, ರುವ 
ಕ್ಪುದ್ರ ದ ಭೇದಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಗೈದು, ಶಾಶ್ವತವೂ ಸರ್ವ ಸಂಪೂರ್ಣತಾಸಿದ್ಧಿ ಕಾರಕವೂ 
ಆಗಿರುವ ನಿತ್ಯ ಶಿ ಡೆಗೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಸಕಲ ಪುರ.ಷಾರ್ಥಗಳ 
ತಿಖರಪುರುಪಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಜಗವೀಜೀತನೆ ಯನ್ನೆ ೀರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸಹೃದಯಯಾತ್ರಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ- 
ಹೈಮಾಚಲ ಪ ಪರ್ವತಕಶೆ ಶ್ರೇಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ ತ ತುದಿಯ ಶ್ರೋಣಿಯ ಈ ಕೈಲಾಸ ಪವಿತ್ರ 
ಘೆ ಕೇತ ತಸ್ಯ ಪು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ, ಮಾನವತ್ತ ದೇವತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಆ... ಸಾರ್ಥಕ 
ಇಗೂ ದೆ. 

ಆದರೆ ಸಾಹಿತಿ ಯಾವ ತತ್ತ್ವ ಎವನ್ನಾ ಗಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಅದನ್ನೊ ೦ದು ಸಿದ್ದಾಂತ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ಜೂ ಅದನ್ನು ಬುದಿ , ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಪ ಯೋಜನ | 
ವನ್ನು ಮೂರುಹೊತ್ತೂ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಯ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಜ್‌ ೫ 
ರಸಾತ್ಮ್ಮ ಕವಾದ ಕ್ಷ ೈತಿ ತಿತರ ಅಟ 5 ಹಸು ಹೊಲಗದ್ದೆ ಕಾಡು 
ಮೇಡುಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಹಸುರು ಚಿಗುರು ಸೊಪ್ಪು ಹಣ್ಣು ಕಾಯಿ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನು ಮೇದು, ತಿಂದು, ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಗೆ ಬಂದು, ಮಲಗಿ ಮೆಲುಕುಹಾಕಿ , ಹೊತ್ತರೆ 
ಯಲ್ಲಿ “ನ್ನ ಕರುವಿಗೆ ಕೆಚ್ಚ ಲು ಸರಲ ಸಾಹಿತಿಯಾದವನು ತನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಭಾವ 
ಸಾ ಚಿತ್ಕೋಶವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ನದಿಂದ, ವಿದ್ರ ಜ್ವನ ತಸ 
ಲೋಕಾನುಭವದಿಂದ, ಸ್ವಂತ ಚಿಂತನ ಧ್ಯಾನ ಸಾಧನಾದಿಗಳಿಂದ ಸುಪ್ರಷ್ಟವನ್ನಾ ಗಿ, 
ಸುವಿಸ್ಮ )ತೆವನ್ನಾ ಗಿ, ಶ್ರೀಮಂತವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆ ಅನುಭವವೆಲ್ಲವೂ 
ಸೇರಿ ಆತನ ಚೇತನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಪಾ ತ್ರಣಜ್ಜೋತಿಶೃಕಿ ತ್ರ, ಯಾವ ಗುಣವೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡು ಯಾವ ಗುಣವಾಗಿಬೇಕಾದರೂ ಮೈದೋರುವ 


ವಸು ಕೋಶ ೧೩೯ 


ಸಾಮಥ ವುಳ್ಳ ನಿರ್ಗುಣವಾದ ಒಂದು ಚಿತ್‌ತಪಸ್‌ಶಕ್ಕಿ. ಆವಿರ್ಭಾವವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹ ಹೊಮ್ಮುತ್ತ ತೃದೆ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸ್ಥ ರಸೆಕೃತಿ, 
ಗೋವು ಯ ಯಾವುದೆ. ಆಹಾರವಾಗಲಿ ರಸಮಾರ ಜು ಹಾಸ 
ಅದರ ಕೆಚ್ಚ ಿನಿಂದ ಬಂದಾಗಲೆ ಕ್ಲಿ ೀರವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಬೇರೆ ದಾರಿಗಳಿಂದ ಬಂದಾಗ 
RSME Nd ನೆತ್ತರಾಗಬಹುದು, ಸೆ ಸ್ಟೇದವಾಗ 
ಬಹುದು ; ಆದರೆ ಅಮೃತವಾಗಲಾರದು. ಗೋಮಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಬೇರೆ ನಿಕ ಬೇರೆ 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಹಾಲಿನ ಜೆಲೆ ಹಾಗೂ ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನವೇ 
ಬೇರೆ. ಹಾಗೆಯೆ ಸಾಹಿತಿಯ ತಾತ್ರಿ ತ್ರಿಕ ಸಿದ್ದಾ ಂತಗಳು ಏನೆ ಇರಲಿ, ಆತನ 
ರಾಜಕೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತೀಯ ಆರ್ಥಿಕಾದಿ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳೂ ಅಪೇಕ್ಸೆ ಗಳೂ 
ಆದರ್ಶಗಳೂ ಆಲೋಚನೆಗಳೂ ಏನೆ ಆಗಿರಲಿ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಗೋವಿನ ಅಪೀನಸದ್ಯಶ 
ವಾದ ಆತನ ರಸಮಯ ಚಿತ್ಯೋತದಿಂದ ಹೊಮ್ಮಿ ಬಂದಲ್ಲದೆ ಅಮೃತವಸ್ಥುವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ರಸಮಯ ಚಿತ್ಯೋಶದಿಂದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದುದೆಲ್ಲ 
ಗೋಮುಯಾದಿಗಳಂತೆ ಅನ್ಯ ಪ್ರಯೋ ಜನಕಾರಿಗಳಾದ ಆರ್ಥಿಕ ರಾಜಕೀಯ 
“dd ಭೂಮಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಫಲಕೃತಿಗಳಾಗಬಹುದೆ ವಿನಾ ನಮಗೆ "ಯಂ ಲಬಾ Ne 
ಇಪರಂ ಲಾಭಂ ಮನ್ಯತೇ ಹೂ; ತತಃ ' ಎಂಬಂತಹ ಅಮೃತವಿ ನೀಯಲಾರವು. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಲೋಕಾನುಭವಗಳನ್ನೂ ರಸಾನುಭವಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿ 
ಸುವ ಚಿದ್ದಂತ್ರರೂಪಿಯಾಗಿ: ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸರ್ವಾಧಾರ ಮೂಲದಂತಿರುವ ಸಾಹಿತಿ 


ಕು 
ಮೊದಲು ತನ್ನ ನ್ಡ ತಾನೇ ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅತ್ತ ೧ಗತ್ನ. ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ ಕೃತಿ 


ಒಂದು ಆಚಾರ ಚೇತನದ ಜೀವಿತಸಮಸೃದ ಸಸಾರಸರ್ವಸ್ತ: ಎ ಎಂದು Fe 
ಯೊಬ್ಬನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ನೆ.ಆ ಸಾರಸರ್ವಸ್ಪ ಜೀವನಗೋಕ್ಸಿ (ರೋಪಮ; ಲೋಕದ 
ಕಹಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಿ ಅಥವಾ ಪರಿವರ್ತಿಸಿ ನಮ್ಮ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಅಮೃತಪಾನ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ಆಶಿಷ್ಠ [ರನ್ನಾಗಿ ದೃಢಿಷ್ಟ ರನ್ನಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಠ ರನ್ನಾಗಿ 
ಮೇಧಾವಿಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಚತ ದೆ. ಃ ಯಸ್ಸಿ ಸತೋ ನ ದುಃಖೇನ ನರು 
ವಿಚಾಲ್ಯತೇ ' ಎಂಬ ಆನಂದಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ನಮ್ಮ ky ಏರಿಸುತ್ತ ಡ್ನ: 

"" ಸಂಸಾರದ ವಿಷವೃ ಕದಿ ಹಣ್ಣೆ ರಡಿವೆ ಅಮೃತೋಪ : 

ಕಾವಾ ಮೃತದಾಸಾ., ದನ ಮೇಣ್‌ 'ಸ ded ಸಲ್ಲಾಪ!'' 

ಎಂಬರ್ಥದ ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸುಭಾಷಿತವೂ ಇದನ್ನೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. ಸಂಸಾರವು 
ವಿಷವೃಕ್ಷ ದಂತಿದ್ದರೂ ಅದು ಆಸ್ಪಾದ್ಯ ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಎರಡಾದರೂ ಅಮೃತ 
ಸದೃಶವಾದ ಹಣ್ಣು ಗಳಿವೆ: ಒಂದು ಸಜ್ಜನಸಲ್ಲಾ ಪ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕಾವ್ಯಾಮೃತಾ 
ಸ್ವಾದನ, 


೧೪೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ಸಾಹಿತಿಗೆ ಕವಿಗೆ ರಸಯಸಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಈ ಸಿದ್ದತೆ ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿಯೂ ಒಂದು ದೀರ್ಥ ತಪಸ್ಯೆ. ಅವನ ಬದುಕಿನ ವೃಕ್ಷ ಮುಗಿಲತ್ತ, ಆಕಾಶ 
ದೆತ್ತರಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದರೆ ಅದರ ತಾಯಿಬೇರು ಆಳವಾಗಿ ಇಳಿದು, ಕವಲುಕವಲಾ 
, ಗೊಡೆದು, ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಸರಿಸಿ, ಆಹಾರಸತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಹೀರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆ ತಾಯಿಬೇರಿನ ಕವಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯೋಪಕರಣಗಳಂತಿರುವ ಮೂರನ್ನು ನಾನು 
ನಮ್ಮ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನ ತರುಣರ ಮುಂದಿಡಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಭಾರತೀಯವಾದ 
ಪ್ರಾಚೀನವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸಾರಗ್ರಾಹಿಯಾಗಿ ಒಂದು ಹೆಗ್ಗವಲು ಇಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಭಾರತೇತರವಾದ ಉದ್ದಾಮ ವಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಕ್ಯೃತಿಗಳ ಸಾರಗ್ರಾಹಿ 
ಯಾಗಿ ಇನ್ನೊ೦ದು; ಕರ್ಣಾಟಕದ ಭಾಷೆ ವಿದ್ಧೆ ಕಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ 
ಸಾರಮಾತ್ರವನ್ನ ಲ್ಲದೆ ವಿವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಅರಿಯುವ ಮತ್ತು ಅಭ್ಯಸಿ 
ಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು. ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಿ 
ಕನಿಷ್ಟಪಕ್ಷ ಮೂರಾದರೂ ಭಾಷೆಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿಯೆ 
ಕನ್ನಡ; ಇನ್ನೂ ೦ದು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿಯೆ ಸಂಸ್ಕೃತ; ಮತ್ತೊಂದು, ಸದ್ಯದ ನಮ್ಮ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌. ಬಹುಶಃ, ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ, ವ್ಹಾಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಹಿಗೆ ಹೆಗಲೆಣೆಯಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ನಮಗೂ ನಡುವೆ ಕಾಲುವೆ 


ಯಾಗಬಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಸೇತುವೆಯಾಗಬಲ್ಲ ಇನ್ನಾ ವ್ರದಾದರೂ ಒಂದು ವಿದೇಶೀಯ 


GL 


ಭಾಷೆ. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ತೂಕವಾದ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಪು ಕಾಲ ಬಾಳುವ 
ಸತ್ತ ವುಳ್ಳ ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ ಯಾವ ತರುಣನಾಗಲಿ 
ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ದೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿಯೂ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿದರೆ ಅದು ಅಸಾಧ್ಯ. 

ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಸ್ಥ ಷಿ ಸಯ ಉತ್ಕರ್ಷಕ್ಕೂ ಸಹೃದಯ ರಸಾಸ್ಟ್ರಾದನೆಗೂ 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಶಕವಾಗಿರುವ ಒಂದು ವಿಚಾರದತ್ತ ತಮ್ಮ ಗಮನ ಸೆಳೆಯಲು ಬಯಸು 
ತ್ಯೇನೆ. ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ ಆಧುನಿಕ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾಮುಖವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿದೆ ಐಂಬುದೇನೊ ನಿಜ; ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆಯ ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯಮೀ 
ಮಾಂಸೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅದು ಇತರ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದಂತೆ 
ಬೆಳೆದಿಲ್ಲ. ಈಗಾಗಲೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ವರೂಪ ನ್ನು ಜನತೆಗೆ ನಿರೂಪಿಸು 
ವುದಕ್ಕೂ ಮುಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಲಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಜನತಾಹೃದಯದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನಿರೂಪಿಸುವುದಕ್ಕೂ ವಿಮರ್ಶೆ ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ವರೂಪ, 


ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉದ್ದೆ ಶ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಯೋಜನ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳು, ಸಾಹಿತ್ಯ 


. | ಕ್‌ 
ಡಿ 


' ಮತಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ. ತನ್ನ ವಿಜ್ಞಾನ ಹಸ್ತ 


ವಸ್ಮುಕೋಶ ೧೪೧ 


ಸತ್ತ 3ದ ವಿವಿಧಾಂಗಗಳು ಮೊದಲಾದ ಮೂಲತತ್ರ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ 
ಸಾಹಿತಿಯ ದೃಷ್ಟಿರಚನೆಗೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ.  ವಾಚಕನೆ ಅಥವಾ ಸೆಹೃದಯನ 
ದಿಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಜಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಯಾರ ಅಭಿರುಚಿ ಹಳೆಯ ರೀತಿಯ ಸುಪರಿಚಿತ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೆ ಇದುವರೆಗೂ ತೃಪ್ತಿಪಡೆಯುತ, ಬಂದಿದೆಯೊ ಅವರಿಗೆ 
ಹೊಸದು ಮೊದಮೊದಲು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಅಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹೊಸದ 
ರಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ನಿಜವಾದ ಸತ್ತಾ 4೦ಶ ರಸಾಂಶಗಳು ಇರುವ ಪಕ್ಚ ಸ್ಸ ಅದನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಅಕೃಪಣವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕರ್ತವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯದು. 

ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಹಳೆಯದರ ಹಳೆಯ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಹೊಸೆತುಮಾಡಿ 


ಕೊಡುವ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹತ್ತರ ಕಾರ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಮೀಮಾಂಸಕನ ಮುಂದೆ 


ಗುರುತರವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಜನತೆ ಇದುವರೆಗೆ ಒಂದು 


ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ, ಒಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ಒಂದು ಗೌರವದಿಂದ, ಒಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಓದುತ್ತಾ ಆಸ್ವಾದಿಸುತ್ತಾ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಆ ಪವಿತ್ರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಕಥಾನಾಯಕಾದಿ ಪಾತ್ರಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ನಡೆದ ನಡೆ, ನುಡಿದ 


ನುಡಿ, ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ, ಬೋಧಿಸಿದ ಉಪದೇಶ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ 
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ಸಂಪ್ರದಾಯಸಿದ್ಧ ವಾದ ಒಂದು ಸ್ಟೀಕಾರಬುದ್ಧಿ ಇದುವರೆಗೂ ನಮ್ಮ ಜನಸಾಮಾನ್ಯ 


ರಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಲಿತವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈಗ ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾದ ಒಂದು ವಿಚಾರದೃಷ್ಟಿ 
ಉದ್ದೀಪನವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಎಲ್ಲ ನಂಬುಗೆಗಳನ್ನೂ, ಅವು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿರಲಿ, 
ಎಷ್ಟೇ ಪೂಜ್ಯವಾಗಿರಲಿ, ವಿಚಾರನಖದಿಂದ *ಕೆರೆದುನೋಡುವ ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆ 
ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಆ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ದೈವೀಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಅದ್ಭುತ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ ನಂಬಲು ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಒಂದು ಶಿಶುಸಹಜ ಮುಗ್ದತೆ ಜನರಿಂದ 
ಮಾಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆ ಮೌಢ್ಯಭಂಗಿಯನ್ನು ನಾವು ಶ್ರದ್ದೆ ಎಂದು ಕರೆದರೂ 
ದಿನದಿನವೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕದೃಷ್ಟಿಯ ವಿಜಾರಕಾಂತಿಯ ಮುಂದೆ 


ಅದಕ್ಕೆ ಉಳಿಗತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ವಿಜ್ಞಾ ನಬುದ್ಧಿಯ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಆ ಶ್ರದ್ದೆ 


ಬತ್ತಿಹೋದ ಮೇಲೆ ಜನರು ಆ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಆ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಆ ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ 


ಕವಿಕಲ್ಪಿತ ವಿದ್ಯೆಗಳಂದೂ ಬರಿಯ ಕಲ್ಪನಾವಿಲಾಸದ ಒಂದು ಸೊಗಸಿಗಾಗಿ 
ಓದತಕ್ಕು ವೆಂದೂ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಈಸೋಫನ ಕಥೆಗಳನ್ನೆ ತೊ ಅಂತೆ ಬಾಲಕರಿಗಾಗಿ 


೧೪೨ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
JN 


ಮೀಸಲಿಡುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ ಮಾನವಕುಲಕ್ಕೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ : 
ಅಪಘಾತ ಸಂಭವಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಾವು ಈಗ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಹಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆ ಅಪಘಾತ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಅಂತಹ ಅಪಘಾತದಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಅನರ್ಫುರಸಭಂಡಾರದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸುವುದೆಂತು? ಅವುಗಳ ರಸಕೋಶ 
ದಲ್ಲಿರುವ ದರ್ಶನಜ್ಯೋತಿಯೂ ಶಕ್ತಿಯೂ ಮಾನವ ಹೃದಯಕ್ಕವತರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ಸುಪ್ತವಾಗಿರುವ ದೈನೀಪ್ರಜ್ಞಿ ಯ ಉನ್ಮೀಲನಕ್ಕೂ. ಉನ್ಮೇಷನಕ್ಕೂ. ಅವಕಾಶ 
ವೊದಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಭಾಷೆಗೆ ಲೋಕೋಪಯೋಗ ಮತ್ತು 
ಭಾವೋಪಯೋಗ ಎಂದು ಎರಡು ರೀತಿಯ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿವೆ ಎಂಬ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಮೌಢ್ಯಾಂಶವನ್ನು ತೊರೆದು ಜ್ಞಾನಾಂಶ 
ರಸಾಂಶ ದರ್ಶನಾಂಶಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ ? ಸಂಕೇತ, ಪ್ರತೀಕ 
ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಮಾ ಈ ಮೂರಕ್ಕೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಥಾಸೆವನ್ನು ಮನಶ್ಕಾ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಿತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಸಹೃದಯರು ಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಪ್ರತಿಮಾವಿಧಾನದ ಮತ್ತು ದರ್ಶನಧ್ವನಿಯ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು 
ಮನೋವಿಜ್ಞಾ ನದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ತತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ ಆ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಪುರಾಣಗಳ ಕಥಾಸಪ್ರತಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲ ದೇಶ ಮತಾದಿಬದ್ಧ ವಾದ 
ನಶ್ವರಾಂಶವನ್ನು ಮೀರಿ ಸಾರ್ವದೇಶಿಕ ಮತ್ತು, ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾದ ನಿತ್ಯಸತ್ಯ 
ಗಳಿರುವುದನ್ನು ಸಹೃದಯ ಹೃದಯವೇದ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲೋಸುಗ ನವೀನ 
ದೃಷ್ಟಿಗೂ ನವದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಆದರೆ ಮೂಲದ ಆಶಯಕ್ಕೂ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ ಊನಬರದಂತೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯಾಗಲಿ 
ಆಂಶಿಕವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಪರಿವರ್ಮಿಸೆಬಹುದೆ ? 

ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೂ ನಮ್ಮೆದುರು ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ವಿಮರ್ಶೆ 
ಅವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪರಿಹಾರ ಹುಡುಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಔಚಿತ್ಯವಿವೇಕಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸೆ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅ೦ತಹ ಬಹುಮುಖವಾದ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವ 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೆ ಒಂದು ಗಭೀರವಾದ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾದ ಪೂರ್ವ 
ಸಿದ್ದತೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ತಲಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದ ಪರಿಚಯದ 
ಜೊತೆಗೆ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ, ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಯೋಗವಿಜ್ಞಾನಗಳೂ ಆತನಿಗೆ 
ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ. ಕುಶಾಗ್ರಬುದ್ಧಿ ಯ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಆಲಂಕಾರಿಕರ ಭಾರತೀಯ 
ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ಜೊತೆಗೆ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಮತ್ತು ಪ್ರೌಢವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ 


ವಸು ಕೋ ಶ ೧೪4 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆಯ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ಜ್ಞಾ ನವೂ: 
ನೆರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ. 
ಅಂತಹ ವಿಮರ್ಶಕೋತ್ತಮನಿಗೆ ಒಂದು ಮಹತ್ತಾದ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಆ ಸ್ಥಾ ನ ಎಂತಹ: 
ಮಹೋನ್ನ ತಕವಿಯ ಸ್ಥಾನಕ್ವೇನೂ ಕೀಳಾದುದಲ್ಲ. 

ಮಹನೀಯರೆ, ಮಹಿಳೆಯರೆ, ಮಿತ್ರರೆ, ಪ್ರ ದೀರ್ಥಭಾಷಣಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಕ್ಚಮೆ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ತಮ್ಮ ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಶೋಷಿಸುವ ಸಾಹ 
ಸಕ್ಕೆ ನಾನು ಕೆ ಸ ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆವಶ್ಯ ಕವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಿದ. 
ೆಲವು ಸ, ರೂಪವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು WE ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟುವಟ್ಟಿಗೆ 
` ಸಂಗ ಗ್ರಹಗೈದು ಪ NR ತಮ್ಮ is ಇಟಿ ದ್ದೇನೆ. 
ಈ ಗೌರವದ ಸಾ ನಕ್ಕೆ ನನ್ನ ನ ಆರಿಸಿ ಆತೀರ್ಪದಿಸಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಗೆ ಸೇ 
ಔಯ ಮಕ್ಕುಳಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಸಥೋದರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕೃರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಆ 
ತಾಯಿಗೆ ನನ್ನ ಬಾ ಸಾಸ್ಟಾ ೦ಗಪ ಠ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅಮ್ಮ ನನ ಲ್ಲಿ "ಪ್ರಜೋದಿಸಿರುವ ಈ " ಚ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರ ಅಭೀಪ್ಸೈ 
ಯಾಗಿ ಮೇಲೇರಿ ಆಕೆಯ ದಿವ ಚರಣಗಳನ್ನು ಮುಚಿ ಪೂಜಿಸೆ ಸುವ ಪುಷ್ಪ ರಾಶಿ 


ಸ್ಪ 
ಯಾಗಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 


ಶ್ಚ ನನ್ನ ಚೇತನ, 
ಆಗು ನೀ ಅನಿಕೇತನ! 


ರೂಪ ರೂಪಗಳನು ದಾಟಿ, 
ನಾಮ ಕೋಟಿಗಳನು ನೀಟಿ, 
ವಿದೆಯ ಬಿರಿಯೆ ಭಾವದೀಟಿ, 
ಓ ನನ್ನ ಚೇತನ, 
ಆಗು ನೀ ಅನಿಕೇತನ! 


ನೂರು ಮತದ ಹೊಟ್ಟಿ ತೂರಿ, 
ಎಲ್ಲ ತತ್ತ ದೆಲ್ಲೆ ಮೀರಿ, 

ನಿರ್ದಿಗಂತವಾಗಿ ಏರಿ 

ಓ ನನ್ನ ಚೇತನ, 

ಆಗು ನೀ ಅನಿಕೇತನ! 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲದಿರು ; 
ಮನೆಯನೆಂದೂ ಕಟ್ಟದಿರು - 
ಕೊನೆಯನೆಂದೂ ಮುಟ್ಟದಿರು ; 


೧೪೪ 


ಪಸ. ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಜ್‌ 


ಹಿ ಅನಂತವಾಗಿರು | 
ಶ್ಚ ನನ್ನ ಚೇತನ, 
ಆಗು ನೀ ಅನಿಕೇತನ! 


ಅನಂತ ತಾನ್‌ ಅನಂತವಾಗಿ 
ಆಗುತಿಹನೆ ನಿತ್ಯಯೋಗಿ ; 
ಅನಂತ ನೀ ಅನಂತವಾಗು : 
ಆಗು, ಆಗು, ಆಗು, ಆಗು ! 
ಓ ನನ್ನ ಚೇತನ, 
ಆಗು ನೀ ಅನಿಕೇತನ! 


ಕುವೆಂಪು 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 
ನಿಶೇಷ ಘಟಿಕೋತ್ಸವ 

ದಿನಾಂಕ ೩೦, ಭಾನುವಾರ, ರೂ ೧೯೫೭ ರಂದು ಮೈಸೊರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯ ವಿಶೇಷ ಘಟಿಕೋತ್ಸ ವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಆಫ್‌ ಲಾಸ್‌ (Doctor 
of Laws, honoris 00850) ಪ ಪದವಿಯನ್ನು €ಯುವುದರ ಮೂಲಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಗ್ರಾಂಟ್ಸ್‌ ಕಮೀಷನ್ನಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಶ್ರೀ ಸಿ. ಡಿ. ದೇಶಮುಖ್‌ ಅವರನ್ನು 
ಗಭ 

ಶ್ರೀ ದೇಶಮುಖ್‌ ಅವರು ಬೊಂಬಾಯಿ ಹಾಗೂ ಕೇಂಬ್ರಿಡ್ಜ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಜ್ಞಾನಾ 
ರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದವರು. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಅಧಿಕಾರಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿ ದಕ್ಷ ತೆಯಿಂದಲೂ ನಿಸ್ಪೃಹತೆಯಿಂದಲೂ ಸೇವೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿ ಖ್ಯಾತರಾದವರು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ದೇಶದ ಪ್ರಮುಖ ಅರ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರಾಗಿ ನಮ್ಮ ಜನತೆಯ ಆರ್ಥಿಕಸ್ಥಿತಿಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ 
ದುಡಿದವರು. 

ಶ್ರೀ ದೇಶಮುಖರು ಇತಿಹಾಸ, ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಾಹಿತ್ಯ--ಈ 
ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಲೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಆಸಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ 
ಜಾ ಫ್ಲಿನವನ್ನೂ ಪಡೆದವರು. ಜೊತೆಗೆ ಐದಾರು ಭಾಷೆಗಳ ಜಾ ನವುಳ್ಳವರು. ಸಂಸ್ಕ ತ 
ದಲ್ಲಿ ಸ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವಿಶೇಷವಾದುದು. ಅದಲ್ಲದೆ ಗ ಮರಾಠಿ ಹಾಗೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಕವನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಅರ್ಥಸಚಿವರಾಗಿ ಶ್ರೀ ದೇಶಮುಖರು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆ ಚಿರಸ್ಕೆರಣೀಯವಾಗಿದೆ. 
ಈಗ ಯಾವ ಪ್ರತಿಫಲದ ಅಪೇಕ್ದೆ ಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ವಿಶ್ವ ವಿದಾ ನಿಲಯದ ಗಾ ತ್ರಾಂಟ್ಸ್ಸ್‌ 
ಕಮೀಷನ್ನಿ ನ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರಾಗಿ ಸೇವೆ. ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತ pos ಟಂ ನಿಸಾ ರ್ಥ ಸನ್ನ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಆದರ್ಶವನ್ನೂ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 

ಇಂಥ "ಮಹನೀಯರನ್ನು ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಗೌರವಿಸಿ ತನ್ನ ನ್ನು ತಾನು 
ಗೌರವಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ಶ್ರೀಯುತರ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ತೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳು ಪ್ರಗತಿಪಥದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದುವರೆದು ದೇಶದ ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಸಾರದ ನಿಜವಾದ ಕೇಂದ್ರಗಳಾಗಲೆಂದು 
ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 
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೧೪೬ ಪ ಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಂಬನಿ 
ಇದೇ ರ್ಜೂ ತಿಂಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತ ಮನಶ್ಕಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾದ ಡಾ| 

ಎಂ. ವಿ. ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿಯವರು ನಿಧನರಾದ ಸಂಗತಿ ತುಂಬಾ ವಿಷಾದ 
ಜನಕವಾಗಿದೆ. ದಿವಂಗತರು ನಮ್ಮ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರ 
ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿಯೂ, ಹಲವಾರು ವರ್ಷ ಮಹಾರಾಜಾ 
ಕಾಲೇಜಿನ ಸ್ರಿನ್ಸಿ ಪಾಲರಾಗಿಯೂ ಸೇವೆ ಸನ್ಲಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಗಾಗಿ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ ಉನ್ನತ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಮ್ಮ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಯುತರು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅದು 
ಬೆಳೆದು ಈಗ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಶಾಖೆಯಾಗಿದೆ. 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು, ಖಾಸಗಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೆ ರೇಡಿಯೋ 
ಯಂತ್ರಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೈಸೂರು ನಗರಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾರ 
ಮಾಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದವರೇ ಶ್ರೀ ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿಯವರು. 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಂಡರ್‌ಗಾರ್ಟಿನ್‌ ಮಾದರಿಯ ಶಿಶುವಿಹಾರಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿ 
ಮಕ್ಕಳ ಆಟಿಪಾಟಿಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಮೂಲಪ್ರವರ್ತಕರಾಗಿಯೂ ಇವರು ಕೆಲಸೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ ಶಾಖೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆ, | 
ಆಕಾಶವಾಣಿ ಮತ್ತು ಶಿಶುವಿಹಾರ--ಇವು ಮೂರೂ ಶ್ರೀಯುತರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಚಿರಕಾಲ ಉಳಿಸುವ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಾಗಿವೆ. 

ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾದಮೇಲೆ ಡಾ| ಗೋಪಾಲ 
ಸ್ವಾಮಿಯವರು “ ಆಲ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ರ್ಭ ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌ ಆಫ್‌ ಮೆಂಟೆಲ್‌ ಹೆಲ್ತ್‌ '' 
ಬಐ೦ಬ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅದ್ಭುತ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
ಅನೇಕ ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಪ್ರತಿಭೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳೊಡನೆ ಸರಳತೆ, 
ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಮಿಳನಗೊಂಡಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರು ಜನಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದರು. 
ಇಂಥ ಮಹನೀಯರ ನಿಧನದಿಂದ ದೇಶಕ್ಕೆ ತುಂಬಲಾರದ ನಷ್ಟ ಸಂಭವಿಸಿದೆ. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯುತರ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಭಗವಂತನು ಕರುಣಿಸೆಲೆಂದು 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. 


ಗ 
ಸಾದರೆ ಸೀಕಾರ ನಿ 


೧. ಬಸವನಾಳ ಸ್ಮಾರಕ ಸಂಪುಟ ಸಂಪಾದಕರು : ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಎಫ್‌. ಕಟ್ಟಿಮನಿ, 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ವಿಂ. ಜಿ. ನಿರೂಪಾಕ್ಸ ನ್‌ ಶಿ ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಬಸವನಾಳ ಸ್ಮಾರಕ ಸಮಿತಿ, ಧಾರವಾಡ 
ಪುಟಗಳು ಡೆನಿ ೫೫-೭೬೧ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧೫-೦-೦. | 

೨. ಪಾಣಿನೀಯ ಪ್ರವೇಶಿಕಾ (ಲಘು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಕೌಮುದೀ ಗ್ರಂಥದ ಕನ್ನಡ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ)---ಲೇಖಕರು : ವಿದ್ವಾನ್‌ ಜಿ. ವಿಷ್ಣು ಮೂರ್ತಿಭಟಿ, ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ನಿದ್ವಾನ್‌ 
ಜಿ. ನಿಷ್ಣುಮೂರ್ತಿಭಟ್ಟ, " ಶಿವಸ್ವಾಮಿ ಭವನಮ್‌ ' ವಾಣೀವಿಲಾಸ ರೋಡ್‌, ಮೈಸೂರು ;. | 
ಪುಟಗಳು ಡೆನಿ ೬೮೬ ; ಬೆಲೆ, ಕ್ಯಾಲಿಕೋಪ್ರತಿ ರೂ. ೧೨-೦-೦ ; ಸಾದಾಪ್ರತಿ ರೂ. ೯-೦-೦. 

4, Contemporary Indian Literature (A symposium)—ಕಾಶಕರು $ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅಕಾಡೆಮಿ, ನ್ಯೂ ಡೆಲ್ಲಿ ; ಪುಟಗಳು ಡೆಮಿ ೨೯೯ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೨-೮-೦. 
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೪, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಕಥಾನಿಸಂಚಿ (ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯಲ ಚರಿತ್ರ) ಲೇಖಕರು "ಶ್ರ 
ಬಾಡಾಲ ರಾಮಕನಿ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀ ಬಾಡಾಲ ರಾಮಕವಿ, ವಿಂ.ಬಿ., ಆಂಧ್ರೋ ಪನ್ಯಾಸಕರು, 
ಯುವರಾಜ ಕಳಾಶಾಲ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ಕ್‌. ಅ. ಪ. ೨೦೪ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೩-೦-೦. 
೫. ರಸಿಕಪಕ್ಸಿ (ಕವನಸಂಗ್ರಹ)---ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಬ. ಗಿ. ಯಲ್ಲಟ್ಟಿ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: 


ಸ್ನೇಹಪ್ರಕಾಶನ, ಶಮನೇವಾಡಿ ; ಪುಟಗಳು ಕೌ ಈ. ಪ.೬೩; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 


೬. ಶರಣಾಗತಿ ಗದ್ಯ (ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯ ನಿರಚಿತ)- ಅನುವಾದಕರು : 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಮಿ ಆದಿ ದೇವಾನಂದ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮ, ಮಂಗಳೂರು ; 
ಕೌ ).ಅಪ.೩೨; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦.೫೦. ಸೆ 

೩. ನಾಚಿಕೆ (ಕಥೆ)-ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ರಮಾನಂದ ಅಮಿೀನ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು; 
ಚಂದ್ರಸಾಗರ ಪ್ರಕಾಶನ, ಗವರ್ನಮೆಂಟ್‌ ನ್ಯೂಬಿಲ್ಲಿಂಗ್‌, ಜಿ. ಪ್ಲಾಟ್‌ ೭೦ನೆ ಡಿ.ಡಿ. ಚಾಳಿನ 
ಬದುರು, ವರ್ಲಿ, ಮುಂಬಯಿ ; ಪುಟಗಳು ಹ ಅ. ಪ. ೬೦ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೮-೦. 

೪. ತುಂತುರು (ಕಥೆಗಳು)--ಸಂಪಾದಕರು : ಶ್ರೀ ಹೇರೂರ್‌ ಮೆನನ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಗೆಳೆಯರ ಬಳಗೆ, ಇಂಟಿರಮಾಡಿಯಟ್‌ ಕಾಲೇಜು, ಶಿವನೊಗ್ಗ ; ಪುಟಗಳು ಕೌ . ಅ, ಪ. ೫೬; 
ಜಿಲೆ, ೧೨ ಆಣೆ. ; 

೯, ಸಮರ ಸೌದಾನಿನಿ (ಕಾದಂಬರಿ)- ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ವೆ. ಮು. ಜೋಶಿ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಪ್ರತಿಛಾ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಗಳು ಕ್‌ 
ರೂ. ೧-೨೫. 

೧೦. ಪಂಚಾಗನಿಜ್ಜಾ ನಲೇಖಕರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌. ಟಿ, 
ನಂಜುಂಡಶಾಸ್ತ್ರಿ, ತುಮಕೂರು ; ಪುಟಗಳು ಡೆನಿ ೮ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-4-೦. 


ಕ ಅ. ಪ. ೧೪೪ ; ಬೆಲೆ, 


೧೪೮ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗಗ 


೧೧. ಚೈತ್ಯಾಲಯ (ಕವನಸಂಕಲನ) ಲೇಖಕರು : ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತ ; ಪ್ರಕಾಶ 
ಕರು: ಸಮಾಜ ಪುಸ್ಮಕಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಗಳು ಕೌ), ಅ. ಪ. ೭೮; ಬೆಲೆ, 
ರೂ. ೧.೨೫. 


೧೨. ಕನ್ನಡ ಕುಲದೀಪ ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಜೀವನ._ ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಸಿಂಪಿ 
ಲಿಂಗಣ್ಣ, ಪ್ರಕಾಶಕರು : ವಿನಂಚಿನಬಳ್ಳಿಯ ಚಾವಡಿ, ಜವಳೀಪೇಟಿ, ಧಾರವಾಡ; ಕೌ. ಅ. ಪ. 
೧೩೬ ; ಬೆಲೆ, ಉತ್ತಮಪ್ರ ತಿ ರೂ. ೧-೮-೦ ; ಸಾದಾಪ್ರತಿ ರೂ. ೧.೦.೦: 


೧೩. ಜಂಬದ ಜಾನಕಿ (ಅಯ್ದು ನಾಟಕಗಳು)- ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಶಿವರಾಮಕಾರಂತ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಲಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ, ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಗಳು ಕ್‌). ಅ. ಪಗ; 
ಬೆಲೆ, ಉತ್ತಮಪ್ರತಿ ರೂ. ೨.೭೫; ಸಾಧಾರಣಪ್ರತಿ ರೂ. ೧.೭೫. 


೧೪. ಹಿಂದೀ ಸುಧಾ (ಪತ್ರಿಕೆ)-_-ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಮೈಸೂರು ಹಿಂದೀ ಪ್ರಚಾರ ಪರಿಷತ್‌, 
ಬೆಂಗಳೂರು ೪. 


೧೫. ನಡುಗನ್ನಡ (ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಪ್ರಬಂಧ)--ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಗರಾವ್‌ 
ಮಾಸ್ತಿ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯಮಂದಿರ, ಹೈದರಾಬಾದು ; ಪುಟಗಳು ಡೆಮ್ಮಿ 
111.೭೬. ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೩-೦-೦. 

೧೬. ಅನಾಮಿಕಾ, ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು-ಲೇಖಕಿ : ಶ್ರೀಮತಿ ಸಿ. ಎನ್‌. ಜಯ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ£ದೇನಿಯವರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಮಹಿಳಾ ಸೇವಾ ಸಮಾಜ, ಕೃಷ್ಣರಾಜಪೇಟೆ ; ಪುಟಗಳು 
೯೪ ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾಪ್ರತಿ ರೂ. ೧.೨೫ ; ಕ್ಯಾಲಿಕೋ ಪ್ರತಿ ರೂ. ೨.೦೦. 


೧೭, Uttara-Ramacharitam — ಲೇ ಖಕರು : ಶ್ರೀ ವಿ. ಎಮ್‌. ಇನಾಂದಾರ್‌ ; ಪ್ರಕಾ 
ಶಕರು: ಶ್ರೀಮತಿ ನಿರ್ಮಲ ಇನಾಂದಾರ್‌, ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಿಗಳು ೧೧೧; ಬೆಲೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಪ್ರತಿ BR ೨.೦.೦: ; ಉತ್ಸಮಸಪ್ರತಿ ರೂ. ೨-೮-೦. 

೧೮. ದಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿ ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ವನ್‌. ಸೂರಪ್ಪ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವಾ 
ಸದನ, ಬೆಂಗಳೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ೪4 ೧೦೭ 4 ೧೪ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 

೧೯. ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ-ಕನಿ: ಶ್ರೀ ಐನ್‌. ಎಸ್‌. ಗದಗಕರ ; ಪುಟಗಳು ೪೪ ; ಬೆಲೆ, 
೧೪ ಆಣೆ. 

೨೦. ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳು. ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಎಲ್‌. ಆರ್‌. ಹೆಗ್ಗಡೆ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಕರ್ನಾಟಕ ನಿಶ್ಶವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಿಗಳು ೫೪ ; ಬೆಲೆ, ೪ ಆಣೆ. 

೨೧, ಮಹಾಕವಿ ಕುವೆಂಪು. ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌ ಕೊರಟಿ ; ಪ್ರಕಾ 
ಶಕರು: ಗಾಯತ್ರಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು ; ಪುಟಗಳು ೪೮ ; ಬೆಲೆ, ೫೦ ನಯೆ ಪೆಸೆ. 

೨೨. ರಷ್ಯದ ಜಾನಪದ ಕಥೆಗಳು-ಕೆ. ಟಿ. ಎಸ್‌. ಸುಂದರ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಪೀಪಲ್‌ 
ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ೧೫೬ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 


ಸಾದರ ಸ್ವೀಕಾರ ೧೪೯ 


೨೩, ಮದುವಣಗಿತ್ತಿ “ಮೂಲಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಆಂಟನ್‌ ಚಿಖಾನ್‌ ; ಭಾಷಾಂತರ 
| ಕಾರರು: ಶ್ರೀ " ನಿರಂಜನ' ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಪೀಪಲ್ಸ್‌ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು 
| ೧೮ ; ಚಿತ, ರೂ. ೧-೮-೦. 
pe ೨೪. ದಮುಜ್ರೊ (ವ್‌ ಸ್ಸಿ-ಮೂಲಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಎ. ಎಸ್‌. ಪುಸ್ಮಿನ್‌ ; ಭಾಷಾಂತರ 
 ಹಾರರು: ಶ್ರೀ ಕೆ. ಎಲ್‌. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ರಾವ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಹೀಪಲ್‌, ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌, 

ಸೂರು: "ಪಟಗಳು ೧೪೪ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 

24 ೨೫. ನೀಲಲೋಟಚನೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು-ಮೂಲಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಮ್ಯಾಕ್ಸಿಂ 


ಬ್ಯಾ 


ಗಾರ್ಕಿ; ಅನುವಾದಕರು: ಶ್ರೀ ಅ. ನ. ಈ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಪೀಪಲ್ಸ್‌ ಜ್ಯ ಹೌಸ್‌, 


ಮು ವೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೨೪೦ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 


೨೬. ಮರೆಯಲಾಗದ ಪರಿಮಳ-ಮೂಲಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಇವಾನ್‌ ಟಿರ್ಗಿನಿವ್‌ ; ಅನು 


ವಾದಕರು: ತ, ರಾ. ಸು. ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಪೀಪಲ್ಸ್‌ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌, ಮೆ ಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು 
೧೩೬; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೪-೦. 

೨೭, ಶ್ರೀ ದಕ್ಷಿಣಾಮೂರ್ತಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮತ್ತು ಮಾನಸೋಲ್ಲಾ ಸ-ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀ 

ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮ, ಮಂಗಳೂರು ; ಪುಟಗಳು 11-11. ೧೨೪ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೨-೦-೦. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಟಕ 
Q 


ಮೈಸೂರು ನಿಶ್ಚನಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಿಕ 'ವು ಚೈತ್ರ, ಆಷಾಢ, ಆಶ್ವಯುಜ, ಪುಷ್ಕಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಯಾ ತಿಂಗಳ "ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಸಲ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ (ಅಂಚೆನೆಚ್ಚ ಸೇರಿ) t 
1 


ಸಾಮಾನ, ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ ರೂ.೩ (ಆ. (2 
ವಾಚನಾಲಯ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ರೂ ೪ “ಆಲಂ 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರೂ. ೨ ೮ ೦ 


ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ರಿಜಿಸ್ಟರ್‌ ಮೂಲಕ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನು ವವರು ಚಂದಾ ಹಣದ ಜೊತೆಗೆ 
ರೂ, ೨-೦-೦ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


ಚಂದಾಹೆಣವನ್ನೂ ಅದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪತ್ರ ಗಳನೂ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, ಪ್ರ ಪ್ರಚಾರ . 
ಮತ್ತು ಪ ರ್ರಕಾಶನ ಕಾ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಆಫೀಸು, ಹಿತ ಹ 
ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ Ne. ವಿಶ ಶಿ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ರಿಜಿಸಾ ಿ )ರವರಿಗಾಗಲಿ, ಪ್ರ Se 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಂಪಾದಕರಿಗಾಗಲಿ ಕಳುಹಿಸಬಾರದು. ಮೈಸೂರು ವಿಶ ಶ್ರ ವಿದ್ಯಾ 


ನಾನಾರ ನನ್ಯಾರ್ಥಗನಾ ಪಾರಾಾನನ್ನಾವ್ನಾ ತನ್ನು ಕಾಲೇಜಿನ ಅಕೌಂಟ್ಸ್‌ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಮುಂಗಡವಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸಿ, “ಡಿದ ರಸೀತಿಯನು ತಮ್ಮ ವಿಳಾಸ 
ದೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಕಾಲೇಜುಗಳ ಅಧ್ಯಾಪ ಪಕ ವರ್ಗದವರೂ ಇದೇ 
ರೀತಿ ಮಾಡಬಹುದು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಾವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ 
ಪಾಠಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯರಿಂದ ಒಂದು ಪ್ರಮಾಣಪತ್ರ ವನ್ನು. ಪಡೆದ 
ಅದನ್ನು ಚಂದಾಹಣದೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಹಾಜಿ ತನ್ನೆ ಚ೦ದಾಹಣ 
ವನ್ನು | (ಸರ್ಕಾರಿ ಖಜಾನೆಯಲ್ಲಿ " ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಫಂಡ್‌ 'ಗೆ ಕಟ್ಟಿ ನ ರಸೀತಿ 
ಯನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿಳಾಸದೊಡನೆ ಪ ಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಆಫೀಸಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬಹುದು.) 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ೩೨, ೩೩, ೩4೪, ೩೫, ೩೬, ೭ ನೆಯ ಸಂಪುಟಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಪೈಕಿ ೩4೨ ನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ 
ಯಂತೆ ರಿಯಾಯಿತಿ ದರದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಬಹುದು. ೩೩, ೩೪, ೩೫, 4೬, ೩೭ ನೆಯ ಸಂಪುಟ 
ಗಳನ್ನು ತುಂಬು ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರಲಾಗುವುದು. ಅಂಬೆಯ ಮೂಲಕ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರು 
ಸಂಪುಟ ಒಂದಕ್ಕೆ ಹದಿಮೂರು ಆಣೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಚಿಕೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ಏಳು ಆಣೆ, ಎರಡು ಸಂಚಿಕ 
ಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಸಂಚಿಕೆಗೆ ಒಂಬತ್ತು ಆಣೆಯಂತೆ ಅಂಚೆ ವೆಚ್ಚ ವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


" ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 'ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನೆ ಗೆ ಲೇಖನಗಳನ ಸ್ಸ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನೂ ವಿನಿಮಯಕ್ಕೆ ಪತ್ರಿ ಈಗಳನೂ ಪ್ರಬು ಬುದ್ದ ಸರ್ಣಾಟಿಕದ ಸಂಪಾದಕ 


ad 
(ಮಹಾರಾಜರವರ Ls ens ಮೈಸೂರು) ರಿಗೆ ಕಳು ಹಿಸಬೇಕು. 


ಹೇವಿಳಂಬಿ ಸಂವತ್ಸರ ೧೫೩ `. ಆಶ್ಚಯುಜ ಸಂಜಿಕೆ 


ಅಧಿದೇವತಾ ಆವಿರ್ಭೂತಿ 
ಸುರಹೊನ್ನೆ ಯ ಮರ ದಿಟಿಕೂ ಸುರವಾಗಿತ್ತು, ; 
ಹೊನ್ನಾಗಿತ್ತು. | 
ಶ್ರಾವಣಮಾಸದ ಸಿರಿಹೊತ್ತಾರೆಯ ವಾಯು ಮಂಡಲಕೆ 
ಕಂಪಿನ ಹೊಳೆ ಹರಿದಿತ್ತು ; 
ಮರವೇ ಪರಿಮಳ ಪರಿವೇಷವನಾಂತಿಹ ಹೂವಿನ ಕೊಡೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಸಾವಿರ ವರುಷದ ಪಂಪನ ಬಣ್ಣನೆ ಇಂದೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿತ್ತು ! 


ಚಿನ್ನದ ನೇಸರು ಕೋಲ್ಲದಿರಿಂ ಚೆಂಬಿಸಿಲಿನ ರಂಗೋಲಿಯನೆಸೆದಿತ್ತು ; 
ಗೆರುಕೆಯ ಹಸುರುಕ್ಕುವ ನೆಲ ಪಚ್ಚೆಯ ವೇದಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. 


ಜೇನ್ಹುಂಬಿಯ ಮೊರೆ, ಹಕ್ಕಿಯ ಇಂಚರ, ಕೃದೋಂಟದ ಹೂಗಳ ಪರಿವಾರ, 
ಕವಿಹೃದಯಕೆ ತಾನಾದುದು ರಸಲೋಕದ ಅಮೃತಾಹಾರ : 
ತೆಕ್ಕನೆ ಮೋಕ್ಟ ತೆ ತವರಾದುದೊ ತಾನೀ ಸಂಸಾರ! 


ಸಾಮಾನ್ಯದ ಸೀಮೆಯಲಿದ್ದಾ ಸುರಹೊನ್ನೆ ಯ ಮರದಡಿಗೆ 
ಸೌಂದರ್ಯಾವೇಶದಿ ನಡೆದೈತರೆ ಬಿ, 
ಅದ್ಭುತವಾಯಿತ್ತು, : 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಛಿ 


ಸಂಯೋಗದಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿತು, ಅವತರಿಸಿತು ರಸದೈವಂ ಮುಡಿಗೆ ; 
ಬಿಜ್ಜೆದ ಸುರುಳಿಯ ಸರ್ಪದ ಹೆಡೆ ತಾಗಿತು ಅಧಿದೇವತೆಯಡಿಗೆ ! 


ಸ್ಫಂದಿಸಿತಾಕಾಶ 
ಪುಲಕಿಸಿತವನಿ ! 
ತರುತನು ರೋಮಾಂಜಿಸಿತು ! 


ಮೃತ್‌ತನು ತಾಂ ಚಿತ್‌ತನುವಾಯ್ತೀ ಪೃಥಿವಿ! 


ಅತಿಶೈತ್ಯಕೆ ಕಡಲಿನ ನೀರ್‌ 
ಘನವಾಗುವ ಐಕಿಲ್ಬಂಡೆಯ ತೆರದಿ, 
ಭಕ್ತಿಯ ಭರ . 
ಆಕಾರಕೆ ಅವತರಿಸುವ ಭಗವಂತನ ತೆರದಿ, 
ಕರುವೈತರೆ ಅಕ್ವರೆಗುಕ್ವಿ 
ಹಾಲ್‌ ಸೊರಸುವ ಸುರಭಿಯ ತೆರದಿ, 
ಸಂಭವಿಸಿತು ರಸಸತ್ತಂ ಆ.ಮರದಿ.! 


ಶರಧಿ ಶರೀರೆ ; ಗಿರಿವನ ವದನೆ ; 
ಗಗನಾಂಬರೆ ; ಅಧಿಮಾನಸ ಸದನೆ ; 
ನಯನ ಸರೋವರೆ ; 
ಭ್ರೂ ಸುಂದರ ಅದ್ರಿ ! 


ಹಣೆ ಆಕಾಶವ ಕೀಸಿತು. ಪುಲಕಾವೇಶಂ 
ವ್ಯೋಮವನಾಚ್ಛಾದಿಸಿತಾತ್ಮದ ಧೂರ್ಜಟಿಕೇಶಂ. 
ಘೆದರಿದ ಕೂದಲ ಮೇ ಘಾಂತರದಲಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದ ರವಿ ಚಂದ್ರ 
ತಾವಾದರು ರುದ್ರಾಭರಣ೦ಗಳವೊಲು ಸುಂದರ ರುಂದ್ರ ! 


ರಸದದ್ರಿಗೆ ದುಮುಕಿದ ನಾನಿಲ್ಲಾಗಿ 
ತುಂಬಿದೆನೆಲ್ಲವನಂಬರವಪುವಾಗಿ ! 
ಹಾಲಾದಳು ತಾಯಾಗಿ ; 
ಮಧುವಾದಳು ವಧುವಾಗಿ ; 

ಬೆಳಕಾದಳು ಗುರುವಾಗಿ : 


ಅಧಿದೇವತಾ ಆನಿರ್ಭೂತಿ 


“ ಮಧು ವಾತಾ ಖುತಾಯತೇ | 
ಮಧು ಕ್ಸರಂತಿ ಸಿಂಧವಃ | 
ಮಾಧ್ದೀರ್ನ॥ ಸನ್ಫೋಷಧೀಃ | 


“ ಮಧು ನಕ್ಕಮುತೋಷಸೋ | 
ಮಧುಮತ್ಸಾರ್ಥಿವಂ ರಜಃ | 
ಮಧುದ್ಯೌರಸ್ತು ನಃ ಪಿತಾ | 


“ ಮಧುಮಾನ್ನೋ ವನಸ್ಸತಿಃ | 
ಮಧುಮಾನಸ್ತು ಸೂರ್ಯಃ | 
ಮಾದ್ವೀರ್ಗಾವೋ ಭವನ್ನು ನಃ |' 


ಶುನೆಂಪು 
೧೮. ೯-೫ 


ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿಯಿಂದ 
೧ 
ನಿನ್ನ ಸಲಾ ಪವು ಜನರ ಕಲಕಲರವ-- 
ದೊಡವರೆದಿದ್ದರು ಬಾಲೆ 
ತನ್ನೆ ರಡು ಕಿವಿಗಳ ಬೊಗಸೆಗೈದೀಂಟುವ-- 
ಳರಸಂಜೆ ಪಾಲೀಂಟುವೋಲೆ. 


೨ 
ಗಗನ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕೊರಳ ಹವಳದ ಪಜ್ಜೆಯ 
ಮಣಿಹಾರ ಹರಿದುರುಳಿದಂತೆ 
ಬಾನತ್ತಣಿಂದಿಳೆಗವತರಿಸುತ್ತಿದೆ 
ನೋಡಿದೊ ಗಿಳಿವಿಂಡು ಭರದೆ. 


ತ್ಕ 
ಬಿರುಗಾಳಿಯೆಬ್ಬಿಸೆ ಛಾವಣಿ ಹುಲ್ಲನು 
ಮಳೆಯ ನೀರೊಳಗೆಲ್ಲ ಇಳಿಯೆ ; 
ಗೋಡೆಯೊಳಂಕಿಸಿದವಧಿಯ ಗುರುತನು 
ಕೈಯಿಟ್ಟು ರ್ತಿ ಪಳಾರೈ.. 


೪ 
ಬೆವರುತ ನಡುಗುವ ಕೈ ಬೆರಳುಗಳೊಳು 
ಜಾರುವ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಯೊಳು, 
ಸ್ಪಸ್ತಿಯೊಕ್ಕಣಿಕೆಯೆ ಮುಗಿಯದು ಸಖಿಯಿಂತು; 
ಓಲೆಯ ಬರೆಯುವೆನೆಂತು! 
ವಿಸ್‌, ವಿ. ಪರಮೇ ಶ್ವರಭಟ್ಟಿ 


ಶೀ ಕುವೆಂಪು ಸ್ಥಜಿನಿದ ಮಂಥರೆ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಅರಸಾಗುವ ಬದಲು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡಿದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ಭಾರತದ ಮಹಾಪವಿತ್ರಗೀತೆ 
ಜಗದ್ಭವ್ಯರಾಮಾಯಣ ! ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ದಶರಥ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಹಿರಿಯ 
ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಸದ್ಗುಣಗಳ ಗಣಿಯಾಗಿದ್ದೂ , ಕಾಡುಮೇಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅಯಣ 

ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿಬಂದುದು ಏಕೆ? ಹೇಗೆ? ಇದೇ ಭಾರತೀಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ತಿರುಳು. ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿದ್ದ ಸದ್ಗುಣವೇ ಅವನ ರಾಜ್ಯತ್ಯಾಗಕ್ಕೂ, 
ಬಹುಶಃ ಕಾರಣವಾಯಿತೆನ್ನ ಬಹುದು. ಆ ಕಾಲದ ಮಟ್ಟಿಗೆ, ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಅರಸಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನ, ಪಾ ಮುಖ್ಯವಾದ, ಅಗತ್ಯದ ಸೆಲಸ ರಾಮನಿಗೆ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲೇ ಇತ್ತು, ಎಂಬುದೇ ಅದರ ಗುಟ್ಟು. ಲೌಕಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಥಾಬೆಳವಣಿ 
ಗೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ, ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಕಾರಣ ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಈ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಬೆದಕುವಾಗ ಅದರ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವಕ್ರವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಮಂಥರೆ! 

ಈ ಮಂಥರೆಗೂ, ರಾಮನಿಗೂ ಸಂಬಂಧವೇನು ? ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿ 
ಸಲು ಈಕೆ ಏಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದಳು? ಈ ಮಂಥರೆಯಾದರೂ ಯಾರು? ಈ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ರಾಮಾಯಣ ವಾಜಕರು ಇಷ್ಟಪಡುವುದು ಸಹಜವಲ್ಲವೆ ? 
ದಶರಥಮಹಾರಾಜನ ಮೂರನೆಯ, . ಅತಿಮಮತೆಯ, ಮುದ್ದಿನ ಪ್ರೇಮಪ್ರತ್ಥಳಿ 
ಕೃಕೆ. ಈಕೆಯ ಮೆಚ್ಚಿನ ದಾದಿ, ದಾಸಿ ಮಂಥರೆ. ಒಡತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಶ್ವಾಸ, ತನ್ನ 
p ತೋಳತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬೆಳಗಿದ ಕೈಕೆ ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಮಗ ಭರತ ಇವರಲ್ಲಿ 
ಆಕೆಗಿದ್ದ ಪ್ರೇಮ, ಪ್ರತ್ರವಾತ್ಸ ಲ್ಯ, ಇವು ಮಂಥರೆಯ ಈ ಅಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಕಡೆಯಿಂದ ಕಾರಣ. ಕೌಸಲ್ವೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಥರೆಗೆ ಮೂಡಿದ ಅಸಹನೆ, ವೈರ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಾರಣ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾದುದು ಮೊದಲನೆಯದೇ. ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ದೊರೆತರೆ 
ಮಾತ್ರ ಸಾಲದು. ರಾಮ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾಗ, ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಸವಾಗುವುದೇ 
ಕಷ್ಟ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆದರೂ, ಆ ಪಟ್ಟಾಧಿಕಾರ ನಿಷ್ಠು೦ಂಟಿಕವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯ 
ಲಾರದು. ಅಲ್ಲದೆ ಇದ್ದುದು ಎರಡು ವರಗಳು. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಯೋಜನೆಮಾಡಿ 
ಮಂಥರೆ, ಒಂದು ವರದಿಂದ ರಾಮ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಆಗ ತೆರವಾಗುವ 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಭರತ ಏರಬೇಕು ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು. 


೬ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಆ 


ಮಂಥರೆಯ ಜೀವನ ಚಿತ್ರ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದು ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು 
ರಚಿತ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ವಿರಚಿತ ಆದಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಆಕೆಯನ್ನು ನಾವು ಮೊದಲು ನೋಡುವುದು, ಶ್ರೀರಾಮನ ಯೌವ ರಾಜ್ಯಾಭಿ 
ಸೇಕದ ಸಿದ್ದ ತೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಗರವೇ ಉತ್ಸಾಹ 
ಸಂತೋಷ ಸಂಭ್ರ ಮಗಳಿಂದ ನಲಿಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಕುಬೆ ಯೂ, ತನಕ 
WENN ಕೈಕೆಯ ಜ್ಞಾ.ತಿದಾಸಿಯೂ (ಮಾತ್ಯ ಗೃಹದಿಂದ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ನಕು) ಯತೋ ಜಾತಳೂ [> ಅವಿಜ್ಞಾ ತ್ರ ಚೆಡಗಿತ್ಯಕ '__ತಾಯಿತಂದೆಗಳು 
ಯಾರು ಎಂದು ತಿಳಿಯದವಳು--& ೫0086110) ಆದ ಮಂಥರೆ; ದಶರಥನ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಡಿಯೊಂದರ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ 
ಮೇಲಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರುತ್ತಿರುವಾಗ! ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಭ ಮವನ್ನು ನೋಡಿದ ಪೂಕ್ತೆ 
ಅಲ್ಲೇ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದಾಸಿಯನ್ನು ಸೇಳುತ್ತಾಳೆ--ಆ ಸಂಭ್ರಮ ಸಡಗರ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು. ಆಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : ಅನಘನೂ, ಜಿತಕ್ರೋಥನೂ ಆದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಂಗಳ ಮಹೋತ್ಸವದ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು | ಆ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಮಂಥರೆಯ ಹೃದಯಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ಸ ರ್ಯಾಗ್ನಿ ಹತ್ತಿ ಭುಗಿಲೆಂದು 
ಉರಿಯುತ್ತದೆ. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮಂಥರೆ ಸರಸರನೆ, ಕೈಲಾಸೆಷರ್ವತದಂತಿದ್ದ 
ಆ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಕೆಳಗಿಳಿಯುತ್ತಾಳೆ! (ಇದು ಎಷ್ಟು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿದೆ.) 
ಇಳಿದವಳೀ ಕ್ಸ ಕೆಯ ಬಳಿ ಧಾವಿಸಿ 
“ ಉತ್ತಿ ಗ ಮೂಡೆ, ಅನಿಷ್ಠೆ, ಸುಭಗಾಕಾರೆ, ಭಯಂ ತ್ವಾಂ ಅಭಿವರ್ತತೆ'' | 
ಹೇ ಮೂಢ, ಎಳ್ಳು ದುರದೃಷ್ಟವು ಬಂದು ನಿನ್ನನು ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದೆ ! 
ನಿನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಜಿಯಾ ತುಳು ಎಂದು . ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ನಿಷ್ಟಾರಣ 
ವಾಗಿ ಭಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ, ಸೈಕೆಯ ಮನಸ್ಸೆ ನ್ನ ಕಲಕಿ, ದುಷ್ಟಪ್ರಜೋದನೆ, 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗುತ್ತಾಳ. ಕೈಕೆ ರಾಖಾ 
ಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿ ಕೋಪಾಗಾರವನ್ನು ಸೇರಿ ದಶರಥನನ್ನು ಕಾಡಿ ಬೇಡಿ ಬೆದರಿಸಿ 
ತನ್ನೆ ರಡು ವರಗಳನ್ನು ಗಿಬ್ಬಿ ಸುತ್ತಾಳೆ ! 
ನಾವು ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮಂಥರೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದು, ತನ್ನ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕ ಗೆಲವಿನಿಂದ ಮೈಯುಬ್ಬಿ  ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತಳಾಗಿ, ದರ್ಪದಿಂದ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಾ, ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ! “ ರಜ್ಜುಬದ್ದೇವ ವಾನರೀ.” ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ರಾಮ 
ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ತಂದೆ ದಶರಥ, ಆ ವೃಥೆಯಿಂದಲೇ ಲೋಕಾಂತರವನ್ನೆ € ಸೇರಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ! ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರು ಊರಿಂದ, ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ವೃತ್ತಾಂತನನ್ನೆಲ್ಲಾ 


ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಸೃಜಿಸಿದ ಮಂಥರೆ 2. 


ತಿಳಿದು ವ್ಯಥಿತರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದ, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 
ವಿನಾಶಕ್ಟೂ. ಮೂಲಕಾರಣಳಾದ, ಮಂಥರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಶತ್ರುಪ್ನು ನಿಗೆ 
ಹೋಪ: ಉಕ್ಕಿಬಂದು, ಆಕೆಯಮೇಲೆರಗಿ  ಬಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಇದಾವುದನ್ನೂ 
ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸದ ಮಂಥರೆ, ಬಿದ್ದ ಏಟಿಗೆ ತತ್ತರಿಸಿ, ಚೀರಿ, ಅಳುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಭರತನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾಳೆ-ತನ್ನ ಕಂದನಂತೆಯೇ ಇದ್ದ ಅವನಾದರೂ 
ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನೆಂಬ ಹಂಬಲದಿಂದ! ಭರತ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, ತನ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಸಿ ನಿದವರು ಯಾರು ಎಂದು ನೋಡಿ ತಿಳಿದು ಅಸಹ್ಯಪಟ್ಟು ಈಕೆಯನ್ನು ನಾವು 
ಈಗ ಕೊಲ್ಲಬಹುದಾದರೂ ಆ ಕೆಲಸವ ಸ ನಮ್ಮಣ್ಣ --ರಾಮ--ಒಪ್ಪಲಾರನಾದುದ 
ನಿಂದ, ಈ ದುಷ್ಟೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಳ ಎಂದು ನಿಷ್ಟುರವಾಗಿ ನುಡಿದು ಮುಂದೆ ತೆರಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮಂಥರೆಯ ಪಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಮಂಥರೆಯ ಮೂಲ 
 ಶೇಖಾಚಿತ್ರ 

"" ಪಿಂತೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯುಲಿದ ಕಥೆಯಾದೊಡಂ 

ಕನ್ನಡದಿ ಬೇರೆ ಕಥೆಯೆಂಬಂತೆ, ಬೇರೆ 
ಮೈಯಾಂತಂತೆ, ಮರುವುಟ್ಟುವಡೆದಂತೆ 32 
ಇರುವ " ಶ್ರೀರಾಮಯಣ ದರ್ಶನ”  ಮಹಾಛಂದಸ್ಸಿನ ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣತೆಗೊಂಡಿದೆ. ಆಕೆಯ ಹುಟ್ಟು, ಬೆಳೆವಣಿಗೆ, ಆಕೆ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಗಳು, ಅದರಿಂದ 
ಮೂಡಿದ ಆಕೆಯ ಚಲನವಲನಗಳು, ಅದರ ಪರಿಣಾಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ಆಕೆಯ ಮಂಥರಾ 
ಜನ್ಮದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ಅಗಿ ಯ್ಲಿ ಬೆಂದ ದಾರುಣ ಅಂತ್ಯವನ್ನೂ, ಜೊತೆಗೆ, 
ಆಳೆ ಮರುಹುಟ್ಟಿನ್ನು ಪಡೆದು, ತೆನ್ನ ಗುರಿ ಸಾಧಿಸಿದ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಈ ಕಾವ್ಯ 
ಸಚಿತ್ರವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆಕೆಯ ಇಲ್ಲಿನ ಜೀವನ ಚಿತ್ರ ಹೀಗಿದೆ: 
ಬ ಕೈಕೆಯ ತಾತನೊರ್ದಿನಂ 

ಬೇಂಟೆಯಾಯಾಸದಿಂ ಬೈಗುವೊಳ್ಳಡವಿಯೊಳ್‌ 

ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಬರುತಿರೆ, ಪಳುವೆ ತಾನಳುವಂತೆ 

ಗೋಳಿಟ್ಟುದೊಂದು ಶಿಶುರೋದನಂ..'' 
ಕಂದನ ಆಕ್ಟ೦ದನವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಕರುಣೆ ಉಕ್ಕಿತು. ಹೋಗಿ 
ನೋಡಿದಾಗ, ಒಂದು " ದಸ್ಕ್ಯುಶಿಶು' ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಆ ಮಗುವಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಅತಿ 
ಶೋಚನೀಯವಾಗಿದ್ದಿತು x 


ಲ 


 ಮುಳ್‌ ಮಣ್ಣು ತರಗೆಲೆಯಿಡಿದ ನೆಲದ ಮೇಲಿರುವೆ 
ಮುತ್ತಿ, ಹಾ, ವಿಕೃತಿ ವಕ್ರತೆ ರೂಹುಗೊಂಡಂತೆ!'' 


ಆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೆತ್ತವರ ಸುಳಿವಿರದ ಹೆಣ್ಣು ಹಸುಳೆಯನ್ನು ರಾಜ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿರುವೆ 
ಯನ್ನು ಊದಿ ಓಡಿಸಿ ಮೈ ಒರಸಿ ಸಂತೆ ಸಿದನು! ಇಂತಿದ್ದ ಕೂಸನ್ನು , ಕರುಣೆ 
ಮೂಡಿದ ಮಹಾರಾಜ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಡುವುದೆಂತು? ಊರಿಗೆ ಆ ಮಗುವನ್ನು ತಂದ 
ನಂತೆ--"" ದಾರಿಯ ನಡೆವ ಮಾರಿಯಂ ಮನೆಗೆ ತರುವಂತೆ, ಮುಂದಣ ಮಹಾದು8ಖ 
ದಾವಾನಳಕೆ ತನ್ನ ಕಿರುಗಜ್ಜದಾ ಒಂದೆ ಕಿಡಿಯ ಮುನ್ನು ಡಿಯಿಡುವ ವಿಧಿವಿಲಾಸದಲಿ!'' 
ಹೀಗೆ ಈ ಕಾಡಮಗುವಿಗೆ ನಾಡಿನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಅವಕಾಶ 
ಸಿಕ್ಕಿತು. ಆದರೇನು? ಅದು ಬೆಳೆದ ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆಯಾಯಿತು ! 
"" ಬೆಳೆದುದು ಕೂಸು ಕುಳ್ಳಾಗಿ, 
ಗೂನಾಗಿ, ತೊತಾ ಗಿ, ಕರ್ರಗೆ, ಜನರ ಕಣ್ಣೆ 
ಹೇಸಿನಾಕೃತಿಯಾಗಿ ! '? 
ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ, ಆ ವಿರೂಪಕ್ಕೆ ಹೇಸಿದರು. ರಾಜನಂತೆ ಅವರಿಗೆ 
ಕರುಣಿ ಮೂಡಲಿಲ್ಲ. ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಲ್ಲದ ಪರದೇಶಿಯಾದ ಕುಬ್ಬೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಅಸಹ್ಯಪಟ್ಟಿವರೇ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
««,,, , ಚಿಃ ಎಂದು, ತೊಲಗೆಂದು, 


ಥೂ ಎಂದು, ಸಾಯೆಂದು, ನಾಯ್ಕರಿಗೆ ಕಡೆಯಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿದರಾ ನೃಪನ ಕಟ್ಟಾಣೆಯಂ ಮಾರ್ದು 
ಕಡೆಗಣ್ಣಿ.'' 
ಹೀಗೆ, ಹುಟಿ ),ದಂದಿನಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ಒಲುಮೆಯ ಸವಿಯನ್ನು ಕೊಂಚವೂ ಕಾಣದೆ, 
ಎಲ್ಲರ ಅಸಹ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ, ಈ ಮಗು "ಮಿಗದ ತೆರದಿ ಮಿದುಳಿಲ್ಲದೆಯೆ ' ಬೆಳೆದ 
ಮೇಲೆ, ಜನರು ಜರೆದು ಈ ಅಸಹ್ಯದಸ್ಯು ಶಿಶುವಿಗೆ "ಮೊಗಕೆ ಕೆಸರನಿಡುವಂತೆ ' 
" ಮಂಥರೆ ' ಎಂಬ ಅನ್ರರ್ಥ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದರು! 
ಆದರೂ ಮಂಥರೆ, ನಿಂದೆಯಲ್ಲೆ € ಬೆಳೆದು ಕುಬ್ಬೆಯಾದರೂ ಕುವರಿಯಾದಳು ! 
ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕೈಕೆಯ ಜನನವಾಯಿತು. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಕರುಣೆ ತೋರಿದ, 
ಕಾಡಿನಿಂದ ತಂದು ಸಾಕಿದ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ, ರಾಜ ಶಿಶುಕೈಕೆಯನ್ನು ಆಡಿಸುವ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಉದಾರ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೇ ಮಂಥರೆಯನ್ನು ನೇಮಿಸಿದನು. 
ಮಂಥರೆಯ ಬದುಕು ಈಗ ಮಧುರವಾಯಿತು. ರೂಪ ವಿಹೀನೆಯಾದ ಮಂಥರೆ 
ರೂಪನಿಯಾದ ಆ ಶಿಶು ಸನ್ನಿ ಧಿಯ ಪ್ರೇಮ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸವಿಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಬದುಕನ್ನೇ ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಮಂಥರೆ ಈ ಚೆಲುವಾದ ಮಗುವನ್ನು 
ಆಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
1 ಮಂಥರೆ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಅಲಸು, ಅಸಹ್ಯಪಡು ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಸೃಜಿಸಿದ ಮಂಥರೆ ಳೆ 


ಟಕ್‌ ಟ್‌ ತನಗಿಲ್ಲದಾ ಚೆಲ್ಪಿನಲಿ 
ಲೋಲಾಡಿದಳ್‌, ತೇಲ್ವವೋಲ್‌ ಪಾಲೊಳಿದ್ದಲಿನ 
ಚೂರು.'' 


ಮಂಥರೆಯ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೆರೆದ ಕೈಕೆ ಹೊಳೆದಳಂತೆ : 


« ಕಾಳಾಹಿ ಭೋಗದಲಿ ಹೊಳೆವ ಹೆಡೆಮಣಿಯಂತೆ 
ತಾರತಮ್ಮದಿ ಮತ್ತಿ ನಿತು ಚಾರುತರಮಾಗಿ.'' 


ಈಗ ಆಕೆಯ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಸುಖವಾಯಿತು. ಮಂಥರೆಯ 
ಬದುಕು ಕೈಕೆಯ ಸುಖವೃದ್ದಿ ಗಾಯಿತು. ಈ ಹೊಸ ಏಕಮಾತ್ರ ಸುಖ ಸಂಪಾದನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಂಥರೆ ತನಗೆ ಜಗತ್ತು ಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಾಯ ಅಪಮಾನಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮರೆತು, ಏಕೆ ತನ್ನ ನ € ತಾನು ಮರೆತು ಕೈಕೆಯ ಬಿಳೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಆಸ ಜಳ? 

ಕೆಲ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ಲೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ಕತೆಯಲ್ಲ 
ಆಸಕ್ಕನಾಗಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಾಗ ಆಕೆಯನ್ನು ತಾಯಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದ್ದ ಮಂಥರೆಯೂ, ಸ್ಸ ಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಅರಮನೆಗೆ 
ಕಾಲಿಟ್ಟ ೈಳು- ಅವಳ ನೆರಳಿನಂತೆ. ಸಾಕೇತ dete ನಾವು ನೋಡುವುದು :-- 


"" ಹುಡು ಬಿಲ್ಲು ಬಾಗಿದ ಮೆಯ್ಯ, 
ತೊನ್ನ ಬೆಳ್ಗಲೆವಿಡಿದ ಕರ್ರನೆಯ ಕುಬ್ಬತೆಯ, 
ಗೂಳಿ ಹಿಣಿಲಿನವೋಲು ಗೂನುವುಬ್ಬಿದ ಬೆನ್ನ, 
ಸುಕ್ಕು ನಿರಿನಿರಿಯಾಗಿ ಬತ್ತಿದ ತೊವಲ್‌ ಪತಿ 
ಬಿಗಿದೆಲ್ವುಗೂಡಿನಾ ಶಿಥಿಲ ಕಂಕಾಲತೆಯ, 
ಪಲ್ಲು ದರಿ ಬೋಡಾದ ಬಚ್ಚು ಬಾಯಿಯ, ಕುಳಿಯ 
ಕೆನ್ನೆ ಗಳ, ದಿಟ್ಟಿಮಾಸಿದ ಕಣ್ಣ ಕೋಟಿರದ, 
ಕರ್ಬನ ಮೊರಡು ಮೊಗದ, ಕೂದಲುದುರಿದ ಬೋಳು 
ಪುರ್ಬಿನ ವಿಕಾರದಾ, ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ ತಿಪ್ಪುಳೆನೆ 
ಮಂಡೆಯಂ ಮುತ್ತಿ ಕೆದರಿದ ಬೆಳ್ಳನೆಯ ನವಿರ, 
ಅಸ್ಥಿ ಸಂಜರದೂಂತೆವೋ ಸ್ಟ ರಸ ರೆ ತ 


ದ ಮಂಥರೆಯನ್ನು ! ಆದರೂ ಕೈತೆಗೆ ಆಕೆ ಪ್ರೀತ್ಕಾಸ್ಪದಳೇ ಆಗಿದ್ದಳು! * 


pH 


2 ಜನ್ನಕನಿ ತನ್ನ ಯಶೋಧರ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿ 
ನಪೂ ಇಲ್ಲಿ ಓದುಗರಿಗೆ ಆಗುತ್ತ ದೆ. 


ಅಂತಹವನಲ್ಲಿ ಯೂ ಪ್ರೇಮ ಮೂಡಿದ ಅಮೃತಮತಿಯ 


ಬಣ್ಣಿಸಿರುವ ಬದಗನ ವಿರೂಪ ವೈಭವವೂ, 
ನೆ 


೧೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಧ್‌ 


ಇಂತಹ ವಕ್ರವೂ, ಭಯಂವಹವೂ ಆಗಿದ್ದ ಕುರೂಪಕ್ಕೆ ತವರಾದ ಮಂಥರೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಜನರೂ, ಅರಮನೆಯವರೂ ನಕ್ಕು ದೇನಾಶ್ಚ ರ್ಯ ? 
ಹಲವರು ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನಕ್ಕರು, ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದರು, ಅಣಕಿಸಿದರು. ಈ ವಿಕಾ 
ರಿಗೆ ಮನ್ನ ಣೆ ತಾನೆ ಹೇಗೆ ದೊರೆಯಬೇಕು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ? ಆದರೆ ಈ ಅನಾದರಣೆ 
ಚ್ಹಿ ರಂತೆಲ್ಲಾ, ಮಂಥರೆಯ ಹೃದಯವೂ ಕಲ್ಲಾಯಿತು. ಕೈಕೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಅಪಾರ ಕ್ಷ ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಭಿಗಿಮುಕೊಂಡಿತು, ಬತ ಮಂಠಕೆಗೆ 
ಸುಖವೆಂಬುದು ಮೊಲದ ತೋಡ ಜನ ಹತ್ತಿರ ಸೇರಿಸಲು ಹಿಂಜರಿದು 
ಹೇಸಿ, ಶನಿ ಎಂದು ಶಪಿಸಿದರು; ಹೊರಗೆ ನೂಕಿದರು. ಸೌಸಲ್ಯೆ ಸುಮಿತ್ರೆಯರು 
ಮಂಥರೆ " ಅನಿಷ್ಟೆ ' ಎಂದು ತಿರಸ್ತರಿಸಿ, ಅವಳೊಡನೆ ಇದ್ದಾಗ ಕೈಕೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿರ 
ಸೇರಿಸದಾದರು. ಕೋಸಲ ನಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಈಕೆಯನ್ನು ಮೀರಿದ ತಿರಸ್ತು )ತೆಯರಿಲ್ಲ 
ವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಆಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಂ ಪೃಸುಖಿಯೇ. ಆಗಿದ್ದ ಛಂತೆ, 


"|, . ಸಹಿಸಿದಳನಿತುಮಂ ಕುಬ್ಬೆ 
ತನ್ನೊ ಡತಿಯೊಲ್ಮೆಯ ಸೊಗಕೆ ಜೀವವನೆ ಬೇ ಳ್ಹು, 
ಕಮ್ಮಾ ರನಡಿಗಲ್ಲೆ ನಲ್‌ ಬಾಳು.'' 


ಹೀಗೆ ಎಷೊ ಲ ಕಾಲ ಕಳೆದಮೇಲೆ, ಮಂಥರೆಗೆ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣು ಮೂಡು 
ವಂತೆ ಒಡತಿ ಕೈಕೆ ಭರತನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಹಿಂದೆ ತನ್ನನ್ನು ತಂದು ಸಾಕಿದ ರಾಜನ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಕೆ ಹುಟ್ಟಿ, ಆಮಗು ತನ್ನ ತೊಡೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಯಾವ ಆನಂದ 
ವಾಯಿತೋ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸಾಗ ಹೆಚ ತ್ಹಾಗಿ ಮಂಥರೆಗೆ ಈಗ ಸಂತೋಷ 
ವಾಯಿತು--ಒಡತಿಗಾದ ಪ್ರತೊ ೨ ದಯದಿಂದ | 
ಜಿಪುಣನಾದ ಬಡವ ಬ೦ಗಾರವನ್ನ ಪ್ರುವಂತೆ, ಹಗಲಿರುಳೂ ಎಡೆವಿಡದೆ ಭರತ 
ನನ್ನು ಸಾಕಿದಳು-ಹಡೆದ ತಾಯಿಯೇ ನಾಣ್ಣು ವೋಲಂತೆ ! ಮಂಥರೆಯ ಮೋಹ 
ಸರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ತಾವರೆಯಂತೆ ಬೆಳೆದನು ದಶರಥಪುತ್ರ ಭರತಕುಮಾರ. ಹೀಗೆ ಮಂಥರೆಯ 
ಮೋಹದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ವಕ್ರರೂಪದ ಕೃಪಾಸರೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದವನಾದರೂ ಭರತ 
ಆಕೆಯಂತಾಗದಿದ್ದುದು ಆಶ್ಚೆ ರ್ಯವೆ! 
«, . . . ಸೌಂದರ್ಯ ಶ್ರೀದೇವತೆಯ 
ಪಟ್ಟದ ಕುಮಾರನೆನೆ, ಕೈಕೆಯ ಸೊಬಗನೆಲ್ಲಮಂ 
ಮಥಿಸಿ ಸಾರವನೆರೆದ ನವನೀತಕಿಂದ್ರಧನುವಿಂ 
ವರ್ಣತೇಜಸ್ಸೊದಗಿದಂತಿರ್ದ ಕೃತಿಯಂತೆವೋಲ್‌ 
ಭರತಂ ಮಹಾತ್ಮನೆಸೆದನು ದಿವ್ಯತೇಜಿಸ್ತಿ, 
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ತ್ಯಾಗಬುದ್ಧಿ ಯಲಿ, ನಿರ್ವೇಗದಲಿ, ತಪದಲ್ಲಿ, 
ಸಂಯಮದ ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ, ನರಸೂಯೆಯಲ್ಳ್ಲಿ 
ರಸಕಾವ್ಯ ಸತ್ಯಲಾಭ್ಯಾಸದಧ್ಯಾತ್ಮದಲಿ, 
ಸೋದರ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಬಾಲಯುಷಿಯೆಂಬಂತೆ 
ಭಾಜನನಾಗಿ ರಾಮಗೌರವಳೆ ['' 
ಆದರೆ ಮಂಥರೆಯ ಮೋಹಾಂಧಕಾರದ ಹೃದಯಗಹ್ಪರಕ್ಕೆ ಪ್ಯೂ ಸದ್ಗು ಣಗಣದ 
ಬೆಳಕು ಹೇಗೆ ಮುಟ್ಟಬೇಕು ? ಭರತನ ಹಿತವನ್ನೇ ತನುಮನಧನಗಳಿಂದ ಬಯಸು 
ತ್ರಿದ್ದಳಾದರೂ, ಆತನ ಹಿತ ಏನು ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಹೋದಳು ಆ ದಸ್ಸುಸತಿ 
ಮಂಥರೆ ! ; 
1 SE ಭರತಾಭ್ಯುಹಯ 
ಚಂದ್ರೋ ದಯಕ್ಕು ರ್ಬಿದತ್ತ ವಳ ಹೃಜ್ಞಲಧಿ, 
ಪಾಳುಕೊರಕಲ್‌ ಬಂಡೆಯಿಂ ವಕ್ರಮಾಗಿರ್ಪ 
ಮೊರಡು ದಂಡದಂತಿರ್ದ ವಳ ಮೆಯ್ಯನುಚ್ಚ್ಚಸಿತ 
ಹರ್ಷೊರ್ಮಿಮಾಲಾ ಸಮೂಹ ದಿಂದವ್ತಳಿಸಿ 
ಮುಚ್ಚಿ. 
ಮಂಥರೆಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಗ ಯಾರಿಗೂ ಸ್ಥಾ ನವಿಲ್ಲವಾಯಿತು--ಒಡತಿ ಕೈತ 
ಆಕೆಯ ಮೋಹದ ಮಗ ಭರತ, ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಳಿದು. ಈ ಭೂಮಂಡಲವೇ ಭರತನ 
ಒಡೆತನಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಬಗೆದಳು ವಾತ್ಸಲ್ಯಮೂರ್ತಿಯಾದ ಮಂಥರೆ. ಮಂಥರೆಯ 
ಈ ಮಹಾಮಮತೆಯ ಸುಳಿಯ ಸೆಳವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಸುಂಬಿರಗಾಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿದ ತರಗೆಲೆ, 
ತಿರ್ರನೆ ತಿರುಗುವಂತೆ, ತ್ರೇತಾ ಮಹಾಯುಗವೇ ಸಹಾಯ ವಿಹೀನವಾಗಿ, ಸುತ್ತ 
ಬೇಕಾಯಿತು! 
ಭರತನ ಮೇಲಿನ ಮಂಥರೆಯ ಮಮತೆ ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗುವುದಕ್ಕೂ, ಉಳಿ 
ದವರ ಮೇಲೆ--ಅದರಲ್ಲೂ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಮೇಕ, ಆಕೆಗೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ದ್ವೇಷವೇ 
| ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗುವ ಅದೊಂದು ಘಟನೆ, ದಶರಥನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಿತು. | 
ರಾಮನೊಡಗೂಡಿ ಮೂವರು ಅನುಜರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯರ 
ಒಲುಮೆಯ ತೊಟಿ ಲಲ್ಲಿ) ಒಂದೇ ಗೊಂಚಲಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ನಾಲ್ಕು ಮೊಗ್ಗುಗಳು ಅರಳಿ 
ಬೆಳೆವಂತೆ, ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
"ಒಂದು ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯಿರುಳ್‌, ಅರಮನೆಯ ಉದ್ಯಾನ 
ಶಾದ್ವಲ ಶ್ಯಾಮನೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯರ್‌ 


೧೨ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ ಈ 


ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕ ಳ್ರೈರಸಿ ನಿಹರಿಸುತ್ತಿ ರೆ ವಿವಿಧ 
ಹರ್ಷ ಭಾಷಿತ ಮೋದದಡೊಳ್‌ ..... | 


ಮಗುವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮ ಆಕಾಶಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಮ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಕರ್ಷಿತನಾಗಿ, ಅದು ತನಗೆ ಬೇಕೆಂದು ಅತ್ತು ಕೌಸಲ್ಕೈಯನ್ನು 
ಹಾಡಿದನು. ಗಗನಲೋಕ ವಿಹಾರಿಯಾದ ಚಂದ್ರಮನು, ದಶರಥನ ದಿವ್ಯ ಅರಮನೆ 
ಯಾದರೂ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾರನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣದ ಸಾಮಾನು 
ಗಳನ್ನಿ ತ್ತು, ತಾಯಿ ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಾಗಿ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದರೂ, ಅಳುವುದನ್ನು 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ! ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಮಗುವಿನ ಮುದ್ದು ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಡರಿದುವು. ಮೊಗದ 
ಮಂದಹಾಸ ಮಾಯವಾಯಿತು. ಕೌಸಲ್ಯೆಗೂ ಕಿರಿಯ ರಾಣಿಯರಿಗೂ, ಪರಿವಾರ 
ವರ್ಗದವರಿಗೂ, ದಿಕ್ಕು ತೋಚದಂತಾಯಿತು. ರಾಮ ರವಿವಂಶದವನೆಂಬ ಕರುಬಿ 
ನಿಂದ, ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಎಳೆ ಹಸುಳೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನೇ 
ಬೈದಳಂತೆ--ಮಗುವನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಲು ಆಗದ ತಾಯಿ ಕೌಸಲ್ಯೆ ! ದಶರಥ 
ಮಹಾರಾಜನೇ ಖುದ್ದಾಗಿ, ಸಮಾಧಾನಮಾಡಲು ಬಹು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟಿನು. ಆದರೆ 


ರಾಮನ ಅಳುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ದಶರಥ 
"" ಮರುಗಿದನು ಮಗನಾಸೆ ತನ್ನ ಬಲ್ಮೆಗೆ ಮೀರಿ 
ಕೈಗೂಡಲಸದಳಮಲಾ NS ॥&ಿ 
ತಿರೆಗರಸನಾದರೇ ನೊಂದು ಕೂಸಿನ ಬಯಕೆ 
ಬಡತನವನೊಡರಿಸಿತಲಾ | "" ತನ್ನ ಸಿರಿಯಿನಿತು 
ಪುಸಿಯಾಯೆ ?'' 
ಎಂದು ಮಮ್ಮಲ ಮರುಗಿದ ತಂದೆ ಮಗನೆ ತ್ರಿಕೊಂಡು ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು, ಹಾಲುಚೆಲ್ಲಿ 
ದಂತಿದ್ದ ಬೆಳುದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುವ ಕಣ್ಣು ಕಣ್ಣಿನ ಗರಿಗಳ ನವಿಲುಗಳನ್ನು, 
ವಿಧವಿಧವಾದ ರತ್ನ ಗಳನ್ನು ಚಂದ್ರ ಸದೃಶವಾದ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಆಡಿಸಿ, ರಾಮನ ಹಠವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ವಿಫಲನಾದನು! ಮುಂದು 
ಗಾಣದ ಮಹಾರಾಜ ಮಹಾಮಂತ್ರಿ ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಕರೆಸಿ ತನ್ನ ಅಳಲನ್ನು 
ತೋಡಿಕೊಂಡನು. ಮಗುವಿನ ಆಸೆಗೇ ಆಶ್ಚರ್ಯಹೊಂದಿದ ಮಂತ್ರಿ ಮೌನಧಾರಿ 
ಯಾದನು! 
ಇಂತಹ ಸಮಸ್ಥಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಯಾರು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸದಿದ್ದ ರೂ, ಸನ್ನಿವೇಶ 
ವನ್ನು ಅರಿತು, ಆಲೋಚಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಯುಕ್ತವಾದ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಕೊಂಕುಳಲ್ಲಿ ಕಿಶೋರ ಭರತನನ್ನೆ ತ್ತಿಕೂಂಡು, ಹೊರಗೆ ನೋಡುವ 
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ವರಿಗೆ ಕೇವಲ ಬೆಪ್ಪು ಮುದುಕಿಯಂತಿದ್ದ ಮಂಥರೆ ನಿಧಾನವಾಗಿಯೇ ನುಗ್ಗಿ ದಳು 
ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ. ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ, ಕೈಕೆಯನ್ನು ಳಿದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ, 
ಅಮಂಗಳವನ್ನು ಕಂಡಂತೆ, ಮುಖ ಮುರಿದು, ಅಸಹ್ಯಗೊಂಡು, ಮಾತುನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಈ 
ಭೂತವೇಕೆ ನುಗ್ಗಿ ತು ಇಲ್ಲಿ, ಎಂಬಂತೆ Re ಈ ವಿರೂಪದ ವೃದ್ದೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ` 
ಬಂದುದೇ ತಡ ಕತ ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದಳು. ಮಂಥರೆ ತನ್ನ ವ್‌ ಒಂದು 
ಮುಕುರವನ್ನು ಈಚೆಗೆ ತೆಗೆದು, ಕೈಕೆಯ ಕೈಗಿತ್ತು, ಆಕೆಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿದಳು! ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೈಕೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ನಕ್ಕು ಕನ್ನ ಡಿಯನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ದಶರಥನ ತೋಳಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಅಳುತ್ತಲಿದ್ದ ರಾಮ 
ನಿಗೆ ತೋರಿದಳು. ಸನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದ ಆಕಾಶದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ರಾಮಚಂದ್ರ, ಅದನ್ನು ಪಡೆದವನಂತೆಯೇ ಹಿಗ್ಗಿ ಕುಣಿದು ಆಡತೊಡಗಿದನು, ದೀರ್ಥ 
ರೋದನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ! ಮುದುಕಿಯ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ 
ವಾದರೂ, ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ತನ್ನ ಉಪಾಯ ಫಲಿಸಿದ ಅತಿ ಸಂತೋಷ ಹೆಮ್ಮೆ 
` ಗಳಿಂದ ಮಂಥರೆ ರಾಮನನ್ನು ಮುದ್ದಿಸಲು ಬಯಸಿ ತನ್ನ ತೋಳನ್ನು ಚಾಚಿದಳು. 
ಆದರೆ ಕೌಸಲ್ಯೆ ಅವಸರದಿಂದ ಓಡಿಬಂದು 

4 ಮುಟ್ಟಿದಿರ್‌ ಮುಟ್ಟಿದಿರ್‌ | ಕಂದಂಗಮಂಗೆಳಂ |'' 
ಎಂದು ಆಸೆಯನ್ನು ತಡೆದು ನಿವಾರಿಸಿದಳು- ರಾಮನನ್ನು ರಕ್ಷ ಸಲು ! 

ಈ ಒರಟು ಮಾತಿನಿಂದ ಮುದಿ ಮಂಥರೆಯ ಮೈತ್ರಿ ಜರ್ಕುರಿತವಾಯಿತು. 
ಹುಟಿ ಸದ೦ದಿನಿಂದ ತಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವಮಾನದ ದುಃಖ, ಕಟ್ಟಿ ೈಯನ್ನೊ ಡೆದು 
ನುಗ್ಗುವ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ, ಕಣಿ ರಾಗಿ ಕೋಡಿವರಿಯಿತು! ಕೂಡಲೇ ಆಕೆ 
ಅತಿ ದುಃಖದಿಂದ ಆಳಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಭರತನನ್ನು. ಇನ್ನೂ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ರಭಸವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ, ತುಳಿದ ಸರ್ಪಿಣಿಯಂತೆ ! 

ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳೇ ಕಳೆದುಹೋದುವು ಈ ಘಟನೆಯ ತರುವಾಯ. ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಅವನ ಅನುಜರ ವಿವಾಹ ಮಂಗಳ ಮಹೋತ್ಸವವು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಜರುಗಿತು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಕೆಲಕಾಲ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದ ರು. 


ಜರ ಬ 2 ಸೀತಾರಾಮರಿರಲಿಂತು 
ಸೊಗದ ಪಾಲೇ ನಿನೊಳ್‌ ತೇಲ್ಹು ಬಾಳ್‌್‌ದೋಣಿಯಂ, 
ಭೋಂಕನೆಯೆ ಮಂಥರೆಯ ಮಮತೆಯ ಸುಳಿಗೆ ಸಿಲ್ಕಿ 
ರಸದೋಡಮಳ್ಳುದಯ್‌. ಸುಖ ನೌಕೆ ಮಹಳುಗಳೂ 
ನೌಕೆಯಂ ಮುಳುಗಿಸಿದ ಸುಳಿಯೆ ಸ ಸುಟ್ಟುರೆಯಾಗಿ 


೧೪ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೪ ಈ 


ತಿರ್ರನೆ ತಿರುಪಿ ಬಾನ್ನೆ ಬೀಸಿದುದು ಸುಖಿಗಳಂ 

ಜನಕಜಾ ರಘುಜಾತರಂ. ಕಡೆಯದೆಯೆ ಕೇಳ್‌ ಬೆಣ್ಣೆ 
ಹೊಮ್ಮುವುದೆ ? ಮೂಡುಕಿರ್ದುವೆ ಮಹಾರತ್ನಗಳ್‌, ಸೇಳ್‌, 
ಮಧಿಸದಿರೆ ಮಂಥರೆಯ ವಾಸುಕಿಮಹಾಮಮತೆ ತಾಂ 
ಕ್ಸ್‌ ಮನ್ಹರದಿಂದಮಾ ತ್ರೇತಾ ಸಮುದ್ರಮಂ p33 


ಒಮ್ಮೆ ಇದ್ದ ಕ್ವೆದ್ದ ೦ತೆ, ಅಯೋಧ್ಯಯ ಜನಕ್ಕೆ ಭಯವಿಸ್ಕೆ ಯಗಳನ್ನು ಒಟಿ ಗೇ 
ತಂದ ಮಹಾ ಉಲ್ಭವೊಂದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆ ಧೂಮಕೇತು 
ಕಾಲಪುರುಷ ಹಿಡಿದ ಪಂಜಿನಂತಿತ್ಕು--ರಕ್ಕ ವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ! ಕೋಸಲಕ್ಕೆ ಕೇಡು 
ಬರುವುದೆಂದು ' ಬಗೆದ ಜನ ನರಳಿದರು. ತನ್ನ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಆ ಗಗನ ಶಕುನವೇ ಬಾನ್‌ 
ಬರೆಹವೆಂದು ಬಗೆದ ದಶರಥಮಹಾರಾಜ, ಹಿರಿಯ ಮಗ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿ ತಾನು 
ವಾನಪ್ರನಸ್ಸಕ್ಕ ಹೋಗಲು ಹವಣಿಸಿದನು. 
ಪಟೊ ತ್ಸ ವದ ಶ ಶೃಂಗಾರ ಸಂಭ್ರ ಮಗಳಿಗೆ ಪಾ ತರಂಭವಾಯಿತು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಕವಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ನ ಹಿಂದಿನ ಪಾತ್ರಿ ತಳ ಒಂದು ಕನಸು 
ಕಂಡಳು. 
"" ಮಧಿಸಿದುದು ದಶಶಿರನ ವಿಧಿ ಮಂಥರೆಯ ಮನದಿ 
ತನ್ನ ತಂತ್ರ ದ ಕೃತಿಯನಾ ಇರುಳ್‌ ಕನಸಿನಲಿ! '' 
ಮಂಥರೆಯ ಮಮತೆಯನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಕಾರ್ಯೋನ್ಮು ಖಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ 
ನೀಡುತ್ತದೆ ಈ ಸೆಟ್ಟಿ ಕನಸು. 
"" ಮುದುಕಿಯಾದಾ ಕೈಕೆ ಭರತನಂ ಕೈನಿಡಿದು 
ಮರುಧರೆಯನಲೆಯಂತಿರ್ದಳ್‌ ವಿಧವೆಯೋಲ್‌. ಕುಬಿ. 
ಕರೆದೊಡಂ ತಿವಿಗೊಡದೆ, ಮಗನೊಡನೆ ಕಿರಿರಾಣಿ 
ಮುಂದು ಮಂಂದೆಯ್ದು ತಿರೆ, ಬೈಗುಗಳ್ತ ಲೆಯಿಳಿದು 
ನುಂಗಿದತ್ತಿರ್ವರಂ. ತೊಳ ತೊಳಲಿ ನೀರಡಿಸಿ 
8 ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನಿ ಭವಭೂತಿಯ "" ಮಹಾವೀರ ಚರಿತೆ''ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಸೀತಾ 
ವಿವಾಹದ ತ ಅವರು ಇನ್ನೂ ಜನಕನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲೆ ( ಇರುವಾಗ ರಾವಣನ ಕಡೆಯ 


ಶೂರ್ಪಣಖಿ ಮಂಥರೆಯ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದು" ಆನಿಷ್ಕಾಸ್ತಿ  ಮಂಥರಾ ಶರೀರೇ 
ಶೂರ್ಪಣಖಾ ''--ದಶರಥ ಕೈಕೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಎರಡುವರಗಳನ್ನು, ಅದರಂತೆ ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಭರತನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ರಾಮ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ, ತಾನು ಕಾಡಿಗೆ, ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಸಮೇತ 


ನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋ ಗುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಸೃಜಿಸಿದ ಮಂಥರೆ ೧೫ 


ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಬಾಯ್ಬಿಟ್ಟು ನಿಡುವೊರಲಿ ಗೂನಿ ತಾಂ 
ಕೆಡೆದಳಾ ಮರಳುಗಾವಲಿಯಿಳೆಗೆ, ರಾಮನಂ 
ಕರೆಕರೆದು ನಿಡುಸರದೊಳಾಕ್ರಂದಿಸುತೆ ಕೂಗಿ.'' 

ಈ ದುಃಸ್ಪಪ್ನ ದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾದ ಮಂಥರೆ ನಡುಗುತ್ತಾ, ಎದ್ದು ಕುಳಿತಳು 
ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದ ಹುಳುವಿನಂತೆ! ಭಯಗ್ರಹ ಬಡಿಯಿತವಳಿಗೆ. ಈ ಸ್ವಪ್ನ ತನಗೇನು ಕೇಡು 
ತರುವುದೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಂಥರೆಗೆ ಹೂರಗೆ ಮೊಳಗಿದ ಮಂಗಳ 
ವಾದ್ಯನಿನಾದ ಥೇಳಿಸಿತು. ಆಕೆಯ ಗಮನ ಆ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ಆ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಕನಸನ್ನು ಮರೆತ ಮಂಥರೆ, ಕುತೂಹಲಾವಿಷ್ಟೆಯಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಳು. ರಾಜ 
ಬೀದಿ ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ ಸಿಂಗಾರಗೊಂಡಿತ್ತು. ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಇಡೀ ನಗರವೇ 
ಶೃಂಗಾರವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನ ರಿಯದೆ ಸೋಜಿಗಗೊಂಡು 
ಮುಂದೆ ಹೋದಾಗ, ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಜಲಸೇಚನ, ಹೊಸ ರಂಗೋಲಿ, ಕರ್ವೂರದ 
ಸಾರಣೆಯ ಕಂಪು, ಗುಡಿತೋರಣ, ವೊಂಜಾವುಟಿ, ಪರಿಜನರ ಅತೀವ ಉತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನು ಕಂಡಳು. ಕಬಿಬದ್ಧ ಸನ್ನ ದ್ಧ ಯೋಧರು, ಕುದುರೆ ಆನೆ. ತೇರುಗಳು 
ಸಾಲ್ಗೊಂಡು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಈ ಸಂತಸ ಸಂಭ ಮಗಳು ಏಳೆ ಎಂದು: 
ತಿಳಿಯದೆ ಮುಗ್ಧಳಾದ ಮಂಥರೆ ಹಾಗೇ ನಿಧಾನವಾಗಿ, ಎಲ್ಲರ ಎಂದಿನ ಅಸಹ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೀಳ್ತೋಟಿದ ಅಪಮಾನವನ್ನು ಅಂದೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆಮುಂದೆ. 
ಧಾವಿಸಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಂಟಪದೆಡೆಗೇ ಬಂದು, ಸಂತಸ ಸೂಸುವ ಅರಳು ಸಣ್ಣಳಿ೦ದ. 
ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮನ ದಾದಿಯನ್ನೆ ಕೇಳಿದಳು--"" ಒಸಗೆಯೇನೆಂದು.'' 
ಆಕೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಿತು ಮಂಥರೆಗೆ, " ರಾಮ ಪಟಾ )ಭಿಷೇಕದ ನನ್ನಿ.” ! ಈ ಕಹಿ ತನ್ನ 
ಶಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೇ ಹೌಹಾರಿ ಹೃದಯ ಒಡೆದುಹೋದವಳಂತೆ ತತ್ತರಿಸಿ, ಒಂದೇ 
ಏಟಿಗೆ ಜಿಗಿದಳು ಮುದುಕಿ. ಒಡತಿಯರಮನೆಗೆ--ಏದುತ್ಶಾ ! 

ಅಲ್ಲಿ ಬಂದವಳೇ, ಸುಖಾಸೀನೆಯಾಗಿದ್ದ ಕೈಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಉದ್ದೆ ೀಗದಿಂದ-- 
ಸರ್ವನಾಶವಾಗಿಹೋಗಿದೆಯೆಂಬಂತೆ ಚೀರಿದಳು. 

bi ಕೈಕೆ 
ಮತಿಗೇಡಿ, ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆ, ಇನ್ನುಮೇ ನೀ ನಿದ್ದೆ, 
ನಿನಗೆ? ಮೇಲೇಳ್‌ ಏಳ್‌ : ಕೆಡೆದುಬಿದ್ದಿದೆ ನಿನ್ನ ್ಪ 
ಸಿರಿಗುಡಿಯ ಗೋಪುರಂ ! ಹೊಂಗನಸು ಹುಡಿಯಾಯು ! 
ಬಯಲ ಸೇರು ದು ಬಹುದಿನದ ಬಯಕೆ! ಕಟ್ಟಿ ನೀಂ! 
ಕಟ್ಟಿ ನಾಂ! ಹಾ ಭರತ! ಭರತ! ಹಾ! ಎಲ್ಲಿಹಯ್‌ ?'' 


ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ ದೊಪ್ಪನೆ ಕಡೆದು ಉರುಳಿದಳು ಹೊಸ್ತೆಲಿನಲೆ | 


೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಅನಿರೀಕ್ಸಿ ತವಾದ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೈಕೆ ಕನಿಕರದ ನೋಟವನ್ನು ಬೀರಿ, 
ದಾದಿಯನ್ನು ಪಚರಿಸಿದಳು! ಮಂಥರೆ ರಾಣಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುವು 
ದಕ್ಕೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು! ಕೈಕೆ " ಹೇಳವ್ತ ಏನಾದುದು '? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಆಗ 
ಮಂಥರೆ, " ಭರತ! ಭರತ'! ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದಳು. ಒಡನೆ ಮಗನಿಗೇನಾದುದೋ 
ಎಂದು ಕುದಿದು ರಾಣಿಯೂ ಅಳತೊಡಗಿದಳು! ಬಳಿಕ ಮಂಥರೆ, ಹೀಗೆ ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದಳು : 


ಬೇಸಗೆಯ ಹೊಳೆಯಾದುದ್‌ೌ, ಕೈಕೆ, ನಿನ್ನ ಸಿರಿಯುಂ 
ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದಂತೆ. ಬಂಡನೀಂಟಿದ ಬಳಿಕಮಾ 
ಬಂಡುಣಿಗೆ ಹೂವಿನ ಗೊಡವೆಯೇಕೆ ? ಅಂತೆವೊಲ್‌ 
ದಶರಥಗೆ ನೀನಾದೆಯ್‌ೌ, ಮಗಳೆ ಪೇಳೆ ನಿದೊ 
ದುರ್ವಾರ್ತೆಯಂ. ಕೇಳ್ವದಟು ನಿನಗಿಹುದೆ ? ಅಯ್ಯೊ, 
ವಂಚಕರ ಸಂಚಿನಿಂದೆಮ್ಮ ಭರತಂಗೀ ನೆಲಂ 
ಪಳುವಾಯೆ ? ನಾವಿರ್ವರಿರ್ದುಮೇಂ? ಪೇಳ್‌, ಮುಗ್ದೆ ! 
ಸನ್ನಿ ಹಿತಮಾದೀ ವಿಪತ್ಮನರಿತುಂ ಬರಿದೆ 
ಕುಳಿತಿಹರೆ ಮತಿಯಿರ್ಪ ಮಂದಿ? ನಿನಗರಿಯದೆಯೆ 
ಮಸೆದಿಹರು ನಿನ್ನ ಕೊರಳಂ ಕೊಯ ಲ ಕತ್ತಿಯಂ! 
ನಿನ್ನ ದುಃಖನೆ ದುಃಖಮೆನಗೆ ; ಸುಖಮೆಯೆ ಸುಖಂ; 
ಪೆರತಿಹುದೆ ಪೇಳಕ್ಕ ? ದಶರಥ ಪ್ರೇಮಮಂ 
ಭಾಗ್ಯಕೆಣೆಯಿಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದ ನೀನಲ್ಪಮತಿ ! 
ಫಾ ರ್ಯದಲಿ ರಾಕ್ಸ್‌ಸರ ಮೀರ್ದುದೌ ಕ್ಟ ತ್ರಿಯ ಕುಲಂ. 
ಕ್ಸ್ಪತ್ರಿಯ ಕುಲವರೇಣ್ಯನಾದಶರಥಂ ? ಸವಿನುಡಿಯ 
ಕಳ್ಳೀಂಟಿ ಮರುಳೋ ದೆಯಮ್ಮ ನೀನಾತೆಂಗೆ : 
ದಿಟದೊಲ್ಕೆ ಕೌಸಲೈಗಾಯ್ತು ; ಹುಸಿ ನಿನಗಾಯು. 
ಭರತನನುಪಾಯದಿಂ ನಿನ್ನ ತೌರಿಂಗಟಿ N ಕೇಳ್‌, 
ಪಟ್ಟಿಗಟ್ಟುವನಂತೆ ನಳ ಮಂಗ 1? ೪ 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಬಣ್ಣಗೊಟ್ಟು ಬಣ್ಣಸಿದರೂ ತೈಕೆಯ ಮುಖ ಅರಳಿತಂತೆ. ಸುವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಕೊರಳ ಸರವನ್ನೆ € ತೆಗೆದು ಮಂಥರೆಗೆ ನೀಡಿ 


«« ನಿನಗಿದೊ ಕೊಡುಗೆ, ಶುಭವಾರ್ತೆಯಂ ತಂದುದಕೆ, 
ರಾಮನೇಂ ? ಭರತನೇಂ 1) ಮಕ್ಕಳಿರ್ವರುಮೆನ್ನವರ್‌ |» 


ಎಂದಳು. ಮಂಥರೆಯ ದುರಾಲೋಜನೆಯ ಬಿಸಿಯುಸಿರಿಗೆ ಹಿಮದ ನೀರನ್ನೆ ರಚಿ 


ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಸೃಜಿಸಿದ ಮಂಥರೆ ೧೭ 


ಕ 


ದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆ ತಂಪಿನಿಂದ ತಣ್ಣ ಗಾಗುವಳೇ ಅವಳು? ಅವಳ: ಸಿಟ್ಟು 
ನೆತ್ತಿಗೇರಿ ರಾಣಿ ನೀಡಿದ ಮಣಿಹಾರವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ನುಡಿದಳು 


"" ಸಾಕು, ನಿಲ್ಲಿಸು. ಮೂರೆ ; 
ಲೇಸಾಯು, ನಿನ್ನ ಮತಿ ! ಬಹುಕಾಲಮರಮನೆಯ 
ಸುಖಸೋಮಪಾನಮಂಗೈದು ಪಲ್ಲಟವಾಯ್ಕೆ 
ಸದ್ಬುದ್ಧಿ ? ಪೆತ್ತ ಮಗುವನೆ ತಿಂಬ ರಕ್ಕಸಿಯ 
ಪಾಂಗಿನಿಂದಾಡುತಿಹೆ : ನಿನ್ನ ಕಂದಗೆ ನೀನೆ 
ಮಿಳು. ರಾಮಾಭಿಷೇಕಂ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾರೈೆಯೇ ? 
ವೈರಿ ಬೇರುಂಟೆ ಲೋಕದಿ ಸವತಿಮಗನಿಂ ? 
ಕೌಸಲ್ಯೆಗೇಂ ಕಿರಿಯೆ ನೀಂ? ಧೀರ ಭರತನೇಂ 
ಕೊರತೆ ರಾಮಂಗೆ ? ಜನ್ಮಕ್ರಮದಿ ನೋಳ್ಲೊಡಂ ? 
ಪೇಳ್ವೈನಾಂ, ಕೇಳ್‌ ಮುಗ್ಧೆ. ಪಡೆವ ಬೇ ನೆಯೊಳಿರ್ಲೆ. 
ನೀನರಿಯೆ ! ನಾಲ್ವರೊಳ್‌ ಭರತನೆಯೆ ದಿಟದಿಂದೆಯುಂ 
ಜ್ಯೇಷ್ಮನ್‌ ! ಬ ಲಿ | 

ತೊಳ್ಳು ನೀನಪ್ಪೆ ಯಿನ್‌ ಮುಂದೆ 
ರಾಮನಾಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಕೌಸಲೆಯ ಕಾಲ್ಜೆಸೆಯ . 
ಧೂಳಿಯೋಲ್‌. . . 
ತನ್ನ ವೋಲನಿಬರುಂ ಸತ್ವ ಮೂರ್ತಿ ಗಳೆಂದು 
ನಂಬಿ ನೀಂ ಕೆಡುವೆ..... 

ಗಾಂಪೆ, 


ಕೊರಗದಿರ್‌ ಸಂಚು ಮಿಂಚಿದ ಮೇಲೆ!” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು ಸಾಲದೆ, ಉರಿಗೆ ನೆಯ್‌ ಸುರಿದಂತೆ, ಹಿಂದಿನ ರಾತಿ) ತಾನು ಕಂಡ 
| ಕೆಟ್ಟ ಕನಸನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದಳು! 

ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ, ಮೌನವಾಗಿದ್ದ ಕೈಕೆಯ ಮನೋಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು 

ತೌರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ತನುಜನ ಮೂರ್ತಿ... " ನೆನೆದು ಮೆಲುಕಾಡಿದಳ್‌ ಮಂಥರೆಯ ಮಾತೆ 
ಅಮಂ.” ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಹೃದಯ ಮುರಿದು ದುಃಖ ಒತ್ತರಿಸಿ ಬಂದಿತು. ಕೊರಳು 
ಗದ್ಗ ದವಾಗಿ ನುಡಿಯಲಾರದಿದ್ದಾ ಗ ಆ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೆ ೀ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕುಬ್ಬೆ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದಳು-- 

" ಶತ್ರುಘ್ನ ನಿಲ್ಲಿರ್ದೊಡಾತನುಂ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ 

ವಿಘ್ನ ವೊಡ್ಡು ವನೆಂದು ಭರತನೊಡನೆರಸಟ್ಟಿ 

ಕಳೆಡರಮ್ಮಾ, ಕೈಕೆ. ಮುಳ್‌ಬಳ್ಳಿ ಪೆರ್ಮರಕೆ 


೧೮ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಇ 


ಸೆಣೆದದಂ ಕಡಿಯಲೆಡೆಗೊಡದಂತೆ, ಲಕ್ಸ್‌ ಣಂ 

ರಕ್ಷೆ ತಾನಲೆ ಕೌಸಲೆಯವಂಗೆ. ಭರತನಂ 

ರಾಮಂಗೆ ತೊಳ್ಳುಗೆಯ್ಸದೆ ಪಳುವಕಾದೊಡಂ 

ಕಳುಹು; ದಯೆದೋರು. ನಾನವನೊಡನೆ ಪೋದಪೆನ್‌ 

ಶುಶ್ರೂಸೆಗೆಯ್ಕೆ. ಭಿಕ್ಲೆಯಿದೆನಗೆ ನಿನ್ನಿಂದೆ J: 
ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ನಿರಾಸಕ್ಕಳೆಂಬಂತೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಂಥರೆಯನ್ನು ಕೈಕೆ 
ಎದ್ದುಬಂದು ಬಿಗಿದಪ್ಸಿದಳು-"" ಮುಳುಗುವಾತಂ ಪ್ರಾಣ ರಕ್ಷ ಣೆಗೆ ಮೊಸಳೆಯಂ 
ತಬ್ಬುವೋಲಂತೆ ಸ] ತನ್ನ ಮಾತಿನ ಮೋಡಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಶವಾದಳೆಂದು ತಿಳಿದ 
ಮಂಥರೆ ಮುಂದುವರಿಸಿದಳು- ಮುಂದಿನ ವಿಚಾರ ಧಾರೆಯನ್ನು ಶಿ 

"" ಬರಿ ಅಳುವಿನಿಂದೇನಹುದು ? 

ಮೇಲೇಳೇಳು, ಕಾರ್ಯಸಾಹಸಿಯಾಗು ! ವೀರಸತಿ, 

ನೀಂ ಮರೆತೆಯಾದರಿದೊ ನೆನೆನೀವೆನಾಂ. ನೆನೆ, ಮಗಳೆ, 

ನೀನಂದು ನನಗೊರೆದ ಗೋಪ್ಯಮಂ, ದೆಶರಥಂ 

ನಿನ್ನ ಚೆಲ್ಪಿಂಗೋತು ಸೊಬಗಿಗಡಿಯಾಳಾಗಿ 

ಮದುನೆಯಾಗುವ ಮೊದಲ್‌ ನಿನಗಿತ್ತ ಭಾಷೆಯಂ.'' , 

ಸಮಸ್ತ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ದುರ್ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ಕಳದುಕೂಂಡು ಕಡು ಬಡವನಾಗಿ 
ಬಿಕ್ಕೆ ಬೇಡಿ, ಹೊಟ್ಟೆಗೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿ ನಿದ್ದೆ ಹೋದವನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಯಕ್ಷ ನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಬಾ ಎಂದು ಕರೆದೊಯ್ದು ತಳತಳನೆ 
ಹೊಳೆವ ಹೊನ್ನಿ ನ ಹಳದಿ ರಾಶಿಯನ್ನು ತೋರಿದರೆ, ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಿ ಕಡು ದರಿದ್ರ 
ವಾಸ್ಕವವಾಗಿಯೂ ಆ ನಿಧಿ ರಾಶಿಯನ್ನು . ನೋಡಿದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ, ಎದೆಯೇ 
ಬಿರಿಯುವಂತಹ ಸಂತೋಷ ಕೈತೆಗೆ ಆಯಿತಂತೆ, ಮಂಥರೆಯ ಮಾತಿನ ಗತಿಯನ್ನು 
ಆಲಿಸಿದಾಗ. 
ಜಗತ್ತೇ ಮುಟ್ಟಲೂ, ನೋಡಲೂ ಕೂಡ ಹೇಸಿ ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ವಿಕಾರ 

ರೂಪದ ಮಂಥರೆಯ ವಕ್ರಗಾತ್ರವನ್ನು 4 ಸೌಂದರ್ಯನಿಧಿಯಾದ ದಶರಥೇಂದ್ರನ 
ಮೆಚ್ಚಿನ ಮಡದಿ, ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಳಂತೆ ! | 
4 ಕಂಗೆಟ್ಟೆನಗೆ ದಾರಿ ತೋರ್ಡೆಯೌ 
ಓ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯದೇವತೆ ; ಮರಳಿ ಹಡೆದೆಯ್‌, 
ನೀನೆನ್ನ ತಾಯಿ ! ನೀಂ ತೊರೆಯಲಿನ್ನಾರೆ ಗತಿ 
ಪರದೇಸಿಯೆನಗೆ ? ಕಣ್ಣಿ ರ್ದುಮಾನಿನ್ನೆಗಂ 
ತುರುಡಿಯಾಗಿರ್ದೆನ್‌ ... .. ತ 


ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಸೃಜಿಸಿದ ಮಂಠರೆ ೧೯ 


ಎಂದು ಆಕೆಯನ್ನು, ಆಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದ ಸೈಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಮಂಥರೆಯ ಕುರೂಪ್ರ ಕೂಡ ಮೋಹಕವಾಯಿತು. 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಕೈಸೆ : 


(( ನೋಡಿತ್ತನೋಡೆನ್ನ ನಃ 
ಇಂದೆನಿತು ಚಾರುರೂಪಿಣಿಯಾಗಿ ತೋರುತಿಹೆ 
ನೀನೆನಗೆ. ಲೋಕಡೊಳ್‌ ಹೊರಮೆಯ್ಯ ನೀ ಕ್ಸಿ ಸುತೆ 
ಸೊಬಗನಾರೈವವರ್‌ ಬರಿಯ ಬೆಪ್ಪು ಗಳಲ್ಲಿ ? 
ನಿಜಮಪ್ಪ ಸೌಂದರ್ಯಮಾತ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರ್ದುದೆನೆ 
ನಿನಗಿನೇಂ ಸುಂದರಿಯರೊಳರೆ ? ಗೂನಿರ್ದರೇಂ ? 
ಚಂದನದ ಕೊರಡು ಮುರುಟಿರ್ದರೇನೂನಾಯ್ಕೆ 
ಗಂಧಕ್ಕೆ 11 


ಎಂದು ಮಂಥರೆಯ ಒಳಹೊರ ಮೈಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಂಡ 
ಕೈಕೆ--ಸರ್ವ ಸೌಂದರ್ಯನಿಧಿ, ಫಣಿವೇಣಿ, ಸುತ್ರೋಣಿ, ದಶರಥೇಂದ್ರನ ರಾಣಿ !-- 
ಆ ಕುರೂಪತಾ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಮುದ್ದಾಡಿದಳಂತೆ |“ ' | 

ಮಾನು ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಖಂಡಿತವಾದಮೇಲೆ ಗಾಣದ ನೇಣನ್ನು ಕೊಂಚ 
ಸಡಿಲು. ಬಿಡುವಂತೆ ಮಂಥರೆ ಹೇಳುತ್ಕಾಳೆ ; ನಿಶ್ಚಯಿಸುವ ಮುನ್ನ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 


4 ಜನ್ನ ಕವಿಯ ಯಶೋಧರ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ, ಕಂಠಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾರು ಹೋದ ರಾಣಿ 

ಅಮೃತಮತಿ, ಕಂಡು ಕೇಳಿ ಅರಿಯದ, 

ಮಂದುಗರಡಿಯ ಮುದುದೊವಲಂ 

ದದ ಕರಿಯಂ ತಾಳಕಾಯ ಮೋಳಿಗೆಯೊಂದಂ | 

ದದ ಮುರುಡನಷ್ಟವಂಕಂ 

ಮೊದಲೊಣಗಿದ ಕೂನಗೊರಡಿನಂದದ ಕೊಂಕಂ || 
ಕಯದೊವಲ, ಕುಯಿಗಣ್ಣ, ಕೂನಬೆನ್ನ, ಕಾಲ್‌ ಮಯೆಯಿಸುವುದು ಟೊಂಕಮುಖಿದ ಕತ್ತೆಯ 
ಕಾಲಂ--ಹೀ ಗಿದ್ದ ಬದಗನನ್ನು ಒಲಿಯುವುದಕ್ಕೆ (ಅವಳು) ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ : 

ಕರಿದಾದೊಡೆ ಕತ್ತು ರಿಯಂ 

ಮುರುಡಾದೊಡೆ ಮಲಯಜಂಗಳಂ ಕೊಂಕಿದೊಡೇಂ 

ಸ್ಮರಚಾ ಪಮನಿಳಿಕಯ ರೆ 

ಮರುಳೇ ಪೊಲ್ಲ ಮೆಯೆ ಲೇಸು ನಲ್ಲ ರ ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ [ 

ಒಲವಾದೊಡೆ ರೂಪಿನ ಕೋಟಲೆಯೇವುದೊ 

ಇಂದೆನಗೆ ಆತನೆ ಕುಲದೈವಂ ಕಾಮದೇವನಿದ್ರಂ ಚಂದ್ರಂ 


೨೦ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸು. ದುಡುಕಬೇಡ. ನಾನು ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ಈಗ ಕೇಳಿ 
ಆಮೇಲೆ ನನ್ನ ನ್ನು ದೂರಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಭರತನ ಮೇಲಿನ ಮಮತೆಯಿಂದ ಇಷ್ಟು 
ಹೇಳಿದೆನೆ ಹೊರತು, ರಾಮನ ಮೇಲಿನ ದ್ವೇಷದಿಂದಲ್ಲ. ರಾಮಂ ಬಾಳ್ಗೆ > 1 ಆದರೆ, 
ರಾಮ ಅಯೋಧ್ಯಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದರೆ, ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ದಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಮ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಕಾಡಿಗೆ SA, ಆಗ ನಿನ್ನ ಕುಮಾರ 
ಎನೆ ನೆಲದ ಸಿರಿ ಬರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊ ಎಂದು ಸೆ ಕೈಕೆ 
ಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಯಾರುಮಾಡಿದಳು. ಈಗ ಬೋಧೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಾಟಿ, ರಾಣಿ 
ಕೋಪಾಗಾರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕುಳು. 

ಕೈಕೆ ದಶರಥನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ವಿಷವನ್ನೆ ರೆಯುವಂತೆ ವರಗಳೆರಡನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು 
ನಿಷ್ಟುರವಾಗಿ ನುಡಿದಾಗ ಮೊದಲು ದಶರಥ ಅದನ್ನು ನಂಬಲೇ ಇಲ್ಲವಂತೆ, 


"ತೆಗೆ ತೆಗೆ, ಪುಸಿಯದಿರ್‌ ! ಪುಣ್ಯರೂಪದಿಂ 

ಪಾಪಮೇನುದಿಸುವುದೆ ? ಹೊಮ್ಮುವುದೆ ಕೈಕೆಯಿಂ 

ಮಂಥರೆಯ ವಿಕ್ಸ ತರೂಪಂ? ಚಿತ್ತವಿಭ್ರಾಂತಿ 

ದಿಟಮೆನಗೆ ! ?' 
ಎಂದು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡ ದಶರಥ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಂಥರೆಯಷ್ಟೇ 
ಕ್ರೂರ ರಹ ವಕ್ರವಚನಗಳು ಕ್ಸ ಕಯ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರುವ ದಹ 
ನಂಬಲೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ. ಹ್ಗ ರ್ಯ ಹುಟ್ಟುವುದೆ ? ಹುಟ್ಟಿ 
ಬಹುದು ಎಂದು ಕೈಕೆ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಳು, ಹೊರ ಸೌಂದರ್ಯ ನ ಒಳಸೆ ಗಾಂದರ್ದ 
ವನ್ನು ಅರಿಯ ಹೋಗುವುದು ಬೆಪು  ತನವಲ್ಲವೆ? ಕ ? ಕ್ಸೈಕ್ರೆ ಮಂಠರೆಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಹ ಅದೆಷ್ಟು ನಿಜ? ವಕ್ರರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಸೈಕೆಯ 
ಕಾಮಾಲೆಯ ಕಣ್ಣು ಸೌಂದರ್ಯನಿಧಿಯಾದ ತನ್ನ ಹೊರಜೆಲುವಿನ ಹಿಂದೆ 
ಎಂತಹ ನಿಷ್ಠುರತೆ, ಜೌ ರ್ಯ, ದುರಾಶೆಗಳ ತವರಿದೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ ? 
ಮಣಿಹಾರವೆಂದು ಕಂಠಕ್ಕೆ ಸೂಡಿದ ಮಾಲೆಯೇ ನೀಲನಾಗಿಣಿಯಾಗಿ ಕಚ್ಚಿ 
ವಿಷವೂಡಿದ೦ತಾಯಿತು--ದಶರಥ--ಕೈಕಯರ ಪ್ರೆ ಪ್ನೇಮ ಪ್ರಪಂಚ. 

ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೈಕೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸಿ, ಜೌ” ಆಕೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸಿಕ್ಕಿ 
ನರಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಮಂಥರೆ ಹಾಸಲಾ ಸಮೇತನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ರಾಮನೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ 
«4 ರೋದಿಸುತೆ 
ಕಾಲ್ವಿಡಿದಳಾತನಂ. ಕನಿಕರಿಸಿ ಕೈವಿಡಿದು 
ತನ್ನ ನೆತ್ತಿದ ಕರುಣಿಗಳ ಬಲ್ಲಹಂ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಲ್‌, 


ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಸೃಜಿಸಿದ ಮಂಥರೆ ೨೧ 
ಗದ್ಗ ದಿಸಿ ತೊದಲಿದಳ್‌ ಸತ್ಯಮನಸತ್ಯದಿಂ ಕ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಸದಳಂ ತಾನಪ್ಪವೋಲ್‌.'' 

ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಬೆಚ್ಚಿ ದ ಕೌಸೆಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ, ನಿಜ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಖುದ್ದಾ ನ ತಾನೇ ರು ಆತು ರಾಮ “ ದಶರಥನ ದುಃಸ್ತಿ 3 ದುರಂತ 
ಸನ್ನಿ ಧಗೆ ” ಧಾವಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ತಂದೆ ಮೂರ್ಲ್ಛಿತನಾಗಿದ್ದು, ಕರಿ ಹು ಅಳುತ್ತಾ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಳು! ! ಆಗಲೂ ರಾಮನಿಗೆ ಕೈಕೆಗೆ ದಶರಥನಿಂದ ಸಲ್ಲಬೇಕಾಗಿರುವ ಆ ಎಂಡು 
ವರಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರ್ದಾಕ್ಮಿಣ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿದವಳು ಮಂಥರೆಯೇ. 

ಪಿತೃವಚನ ಪರಿಪಾಲನೆಯೆ ತನಗೆ ಉತ್ತಮವೂ ಪ್ರಥಮವೂ ಆದ ಧರ್ಮವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಪೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ದ ನಾದನು! ಆಗ ಕುಬ್ಬೆ ಸಂಭ್ರ ಮದಿಂದ 
ನಾರುಣೆಯನ್ನು ತಂದಿತ್ತು, ರಾಮ ಸೀತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಅದನ್ನು. ಧರಿಸುವ ಸಂಕಟಿ 
ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೆ € ನಿಂತು ಸಾಸ 

ನಯನಾಭಿರಾಮನಾದ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಲು ಹಾತೊರೆದ ದಶರಥ, ಕಾಡಿಗೆ 
ತೆರಳಿದ ಅವನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಮರುಗಿ ಮರುಳನೆ ನೇ ಆದನು. ಯಾರಿಗೂ ಅವನನ್ನು 
ತಡೆಯವುದು ಕಷ್ಟ ವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿ ದೂರನಿಂತಾಗ “ ವಿಕೃತಿಗೆತ್ತಣಂ 
ಬೀಭತ್ಸ ಭೀತಿ?” ಎಂಬಂತೆ ಗೂನಿ ಮಂಥರೆ ರಾಜನಿಗೆ ನೆರವೀಯಲು ಓಡಿದಳು. 
ಆದರೆ ಕೈಕೆಯ ಕುಬ್ಬೆ ತನ್ನೆ ಡೆಗೆ ಬರುವುದರಲ್ಲಿ € ದಶರಥನಿಗೆ ಮೃತ್ಯು ಬಂದಡರಿತು. 
ಆ ವಿಕೃತಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವೂ ಅವನಿಗೆ ಜೆಲುವಾಯಿತು ! 

ಮಂಥರೆಯ ಜೀವನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಘಟ್ಟಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತು. 
ಆಕೆಯ ಹುಟ್ಟಿನ ಗುರಿ ಬಹುಶಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಧಿತವಾದಂತಾಯಿತು. ಭರತ--ಕೈಕೆಯರ. 
ಮೇಲಿನ ಮಂಥರೆಯ ಅತೀವ ಮಮತೆ, ಕೌಸಲ್ಫೈ ತೋರಿದ ತಿರಸ್ಕಾರ, ಹುಟ್ಟಿದಂದಿ 
ನಿಂದ ಲೋಕ ಆಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡ ರೀತಿ (ಅದಕ್ಕೆ ಆಕೆಯ ಕುರೂಪವೇ ಕಾರಣ 
ವಾದರೂ), ಕೈಕೆ ಆಕೆಯ ತಂದೆ ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ ತೋರಿದ ಪ್ರೀತಿ, ರಾಮನ 
ಸೌಜನ್ಯ, ದಶರಥನ ಮೋಹ-- ದೌರ್ಬಲ್ಯ, ಜೆ ತೆಯಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತವಾಗಿಯಾದರೂ ಅಡ 
ಗಿದ್ದ ಸವತಿ ಮತ್ತ ರ, ಮಗನ ಮೇಲಿನ ib ಅಧಿಕಾರ ಐಶ ಶರ್ಯಗಳ ದಾಹ ಹೀಗೆ 
ಗ್‌ ಎ ಒಟ್ಟಿ ಗೇ ಸೇರಿ, ಮಂಥರೆಯ ಮೂಲಕ ವಿಧಿ ಸಂಜುಹೂಡಿ 
ನಡೆಸಿತು ಈ ನಾಟಿಕವನ್ನು 

ಇನ್ನು ಮುಂದಿನದು ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮಂಥರೆಗೆ ಒದಗಿದ ಶಿಕ್ಷ 
ಅದರಿಂದ ಆಕೆಯ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಹೊಸೆ ಗುರಿ ಮತ್ತು ಅದರ "ಸಾಧನೆ ನೆಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒದಗಿದ 


೨೨ ಪಬುದ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
ಅ ಅ 


ಆಕೆಯ ದಾರುಣ ಅಂತ್ಯ. ಆ ಒಳಗಿನ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ಬೆಂಕಿಯೇ, ಹೊರಗೂ 
ಜ್ವಾಲೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಮಂಥರೆಗೆ ಕುಬ್ಬೆಯ ಜನ್ಮದ ಅಂತ್ಯವನ್ನು ತಂದಿತು. 
ಈ ಮಂಥರೆಯ ಅಂತ್ಯ ಚಿತ್ರ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಚಿತ್ರಿತ 
ವಾಗಿದೆ--ಕವಿಸಹಜವಾದ ಕರುಣವಾಣಿಯಿಂದ. 
ಮಶ ಮರಣ ಸೂಚಕವಾದ ಕಟ್ಟಿ ಕನಸನ್ನು ಕಂಡ ಭರತ ತನ್ನ ಸೋದರ 
ಮಾವನ ಊರಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ನೊಡಗೂಡಿ, ತಂದೆಗೆ ಏನು ಕೇಡು ಅಡಸಿತೋ ಎಂಬ 
ದಿಗಿಲು ಧಾವಂತಗಳಿಂದ ಓಡಿಬಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ. ದಶರಥನನ್ನೂ ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಯಾವ ಮಂಗಳ ಸೂಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲದ ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕಾಗ " ಹಾಳು ಹಂಪೆಯ ಹೊಕ್ಕ ಕನ್ನ ಡಿಗರಂತಾಗಿ ” ಸೋದರರು ಕುದಿ 
ವೆದೆಯಿಂದ ಅರಮನೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ, ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದು ದುಃಖ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಮಮ್ಮಲ ಮರುಗಿದರು. ಅದರ ಮೂಲವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಶೋಧಿಸಿದರು. 
ಇತ್ತ ಮಂಥರೆ ಭರತ ಬಂದನೆಂಬ ಸುವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಂತಸದಿಂದ ಕುಣಿದು ತೇಗಿ, 
ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಭರತನಿಗೆ ತಾನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು ನಲಿಯಲು, 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಒಡತಿಯ ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಆತುರದಿಂದ ಧಾವಿಸುತ್ತಿದೆು | 
. ಮಂಥರೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿಯೇ ಅರಮನೆಯವರಿಂದ ಆಗಲೇ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಶತ್ರುಪ್ಲು ಕೋಪಾಗ್ದಿ ಯೇ ರೂಪುನೆತ್ತಂತೆ ಅಲ್ಲೆ € ಎದುರಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ . ಅದು ತಿಳಿಯದೆ ಮಂಥರೆ ಅವನನ್ನೇ ಹೇಳಿದಳು. "" ಭರತನೆಲ್ಲಿದನಯ್ಯ 2 
ಎಂದು. ಅಡವಿಯ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು ತರಗೆಲೆಯ ರಾಶಿ ತಾನೇ ತೊಡೆಯೇರಲು ಆಹ್ವಾನ 
ವಿತ್ಯಂತಾಯಿತು ಈಕೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಮೊದಲೇ ಕೋಪೋದ್ರಿಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಶತ್ರುಪ್ನು 
ಗೂನಿಯನ್ನು ಎದುರಿಗೇ ಕಂಡಾಗ ಕೋಪ ಮತ್ತೂ, ಕೆರಳಿ, ಅಗ್ರಜರು ಮತ್ತು 
ತಂದೆ ಇವರನ್ನು ನೆನೆದು 
"" ರಾಮನೆಲ್ಲಿ ದನೆಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ ಜಂ? ಮತ್ತೆ ಪೇಳೆಲ್ಲಿಗಟ್ಟಿದೆ ದೇವಿ 
ಸೀತೆಯಂ ? ನೀಚೆ, ಪೇಳೇಕಯ್ಯನಂ ಕೊನ್ನೆ ? 
ಸಪೇಳ್‌ ಪೇಳ್‌, ಏಕೆ ರವಿ ಕುಲದ ಸುಖಮಂ ತಿನ್ಹೈ,?' 
ಎಂದು ಗದ್ದ ರಿಸಿ, ಮುದುಕಿಯ ಕೇಶವನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಕಲ್ಲೆ ಲಕೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ 
ಕುಕ್ಕಿದನು! ನೆತ್ರರು ಬರುವಂತೆ ಒದ್ದನು. ಗೂನು ಬಿರಿಯುವಂತೆ ಗುದ್ದಿದನು. 
ಕೇವಲ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬಂದೆರಗಿದ ಈ ಕ್ರೂರ ಶಿಕ್ಚೆ ಗೆ ತತ್ತರಿಸಿದ ಮಂಥರೆ 
ಬಿದ್ದ ಏಟಿಗೆ, ತಡೆಯಲಾರದೆ ಚೀರಿದಳು. ಅಲ್ಲೇ ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಭರತನನ್ನು 


ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಸೃಜಿಸಿದ ಮಂಥರೆ ೨೩ 


ನೋಡಿ ರಕ್ಸಿ ಸೆಂದು ಒದರಿದಳು-ಅವನಿಂದ ಅನುಕಂಪ, ಸಹಾಯ ದೊರೆತೇತೀರು 
ವುದೆಂಬ ಬಂಡಿತ ಹೃದಯದಿಂದ! ತನ್ನನ್ನು ಅಕ್ಕರೆಯ ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ತೂಗಿ ಸಲಹಿದ ದಾದಿಯ ದಾರುಣ ದನಿ ಭರತನ ಎದೆಯನ್ನು ಕರೆಯಿತು. 
ಫರುಣೆಯೇನೋ ಉಕ್ಕಿತು. ಆದರೆ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಆಕೆಯ ಮೊಗವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 
ಅವನೂ ಕನಲುವಂತಾಯಿತು. ಕರುಣೆ-ಕೋಪಗಳ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಭರತ 


"" ನಿಲ್‌, ಪೊಯ್ಯದಿರ್‌, ಸೋದರನೆ. 
ಪೆಣ್ಣೊ ರೆಗೆ ಪೇಸುವಂ ಪಿರಿಯಣ್ಣನದರಿಂದೆಯುಂ 
ಬಿಡು ಕೋಪಮಂ. ನಾಯ್ಲೆ ಬಡಿದರದು ಕಚ್ಚಿದಾ | 
ಗಾಯ ಗುಣಮಪ್ಪು ದೇಂ ? ದೊಡ್ಡಮ್ಮ ನೆಡೆಗೆ we! 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊಡೆತವನ್ನೇನೋ ತಪ್ಪಿಸಿದರೂ, ಈ ಕಿಡಿನುಡಿಗಳನ್ನು ಗೂನಿಯ 
ಮೇಲೆ ಉಗುಳಿ ಹೋದನು. 


"" ತೊಲಗೆಲೆ ಕುರೂಪಿ, ಓ, ತೊಲಗು ಕಣ್ಬೊ ಲದಿಂದೆ 
ತೊಲಗಾಚೆ, ಪಾಪಿ! ಬಳಿ ಸಾರದಿರ್‌ ; ನಿಲ್ಲದಿರ್‌ 
ಅಯ್ಯೊ ನಂಬುವೆನೆಂತುಟೀಯೊಲ್ಕೆ ವುತ್ತಿನೊಳೆ 
ಹಗೆಯ ನಂಜಿನ ಹಾವು ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ 
ಕಚ್ಚಿ ತೆಂಬುದನಯ್ಯೊ ? ನಿನ್ನೊಳಿಂದಿನವರೆಗೆ 
ವಿಕೃ ತಿಯಂ ಕಂಡೆಸಿಲ್ಲಿ ಂದೇಕೆ ಪಲ್ಲಿ ರಿದು 
ನ ಕುರೂಪತೆಯ ಫೆ | ಶಾಚಿಕತೆ | 
ಕರ್ಕ ಶಮೆನಲ್‌ ? ದಿಟಿಂ, ಮನಸಿಗಲ್ಲ ದೆ ವಿಕೃತಿ 
ಸತಾ pe a 

- ಮಂಥರೆ, ಬಿಸುಟ್ಟೆನಿದೊ 
RS ಜಲಮಂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಪೊರಮಟ್ಟಿ ತಾವರೆಯೆರ್ದ್ಜಿಗೆ ರನಿಯೆ ಗುರುವೈರಿ 
ತಾನೆಂತುಟಿಂತೆ, ಕೇಳ್‌, ರಾಮನಂ ಬಿಸುಟೆರ್ದೆಗೆ 


ಭರತನಹಿತಂ.'' 
ಎ೦ದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡದೆಯೇ ಶತ್ರುಘ್ನ ಸ ನೊಡನೆ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಅರಮನೆಗೆ ಓಡಿ 
ದನು! ತಾಯಿಗೂ ಮಗನಿಗೂ ಅದೆಷ್ಟು. ಸೆ 
ಯಾರನ್ನು ನಂಬಿ ಯಾರಿಗೋಸ್ಕರ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಮಾಡಿದಳೋ, ಆತನ ತಿರಸ್ಟ್ಯಾರ 
ವನ್ಫು ೨ ಆ ಕುಬ್ರೆಯ 4 ! ಭರತನ ಆಗ್ರಹದ ಘಾತಕ್ಕೆ 
ಆಕೆಯ ಹೃ ದಯ ಹುಡಿಯಾಯಿತು. ಕತ್ರುಫು ನ ಬಿರುಸಿನ ನಟಿಗೂ. ಬೀಳದ ಆಕೆಯ 


೨೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಆ ಇ 


ದೇಹ, ಈಗ ವಿಚ್ಚರದಪ್ಪಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿತು--ಇದ್ದ ಒಂದೇ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ 
ಅರಿವಾದಾಗ | 
""ತನ್ನಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥಕಿನ್ನಾವ ಸಂಪದಕೆ 
ಮೇನ್‌ ಸುಖಕೆ ಆ ಗೂನಿ ಪೇಳ್ದಳುಪದೇ ಶಮಂ 
ಕೈಕೆಗೆ ? ಜನಿಸಿದಂದಿನಿಂ ಪೆರರ ಚೆಲ್ಪಿ ನೊಳೆ 
ತನ್ನ ಚೆಲ್ತಂ ಕಂಡೊಲಿದು, ಪೆರರ ಸೊಗದೊಳೆಯೆ 
ತನ್ನ ಸೊಬಗಂ ಕಂಡುಮುಂಡುಮಿರ್ದಾ ದಾಸಿ 
ನಚ್ಚಿ ನೊಡತಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮೆಚ್ಚಿನಾಕೆಯ ಶಿಶುಗೆ 
ತೊಳು, ಗೆಯ್ಮೆಯ ಪೆರ್ಮೆಗೊಳ ನೆಸಗುವೆನೆಂದು 
ಕಜ್ಜಮಂ ಕೈಕೊಂಡೊಡೇಂ ಸ್ವಾರ್ಥದೋ ಸಮಂ 
ಕಾಣ್ಬರಾರಾಕೆಯ ಪರಾರ್ಥತೆಯ ಶುದ್ಧಿಯಲಿ pr 
ತಾನೊಲಿದವರಿಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡ ಹೊರಟು, ಅವರಿಗೆ ಶುಭವಾದುದು 
ಯಾವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲು, ಊಹಿಸಲು, ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಸಾತ್ತಿಕ ಸತ್ತವಿಲ್ಲದ 
ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಬಂದೊದಗಿದ ನಿರಾಶೆ, ಅನಿರೀಕ್ಸಿ ತ ಉಗ್ರ ಶಿಕ್ಷೆ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯ ವಾದ 
ಸಿಡಿಲಾಯಿತು. ಈ ದೈಹಿಕ ಮಾನಸಿಕ ಹೊಡೆತಗಳಿಂದ ಮಂಥರೆಯ ಹೃದಯ 
ಜರ್ಕುುರಿತವಾಯಿತು. ಆ ಮಥನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಂಡಳು ತಾನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪೇನೆಂದು! 
ಸ್ಪಾರ್ಥವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅತಿಸ್ಪಾರ್ಥವೇ ಆಯಿತು ಮಂಥರೆ ಮಾಡಿದ ಆ ಕಾರ್ಯ. 
ಯಾರ "ಸ್ವಾರ್ಥ 'ಕ್ಟಾಗಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿದಳೋ, ಅವರೇ ಎದುರು ಬಿದ್ದಾಗ, ಅದು 
ಅರ್ಥವಾಯಿತು. ಕೈಕೆ-ಮಂಥರೆ ಇವರಿಬ್ಬರ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಶೋಚನೀಯವೆಂದು, ಭರತ 
ಬಂದಮೇಲೆ, ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿವಾಯಿತು ! ಕೈಕೆ ಹೇಗೂ ಮಹಾರಾಣಿ, 
ಭರತನ ತಾಯಿ, ತಪ್ಪೆಸಗಿದರೂ, ದೊಡ್ಡವರ ತಪ್ಪು. ಆದರೆ ದಾಸಿ ಮಂಥರೆಯ 
ಪಾಡೇನು? ಇನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಆ ಅರಮನೆಯ ಒಳಗಾಗಲೀ, ಹೊರಗಾಗಲೀ 
ಸ್ದಾ ನವುಂಟಿ ? 
ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದೆದ್ದ ಮಂಥರೆಯ ಬಗೆಗೊರಳಿಗೆ ನಿರ್ಜನದ ನೀರವದ ಶೂನ್ಯ 
ತಾರಜ್ಜು ಸರ್ಪವೇ ಉರುಳಾಯಿತು. ನಿಶ್ಶಬ್ದ ತಾ ಶವದಂತೆ ಮೇಲೆದ್ದ ಳು ಮಂಥರೆ! 
ಸುಯ್ದೆದ್ದಳು, ತನ್ನ ನಂಜನ್ನು ತಾನೆ ಹೀರಲೆಳಸುವ ಕಾಳಸರ್ಪಿಣಿಯಂತೆ! ಆಕೆಗೆ 
ಆಗೊಂದು ದಿವ್ಯಾಲೋಜನೆ ಹೊಳೆಯಿತು. 
""ಹಾ, ತನ್ನ ಕೈಕೆಯ ಮಗುಗೆ, 
ತನ್ನ ಜೀವಾನಂದ ಸಾಗರ ಸುಧಾಂಶುವಿಗೆ, 
ಭರತದೇವಗೆ ನೆಲದ ಸಿರಿಯಕ್ಕೆ, ಸೊಗಮಕ್ಕೆ, 


ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಸೃಜಿಸಿದ ಮಂಥರೆ ೨೫ 


ಮುಡಿಗೆ ನೇಸರ ಬಳಿಯ ಮಕುಟಮಕ್ಕೆಂದಕ್ಕೆ 
ರಾಮನನಡನಿಗಟಿ ದೆನ್‌ ? ಮತ್ತೆ ರಾಮನಂ 
ಮನೆಗೆ ಕರೆಶಂದೆನಾದೊಡೆ ಕಂದ ಭರತಂಗೆ 
ಮುದುನಪ್ಪುದಂತೆಯೆ ಕೈಕೆಗುತ್ತವಂ. 

ಮತ್ತೆ ಮರಳುವುದೆನಗೆ ಮೊದಲಿನಂದದೊಳವರ 
ಒಂದಣೊಲ್ಟೆ ಯ ಬಂಡಿನೌತಣಂ !'' 

NS ಕೈಕೆ-ಭರತರನ್ನು ಸೆಂತೋಷಪಡಿಸುವುದೇ ಆಕೆಯ ಗುರಿ! ಅಂತಹುದು 
ಆಕೆಯ ಮಮತೆಯ ಸುಳಿಯ ಆಳ. ಅವರ ಒಲುಮೆಯ ಜೇನ್‌' ಸವಿಯೆ ಆಕೆಯ 
ಜೀವನದ ತಿರುಳು! ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಕೆಗೆ ಬದಕು ಅದರ ಸಾರ್ಥಕ್ಯ! 
| ಯೋಚನೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅದರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬೇಟಿಯಾಡಿಯೇ ತೀರುವ 
ಸ್ವಭಾವವಲ್ಲವೆ? ಆಕೆಯ ಜೀವಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದೊದಗಿದ ಹಿರಿಯ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಆಲೋಜನೆಯನ್ನು ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಗೆಲವನ್ನು ಪಡೆದರೂ 
ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ಮಾತ್ರ, ಆಕೆಗೆ ವಿರೋಧವೇ ಆಯಿತು! ಈಗ ಅದನ್ನೆ ಮತ್ತೆ 
ತಿರುಗಿಸುವ ಯೋಚನೆ ಬಂದಾಗ ಹಿಂದೆಗೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಮಂಥರೆ--ಕಂದ ಭರತನಿಗೆ 
ಮುದವಾಗುವ ಕಾರ್ಯವಾದುದರಿಂದ ! ಅದು ತನಗೆ ಅವಮಾನವೆಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ಆಕೆಯ ಮುಗ್ದ ಮನಸು ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ಅಪಮಾನವೇ ಆಹಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದ 
ಮಂಥರೆಯ ಕಲ್ಲು ಮನಸ್ಸು 

ರಾಮನನ್ನು ಕ ಮತ್ತೆ ನಾಡಿನರಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದರೆ ಭರತನಿಗೆ ಆನಂದ 
ವಾಗುವುದೆಂದು ಹೊಳೆದ ಕೂಡಲೇ ಮಂಥರೆ, ನಾರುಡೆಯನ್ನು ತಾನೇ ತಂದಿತ್ತು, 
ಹದಿನಾಲ್ಪ್ಹು ವರುಷ ಪರ್ಯಂತ ಅಡವಿಯ ಆವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಯಾವ 
ರಾಮನನ್ನು ಬೀಳ್ಳೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ಛೋ, ಅದೇ ರಾಮನನ್ನು ಈಗನಾಡಿನ ಗದ್ದುಗೆಗೆ ಆಹ್ವಾನಿ 
ಸುವ ಆತುರದಿಂದ ಓಡಿದಳು" ಪುಣ್ಯದನ್ವೇಷಣೆಗೆ ಪೋಪ ಪಾಪದ ತೆರದಿ.” 
ಆದರೆ ರಾಮನನ್ನು ಅರಸುವುದು ಮಂಥರೆಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆ ? ಹೃದಯಾಬ್ದದಲ್ಲಿ 
ರಘುರಾಮಜಚಂದ್ರನನ್ನಿ ರಿಸಿ, ಗೊತ್ತುಗುರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಮಂಥರೆಯನ್ನು 
ಲೆಕ್ಕಿ ಸುವವರಾರು : ? ಓಡಿ ಓಡಿ ನಾಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೇನೋ ಬಂದಳು ಮುದುಕಿ, 
ಆದರೆ ರಾಮನಿರುವ ಕಾಡಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಸ ಸ ತಿಯಾದರೋ 
ee ಹ ಕ 
ನೀರ್ಪನಿಯನೀಂಟಿಲ್ಲ ; ಪೆಟ್ಟಿನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ತಿಂದಿಲ್ಲ ; ಕಣ್ಣೀರನೊಂದಲ್ಲದಿನ್ನೇನುಮಂ 
ಕುಡಿದಿಲ್ಲ, ಬೆನ್ನಿ ಗಂಟಿದ ಹೊಟ್ಟೆ ಹಸಿವಿಂದೆ, 


೨೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛಿ 


ಗಂಟಿಲೊಣಗಿದ ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದೆ, ರಕ್ಕಮಂ 
ಬಸಿವ ಗಾಯದ ಪಸಿಯ ನೋವಿಂದೆ,'' 


ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ ಮೇರೆ ಮಾರಿದ ಉಸಿರಿಂದ ಏದುತ್ಮಾ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿದಳು. ಆದರೂ 
ರಾಮನನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆದಳು "" ಭರತನಣ್ಣಯ್ಯ, ಬಾ ಎಂದು.” ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಹಸಿವೆ 
ನೀರಡಿಕೆ ನೆತ್ತರುಗುವ ನೋವಿನಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಕಂಡ ದಾವಾಗ್ನಿ ಯೇ "ರಾಮ 'ನೆಂದು 
ಭ್ರಮಿಸಿ, ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ದಳು | ಕಾಡನ್ನೆ ನುಂಗಿ ನೊಣೆದು, 
ನಾಡನ್ನೂ ನೆಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದು ಆ " ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿ 'ಗೆ ಮಂಥರೆಯ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಸಿಕ್ಕು 
ಸುಟ್ಟು ನೀದುಹೋಯಿತು--ಒಂದು ಚಿಟ್ಟೆಯಂತೆ ! 

ಆದರೂ ಮಂಥರೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ ! 
ತನ್ನ ತುಂಬು ಮಾತ್ಸಲ್ಧಕ್ಕೆ ಭಾಜನನಾದ ಭರತನಿಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿ 
ಗೊಪ್ಪುವ, ಅವನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗುವಂತಹ ಕಾರ್ಯ ಅವಳಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು, ಕುಬ್ರೆ ಯ ಕಾಯ ಕರ್ರನೆ ಕಂದಿ ಕರಗಿ ಹೋದರೂ, 
ಒಳಗಿದ್ದ ಆಸೆ ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ಣವಾಗದೆ, ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಮಂಥರೆಯ ಆತ್ಮ 
ಹೊನೆಗಾದರೂ, ಆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಮುಗಿಸುತ್ತದೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ 
ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ! 


"" ರೂಕ್ಸ್‌ತಾ 
ವಿಕೃತಿಯಿಂ ಗುಜ್ಜುಮೆಯ್ಯಿಂ ಕುರೂಪಂಬೆತ್ತ 
ಶ್ರೀಗಂಧಕಾಷ್ಟ ವಕ್ರತೆಗಗ್ನಿ ಲಗ್ಗೆ ದಿಂ, ಕೇಳ್‌, 
ರೂಪಶೂನ್ಯತೆಯೊದಗಲೇಂ ? ವಿಶ್ವದೇಶಮಂ 
ಪರಿಮಳದ ಪುಣ್ಯ ಪವನಂ ಪಸರಿಪೋಲಂತೆ, 
ತುಂಬದೇ ನಿರ್ಲಪಳೆ, ಸೇಳ್‌ ಲೋಕಲೋಕಂಗಳೊಳ್‌ 
ದೇವಿ ಮಂಥರೆಯಂತರಾತ್ಮದ ದಯಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿ ತಾಂ 
ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯ ಸಯ್ಗಿ ನಮೃತಮಯ ಸೌಂದೆರ್ಯಮಂ ? ಬ 


| ಠಿ ಕೀಟ್ಸ್‌ ಕನಿಯಮೇಲೆ ಸೆಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರುವ ಚರಮಗೀತೆಯ ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳು ಇಲಿ ನೆನಪಿಗೆ 
ಬರುತ್ತ ಜಿ 
He lives, he wakes-’tis Death is dead, not he; 
He is made one with nature: there is heard 
His voice in all her music, from the moon 
Of thunder, to the song of night’s sweet bird: 
He is a presence to be felt and known 
In darkness and in light, from herb and stone 


ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಸೃಜಿಸಿದ ಮಂಥರೆ ಪಿ 


ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ agin ವರ್ಷಗಳ ನಿಡುಗಾಲ ಭರತ ರಾಮಪಾದುಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ರಾಜ್ಯತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕೊನೆಯ ಏಳು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
Lu ನೃತ ನಿಷ್ಠ ನಾಗಿ, ಳು ಸ್ಟ ಶ್ರೀರಾಮ ಸೆ ಸಂದರ್ಶನವಾಗದಿದ್ದ ರೆ ಅಗ್ನಿ 

ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ ದೃ ಢಪ ನ್ರತಿಜ್ಞ ಯಿಂದ, ರಾಮ ನಿರೀಕ್ಷ ಣೆಯ ನಿಡುಮುಳ್ಳಿನ ನ 

ಸ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ | ಸ sR ಹೋಗಿ Jo ವಿಫಲರಾಗಿ ಮರಳಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಭರತದೇವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಯೇ ಗತಿಯೋ ಎಂಬಂತಿದೆ ಸೆ ಸನ್ನಿ ವೇಶ. ಅಗ್ಟಿಯೂ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಉತ್ಕಟ ಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಯಜ್ಞ ಕುಂಡದಿಂದ ಎದ್ದ ಒಂದು 
ಜ್ರಾಲಾಮೂರ್ತಿ “ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ ಬರುವುದು ಖಂಡಿತ. ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶ ಉಚಿತವಲ್ಲ ”' 
ವಂಬ ಅಭಯವಚನವನ್ಹಾ ಡಿದಾಗ, ಆಶ್ಚರ್ಯಹೊಂದಿದನಾದರೂ ಭರತನ ವಿಮರ್ಶ 
ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಿತು : " ಬೆಂದ ಹ ದಯಕ್ಕೆ. ಅಮೃ ತವನ್ನು ಊಡುತ್ತಿರುವ ದೇವಿ, 
ನೀನಾರು: ?” ಆ ಮಮತೆಯ ಮೂರ್ತಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸ ರ ತೊಟ್ಟಿ ತು! “"ಸಂತತವೂ ನಿನ್ನ 
ಕ್ಲೇಮಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಮಂಥರೆಯಲ್ಲವೇ ಮ? ಆಕೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಕೋಪ ಇನ್ನೂ ಆರದ ಭರತ “ಪೂಜ್ಯ! ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎತ್ತಬೇಡ. ಆ 
ಹುಬ್ಬೆ 5 ಯಿಂದಲ್ಲವೇ ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಲ ದುಃಖ, ನಾಶ?” ಎಂದು ನಿಷ್ಠು ರವಾಗಿಯೇ ನುಡಿದನು. 
ಸ ವತ್ತ, ಮಂಥರೆಯ pe ರೀಮ ಹೃ ದಯವನ ನ ನೀನರಿಯೆ. ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ, 
ನಿನ್ನ 'ಮನಸ್ಸಿ ನಂತೆ, ರಾಮನನ್ನು ಸು ಹೊರಟಿ ಆಕೆ ಸ ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಆಹುತಿಯಾದಳು, ಆಕೆಯ ಬಾಹ್ಯ ಕುರೂಪದಿಂದ, ಅವಳ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಜನರಿಗೆ ಪಾಪಮಯವಾಗಿಯೇ, ಕಪ್ಪಾಗಿಯೇ ಕಂಡವು ! ಆಕೆಯ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಯಾರೂ ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಂಥರೆಯ ಅಂತರಾತ್ಮದ ಪುಣ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಲಕ್ಸಿ js 
ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು !'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭರತನನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಿ, ಆ ಮೂರ್ತಿ 
ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಯಿತು ! ಮಂಥರೆಯ ಒಂದು ಗುರಿ ಗೊತ್ತುಮುಟ್ಟಿ ತು. 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಮಂಥರೆಯ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ, ಆಕೆಯ ಹುಟ್ಟು, 
ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಮುಪ್ಪು, ಮರಣ, ಪುನರ್ಜನ್ಮಗಳ ಪೂರ್ಣ ಚಿತ್ರದ ವಿವರಣೆ ಇರುವು ದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


ಜಟ ತೆ itself where’er that power may move 

Hei isa portion of the loveliness which once he made more lovely : 
he doth bear 

His part while the spirit’s plastic stress 

Sweeds through the dull dense world, compelling there, 

All new successions of the forms they wear ... 


೨೮ 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ ಆ 


ಸ ಗ ಓ ಮಂಥರೆಯೆ ಮರುಗುವೆನ್‌ ನಿನಗೆ 

ಕನಿ ಸಹಜ ಕರುಣೆಯಿಂ. ಲೋಕಕ್ರೋಧ ಮದಹಸಿ 
ಪದದಲನ ರೋಷದಾವಾಗಿಿ ಗಾಹುತಿಯಾಗಿ 

ಬಿಳ್ಸ ನಿನ್ನಾ ಭಸ್ಮ ರಾಶಿಯಂ ತೊಳೆವುದಿದೊ 

ಕಣ್ಣಂಗೆ ಕಾವ್ಯಮಹಿಮಾ ಸಿಂಧುತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ! 


ಡಾ|| ಕೆ. ಎಂ. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ 
£9 


ಮಹಾ 
ಸದ್ದಿ ಲ್ಲದ ಸಪ  ತಮಸ್ಸಿ ನಲಿ 
ತ ಮೂಢತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಗಾಧ ಗೂಢತೆಯಲ್ಲಿ :- 


ಒಪ 


ತ 
ಊ 
qd 


ಶಾಂತಿಸಾಗರದೆದೆಯಾಸ್ಟೋಟಿದಬೂಲು 
ನಡುಗಿತು ಮಲೆನಾಡು, 

ಸಿಡಿಲು ಮಿಂಚು ಗುಡುಗಿನ ತಾಂಡವ ನರ್ತನ- 
ಕಿದಿರಾಯಿತು ಕಾಡು. 

ಹಾಡಿತು ಬಾನು, 

ಹೂಡಿತು ಕಾನು, 

ಸ್ಪರಸಮ್ಮಿ ಲನಕೆ ನಡುಗುತೆ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಿದೆ ನಾನು. 


ದಾರುಣ ಪೃಥುವೀ ಧ್ಯಾನ ಸಮುದ್ರದಿ, 
ರಾಗವನರಿಯದರಾಗ ಹೃದಯದಿ, 
ಬಾನಿನ ಗಾನ ತರಂಗಗಳೇಳಲ್ಬು, 
ತಲೆದೂಗಿತು ಮೊದಲಾಯಿತು, 

ಅಂಬರ ಗಮನಾಕಾಂಕ್ಸಿ ತ ಜೀವನದಿ. 


ಮರ ಮರಕೂ ಮೂಡಿತು ಅತಿಮಾನವ ಭಾವ, 
ಕಿರಿದಾಯಿತು ಅದರೆದುರಿಗೆ ಆಶ್ರಿತ ಜೀವ, 
ನಿಶೆಯೊಳಗೂ ನೀಡಿತು ನೆರಳೆ, 

(ಇಹ ಜೀವನದೀ ಮಾಯಾ ಪಥದೊಳಗೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟ್ಠಿಯದೊಂದೆಚ್ಛ ರ ಬೆರಳು, 

ಲ ಚ 

ಆ ನೆರಳು ನೆರಳು ನೆರಳು). 


ಶಾಂತಿಸಾಗರದೆದೆಯಾ ಸ್ನೊ Myc ನಡಗಿತು 
ಮಲೆನಾಡು. 


ಜ್ವಾಲಾ ಹಾಸವ ಬೀಸಿತು ಮಿಂಚು. 


ತ್‌ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಂಡಿತು ಕಂಡಿತು ಕಂಡಿತು ಬಾನಂಚು, 

ಅದರೊಡನೆಯೆ ಗುಡುಗು 

“ ಕಾಣ್ಮೆಯ ಹಿಂಗಡೆ ಕಾಣದುದೊಂದಿದೆ 
ಅದರನ್ವೀಷಣೆಯಲಿ ತೊಡಗು.” 


ಗುಡುಗಿನೊಳಗೂ ಗುರುತಿಸಿ ಗುರುವಚನ 
ನಿಟಿ ೈಸುತಿರೆ ನಯನ, 
ಕತ್ತಲನಂತದಿ ಚಿಮ್ಮುತೆ ಮಿಂಚು 
ನಿಶಾ ದಿಶೆಯನೆ ಸೀಳುತ ಹೊಕ್ತು 
ತಿಮಿರ ಜಗತ್ತಿನ ಈ ಪಾತಾಳದಿ ನನ್ನನೆ ಮಿಕ್ಕು 
ಮನಕಾಯಿತು ದಿಕ್ಕು ! 
ಪೂಚಂತೇ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಫಪ ಪಕಾಶ 


NE ಸ 


ಗುಣಗಳ ವಿವೇಚನೆಯನಂತರ ಅಲಂಕಾರಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ರವಾಗು 
ತೃದೆ. ಈಗ ಮೊದಲು ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ವಕ್ರೋಕ್ತಿ 
ಯದುಕ್ತಮನ್ಯಥಾ ವಾಕ್ಯಮನ್ಯಥಾನ್ಯೇನ ಯೋಜ್ಯತೇ | 
ಶ್ಲೇಷೇಣ ಕಾಕ್ವಾ ವಾ ಜ್ಞೇಯಾ ಸಾ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಸಥಾ ದ್ವಿಧಾ ।!1೧॥ 


ಒಬ ನು ಒ೦ದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಾಕ ವನ್ನ e ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ಬನು ಇನೂ ಿ ೦ದರ್ಥದಲ್ಲಿ: 
(ತತ ಶ್ಲೇಷೆ ' ಇಲ್ಲವೆ" ಕಾಕು' Lk: ಆ A ವೈಚಿತ್ರ ವನ್ನು 
ವ ಕ್ರೋಕಯೆಂದರಿಯಬೇಕು? ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅದರ ಬಗೆಗಳು ಎರಡು. 


ನ ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಗೆ--(೧) ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ ಮತ್ತು (೨) ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ. ಯಾವ. 
| ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ | ಅಲಂಕಾರವೈಚಿತ್ರ $ವುಂಟೋ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾದ ಶಬ್ದಾಂತರದಿಂದ. 
ಪರಿವರ್ತನ ಮಾಡಿದಾಗ ಅಲಂಕಾರದ ಸೊಬಗೂ ಮಾಯವಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ ;. 
ಹಾಗೆ ಪರಿವರ್ತನ ಮಾಡಿದಾಗಲೂ ಅಲಂಕಾರದ ಸೊಬಗು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಉಳಿಯುವುದಾದರೆ. 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರವೆಂಬುದು ಮಮ್ಮ ಟನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಈ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ. 
ಗಳನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಹತ್ತ ನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ಕೂಲಂಕಸವಾಗಿ ಪ್ರ ತಿ 
ಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮಮ್ಮ ಟನೊಪ್ಪುವ ಮುಖ್ಯ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳು ಆರೇ--(೧) ವಕ್ರೋಕ್ತಿ, 
(೨) ಅನುಪ್ರಾ ಸ, (೩) ಯಮಕ, (೪) ಶ್ಲೇಷ, (೫) ಚಿತ್ರ, (೬) ಪುನರುಕ್ಮವದಾಭಾಸ. 

3 ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಅಲಂಕಾರಗಳ ವಿಕಾಸವನ್ನು ಅಭ ಸಿಸುವವರಿಗೆ "ವಕ್ರೊ (8 ' ಅಲಂಕಾರದ. 
ಇತಿಹಾಸವು ನ ಮಹತ್ತ ವುಳ್ಳ ದ್ದು. ಬಾನ್‌ ಮತ್ತು, ದಂಡಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ' ವಕ್ರೋಕ್ತಿ'ಯು 
" ಕಾವ್ಯಸೆ ಗೌಂದರ್ಯ ರಹಸ್ಯ ದಬ 0 ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿತ್ತು. ಬಿಲ್ಲ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳ' 
ನ [ಕ್ಕೂ "ಉಕ so ಅಥವಾ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣದ ಅತಿಶಯಾಂಶವೇ 
ವಕ್ರೋಕ್ಲಿಯೆಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. (ಸೋಡಿ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಾ ಲಂಕಾರ, ಪು. ೪೪-೫) ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ 
ಯೆಂಬ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೂ, ಉಳಿದ ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಅದು ಪ್ರಭಾವಕಾರಿಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ 'ನಿಶಾಲಾರ್ಥವು " ವಕ್ರೋಕ್ತಿ'ಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಇದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮುಂದೆ ಕುಂತಕನು 
ವಕ್ರೋಕ್ತಿ-ಜೀನಿತವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಈ ಅರ್ಥವೈಶಾಲ್ಯ ಕುಗ್ಗುತ್ತ 
ನಡೆಯಲು ವಾಮನ, ರುದ್ರಟಾದಿಗಳು ಕಾರಣ, ವಾಮನನು "ಸಾದೃಶ್ಯಾಲ್ಲಕ್ಷಣಾ ವಕ್ರೋಕ್ಕಿಃ 


೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಎರಡು ಬಗೆಗಳೆಂದರೆ " ಶೆ (ಷ-ವಕ್ಟೋಕ್ತಿ' ಮತ್ತು " ಕಾಕು-ವಕ್ರೋತ್ತಿ'. 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪದವಿಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ಬರುವ ಭಂಗಿ ಸೆ ವಕ್ರೋಶಕಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ: 


ನಾರ್ಲೀಣಾಮನುಕೂಲಮಾಚರಿಸಿ ಚೇಜ್ಟಾನಾಸಿ ಕಶ್ಚೇತನೋ 


ವಾಮಾನಾಂ ಪ್ರಿಯಮಾದಧಾತಿ ಹಿತಕೃನ್ನೆ $ವಾಬಲಾನಾಂ ಭವಾನ್‌ | 


ಎಂಡು ಸಾದೃಶ್ಯ ಮೂಲವಾದ ಲಕ್ಸ್‌ ಣಾಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ - ವಕ್ರೋಕ್ತಿ'ಯ ಲಕ್ಸ್‌ $ವೆಂದು 
ಅರ್ಥಸಂಕೋಚಮಾಡಿ "ಕಣ್ಣು ಅರಳಿತು ' ಮುಂತಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು (ಇಲ್ಲಿ 
ಪುಸ್ತಧರ್ಮವನ್ನು ಸಾದೃಶ್ಯ ಪ್ರಕಟನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಆರೋಪಿ 
ಸಿದೆ). ಮುಂದಿನ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಈ ವಿವರಣೆಯನ್ನೊ ಪ ಲಿಲ್ಲ ಃ ಮೊಟ್ಟೆ ಮೊದಲು ರುದ್ರಟನು ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರವೆಂದೂ, ಪದಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನಡೆಸುವ ಚಮತ್ಕಾರಕ ಸಂಭಾಷಣೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯ 
ವೆಂದೂ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಅಲಂಕಾರದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದನು. (11. ೧೪-೧೭) ಇದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಶ್ಲೇಷ-ನಕ್ರೋಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಕಾಕು-ವಕ್ರೊ (ಕಿ ಗಳೆಂಬ ಭೇದಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದನು. ಮುದಾ 
ರಾಕ್ರಸದ ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕವೇ (" ಧನ್ಯಾ ಕೇಯಂ ಸ್ಥಿತಾ ತೇ ಶಿರಸಿ” "ಶಶಿಕಲಾ' . . .) 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಉದಾಹರಣೆಗಳೆಲ್ಲ ವೂ, ಈ ಸಂಕುಚಿತ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಅಲಂಕಾರದ 
ಲಕ್ಷ ಗಳು. ಈ ಸಂಕುಚಿತಾರ್ಥವೇ ಮುಂದೆ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು ರತ್ನಾ ಕರ ಮುಂತಾದವರು 
ೆ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಪಂಚಾಶಿಕಾ' ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವರು... ಮಮ್ಮ ಟನೂ ರುದ್ರ ಟನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮಮ್ಮ ಟನ ಅನಂತರ ರುಯ್ಯಕ, ನಿದ್ಯಾನಾಥ. 
ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಸಿ ತ ಮುಂತಾದ ನವೀನ ಆಲಂಕಾರಿಕರೆಲ್ಲರೂ "ವಕ್ರೋಕ್ಕಿ'ಯೆಂದರೆ ಈ ಸಂಕುಚಿತ 
ಅರ್ಥದ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರವೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ "ವಕ್ರ >: ಎಂದರೆ ಅನುದ್ದಿ ಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡುವ "ಉಕ್ತಿ' ಅಥವಾ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಭಾಷಣೆ ಅಥವಾ ಸಲ್ಲಾಪನೆಂದು ಅರ್ಥ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಶ್ಲೇಷದಿಂದ (Pun) ಬರುವ ಬ ನೊಡನೆ ಇದನ್ನು ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ನಾಗ 
ವರ್ಮನು ರುದ್ರಟನನ್ನೇ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಶ್ರೇ ಸವಕ್ರೋಪ್ತಿಯ ಬರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವು ;-- 

ಮುತ್ತ ಯ್ಯ ಚದುರಿದೇನೆನೆ 

ಮುತ್ತಲ್ಲದುದುಂಟಿ ವಸ್ತು ಪೆಣಿತೆನೆ ಸತಿ ನೀ | 

ಮಿತಿ ರಿಮೆನೆ ಕರಮೊಳ್ಳಿ 

ತ್ತಿತ್ತಾಗಡೆ ನಿಮ್ಮೊಳಿರ್ಪೆವೆನೆ ವೃದ್ಧನಿಟಿಂ || (೬೦೨) 

ಮುನ್ನಿನ ಕಡಮಂ ನೀಂ ಕುಡು 

ಮುನ್ನಿಲ್ಲದ ಕಡನನೆಂತು ಪಿಡಿಯೆಂದೀವೆಂ | 

ನಿನ್ನೀ ಪಿಡಿಯನೆ ಕುಡು ಕಡ 

ನೆನ್ನಂ ಪಿಡಿಯುಳ್ಳೊಡಾನೆಯೀಯೆನೆ ಕೆನ್ನಂ (೬೦೩) 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ದತ್ತಿ 


ಯುಕ್ತ ಕಿಂ ಹಿತಕರ್ತನಂ ನನು ಬಲಾಭಾವಪ್ರಸಿದ್ಧಾತ್ಮನಃ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಭವತಃ ಪುರಂಧರಮತಚ್ಛೇದಂ ವಿಧಾತುಂ ಕುತಃ ॥ 


Per ೩ ನಾರಿಯರಿಗೆ (ನಾರೀ ಣಾಂ) ಅನುಕೂಲವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪಕ್ಷ ದಲಿ 
ನೀನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತನೇ ನರ್‌ 
ಶ್ರೋತೃ--“* ಯಾವ ಬುದ್ಧಿವಂತನು ತಾನೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ (ನ-- ಅರೀಣಾಂ 
ಮತ್ತು ವಾವತಾನಾಂ) ಪ್ರಿಯವೆಸಗುತ್ತಾನೆ?'' 
ವಕ್ಕೃ--“ ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ (ನಾಮಾನಾಂ ಮತ್ತು 
' ಅಬಲಾನಾಂ) ಹಿತಕಾರಿಯಲ್ಲವೇನು ? (ಹಿತಕ್ಸು ತ್‌) 
ಶ್ರೋತೃ--"“ ಬಲವಿಲ್ಲದವರ (ಅಬಲಾನಾಂ ಮತ್ತು ಬಲಾಭಾವಪ್ರಸಿ 
ದ್ಧಾತ್ಮ ನಃ) ಹಿತದ ಧ್ವಂಸವು (ಹಿತಕೃತ್‌ ಮತ್ತು ಹಿತಕರ್ತನಂ) ಯೋಗ್ಯ 
ವೇನು?” 
ವಕ್ಸೃ-" ಬಲಾಸುರ ಧ್ವಂಸಿಯಾದ (ಬಲಾಭಾವಪ್ಪಸಿದ್ಧಾತ್ಮನಃ) 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಹಿತವನ್ನು ಧ್ವ೦ಂಸಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಿನಗೆಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು ?'' 
ಪದಭಂಗನಿಲ್ಲದೆಯೇ ಬರುವ ಅಭಂಗಶ್ಲೇಷದಿಂದುಂಬಾಗುವ ವಕ್ರೋತ್ತಿಗೆ 
ಉದಾಹರಣೆ :- 
ಅಹೋ ಕೇನೇದೃತೀ ಬುದ್ಧಿ ರ್ದಾರುಣಾ ತವ ನಿರ್ಮಿತಾ। 
ತ್ರಿಗುಣಾ ಶ್ರೂಯತೇ ಬುದ್ಧಿರ್ನ ತು ದಾರುಮಯೀ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
| ಈ ದೊರೆ ದಾರುಣಮತಿಯಂ 
ಮೇದಿನಿಯೊಳ್‌ ನಿರ್ಮಿಸಿರ್ಪನಾವನೊ ನಿನ್ನೊಳ್‌ | 


ಮೂದೆರಮಿರ್ಪದು ಮತಿಯೆಂ 
ದೋದಿರ್ಪೆಂ ದಾರುರೂಪಮವಪ್ಪುದನರಿಯೆಂ | 


ಕಾಕುವಕ್ರೋಕ್ಕಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ :-- 
ಗುರುಜನ ಪರತಂತ್ರತಯಾ 
ದೂರತರಂ ದೇಶಮುದ್ಯತೋ ಗಂತುಂ | 


5 ದಾರುಣಾ ಎಂದರೆ " ಕ್ರೂರವಾದ 4 ವಿಂಬರ್ಥವಷ್ಟ್ರೇ ಅಲ್ಲದೆ "ಮರದಿಂದ ' ವಿಂಬರ್ಥವೂ 
ಹೊರಡುವುದು. 


ಪಿಳಿ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ @ 


ಅಲಿಕುಲ ಕೋಕಿಲಲಲಿತೇ 


ನೈಪ್ಯತಿ"ಸಖ ಸುರಭಿಸಮಯೇಸ್‌ೌ ॥ 


ಗುರುಜನ ಪರತಂತ್ರನೆನಲ್‌ 

ಪೊರಮಟ್ಟಂ ದೂರದೇಶಕೆನ್ನೆ ದೆಯಾಣ್ಮ ೦| 
ನೆರೆಯಲ್ವಳಿಪಿಕಕುಲದಿಂ- 

ಚರಮೀಗಳ್‌ ಸುರಭಿಸಮಯದೊಳ್‌ ಬಾರನಹಾ | 


ಇಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು ಆಡುವಾಗ ಬರುವ ಸ ಸ್ವರವ್ಯತ್ಯಾಸದಿ೦ದ ಅರ್ಥ ಬದಲಾಗು 
ತೃದೆ. 


ಅನುಪ್ರಾ ಸ 
ವರ್ಣಸಾ ಮ್ಯ ಮನುಪ್ರಾಸ ಟು ಈಟ[ 


ವರ್ಣಗಳ ಸಾಮ್ಯವೇ ಸೂತ 

ಸ್ವರಗಳು (= vowels ) ಸದೃಶವಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಸದೃಶವಾಗಿರುವುದೇ 
ವರ್ಣಗಳ ಸಾಮ್ಯ. "ಅನು' ಎಂದರೆ ರಸಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವಂತೆ ಇರುವ,” 
ಪ್ರ ಎ೦ದರೆ ಉತ್ಕ್ರು ನಷ್ಟವಾದ | ನ್ಯಾಸ ’ ಅಥವಾ ವರ್ಣಪ್ರಯೋಗವೇ 


ಅನುಪ್ರಾಸ. 


ಛೇಕವೃತ್ತಿಗತೋ ದ್ವಿಧಾ. . . ॥5ರ॥ 


ಅದು " ಛೇಕಾನುಪ್ರಾಸ' ಮತ್ತು “ ವೃತ್ತ್ಯನುಪ್ರಾಸ' ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆ. 
" ಛೇಕ' ಎಂದರೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು. " ವೃತ್ತಿ ' ಎಂದರೆ ರಸದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿಯತ ವರ್ಣ 
ನಲಿ " ನೈಷ್ಯತಿ ಎ ಬಾರನಹಾ' ವಿಂದರೆ "ಅಯ್ಯೋ ಬಾರನಲ್ಲಾ !' ಎಂಬ ಅರ್ಥದಂತೆ 
. ಬಂದೇ ಬರುವನು’ ಎಂಬರ್ಥವೂ ಉಚ್ಚರಿತ ಸ್ವರನಿಶೇಷದಿಂದ ಸಾಧ್ಯ. ನಾಗವರ್ಮನು ಕಾಕು 
ವಕ್ಕೊ (ಕಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಯಿದು :-- 
ದಾರುಣಮಂ ಶರಶಲ್ಕ್ಮಮ 
ನೋರಂತಿರೆ ಪುಣ್ಣೊ ಳುಡಿದು ಬಿಡದುಳ್ಳು ವುದಂ| 
ರಿಸುವರುಮೊಳರೆ ಕೆಲರ್‌ 
ಸರಿಸುವರುವೊಳಕೆ ಖಳರ ಕಟುಕೋಕ್ತಿಗಳಂ || (೬೦೪) 
5 ಈ ವಾಖ್ಯೆಯು ಮಮ್ಮ ಟನ ಧ್ವ ನಿಸಿದ್ಧಾ ಂತಸಮನ್ವಯಕ್ಕೆ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ 
ಲಾಕ್ಟಣಿಕರು ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ನ ಎಲ್ಲಿಯೂ "ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಕ 


ಕನ್ನಡ`ಕಾವ್ಯಪೃಳಾಶ ೩೫ 


Sues ತೋರಿಬರುವ ಕವಿವ್ಯಾಪಾರ. ಹೀಗೆ ಇವುಗಳನ್ನಾ ಶ್ರಯಸಿ ಅನು 
ಪ್ರಾಸವು " ಛೇಕಾನುಪ್ರಾಸ ' ಮತ್ತು " ವೃತ್ತ್ಯನುಪ್ರಾಸ 'ವೆಂದು 'ಅಬ್ಬಗಿಯಾಗಿರು 
ದೆ. 


RNC 


ಮುಂದೆ ಅವೆರಡರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿದೆ :- 
ಸೋಕನೇಕಸ್ಯ ಸಕೃತ್‌ ಪೂರ್ವಃ . . . | ೨೦॥ 


ಅನೇಕ ಅಕ್ಷ ರಗಳು ಒಂದೇ ಬಾರಿ ಆವೃತ್ತವಾದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಬಗೆ. 
ಅನೇಕ ಅಕ್ಷ ಎ೦ದರೆ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಒಂದೇ ಸಲ ಸಾದೃಶ್ಯ ವನ್ನು ಪ್ಪ ಶ್ರಕಟಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಫೇಕಾನುಸ್ರಾಸ. irs to 


ತತೊರುಣಪರಿಸ್ತನ್ನಮನ್ನೀಕೃತವಪುಃ ಶಶೀ | 
 ದಥ್ರೇ ಕಾಮಪರಿಕ್ಷಾಮ ಕಾಮಿನೀ ಗಂಡ ಪಾಂಡುತಾಮ್‌ ॥ 


ಕ*ಿರುಣಾರುಣಗಣಮೇರ 
ಲ್ವರುಬಿ೦ಬ೦ ಮಂದ ಮಂದಮೆನಿಸಲ್‌ ಚಂದ್ರಂ | 
ವಿರಹದ ಬಿಸುಪಿಂ ಬಳಲುವ ' 
ತರುಣಿಯ ಮೊಗದೊಳ್ಳಿ ನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಿಂದೆಸೆದಂ | 
ಏಕಸ್ಯಾಪ್ಯಸಕೃತ್‌ ಪರಃ . . ॥ ೨೦1 
ಒಂದೇ ಅಕ್ಷ ರವಾದರೂ ಅನೇಕ ಸಲ ಬರುವುದು ಎರಡನೆಯದು. 
ಒಂದೇ ವ್ಯಂಜನ, ಮತ್ತು "ಆದರೂ ' ಎನ್ನು ವುದರಿಂದ ಅನೇಕ ವ್ಯಂಜನಗಳು, 
ಎರಡು ಅಥವಾ ಎರಡಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬಾರಿ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು 
ವೃತ್ತ್ಯನುಪ್ರಾಸ. ಇದರಲ್ಲಿ- | 
8 ಭಾವುಹನು ಅನುಪ್ರಾಸವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸದಿದ್ದರೂ " ವೃತ್ತಿ'ಮೂಲ 
ವಾದ ಅನುಪ್ರಾಸ ಮತ್ತು ಲಾಟಾನುಪ್ರಾ ಸಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದ ನು (ವಿವರಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, ಪು. ೨೩. ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ ೪ನ್ನು ನೋಡಿ). ಉದ್ಭಟನು " ವೃತ್ತಿ'ಗಳಲ್ಲಿ 
" ಪರುಷಾ,' "ಉಪನಾಗರಿಕಾ,' ಗ್ರಾಮ್ಯಾ' ಎಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಗಳುಂಟೆಂದು ಮೊದಲು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಪಡಿಸಿದನು. ಭಾಮಹನು ಪರುಷಾನುಪ್ರಾ ಸವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಭಾಮಹನು 
ಹೇಳದ ಛೇಕಾನುಪ್ರಾ ಸ'ವನ್ನು ಮೊದಲು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದವನೂ ಉದ್ಭಟನೇ. ಮಮ್ಮ ಟನು ಇಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಭ ಟನನ್ನೆ  ಅಕ್ಸ್‌ರಶಃ `ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. `'ಆದರೆ` ವೃತ್ತಿ 'ಯೆಂದರೆ ರಸಾನುಗುಣವಾದ ಶಬ್ದ 
ಧಾಕಪಡು ಅನೂಡವರ್ಥನನಂತ ಪರಿಷ್ಕಾ ರಮಾಡಿದ್ದಾ 3 ಕೇವಲ ಶಬ್ದ ಗುಣಗಳ ಸ್ವರೂಪ 
be ಭಾನಿಸಿಲ್ಲ.' 


ಶು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮಾಧುರ್ಯವೈಂಜಕ್ಕೆರ್ವರ್ಣ್ಮಿರುಪನಾಗರಿಕೋಚ್ಯತೇ | 


೦ ದಲ್ಲಿ ಇ @ 
ಒಜಕಪ್ರ ಕಾಶಕ್ಕೆಸ್ತೆ ಸು ಪರುಪಾ . . ॥ ೨೦%ಂ॥ 
ಅಕ್ಷ ರಗಳು ಮಾಧುರ್ಯಗುಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಉಪ 
ನಾಗರಿಕಾ ಎನ್ನಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅವೇ ಓಜೋಗುಣವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪರುಷಾ ವನ್ನ ಲಾಗುತ್ತದೆ." : 
ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಲಕ್ಷ ಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ" ಅನಂಗರಂಗ . . .' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕವು ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೂ "ಮೂರ್ಧ್ನ್ಪಾಮುದ್ರ ತೊ «ಎ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೊ €ಕವು ಎರಡನೆಯದಕ್ಕೂ ಉದಾಹರಣೆ. 
ಕೋಮಲಾ ಪರೈಃ ॥ ೨d 
ಉಳಿದ ಅಕ್ಷ ರಗಳಿಂದಾಗುವ ವೃತ್ತಿಯೇ ಕೋಮಲಾ. ಇದನ್ನಿ € ಸೆಲವರು* 
ಗ್ರಾಮ್ಕಾ ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆ :- 


ಅಪಸಾರಯ ಫಘನಸಾರಂ 


ಕುರು ಹಾರಂ ದೂರ ಏವ ಕಿಂ ಕಮಲ್ಯಃ | 


ಅಲಮಲಮಾಲಿ ಮ ಣ್‌ಲೈ 


ರಿತಿ ವದತಿ ದಿವಾನಿಶಂ ಜಾಲಾ | 


ಬಿಸುಡೌ ಪಸಿಲೇಪಮನೀ 

ದೆಸೆಯಿಂದೆಸೆ ದೂರಕಂತೆ ಹಾರಮನೀಗಳ್‌ | 
ಬಿಸಮಿದು ಬೇಡಂ ಪದುಮದ 

ಬೆಸನಂ ಸಾಕೆಂದು ಬಾಲೆ ಪಗಲಿರುಳೆಂಬಳ್‌ || 


ಕೇಪಾಂಚಿದೇತಾ ವೈದರ್ಭೀಪ್ರಮುಖಾ ರೀತಯೋ ಮತಾಃ ॥ ೪01 


7 ರುದ್ಧ ಟನು ವೃತ್ತಿ ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಐದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿರುವುದಲ್ಲ ದೆ ಇವಕ್ಕೆ ನಾಮಾಂತರ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟಿ ಹದ್ದಾನೆ J 

"ಮಧುರಾ ಸೌ ಢಾ ಪರುಷಾ ಲಲಿತಾ ಭದ್ರೇತಿ ವೃತ್ತಯಃ ಪಂಚ ' (11. 19) ಕನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯಾವರೋಕನದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಟನ " ಮಧುರಾ ' "ಲಲಿತಾ' ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದರೂ 
ಉದ್ಭಟನ ಮೂರು ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. 

8 ಭಾಮಹ ಮತ್ತು ಉದ್ಭಟಓ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೩೭ 


ಕೆಲವರ ಮತದಲ್ಲಿ ಇವೇ " ವೈದರ್ಭೀ’ ಮುಂತಾದ ರೀ ತಿಗಳನಿಸುತ್ತವೆ. 
ಈ ಮೂರು ವೃತ್ತಿಗಳೇ ವಾಮನ ಮುಂತಾದವರ ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ವೈದರ್ಭೀ, 
ಗೌಡೀ, ಪಾಂಚಾಲೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ರೀತಿಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. 


ಲಾಟಾನುಪ್ರಾಸ 
ಶಾಬ್ದಸ್ತು ಲಾಟಾನುಪ್ರಾಹೋ ಭೇದೇ ತಾತ್ಸರ್ಯಮಾತ್ರತಃ ॥೪೦0॥ 


ಶಬ್ದಗತವಾದ ಸಾಮ್ಯವೇ ಲಾಟಾನುಪ್ರಾಸ. ಶಬ್ದ ಅಭಿನ್ನ ವಾದರೂ ಅನ್ವಯ 
ಭಿನ್ನ ವಾಗುವುದರಿಂದ ಭಿನ್ನ ತೆಯುಂಟೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಶಬ್ದಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿ ಬರುವ ಅನುಪ್ರಾಸವೇ ಲಾಟಾನುಪ್ರಾಸ, ವಸ್ತುತಃ 
ಸದೃಶವಾದ ಆ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಶಬ್ದ ರೂಪದಂತೆ ಅರ್ಥ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅಭೇದವಿರುವು 


8 ಅನುಪ್ರಾಸ ಜಾತಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಮಾತ್ರ "ವೃತ್ತಿ'ಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಭಾಮ 
ಹಾದಿಗಳು ಮಾಡುವರೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. ವಸ್ತುತಃ ವಾಮನಾದಿಗಳು "ರೀತಿ' ಯೆನ್ನುವ 
ಪದರಚ್ಛನಾವಿಶೇ ಷಗಳೊಂದೂ ಅನುಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುವಲ್ಲ, ವೃತ್ತಿ ಗಳು ಕಾವ್ಯದ 
ಏಕದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸಿದರೆ, ರೀತಿಗಳು ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಲ್ಲ ವು. ಆದರೆ 
| ಧ್ವನಿಸಿದ್ದಾಂತಸ್ಥಾಪನೆಗೆ ಹೊರಟಿ ಆನಂದವರ್ಧನನು ವೃತ್ತಿ ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ರಸಾನುಗುಣ 

ಶಬ್ದವ್ಯಾಪಾರವೆಂದು ಬರೆದು, ನಾಟ್ಯವೃತ್ತಿಗಳಾದ "ಕೈಶಿಕೀ' ಮುಂತಾದುವು ರಸಾನುಗುಣ 

ಅರ್ಥ ವ್ಯಾಪಾರವೆಂದು ನಿಸ್ಟರ್ಷಿಸಿ, "ರೀತಿ' ಗಳೂ ರಸಾನುಗುಣ ಶಬ್ದಾರ್ಥರೂಪವೇ ಆದ 
ಕಾರಣ ದ್ವಿವಿಧವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನ ವಲ್ಲ ವೆಂದು ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದನು (ನೋಡಿ 
ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ, ಮೂರನೆಯ ಉದ್ದ್ಯೋತದ ಅಂತ್ಯಭಾಗ). ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನೇ ಮಮ್ಮ 
ಟನೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ತಾತ್ಮಿಕವಾಗಿ ಇದರ ಸಮರ್ಥನೆ ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿಮರ್ಶಿಸುವವರಿಗೆ ಈ ವೃತ್ತಿ-ರೀತಿಗಳ ಅಭೇದಾರೋಪವು ಅಸಮಂಜಸ 
ವೆಂದು ಕಾಣದಿರದು. "ವೃತ್ತಿ'ಗಳು ಕೇವಲ ಅನುಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ನಿಯತವಾದುವಲ್ಲ, ಇಡಿಯ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಲ್ಲ ವಿಶಾಲ ತತ್ತ್ವಗಳೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಈ "ರೀತಿ? 
" ವೃತ್ತಿ > ಗಳ ಆರೋಪಕ್ಕೆ ಉಪಪತ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ. ಉದ್ಭಟನಲ್ಲಿ ಫೊ ವಿಶಾಲಾರ್ಥವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಲು ಸಾಧಕವಿದೆಯೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ " ವೃತ್ತಿ 'ಯ ಕಲ್ಪನೆ ಕೇವಲ ಶಬ್ದ 
ಗುಣಾಶ್ರಿತವಾಗಿರದೆ, ರಸಾಶ್ರಿತವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತೆ ನ್ನಲು ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರರ ವಚನಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಮಾಣ. ವಾಮನನ "ರೀತಿ 'ಗಳು ಕೂಡ ರಸಾಶ್ರಿತವಾಗಿಯೇ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
' ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಕನ್ನ ಡದ ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನಕಾರನಾದರೂ ಅನುಪ್ರಾ ಸವೃತ್ತಿ ಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ 
ನಾಟ್ಯವೃತ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ರಸ-ಧ್ವನಿಯ ಹೊಸ ದೃಷಿ ಕೋನದಿಂದ 
ನೋಡುವಾಗ ಐಂಟಿನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮ ಟಿನು ತೋರಿಸಿರುವ ಹೊಸ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ರೀತಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯುಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಮಾತ್ರ ಮಮ್ಮ ಟನ ಆಶ್ರ ಯವಿರಬಹುದು. 


ಪಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದಾದರೂ ಅನ್ರಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭೇದವಿರುತ್ತದೆ, ಲಾಟಿದೇಶದ ಜನರಿಗೆ ಈ ಅಲಂಕಾರ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರಣ ಈ ಬಗೆಯ ಅನುಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಲಾಟಾನುಪ್ರಾ ಸವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಇದನ್ನೆ € ಇತರರು ಪದಾನುಪ್ರಾ ಸವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 


ಲಾಟಾನುಪ್ರಾಸದ ಐದು ಬಗೆಗಳು: 
೧, ಅನೇಕ ಪದಗಳ ಅವೃತ್ತಿ 
ಪದಾನಾಂ ಸಃ... 1೫೩ 
ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪದಗಳ ಆವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಅದು ಆಗುತ್ತದೆ. "ಅದು' 
ಎಂದರೆ ಲಾಟಾನುಪ್ರಾಸವೆಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ :- 
ಯಸ್ಯ ನ ಸವಿಥೇ ದಯಿತಾ 
ದವದಹನಸ್ತುಪಿನದೀಧಿತಿ ಸ್ವಸ್ಸ | 
ಯಸ್ಯ ಚ ಸವಿಧೇ ದಯಿತಾ 
ದವದಹನಸ್ತುಪಿನದೀದಿತಿ ಸ್ಮಸ್ಯ ॥ 
ಅವಳಿರಲಿನಿಯಳ್‌ *ೆಲದೊಳ್‌ 


ದವದಹನಂ ತುಹಿನಕಿರಣನಾತಂಗೆಂದುಂ | 
ಅವಳಿಲ್ಲದಿರಲ್‌ ಕೆಲದೊಳ್‌ 


ದವದಹನಂ ತುಹಿನಕಿರಣನಾತಂಗೆಂದುಂ | 


೨. ಏಕಪದದ ಆವೃತ್ತಿ 


ತ 


ದಸ್ಯಾಪಿ. . « (೫0॥ 


ಒಂದೇ ಪದವು ಒಂದೇ ಸಲ ಆವೃತ್ತವಾದರೂ ಅದೇ ಅಲಂಕಾರ. ಅದೇ 
ಎ೦ದರೆ ಲಾಟಾನುಪ್ರಾಸವೇ ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಉದಾಹರಣೆ :- 


ವದನಂ ವರವರ್ಣನ್ಯಾಸ,ಸ್ಯಾಸ್ಸತ್ಯಂ ಸುಧಾಕರಃ 
ಸುಧಾಕರಃ ಕ್ರೈ ನು ಪುನಃ ಕಲಂಕಪಕಲೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಆ ವರರೂಪೆಯ ವದನಂ 
ಭಾವಿಸೆ ವಿಧುವೆಂಬೆನೆಲ್ಲ ಪರಿಯಿಂ ನಿರುತಂ | 


10 ಉದ್ಭಟನು ಹೇಳಿರುವುದು ಹೀಗೆ"... ಪದಾನಾಂ ವಾ ಲಾಟಾನುಪ್ರಾಸಃ' 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೩೯ 
ಆ ವಿಧುವಲ್ಲದೊಡೇತ- 
ರ್ಕೇವಂಬಡುವಂ ಕಲಂಕದೋಷದೆ ನಿಚ್ಚಂ | 
ತಿ ಪಿಕಸಮಾಸಗತ ೪. ಭಿನ್ನಸಮಾಸಗತ ಮತ್ತು ೫. ಸಮಾಸ-ಅಸಮಾಸಗತ 


ನಾಮಸಾರೂಪ್ಯ 
ವೈ ತ್ತಾ ವನ್ಯತ ಶ್ರ ತತ್ರ ವೌ | 
ನಾಮ್ನಃ ಸ ವೃತ್ತ್ಯವೃತ್ಯೋತ್ಸ. . . pe 


ಒಂದೇ . ಸಮಾಸಪದದಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ಭಿನ್ನ ಸಮಾಸಪದಗಳಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ 
 ಸಮಾಸ-ಅಸಮಾಸೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಮದ ಎಂದರೆ (ವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರದ) ಪ್ರಾತಿ 


' ಪದಿಕಾಂಶದ--ಪ ಪದದ್ದ ಲ್ಲ-ಸಾರೂಪ್ಯವಿದ್ದ ರೂ ಅದೇ ಅಲಂಕಾರ; ಉದಾಹರಣೆ :- 


ಹಿತಕರ ಕರರುಚರ ವಿಭಾ 
ವಿಭಾಕರಾಕಾರ ಧರಣಧರ ಕೀರ್ತಿಃ। 
ಪೌರುಷ ಕಮಲಾ ಕಮಲಾ. 


9 ಇ 
ಪಾಪಿ ತವೈವಾಸ್ತಿ ನಾನ್ಯಸ್ಯ | 


ದಿನಕರನಿಭ ಸಿತಕರ ಕರ- 

ಗುಣರುಚಿರಂ ಧರಣಿ ಧರಣ ಜಸಮಿದು ನಿನ್ನೆ 41 
ಸಿರಿಯುಂ ಬೀರದ ಸಿರಿಯುಂ 
ಪರರೆಲ್ಲರನುಳಿದು ನಿನ್ನೊ ಳ್ಸೈಸಲೆ ನೆಲೆಸಲ್‌ || 


ತದೇವಂ ಪಂಚಧಾ ಮತಃ ॥೫6॥ 
ಹೀಗೆ ಲಾಟಾನುಪ್ರಾ ಸವು ಐದು ಬಗೆಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಯಮಕ 


ಅರ್ಥೇ ಸತೃರ್ಥಭಿನ್ನಾನಾಂ ವರ್ಣಾನಾಂ ಸಾ ಪನಃ ಶ್ರುತಿಃ | 
ಯಮಕಂ. .. ॥೬೦ದ] 


ಅರ್ಥವಿರುವುದಾದರೆ ಭಿನ್ನಾ ರ್ಥಕವಾಗಿರುವಂತಹ ವರ್ಣಸಮೂಹದ ಅದೇ 
ರೂಪದ ಆವೃತ್ತಿಯೇ ಯಮಕ. 


೪೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗ 


"ಸಮರ-ಸಮರಸೋಯಂ' ಇತ್ಯಾದಿ ಲಕ್ಸ್‌ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ ಎಂಬ ವರ್ಣ 
ಸಮೂಹ ಆವೃತ್ತವಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥವಿದೆ. (ಯುದ್ಧ 
ವೆಂದು) : "ಸಮರಸ ' ಎಂಬುದರ ಆದಿಭಾಗವಾದ " ಸಮರ ' ಎಂಬ ಪದಾಂಶಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಯಮಕ ಲಕ್ಸ್‌ ಇದಲ್ಲಿ " ಒಂದು ಶಬ್ದ ವೇ ಎರಡು ಬೇರೆ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದಾಗ ' ಎನ್ನ ಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ " ಅರ್ಥವಿರುವುದಾದರೆ ' 
ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಸರಃ-- ರಸಃ ಮುಂತಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅದೇ ಎರಡು ವರ್ಣಗಳ 
ಆವೃತ್ತಿಯಿದ್ದರೂ ಅದೇ ರೂಪದ (ಇಕ್ರಮದ) ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕ್ರಮವೇ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ಸೊಚಿಸೆಲು ಲಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ "ಅದೇ ರೂಪದ ' ಎನ್ನ ಲಾಗಿದೆ." 

ಪಾದತೆದಾಗವೃತ್ತಿ ತದ್ಯಾತ್ಯನೇಕತಾಮ್‌ ॥ ೬೦0) 


ಶ್ಲೋಕದ ಭಿನ್ನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಯಮಕವಿರಬಹುದಾದಂತೆ, ಭಿನ್ನ ಪಾದಾಂಶ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬಹುದಾದ ಕಾರಣ ಅದರ ಭೇದಗಳು ಅನೇಕವಾಗುತ್ತವೆ. 

೧ ನೆಯ ಪಾದವೇ ೨ ನೆಯದರಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲವೆ ೩ ನೆಯದರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ೪ ನೆಯದರಲ್ಲಿ 
ಆವೃತ್ತವಾಗಬಹುದು ; ೨ ನೆಯದು ೩ ಇಲ್ಲವೆ ೪ ನೆಯದರಲ್ಲಿ ಆವೃತ್ತವಾಗಬಹುದು ಶಿ 
೩ ನೆಯದು ೪ ನೆಯದರಲ್ಲಿ ಆವೃತ್ತವಾಗಬಹುದು ; ಮೊದಲನೆಯದೇ ಮಿಕ್ಕ ಮೂರ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಏಕವಿಧವಾಗಿ ಆವೃತ್ತವಾಗಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಇವನ್ನು ಕೂಡಿದರೆ ಏಳು 
ಭೇದಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ೧ ನೆಯದು ೨ ರಲ್ಲಿ ಆವೃತ್ತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ೩ ನೆಯದು 
೪ ರಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದು ; ಅಥವಾ ೧ ನೆಯದು ೪ ರಲ್ಲೂ, ೨ ನೆಯದು ೩ ರಲ್ಲೂ ಆವೃತ್ತ 
ವಾಗಬಹುದು. ಇವು ಮತ್ತೆರಡು ಭೇದಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿದರೆ 
ಪಾದಯಮಶಕದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಬಗೆಗಳು. ಇವಲ್ಲದೆ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥದ ಆವೃತ್ತಿ, ಮತ್ತು 
ಇಡಿಯ ಶ್ಲೋಕದ ಆವೃತ್ತಿಯೆಂಬ ಇನ್ನೆರಡು ಭೇದಗಳೂ ಗಣನೀಯ. 

ಇನ್ನು ಪಾದಾಂಶದಲ್ಲಿ ಎಣಿಸೋಣ. ಪ್ರತಿಸಾದವನ್ನೂ ಎರಡೆರಡು ಅಂಶ 
ಗಳೆಂದು ಹಿಡಿದರೆ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದ ಹತ್ತು ಪ್ರಭೇದಗಳು (ಕಡೆಯದಾದ ಇಡಿಯ 
ಶ್ಲೋಕದ ಆವೃತಿ, ಇಲ್ಲಿ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ) ದ್ವಿಗುಣವಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತಾಗುತ್ತವೆ 
(ಪ್ರಥಮಪಾದದ ಆದಿಭಾಗ ದ್ವಿತೀಯಪಾದದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆವೃತ್ತವಾಗುವುದು, 
ಇತ್ಯಾದಿ). ಪ್ರತಿಪಾದವನ್ನೂ ಮೂರು ಅಂಶಗಳೆಂದು ಹಿಡಿದರೆ ಭೇದಸಂಖ್ಯೆ 
ಮೂವತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ; ನಾಲ್ಗು ಅಂಶಗಳೆಂದು ಹಿಡಿದರೆ ನಲವತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


11 ಹೀಗೆ ತರ್ಕಶುದ್ಧವಾದ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ಯಮಕ-ಲಕ್ಸ ಣವನ್ನು ಭಾಮಹಾದಿಗಳಾರೂ 
ಬರೆದಿಲ. 


ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೪೧ 


ಇದುವರೆಗೂ ಒಂದು ಪಾದದ ಆದಿಭಾಗ ಮತ್ತೊಂದರ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲೇ 
ಬರುವ, ಅಂತ್ನಭಾಗ ಅಂತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲೆ € ಆವೃತ್ತ ವಾಗುವ ಭೇದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಎಣಿಸಲಾಯಿತು. ಈಗ ಪ್ರಥಮ ಪಾದದ ಅಂತ್ಯಾರ್ಥ ದ್ವಿತೀಯಪಾದದ ಮೊದಲರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ಮುಂತಾದ ಉಳಿದ ಭೇದಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ (ಪಾದದಲ್ಲಿ ಎರಡೇ 
ಅಂಶಗಳಂದಾಗ) ಅಂತಾದಿಕ, ಆದ್ಯಂತಿಕ, ಇವೆರಡರ ಸಮುಚ್ಚಯಗಳೂ, (ಮೂರು 
ಅಂಶಗಳಂದಾಗ) ಮಧ್ಯಾದಿಕ, ಆದಿಮಧ್ಯ, ಮಧ್ಯಾಂತಿಕ, ಇವುಗಳ ಸಮುಚ್ಚಯ 
ವೆಂಬ ಭೇದಗಳೂ, ಪಾದಾಂತರಗಳ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದೆ ಇದ್ದರೂ ಒಂದೊಂದೇ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿರುವ ಆದಿಮಧ್ಯ ಮುಂತಾದ ಬಗೆಗಳೂ, ನಿಯತಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲದೆ 
'ಅನಿಯತವಾಗಿ ಬರಬಹುದಾದ ಆವೃತ್ತಿಭೇದಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿದರೆ ಯಮಕದ 
ಪ್ರಪಂಚವು (ಗಣನಾತೀತವೆನಿಸುವಷ್ಟು) ಅಪಾರವಾಗಿರುವುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.” 
ಇದು ಕಾವ್ಯದ ನಡುವೆ ಬಂದು ಗಡುಜೆನಿಸುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಭೇದಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿಲ್ಲ."” ದಿಕ್ಸೂ ಚನೆಗಾಗಿ ಕೆಲವೇ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ ದೆ — 


ಸನ್ನಾರೀ ಭರಣೋಮಾಯಮಾರಾಧ್ಯ ವಿಧುಶೇಖರಮ್‌ | 
ಸನ್ನಾರೀ ಭರಣೋಮಾಯಸ್ತತಸ, ೦ ಪೃಥಿವೀಂ ಜಯ ॥* 


32 ಮಮ್ಮ ಟನ ಈ ಸೂಕ್ಷ ಒಪ್ರನಿಭಾಗಪ್ರೇಮವು ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದೆ ಹೊಸ 
ಪರಂಪರೆಯ ಕುರುಹಾಗಿದೆ. ಅಭೇದಗಳು ಅನೇಕನೆಂದಷ್ಟರಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ಅನೇಕ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

38 ಇಷ್ಟು ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿದರೂ, ಬಲ್ಲ ಪ್ರಭೇದಗಳಿಗೂ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು: 
ಹೊರಡದೆ, ಸರಸಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವು ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಡಲೆಗಳಂತೆ ಆಗುವವೆಂಬ ತೀ ರ್ಮಾನವನ್ನು ಮುಚ್ಚು 
ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಿಳಿಸಿರುವುದು ಮಮ್ಮ ಟನ ಕಾವ್ಯಾಭಿರುಚಿ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರ್ಕಶ್ಯದಿಂದ ಕಲುಷಿತವಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇವನ ಪೂರ್ವದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕನಾದ ರುದ್ರಟನು ಮಾತ್ರ 
"ಯಮಕ 'ದ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಕವಿಗಳು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳ 
ವಾಗಿ ಬಳಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ್ದ ನು. 

"ಇತಿ ಯಮಕಮಶೇಷಂ ಸಮ್ಯಗಾಲೋಚಯದ್ದಿ ॥ ಆ 
ಸುಕವಿಭಿರಭಿಯುಕ್ಕೆ ರ್ವಸ್ಸು ಚ್‌ಚಿತ್ಯವದ್ಧಿ | 
ಸುವಿಹಿತಪದಭಂಗಂ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧಾ ಭಿಧಾನಂ 

ತದನು ವಿರಚನೀಯಂ ಸರ್ಗಬಂಧೇಷು ಭೂಮ್ಮಾ' || (111. 59) 

ಕಾವ್ಯಾ ನಲೋಕನದಲ್ಲಿಯೂ ಯಮಕಸಪ್ಪಸಂಚವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 

14 ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದನೇ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಆವೃತ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
"ಸಂದಂಶ ಯಮಕ 'ವೆಂದೂ ಹೆಸರು. 


೪೨ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J ಆ 


ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದ ನಾರಿಯರನ್ನು ಸಲಹುವ (ಸತ್‌ -- ನಾರೀ ಭರಣ) 
ಉಮೆಯ ವಲ್ಲಭ (ಉಮಾ -4 ಅಯಮ್‌) ನಾದ ಚಂದ್ರಶೇ ಖರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ, 
ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದ ಶತ್ರುಗಜಗಳೋಡುವ ರಣರಂಗನಾಗಿ (ಸನ್ನ + ಅರಿ ಇಭ- ರಣ) 
ನೀನು ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದ (ಅ 4 ಮಾಯ) ಭೂಮಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲು! 


ವಿನಾಯಮೇನೋ ನಯತಾಸುಖಾದಿನಾ 
ವಿನಾ ಯಮೇನೋನಯತಾ ಸುಖಾದಿನಾ। 
ಮಹಾಜನೋದೀಯತ ಮಾನಸಾದರಂ 

ಮಹಾಜನೋದೀ ಯತಮಾನಸಾದರಂ ॥* 


ಈ ಮಹಾಪುರುಷನು (ಅಯಂ ಮಹಾಜನ?) ಶತ್ರುಗಳ ಮಾನ ಭಂಜಕನೂ 
(ಮಾನ-- ಸಾತ್‌) ದುರ್ಜನ ದಂಡಕನೂ (ಮಹಾಜ 4 ನೋದಿ) ಆಗಿದ್ದರೂ ಸಹ 
ತಮ್ಮ ಜೀವವನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿರುವ ಜನರನ್ನು ಗೋಳಾಡಿಸಿ 
(ಯತಮಾನ 4೬ ಸಾದ--ರ) ಸಮಸ್ತ ಲೋಕದ ಪ್ರಾಣಭಕ್ಷಕನೂ (ಅಸು--ಖಾದಿ) 
ಸರ್ವವನ್ರೂ ಮೆಟ್ಟಿದವನೂ (ಊನಯತಾ) ಸರ್ವರ ಸುಖವನ್ನೂ ಮುಕ್ಕಿಬಿಡು 
ವವನೂ (ಸುಖಾದಿ) ಸರ್ವರನ್ನೂ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವವನೂ (ನಯತಾ) ಆದ ಯಮನ 
ಮೂಲಕ (ಯಮೇನ) ಪಾಪಲೇಪವೇ ಇಲ್ಲದೆ (ಏನೋ ವಿನಾ) ಎಷ್ಟು ಬೇಗ 
(ಅರಂ) ಹತನಾದನು (ಅದೀಯತ) ! 


ಸತ್ಸಾರಂಭರತೊಟವಶ್ಯಮಬಲಂ ವಿತತಾರವಮ್‌ | 
ಸರ್ವದಾ ರಣಮಾನ್ಮ್ಕೆಪೀದವಾನಲಸಮಸ್ಥಿತಃ ॥* 
ಲ 


ಶೀಘ್ರ ಗಾಮಿಯೂ (ಅಲಸಂ ಅವಾನ್‌) ರೌದ್ರಾವತಾರನೂ (ಅಸಿತ) ಪರಾ 
ಕ್ರಮೋದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯನಿರತನೂ (ಸತ್ತಾರಂಭರತಃ) ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಹಾರದಿಂದ 
ಬರುವ ಮಾನವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿ ಸುವವನೂ (ಸರ್ವದಾರಣ ಮಾನೈಷೀ) ಶತ್ರುವನದಲ್ಲಿ 


15 ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದವು ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲೂ, ಮೂರನೆಯ ಪಾದವು ನಾಲ್ಕನೆಯದ 
ರಲ್ಲೂ ಆವೃತ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ "ಯುಗ್ಮಕ (= ಜೋಡಿ) ಯಮಕ 'ವೆಂದೂ ಹೆಸರು. 

16 ಇದು. " ಮಹಾಯಮಕ ' ಇಲ್ಲಿ ಇದೇ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪುನರುಚ್ಚರಿಸಿದಾಗ ಬೇರೊಂದು 
ಇಡಿಯ ಶ್ಲೋಕವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಶಬ್ದಶ್ಲೆ (ಷದಲ್ಲಿ ಪದವನ್ನು ಒಂದೇಸಲ ಉಚ್ಚರಿಸಿದಾಗ ಎರಡು 
ಅರ್ಥಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡುಸಲ ಪದಿವಿಭಾಗಭೇದದಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ 
ಎರಡರ್ಥಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಶ್ಲೇಷವಲ್ಲ ; ಯಮಕ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೪ಫ್ಲ 


 ಸಾಳಿಚ್ಚಿನಂತಿರುವವನೂ (ದವಾನಲಸಮಸ್ಥಿತಃ) ಆದ ಆ ಮಹಾಪುರುಷನು ತನ್ನ 
1 "ಪ್ರಭಾವದಿಂದ (ಭರ-ತ8) ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಾ, (ವಿತತಾರವಮ್‌) 
ಯಾವಾಗಲೂ (ಸರ್ವದಾ) ವಶವರ್ತಿಗಳಾಗಿರದ (ಅವಶ್ಯಂ ) ಮತ್ತು ದುರ್ಬಲರಾದ 
(ಅಬಲಂ) ಮತ್ತು ಜೀವವನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಮರಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ (ಅವ 
ಲಂಬಿತತಾರವಮ್‌) ಶತು ಗಳನ್ನು (ಆರಂ) 'ರಣಭೂಮಿಗೆ ಎಳತಂದನು (ರಣಮಾನ್ಯ 
ನೀತ್‌) 


ಅನಂತಮಹಿಮವ್ಯಾಪ್ತವಿಶ್ವಾಂ ಷೇಧಾ ನ ವೇದ ಯಾಮ್‌ | 
ಯಾ ಚ ಮಾತೇವ ಭಜತೇ ಪ್ರಣತೇ ಮಾನವೇ ದಯಾಮ್‌ |" 


ಅನಂತವಾದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ವಿಶ ವನ್ನೇ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಯಾವಾಕೆಯನ್ನು 
4M ಪರಮೇಶ ಶ್ವರಿಯನ್ನು ) ಬ ವ ಹೇ ಎಂಟ ಮತ್ತು ಬರಿ 


ಪ್ರಣತಜನರನ್ನು ER ದಯೆದುಂಬಿ ಸಲಹುವಳೋ. . 


ಯದಾನತೋಯದಾನತೋ ನಯಾತ್ಯಯಂ ನ ಯಾತ್ಯಯಂ | 
ಶಿವೇ ಹಿತಾಂ ಶಿವೇಪಿತಾಂ ಸ್ಮರಾಮಿತಾಂ ಸ್ಮರಾಮಿ ತಾಂ ॥” 


ಯಾವಾಕೆಯ ಅಭಯದಾನದಿಂದ (ಅಯದಾನತಃ) ಆನತನಾದ ಈ ಭಕ್ತನು 
(ಅಯಂ, ಯದ್‌--ಆನತೋ) ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮದೆಲ್ಲೆಯನ್ನು (ನಯಾತ್ಯಯಂ) 
ಮೀರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಆ ಶಿವನ ಮನೋವಲ್ಲಭೆಯಾದ (ಶಿವೇಹಿತಾಂ) ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣ 
ನಿರತಳಾದ (ಶಿವೇ ಹಿತಾಂ), ಮನ್ನಥನಿಂದಲೂ ಅಳೆಯಲಾರದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಳ್ಳ, 
(ಸ್ಮರ 1 ಅಮಿತಾಂ) ದೇವಿಯನ್ನು ನೆನೆಯುವೆನು ! 


ಸರಸ್ವತಿ ಪ್ರಸಾದಂ ಮ್ಲೇ ಸ್ಥಿತಿಂ ಚಿತ್ತ ಸರಸ್ವತಿ |” 
ಸರ ಸ್ವತಿ ಇಹ ಫ್ಟೇತ್ರ- ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ-ಸರಸ್ಥತಿ | 


17 ಪ್ರ ಶ್ಲೋಕ ಆನಂದವರ್ಧನನ ದೇನೀಶಶಕದಿಂದ ಆರಿಸಿದುದು. ದ್ವಿತೀಯ ಪಾದಾಂತ್ಯವು 
ಚತುರ್ಥ ಪಾದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆವೃತ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದು " ಸಂದಸ್ಭೃಕ' ಯಮಕ. 
| 15 ಈ ಶ್ಲೋಕವೂ ಆನಂದವರ್ಧನನ ದೇ ನೀಶತಕದ್ದೇ. ಎಲ್ಲ ಪಾದಾದಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ 
| ತಂತಮ್ಮ ಪಾದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆವೃತ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದು " ಆದ್ಯಂತಿಕ ' ಯಮಕ. 
19 ಶ್ರ ಪದ್ಯವೂ ಆನಂದವರ್ಧನನ ದೇವೀಶಶಕದಿಂದಲೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುದು. ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ "ಆದ್ಯಂತಿಕ' ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆದ್ಯಂತಿಕ ಅಥವಾ ಅಂತಾದಿಕಗಳ « ಸಮುಚ್ಛ ಯ? 
ವಿದೆ. 


೪೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛಿ. 


ವಾಗ್ದೇವಿಯೆ, ಭಕ್ತಜನರ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ | 
ಸರಸ ತೀನದಿಯಂತೆ ಅ ನನ್ನ ಚಿತ್ರ ಸಮುದ ದಲ್ಲಿ (ಮೇ ಚಿತ್ರ + 
ಸರಸ್‌ 4 ವತಿ) ನಿನ್ನ ನಿರಂತರ ನಿವಾಸವನ್ನು ಕೃಪೆಮಾಡಿ ಕರುಣಿಸು (ಸೈತಿ ಕುರು). 


ಬು 


ಸಸಾರ ಸಾಕಂ ದರ್ಹೇಣ ಕಂದರ್ಸೇಣ ಸಸಾರಸಾಗ 
ಶರನ್ನವಾನಾ ವಿಭ್ರಾಣಾ ನಾನಿಭ್ರಾಣಾ ಶರನ್ನವಾ ॥ 20 


ಸಾರಸ ಪಕ್ಚಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ (ಸಸಾರಸಾ), ರಸ್ತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕೆಸರಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ 
ಹೊಸ ಬಂಡಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ (ನವ--ಅನಾ), ಪಕ್ಲಿ ಗಳ ಇನಿದನಿಯಿಂದ 
ತುಂಬಿದ (ನ--ಅ--ವಿ-ಭ್ರಾಣ ಣಾ), ಕಾಶಕುಸುಮವನ್ನು ಳ್ಳ (ಶರಂ ಬಿಭ್ರಾಣಾ) 
ಹೊಸೆ ಶರದೃ ತು (ಶರನ್ನ ವಾ) ಮನ್ಮಥನೊಡನೆ ( ಕಂದರ್ಪೇಣ ಸಾಕಂ) ಗರ್ವದಿಂದ 
ಸುಳಿಯಿತು ಷಾ ಸಸಾರ). 


ಮಧುಷರಾಜಿ-ಪರಾಜಿತ-ಮಾನಿನೀಜನ-ಮನಃಸುಮನಃಸುರಭಿ ಶ್ರಿಯಂ | 
ಅಭೃತ ವಾರಿತ-ವಾರಿಜವಿಷ್ಣವಂ ಸ್ಫುಟಿತ-ತಾಮ್ರ-ತತಾಮ್ರವಣಂ 
ಜಗತ್‌ ॥೫ 


ಮಾನಿನಿಯರ ಹೈ ದಯಗಳ ನನ್ನು ದುಂಬಿಗಳ ರೀಂಕಾರದಿಂದ ಸೋಲಿಸುತ್ತಿ, ದ್ದ 
ಹೂಗಳ ಮೂಲಕ ಎಲೆ ಲ್ಲೂ 2 ೬.1 (ಹಿಮವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ) ನೀಡೆಯಿಲ್ಲದ 


20 ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೋತ್ಕರಾರ್ಧಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ " ಆದ್ಯಂತಿಕ' ಮತ್ತು " ಅಂತಾದಿಕ 'ಗಳ 
ಸಮುಚ್ಚಯವಿದೆ. 

21 ಇದು ರತ್ನಾ ಕರನ ಹರನಿಜಯನೆಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶ್ಲೋಕ. ಇಲ್ಲಿ 
ಅನಿಯತಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿ ಯಿದೆ. ರುದ್ರ ಟನೂ ಕೂಡ ಇಂತಹ ಅನಿಯತಸ್ಥಾ ನಾವೃತ್ತಿ 
ದೆ ಯಮಕವು ಅಸಂಖ್ಯ ವೆಂದಿದ್ದಾ hp 

ಸಿಪಿಸಿ ಪ 
ದೇಶಾವಯವಾವಪೇಕ ಮಾಣಾನಾಂ | 
ಅನಿಯತದೇ ಶಾವಯನಂ 
ತ್ರ ಪರಮಸಂಖ್ಯ ೦ ಸದೈ ವಾಸಿ, || 

ಆನಂದವರ್ಧನನಂತೂ ಧ ೈನ್ಯಾತ್ಮ ವಾದ ಶೃ ೦ಗಾರರಸದಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಪ ರಲಂಭಶೃ ಗಾರ 

ದಲ್ಲಿ, ಘನಿ ಎಷ್ಟೇ ಯಮಕ ಪ ಸ ಯೋಗಕುಶಲನಿದ್ದ ರೂ, ಅದನ್ನು ಬಳಸ ಸಲಾಗದೆಂದಿದ್ದಾ ನೆ UIE 
ಧ ನ್ಯಾಸ ಭೂತೇ ಶೃ ತ್‌ ಯಮಕಾದಿನಿಬಂಧನಂ] 
ಶಕ್ತಾವನಿ ಪ್ರಮಾದಿತ್ಮೇ ನಿಪ್ರಲಂಭೇ ವಿಶೇಷತಃ || 


ಕನ್ನಡ ಹಾವ,್ಮಪ ಕಾಶ ೪೫ 


ಕಮಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ, ಕೆಂಪಾದ ದಾಂಗುಡಿಗಳರಳಿದ ಮಾಮರಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ವಸಂತದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತೇ ಸೊಬಗನ್ನು (ಶ್ರಿ ಯಂ) ತಾಳಿತು (ಅಭ್ಭತ). 


ಶ್ಲೇಷ - 
ವಾಚ ಭೇದೇನ ಭಿನ್ನಾ ಯದ್‌ ಯುಗಪದ್‌ ಭಾಷಣನಸ್ಸ ೨3| 
ಶ್ರ ಮನಿ ಶಬ್ಬಾಃ ಶ್ರಿ ಷೋಸಸಾವಕ್ಕ ಕ ರಾದಿಭಿರಷ್ಟಧಾ ಣೆ 


ಎಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಭೇದದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿರುವ ಶಬ್ದಗಳೇ ಉಚ್ಚಾರ 
ಸಾರೂಪ್ಯದ ಮೂಲಕ ಏಕರೀತಿಯಾಗಿ (ಇ ಅಭಿನ್ನ ವಾಗಿ) ತೋರುವವೋ ಅದೇ 
ಶೇಷ. ಅದರಲ್ಲಿ" ಅಕ್ಷ ರ' ಶ್ಲೇಷವೇ SRE ಎಂಟು ಪ್ರಕಾರಗಳಾಗುತ್ತವೆ.” 


ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಬು ಭಿನ್ನ ವೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳೂ ಭಿನ್ನವೇ ಎಂಬ ಸಿದ್ದಾಂತ 
ದಂತೆ» ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ (ಉದಾತ್ತಾದಿ) ಸ್ಮರಾದಿಗಳಿಂದ.. ಬರುವ ಭೇದಗಳನ್ನು ನ್ದ 
ಪರಿಗಣಿಸೆದ ಕಾರಣ-ವಸ್ತುತಃ ವಿಭಿನ್ನ ವೇ ಜ್‌ ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳು ಸಮಾನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿತವಾಗುವುದರಿಂದ ಒ೦ದರಲ್ಲೊ ೦ದು ಕೂಡಿಹೋಗಿ ತಮ್ಮ 
ಭಿನ್ನ ತೆಯನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವವೋ ಅವೇ "ಶ್ಲೇಷ'ಕ್ಕೆ ಲಕ್ಸ ಸ” ಶ್ಲೇಷವು " ಅಕ್ಟ ಸ್ಹ 
ಗಹ! ಅಂಗ್ರ' "ಭಾಷೆ" ಪ್ರಕೃತಿ, ' " ಪ್ರತ್ಯಯ, ' "ವಿಭಕ್ಮಿ,' "ವಚನ ' 
ಗಳೆಂಬ ಎಂಟು ಬಗೆಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆ :- 

22 ಮಮ್ಮ ಟನು ಇಲ್ಲಿ ರುದ್ರಟನ ಶ್ಲೇಷಲಕ್ಸ್‌ ಇವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 
ರುದ್ರ ಟನು- ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕಕಾರನೂ- ಹೇಳುವಂತೆ ಶಬ್ದಶ್ಲೆ ೇಷವನ್ನು 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸದೆ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರವೆನ್ನುವುದೇ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವೆಂದು ಮಮ್ಮ ಟನು 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರುದ್ರ ಟನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ, ಅವನು ಉಳಿ ಶೇಖಿಸುವ ಬಟ ನ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನೂ ಕೆಳಗೆ 
ಖರೆದಿದೆ. 


ವಕ್ತುಂ ಸರ್ಮರ್ಥಮರ್ಥಂ ಸುತಿ ಸ್ಟಾಕ್ಲಿಷ್ಟವಿವಿಧಪದಸಂಧಿ | 
ಯುಗಪದನೇಕಂ ವಾಕ್ಯಂ ಯತ್ರ ವಿಧೀಯತೇ ಸ ಶ್ಲೇಷಃ | 
ವರ್ಣ-ಪದ-ಲಿಂಗ-ಭಾಷಾ-ಪ್ರಕೃತಿ-ಪ್ರತ್ಯಯ-ವಿಭಕ್ತಿ-ವಚನಾನಾಂ | 
ಅತ್ರಾಯಂ ಮತಿಮದ್ದಿರ್ನಿಧೀಯಮಾನೋ;ಷ್ಟಧಾ ಭವತಿ || (IV 1.೧-೨) 


2, ಇದು ಉದ್ಭಟನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಅದರಂತೆ ಉಭಯಾರ್ಧಗಳಿರುವಾಗಲೆಲ ಎರಡು ಬೇಕೆ 
ಶಬ್ದಗಳಿರುವುವೇ ವಿನಾ ಒಂದೇ ಶಬ್ದವೆಂದು ಹೇಳಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಮ್ಮ ಟನು ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
4 ಆಪಾತತಃ ಅಭಿನ್ನ ವೆಂದು ತೋರುವ ' ಎಂದು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. 


೪೬ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
Y ಛಿ 


ಅಕ್ಸರ-ಶ್ಲೇಷ 
ಅಲಂಕಾರಶ್ಮಂಕಾಕರನರಕಪಾಲಂ ಪರಿಜನೋ 
ವಿಶತ್ಮೀರ್ಣಾಂಗೋ ಭೃ೦ಗೀ ವಸು ಚ ವೃಷ ಏಕೋ ಬಹುವಯಾಃ ? 
ವಸ್ಸೇಯಂ ಸ್ಕಾಜೋರಪಿ ಭವತಿ ಸರ್ವಾಮರಗುರೋಃ 
ವಿಧೌ ವಕ್ರೇ ಮೂರ್ಥ್ಮಿ ಸ್ಟಿತವತಿ ವಯಂ ಕ್ಲೇ ಪುನರಮೀ ॥* 


ವಕ್ರವಾದ ವಿಧಿ (ಅಥವಾ ವಿರ್ಧುಚಂದ್ರ) ತಲೆಯ ಮೇಲಿರುವಾಗ, ದೇವಾಧಿ 
ದೇವನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೂ ಕೂಡ ಭೀಕರ ನರಕಪಾಲವೇ ಅಲಂಕಾರವೂ, ಅಂಗ 
ವಿಕಲನಾದ ಭೃಂಗಿಯೇ ಪರಿಚಾರಕನೂ, ಮುದಿಯೆತ್ಕೊಂದೇ ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯವೂ 
ಆಗುವ ಭವಣೆ ಬಂದಿದೆ ; ಎಂದಮೇಲೆ ನಮ್ಮಂತಹ ಬಡಪಾಯಿಗಳ ಪಾಡೇನು ? 


ಪದ-ಶ್ಲೇಷ 
ಪ್ರಥುಕಾರ್ತಸ್ವರಪಾತ್ರಂ 
ಭೂಪಿತನಿಶೆ ಷಪರಿಜನಂ ದೇವ | 
ವಿಲಸತ್ಮರೇಣುಗಹನಂ 
ಸಂಪ್ರತಿ ಸಮಮಾವಯೋಃ ಸದನಂ” 


ರಾಜನೆ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮನೆಯೂ ಒಂದೇ ಸಮ. ನಿನ್ನ ನೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ಸುವರ್ಣಪಾತ್ರೆಗಳಿದ್ದ ರೆ (ಪೃಥು ಕಾರ್ತಸ್ವರ-- ಪಾತ್ರ) ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಆರ್ತನಾದ ಯಾವಾಗಲೂ ತುಂಬಿದೆ (ಪ್ರಥುಕ-- ಆರ್ತಸ್ವರ- ಪಾತ್ರ). ನಿನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪರಿಚಾರಕರೂ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿದ್ದರೆ (ಭೂಷಿತ-- ನೀತ್ರೇಷ-- 
ಪರಿಜನ) ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಂದಿಯೆಲ್ಲವೂ ನೆಲದಮೇಲೆಯೇ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಾರೆ 
(ಭೂ-4 ಉಪಿತ -- ನಿಶ್ಶೇಷ -- ಪರಿಜನ). ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆನೆಯ ಮರಿಗಳು 
ಆಡಿದರೆ (ವಿಲಸತ್‌ -- ಕರೇಣು 4 ಗಹನಂ) ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ 
ಧೂಳು ಕವಿದಿದೆ. 


24 ವಿಧು], "ವಿಧಿ', ಎಂಬೆರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸಪ್ಮವಿತೀ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ "ವಿಧೌ' ಎಂಬ 
ಒಂದೇ ರೂಪ ಬಂದಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ವರ್ಣಶ್ಲೇಷ. 
28 ಇಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷ ಸಮಾಸಪದದಲ್ಲಿ ರುವುದರಿಂದ ಪದಶ್ಲೇಷ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೪೭ 


| ಲಿಂಗ-ಶ್ಲೇಷ 

ಭಕ್ತಿಪ್ರಹ್ಹ ವಿಲೋಕನ ಪ್ರಣಯಿನೀ ನೀಲೋತ್ಸಲ ಸ್ಪರ್ಧಿನೀ 
ಧ್ಯಾನಾಲಂಬನತಾಂ ಸಮಾಧಿನಿರತ್ಯೆ ನೀತೇ ಹಿತಪ್ರಾಪ್ತಯೇ | 

ಲಾವಣ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾನಿಧೀ ರಸಿಕತಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೃಶೋಸ್ತನ್ನತೀ 
ಯುಪ್ಮಾಕಂ ಕುರುತಾಂ ಭವಾರ್ತಿತಮನಂ ನೇತ್ರೇ ತನುರ್ವಾ ಹರೇಃ ॥ 


ಭಗವಂತನಾದ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅಥವಾ ಶರೀರವು ನಿಮ್ಮ ಭವ 
ತಾಪವನ್ನೆಲ್ಲ ನೀಗಲಿ! ಅವೆಂತಹವೆಂದರೆ-ಕಣ್ಣುಗಳು ಭಕ್ತಿಪ್ರಣತರನ್ನು ದಯಾ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವುದರಲ್ಲೆ €  ನಿರತವಾದುವು; ಶರೀರವು ಭಕ್ತಿಪ್ರಣತರ. 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಧ್ಯಾನಕೇಂದ್ರ (ಭಕ್ತಿಪ್ರಹ್ವವಿಲೋಕನ ಪ್ರಣಯಿನೀ).. 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಮತ್ತು ಶರೀರವೆರಡೂ ಕನ್ನೆ ಸ್ರದಿಲೆಯ ಸೊಬಗನ್ನು ಮೀರಿಸತಕ್ಕವು 
(ನೀಲೋತ್ಸಲಸೃರ್ಧಿನೀ). ಕಣ್ಣುಗಳು ಪರಮಪದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ. 
ಸಮಾಧಿ ನಿರತರಾದ ಯೋಗಿಗಳ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಏಕಾಶ್ರಯಗಳಾದಂತೆ ಶರೀರವೂ. 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಧ್ಯಾನಲಕ್ಷ್ಯ್ಯ.. ಎರಡೂ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಮಹಾನಿಧಿಗಳು, ಎರಡೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪ್ರಯ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು 
ತರತಕ್ಕ.ವು. 


ಇದೇ ವಚನ-ಶ್ಲೀಷಕ್ಕೂ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ.3₹ 


ಭಾಷಾ- ಶ್ಲೇಷ 
ಮಹ ದೇಸು ರಸಂ ಧಂಮೇ ತಮವ ಸಮಾಸಂಗಮಾಗಮಾಹರಣೀ | 
ಹರಬಹು ಸರಣಂ ತಂ. ಚಿತ್ತಪೋಹಮವಸರಉ ಮೇಸಹಸಾ ॥ 


ಹೇ ಉಮೆ, ಉತ್ಸವಪ್ರದೆ, ಆಗಮವಿದ್ಯಾಲಾಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನೋದೃಢವನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳ ಮೂಲಕ ಯಾವಾಗಲೂ ರಕ್ಷಿಸು ಮತ್ತು ಪದೇಪದೇ ಮುಸುಕುತ್ತಿರುವ. 
ಮನಸ್ಸಿನ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಬೇಗ ತೊಲಗಿಸು. (ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಬರುವ ಅರ್ಥ) 


26 " ವಿಲೋಕನಪ್ಪ ಣಯಿನೀ ', ವಖಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗರೂಪವಾಗುವಂತೆ 
ಸ್ತ್ರ £ಲಿಂಗರೂಪವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಉಭಯಾರ್ಥಕಾರಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಲಿಂಗಶ್ಲೇಷ. ಅಲ್ಲದೆ ಒಮ್ಮೆ 
ಪ್ರ ಥಮಾದ್ವಿ ವಚನರೂಪವೂ, ಅದೇ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಥಮಾ ಏಕವಚನರೂಪವೂ ಆಗುವುದರಿಂದ 
ವಚನ-.ಶೇಷ. | 


೪೮ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇದನ್ನೆ ( ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷೆಯ ಶ್ಲೊ €ಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ-- 


ಮಹದೇಸುರಸಂ ಧಮ್ಮೇ ತಮವಸಮಾಸಂ ಗಮಾಗಮಾ ಹರಣ್‌ | 
ಹರಬಹು ಸರಣಂತಂ ಚಿತ್ತಮೋಹಮವಸರ ಉಮೇ ಸಹಸಾ ॥ 


ಎಂದೋದಿಕೊಂಡಾಗಲೂ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ :- 

ಹೇ ಹರಪತ್ತಿ, ನನಗೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸು. ತಮೋವಶವಾದ 
ಆಶೆಯನ್ನು ಭವಪಾಶವಾಗದಂತೆ ತೊಲಗಿಸು. ನನಗೆ ನೀನೇ ಶರಣು. ನನ್ನ ಚಿತ್ಕ 
ಮೋಹವು ಬೇಗ ನೀಗಲಿ [೫ 


ಪ್ರಕೃತಿ-ಶ್ಲೇಷ 
ಅಯಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣ' ಹೃದಿ ಜ್ಞೇಷು ಚ ವಶ್ಚ್ಯತಿ। 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕೃದಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಚ ನೃಪಾತ್ಮಜಃ ॥ 
ಈ ರಾಜಪುತ್ರನು ಶತ್ರುಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಾಶಕನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ (ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕೃತ್‌) 
ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ (ವಕ್ಷ್ಯತಿ), 


ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳುವನು (ವಕ್ಷ £3”). 


ಪ್ರತ್ಯಯಶ್ನೇಷ 
ರಜನಿರಮಣಮೌಲೇಃ ಪಾದಪೆದ್ಮಾವಲ್ಲೋಕ- 
ಕ್ಷಣಸಮಯ ಪರಾಪಾ,ಪೂರ್ವಸಂಪತ್ಸಹಸ್ರಂ 
ಪ್ರ ಮಥನಿವಹಮಥ್ಯೇ ಜಾತುಚಿತ್‌ ತ್ವತ್ಸ್ರಸಾದಾ- 
ದಹಮುಚಿತರುಚಿಃ ಸ್ಕ್ಯಾನ್ನಂದಿತಾ ಸಾ ತಥಾ ಮೇ ॥ 


ಹೇ ದೇವಿ, ನಿನ್ನ ದಯೆಯಾದರೆ ನಾನಾದರೂ ಭಗವಾನ್‌ ಚಂದ್ರಶೇ ಖರನ 
“ಚರಣಕಮಲಗಳ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಅತುಲೈಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು, 
ತನ್ಮೂಲಕ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳ ನಡುವೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆನು. ಆಗಂತೂ ನನಗೆ 


27 ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಶ್ಲೊ (ಈ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಅರ್ಥಕರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭಾಷಾ-ಶ್ಲೇಷ. 

28 ಇಲ್ಲಿ 1/ ಕೃಂತ್‌ ಮತ್ತು ಕೈ ಈ ಎರಡು ಧಾತುಗಳಿಗೂ ಕೃತ್‌ ’ ಎಂಬ ಒಂದೇ 
ಕ್ರಿಪ್‌ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತರೂಪ ; “/ವಹ್‌ ಮತು 1/ವಚ್‌ ಈ ಎರಡು ಧಾತುಗಳಿಗೂ ""ವಕ್ಚ್ಯ್ಯತಿ'' 
ಬಿಂಬ ಒಂದೇ ಲೃಟ್‌ ರೂಪವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ-ಶ್ಲೆ (ಷ. 


ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯಪ ರೃಕಾಶ ೪೯ 


ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಂತೆ ನಂದಿಯೆನಿಸುವಿಕೆಯೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿಯೇ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ನಿಭಕ್ಕಿ-ಶ್ಲೇಷ 
ಸರ್ವಸ್ವಂ ಹರ ಸರ್ವಸ್ಯ ತ್ವಂ ಭವಜೈ್ಛೇದತತ್ಛರಃ! 
ನಯೋಪ ಕಾರ ಸಾಮ್ಮುಖ್ಯ IPN! ತನುವರ್ತನಮ್‌ | 


(ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಉಕ್ತಿಯೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ) ಹೇ ಮಹಾದೇವ. (ಹರ), 
ನೀನೇ ಜಗತ್ತನ್ನೆ ಲ್ಲ ವ್ಯಾ ಪಿಸಿದವನು, ನೀನೇ ಎಲ್ಲರ ಭವಬಂಧನವನ್ನೂ ಕಳೆಯು 
ವುದರಲ್ಲಿ ತತ್ಸರನು. ಕೇವಲ ಲೋಕ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

(ಒಬ್ಬ ದಸ್ಸು ವಿನ ಮಾತೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದರೆ) ನೀನು ಎಲ್ಲರ ಸರ್ವಸ್ವ ವನ್ನೂ 
ಅಪಹರಿಸು. ಹೂಲಿ ಮನೆ ಮುರಿಯುತ್ತಿರು. ಉಪಕಾರಬುದ್ಧ ಯನ್ನು. 
ಬಿಡು. ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ತಳ.” 


ಅಭಂಗ-ಶ್ಲೇಷ 
ಭೇದಾಭಾವಾತ್‌ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದೇರ್ಭೇದೋ೯ಪಿ ನವಮೋ ಭವೇತ್‌ ॥೮೦॥%| 


ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಮೂಲಕ ಶಬ್ದ ಭೇದದ ಸ್ಪೂರ್ತಿ ಬಾರದಿರು 
ವಾಗ ಕೂಡ ಶಬ್ದವು ಭಿನ್ನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು ಶ್ಲೇಷದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ 
ಬಗೆ. 


29 : ನಂದಿತಾ ' ಎಂದರೆ ನಂದಿ ತೃಚ್‌ ೯ ಆನಂದದಾಯಕ ಮತ್ತು ನಂದಿ--ತಲ್‌ = ನಂದಿತ್ವ 
ವೆಂಬೆರಡರ್ಥಗಳೂ ಪ್ರತ್ಯಯಭೇದದಿಂದ ಬರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯ-ಶ್ಲೇ ಸ. 

80 « ಹರ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ನಾಮಪದೆಗಳೂ ಆಗಬಹುದು ; ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೂ ಆಗಬಹುದು. 
ಹೀಗೆ ಸುಪ್‌-ತಿಜ್‌ ವಿಭಕಿಗಳ ಶೈ ಶ್ಲೇಷವೇ ವಿಭಕ್ತಿ ಶ್ಲೇಷ. 

31 ರುದ್ರ ಟ್ರ ತಾಗಿತು ಮೇಲಿನ ಭಂಗಕ್ತೆ €ಷವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಲಂಕಾರವೆಂದಿರುವರೇ 
ಹೊರತು ಅಭಗಕ್ಕೆ (ಷವನ್ನಲ್ಲ. ಮಮ್ಮ ಟನು ಅದನ್ನೂ. lle: ಸೇರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. 
_ ಉದ್ಭಟಿನು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥಶ್ಲೇಷವು: ರುದ್ರಟನ ಅಷ್ಟವಿಧ ಭಂಗಶ್ಲೇಷದಲ್ಲಿ ಸೇರದಿರುವುದೇ 
ಕಾರಣ. ರುದ್ರಟನ ಶಬ್ದಶ್ಲೇಷವನ್ನು ಸಭಂಗಶ್ಸೆ ಎಡ 'ವೆಂದೂ ಉದ್ಭ ಟನ ಅರ್ಥಕಶೆ ಶೇಷವನ್ನು 
" ಅಭಂಗಳ್ಲೆ aed ವಿಭಾಗಿಸಿ ಮಮ್ಮ ಟನು ಎರಡಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಗ ಡೀ ಕಯ ಸಮನ ಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೆ, 


೫೦ ಪ್ರ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ " ಭೇದೋಪಿ ನವಮಃ ' ಎಂದರೆ " ನವಮೋ,ಿ ಭೇದಃ ' ಎಂದು 
ಅನ್ವಯ. 'ಅಪಿ' ಶಬ್ದದ ಕ್ರಮ ತಪ್ಪಿದೆ. (ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸೌಕರ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ). 
ಉದಾಹರಣೆ ;-- 


ಯೋಸಕೃತ್‌ ಪರಗೋತ್ರಾಣಾಂ ಪಕ್ನಚ್ಛೇದಕ್ಷಣಕ್ಷಮಃ 


ಲ್ಕ ಬಜ 
ತತಕೋಟಿದತಾಂ ಬಿಭ್ರದ್‌ ವಿಬುಧೇಂದ್ರಃ ಸ ರಾಜತೇ ॥ 

(ರಾಜ-ಪರವಾದ ಅರ್ಥ:-) ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಶತ್ರುರಾಜವಂಶದವರ ಪಕ್ಚ ದ 
ವರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಮರ್ಥನೂ ಸಹಸ್ರ ಕೋಟಿ ಹೊನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ದಾನವೀರನೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಪಾತ್ರನೂ ಆದ ಈ ಪ್ರಾಜ್ಞತಿರೋಮಣಿಯು ವಿರಾಜಿ 
ಸುತ್ತಿರುವನು. 

(ಇಂದ್ರ-ಪರವಾದ ಅರ್ಥ:--) ಅನೇಕ ಬಾರಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಗಳ 
ರೆಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಕಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಮರ್ಥನೂ, ಸಹಸ್ರಧಾರೆಯ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದವನೂ ಆದ ದೇವೇಂದ್ರನು ವಿರಾಜಿಸುವನು. 

ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣ(೯ ಸಂದರ್ಭ)ವೇ ಮುಂತಾದ ನಿಯಾಮಕಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದ 
ಕಾರಣ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳೂ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಗಳೇ. 

ಸ್ವರಿತವೇ ಮುಂತಾದ ಸ್ವರಗಳು ಭಿನ್ನ ವಾಗಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಕ್ಬರಗಳೂಂದೇ 
ಆಗಿದ್ದ ರೂ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯಲ್ಲಿ ಭೇದಬರುತ್ತಿರುವ ಶಬ್ದ ಗಳ ಶೆ ೀಷವು ಶಬ್ದ ಶ್ಲ ೀಷ 
ವೆಂದೂ, ಹಾಗೆ ಸ್ವರಭೇದವೇನೂ ಇಲ್ಲದಾಗ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭೇದವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೂ ಅಲಂಕಾರಾಂತರಗಳ ಛಾಯೆ ಸೂಚಿತವಾಗುವಂತೆ ಬರುವ ಶಬ್ದ 
ಗಳ ಶ್ಲೇಷವು ಅರ್ಥಶ್ಲೇಷವೆಂದೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಇತರ ಲಾಕ್ಚ ಣಿಕರು ಈ ಶಬ್ದ 
ಶ್ಲೇಷ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಶ್ಲೇಷಗಳೆರಡನ್ನೂ "ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳ ' ನಡುವೆಯೇ ಪರಿ 
ಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ.” ಎಂದಮೇಲೆ ಅದನ್ನು " ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ 'ವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದುದು 
ಹೇಗೆಂದು ಕೇಳಬಹುದು. 

8 ಇದು ಉದ್ಭಟಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಅನುವಾದ. ಉದ್ಭಟನ ಮಾತುಗಳಿವು :-- 
ಏಕಪ್ರಯತ್ನೋಚ್ಚಾರ್ಯಾಣಾಂ ತಚ್ಕಾಯಾಂ ಚೈವ ಬಿಭ್ರತಾಮ್‌ | 
ಸ್ವರಿತಾದಿಗುಣೈರ್ಭಿನ್ನೆ )ರ್ಬಂಧಃ ಶ್ಲಿ ಸೃವಿರಿಹೋಚ್ಯತೇ || 
ಅಲಂಕಾರಾಂತರಗತಾಂ ಪ್ರತಿಭಾಂ ಜನಯತ್‌ ಪದೈಃ| 
ದ್ವಿವಿಧೈರರ್ಥಶಬ್ದೋಕ್ತಿವಿ ಶಿಷ್ಟಂ ತತ್‌ ಪ್ರತೀಯತಾಂ | (117. ೯-೧೦) 

ಅವನು ಹೇಳುವ ಎರಡು ಲಕ್ಷ ಣಗಳೇ ಇವು--೧. ಭಿನ್ನ ಶಬ್ದಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಏಕಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದ ಆಗುವುದು ಮತ್ತು ೨. ಉಪಮಾದಿ ಅಲಂಕಾರಾಂತರಗಳ ಸೂಚನೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಈ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೫೧ 


ಇದೇ ನಮ್ಮ ಉತ್ತರ:- ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ "ದೋಷ' "ಗುಣ' "ಅಲಂಕಾರ ' 
ಗಳನ್ನು ಶಬ್ದಗತ, ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗತವೆಂದು ವಿಭಾಗ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಷ್ಟೆ, 
ಆ ವಿಭಾಗಸ್ವೆಲ್ಲ ಸಹಭಾವ (= ಅನ್ವಯ) ಮತ್ತು ಸೆಹಾಭಾವ (ಇ ವ್ಯತಿರೇಕ)ಗಳೇ 
ಮೂಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕಷ್ಟತ್ತವೆಂಬ ದೋಷ, ಗಾಢತ್ವವೆಂಬ ಗುಣ, ಅನುಪ್ರಾಸ 
ವೆಂಬ ಅಲಂಕಾರಗಳೂ ಶಬ್ದ ಗತವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆ ಶಬ್ದ ವಿದ್ದಾಗ 
ಮಾತ್ರ ಅವು ಬರುವುದೂ ಆ ಶಬ್ಧ ವು ಮಾಯವಾದರೆ ಅವೂ ಮಾಯವಾಗುವುದೂ 
ಮುಖ್ಯ ನಿಯಾಮಕ. ಹಾಗೆಯೇ ವ್ಯ ರ್ಥತ ಪ್ರದೋಷ, ಪ್ರೌಢಿಗುಣ, ಉಪಮಾಲಂಕಾರ 
ಗಳು ಆ ಅರ್ಥವಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ si ವೆ; ಆ ಅರ್ಥ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ತಾವೂ 
 ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಅರ್ಥಗತವೆನ್ನು ತ್ರೇವೆ. ಈ ಶಾಸ್ತ ಸ್ವವ್ಯವಸ್ಥೆ 
| ಯನ್ನು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು.” 


ಸ್ವಯಂ ಚ ಪಲ್ಲವಾತಾಮ್ರ ಭಾಸ್ವತಾ ತ್ಕಾರವಿರಾಜಿತಾ।* 


(ಚೆಂದಳಿರಿನಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ದೀಫ್ರಿಮಯ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಮತ್ತು 
ಜೆಂದಳಿರಿನಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಸೊರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ) ಎಂಬ ಅಭಂಗ- 
ಶ್ಲೇಷವೂ 


ಪ್ರಭಾತ ಸಂಥ್ಯೇವಾಸ್ವಾಪಫಲಲುಭ್ಛೇಹಿತಪ್ರದಾ i 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ: ಶ್ಲೇಷವು ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರವಾದೀತೇ ಹೊರತು ಸರ್ವಥಾ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರವೆನಿಸ 
ಲಾರದು. ಉದ್ಭಟನ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ವಲ್ಲ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳಿಗೂ ಮೋಹಕತ್ವವನ್ನಿ (ಯುವ 
ಶ್ಲೇಷಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಮಹತ್ವ ಬಂದಿದೆ. ಭಾಮಹನ ಮತದಲ್ಲಿ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಗಿರುವ ಪಾ ಶ್ರಧಾನ್ಯನೇ ವೇ 
ಉದ್ಭಟನ ಮತದಲ್ಲಿ be ಶ್ಲೇಷಕ್ಕೆ ಒದಗಿದೆ. ಈ ಅತಿಮಹತ್ವ ವನ್ನು 'ಈುಗಿ ಸ 
ಮಮ್ಮ ಟಿನು ಹೊರಣಿದ್ದಾ ನೆ. ಮಮ್ಮ ಟನೇ ವ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಜಿ 
ಶ್ಲ (ಷವನ್ನು ಕೂಡ ಒಪ್ಪಿದರೂ ಉದ ಬನು ಹೇಳುವ ಇತರಾಲಂಕಾರ ಮೂಲತ್ವವನ್ನು ಶ್ಲ (ಸ 
ಲಫ್ಸ ಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ಪ ವುದಿಲ್ಲ .. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉದ್ಭಟನ ಲಕ್ಷ್ಮಣದ ಖಂಡನೆಯನ್ನು ವಿವರ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಉದ್ಭಟನು ಶ್ಲೇಷದಿಂದ ಇತರಾಲಂಕಾರ ಪ್ರತೀತಿ ಬರುವುದೆನ್ನು ವ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇತರಾಲಂಕಾರಗಳೇ ಮುಖ್ಯ ವೆಂದೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷದ ಸೂಚನೆ ಮಾತ್ರ 
ಉಂಟೆಂದೂ ವಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲಿ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಲಂಕಾರವು ಶಬ್ದಾ ತಗ 
| ಶಬ್ದಾ ೦ತರ 'ಪಂವೃತ್ತಿಗೆ Ne hE ER ಮೂಲತತ್ವವನ್ನು ನ ಅಲಂಕಾರ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ತನ್ನ ನಿವೇಚನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

8 ಈ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಮೊದಲು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವ ಕೀರ್ತಿ ಮಮ್ಮ ಟನದು. 

8485 ಶ್ರ; ಎರಡು ಉದಾಹರಣವಾಕ್ಯಗಳೂ ಉದ್ಭಟನ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರ ಂಥದಿಂದಲೇ ವತಿ ಕೊಂಡವು. 


೫೨ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಆ 


ಸೈಲಭ್ಸ್ಯ ಫಲವಾದ ಮೋಕ್ಷ ವನ್ನು ಬಯಸುವವರ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಪೂರೈ 
ಸುವ ಮತ್ತು ಜಾಗರಣದ ಫಲವನ್ನು ಬಯಸುವವರ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿ 
ಸುವ ... ಪ್ರಭಾತಸಂಧ್ಯೆಯಂತೆ (ಇ ಉಷಃಕಾಲದಂತೆ) ಗೌರಿಯಿರುವಳೆಂದು 
ಅನ್ವಯ) ಎಂಬ ಸಭಂಗ-ಕ್ಲೆ ೀಷವೂ, ಎರಡೂ ಶಬ್ದ ಮಾತ್ರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎರಡನ್ನೂ ಶಬ್ದಶ್ಲೆ (ಷನೆನ್ನು ವುದೇ ಸಮಂಜಸೆ. 
ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ಅರ್ಥಶ್ಚೆ ೇಷವೆನ್ಟು ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಬೇರೆ ಶಬ್ದವನ್ನಿ ಟ್ಬಿರೂ ಶೆ (ಷವುಳಿಯುವುದೋ ಅಂತಹವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥಶ್ಲೆ (ಹ 
ವೆಂದು ಎಣಿಸಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ :-- 


(ಕಷ್ಟ ಲ 


ಸ್ತೋಕೇನೋನ್ನತಿಮಾಯಾತಿ ಸ್ಕೋಕೇನಾಯಾತ್ಯಥೋಗತಿಮ್‌ | 
ಅಹೋ ಸುಸದೃತೀ ವೃತ್ತಿಸ್ತುಲಾಕೋಟೇ: ಖಲಸ್ಯ ಚ ॥ 
ಇನಿತರಿನುನ್ನ ತಿವಡೆಗುಂ 
ಇನಿತರಿನವನತಿಯನಂತೆ ತಕ್ಕಡಿ ತುದಿಯೆಂ | 
ದೆನೆ ವೋಲ್ಪುದು ತಾಂ ಗಡ ದು 
ರ್ಜನರಿರವಂ ಸರ್ವರೀತಿಯಿಂ ಮೇದಿನಿಯೊಳ್‌ | 
ಇದು ಉಪಮಾಲಂಕಾರದ ಪರಿಚಯಕ್ವೆ ಪೋಷಕವಾದ ಶೆ ೀಷಾಲಂಕಾರ 
ವಲ್ಲ; ಶೆ ಪಾಲಂಕಾರದ ಪರಿಚಯಕ್ವ್‌ ಸಾಧಕವಾದ ಉಪಮಾಲಂಕಾರ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ | | 
ಕಮಲಮಿವ ಮುಖಂ ಮನೋಜ್ಞ ಮೇತತ್‌ ಕಚತಿತರಾಂ. . . 


ಪದುಮದ ತೆರದಿಂ ಮೆರೆವುದು 
ಸುದತಿಯ ವದನಂ ಸಮಂತು ಸುಂದರರೂಪಂ | 
ಎ೦ಬಲ್ಲಿ ಗುಣಸಾಮ್ಯ (ಎ ಸೌಂದರ್ಯ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯ) ೯ ಅಥವಾ ಕ್ರಿಯಾ 
ಸಾಮ್ಯ (* ಮೆರೆವ ಕ್ರಿಯೆಯ ಸಾಮ್ಯ) ಅಥವಾ ಗುಣಕ್ರಿಯೆಗಳೆರಡರ ಸಾಮ್ಯ 
ವಿರುವಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಉಪಮಾಲಂಕಾರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಕಲಕಲಂ ಪುರಮೇತಜ್ಜಾತಂ ಸಂಪ್ರತಿ ಸುಧಾಂತುಬಿಂಬಮಿವ. . .| 


ಪುರಮಾದುದು ಸಕಲಕಲಂ 
ವರಚಂದ್ರನ ಬಿಂಬದಂತೆ ಫೂಡನಿಯೊಳೀಗಳ್‌ | 


ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯಪ ಸ್ರಕಾಶ ಜನ್ನಿ 


ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಶಬ್ದಮಾತ್ರಸಾಮ್ಯದಿಂದಲೇ ಉಪಮಾಲಂ 
ಕಾರವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ರುದ್ರಟಿನು ಹೀಗೆಂದಿರುವನು ;-- 


“ ಸುಟಮರ್ಥಾಲಂಕಾರಾವೇತಾವುಪಮಾಸಮುಚ್ಚಯಾೌ ಕಿಂತು | 
ಅ 9. ೦ 2286 
ಆಶ್ರಿತ್ಯ ತಬ್ದಮಾತ್ರ೦ ಜಸ ಷೂ ಸಂಭವತಃ ॥ 
ಯದ್ಯಪಿ "ಉಪಮೆ' ಮತ್ತು " ಸಮಚ್ಚಯ 'ಗಳು ಗುಣ, ಕ್ರಿಯೆಗಳ 

ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳೆನಿಸುವುದು ನಿಜವೇ. ಆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಕೇವಲ ಶಬ್ದಮಾತ್ರ ಸಾಮ್ಯವೂ ಇರುವುದುಂಟು.' 
| ಅಲ್ಲದೆ " ಕಮಲಮಿವ ಮುಖಂ...” ಮುಂತಾದುವು ಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗದಿದ್ದಾ ಗೆ ಮಾತ್ರ ಉಪಮೆಗೆ ಲಕ್ಷ $ಗಳ೦ದು ಹೇಳುವುದಾದರೂ 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅದನ್ನೊ ಪು ವುದಾದರೆ "ಪೂರ್ಣೋಪಮೆ'ಸಗೆ ಲಕ್ಷ ನವೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ.'' 


ದೇವ ತ್ವಮೇವ ಪಾತಾಲಮಾಶಾನಾಂ ತ್ವಂ ನಿಬಂಧನಮ್‌ | 
ತ್ವಂ ಚಾಮರಮರುದ್ಧೂಮಿರೇಕೋ ಲೋಕತ್ರಯಾತ್ಮಕಃ ॥ 


ವಿಷ್ಣುಪರವಾದ ಅರ್ಥ:-ದೇವ, ನೀನೇ ಪಾತಾಳ, ನೀನೇ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಆಧಾರವಾದ ಭೂಲೋಕ ; ನೀನೇ ಅಮರಾದಿಗಳ ನಿವಾಸವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ. 
ಒಬ್ಬ ನೇ ಆದರೂ ಲೋಕತ್ರ ಯಾತ್ಮ ಶೈ ಕನಾಗಿರುವೆ! 

ರಾಜಪರವಾದ ಅರ್ಥ ಜಾ ನೀನೇ ಏಕಮಾತ್ರ ರಕ್ಷಕ ಘ್ರ (ಪಾತಾ--ಅಲಂ), 
ನೀನೇ ಯಾಜಕರ ಆಶೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ AME ed ಚಾಮರದ ಗಾಳಿಗೆ 
ನೀನೇ ಪಾತ್ರ, ಹೀಗೆ ರಕ್ಷಕ, ದಾತಾರ, ಸುಖಿ ಮೂವರೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 

ರ ಚಕ್‌ ಉಪಮಾಲಂಕಾರದ ಸಂಸ ರ್ಶ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿಯೇ ಶೆ ಶ್ರ (ಪಾಲಂಕಾರವೆನಿಸಬಲ್ಲವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ pe dE 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಲಕ್ಷಗಳಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಕೂಡಿದಾಗ 
ಅವುಗಳ " Li 'ವೆಂದೇ ಜೀ ಸಾಧಕ ಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ 


36 ಬಂದೇ ಕಡೆ ಶ್ಲೇಷವೂ, ಉಪಮಾದಿ ಅಲಂಕಾರವೂ ಎರಡೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ಉಪಮಾದಿ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೇ ಹೊರತು ಶೆ (ಷಕ್ಕ್‌ಲ್ಲ ವೆಂಬ ತನ್ನ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ' 
ಮಮ್ಮ ಟನು ರುದ್ರಟನ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನೂ ಆಧಾರವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. 

8 ಪೂರ್ಣೋಪಮೆಯ ವಿಸ್ಮ ತೆ ವಿನೇಚನೆ ಮುಂದೆ ಹತ್ತನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


೫೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಖಡ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಸಿ ಸಿದರೆ ವಸ್ತುತಃ ಅಂತಹ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉಪಮಾಲಂಕಾರ 
ವೆಂದೇ ನಿರ್ಣಯಿಸೆಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪೂರ್ಣೋಪಮೆಯ ವಾ ಪ್ಲಿಯನ್ನು 
ಕುಗ್ಗಿ ಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ 


ಅಬಿಂದುಸುಂದರ್ಲೀ ನಿತ್ಯಂ ಗಲಲ್ಲಾವಣ್ಯಬಿಂದುಕಾ. . .* 


" ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪೊಳೆವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಜೆಲ್ಪಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಸ್ರೆವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು;' ಮತ್ತು " ನಿತ್ಯವೂ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಸ್ಪವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸುಂದರಿಯು ಬಿಂದುರಹಿತಳಾಗಿದ್ದಳು' 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಅಲಂಕಾರವು ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವಾದ ಶೆ ೀಷವಲ್ಲ; ಶ್ಲ (ಷಸ್ತೆ 
ಪೋಷಕವಾದ ವಿರೋಧವೇ, ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥದ್ರಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶಬ್ದ 
ಶ್ಲೇಷವೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು 
ಪ್ರಧಾನವೆಂದು ವಿವಕ್ಸಿ ತವಾಗಿಲ್ಲ. ವಿರೋಧದ ಆಭಾಸವನ್ನೇ ವಿರೋಧಾಲಂಕಾರ 
ವೆನ್ನು ವಂತೆ ಶ್ಲೇಷದ ಆಭಾಸವನ್ನು ಶೆ ೇಷಾಲಂಕಾರವೆನ್ನ ಲಾಗದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಇಂತಹ ಲಕ್ಷ $ಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಶ್ಲ ೇಷವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಎರಡನೆಯ ಅಲಂಕಾರವನ್ನ 
ಸು ಧಾನವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 

೧. . . ಸದ್ವಂತಮುಕ್ತಾಮಣಃ. . ಸ 

ಒಳ್ಳೆ ಯ ಬಿದಿರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಒಳ್ಳೆ ಯ ವಂಶಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿನಮಣಿ. 

೨. ನಾಲ್ಬಃ ಕವಿರಿವ ಸ್ವಲ್ಪಶೊ (Ne ದೇವ ಮಹಾನ್‌ ಭವಾನ್‌ . 


ರಾಜನೆ, ನೀನು ಇತ ವನು, ಅಲ್ಪಕವಿಯಂತೆ ಕಡಿಮೆ ಪದ್ಯವುಳ್ಳವನ್ನ್ಲ 
ಮತ್ತು ಕಡಿಮೆ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಲ್ಲ. 


೩. ಅನುರಾಗವತೀ ಸಂಧ್ಯಾ ದಿವಸಸ್ತತ್ಪುರಃಸರಃ | 
ಅಹೋ ದೈವಗತಿಶ್ಚಿತ್ರಾ ತಥಾಪಿ ನ ಸಮಾಗಮಃ |" 


ಅನುರಾಗಿಣಿಯಾ ಸೆಂಧ್ಯೆಯು 
ಮೆನೆ ದಿವಸಂ ತೆತ್ಪುರಸ್ಸರಂ ತಾನೆಂದುಂ | 


38 ಇದೂ ಉದ್ಭಟಓನಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಲಕ್ಸ್‌ ವೇ. ಉದ್ಭ ಟನು ಇಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಾಲಂಕಾರದ 
ಪೃತೀತಿಯನ್ನು "NN ಶ್ಲೇಷವೇ ಹಾಯಿ ನೆ. "ಮಮ್ಮ ಟನು ಅದನ್ನು ಖಂಡಿಸು 
ದ್ದಾನೆ. 

39 ಇಲ್ಲಿ ಖಕದೇಶನಿವರ್ಶಿ ರೂಪಕಾಲಂಕಾರ. 

40 ಇಲ್ಲಿ ವೃತಿರೇಕಾಲಂಕಾರ ಮುಖ್ಯ. 

41 ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಸೋಕಿ, ಅಲಂಕಾರ ಪ ಸೃಧಾನ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೫೫ 


ಅಕಟಾ ದೈವದ ಗತಿಯದು 
ವಿಕಟಿಂ ಮೇಣ್‌ ನೆರೆದುದಿಲ್ಲ ಸಂಗಮಲಾಭಂ | 


೪, ಆದಾಯ ಚಾಪಮಚಲಂ 
ಕೃತ್ವಾಪೀನಂ ಗುಣಂ ವಿಷಮದೃಷಪ್ಪಿಃ| 
ಯತಶ್ಚ್ಪಿತ್ರಮಚ್ಯುತಶರೋ 
ಲಕ್ಷ $ಮಭಾಂಕ್ಷೀನ್ನಮಸ್ತಸ್ಕೆ 3 | 
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ಶಿವಪರವಾದ ಅರ್ಥ :- ಯಾರು ತ್ರಿನೇತ್ರನೋ, ಯಾರು ಮಂದರ ಪರ್ವತ 
' ವನ್ನೇ ಬಿಲ್ಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸರ್ಪರಾಜನನ್ನೆ € ಹೆದೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಕಟ್ಟಿ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಬಾಣವಾಗಿ ಹೂಡಿ ತ್ರಿ ಪ್ರರರೂಪೀ ಲಕ್ಷ $ವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದರೋ ಆ ಪ್ರಚಂಡ 
ಬಿಲ್ಲಾ ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ! 

ರಾಜಪರವಾದ ಅರ್ಥ :- ಯಾರು ಗುರಿಯ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 
ಅಳ್ಳಾಡದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಹೀನವಾದ ಹೆದೆಯನ್ನೆ e ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೆದೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಾಣ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿರುವನೋ ಆ ಬಿಲ್ಲಾರ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ! ಎಂಬ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಏಕದೇಶವಿವರ್ತಿ 
ರೂಪಕ, ಶ್ಲಿ ಸ್ಟವ್ಯತಿರೇಕ, ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ, ವಿರೋಧಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದುಚಿತ ; ಶ್ಲೆ ೀಷಾಲಂಕಾರವೆಂದಲ್ಲ. 

ಹೇಳುವುದು ಶಬ್ದ ಶ್ಲೇಷವೆಂದು; ಉದಾಹರಿಸುವುದು ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳ 
ಮಧ್ಯ್ಯೆ--ಇದು ಯಾವ ಕ್ರಮ *” ಚಮತ್ವ್ಯಾರವೇ ಅಲಂಕಾರವೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕಷ್ಟೆ ! 
ಯಾವುದು ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಯ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಗೋಚರವೋ ಅಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಚಮ 
ತ್ಯಾರವಿದ್ದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಅದೇ ಅಡಿಗಲ್ಲು.“ (ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ 
ಪ್ರತಿಭಾ ಮೂಲ ಪ್ರಯತ್ನ ಮೆಲ್ಲ ಶಬ್ದ ವಿಷಯಕವಾದ ಕಾರಣ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು 
ಶಬ್ದಾ ಲಂಕಾರನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು). ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥದ ಸಹಕಾರಿತ್ರ 
ವುಂಟೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವು ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳೆನ್ನು ವುದಾದರೆ ಅನುಪ್ರಾಸಾದಿ 
© ಇಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಾಲಂಕಾರ ಮುಖ್ಯ. 

A) ಪ್ರಾಚೀನಾಲಂಕಾರಿಕರ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಿಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಮ್ಮ ಟನು 
ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಭಾಮಹ, ದಂಡಿ, ವಾಮನ, ಉದ್ಭಟ, ರುದೃಟಿ-ಯಾರೂ ಮಮ್ಮ ಟನಷ್ಟು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರವನ್ನು ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರವೆ ಅಲ್ಲವೆ ಎಂದು ವಿವೇಚಿಸಲು ಹೋ ಗಿಲ್ಲ. 

44 ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂಲಭೂತ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಈ ತತ್ತ್ವವು ಬಹಳ ಮಹತ್ತ ದ್ದು. 


೫೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಗಳಿಗೂ ಅರ್ಥದ ಸಹಕಾರಿತ್ರವುಂಟೇ ಉಂಟಾದ್ದ ರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನೂ ನೀವು ಅರ್ಥಾ 
ಲಂಕಾರಗಳಂದೇ ಕರೆಯಬಹುದಲ್ಲವೆ ?. ಎಲ್ಲ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಪ್ರಾಸವು 
ಅಲಂಕಾರವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರಸಾದಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ್ಯವಿರುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಅಲಂಕಾರವೆನಿಸುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ ?” ಹಾಗೆಯೇ ಶಬ್ದ 
ಗುಣಗಳು, ಶಬ್ದ ದೋಷಗಳು ಕೂಡ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾಪೇಕ್ಟ ವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಗುಣ 
ದೋಷಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಥಗುಣ, ಅರ್ಥದೋಷ, ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳೂ ' 
ಕೂಡ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಾಪೇಕ್ಟ ವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತವೆಯಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವನ್ನೂ 
ಶಬ್ದ ಗತವೆಂದೇ ಹೇಳಿಬಿಡಬಹುದಲ್ಲ! " ವಿಧೌ ವಕ್ರೇ ಮೂರ್ಥೀಿ ೬ ೯ OW ಅಕ್ಬರ 
ಶ್ಲೇಷದ ಲಕ್ಸ್‌ 4ನೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ಉಚ್ಚಾರಣೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಭಿನ್ನ ಶಬ್ದ ಗಳಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥಶ್ಲೆ €ಷನೆಂದೇ ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು ? 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸೂಕ್ಟ ಒಗಳನ್ನು ವಾಚಕರೇ ವಿಜಾರಮಾಡಬೇಕು. 


ಚಿತ್ರ 
ತಚ್ಚಿತ್ರ೦ ಯತ್ರ ವರ್ಣಾನಾಂ ಖಡ್ಗಾದ್ಯಾಕೃತಿಹೇತುತಾ ॥ ಲ| 


ಎಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷ ರಗಳು ಕತ್ತಿಯೇ ಮುಂತಾದ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಂತಿರುವವೋ 
ಅದೇ ಚಿತ್ರ." 


45 ಅಲಂಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಅಲಂಕಾರವಿರಲೇ ಆರದೆಂಬುದೂ ಅಷ್ಟೇ ಮಹತ್ತ್ವದ ತತ್ತ್ವ. 
ರಸಾದಿಗಳ ಔಚಿತ್ಯವಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಸು ತಃ ಅಲಂಕಾರಗಳಿರಲೇ ಆರವು. ರಸಾದಿಗಳಿಲ್ಲ ವೆಂದು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಬಹುದಾದಂಥ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಗಳೂ  ನಿಜಪಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಶಪಥಮಾಡ 
ಬಹುದು. ರಸಶಬ್ದದ ಉಕ್ಕಿ ಹೇಗೆ ರಸವಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅಲಂಕಾರದ ಬಾಹ್ಯಲಕ್ಟ ಣವಷ್ಟೆ 
ಅಲಂಕಾರವಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ನಿವಕ್ಸಿತ ರಸಾದಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿಯಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಲಂಕಾರ ವಿವೇಚನೆ 
ಪ್ರಸಕ್ತ. ಮುಂದೆ ಹತ್ತನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲೂ ಮಮ್ಮ ಟನು ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಸಹೃದಯರು ಅಲಂಕಾರವುಂಟೆನ್ನು ವ ಸ್ಹಳಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ರಸಾದೌ $ಚಿತ್ಯವಿದ್ದೇತೀರುತ್ತ ದೆ. ಅಲಂಕಾರ 
ವಿವೇಚನೆಯೆಂದರೆ ರಸಾದಿದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವವರಿಗೆ ವ್ಯಂಜಕ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ ನಿವೇಚನೆ 
ಯೆಂದರ್ಥನೇ ಹೊರತು ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ನಿವೇಚನೆಯೆಂದಸೆ ಕ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಇದೇ ನವೀನಾಲಂಕಾರಿಕರ 
ಮುಖ್ಯ ಕಾವ್ಯತತ್ತ ಎ 

46 ಹೋಲಿಸಿರಿ-- ಏನಾನುಮನೊಂದಂ ಸಂ 

ಸ್ಥಾನದಿನನುಕರಿಸುವಂತು ಭಂಗ್ಯಂತರದಿಂ | 

ಪೀನಮೊಡಂಬಡೆ ನಿರಚಿಸೆ 

ನಾನಾವಿಚ್ಛಿತ್ತಿ ಚಿತ್ರಮನಿಕುಂ ಸೆಸರಿಂ || 
—ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ, ೫೬೮. 


ಳೆ ಲ್ಲ 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೫೭ 


ಅಕ ರಗಳ ಸನ್ನಿವೇಶದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದಿ೦ದಲೇ ಎಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ, ಮದ್ದ ಲೆ, ಕಮಲ 
ಮುಂತಾದ ಚಿತ್ರಾಕೃತಿಗಳು ಮೂಡುವಂತಿರುವುವೋ ಅದೇ ಚಿತ್ರಕಾವ್ಯ. 
ಇದು ದುಷ್ಟುರ ಇಲ್ಲವೆ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವೆನಿಸುವ ಕಾವ್ಯ. ಇದರ ದಿಕ್ಸ್ರದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ :-- 
| (೧) ಖಡ್ಗಬಂಧ 
ಮಾರಾರಿಶಕ್ರ ರಾಮೇಭಮುಖೈ- 
ರಾಸಾರರಂಹಸಾ | 
ಸಾರಾರಬ್ದಸ್ತವಾನಿತ್ಯಂ ತದಾರ್ತಿಹರಣಕ್ಚಮಾ || 
ಮಾತಾ ನತಾನಾಂ ಸಂಘಟ್ಟಃ 
ಶ್ರಿಯಾಂ ಬಾಧಿತಸಂಭ್ರಮಾ | 
ಮಾನ್ಯಾಥ ಸೀಮಾ ರಾಮಾಣಾಂ 
ಶಂ ಮೇ ದಿಶ್ಕಾದುಮಾದಿಮಾ || 


0 
೦ 


ಕಾರಿ 
ಇಂಂಣತೀಲ್ಲೂ ಮ 
ee ಮ 


ಸರಲಾ ಬಹುಲಾರಂಭ 
ತರಲಾಲಿಬಲಾರವಾ | 
ವಾರಲಾಬಹುಲಾಮಂದ- 
ಕರಲಾಬಹುಲಾಮಶಾ || 


ಭಾಸತೇ ಪ್ರತಿಭಾಸಾರ 
ರಸಾಭಾತಾಹತಾ ನಿಭಾ| 
ಭಾವಿತಾತ್ಮಾ ಶುಭಾವಾದೇ 
'ದೇವಾಭಾ ಬತ ತೇ ಸಭಾ] 


೫೮ ಪಸ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಈ 
(೪) ಸರ್ವತೋಭದ್ರ 


ರಸಾಸಾರ ರಸಾಸಾರ 
ಸಾಯತಾಕ. ಕೆ ತಾಯಸಾ | 

ಒಟ್ಟಿ ಒಟ್ಟಿ 
ಸಾತಾವಾತ ತವಾತಾಸಾ 
ರಕ್ಷ ತಸ್ಪ್ವಸ್ತತಕ್ಟರ | 


SNE 
HOLS 


ಇವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಚಿತ್ರರೂಪಗಳುಂಟು. ಆದರೆ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಲ. ತೆಂಕ ಇವು ಕವಿಯ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡು 
ವವೇ ಹೊರತು ಕಾವ್ಯಸ್ತರೂಪವನ್ನು ತಳೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ."" 


ಪುನರುಕ್ಕವದಾಭಾಸ 
ಪುನರುಕ್ತವದಾಭಾಹೋ ವಿಭಿನ್ನಾಕಾರತಬ್ದಗಾ | 
ಏಕಾರ್ಥತೇವ... ॥೯ಂ0॥ 


ಕ ಹೋಲಿಸಿರಿ- 
ಶರಶೂಲಚಾಪಚಕ್ರಾ 
ಸಿರೂಪಮಿಭರಥತುರಂಗ ಪದಗತಪಾಠಂ | 
ಮುರಜಂ ಗೋಮೂತ್ರಿಕೆ ಫು 
ಸ್ಮರಮರ್ಧಭ್ರಮಣಸರ್ವತೋಭದ್ರಂಗಳ | 
—ಅದೇ ೫೬೯. 

ಈ ನಿರೂಪ ಣೆಯಲ್ಲಿ ಯೂ ಮಮ್ಮ ಟನು ರುದ್ರ ಟನಿಗೆ ಯಣಿ. 

48 ರಸಾದಿನಿವಕ್ಷೆ ಸಂಘರ್ಜವಾಗಿ ಶೂನ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಇಂತಹ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಿ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಮ್ಮಟನು ಈ ದುಷ್ಕರ ಕಸರತ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ " ಚಿತ್ರ 
ಕಾವ್ಯ 'ವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇವು ಚಿತ್ರರೂಪದಿಂದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ರಂಜಕವಾಗ 
ಬಹುದೇ ಹೊರತು ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ಗ ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಮ 
ಚಿತ್ರ ಕಾವ್ಯನೆಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ತದ್ವತ್ತಾಗಿ ಉಪಮಾದಿ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳಿಗೂ ಆರೋಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವೂ ಅಷ್ಟೇ ನೀರಸವಾಗಿರಬಲ್ಲವೆಂದು ವಿಕಲ್ಲಿಸಲು ಹೊರಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯದ 
ಕಕ್ಸಯಲ್ಲೇ ಬಾರದ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವ ಹಾಗೆ ನೀರಸವಾಗಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಹೊರತು 
ಕಾವ್ಯದ ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಅವಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರಸಾದಿ ವ್ಯಂಜಕತ್ತವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾವ್ಯನಿಮರ್ಶಕರು ರಸಾದಿಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರ ಜತೆಗ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ 
ಗಳ ನಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯದು ಮಾತ್ರ ಅಗತ್ಯ, ಎರಡನೆಯದು ಅಪ್ರ 
ಸಕ್ಕವೆಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಧ್ವನಿಸಿದ್ದಾಂತದ ಬೆಂಬಲ ದೊರೆಯಲಾರದು. ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಸಾದಿಗಳ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೫೯ 


ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಆಕೃತಿಯ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ ಭಾಸವಾಗುವಂತಿರುವುದು 
ಪ್ರನುರುಕ್ಕವದಾಭಾಸೆ ಅಲಂಕಾರ. 

ಸಾರ್ಥಕ ಇಲ್ಲವೆ ನಿರರ್ಥಕವಾದ ಭಿನ್ನ ಶಬ್ದಗಳು ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತೊಡುವಂತೆ ಆಪಾತತಃ ತೋರುವುದು ses ದ್‌ ಆಭಾಸ. ಅದರ ಬೇಡ 
ಗಳಿವು :-* 

ಶಬ್ದಸ್ಯ ...॥ ೯೦॥ 

೧. ಕೇವಲ ಶಬ್ದಗತವಾದುದು:--ಶಬ್ದಗತವಾದ ಈ ಅಲಂಕಾರವು " ಸಭಂಗ ' 
ರೂಪವಾಗಿರಬಹುದು ಇಲ್ಲವೆ "ಅಭಂಗ ರೂಪವಾಗಿರಬಹುದು. ಎರಡಕ್ಕೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆ :-- 

ಅರಿವಧ ದೇಹಶರೀರಃ 

ಸಹಸಾ ರಥಿಸೂತ ತುರಗಪಾದಾತಃ | 
ಭಾತಿ ಸದಾನತ್ಯಾಗಃ 
ಸ್ಕಿರತಾಯಾಮವನಿತಲತಿಲಕಃ | 

ಶತ್ರು ಸ೦ಹಾರದಲ್ಲಿ ದತ್ತಚಿತ್ಯರಾದ, ಶರಾಸ್ವಿತರಾದ, ಸೈನಿಕರನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸು 
ವವನೂ (ಅರಿವಧದಾ + ಈಹಾ 4 ಶರೀ 4 ಈರಃ), ಬಲದಿಂದ ಇಲ್ಲವೆ ಬೇಗನೆ 
' (ಸಹಸಾ) ಸಾರಥಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುದುಕಿ ಮತ್ತು ಪದಾತಿಗಳುಳ್ಳವನೂ 
(ರಥಿ 1 ಸು -- ಉತ), ಸ್ಥಿರತೆಯಲ್ಲಿ ಅಚಲ ಸದ್ಭಶನೂ (ಅಗಃ) ಆದ ರಾಜನು ಸದಾ 
ವಿನಯದಿಂದ (ಸದಾ + ನತ್ಕಾ -- ಅಗ) ಶೋಭಿಸುವವನು (ಭಾತಿ). 

ಚಕಾಸತ್ಯಂಗನಾರಾಮಾಃ ಕೌತುಕಾನಂದಹೇತವಃ ! 

ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞಃ ಸುಮನಸೋ ವನಿಬುಧಾಃ ಪಾರ್ಶ್ವವರ್ತಿನಃ ॥ 

ರಮಣಿಯರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವವರೂ (ಅಂಗನಾರಾಮಾಃ), ನಾನಾ ಕ್ರೀಡೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲವೆ ವೇಷಗಳಿಂದಲೂ ಆನಂದವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡತಕ್ಕ ವರೂ, ಸುಪ್ರಸನ್ನ 
ಮನೆಸ್ವರೂ (ಸುಮನಸಃ) ಆದ ಪರಿಜನರು ಆ ರಾಜನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವರು. 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅಲಂಕಾರಗಳೇ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುವುದು ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯದ 


ವೈಶಿಷ್ಠ ಸ್ಯ ಮೊದಲನೆಯದು ಅನುಭವೈಕವೇ ದ್ಯ ; ವಿರಡನೆಯದು ಪ್ರದರ್ಶನಯೋಗ್ಯ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ 


ಲಾಕ್ಷ ಣಿಕರು ವರಡನೆಯದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗಮನವನ್ನೀಯುವರು. 
49 ದ್ರ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಮೊತ್ತ ಮೊದಲು ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸಿದವನೆಂದರೆ ಉದ್ಭಟನೇ. 


50 ಈ ಅಲಂಕಾರದ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದವನು ಮಮ್ಮ ಟ. 


೬೦ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


. : : ತಥಾ ಶಬ್ದಾರ್ಥಯೋರಯಮ್‌ ॥೯6॥ 


೨. ಶಬ್ದಾರ್ಥಗತವಾದುದು :--(ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳೆರಡನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಬರುವ ಪುನರುಕ್ಕವದಾಭಾಸವೇ ಎರಡನೆಯ ಬಗೆ). ಉದಾಹರಣೆ :- 
ತನುವಪುರಜಘನ್ಯೋ*ಸೌ 
ಕರಿಕುಂಜರರುಧಿರರಕ್ಕಖರನಖರಃ | 
ತೇಜೋಧಾಮ ಮಹಃ 
ಪೃಥುಮನಸಾಮಿಂದ್ರೋ ಹರಿರ್ಜಿಷ್ಟುಃ ॥ 


ಈ ವನರಾಜನಾದ ಸಿಂಹನು (ಅಸೌ ಹರಿ) ಕೃಶಕಾಯನಾದರೂ (ತನುವಪುಃ) 
ಅಮಿತ ಬಲಶಾಲಿ (ಅಜಘನ್ಯ). ತಾನು ಕೊಂದ ಅನೇಕ ಗಜರಾಜರ ರುಧಿರದಿಂದ 
ತೆಂಪಾದ ತೀಕ್ಷೃ ನಖಗಳುಳ್ಳವನು (ಕರಿ-ಕುಂಜರ-ರುಧಿರ-ರಕ್ತ-ಬರ-ನಖರಃ). ತೇಜ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಬಾಳ್ಮನೆ (ತೇಜೋಧಾಮ) ಮತ್ತು ಬಲಾಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
(ಮಹಃ-ಪೃಥು-ಮನಸಾಂ-ಇಂದ್ರ) ಮತ್ತು ಸರ್ವರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಬಲ್ಲವನು 
(ಜಿಷ್ಣು$). 

ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ಪದವನ್ನು ತೆಗೆದು ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಪದವನ್ನಿ ಟ್ಟಿರೆ ಅಲಂಕಾರ 
ವುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇದು ಅಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾಶ್ರಯ ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೊಂದು ಪದವನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸಿದರೂ ಅಲಂಕಾರವು ಉಳಿಯುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಥನಿಷ್ಟವೂ ಹೌದು. 
ಹೀಗೆ ಈ ಅಲಂಕಾರವು ಶಬ್ದಾ ರ್ಥಗಳೆರಡನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ; 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ " ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ ನಿರ್ಣಯ 'ವೆಂಬ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸ 
ಮುಗಿದುದು. 
ಇಂತೀ ಶಬ್ದಾ ಲಂಕೃತಿ 
ಸಂಶತಿಯಂ ವಿವರಿಸಿರ್ಪ ಮಮ್ಮಟಕ್ಕತಿಯಂ। 


ಚಿಂಕಿಸದಿರ್ಹಂಗಳು,ವೆ 
ಸಂಕಸಮಂ ಹೃದಯಕೀವ ಮಂಜುಳಮಾರ್ಗಂ0॥ 


ವಿನಿಧಪ್ರಾಸಂ ಯಮಕಂ 
ಕನಿನುಶಮಾ ಶ್ಲೇಷವಿಸ್ತರಂ ಚಿತ್ರಂ ಮೇಣ್‌ | 
ಸುವಿಚಾರಿತರಮಣೀಯಂ 
ಕನಿಜನದುರುಶಕ್ತಿ ಮಾಪಕಂ ಮೇದಿನಿಯೊಳ್‌ ॥॥ 
—ಡಾ|| ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 


ಕೆರೆಯ ತೀರದ ಹೂಗಳಿಗೆ 


೧ 
ಕೆರೆಯ ತೀರದ ಕಿರಿಯ ಹೂಗಳ, 
ಏನು ನಿಮ್ಮಯ ಸೊಗವಿದು? 
ಮುದವನೊಂದನೆ ತೋರುತಿರುವುದೆ 
ನಿಮಗೆ, ಮರಿಗಳ, ಜಗವಿದು? 


೨ 
ಎಲರು ಬೀಸಲು ಎದ್ದು ಕುಣವಿರಿ, 
ಸಂಗಡಿಗರನು ಕರೆವಿರಿ; 
ಮತ್ತೆ ಮರುಚಣ ಬಿದ್ದು ನಗುವಿರಿ, 
ಸಂತಸದಿ ಮೈಮರೆವಿರಿ. 
೩ 
ಮೊನ್ನೆ ಯಿಂದಲು ಬನ್ನ ತವಿದಿಹ 
ನನ್ನ ಮನಸಿನ ಕತ್ತಲು 
ಕರಗಿಹೋಯಿತು ಕಂಡು ನಿಮ್ಮ ನು 
೫... ಹಾಸ್ತುರ ಮಧ್ಯದಿ ಸುತ್ತಲು. 
ಲು 
ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲಿ ಕುಳಿತು ವ್ಯಥೆಯಲಿ 
ಮುಳುಗಲಾರೆನು ಖಂಡಿತ ; 
ಮಕ್ಕ ಳುಲಿದಿರೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಯೆ 
ಓದಲಹುದೇ ಪಂಡಿತ? 
೫ 
ಸರಳ ಸುಂದರ ಮುಗ್ಧ ಸುಮಗಳೆ, 
ಎಳೆಯ ಬಿಸಿಲಲಿ ಆಡುತ 
ಶಾಂತಿವರ್ಷವ ಕರೆಯುತಿರುವಿರಿ 
ಎದೆಗೆ ಹರ್ಷವ ನೀಡುತ. 


೬.೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗ 


೬ 
ನಿತ್ಯವಾಗಲಿ ನೀವು ನನ್ನಲಿ 
ಇಂದು ತುಂಬಿಹ ನಲ್ಮೆಯು ; 
ಬಾಳಿಗೀಯಲಿ ದಿವೈ ಕಳೆಯನು 
ಅದರ ಅನುಪಮ ಬಲ್ಕೆ ಯು. 


ಧಿಕಾರಿ ೦ ರಾಮರಾವ್‌. 


ಭಾರತದೇಶದ ಜನವೃದ್ದಿ ಮತ್ತು ಅಹಾರೋತತ್ತಿ 


ಭಾರತದೇಶದ ಮುಖ್ಯ ಘಸೆಬು ಎಂದರೆ ವ್ಯವಸಾಯ. ದೇಶದ ಜನಸೆ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಶೇಕಡ 72 ರಷ್ಟು ಕೃಷಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶತಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ಫಲವ 
ತ್ತಾದ ದೇಶವೇದು os SR ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ಆಹಾರ. 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಶೋಚನೀಯವಾಗಿದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ nf, NS ಪಾಕಿಸ್ಸಾ ನ, ಚೈನ 
ಮತ್ತು ಆಗ್ನೇಯ ಏಷ್ಯಾದ ದೇಶಗಳ ಜನಸ ಸಂಖ್ಯೆಯು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ತ್ರಲಿದೆ. 
ಆದರೆ ಆಹಾರೋತ್ಪ ತ್ರಿ ys ಅದೇ ಪ ರ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ತ್ಮಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಜನರಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು - ಆಹಾರವನ್ನು ಜನಯು ವಿದೇಶಗಳಿಂದ 
ದುಬಾರಿ ಖರೀದಿಯಲ್ಲಿ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಆಮದು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ದೇಶದ ರಾಜತಂತ್ರಿಗಳು ಮತ್ತು, ಮೆಚ್ಚಿನ ಪುಢಾರಿಗಳು " ದೇಶದ ಆಹಾರೋತ್ಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ A ನಮ್ಮ ನಾಡನ್ನು ಸಾ ಪ್ರಿವಲಂಬಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಲು ಅಹೋರಾತ್ರ 
ನಯತಿ ದ್ದಾರೆ. “ ಹೆಚಿ ನ ಆಹಾರವನ್ನು ಬೆಳೆಯುವ ಆಂದೋಲನವು ಈಗ 
ಹಲವಾರು ಹ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಹೆಚ್ಚು ಫಲದಾಯಕವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಣೆಕಟ್ಟು, 
ಜಲಾಶಯ ನಿರ್ಮಾಣ--ಇವೇ ಗ“ ನೀರಾವರಿ ಕಾ ಇ 11 
ಕೃತಕ ಗೊಬ್ಬರ (ಸೀಮೆ ಗೊಬ್ಬರ) ಗಳ ಹೆಚ್ಚಿನ ಉಪಯೋಗಗಳಿಂದಲೂ, 
ಒಳ್ಳೇ ಛಾಯೆಯ ಬೀಜಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತನೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಯಂತ್ರಕಲೆಯ 
ಆಧುನಿಕ ಅನ್ವೇಷಣಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸಾಗುವಳಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ಉತ್ತಮ 
ಹಾ ಮುಂದಿನ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಕಷ್ಟು ಆಹಾರಸಾಮಗಿ ಶ್ರಗಳನ್ನು 

ಸಲು ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೆ, ಅಥವಾ wpe ಶೈ ತ್ಲಿಯು ಜನವೃದಿ ಸೆ 
pe ಜನರನ್ನು ಈತಿಬಾಧೆಗಳಿಗೂ, ಸ್ಟಾ ಮಡಾಮರಗಳಿಗೂ ಯುದ್ಧ 
ಅರಿಷ್ಟ ಗಳಿಗೂ ಹರಿಯುವ ಮಾಡಿ ಜನಸೆಂಖ್ಯೆ ಯನ್ನು ಆಹಾರೋತ್ಪ ತ್ರಿ ಸ 
ಮಟ್ಟಿ ತ್ಯ ಬಲವಂತದಿಂದ ಇಳಿಸುವ ಪ್ರಕರಣ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕ್ಕಿ ಈ 
ವಿಧವಾದ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮವು ಆಗದಂತೆ ಮಾಡುವ ನಿವಾರಣೋಪಾಯಗಳು 
ಏನಾದರೂ ಉಂಟಿ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು ತಕ್ಕ್‌. ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ  ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಖಚಿತವಾದ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರುವುದು 


ಅತ್ಯವಶ್ಯಕ. 


೬೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗ 


ಸಾಗುವಳಿ ಮತ್ತು ಬೆಳೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಸರಿಯಾದ ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳು ಸಿಗು 
ವುದು ಬಹಳ ದುರ್ಲಭ. ಈಗೀಗ ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳು 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಲಿವೆ. ಈಗ ದೊರೆಯಬಹುದಾದ ಅಂಕಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿ 
ಸಿದರೆ ತಲಾ ಸಾಗುವಳಿ ಜಮೀನಿನ ಪ್ರಮಾಣವು ಇಳಿತರವಾಗಿದ್ದು , ಈಗೀಗ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಹೆಚ್ಚು ವುದರಲ್ಲಿದೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಒಟ್ಟು, ಸಾಗುವಳಿ ಜಮೀನಿನ ವಿಸ್ಕೀರ್ಣ ೨೫. ೫ 
ಕೋಟಿ ಎಕರೆ; ಜನಸಂಖ್ಯೆ ೩೬ ಕೋಟಿ : ಅಂದರೆ ತಲಾ ಸಾಗುವಳಿ ಜಮೀನಿನ 
ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ೦.೬೭ ಎಕರೆ ಆಗುತ್ತದೆ. (ಸುಮಾರು ೨೭ ಗುಂಟೆ). ಬಿತ್ತನೆಯ 
ಜಮೀನಿನ ವಿಸ್ಲೀರ್ಣವು ಒಂದೇ ಮಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿರುವುದು. ಎರಡು ಬೆಳೆ ತೆಗೆಯುವ 
ಜಮೀನಿನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಶೇಕಡ ೨೦ ರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ೫೦ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಜಲಾಶಯಗಳಿಂದ ನೀರಾವರಿಯಾಗುವ ಜಮೀನುಗಳು ಶೇಕಡ ೧೦ ರಷ್ಟು 
ಅಧಿಕವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಕರೆ ಕುಂಟಿ, ಭಾವಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ನೀರಾವರಿಯಾಗುವ 
ಜಮೀನಿನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವು ಹೆಚ್ಚಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಸೆರಿ ಕಟ್ಟೆಗಳು, ಭಾವಿಗಳು ತೋಡಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಾಗ್ಸೂ, ಹಳೆಯ ಕೆರೆಗಳು ಮರಮತ್ತು ಮಾಡದೆ ನೀರಾವರಿಗೆ ಅನರ್ಹವಾಗುತ್ತ 
ಅವೆ... ೧೯೫೦-೫೧ ನೇ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ೫೦೦ ಲಕ್ಷ್ಮ ರ್ಟಿಗಳು 
ಉತ್ಸತ್ರಿಯಾದವು. ೧೯೫೦ ನೇ ಜನಗಣತಿಯ ಪ್ರಕಾರ, ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಜನ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ೩೫.೬ ಕೋಟಿ: ಅಂದರೆ ದಿವಸ ಒಂದಕ್ಕೆ ತಲಾ ೧೩೧ ಔನ್ಸ್‌ ಕಾಳು 
ದೊರೆಯುವುದು. ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ದಶಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ತಲಾ ಧಾನ್ಯದ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ದಿವಸೆ ಒಂದಕ್ಕೆ .೨೩.೩ ಬನ್ಸ್‌, ೧೯.೪ ಬನ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ೧೫.೫ ಬಿನ್ಸ್‌ಗಳಾ 
ಗಿದ್ದವು. ಜನಸಂಖ್ಯೆಯು ಸಾಲಿಯಾನ ಶೇಕಡ ೧.೩ ರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವಾಗ 
ತಲಾ ಸಾಗುವಳಿ ಜಮೀನು ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ ವರ್ಷಂಪ್ರತಿ ಇಳಿಯುತ್ತಲೇ ಇವೆ. 
ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ ಒತ್ತಡವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲಿದ್ದರೂ ಖರಾಬು ಜಮೀನನ್ನು ಆಬಾದು ಮಾಡಿ 
ಬೆಳೆ ತೆಗೆಯುವ ಉದ್ಯಮವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸರ್ಕಾರದವರು ಆಹಾರೋತೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸು 
ತ್ರಿದ್ದರೂ, ಆಹಾರೋತ್ಪತಿ, ಏನೂ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರಿಲ್ಲ. ಅಕ್ಕಿ, ಜೋಳ, ಗೋಧಿ ಮುಂತಾ 
ದವು ೪೪೦ ಲಕ್ಷ್ಮ ರ್ಟೀಗಳಷ್ಟು. ಇತರ ಕಿರುಧಾನ್ಯಗಳು ೬೦ ಲಕ್ಷ್ಮ ರ್ಟಗಳಷ್ಟು : 
ಅಂದರೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಟ್ಟು ೫೦೦ ಲಕ್ಷ ರ್ಲೀಗಳಷ್ಟು ಧಾನ್ಯಗಳು ಉತ್ಪ ತ್ಲಿಯಾಗುತ್ತಿವೆ. 
ಇದು ನಮ್ಮ ಆವಶ್ಯಕತೆಗೆ ಸಾಲದು. ಇನ್ನೂ ಸುಮಾರು ೪೦ ಲಕ್ಷ ರ್ಟಿ ಗಳಷ್ಟು 
ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಜನಸಂಖ್ಯೆಯು ವರ್ಷ ಒಂದಕ್ಕೆ ೪೫% ಲಕ್ಷ ದಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚು ತ್ರಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಆವಶ್ಯಕತೆಯು ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ 


ಭಾರತದೇಶದ ಜನವೃದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಆಹಾರೋತ್ಪತ್ತಿ ಜ್ಞ 


ಹೋಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿದೇಶಗಳಿಂದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು 
ಆಮದು ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಅಂದರೆ ಬೇಸಾಯವನ್ನೆ e ಮುಖ್ಯ ಹಸಬಾಗಿ 
ಉಳ್ಳ ಫಲವತ್ತಾದ ನಮ್ಮ ಭಾರತದೇಶವು ಇಲ್ಲಿಯ ಜನರಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ದವಸ 
ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟ ಬೆಳೆಯಲಾರದೆ ಶೇಕಡ ೧೦ ಭಾಗದಷ್ಟು ದೇಶಾಂತರಗಳಿಂದ 
ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ದೂಸ್ಟಿತಿ ಒದಗಿದೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಭಾರತವಾಸಿಗಳ 
ಆರ್ಥಿಕ ಜೀವನದ ಮಟ್ಟವು ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕುಸಿಯುತ್ತಿ ದೆ. ೧೦-೧೨ ಶತ 
ಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆ ಸ್‌ ದೇಶದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು, ಈಕ್ಟಿ ಸಿದರೆ, ಅದು ಒಂದು 
ಮುಂದುವರಿದ ದೇಶವಾಗಿತ್ತು; ಶೂರವೀರರ ಜನಾಂಗವಾಗಿತ್ತು ; ಪ್ರಗತಿಪರ 
ರಾಷ್ಟ್ರವಾಗಿತ್ತು; ವ್ಯವಸಾಯ ಮತ್ತು ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದಳದೆಲ್ಲಿತ್ತು, ; 
ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಐಳಿಗೆ ಹೊಂದಿದ ದೇಶವಾಗಿ, ವ್ಯಾಪಾರ 
ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿ ದೇಶವಿದೇಶಗಳ ಸಂಪತ ತ್ತನ್ನು ತನ್ನ ಛ್ಲಿಗೆ ಆಕರ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಂದು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹಿಂದಿನ ಕಥೆಯಾಗಿವೆ, ಸಷ ಕನಸಾಗಿವೆ. 
ದೇಶದ ಜನ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಆಹಾರೋತ್ಪತ್ತಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ತ್ವರಿತವಾಗಿ ಬಷವ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೆಡ್ಚುತ್ತಿ, ರುವುದೇ ಈ ಅವಸಾನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ತನ್ನ 
ಆವಶ್ಯಸತೆಗಿಂತ ಹೆಚು ಸ ಆಹಾರೋತೃತ್ತಿಮಾಡುವ ದೇಶವೇ ಮುಂದುವರಿದ ದೇಶ 

ವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸೆ 10022] ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಆ ದೇಶದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ನಾಗರಿಕತೆ 
ಮತ್ತು ಸ್ಸ ಗಾರಿಕೆಗಳು ಅಭ್ಯುದಯ ಸ ಅಂತಹ ದೇಶದವರು ದೀರ್ಫಾ 
ಯುಗಳಾಗಿರುವರು. ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳ ದರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಒಂದು ದೇಶದ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಅಲ್ಲಿಯ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮತ್ತು ಆಹಾರೋತ್ಪತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು. ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಇವೆರಡನ್ನೂ ಒಂದು *ತ್ತರಿಯ - 
ಎರಡು ಗನ ಗ ಒಂದೇ ಅಲಗಿನಿಂದ ಸ ರಿಸಲು ಅ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ, ಜನಸ ಸಂಖ್ಯೆ ಅಥವಾ ಆಹಾರೋತ್ಪತ್ತಿ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನ € 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ದೇಶದ ಕಸ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಆಗದ ಕೆಲಸ. ಈ 
"ಎರಡು ಅಂಶಗಳಿಗೂ ಗಮನಕೊಟ್ಟು ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಅಂತರ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜನರ "ಸಂಖ್ಯಾಬಲವನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿ 
ಆಹಾರೋತ್ಪ್ಸತ್ತಿ ಯನ್ನು ಆದಷು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ನಾಟ್‌ 
ಭಾರತದೇಶಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ಈ ಎರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಈಗ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿ 
ಸೋಣ. 


೬.೬ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬೨ ಛ 


೨. ಭಾರತದ ಆಹಾರ ಸಾಧನಗಳು 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿನ ಆಹಾರ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಅನೇಕ ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ. 
: ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳು ಏನೆಂದರೆ :-- 


೧. ವ್ಯವಸಾಯದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 

(1) ಹಾಲಿ ಸಾಗುವಳಿ ಮಾಡುವ ಜಮೀನಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸಾಯಕ್ರಮವನ್ನು 
ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆ ತೆಗೆಯಬಹುದು. 

(11) ಬಂಜರು ಜಮೀನನ್ನು ಸಾಗುಮಾಡಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಬಹುದು. 

(ii) ಹಳೆಯ ಕಾಲದ ರೂಢಿಯ ಕೆಲವು ನಿಷ್ಟ ಯೋಜಕ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿ ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸಾಯಮಾಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿಯೂ, ವರ್ಷಂಪ್ರತಿ ಒಂದೇ ತರಹೆಯ ಬೆಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ | 
ಬದಲಾಗಿ ತಕ್ಕ ಪರ್ಯಾಯದ ಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬೆಳೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದರಿಂದಲೂ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಬಹುದು. 

೨. ಯಂತ್ರೋಪಕರಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 

(a) ಒಳ್ಳಯ ರಾಸಾಯನಿಕ ಗೊಬ್ಬರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, 
(8) ಆಧುನಿಕ ಯಂತ್ರ ಮತ್ತು ವ್ಯವಸಾಯದ ಮುಟ್ಟುಗಳ ಉಪಯೋಗದಿಂದಲೂ, 
(c) ಪೈರುಗಳಿಗೆ ತಗಲುವ ರೋಗವನ್ನು, ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಗಳನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕುವ 
ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿ ಮಿನಾಶಕಗಳಿಂದಲೂ, (0) ಮನುಷ್ಯನ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ದ 
ಕೆಲವು ಸಸ್ಕ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತಕ್ಕ. ಪುಟಸಾಕ ಅಥವಾ ರಾಸಾಯನಿಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಯಿಂದ ಖಾದ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು (6) ವಿಜ್ಞಾ 
ನದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳು ಹದಗೆಡದೆ ಬಹಳ ಕಾಲ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಆಹಾರದ ಸರಬರಾಯಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಬಹುದು. 


೩. ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ಇತರ ರೀತಿಯ ಅಭಿವೃದ್ದಿ 
(4) ಹಿಡುವಳಿ ಹಕ್ಕಿನ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದಲೂ, 
(b) ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಹಿಡುವಳಿದಾರನ ಚದರಿದ ಹಲವಾರು ತಾಕುಗಳನ್ನು ಒಂದು 
ಗೂಡಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, 
(ಐ ಹುದುವಿನ ಬೇಸಾಯ ಅಥವಾ ಸಹಕಾರದ ಆರಂಭದಿಂದಲೂ, 
(4) ಮಿಶ್ರಕೃಷಿಯಿಂದಲೂ (ಅಂದರೆ : ವ್ಯವಸಾಯದ ಜೊತೆಗೆ ಹೈನಿನ 
ಕಸಬನ್ನು ಕೈ ಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೂ), 


ಭಾರತದೇಶದ ಜನವೃದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಆಹಾರೋತ್ಪತ್ತಿ ೬೭ 


(0) ಈ ಆಹಾರಸಾಮಗ್ತಿಗಳ ದಾಸ್ತಾನು ಕ್ರಮವನ್ನು ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸಿ, 
ಸಾಗಣೆಯ ವಸತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದರಿಂದಲೂ, 

(1) ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪೋಲಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು 

(4) ಮಾಂಸ ಮತ್ತು ಮೀನು, ಬಾತು, ಕೋಳಿ, ಮತ್ತು ಕೃತಕ ಆಹಾರಗಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೂ, ಆಹಾರದ ಸರಬರಾಯಿಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊ ಳಬಹುದು. 

ವ್ಯವಸಾಯದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೆಲವಾರು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ಉತ್ತಮ 
ಛಾಯೆಯ ಬೀಜಗಳ ಉಪಯೋಗದಿಂದ ಬೆಳೆಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಆದರೂ 
'ಅನಕ್ವ ಸ್ಥ ರಾದ ಆರಂಬಗಾರರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು er ಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು 
ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ಹಳೆಯ ಪದ್ದ ತಿಗಳನೆ ನೀ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬೆಳೆಗಳನ್ನು. 
ಪರ್ಯಾಯದ ಮೇಲೆ ವಿತ ತನೆ ಬ್‌ ಬೆಳೆಸುವ ಪದ್ದತಿ ನಮ್ಮ ರೈತರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಶ್ಯಾನುಭೋಗರ ಪ ಪಹಣಿಯ ಜಸ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪನ 
ಸಿದರೆ ಜನರು ಬಂಜರು ಜಮೀನನ್ನು ಆಬಾದುಮಾಡಿ ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ ER 
ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಜನರ ಒತ್ತಡವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ದ್ದರೂ ಬಂಜರು ಜಮೀನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಾಗುಮಾಡದಿರುವುದು ಒಂದು 
ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಸಂಗವಾಗಿದೆ. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಂಜರು ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
ಆರಗಾಡುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೃಷಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ಸಾಗುಮಾಡುವುದು 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ರೈತರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮೀರಿದ್ದು ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವೂ ಇದೆ. ಭಾರತದೇಶದ ಒಟ್ಟು ೭೫ ಕೋಟಿ 
ಎಕರೆ ಭೂಮಿಯ ಪೈಕಿ, ಸುಮಾರು ೧೭೧ ಕೋಟಿ ಎಕರೆ ತಾ ಯ ಮತ್ತು 
ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಜಾಜ್‌ ಇರುತ್ತದೆ. ಉಳಿದದ್ದು 
೫೭೧ ಕೋಟಿ ಎಕರೆ. ಇದರ ಸೆ ಕಿ ಬೀಳು ಬಿಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಪಾಳು ಬಿದ್ದ ಜಮೀನನ್ನೂ 
ಸೇರಿ, ಹಾಲಿ sa ಒಟ್ಟು ೩೦೧ ಕೋಟಿ ಎಕರೆ. ಸಾಗುವಳಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಒಟ್ಟು ವಿಸ್ತೀರ್ಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಹೆಜ್ಜು ಭಾಗ ಸಾಗುವಳಿ 
ಯಲ್ಲಿದೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಾಗುವಳಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇರೆಯು. ಬಹಳ 
ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ. ಲಾಭಕರವಲ್ಲದ ಕೆಲವು ಜಮೀನುಗಳೂ ಸಹ 
ಸಾಗುವಳಿಯಾಗುತ್ತಿವೆ. ಇದನ್ನು ಅಮೇರಿಕಾ ದೇಶದ ಪ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯೊಡನೆ ಹೋಲಿ 
ಸಿದರೆ ಸ್ವಾರಸ್ಕವಾದ ವ್ಯ ಶ್ಯಾಸಗಳು ಕಂಡುಬರುವುವು. ಅಲ್ಲಿಯ ಒಟ್ಟು ಜಮೀನಿನ 


೬೮ ಪ್ಲಬುದೆ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎ ಈ 


ಶೇಕಡ ೨೦ ಕ್ವಿಂತ ಕಡಮೆಯ ಭಾಗವು ಸಾಗುವಳಿಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇವು ಆರಿಸಿ 
ತೆಗೆದ ಉತ್ಕ್ರ ಎಸ್ಟ ಜಮೀನಾಗಿರುವುದು. ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಧಾರಣೆವಾಸಿಯಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ, ಜನರ ರುಚಿ, ಶುಚಿ ಮತ್ತು ರೂಢಿಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ನೀರಾವರಿ ವಸತಿಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ, 
ಭಾರಿ ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳು ಆದ ಹೊರತು ಭಾರತದಂತಹ ಪುರಾತನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಜಮೀನನ್ನು ಸಾಗುವಳಿಗೆ ತರುವುದು ಅಷ್ಟೇನೂ ಲಾಭಕರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ಇಂತಹ ಜಮೀನನ್ನು ಲಾಭಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುವಳಿಗೆ ತರಲು ಒಂದೇ 
ಮಾರ್ಗವಿದೆ ; ಅದು ನೀರಾವರಿ ವಸತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವುದು. ತೆಕ್ಟ ನೀರಿನ ಸರಬ 
ರಾಯಿ ಇದ್ದ ರೆ ಫಸಲನ್ನು ಶೇಕಡ ೧೫ರಿಂದ ೫೦ ರ ವರೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಬಹುದು. 
ಫಸಲನ್ನು ಹಚ್ಚಿಸುವುದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅನಾವೃಷ್ಟಿಯ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ಷ ಣೆ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಭಾರತದ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರಿ ನೀರಾವರಿ ಕಾಮ 
ಗಾರಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ನೀರಾವರಿ, ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಕಾಮಗಾರಿಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ದೊರೆತಿದೆ. ಸುಮಾರು ೪೩೪ ಕೋಟಿ ರೂಪಾಯಿ ಇದಕ್ಕೆ ಮೀಸೆ 
ಲಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕಾಮಗಾರಿಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾದರೆ ೧೯೫೬ ನೇ ಇಸವಿಯ 
ವೇಳೆಗೆ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಕೋಟಿ ಎಕರೆ ಜಮೀನಿಗೆ ನೀರು ಹಾಯಿಸಬಹುದು 
ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಸುಮಾರು ಶೇಕಡ ೧೦ ರಷ್ಟು ಧಾನ್ಯದ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲೂ 
ಬಹುದು. 

ಪರ್ಯಾಯದ ಮೇಲೆ ಪ್ಭರುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರೆ, ಈಗೆ 
ಬೆಳೆಯುವ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಫಸಲಿನಿಂದಲೇ ಹೆಚ್ಚು ಪುಷ್ಟಿ ಕರವಾದ ವಿವಿಧ ಆಹಾರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 

ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಯಂತ್ರೋಪಕರಣ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಭೂಮಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಬಹುದು. ಕೃತಕ ಗೊಬ್ಬರಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದರೆ 
ಪೃರು ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಶೇಕಡ ೨೦ ರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಫಸಲು ಕೊಡುವುದು. 
ಬೆಳೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲು, ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ನೀರಾವರಿಯ, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ 
ಗೊಬ್ಬರವು ಬಹಳ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ರಾಸಾಯನಿಕ ಗೊಬ್ಬರ ಮತ್ತು ಕೃತಕ ಪೇಟಿ ಗೊಬ್ಬರ (Compost)—ವುಗಳ 
ತಯಾರಿಕೆಯು ಬಹಳ ಮುಂದುವರೆದಿದೆ. ಹೆಚ್ಚು ಆಹಾರವನ್ನು ಬೆಳೆಯುವ ಚಳು 
ವಳಿಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಷ ಒಂದಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಲಕ್ಷ ರ್ಟಿ ರಾಸಾಯನಿಕ 
ಗೊಬ್ಬರವನ್ನು ಹಂಜಲಾಗಿದೆ. ಗೊಬ್ಬರದ ಉಪಯೋಗವು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ಆಹಾರೋತ್ಪತಿ,ಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಭಾರತದೇಶದ ಜನವೃದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಆಹಾರೋತ್ತ ತ್ರಿ ೬೯ 


ಹಿಡುವಳಿ ಕ್ರಮದ ಪರಿವರ್ತನೆಯಿಂದಲೂ, ಕಾನೂನಿನ ಬಲದಿಂದಾಗಲ್ಲಿ, 
ಸ್ವಯಂ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಾಗಲಿ ಹೊಸರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸಾಯಗಾರರಿಗೆ ಜಮೀನನ್ನು 
ಹಂಚುವುದರಿಂದಲೂ ಆಹಾರೋತೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪಭಾಗ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಬಹುದು. 

' ಇವಲ್ಲ ದೆ ಆಹಾರ ಸರಬರಾಯಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ. 
ವ್ಯವಸಾಯದ ಜತೆಗೆ ಹೈನಿನ ಕಸಬನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದೂ ಒಂದು ಮಾರ್ಗ. ಸಾಗು 
ಳಿಯ ಜತೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯಾಗಬಿ ಹೈನಿನ ಕಸಬನ್ನು ಲಾಭಕರವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಲಂಬಿಸಬಹುದು ಮತ್ತು ಹಾಲಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಸರಬರಾಯಿಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಬಹುದು. ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸಸಾರಜನಕ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ, ಖನಿಜ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ, 
ಅನ್ನಾಂಗಗಳೂ ಸೆಮೃದ್ದಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಒಂದು "ರಕ್ಷಣೆಯ 
a ಫೆ ಆರೋಗ್ಯವು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಹೆಜ್ಜುಪ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷ ಣೆಯ 
ಆಹಾರವು ಅಗತ್ಯ ವೆಂತಲೂ ಬರಿಯ ಕಂಡಿ ಆಹಾರವು pe 
ದಿ ತಜ್ಞ ರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜನರು 
ಶಾಖಕೊಡುವ ಆಹಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವರು ; ರಕ್ಷಣೆಯ 
ಆಹಾರವನ್ನು (ಸಾರಜನಕಯುಕ್ತ ಆಹಾರವನ್ನು ) ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಜನರು ಬಹುಶಃ ಸಸ್ಕಾಹಾರಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹಾಲು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾದ 
ಆಹಾರಪದಾರ್ಥ. ಆದುದರಿಂದ ಹಾಲಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚಿ ಸಿ ಅಧಿಕ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಸರಬರಾಯಿ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕ. 

ಭಾರತದೇಶದ ಜನರು ದಿವಸ ಒಂದಕ್ಕೆ ತಲಾ ೫5 ಬನ್ಸ್‌ ಹಾಲನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆಂದು " ಪ್ಲಾನಿಂಗ್‌ ಕಮಿಷನ್‌ ಯು ಅಂದಾಜು Fs 
ಲಾಗಿದೆ. ಅವಿಭಕ್ತ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದಿವಸ ಒಂದಕ್ಕೆ ೬ ಔನ್ಸ್‌ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹಳಿ ಯ ಜನರು ದಿವಸ ಒಂದಕ್ಕೆ ತಲಾ ೨ ಬಿನ್ಸ್‌ನಂತೆ ಹಾಲನ್ನು ಖರ್ಚು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವರೆಂದೂ “ ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಸಾ೦ಪಲ್‌ ಸರ್ವೆ'ಯವರು ಅಂದಾಜು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ನಮ್ಮ ದೇಶದವರಿಗೆ ಆಹಾರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಜ ರು ದಿವಸ ಒಂದಕ್ಕೆ ತಲಾ ೧೦ ಔನ್ಸ್‌ 
ನಪ ರ್ರಮಾಣವನ್ನು ಬ ಬಡಿದು. ರು. ಮೇಲಿನ ಅಂದಾಜುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಧಿಕ 
ವಾದುದನ್ನು ಗ pa ಈ ನಿಯತ ಪ ರ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಇತರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಹಾಲಿನ ಪ ರ್ರಮಾಣ 
ದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಮಟ್ಟಿವು ಎಷ್ಟು ತಳಯ. 
ಎಂಬುದು ವೇದ್ಯವಾಗುವುದು. ಸೆನಡಾ ದೇಶದಲ್ಲಿ ದಿವಸ ಒಂದಕ್ಕೆ ತಲಾ ೫೭ ಬನ್ಸ್‌ | 
ನೂಜೆಲ್ಯಾಂಡ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿ ೫೬ ಔನ್ಸ್‌, ಸ್ವಿಬ್ಬರ್‌ಲ್ಯಾಂಡ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿ ೪೯ ಬನ್ಸ್‌, 
ಬ್ರಿಟಿಸ್‌ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ೪೧ ಔನ್ಸ್‌ ಖರ್ಚಾಗುತ್ತಿವೆ. 


೭೦ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅಲ್‌ 


ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದ ಹಸುಗಳು ಮತ್ತು ಎಮ್ಮೆ ಗಳು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ಹಾಲನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಡಚ್‌ ದೇಶದ ಹಸುಗಳು ವರ್ಷ ಒಂದಕ್ಕೆ ತಲಾ ೮,೦೦೦ ಸೌಂಡು 
(೧೬ ಪೌಂಡುಗಳು=೫ ಸೇರುಗಳು) ಹ ಹಾಲನ್ನೂ, ಆಸೆ ಸ, ಲಿಯಾ ದೇಶದ ಹಸುಗಳು 
೬,೦೦೦ ಪೌಂಡು ಹಾಲನ್ನೂ, ಸ್ವೀಡನ್‌ fue ಹಸುಗಳು ೬,೦೦೦ ಪೌಂಡು 
ಹಾಲನ್ನೂ, ಅಮೇರಿಕಾದ ಸ ಕೃಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಹಸುಗಳು ೫೦೦೦ ಪೌಂಡು 
ಹಾಲನ್ನು. ಕರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಹಸುಗಳು ವರ್ಷ ಒಂದಕ್ಕೆ ತಲಾ' 
೫೦೦ ರ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತವೆ. (ಎಮ್ಮೆಗಳು ೧,೨೫೦ ಪೌಂಡು ಹಾಲನ್ನು 
ಕರೆಯುತ್ತವೆ). ದನಗಳಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಭೂಸೆ, ಮೇವುಗಳು ದೊರೆಯದಿರುವುದೇ 
ಕಾರಣ. ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೈನಿನ ಕಸಬನ್ನು ಆಧುನಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿ, 
ಹಾಲಿನ ಸರಬರಾಯಿಯನ್ನು ಹುಚ್ಚಿ ಸಿ ಧಾನ್ಯದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಅಧಿಕಮಾಡಿ 
ರೈತರ ಆರ್ಥಿಕ ಮಟ್ಟಿ ವನ್ನು, ಜಬ ಜೆ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನಮೂದಿಸಿದೆ. ಹಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ. ದನಕರುಗಳ ತಳಿಯನ್ನು ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸಲು ಮತ್ತು 


ಳ್ಳ 
ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 'ಹೆಚ್ಚಿಸ ಸಲು ಬೇಕಾಗುವ ಕ 5 ಮವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು ವುದಲ್ಲದೆ 


ಪಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ [ಸೂ ಸಮಿತಿ ಅಥವಾ ಕಿ ೀರಸಮಿತಿ (Milk- boards) ಗಳನ್ನು 
ಎ ಪಿಸಿ ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ದನಕರುಗಳಿಗೆ ಚತತ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಗಳನ್ನೂ, ರೊಪ್ಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಊರಿಂದಾಚಜೆ ನಿರ್ಮಿಸಿ, : ಹಾಲಿನ ಉತ್ಪತಿ ತ್ರಿಯನ್ಸೂ ದನಕರುಗಳ ಆರೋಗ್ಯ 
ವನ್ನೂ "ಅ ಬ, ಹಾಲಿನ ಸರಬರಾಯಿಯನ್ನು ವಾ್‌ ಅನುಗೊಳಿಸಲು ತಕ್ಕ 
ಔತ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಸ ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಕ್ಸಿ ೀರಸಮಿತಿಗಳಿಂದ ಹಾಲಿನ ಸರಬರಾಯಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟೆರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೆಚ್ಜೆಸ 
ಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಬೊಂಬಾಯಿ ಸರ್ಕಾರದವರು ಗೋರೆಗಾಂ ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ (Aarey Milk Colony) ಆರೆ ಹಾಲಿನ ಬಸ್ತಿಯ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಿಂದ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಬಸ್ಕಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಎಮ್ಮೆಯೂ 
ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ೫೦೦೦ ಪೌಂಡು (ಸುಮಾರು ೧,೬೦೦ ಸೇರು) ಹಾಲನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಈ ಎಮ್ಮೆಗಳು ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಜೀವಂತವಾಗಿರುವುವಲ್ಲದೆ ಕರಾವಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಕಾಲವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು. ಕರುಗಳ ಸಾವಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವುದು 
ಮತ್ತು ಈ ಕೊಟ್ಟಿ ಗೆಗಳ ಗೊಬ್ಬರದಿಂದ ಬಂಜರು ಜಮೀನಿನಲ್ಲಿ ' ದನಕರುಗಳಿಗೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ಹುಲ್ಲು ಮೇವುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಈ ತೆರನಾಗಿ ಇತರ 
ನಗರಗಳಲ್ಲೂ, ಪಟ್ಟಿ ಇಗಳಲೂ ಹೆ ನನ ಉದ್ಯಮೆವನ ನ ಅಭಿವೃ ದ್ಧ ಪಡಿಸಿದರೆ ಹಾಲಿನ 
ಸಂಬರಾಯಿಯನ್ನು. ಇತೋಪ್ಯತಿಕಯವಾಗಿ, ಹೆಚ್ಚಿ MAES ; ಭಾರ ಒಯ್ಯಲು 


ಭಾರತದೇಶದ ಜನವೃದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಆಹಾರೋತ್ಪತ್ತಿ ೭೧ 


ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಬಹುದು ಮತ್ತು ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಗೊಬ್ಬರವನ್ನು ಒದಗಿಸಬಹುದು. 

ಸು ಎಮ್ಮೆ ಗಳ ಹಾಲಲ್ಲದೆ, ಮೇಕೆ ಹಾಲನ್ನು ಜನರು ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. 
ಗಾಂಧಿಯವರು ಮೇಕೆ ಹಾಲನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ. ಸೇವನೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂಬುದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಬಹುದು. ಕತ್ತ ತ್ಲಿಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಪೋಷಕಸತ್ವ ಗಳು (ಎದೆಯ 'ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ರು 
ವಷ್ಟು) ಇರುತ್ತದೆಂಬುದಾಗಿ ಆಹಾರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ಕ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಡುವುದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕುಡಿಸಬಹುದು. ಜು ಹುಟ್ಟಿದ ಹತ್ತು ದಿವಸೆಗಳೊಳಗೆ 
ಶ್ರತ್ರೆ ತ್ರಿಹಾಲನ್ನು. ಕುಡಿಸುವುದು ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಇದೇ 
ರೀತಿ ಆಡು ಕುರಿಗಳನ್ನು, ಬಾತು, ಕೋಳಿಗಳನ್ನು ಆಧುನಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕುವುದ 
ರಿಂದ ಆಹಾರದ ಸಂಬರಾಯಿಯನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆ ಸ 

ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಉತ್ತ ಮ ಆಹಾರವೆಂದರೆ ಮೀನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಸಾರ 
ಜನಕಗಳು ಹೆಚಾ ೨ ಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಒಂದು ಉತ್ತ ಸ್ಟ ವಾದ ರಕ್ಷ ಣೆಯ 
ಆಹಾರ. ನದಿ ಹೊಳೆಗಳಲ್ಲೂ, ಸೆರೆ ಕುಂಟೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗುವ ಸಿಹಿನೀರಿನ ಹ 
ಗಳಲ್ಲದೆ ಕಡಲುಮೀನುಗಳನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಹೆಚ್ಚು 
ಆಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಈ ಸಾಧನದಿಂದ ನಾವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಪಡೆದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ೧೯೪೮ರಲ್ಲಿ ೧೪೦ ಲಕ್ಷ್ಮ ಮಣಗಳಷ್ಟು. 
ಮೀನು ಹಿಡಿಯಲಾಗಿತ್ತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ ೮ ರಷ್ಟು ಗೊಬ್ಬರವಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಉಳಿದ" ಭಾಗವು ಜನರ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಸುಮಾರು ೧೦೦ ಲಕ್ಷ್ಮ ಮಣ, ಅಂದರೆ, ಒಟ್ಟು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ ೭೦ ರಷ್ಟು 
ಕಡಲುಮೀನು ಹಿಡಿಯಲಾಯಿತು. ಮದ್ರಾಸು ನದ ೪ಲೆ ಲಕ್ಷ್‌ ಮಣವು, 
ತಿರುವಾಂಕೂರು- ಕೊಚ್ಚಿ ಸಂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಕ ಲಕ್ಷ ಮಣವು ಕಡಲುಮೀನು 
ಹಿಡಿಯಲಾಗಿತ್ತು. ಸಿಹಿನೀರಿನ ಮೀನಿನ ಉತ್ಪ ತ್ರಿಯು ಪಶ್ಚಿ ಮ ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ೧೨ 
ಲ್ಸ ಮಣವು, ಬೀಹಾರಿನಲ್ಲಿ ೧೦ ಲಕ್ಸ್‌ ಹೂಟ ಆಗಿತ್ತೆ ಹಿ ಸರ್ಕಾರದ 
ಅಂಕಿ ಅಂಶಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಮದ್ರಾಸು ಮತ್ತು ತಿರುವಾಂಕೂರು-ಕೊಚ್ಚಿ 
—ಈ ಎರಡು ಸಂಸ್ಥಾ ನಗಳೂ ಸೇರಿ ಸ ಒಟ್ಟು ಮೀನಿನ ಉತತಿ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಯೂ ಕಡಲು ಮೀನಿನ ಉತತಿ ೈತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತ ೨ ಭಾಗಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ ರಿಸಿ ಮಾಡಿರುವುದು ES ದಕ್ಷ್ಮಿಣ 
ಭಾರತದ ಬೆಸ್ಕೆರು ಉತ್ತಮ ಸಮುದ್ರ ಸಂಚಾರಿಗಳೆಂದು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಹೆಸರು 
ವಾಸಿಯಾದವರಲ್ಲವೆ? ಮದಾ ಸಿನ ಬೆಸ್ತರು ಕಟ್ಟುಮರಗಳೆಂಬ ಒಂದು ಬಗೆಯ 


೭೨ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೪ ಓಇ 


ತೆಪ್ಪ ಗಳ ಮೇಲೆ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬಲುದೂರ ಹೋಗಿ ಮೀ ನುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವರು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ Ap 8 ಈಗಿನ ಯಂತ್ರಯುಗದಲ್ಲಿ ಹಬೆಡೋಣಿಗಳನ್ನೂ, 
ಬಲೆದೋಣಿಗಳನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಅಪಾಯಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಮೀನನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಭಾರತದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಿಹಿನೀರಿನ ಮೀನುಗಳನ್ನು ಸಾಮೂಹಿಕ 
ವ್ಸ ವಸಾಯ ಬಡಾವಣೆಯ ಸಂಸೆ ಗಳಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿ, ಮೀನು ಹಿಡಿಯುವ 
ಸ ಮತ್ತು A ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಡಲುಮೀನಿನ ಉತ್ತ ise 
ಹುಚ್ಚಿ ಸುವಂತೆ ಪಾ ೨ ನಿಂಗ್‌ ಕಮಿಷನ್‌ ನವರು ಒಂದು ಯೋಜನೆಯನ್ನು "ಸಿದ್ಧಪ 
ದ್ದಾ ಕ್ರ ಮೀನುಗಳನು ನ್ನು ಹದಗೆಡದೆ ಕಾಪಾಡಲು ಶೆ ಧತ್ಯೋಗ್ರಾ ಣಗಳ ಸ 
Storage) ನ್ಡ ನಿರ್ಮಿಸುವುದಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಮೀನು 
ಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯುವ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಯೂ ಮೀನಿನ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ 
ಸಲಹೆಯನ್ನಿ ತ್ರಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಯೋಜನೆಯಂತೆ ೧೯೫೫-೬ ನೇ ಇಸವಿಯ ತರುವಾಯ 
ವರ್ಷ ಒಂದಕ್ಕೆ ೧೫ ಲಕ್ಷ ಟಿನ್‌ ಮೀನನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಹುದೆಂದು ಅಂದಾಜು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಆಹಾರ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆ ಸಲು ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ತ ಸಂಕೆ ಕೇಪವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೆ ವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮಾರ್ಗ 
ಗಳು ಸ ಈ ತೆರನಾದ ಎಲ್ಲ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ ನಾವು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಪಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಆಹಾರ ಸರಬರಾಯಿಯನ್ನು ಬಲು 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ತ್ಯೇ ಹ ಜಂ ಅಲಗಾದ ಆಹಾಕೋತ ಶೃತ್ತಿಯನ್ನು ಪುರಿ. ಇಷ್ಟರ ವರೆಗೆ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಲಾಯಿತು. ಈಗ ಕಳಗಿನ ಅಲಗಾದ ಜನವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹುರಿತು 
ಚರ್ಜಿಸೋಣ. 

3. ಭಾರತದೇಶದ ಜನವೃ ದ್ಧಿ 

ಜಮ್ಮು ಮತ್ತು ಕಾಶಿ ರ ಸಂಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಈಗಿನ ಭಾರತದೇಶದ 
ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಯು ೧೯೫೧ ನೇ phe RE ಕಿಗೆ ೩೫.೭ ಕೋಟಿ. 
ಭಾರತದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಅದೇ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳ ಒಟ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆ ಯು 
೧೯೪೧ ರಲ್ಲಿ ೩೧.೫ ಹೋಟಿಯಾಗಿ ಇದ್ದಿತು. ಹಿಂದಿನ ದಶಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷ 
ಶೇಕಡ ೧.೩ ರಷ್ಟು ಜನಸಂಖ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚು ತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಇದೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದೆಯೂ ಹೆಚ್ಚು ವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ೪೫ ಲಕ್ಷ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಜನರಿಗೆ ನಾವು ಆಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸಬೇಕಾಗುವುದು 


ಭಾರತದೇಶದ ಜನವೃದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಆಹಾರೋತ್ತ ತ್ರಿ ೭ 


ಸಸಾರಜನಕ (Protein) ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಳಸುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಜೋತ್ಸಾ ದನ ಶಕ್ತಿಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದೆಂದು. ತಸ ಗೋಧಿಯನ್ನು 
ಬಳಸುವವರ ಪ ತ್ತು ಸ್ರಜೋತ್ಸಾ ದನ ಶಕ್ತಿಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯೂ, ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಜ್‌ 
ವವರ ಪ್ರಡೋತಾ ದನ ಶಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರವುದೆಂದೂ ಡಿಕಾಸ್ಟ್ರ್ರೋ (ರೀ 
Castro) Ek ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದ ಪ ರ್ರಜಾವೃದ್ಧಿ ಯು ಮಿತಿ 
ಮೀರಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಸ ಶಕ್ಕಿ ಮತ್ತು ಡಟುವಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದರೆ 
ಆಹಾರದ ಉತ್ಪತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಬಹುದೆಂತಲೂ, A ಪ್ರಜಾ 
ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ನಿಡಿತದಲ್ಲಿಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ ಈತನು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಟ್ಟಿ ದಾ ಷೆ 

ಜಾನ ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೋತ್ಸಾ ದನ ಶಕ್ರಿಯು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದೆ uN ಹುಟ್ಟು 
ಸಾವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದೆ. ಇಬ ಹುಟ್ಟಿನ ಸಂಖ್ಯೆ "೧,೦೦೦ ಕ್ಸ ಸ್‌ 
ಮೇರೆಗೂ, ಇನ ಸಂಖ್ಯೆ ೧ ೦೦೦ಕ್ಕೆ ಹ ರವೆ . ಅಮೇರಿಕಾದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿನ ಸಂಖ್ಯೆ ೧, ಸ ಕ್ಕೆ ೨೦ ರಂತೆಯೂ, ಸಾವಿನ ಸಂಖ್ಯೆ ೧,೦೦೦ ಕ್ವ 
೧೦ ಯೂ ಇರುವುದು. ಭಾರತದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಳೆಯಮಕ್ಕಳ ಸಾವೂ ಹೆಚ್ಚು . ಶೇಕಡ 
೨೦ ರಷ್ಟು ಮಕ್ಕುಳು ಒಂದು ವರ್ಷ ತುಂಬುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಮಡಿದುಹೋಗು 
ತ್ಮಿರುವರು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಆರೋಗ್ಯಶಾಖೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ವೈದ್ಯಕೀಯ ವಸತಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಾವಿನ ಪ ರ್ರಮಾಣ ಸ್ವಲ್ಪ ಇಳಿದಿದೆ. ಆದರೆ ಪ ಜೋತ್ಸಾ ದನದ ದರವು 
ಇಳಿದಿಲ್ಲ ಈ ಪ್ರ ಸ ಇಳಿದ ಹೊರತು ಜನಸ ೦ಖ್ಯೆ ಯ ಪಿತನ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ತಜಿಗಟ್ಟಿಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಶ್ರಜೋತ್ಸಾದನದ ಪು ie ತೋರಿಸುವ ಅಂಕಿ 
ಅಂಶಗಳು ದೊರೆಯದಿದ್ದರೂ ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಡೆಸಿದ ಕೆಲವು ತನಿಖೆಗಳಿಂದ ಈ 
ಪ್ರಮಾಣವು. ಇಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಯುವಕ ಯುವತಿಯರು ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವುದನ್ನು ಧೆಲವು ವರ್ಷಗಳು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದರೆ ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನದ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಇಳಿಸಬಹುದು. ಹಾಗೆ ತಡಮಾಡಿ ಮದುವೆಯಾಗುವುದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ಸಂತಾನ ನಿರೋಧಕ್ರಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೆ, ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಇಳಿಸ 
ಬಹುದು. ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹ ಅಥವಾ ಸಂಯಮದಿಂದಾಗಲಿ, ಗರ್ಭವನ್ನು 
ತಡೆಯುವ ಔಷದ ಅಥವಾ ಉಪಕರಣಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುವ“ ಭದ್ರಕಾಲ'' (Safe period) ದ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದಾಗಲಿ 
ಸಂತಾನ ನಿರೋಧವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಾರ್ಗ 
ವೆಂದರೆ ಸಂಯಮ ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಹಿರಿಯರು ಈ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಗರ್ಭವನ್ನು ತಡೆಯುವ ಔಷಧಿ ಮತ್ತು ಉಪ 


ಕರಣಗಳಿಂದ ದೇಹಕ್ಕೆ ಹಾನಿ ದು ಪಾಶಾ ತ್ಸ ವ್ಯೆ ದ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಜ ರು 


೭೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ೦ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರದ ರೀತಿಯಾಗಿಯೂ ಇದರಿಂದ ದುಷ್ಟರಿ 
ಣಾಮವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಭದ್ರಕಾಲದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. ಈ 
ಭದ್ರಕಾಲವು ಭದ್ರವೇ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೆಲವರ ಹೇಳಿಕೆ. ಇದರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಇನ್ನೂ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಂತಾನ ನಿರೋಧದಿಂದ 
ತಾಯಂದಿರ ಆರೋಗ್ಯವು ಹದಗೆಡದಿರುವುದು, ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಸೌಕರ್ಯವಾಗು 
ವುದು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳ ಪಾಲನೆ ಪೋಷಣೆಗೂ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸೆಕ್ಟೂ ಹಿತವಾಗುವುದು. 
ಇತರ ಮುಂದುವರೆದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸೆಂತಾನ ನಿರೋಧಕ್ರಮವು ಈಗ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿದೆ. ಅಮೇರಿಕಾದ ಸೆಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಮತ್ತು 
ಮಧ್ಯಮ ದರ್ಜಿಯ ಜನರಲ್ಲಿ ಗರ್ಭ ಧರಿಸುವುದು ಅವರ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿದೆ. ತಾಯಿ 
ತನವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಆಸ್ಚೆ ಲಿಯಾದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಒಂದು ಸಂಶೋಧನೆಯಿಂದ, ಅಲ್ಲಿಯ ದಂಪತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ಎರಡು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮಿತಿಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಈ ರೀತಿ ಮಿತಿ 
ಗೊಳಿಸಲು ತಮ್ಮ ಸ್ಪಾರ್ಥವೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದು ಅನೇಕ ದಂಪತಿಗಳು 
ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ವಿಶ್ವಸಂಸ್ಥೆ ಯವರೂ, ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರದವರೂ ೧೯೫೨ ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು 
ಸುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾಗಿ ನಡೆಸಿದ ಮಾದರಿ ಪರಿಶೀಲನೆಯಲ್ಲಿ ಭೇಟಿ ಮಾಡಿದ 
ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ ೭೮ ಜನರು ಗರ್ಭವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಅಥವಾ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹಾಕಲು ಬಯಸಿದರು ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಯಲೂ ಬಯಸಿ 
ದರು. ಇದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ಕಲ್ಫತ್ತೈಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೇಲಿನ ದರ್ಜೆಗೆ ಸೇರಿದ ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ ೩೮ ರಷ್ಟು, ಹೆಳಗಿನ ಮೆಧ್ಯದರ್ಜೆಯ 
ಮಹಿಳೆಯರ ಪೈಕಿ ಶೇಕಡ ೧೩ ರಷ್ಟು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಸಂತಾನ ನಿರೋಧಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ವರದಿಯಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಭಾರತದ ಮಹಿಳಯರೂ 
ಕೂಡ ಸಂತಾನ ನಿರೋಧಕ್ರಮವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುತ್ತಾರೆಂದು ಸ್ಸ ಷ್ಟವಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾ,ಗುತ್ತದೆ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಅವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಕಾತರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರದವರು ಜನವೃದ್ದಿಯನ್ನು ಹತೋಟಿ 
ಯಲ್ಲಿಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಮನಗಂಡು ಸೆಂಸಾರ ಪರಿಮಿತಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
೬೫ ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಿಯನ್ನು ಮೀಸಲಾಗಿಟ್ಟಿರುವರು. ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಪರಿಮಾಣ 
ವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಈ ಮೊಬಲಗು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆಯೇ ಆಗುವುದು. ಸಂಸಾರವನ್ನು 
ಮಿತಿಗೊಳಿಸುವುದೇ ಈಗಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವ ಕರುಣಾ 
ಮಯವಾದ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶವು ಪ್ರಜಾಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮೀರಿರುವುದರಿಂದ, ಸಂತಾನ 


ಭಾರತದೇಶದ ಜನವೃದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಆಹಾರೋತ ತ್ತಿ ೭೫ 


ನಿರೋಧಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಜಾಸಂಖ್ಯೆಯನ ್ನ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಡುವುದು ಅವಶ್ಚಕ 
ವೆಂದು ಇತ್ತೀಚಿನ ತಮ್ಮ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದ ಜನಗಣತಿಯ ಮುಖ್ಲಾಧಿ 
ಇಕಾರಿಯವರು ಸಲಹೆಯ್ಚ ತ, ತ್ತಿದ್ದಾರೆ... ಸಂಸಾರ ಪರಿಮಿತಿಯೋಜನೆಯ ಮೇರೆಗೆ, 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಸಾರದಲ್ಲೂ ತ ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರಕೂಡದೆಂದು 
si ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರೆ ಅದು ಅವಿವೇಕದ 
ತಾಯ್ಕನವೆಂದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದೇ ಬಹುಜನರ ಮತ. 


4. ಉಪಸಂಹಾರ 

ನಮ್ಮೆ ಪರಿಶೀಲನೆಯ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ನಿರೂಪಿಸಬಹುದು. ಈಗ 
ಪೇಶದಲ್ಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಆಹಾರೋತೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಮಾಣವು ದಿವಸೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ತಲಾ 
೧೩.೫ ಔನ್ಸ್‌ನಂತೆ ಹಂಚಲೂ ಸಹ ಸಾಲದಾಗಿದೆ. ಜನಸಂಖ್ಯೆಯು ಒಂದೇ 
ಸಮನೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲಿದೆ; ಆಹಾರೋತ್ಪತ್ತಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಇಷ್ಟು ತ್ವರಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆದಕಾರಣ ಮೊದಲೇ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವ ಜನರ ಆರ್ಥಿಕ ಜೀವನದ ಮಟ್ಟಿ ವು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಹದಗೆಟ್ಟಿದೆ; ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಹದಗೆಡುವುದರಲ್ಲಿದೆ. ನೀರಾವರಿ ಯೋಜನೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬಂಜರು ಜಮೀ ನುಗಳನ್ನು ಸಾಗುಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಕೃತಕ 
ಗೊಬ್ಬರಗಳ ಉಪಯೋಗದಿಂದಲೂ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೈನಿನ ಕಸಬನ್ನು 
ಇೈಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದಲೂ, ಮೀನು, ಮಾಂಸ ಮುಂತಾದ ಆಹಾರದ ಉಪಸಾಧನ 
ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದರಿಂದಲೂ, ಆಹಾರದ ಸಂಬ 
ಪಾಯಿಯನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಸಬಹುದು. ಸರ್ಕಾರದ ಆರೋಗ್ಯ ಮತ್ತು ವೈದ್ಯ 
ತೀಯ ಯೋಜನೆಗಳಿಂದ ಸಾವಿನ ಪ ಶ್ರ ಮಾಣವು ಇಳಿಮುಖವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಜೋ 
ಪ್ಸಾದನ ಪ್ರಮಾಣವು ಇಳಿದಿಲ್ಲ. ಇದು ಇಳಿದ ಹೊರತು ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ 
ರ ಆಹಾರೋತ್ಪತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲೆ ೀ ಮೀರಿಸಿ ಮತ್ತೆ 
"ವಿಷಮ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಬಡ CN ಪ್ರಜಾಸಂಖ್ಯೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಇಡಿಯ ಭಾರತದೇಶಾದ ದ್ಯಂತ ಒಂದು ತೀವ್ರ ಯೋಜನೆ ಬೇಕಾಗುವುದು. 
ತ್‌ಾ ದೇಶದ ಜನರಲ್ಲಿ ಸಾಸ ಪರಿಮಿತಿಗೊಳಿಸುವ ಇಚ್ಛೆ ಮತ್ತು ಶ್ರ ದ್ದೆ 
ಲನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಸರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸೆ ಸೂಕ್ತಕ್ರ ಮವನ್ನು ಸ್ಸ ಸೊಳ 
ಬೇಕು. ಮುಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯು ಹದಗೆಟು ಚಿಂತಾಜನಕವಾಗುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸ ಎಸಬೇಕಾ 
ಪರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರ ಯತ್ನ ಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದರೇನೆ ನಮ್ಮ ದೇಶವು ತನ್ನ ಗತೆ ಭವನವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯಬಹುದು. 


ಬಂ. ವಿ. ಜಂಬುನಾಥನ್‌ 


ನೀನೇನಗೈದಿರುನೆ ಎದೆಯ ಕದ್ದು! 
ನನ್ನೆಲ್ಲ ಆಸೆಗಳ ನಿನ್ನೊ ಳೂಂದಾಗಿಸುತೆ 
ನೀನೆನ್ನ ಹೃದಯವನು ಕದ್ದು ನಡೆದೆ : 
ನನ್ನೆ ದೆಯ ಪಾತ್ರೆಯಲಿ ಪ್ರೇಮ ಮಕರಂದವನು. 
ತುಂಬಿ, ನಾಚಿಕೆ ತುಳುಕೆ ಬಳಿಸಾರುವೆ! 


ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಎನಿತೊ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ 

ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರವ ಬಿಡಿಸಿ ನೀ ಮೆರೆಯುವೆ ! 

ಹಗಲು ಕಾಣುವ ಬಯಕೆ ಇರುಳು ಸೇರುವ ತನಕ 
ಎಡೆವಿಡದೆ ಕಾಡುತಿರಲೊಂದೆ ಆಸೆ. 


ಮೈಮನವ ಮರೆಸಿರುವೆ (ಆರೇನ ಬಲ್ಲರಿದ |) 

ನೆನೆದು ನಿಂದೊಡೆ ಬಂದು ನುಡಿಯಿಸುವರು. 

ಕ್ಟ ಇದೆ ನಾಚಿಕೆಯುಕ್ಕೆ ಮೊಗಮುಚ್ಚಿ ನಾ ನಗುವೆ 
ನೀನೇನಗೈದಿರುವೆ ಎದೆಯ ಸದ್ದು ! 


—ಚರಂಜೀವಿ 


i (V1ruses)-ಸಸ್ಸರೋಗಗಳು 


ವೈ ರಸ್‌ :-ವೈರಸ್‌ ಗಳು ಅತಿ ಸೂಕ್ಸಾ ಒಣುಗಳು, ಸಾಮಾನ್ಯಬಗೆಯ ಬ್ಯಾಕ್ಟೀ 
ರಿಯಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಬಹುದಾದ ಶೋಧಕಗಳಲ್ಲಿ (Berk Feld Filter) ಇವು 
ತೊರಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಿಗಿರುವ ಸಂತಾನವೃದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಈ ಅತಿ ಸೊಕ್ಸಾ ಬಣುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವೆಂದೂ, ಇನ್ನಿ ತರ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ರಾಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುವಿಶೇಷಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಬಹುದಾದ 
ನಿರ್ಜೀವಿಗಳೆಂದೂ ವಾದಗಳಿವೆ. ಎಂದರೆ ವೈರಸ್‌ ಗಳು ಸಜೀವಿಗಳ ಅಥವಾ ನಿರ್ಜೀವಿ 
ಗಳೆ ಎನ್ನು ವುದು ಇನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ವೈರಸ್‌ಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಲಿಕ್ಯೂಲರ್‌ ಭಾರ 
ವುಳ್ಳ (Higher Molecular Weight) ಸಾರಜನಕ ವಸ್ತುಗಳು (Protein Bodies) 
ಜೀವಿಯೊಂದರ ಅಂಗಾಂಶದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ ಸೆಜೀವಿಗಳಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ. 


'ವೈರಸ್‌ರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗುವ ಜೀವಿಗಳು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಸಜೀವಿಗಳೂ (ಪ್ರಾಣಿ ಮತ್ತು ಸಸ್ಯವರ್ಗ) ವೈರಸ್‌ 
ರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲೋ ಬಹಳ ಸ್ಮಲ್ಪಭಾಗ ವೈರಸ್‌ ಉಪದ್ರವಕ್ಕೆ 
ತುತ್ತಾಗದಿರಬಹುದು. ಬಹಳ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ವೈರಸ್‌ ಉಪದ್ರವಗಳು 
ಮಾನವನಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಾಗಿವೆ. ಇನ್‌ಪ್ಲೊಯಂಜ (Influenza) ಮೈಲಿ (Small- 
20%), ದಡಾರ (Measles), ಹಳದಿಜರ (361101 Fever) ಮೊದಲಾದ ಭಯಂಕರ 
ರೋಗಗಳು ವೈರಸ ಸ್‌ಗಳಿಂದಾಗುತ್ತ ಮೆ. ೧೯೫೬ ರಿಂದ ಶಿವಮೊಗ್ಗಾ ಜೆಲ್ಲೆ ಯ ಮಲೆ 
ನಾಡು ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೂ ಮತ್ತು ವಾನರರಿಗೂ ಸ ೫ ವೈರಸ್‌ 
ರೋಗ MAN ದೆ. ಇದರ ರಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. 
ವೈರಸ್‌ ರೋಗಗಳು ಸಸ್ಯ್ರಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲೂ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಇದಿ _ರಲೇ 
ಬೇಕು. ಆದರೆ $ .ಶ. ೧೯೦೦ ರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾ ನ್ಹನಿಗಳ ಗಮನ ಇತ್ತ ಹರಿದು ಸದ 
ಧನೆಗಳು ನಡೆದು ಕ ಬಗೆಯ ಸೆಸೆ ರೋಗಜನಕ ವೈರಸ್‌ಗಳು ಕಂಡುಹಿಡಿ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿ, ವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವೈರಸ ko ರು ಪಚ್ಚಿಗಳಿಗೆ ಮಾರಕ ರೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಜ್‌ ವೆ 
"ಮನುಷ್ಯರು, ಸ ಸೈಗಳೆ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ಜಾನುವಾರುಗಳು, -ಕಾಡುಪಾ ತ್ರಣಿಗಳು, 


೭೮ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಆ 


ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಗಳು ಮತ್ತು ಏಕಾಣುಬೇವಿಗಳಾದ ಬ್ಯಾಕ್ಟೀರಿಯಾಗಳೂ ಸಹ ವೈರಸ್‌ 
ರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗುತ್ತವೆ. 


ನೈರಸ್‌ ರೋಗದ ಉಗಮ 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರೋ ಗಜನಕ ಅಂಶಗಳು--ಅದರಲ್ಲೂ ವೈರಸ್‌ಗಳು ಪ್ರಪಂಡದೆ: 
ನಾನಾಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತವೆ. 
(Originated in local areas all over the world.) ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವುದೇ 
ಒಂದು ಪ ದ್ರದೇಶ ಅಥವಾ ಸೆ ಸ್ಸ ಳವನ್ನು ತಮ್ಮ ಮೂಲವನ್ನಾ ಗಿ ಉಳ್ಳ ಆಯಾ ಪ್ರದೇ 
ಶದ ಅಥವಾ ಸ್ಥಳದ ವೈರಸ್‌ಗಳು ತಮ್ಮ ತೌರೂರ ಸಸ್ಸೆಗಳೊಂದಿಗೆ ನಳ ಕಾಲದಿಂದೆ. 
ಎಸಕ“ ಕರಕಿ ಏನೋ ಈ ತೌರೂರ ಸೆಸ್ನಗಳಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳದ ವೈರಸ್‌ಗಳ ಉಪದ್ರವನ್ನು ತಾಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ, ib: 
ಆದ್ದ ಭಾ ಸ್ಥಳದ ಕೆಲವು ಬಗೆ ಪೈರಸ್‌ಗಳಿಗ ತುತ್ತಾದ a4 ಸಸ್ಯಗಳು ಅತಿ ಹೆಜಿ ನ 
ತೊಂದರೆಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದದೆ ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಳುತ್ತ ವೆ. ಅನೇಕ 
ಸಾರಿ ಈ ರೋಗಜನಕ ವೈರಸ್‌ಗಳು ಸಸ್ಯಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ರೋಗಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸದೆ ಈ ಸಸ್ಯಗಳು ಬಾಳುತ್ತವೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಕ್ರಿಮಿಕೀಟ 
ಗಳಲ್ಲೂ ರೋಗಜನಕ ವೈರಸ್‌ಗಳಿರುತ್ತವೆ. 

ಒಂದು ವರ್ಗದ ಸಸ್ಯ, ಕ್ರಿಮಿ, ಕೀಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ 
ಇರಬಹುದಾದ ವೈರಸ್‌ಗಳು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಬೇರೆ ವರ್ಗದ ಸಸ್ಯ, ಪ್ರಾ ಣಿ, 
ಕೀಟಿ, ಕ್ರಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಾಗ ಅವುಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಭಾ ಸ್ಪಾ 
ವೇಶ ಒದಗಿದಾಗ ಆ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರಕರೋಗಗಳನು  ಲಟುಮಾಡಬಲ್ಲವು- 
ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಂದೆಂದೂ ಬೆಳಯದೆ ಇದ್ದ ಒಂದು ಸೈರನ್ನು ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ತಂದು ಚಳಿಯ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಳದ ವೈರಸ್‌ಗಳು ಈ 
ಪೈರನ್ನು ಸೇರಿ ಸರ್ರ a ಈ ಹೊಸೆ ಸ್ಥಳದ ವೈರಸ್‌ ಗಳ ಸಂಪರ್ಕ 
ವನ್ನು ಆ ವರೆಗೂ ಹೊಂದದೆ ಇದ್ದ ಈ ಪೈರು ಹೊಸ ವೈರಸ್ಸಿ ನ ಉಪದ ದ್ರವವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಬೇಗ ರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ತಂದ ಹೊಸ ಪೈರಿಗೆ ಉಂಟಾದ 
ವೈರಸ್‌ ರೋಗ ತನ್ನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಈ ಹೊಸೆ ಸೈರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿ ನಾಶಮಾಡು 
ತ್ಮದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೂ ಹರಡಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹೇಳವುದಾ 
ದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೨೯ ರಲ್ಲಿ ಆರ್ಜಂಟೈನಾ (ಹ 0೧/4) ದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ಘಟನೆ 


ಈ 


ವೈರಸ್‌ಗಳು--ಸಸ್ಕರೋಗಗಳು ೭೯ 


ಚರಿತ್ರಾರ್ಹವಾಗಿದೆ--ಶುಗರ್‌ ಬೀಟ್‌ ಸ್ಸ ಗಾರಿಕೆಯನ್ನು (Sugar 7660) ವೃದ್ದಿ 
ಪಡಿಸಲು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೨೯ ರಲ್ಲಿ ಆರ್ಜಂಟೈನಾದ ರಿಯೋ ನೆಗೊ (Rio Negro) 
ಕಣಿವೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಹೊಸ ಪೈರನ್ನು (ಶುಗರ್‌ ಬೀಟ್‌) ಬೆಳೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ ಈ ಹೊಸ ಪೈರು ರಿಯೋ ನೆಗ್ರೊ ಕಣಿವೆ ಪ್ರದೇಶದ ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಜೀವ 
ತಾಳಿದ್ದೆ « ತಡ ಮಾರಕ ವೈರಸ್‌ ರೋಗ ಬಂದು ತಗಲಿತು. ಈ ರೋಗವನ್ನು "" ಹಳದಿ 
ಬಾಡಲು '' (1761011 Wilt) ರೋಗ ಎಂದು ಕರೆದರು. ರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದ ಪೈರು 
ಹಳದಿ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಬಾಡಿ ಪ್ರಾಣನೀಗಿದವು. ಶುಗರ್‌ ಬೀಟಿನ ಈ ಹಳದಿ 
ಬಾಡಲು ರೋಗಜನಕ ವೈರಸ್‌ ಶುಗರ್‌ ಬೀಟಿನಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಇನ್ನಿ ತರ ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಹತ್ತು ವರುಷಗಳ ಸತತ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಫಲವಾಗಿ 
ಶುಗರ್‌ ಬೀಟ್‌ ಬೇಸಾಯವನ್ನು ಸ್ಸ ಬಿಟು ಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ಹಳದಿ ಬಾಡಲು 
ರೋಗ ಸದ್ಯ ದಕ್ಷಿಣ ಅಮೆರಿಕಾದಲ್ಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು ಕೂಡ ಎಂದಾದ 
ರೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶುಗರ್‌ ಬೀಟ್‌ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಕಬಳಿಸಬಹು. 
ದೆಂಬ ಬಂ 1 ಅನೇಕ ಸಸ್ಯರೋಗಜನಕ ವೈರಸ್‌ ಗಳು ತಮ್ಮ ಹುಟ್ಟು ಸ್ನ ಳದಿಂದ 

ಪ್ರಪಂಚದ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಹರಡಿವೆ. ಕಿತ್ಕಳೆಯ ಗೆ ಬರುವ 
Tristeza Virus ಮಾರಕ ರೋಗ ಹುಟಿ ಸಿದ್ದು ದಕ್ಷಿಣ ಆಫ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಆಗ್ನೇಯ ಏಷ್ಯಾದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳ ವರೆಗೆ ಇದರ 
ವ್ಯಾಫ್ರಿ ಕೇವಲ ಒಂದು ಗೊತ್ತಾದ ಸ್ಥಳವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೩೦ ರಿಂದೀಚೆಗೆ 
ಈ ರೋಗ (ಈ ರೋಗದ ತರಹೆಯ ರೋಗ) ಆಸ್ಚೆ ಲಿಯ, ಮ: ಕ್ಯಾಲಿವೋನ್ಡಿಯ 
ಲೂಸಿಯಾನ, ಆರ್ಜಂಟ್ಭೈನ, ಉರಗ್ವೆ ವ ಬೆಜಿಲ್‌ಗಳಿಂದ ke 
ಈ ದೂರದೂರದ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಸ ನಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತನಿ ಮತ್ತು ಮುಗುಳು (Bud) 
ಗಳಿಂದ ಟಿ ಆರ್ಜಂಟೈನಾ ಮತ್ತು ಬೆ ನೆ ಜೆಲ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಿ ನಂತರ 
ಈ ವೈರಸ್‌ ರೋಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕ್‌ೆ (Citrus Ad 
Citri Cidus) ಬಹಳ ಬೇಗ ಹರಡಿತು. ಕೀಟಿಗಳು ವೈರಸ್‌ ರೋಗವನ್ನು ಹರಡುವ 
ಒಳ್ಳ ಯ ಸಾಧನಗಳು. 


ವೈರಸ್‌ ರೋಗಗಳ ಹಾವಳಿ 
ಪೈರುಗಳಿಗೆ ಬರುವ ಕೆಲವು ವೈರಸ್‌ ರೋಗಗಳು ವಿಪುಲ ನಷ್ಟವನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಶುಗರ್‌ ಬೀಟಿನ ಮುರುಟುತಲೆ (Curly Top) ವೈರಸ್‌ ರೋಗವು 
ಪಶ್ಚಿಮ ಸಂಯುಕ್ತಸಂಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿ ಭಾರಿ ನಷ್ಟವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿತು. ಈ 
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ರೋಗದಿಂದಾಗಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೧೬ ರಿಂದ ೧೯೩೨ ರವರೆಗೆ ಶುಗರ್‌ ಬೀಟ್‌ ಕೈಗಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನೆ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೧೭ ರಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿನ ಬೆಳೆ ಮತ್ತು 
ಅದರ ಸಕ್ಟರೆ ಕೈಗಾರಿಗೆ ಕಬ್ಬಿನ ಚುಕ್ಕೆ ರೋಗ ಕ. disease) ದಿಂದ 
ಅಮೆರಿಕಾದ ಸೆಂಯುಕ್ಕ ಸಂಸ್ಥಾನ » ಬ್ರ ಜಿಲ್‌ ಮತ್ತು ಪ್ರಪಂಚದ ಮತ್ತಿತರ ಭಾಗ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರಿ ಧಕ್ಕೆ ಬಸಿ ತ ೧೯೪೦ ಸಿ ಪಶ್ಚಿ ಮ ಆಖ್ರಕಾದಲ್ಲಿ 
ಕೋಕೋ ಪೈರಿನ "ರಂಬೆ ಊದು' (Swollen shoot) ವೈರಸ್‌ ರೋಗದಿಂದ 
ಹೋತೋ ಸ್ಸೈಗಾರಿಕೆಗೆ ಭಾರಿ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿದೆ. ಕ್ರೈ.ಶ. ೧೯೩೬-೪೬ ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
Sao Paulo, ಬ್ರೆಜಿಲ್‌ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ೬ ದಶ ಲಕ್ಷ ಕಿತ್ರಳೆ ಗಿಡಗಳು Tristeza 
ವೈರಸ್‌ ರೋಗದಿಂದ ನಾಶವಾದವು. ಈ ಸ್ಯ ಭೀತಿ ಪ ರ)ಪಂಚದ ಕಿತ್ತಳೆ 
ಬೆಳೆಗಾರರಿಗೆಲ್ಲಾ ಇದೆ. ಮೈಸೂರು ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಗಂಧದ Spit disease) 
ಸ್ಪೈ $ಕ್‌ ವೈರಸ್‌ ರೋಗದಿಂದ ಈ ಪೈರಿಗೆ--ಕೈಗಾರಿಕೆಗೆ ಧಕ್ಕೆ ಇದೆ. ಈ ರೋಗ 
ದಿಂದ ೫೦% ಗಂಧದ ಎಣ್ಣೆಯ ಇಳಿವರಿಯು ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊಗೆ 
ಸೊಪ್ಪಿನ ಮಚ್ಚೆ ರೋಗದಿಂದ ಭಾರತದ ಬೆಳೆಗಾರರಿಗೆ ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಏಲಕ್ಕಿಯ 
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ಕಟ್ಟಿ ರೋಗ ಈ ಪೈರಿನ ಬೇಸಾಯಗಾರರಿಗೆ ಭೀತಿ ಹೆಟ್ಟಿ ಸಿದೆ. 


ರೋಗಲಕ್ಷಣಗಳು 

ವೈರಸ್‌ ರೋಗಲಕ್ಷ ಣಗಳು ನಾನಾ ಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ರೋಗಗಳಿಂದ 
ಸಸ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಗುವ ನಷ್ಟಗಳ ಬಗೆಯು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ವೈರಸ್‌ 
ಗಳು ಅತಿ ಅಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲೆ ಸಸ್ಸಗಳನ ನ್ದ ಕೊಲ್ಲುತ್ತವೆ. (Tomato curly top 
spotted wilt). ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವೈರಸ್‌ ರೋಗಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾದ ಪೈರುಗಳ 
ಇಳಿವರಿ ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ತದರ್ಜಿಯ ಉತ್ಪನ್ನ ಕೃಸೇರುತ್ತ ದೆ. ವೈರಸ್‌ 
ರೋಗಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ. ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. 
(1) ಎಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮಚ್ಚೆ ಅಥವಾ ಚುಕ್ಕೆ ಗಳಾಗುವುದು ಒಂದು, (1) ಪೈರು ಹಳದಿ 
ಯಾಗುವುದು, ಎಲೆ ಮುರುಟೈ, ಕುಳ್ಳಾ ಗುವುದು, ಮಿತಿಮೀರಿ ಹರೆಯೊಡೆಯುವುದು, 
ಮತ್ತೊಂದು ಗುಂಪು. ಎರಡನೆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಚುಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಮಚ್ಚೆಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮೊದಲನೆ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ರೋಗಲಕ ಣಾಗಳುಳ್ಳ ವೈರಸ್‌ ರೋಗಗಳೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕುಂಬಳ ಜಾತಿಯ ಚುಕ್ಕೆ ರೋಗ (Cucumber mosaic), 
ಟೊಮೆಟೋ ಮಜ್ಜೆ ಬಾಡಲು ರೋಗ (Spotted wilt) ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವು. 
Mosaic ಕೋಗದಿಂದ ಎಲೆ, ಹೂ, ಮತ್ತಿತರ ಭಾಗಗಳ ಮೇಲೆ (ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಎಲೆಗಳ 
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ಮೇಲೆ) ಹಳದಿ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದ ಚುಕ್ಕೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಚುಕ್ಕೆಗಳು ದುಂಡಾಗಿ, 
ಸೂಕ್ಟ ವಾಗಿರಬಹುದು, ಇಲ್ಲವೆ ವಕ್ರವಕ್ರವಾಗಿ ಎದ್ದು ಕಾಣಬಹುದು. ತೆಲವು 
ಸಾರಿ ಎಲೆಯ ಎಲ್ಲ ಭಾಗವು ಹಳದಿಯಾಗಬಹುದು. ಹಳದಿ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದ ದೊಡ್ಡ 
ಮಜ್ಜೆ ಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ. ವೈರಸ್‌ ಚುಕ್ಕೆರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದ ಕೆಲವು ಸಸ್ಯಗಳ 
ಎಲೆ, ಹೂಗಳು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ವೃಕ್ಚ ಲತೆಗಳನ್ನು ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜುಕ್ಕೆಕೋಗವನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡುವ *ೆಲವು ವೈರಸ್‌ಗಳು ವೃತ್ತಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ವಕ್ರಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲೆ, 
ಕಾಂಡ, ಹಣ್ಣಿನ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಈ ಸತ್ತಭಾಗದ ಸುತ್ತಲೂ ಹಳದಿ 
ಆವರಣವಿರುತ್ತದೆ (Necrotic). ಚುಕ್ಕೆರೋಗದ ಹೆಲವು ವೈರಸ್‌ಗಳು ಮೇಲಿನ 
ವಿಲ್ಲ ರೋಗಲಕ್ಷ್ಮ ಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಬಹುದು. 
ಹಳದಿ ಎಲೆ ಮತ್ತು ಮುರುಟು ಎಲೆ ರೋಗಲಕ್ಷಣಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ವೈರಸ್‌ಗಳು ಸಸ್ಯರಸವಾಹಕ ನಾಳಗಳ (Vascular system) ಸೆಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಿರು 
ತವೆ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ವೈರಸ್‌ಗಳು ಸಸ್ಕರಸವಾಹಕ ನಾಳಗಳ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಚನೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪಿನ ಮುರುಟಿ ತಲೆ 
ರೋಗ, ಮುಂತಾದ ವೈರಸ್‌ ಉಪದ್ರವಗಳಲ್ಲಿ ಎಲೆಗಳ ನರಗಳ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ ಕುಂದಿ 
ಎಲೆಗಳು ಮುರಿಟಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ. ಅನೇಕ ಸಾರಿ ಈ ರೋಗ ತಗಲಿದ ಎಲೆಗಳು 
ಸ್ಪಾಭಾವಿಕ ಹಸುರ ಬಣ್ಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಹಸುರಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಶುಗರ್‌ ಬೀಟಿನ 
ಹಳದಿ ಬಾಡಲು ಮೊದಲಾದ ವೈರಸ್‌ ಉಪದ್ರವಗಳಲ್ಲಿ ಪೈರು ಹಳದಿಬಣ್ಣ ಕ್ಕೆ ತಿರುಗು 
ತಡೆ. ಈ ಗುಂಪಿನ ವೈರಸ್‌ ರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದ ಕೆಲವು ಸಸ್ಯಗಳ ಎಲೆಗಳು ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ರಂಬೆಗಳು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಹಳ ಕಿರಿದಾಗಿ ತಂತಿಯ ಎಳೆಗಳಂತೆ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಯಾವುದೇ ಸಸ್ಕ ಒಂದು ವೈರಸ್‌ ರೋಗದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ರೋಗಜನಕ ವೈರಸ್‌ ಆ ಸಸ್ಯವನ್ನು ಸೇರಬಹುದು. ಆಗ 
ಎರಡು ಬಗೆಯ ವೈರಸ್‌ ರೋಗಗಳಿಗೂ ಸೆರಿತೂಗದ ರೋಗಲಕ್ಷ ಣಗಳು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ವೈರಸ್‌ ಕೋಗಗಳು ಹರಡುವ ಬಗೆ 
ವೈರಸ್‌ ರೋಗಗಳು ಸಾಂಕ್ರಾಮಿಕ ರೋಗಗಳು. ಸಸ್ಯಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ತಗಲುವುದರಿಂದ ವೈರಸ್‌ ರೋಗಗಳು ಹರಡುತ್ತವೆ. ಕೆಲಸಗಾರರು ರೋಗದ ಗಿಡ 
ಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ರೋಗರಹಿತ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಸಾಕು ಹೂಗೆಸೊಪ್ಪಿನ 
ಚುಕ್ಕೆರೋಗ ಹರಡುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಮಾನವನ ಸ್ಪರ್ಷಮಾತ್ರದಿಂದ ಅತಿ 
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ಸೂಕ್ಷ ಗ ಗಂಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಕಳೆ ತೆಗೆಯುವುದೇ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗಲಂತೂ ಈ ರೋಗ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹರಡುತ್ತದೆ. ಡಾಡರ್‌ (Dodar- 
Cuscuta Subinclusa) ಎ೦ಬ ಪರಾವಲಂಬಿ ಸಸ್ಯದಿಂದ ಕುಂಬಳಜಾತಿಯ ಚುಕ್ಕೆ 
ರೋಗ, ಶುಗರ್‌ಬೀಟ್‌ ಮುರುಟುತಲೆ ರೋಗಗಳು ಹರಡುತ್ತವೆ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ವೈರಸ್‌ ರೋಗಗಳು ಕಸಿಮಾಡುವ ಕ್ರಮಗಳಿಂದ, ರೋಗಪೀಡಿತ ಬೀಜಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಕೀಟಿಗಳಿಂದ ಹರಡುತ್ತವೆ. 

| ಬೀಜಗಳ ಮೂಲಕ ಹರಡುವುದು ವಿರಳ. ರೋಗಜನಕ ವೈರಸ್‌ ಬೀಜಗಳನ್ನು 
ಸೇರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿದೆ. ಕೆಲವೇ ಬಗೆಯ ಸಸ್ಯಗಳ (ಕುಂಬಳಜಾತಿ, ಡಾಡರ್‌, ತಿಂಗಳ ಹುರುಳಿ 
ಜಾತಿ, ಲೆಟ್ಕೊಸ್‌) ವೈರಸ್‌ ರೋಗಗಳು ಬೀಜಗಳಿಂದ ಹರಡಿದರೂ ರೋಗಪೀಡಿತ 
ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ಬೀಜಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ರೋಗಜನಕ ವೈರಸ್‌ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಬೀಜಗಳು ರೋಗಜನಕ ವೈರಸ್‌ ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. 


ಸಸ್ಕರೋಗಜನಕ ವೈರಸ್‌ಗಳ ಗುಣವಿಕೇಷಗಳು 

ಈ ವೈರಸ್‌ಗಳು ಬಹು ಸೂಕ್ಷ ಕಣಗಳು. ಅತಿ ಚಿಕ್ಕ ವೈರಸ್‌ಗಳು ಚಿಕ್ಕ 
ಸಾರಜನಕ ಮಾಲಿಕ್ಕೂಲ್‌ ಗಳಿಗಿ೦ತ (Protein molecules) ಚಿಕ್ಕವು. ಅತಿ ದೊಡ್ಡ 
ವೈರಸ್‌ಗಳು ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ಬ್ಯಾಕ್ಸೀರಿಯಾಗಳಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕವು. ಸಜೀವ ಸಸ್ಯ ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ವೈರಸ್‌ಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಸಜೀವ ಸಸ್ಯ ಜೀವಕೋಶ 
ದಿಂದ (Living cell) ಹೊರತೆಗೆದಾಗ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಸಸ್ಕರಸವನ್ನು 
ಹಿಂಡಿ ಹೊರತೆಗೆದ ತಕ್ಷಣ ಕೆಲವು ಬಗೆಯ ವೈರಸ್‌ಗಳು ನಿಶೆ ೇತನಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ 
(Inactivated), ಇನ್ನು ನೆಲವು ಬಗೆಯವು ಸಸ್ಯರಸದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಜೇತನ 
`ಉಳ್ಳವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ. ಸೇರಿದ ವೈರಸ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳು ಸಸ್ಯರಸದಲ್ಲಿ 
ಜೇತನಶಕ್ತಿಯಿಂದಿರುವ ಕಾಲಪರಿಮಿತಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಬಗೆಯ ವೈರಸ್‌ಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕುಂಬಳಜಾತಿಯ ಸಸ್ಯಗಳ ಜಚುಕ್ಕೆರೋಗದ ವೈರಸ್‌ 
ಕೆಲವು ಘಂಟೆಗಳ ಕಾಲ, ಶುಗರ್‌ ಬೀಟ್‌ (Sugar beet, Mosaic virus) ಚುಕ್ಕೆ 
ರೋಗದ ವೈರಸ್‌ ಒಂದೆರಡು ದಿನ ಮುರುಟು ತಲೆ (Curly top) ರೋಗದ 
| ವೈರಸ್‌ ಎರಡರಿಂದ ಐದು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಹೊರತೆಗೆದ ಸಸ್ಯರಸದಲ್ಲಿ ಜೇತನಗೊಂಡಿ 
ರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪಿನ ಚುಕ್ಕೆರೋಗದ ವೈರಸ್‌ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ 
ಜೇತನ ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇದು ಕೆಲವು ತಿಂಗಳುಗಳ ಕಾಲ ಹೊರ 


ಇ. 
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ತೆಗೆದ ಸ ಸಸ್ಯರಸದಲ್ಲಿ ಜೇತನ ಉಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತದೆ (Active). ರೋಗಪೀಡಿತ ಸಸ 
ಗಳಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದ ಸೆ ಸ್ವರಸದಿಂದ ನಿರೋಗಿ ಸಸ್ಯ ಗಳಿಗೆ ರೋಗವನ್ನು ಸೋಂಕಿಸ 
ಬಹುದಾದ ಗುಂಪಿಗೆ ಸಟ ಕೆಲವು ವೈರಸ್‌ಗಳನ್ನು ರೋಗಪೀಡಿತ ಸೆ ಸಸ್ಯ ಒಣಗಿದ 
ಮೇಲೆ ಆ ಒಣಗಿದ ಸಸ್ಯದಿಂದ ಪಡೆಯಲು ಸಾದ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಬಗೆಯ ವೈರಸ್‌ಗಳು ಒಣಗಿದ ಸಸ್ಯೆದಲ್ಲೂ ಬಹಳ ಕಾಲ ಇರುತ್ತವೆ. 
po ನ ಚುಕ್ಕೆರೋಗದ ವೈರಸ್‌ (Mosaic virus) ರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾ 
ದ್ದ ಪೈರು. ಒಣಗಿದ ಮೇಲೂ ೫೦ ವರುಷಸ್ತೂ. ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ ಕಾಲ ಆ ಒಣಗಿದ ಪೈರಿ 
ಇ ಚೈತನ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ (ಸಿಂಃ೪ೀ) ಇರುತ್ತದೆ. ಪ ಬಗೆಯ ವೈರಸ ಸ್‌ಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಉಷ್ಣಾಂಶದಲ್ಲಿ ಜೇತನಹೀನವಾಗುತ್ತವೆ (1780016), ಆದರೆ ಈ ಪಂಗಡದ 
ಹೆಜ್ಜು ಬಗೆಯ ವೈರಸ್‌ ಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚೆ ೇೀತನಗೊಳಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಉಷ್ಣ್ಯಾಂಶ ಅವು 
ಪೀಡಿಸೆಬಹುದಾದ ಸಸ್ಯಗಳು ನಾಶಹೊಂದಲು ಇರಬೇಕಾದ ಉಷ್ಣಾ ೦ಶಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. (ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪಿನ ಚುಕ್ಕೆ ರೋಗದ ವೈರಸ್‌ ಚೇತನರಹಿತ 
ವಾಗಲು ೧೯.೨°೯F ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಉಷ್ಣ್ಲಾಂಶವಿರಬೇಕು). | 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜೀವಾಣುನಾಶಕ (Germicides) ಗಳಿಂದ ವೈರಸ್‌ಗಳು 
ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಬಲ ಪಾದರಸದ ಬೈಕ್ಲೊ ರೈಡ್‌ (Concentrated 
Bichloride of Murcury, Carbolic acid, Formaldehyde, Copper, and 
Alcohol), ಕಾರ್ಬಾಲಿಕ್‌ ಆಸಿಡ್‌, ಮೈಲುತುತ್ತ, ಫಾರ್ಮಾಲಿಡಿಡ್ಸಿಡ್‌, ಮತ್ತು 
ಆಲ್ಕೋಹಾಲ್‌ ಗಳು ವೈರಸ್‌ ಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚೆ ೀತನಗೊಳಿಸೆಲಾರವು. ಆದರೆ ಈ ಜೀವಾಣು. 
ನಾಶಕಗಳು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಬ್ಯಾಕ್ಟೀರಿಯಾಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲ ರೀತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಶಕ್ತಿಯುತವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪಿನ ಚುಕ್ಕೆ ರೋಗದ 
ವೈರಸ್‌ ಮಾತ್ರ ಆಲ್ಟೋಹಾಲ್‌ಸಿಂದ ತನ್ನ ಜೇತನ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ರಾಸಾಯನಿಕ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಕೇಂದ್ರ ಗುರುತ್ತ ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ : 
(High speed centrifuges) ವೈರಸ್‌ ಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಸ ಡಿಸಿ ಶುದ್ದ ವಾದ ಸೈರಸ್ಸನ್ನು 
ಪಡೆಯಬಹುದು. ಈ ರೀತಿ ಪಡೆದ ಶುದ್ದ "ವೈರಸ್‌ಗಳು ವ ಸೇರಿಕೊಂಡು. 
ಹರುಳುಗಳಂತಾಗುತ್ತವೆ (Crystals or ಗ! 16). ಆಗ ವೈರಸ್‌ಗಳ ಈ 
ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯದರ್ಜಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕ ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ನೋಡ 
ಬಹುದು. *ೆಲವು ಬಗೆಯ ವೈರಸ್‌ಗಳ ಈ ಹರಳುಗಳು ಬರಿಯ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುವಷ್ಟು _ 
ದೊಡ್ಡ ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಗೆಯ ವೈರಸ ಸ್‌ಗಳ ಈ ತಸ್‌ ಬೇರೆ ಬೇಸ 
hy ಮತ್ತು ಗಾತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪಿನ ಚುಕ್ಕೆರೋಗದ 


೮೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಆಂ 


ವೈರಸ್‌ ಹರಳುಗಳು ಸೂಜಿಯಾಕಾರದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪಿನ ನೆಕ್ರೊಸಿಸ್‌ 
ವೈರಸ್‌ (Necrosis virus) Lozene ರೂಪದಲ್ಲಿ ರುತ್ತದೆ. ಟೊಮೆಟೋದ ಬುಷಿ 
ಸ್ಪಂಟ್‌ (Bushy stunt) ವೈರಸ ಸ್‌ ದ್ತಾ ಧದ ಘನಾಕೃತಿ (Dodecahedral) 
Bond. ಬೆ 

ಬೇರ್ಸ ಡಿಸಿ ಶುದ _ ವೈರಸ ಸ್‌ ಹರಳುಗಳನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಈ ಹರಳುಗಳನ್ನು ಬೇರ ಡಿಸಿ 
ಒಂದೇ ವೈರಸ್‌ ಕಣವನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಒಂದೊಂದನ್ನೆ "ಚೀಕಿ 
ಯಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕಗಳಿಂದ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿವೆ. ವೈರಸ್‌ಗಳನ್ನು ಪ ರತ್ಯಕ್ಟ ನೋಡಲು ಆಗದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾ ನ್‌ 
ಸೂಕ್ಷ ೬ದರ್ಶಕದಿಂದ (8160008 Microscope) ಇವುಗಳ ಫೋಟೋ ತೆಗೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ವೈರಸ್‌ಗಳು ಯಾವ ರೀತಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ ಎಂದು ಈ ಛಾಯಾಚಿತ್ರ 
. ಸಡೆ ತಿಳಿಯಬಹುದಷ್ಟೆ. ಹೀಗೆ ಕೆಲವೇ ಸಸ್ಮವೈರಸ್‌ಗಳ (೧೦-೧೫ ಮಾತ್ರವಿರ 
ಬಹುದು) ಛಾಯಾಚಿತ ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಛಾಯಾಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಅವುಗಳ 
ರೂಪ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅಳತೆಯನ್ನೂ ಸಹ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಕೆಲವು ಬಗೆಯ ವೈರಸ್‌ 
ಗಳು ಡೊಂಕಿಲ್ಲದ ನವುರಾದ ಉದ್ದನೆಯ ದಂಡದಂತಿರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ಬಗೆಯವು ಚಿಕ್ಕ ದಂಡದಂತಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ, ಕೆಲವು ದುಂಡಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಹೊಗೆಸೊಪ್ಪಿನ 
ಡುಕ್ಕೆರೋಗದ ವೈರಸ್‌ಗಳು ಡೊಂಕಿಲ್ಲದ ನವುರಾದ ದಂಡಗಳಂತಿರುತ್ತವೆ. ಇವು 
ಗಳ ದಪ್ಪ ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು (೧೫) ಮಿಲಿ ಮೈಕ್ರೊ €ನ್‌ಗಳು ಉದ್ದ ೩೦೦ ಮಿಲಿ 
ಮೈಕ್ರೊ ಜ್‌ ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು [ಬಂದು ಮಿಲಿ ಮೈಕ್ರೋನ್‌ (Milli 
Micron) ಒಂದು ವಿಶಿಮ್ಮಟಿರಕ ದಶಲಕ್ಷ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗ ಅಥವಾ 
ಒಂದು ಇಂಚಿನ ಇಪ್ಪತೈದು ದಶಲಕ್ಷ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಮ] ಹೊಗೆ 
ಸೊಪ್ಪಿ ನ ರಿಂಗ್‌ ಸ್ಟಾ ಟ್‌ (Ring Spot) ವೈರಸ ಸ್‌ಗಳು ದುಂಡಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ 

ವ್ಯಾಸ ಸುಮಾರು ಬಾ ಮಿಲಿ ಮೈಕ್ರೊ ಗೋನ್‌ಗಳು. ಆಲ್ಬ ಆಲ ಸ ಚುಕ್ಕೆರೋಗ (Alfa 

Alfa Mosaic virus) ದ ವೈರಸ್‌ಗಳು ಸಹ ನನನು ವೆ. ಇವುಗಳ ವ್ಯಾಸ 
ಸುಮಾರು ೧೭ ಮಿಲಿ ಮೈಕ್ರೋನ್‌ಗಳು. ಆಲೂಗಡ್ಡೆಯ ೫ ವೈರಸ್‌ಗಳು ದಂಡಾ 
ಕಾರವುಳ್ಳ ವು. ಇವುಗಳ ಉದ್ದ, ದಪ್ಪ, ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ವರೆಗೂ 
ಬೇರೃಡಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷ ಸಿರುವ ಸಸ್ಯ ವೈರಸ್‌ಗಳ ರಾಸಾಯನಿಕವಾಗಿ ಒಂದೇ 
ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನ್ಯೂಕ್ಲಿಕ್‌ ಆಸಿಡ್‌ (Nucleic ಸಂ) ಮತ್ತು 
ವೊ (ಬಿನ್‌ (Protein) ಇರುತ್ತವೆ. 

ವೈರಸ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ತಳಿಪ್ರಭೇದಗಳಿವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತಳಿಯೂ (Strain) 


ವೈರಸ್‌ ಗಳು--ಸಸ್ಯರೋ ಗಗಳು ೮೫ 


ತನ್ನದೇ ಆದ ರೋಗಲಕ್ಷ ಣ ರೋಗದ ಬಗ್ಗೆ ರೋಗದ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಎತ, ಸಸ್ಯವರ್ಗ, 
ಮತ್ತು ಇತರ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. 

ವೈರಸ್‌ ರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದ ಸಸ್ಯಗಳು ಉಲ್ಬಣಗೊಂಡ ರೋಗದಿಂದ ಚೇತ 
ರಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸಬಲ್ಲವು. ಒಂದು ತಳಿಯ (8088) ವೈರಸ್‌ಗೆ ತುತ್ತಾದ 
ಸಸ್ಯವನ್ನು ಅದೇ ಪಂಗಡದ ಬೇರೆ ತಳಿಯ ವೈರಸ್‌ ಕಬಳಿಸಲಾರದು. ಆದರೆ ಬೇರೆ 
ಪಂಗಡದ ವೈರಸ್‌ ಸೇರಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ರೋಗವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಬಹುದು. ಕೆಲವು 
ವೈರಸ್‌ ರೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯಗಳು ಒಂದು ತಳಿಯ ವೈರಸ್‌ನ ಉಪದ್ರವದಿಂದ 
ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಅದೇ ವೈರಸ್ಸಿ ನ ಬೇರೆ ತಳಿಗಳ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. (Turkish Tobacco recovered from Curly Top Virus). 
ಅಂದರೆ ಈ ಸಸ್ಯಗಳಿಗೆ ರೋಗವನ್ನು ತಾಳಿಕೊಳ್ಳುವ--ಅಥವಾ ನಿರೋಧಿಸುವ 
ಒಂದು ಶಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕೆಲವು ಬಗೆಯ 
ವೈರಸ್‌ ರೋಗಗಳ ಭೀತಿ ಇರುವಲ್ಲಿ (Cacoa Swollen shoot, Citrus tristeza 
virus) ಹೆಚ್ಚು ಆದಾಯಕಾರಿಯಲ್ಲದ ತಳಿಯ (Strain) ವೈರಸ್‌ ರೋಗವನ್ನು 
ಸೋಂಕಿಸಿ ಮಾರಕ ರೋಗಜನಕ ವೈರಸ್‌ನ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ತಾಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ, 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ; ಮತ್ತು ಈ ಮಿತರೋಗದ ಸೋಂಕು ಅಂಟಿಸುವುದು 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ರೋಗನಿವಾರಣೋಪಾಯ. 


ರೋಗ ನಿನಾರಣೋಪಾಯಗಳು 

ಯಾವುದೇ ಸಸ್ಯಕ್ಕೆ ವೈರಸ್‌ ರೋಗ ತಗಲಿದನಂತರ ಏನು ಮಾಡಲೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ವುದು ಸುನ್ನಷ್ಟ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇತರ ಸಸ್ಕರೋಗಗಳಿಗೂ ಇದೇ 
ಸೂತ್ರ- ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ರೋಗವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವ ಮುನ್ನೆ ಚ್ಹರಿಕೆ 
ಕ್ರಮಗಳು ಸೂಕ್ಕ ನಿವಾರಣೋಪಾಯಗಳು. ರೋಗನಿರೋಧಕ ಶಕ್ತಿಯ ತಳಿ 
(Resistant varieties)nಳನ್ನು ಬೆಳೆಯುವುದು, ಅಪಾಯಕಾರಿಯಲ್ಲದ ತಳಿ (Strain) 
ರೋಗದ ಸೋಂಕು ಅಂಟಿಸಿ (Innoculation with relatively harmless strain 
of virus) ರೋಗನಿರೋಧಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು, ರೋಗ ಹರಡ 
ದಂತೆ ತಡೆಯಲು ರೋಗಪೀಡಿತ ಸೆಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು, ರೋಗ 
ಜನಕ ವೈರಸ್‌ ವಾಹಕ ಕೀಟಗಳನ್ನು (Insect Vectors) ಕ್ರಿಮಿನಾಶಕಗಳನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವುದು, ವೈರಸ್‌ ರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದ ಸಸಿಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸದೆ 
ಇರುವುದು ಇವು ಮುಖ್ಯ ನಿವಾರಣೋಪಾಯಗಳಾಗಿವೆ. 


x6 
ಡಿ. ಎಸ್‌. ಎಂ. ಶ್ರೇಷ್ಠಿ 


, ತಂಬೆಲರಿನ ಸುಳಿದಾಟಕೆ ನಲಿಯದ 


ಶಿವಕೃಷೆ 
ವಿಲೆಯಲುಗಾಟಿವ ನಿಲ್ಲಿಪನಾರು ? 
ಹೂವರಳುವುದನು ಒಲ್ಲದನಾರು? 


ತನುಲತೆಯುಳ್ಳವನಾರು ? 


ಹಸುಳೆಯ ಬಿಸಿಲಿನ ಹೊನ್ನಿಗೆ ಮಿರುಗದ 
ಕಲ್‌ಮಣ್‌ ಕೆಸರುಗಳಿಹನೆಲ್ಲಿ ? 

ತಿಂಗಳ್‌ಬೆಳಕಿನ ಮಂಗಳ ದ್ದ ೈಶ್ಯಕೆ 
ಸೋಲದ ನೀರಸೆರಿಹರೆಲ್ಲಿ ? 

ಚಿಮ್ಮುವ ಹೊನಲಿನ ನೊರೆಹೂವೆದೆಯಲಿ 
ಕುಣಿಯುವ ಬಣ್ಣಗಳಮರಿಯರ 

ಚೆಲುವಿನ ನರ್ತನಕೊಲಿಯದೆ ಹೃದಯವು ? 
ನಲಿಯದೆ ಬಾಲಕ ಭಾವದಲಿ? 


ತಾರಾಮಣಿಗಣಶೋಭಿತ ರಜನಿಯ 
ರಮ್ಯುತೆಯಲೆ ಆ ಶಿವಶಾಂತಿ 

ಜೋಗುಳಗೈಯುತೆ ರಯ್ಯನೆ ತೂಗದೆ 
ನರಶಿಶುವನು ಪರವಶತೆಯಲಿ? 


ಮಾಯೆಯೊ? ಜೆಲುವೋ ? ಶಕ್ಷಿಯೊ? 'ಒಲವೋ ? 
ಹೆಸರೇನಾದರು ಆಗಿರಲಿ ; 
ಶಿವಕೃಪೆ ವಿಶ್ವವ ತುಂಬಿದೆ ತುಳುಕಿದೆ 
ಹು ತನ್ನೆ ಡೆಗೆಲ್ಲವ 
ಸೆಳೆಯುತೆ ನಾನಾ ರೂಪದಲಿ | ಸ 
—ಕುಮಖದ 


ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ ಚರಿತೆ 


ತಮಿಳು ಈಗಿನ ಮದರಾಸು ಆಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಿರುವಾಂಕೂರಿನ ದಕ್ಷಿಣ 

ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಂಹಳದ್ರೀಪದ ಉತ್ಕರಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಒಟ್ಟು ಸುಮಾರು ಮೂರು 
ಕೋಟಿ ಜನರು ಮಾತನಾಡುವ ಭಾಷೆ. ತಮಿಡ್‌ ಎಂದರೆ ಇನಿದು ಅಥವಾ ಮಧುರ 
ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ದಕ್ಷಿಣದ ಭಾಷೆಯಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ "ರ್ತೆಮೊಟಿ' ಎಂದು 
ಹೆಸರು. (ಉತ್ತರ ಭಾಷೆಯಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಡಮೊಟಿ.) 

ಸಂಘಸಾಹಿತ್ಯ--ತಮಿಳು ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ರಿಸೈಪೂರ್ವಕ್ವಿಂತ ಹಿಂದಿನದಿರ 
ಬೇಕು. ಪಂಚದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪರಮಪಾ ೨_ಚೀನವಾದುದು. ಅಲ್ಲ ದೆ 
ಆದಿತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಮೂಲರೂಪವನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಕ್ರಿಸ್ಪಾ,ಬ್ದದ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ತಮಿಳುದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಘಗಳಂಬ ವಿದ್ವದ್ಧೋಷ್ಠಿ 
ಗಳಿದ್ದು ವೆಂದೂ ಅವುಗಳ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಆದಿಕಾಲದ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಬಿಳೆಯಿತೆ ೦ದೂ ಪ್ರತೀತಿ. ಸ ಸಂಘಗಳು ಮೂರು. ಇವೆಲ್ಲ ಫಿ ಆಳ್ವಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಧುಕೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದುವೆಂದೂ ಒಂದೊಂದು ಸಂಘಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯೆ ಹಲವಾರು. 
ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಿತ್ತೆಂದೂ ಒಂದೊಂದು ಸಂಘಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ 
ಉದ್ದಾ ಮಕವಿಗಳೂ ಪಂಡಿತರೂ ಇದ್ದ ರೆಂದೂ ಸಂಪ್ರ ದಾಯಬದ್ದ ವಾದ ನಂಬಿಕೆ. 
ಪಾ ಚೀನ ತಮಿಳು ಕವಿಗಳಲ್ಲ ಜೀ ಸ ಸೆಂಫಸ್ಥೆ ಸೇರಿದವರು. 
ಆಡ ಮೊದಲೆರಡು ಸಂಘಗಳ ವಿವರಗಳು ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಸೇರಿದ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳ, ಗ್ರಂಥಗಳ ಹೆಸರು ಮಾತೃ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿವೆ. 
ಅವುಗಳಿಂದ ಉದ್ದ ರಸಲಟ್ಟ ಕೆಲವು ಬಿಡಿಪ ದೈಗಳೂ ಪದ್ಯಭಾಗಗಳೂ ಉಕ್ಕಿಗಳೂ 
ತೊಲ್‌ಕಾಫ್ಟಿ ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುವು. ಈ ಸಂಘಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ " ಪೇರಹತ್ತಿ 
ಯತಿ ತ್ರಿರಟ್ಟು ' ಎಂಬ ಮೂಲಗ್ರಂಥವೊಂದು ಈಚೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. 

ಮೊದಲೆರಡು ಪಗಳು ಇತಿಹಾಸಯುಗಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ಆಗಿಹೋಗಿರ 
ಬೇಕು. ಮೂರನೆಯ ಸಂಘ ಮಾತ್ರ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಕೆಲಸಮಾಡಿದೆ. ಈ ಸೆಂಘಗಳ ವಿವರಗಳಿಂದ ಮತ್ತೇನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ದಿದ್ದರೂ ಇವುಗಳ ಆದಿಕಾಲದಿಂದ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


೮೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಪಾಣಿನಿ ಹೇಗೋ ತೆಲುಗಿಗೆ ಕಣ್ವರು ಹೇಗೊ ಹಾಗೆಯೇ ತಮಿಳಿಗೆ 
ಅಗಸ್ತ $ರು ಮೂಲಪುರುಷರು. ಇವರು ಮೊದಲೆರಡು ಸಂಘಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕು. ಇವರೇ ನಿಂಧ್ಯ್ಯಪರ್ವತವನ್ನು ದಾಟಿ ಉತ್ತರದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿಯ ಆರ್ಯಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿದರೆಂಬುದು ಪುರಾ 
ನಣೋಕ್ತವಾದ ವಿಷಯ. ಅವರು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಮೇಲೆ " ಪೇರಹತ್ತಿಯಮ್‌ ' ಎಂಬ 
ಒಂದು ಉತ್ಕಮ ಲಕ್ಷ ಇಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಇದು ಇವರ ಹಿಂದೆ ತಮಿಳು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿತ್ತೆಂಬ ವಾದವನ್ನು ಉಪಪೋಷಿಸುತ್ತದೆ. ಇವರಿಗೆ 
೧೨ ಜನ ಶಿಷ್ಯರು. ಇವರೊಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು ಪಟಲದಂತೆ ೧೨ ಪಟಲಗಳನ್ನು 
ಬರೆದು "ಪನಿ ರ್‌ ಪಟಂಮಾ” ಸಾ ತಮಿಳು ವ್ಯಾಕರಣದ ೦ಥವನ್ನು ಪ್ರ ಹ 
ಪಡಿಸಿದರು. ಜು ಈಗಲೂ ಪ ರ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ಮೂಲ " ಪೇರಹತ್ತಿ We 
ಉಪಲಬ್ಧ ವಿಲ್ಲ. 

ಅಗಸ್ತ್ಯರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ತೊಲ್‌ಕಾಪ್ಸಿಯರ್‌ " ತೊಲ್‌ಕಾಫ್ಸಿಯಮ್‌ ' ಎ೦ಬ 
ಲಕ್ಷ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಇವರ ಸಹಪಾಠಿಗಳಾದ ಪನಂಬಾರನಾರ್‌ 
ಎನ್ನು ವವರು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಪದ್ಧ (ಪಾಯಿರಮ್‌) 
ದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅದಂಗೊಟ್ಟಾಶರಿಯರ್‌ ಎಂಬ ಇವರ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸಹಪಾಠಿಗಳು 
ತೊಲ್‌ಕಾಪ್ಟಿಯವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 

" ಪೇರಹತ್ತಿಯ 'ದಲ್ಲಿ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಇಯಲ್‌ (ಕಾವ್ಯ) ಇಕ್ಕೆ 
(ಸಂಗೀತ) ನಾಟಕಮ್‌ (ನಾಟಕ) ಎಂಬ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಮಾಡಿದೆ. 
" ತೊಲ್‌ಕಾಫ್ಟಿಯ 'ದಲ್ಲಿ ಎಬುತ್ತು (ಅಕ್ಷರ) ಶೊಲ್‌ (ಮಾತು) ಪೂರುಳ್‌ (ಅರ್ಥ) 
ಎ೦ಬ ಮೂರು ಅಧಿಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಇಯಲ್‌ ತಮಿಟಿಲಕ್ಕಣವು (ಕಾವ್ಯಲಕ್ಸ ಣಗಳು) 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಈ ಒಂದೊಂದು ಅಧಿಕಾರಗಳೂ ಒಂಬತ್ತು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗ 
ವಾಗಿವೆ. ಪೊರಳಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವು ) (ಛಂದಸ್ಸು) ಅಣಿ (ಅಲಂಕಾರ) ಗಳೂ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮೊದಲೆರಡು ಅಧಿಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯ 
ಸ್ವರೂಪವೂ ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲದ ಜನರ ರಾಜಕೀಯ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ದಾರ್ಮಿಕ ನ್ಹಿತಿಯೂ ಸೂಚಿತವಾಗಿವೆ. ಈಗ ಉಪಲಬ್ದ ವಾಗಿರುವ ಗ್ರ ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಲ್‌ಕಾಪ್ಲಿಯ 'ವೇ ಪರಮ ಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಬಾ | 
ನಚ್ಚಿ ನಾರ್‌ಕ್ರಿನಿಯಾರ್‌ ಮತ್ತು ese ಎಂಬುವರ ವ್ಯಾ ಖ್ಯ್ಯಾನಗಳಿವೆ. 

ಮೇಲೆಯೇ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಸಂಘಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯಗ್ರ ೦ಥಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನೂ ಬಾಹ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ " ಪೇರಹತ್ತಿಯ 'ದಲ್ಲಿ ಭಾಗ 


ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ ರ್ಳ 


ಮಾಡಿರುವಂತೆಯೇ ಇಯಲ್‌, ಇತೈ, ನಾಟಕಮ್‌ ಎಂದು ಮೂರು ಭಾಗ ಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇತ್ರ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಗ್ರ೦ಂಥಗಳಾವುವೂ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
j ಇಶೈನುಣಕ್ಕಮ್‌, ಟೇ ಪೆರುನಾರೈ, ` ಇಂದ್ರಕಾಳಿಯಮ್‌ '' " ಪಂಜಮರುಬು.' 
" ಫರುಂಗುರುಹು' ಎಂಬ ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳೆ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮುಖುವಲ್‌, ಶಯಂದಲ್‌, ಶೆಯಣ್ಜುಯಮ್‌ ;ಹುಣನೂಲ್‌, ಮದಿವಾಣಮ್‌ 
ಮುಂತಾದ ನಾಟಕ ಲಕ್ಸ್‌ ಇಗ್ರ೦ಥಗಳೂ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿವೆ. 
ಸಂಘ ಕಾಲದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಆಂತರಿಕ ವಸ್ತುದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಅಹಮ್‌, ಪ್ರರಮ್‌ ಎಂಬ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಬಹುದು. ಅಹಮ್‌ 
ಎ೦ಬುದು ಆಂತರಿಕ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಶೈಂಗಾರಗ್ರಂಥಗಳು. 
ಪುರಮ್‌ ಎಂಬುದು ಬಾಹ್ಯವಾದ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವು. ಇವೆ 
ರಡಕ್ಕೂ. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ " ಅಹನಾನೂಯಿ' " ಪೂಜನಾನಾಜು' 
ಎ೦ಬ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಂಘಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾದುವು. ವೂಅನಾನೂಖಿನಿಂದ ಆಗಿನ 
ಕಾಲದ ರಾಜರ, ಮಂತ್ರಿಗಳ, ಕವಿಗಳ ವಿಷಯಗಳು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತವೆ. 
" ಎಟ್ಟುತ್ತೊಹೈ ' (ಎಂಟು ಸಂಕಲನಗಳು) " ಪತ್ತುಪ್ಪಾಟ್ಟು' (ದಶಗೀತೆಗಳು) 
" ಪದಿನೆಣ್‌ಕೀಜ್‌ಕಿಣಕ್ಕು ' (ಹದಿನೆಂಟು ಉಪಕಾವ್ಯಗಳು) ಎಂಬ ಮೂರು ಈಗ 
| ಉಪಲಬ್ಧ ವಾಗಿರುವ ಸಂಘಸಾಹಿತ್ಯಗ್ರಂಥಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ " ಎಟ್ಟು ತ್ಕೊಹೈ 'ಯ. 
ಭಾಗವಾದ " ನಣ್ಜುಣೈ' ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಅಯ್ದು ತಿಣ್ಳೈಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
ಗ್ರಂಥ. ತಿಣ್ಳೆಯೆಂದರೆ ಶೃಂಗಾರದ ಅಯ್ದು ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳಾದ ಇರತ್ತಲ್‌ (ವಿರಹ) 
ಊಡಲ್‌ (ಪ್ರಣಯ ಕಲಹ) ಪಿರಿದಲ್‌ (ಅಗಲಿಕೆ) ಇರಂಗಲ್‌ (ಕೀರ್ತನೆ) ಪುಣರ್ದಲ್‌ 
(ಸಂಭೋಗ) ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಮುಲ್ಲೆ 4 (ಅರಣ್ಯ) ಮರುದಮ್‌ (ಹೊಲಗದ್ದೆ) 
ಪಾಲ್ಫೆ (ಮರುಭೂಮಿ) ನೆಯ್ದಲ್‌ (ಸಮುದ್ರದ ದಡ) ಕುರಂಜಿ (ಪರ್ವತ)ಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವರ್ಣನಾ ಭಾಗಗಳು. " ನಷ್ಜುಣೈ 'ಯಲ್ಲಿ ೧೭೫ ಕವಿಗಳಿಂದ ರಚಿತ 
ವಾದ ೪೦೧ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. " ಎಟ್ಟುತ್ತೊಹೈ'ಯ ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗವಾದ "ಪರಿ 
ಪ್ಪಾಡಲ್‌ ' ೭೦ ಪದ್ಯಗಳುಳ್ಳ ಭಿನ್ನ ಕರ್ತೃಕವಾದ ಸಂಕಲನ, ಇದರಲ್ಲಿ ೧೩ ಕವಿ 
ಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ೨೪ ಪದ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಪಲಬ್ಧ ವಾಗಿವೆ. " ಕಲಿತ್ತೊಹೈ' 
ಎ೦ಬುದು ಮೂರನೆಯದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಲಿಪ್ಪಾ ಛಂದಸ್ಸಿನ ೧೫೦ ಪದ್ಧಗಳು ಅಯ್ದು 
ಕವಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಇವು ಮೇಲಿನ ಅಯ್ದು ತಿಣೈಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುವಲ್ಲದೆ 
ಕೆಲವು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಉತ್ತಮ ನೀತಿಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವು ವೈವಾಹಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆ. " ಪ್ರಣನಾನೂಜು' ಈ ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ 
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ವಾದುದು. ಇದಕ್ಕೆ " ಪುಠಪ್ಪಾಟ್ಟು ' " ಪುಜಮ್‌ ' ಎಂಬ ಇತರ ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. 
ಅಹವಲ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿ ನ ೪೦೦ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಅನೇಕ ರಾಜರ, ರಾಜಕುಮಾರರ, 
ಮಂತ್ರಿಗಳ, ಕವಿಗಳ, ಅದ್ಭುತಸಾಹಸಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ಕಾಲದ ರಾಜಕೀಯ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಉತ್ತಮ ವೀರರಸಪ್ರಧಾನವಾದ ಗ್ರಂಥ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಮವಾಯಿಯಾದ ಗ್ರಂಥ "ಅಹನಾನಾಣು'. ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ 
ಶೃ೦ಗಾರಗ್ರ೦ಥವಿದು. ಅಯ್ದು ತಿಣ್ಳೆಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಇವೆ. ಅಹವಲ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನದೇ. 
ಸುಮಾರು ೧೪೫ ಕವಿಗಳ ಕೈವಾಡವಿದೆ. ಪಾಂಡ್ಯ ದೊರೆಯಾದ ಉಗ್ರ ಪೆರುಮಾಳು 
ರೈಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಮಧುರೆಯ ಶರ್ಮನೆಂಬುವನು ಈ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ 
ನೆಂಬುದು ಪ್ರತೀತಿ. ಕುಯಿಂತೊಹ್ಸೆ (ಲಘುಸಂಕಲನ) ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು 
ಭಾಗ. ಇದೂ ಶೃಂಗಾರಗ್ರಂಥ. ೪೦೨ ಅಹವಲ್‌ಪಾಗಳಿವೆ. ಪಶ್ಚಿಮತೀರದ 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ಪೂರಿಕ್ಟೋ ಎಂಬುವನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲಿತವಾದುದು. 
"ಅಯ್‌ ಜ್ಗುಖನಾನೂಜು' ಎಂಬುದು ಬೇರೊಂದು. ಇದು ಶೃಂಗಾರ ವಿಷಯಕವಾದ 
ಅಯ್ದು ಶತಕಗಳುಳ್ಳ ಗ್ರಂಥ. ಜೇರದೊರೆಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸೆಂಕಲಿತವಾದದು. 
" ಎಟ್ಟುತೊಹೈ'ಯ ಕೊನೆಯ ಭಾಗ " ಪದಿಲ್ಜುಪತ್ತು '. ಜೇರವಂಶದ ಅರಸರ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಗ್ರಂಥ. ಹತ್ತು ಪದ್ಯಗಳುಳ್ಳ ಹತ್ತು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಳ್ಳದ್ದು ಕ 
ಆದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಎರಡುಹತ್ತುಗಳು ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲವಾಗಿ ಈಗ ಎಂಭತ್ತು 
ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಕೂಡಿದೆ. " ಎಟ್ಟುತ್ತೊಹೈ 'ಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೨,೩೦೦ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. 
ಸುಮಾರು ೫೩೦ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಸೂಚನೆಯಿದೆ. . 

ಸಂಘಸಾಹಿತ್ಯದ ಎರಡನೆಯ ಸಂಕಲನ " ಪತ್ತುಪ್ಲಾಟ್ಟು ' (ದಶಗೀತೆ). ಇದರ 
ಭಾಗವಾದ " ತಿರುಮುರುಹಾಟ್ಟುಪ್ಪಡ್ಯು ' ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ವಿವಿಧಾವತಾರಗಳ ಮತ್ತು 
ಆತನು ನೆಲಸಿರುವ ವಿವಿಧಕ್ಸೆ ತ್ರಗಳ ವರ್ಣನೆ. ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದವರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ 
ನಕ್ಟೀರಾರ್‌. ಇದಕ್ಕೆ ನಚ್ಚಿನಾರ್‌ಕ್ಕಿನಿಯಾರರ ಉತ್ತಮ ಮ್ಯಾಖ್ಯಾನನಿದೆ. 
" ಪಟ್ಟಿನಪ್ಪಾಲ್ಕೈ ' ಎ೦ಬ ಮತ್ತೊಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರನ್‌ ಕಣ್ಣನಾರ್‌ ಅವರು 
ಚೋಳರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರೇವುಪಟ್ಟಿಣವಾದ ಕಾವೇರಿಪಟ್ಟಣದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಅಲ್ಲಿ ೦ದ ಹೊರದೇಶದೊಡನೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಮುದ್ರವ್ಯಾಪಾರ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. " ಪೆರುಂಬಾಣಾಣ್ದುಪ್ಪಡೈ 'ಯು ಕಂಚಿ ನಗರದ ವೈಭವವನ್ನೂ ಅದರ 
ಅರಸನಾದ ತೊಂಡೈಮಾನ್‌ ಇಳಂದಿರಿಯಾನನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರ ಆಚಾರ 
ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ರಾಜಕೀಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದ 
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ಉತ್ತೆಮ ಸಾಧನಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. " ಶಿರುಪ್ಪಾ ಣಾಲ್ಟುಪ್ಪಡೈೆ 'ಯಲ್ಲಿ ಸೆಮಕಾಲೀನ 
ಪಾದ ಜೀರ, ಜೋಳ ಪಾಂಡ್ಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಿಷಯಗಳಿವೆ. 
ಮಾಂಗುಡಿ ಮರುದನಾರ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮ "ಮಧುರೈ ಕ್ಯಾ೦ಚಿ'ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಾಂಡ್ಯ 
ದೊರೆಯಾದ ನಡುಂಜಳಿಯನ್ನಿ ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಧುರೆಯ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನೂ | 
ಶಾಶ್ಚತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ನಕ್ಕೀರಾರ್‌ ಕೃತ " ನೆಡುನಲ್ಪಾಡೈ,' ನಪ್ಕೂರನಾರ್‌ಕೃತ 
“ ಮುಲ್ಲೆ ಸಪ್ಸಾಟ್ಟು' ಇವೆರಡೂ ಪಾಂಡ್ಯರಾಜರನ್ನು ಶುರಿಶ ಗೀತೆಗಳೇ. " ಕುರಂಜಿ 
ಪ್ಹಾಟ್ಟು' ಕಪಿಲರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಪ್ರಣಯಗೀತೆ. " ಪೊರುನರಾಣ್ಟುಪ್ಪಡ್ಳೈ ' ಘರಿ 
ಹಾಲ ಜೋಳನ ವೀರ್ಯ ಸಾಹಸಗಳನ್ನೂ ಚೋಳದೇಶದ ವೈಭವವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 
“ಮೆಬ್ಭೆ ಪಡೆ ಕಡಾಮ್‌' ಅಥವಾ "ಕೂತ್ತ್ಯಾಯಾಲ್ದುಪೃಡ್ಸೆ' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್‌ ಎಂಬ 
ರಾಜನ ವರ್ಣನೆಯೂ ತಮಿಳು ನಾಡಿನ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಗದ ನಾಗರಿಕತೆಯ ವರ್ಣ 
ನೆಯೂ ಇವೆ. ಈ ಹತ್ತೂ ದೀರ್ಥವಾದ ಗೀತೆಗಳು. ಇನ್ನೂ ರರಿಂದ ಮುನ್ನೂ ರೈವತ್ತು 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಭವು. ಮುಲ್ಲೆ ಎ ಕಂಯಿಂಜಿ, ನೆಡುನಲ್ವಾಡೈ, ಪಟ್ಟಿ ನಪ್ಸಾಲೈ ಇವು 
ಶೃ೦ಗಾರಕಾವ್ಯಗಳು. ಉಳಿದ ಆರು ಆಜ್ಜುಪಡೈಗಳು. ಅಂದರೆ ಆಶ್ರಯದಾತರ 
ವಿಷಯಕವಾದ ಸ್ಫುತಿಗ್ರ೦ಥಗಳು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶವರ್ಣನೆ, ರಾಜರ 
ವೈಭವ, ಕವಿಗಳ ಆತ್ಮವಿಷಯ ಹೇರಳವಾಗಿ ಉಕ್ಕವಾಗಿವೆ. 

“ ಪದಿನೆಣ್‌ ಕೀಡ್‌ಕಿಣಕ್ಕು ' ಸಂಘಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂರನೆಯ ಸಂಕಲನ. ಇದು 
ಅರಮ್‌ ಅಥವಾ ಧರ್ಮವಿಷಯಕವಾದುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ೫೦ ಕಂತ ಕಡಿಮೆ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನಿಷ್ಟ್ಯುಷ್ಟವಾದ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ವೆಣ್ಸಾ 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ " ತಿರುಕ್ತುಣಳ್‌ ' ಮತ್ತು " ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ ' ಎಂಬುವು 
ಮಾತ್ರ ದೀರ್ಥವಾದ ಗೀತೆಗಳು. "ಎಟಿ ಶತ್ಕೊಹೈ' "ಪತ್ತುಪಾಟ್ಟು' ಇವು ಬೃಹದ್ಗೀತೆ 
ಗಳಾದರೆ " ಪದಿನೆಣ್‌ಕೀಡ್‌ ಕಣಕ್ಕು' ಲಘುಗೀತೆಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಹು 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿವೆ. "ಕಳವಚಿ ನಾಲ್ಕಿದು' ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಮೈನವಿರೇರಿಸುತ್ತದೆ. 
೪೦ ವೆಣ್ಟಾ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಳ್ಳದ್ದು ಕಲುಮಲದಲ್ಲಿ ಚೋಳರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಕೋಚ್ಚಂ 
ಗಣ್ಲಾನ್‌ ಎಂಬುವನು ಕಣೆ ಕ್ಯಾಲಿರುಂಫೊೋಖ್ಸ ೦ಬ ಜೇರರಾಜನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಡಲು ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಪೊಯ್ಲೆ ಯಾರ್‌ ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿ ಜೋಳ 
: ಶಾಜನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ದೊರೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಬಿಡುಗಡೆಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿತ್ತನು. ಇದು 
ತಲಪುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಚೇರರಾಜನು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರ ಕರ್ತೃವಾದ 
ಪೊಯ್ದೆ ಎಯಾರ್ರೇ ವೂಯ್ಸೆ $ಯಾಪ್ಪಾರ್‌ ಎಂದು ಕಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದರ 
ಕಾಲ, ಕ್ರಿಶ. ನಾಲ್ವುನೆಯ ಶತಮಾನ, " ಐಂದಿಣ್ಸೆ ಐಂಬುದು, ' "ತಿಣೈಮಾಲ್ಕೆ 
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ನೂಜ್ವಸ್ಕಿಂಬುದು ' " ಐಂದಿಣೈ ಎಬುಪದು' "ತಿಣೈಮೊಟಿ ಐಂಬದು' ಇವು ಆಯಾ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಶೃಂಗಾರಕಾವ್ಯಗಳು. 
ಆಚಾರಕ್ಕೋವೈ ಎಂಬುದು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ಇತರ ಲೋಕನೀತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತ ನೀತಿಗ್ರಂಥ. . " ತಿರುಕಡುಹಮ್‌' (ತ್ರಿಕಟುಕ) "ಶಿಣುಪಂಚ 
ಮೂಲಮ್‌ ' "ಏಲಾದಿ' ಇವು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀತಿಗ್ರಂಥ 
ಗಳು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಮೂಲಿಕೆಗಳು ಹೇಗೆ 
ಶಾರೀರಕ ರೋಗಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣಮಾಡುತ್ತವೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾನಸಿಕ 
ರೋಗಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಭೈಷಜವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿವೆ. "ಪಐಮೊಟಿ ನಾನೂಖು' ಜೈನ 
ಕವಿಯಾದ ಮುನ್‌ತುಖ್ಯೆ ಅಖಸ್ಟೆಯಾರ್‌ ರಚಿಸಿದುದು. ಲೋಕನೀತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ 
ಅನೇಕ ಗಾದೆಗಳನ್ನೂ ನಾಣ್ಣು ಡಿಗಳನ್ನೂ ಚಾಟುವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 
ಉಕ್ಕವಾದ ನೀತಿವಾಕ್ಕಗಳು ಹಳೆಯ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಾಂತಮಾಡಬ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
y ತಿರುಕುಖಳ್‌ ' ಮತ್ತು " ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ ' ಆದಮೇಲೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ ಸ್ಥಾನವು 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. " ತಿರುಕ್ಳು ಅಳ್‌ ' ತಮಿಳುಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಮೋಘರತ್ಮ. ಇದರ 
ಕರ್ತೃವಾದ ತಿರುವಳ್ಳವರ್‌ ಮೈಲಾಪುರದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರು. 
ಇದನ್ನು ಕವಿಯು ತನ್ನ ಸೆ ಹಿತನೂ ಸಿಂಹಳದ್ವೀಪದ ದೊರೆಯೂ ಆದ ಏಳಾಳನಿ 
ಗಾಗಿ ರಚಿಸಿದನು. ತಿರುವಳ್ಳವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂಘಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಘಕವಿಗ 
ಳಿ೦ದಲೇ "ತಿರುವಳ್ಳವಮಾಲೈೈ' ಎಂಬ ಸ್ಮುತಿಗ್ರಂಥವು ರಚಿತವಾಗಿ ಅದರ ಮಹತ್ವವನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದೆ. "ಕುಣಳಿ'ಗೆ " ಮುಪ್ಸಾಲ್‌ ' (ತ್ರಿವರ್ಗ) ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಇದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ (ಅರಮ್‌, ಪೊರಳ್‌ ಇನ್ಸಮ್‌) ವಿಷಯಕವಾದ 
ನೀತಿಗಳು ಉಕ್ಕವಾಗಿವೆ. ಕೊನೆಯದಾದ ಮೋಕ್ಷ (ವೀಡು) ವಿಷಯ ನೀತಿಯ 
ಕಟ್ಟುಪಾಡಿಗೆ ಒಳಪಡದಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಧರ್ಮಪ್ರಕರಣದ ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು. 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದೆ. " ತಿರುಕ್ಕುಅಳ್‌ ' ಹತ್ತು ಕುಣಳು ವೆಣ್ಪಾಗಳಿಂದ 
ಹೂಡಿದ ೧೩೩ ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಖಂಡಗ್ರ೦ಥಸ್ಕೆ 
ಕುಜಳ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇದರ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಶೈಲಿಯು ಬಿಗಿಯಾಗಿಯೂ 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಇದಕ್ಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಹತ್ತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಮೇಲಬಹರದೇ ಉತ್ತಮವಾದುದು. ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ (ಚೌಪದ) 
" ಪದಿನೆಣ್‌ ಕೀಡ್‌ಕಿಣಕ್ಕು ' ಸಂಗ್ರಹದ ಮತ್ತೊಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠಗ್ರಂಥ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ನಾನೂರು ಚೌಪದಗಳಿವೆ. ಇದರ ಶೈಲಿಯ ಬಿಗಿಯೂ ಭಾವದ ಆಳವೂ ಜನಜೀವನದ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ಚಿತ್ರಗಳೂ ಇದನ್ನು ಕೃತಿರತ್ನ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿವೆ ಇದನ್ನು ಸಂಕಲನ 


ಬಾ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ ಳಿ 


ಮಾಡಿದವರು ಪದ್ಮನಾರ್‌ ಎಂಬುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾನೂರು ಪದ್ಯಗಳೂ ನಲವತ್ತು 

ಅಧಿಕಾರಗಳೂ ಇವೆ. ೧೩ ಅಧಿಕಾರಗಳು ಧರ್ಮವನ್ನೂ ೨೬ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ೧ ಕಾಮ 
ವನ ನ್ನೂ ಕುರಿತವು. ಇದಕ್ಕೆ ಪದ ನಾರ್ರೆ € ವಿಸ್ಮಾ ಕ ವ್ಥಾಖಾ ಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ದ್ದಾ ಕ ನಾಲಡಿಯಾರ್‌ ಶ್ರಾಧಾ ರೀ ಎ೦ಟಬಿನೆಯ ಶತಮಾನದ ಗ್ರ೦ಥವಿರ 
ಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವರ ಅಥವಾ ಮತದ ಸೂಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇವುಗಳೇ 
ಅಲ್ಲದೆ " ನಾನ್ಮಣಕ್ಕಡಿಹ್ಟೆ ' (ವಿಳಂಬಿ ನಾಗನಾರ್‌ ಕೃತ)" ಕಾರ್‌ ನಾಜೃದು' 
(ಮಧುರೈಕ್ಯಣ್ಣನ್‌ ಕೂತ್ತನಾರ್‌ ವಿರಚಿತ) “ ಇನಿಯದು ನಾಜ್ಬಿದು' (ಮಧುರೈ 
ಪೂದನ್‌ ಶೇ೦ದನಾರ್‌ ರಚಿತ) "ಇನ್ಪಾ ನಾಲ್ಬಿ ದು' (ಕಪಿಲರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹೀತ 
ವಾದದು) "ಮಧುಮೊತಿಕ್ವಾಂಜಿ' (ಪುರಿಶ್ಠ | ಹ್ಲಿಬವನಾರ್‌ ಬರೆದುದು) " ಇನ್ನಿಲ್ಫೈ' 
(ಮಧುರೈ ಪ್ಫೂದನಾರ್‌ ಸಂಕಲಿತ--ಪೊಯ್‌ ಗೈಯಾರ್‌ ಕೃತವೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ) 
k ಮತ್ತುಳ್ಳಾಯಿರಮ್‌ ' ಎಂಬುವೂ ಇದೇ ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವು. ಇವೆಲ್ಲ ನೀತಿ 
ಗ್ರ೦ಥಗಳು. 

ಈ ಸಂಘಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ನಕ್ಕೀರಾರ್‌, ಕಪಿಲರ್‌ ಮತ್ತು ಪರನಾರ್‌ Wig 
ಪ್ರಸಿದ್ದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಕಪಿಲರನ್ನು ನಕ್ಕಿರಾರ್‌ ಬಾಯಿತುಂಬ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಕಪಿಲ 
ಸಮಕಾಲೀನಳೇ ಇರಬೇಕು ಅವೆ Ch ಈಸೆಯ ಸಜೀವನೀತಿಸೂತ್ರ ಗಳು ಆ 
_ ಘಲದ ಸೆಂಕಲನಗಳಾದ " ನಲ್ಬುಣ್ಕ ಕ ಕುರುಂತೊಹ್ಳೆ ' "ಪೂಅನಾನಾಣು' 
"ಅಹನಾನೂಜು' ಮೊದಲಾಡದುವುಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಸಿಕ್ಕುವುವು. ತ್ರ ಇಂದಿಗೂ ತಮಿಳರ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ತಾಂಡವವಾಡುವುವು. " ಆತ್ಮಿ ಶೂಡಿ' ಸಮಯ; ' " ಮೂದುರೈ 


ನಲ್‌ವಚಿ' " ಜ್ಞಾನಕ್ಕುಅಳ್‌ ' "ಆಶುಕ್ಟೋವೈ' ಜಃ ಮೊದಲಾದವು 
ಆಕೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳು. 

ಪಂಚಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು- ಸಂಘ ಕಾಲವಾದಮೇಲೆ ಉತ್ತರದೇಶದಿಂದ 
ಬೌದ್ಧರೂ ಜೈನರೂ ದಕಿ ಕ ಬಂದು ಕಂಚಿ, ಮಧುರೆ ಆನೆಮಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ 
ಸಂಸ್ಕ ತದ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ತಮಿಳಿನ ಅಯ್ದು ಮಹಾಕಾವ ವ್ಯಗಳನ್ನು (ಐಮ್ಮೆ ರುಮ್‌ 
ಕಾಪ್ಸಿಯಮ್‌) ರಚಿಸಿದರು. " ಶಿಲಪ್ಪ | ಧಿಕಾರಮ್‌ " ಮಣಿಮೇಸುಲೈ ’ "ಚಿಂತಾ 
ಮಣಿ ' " ಕುಂಡಲಕೇಶಿ' "ವಳಯಾಪ 3 ಇವೇ ತಮಿಳಿನ ಜೆ ಜೆ 

ತಿರುವಾಂಕೂರಿನ ದೊರೆಯಾದ ಶೇರನ್‌ ಶೆಂಗೊಟ್ಟಿ ವನ್‌ ತಮ್ಮ ನಾದ ಇಳಂಗೊ 
ಅಡಿಗಳ್‌ ಎಂಬ ಮಹಾಕವಿ ಶಿಲಪ್ಪ ಧಿಕಾರವನ್ನು ರಚಿಸಿದವನು. ಸಿಂಹಳದೇಶದ ದೊರೆ 
ಯಾದ ಇಮ್ಮಡಿ ಗಜಬಾಹುವಿನ ಸ ಕ್ರಿ.ಶ. ೨ ನೆಯ ಶತಮಾನದವನು. 
ಶಾಲಂದಿಗೆಯೇ ನೆಪವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಮುತ್ತಮಿಜ್‌ A ಇಪ್ಸೆ, ನಾಟಕ) ಗ್ರಂಥ. 


೯೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ ಆ 


ಒಂದೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಚ್ಚು ವೈ (ಮೂರುರಸ--ಶೃ ೦ಗಾರ, ವೀರ, ಕರುಣ) 
ಗಳೇ ಪ ರಧಾನವಾಗಿವೆ. ವಿಧಿವಿಲಾಸೆ, ಪತಿವ ನೃತಾಮಾಹಾತ್ಮ $y ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ಫಲ- 
ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಗ್ರಂಥ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು ಜೈನನೆಂದೂ ತೈವನೆಂದೂ 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. ಜೈನನೇ ಇರಬಹುದು. ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಕಥೆಯು ಬಹು 
ಕರುಣಾಜನಕವಾಗಿದೆ. ಕೋವಲನ್‌ ಮತ್ತು ಕನ್ನಿ ಕೆಯರ ವಿಷಯಕವಾದ 
ದುರಂತ ಕಥೆ ಇದು. ಕೋವಲನ್‌ ಒಬ್ಬ ಧನಿಕನಾದ ವರ್ತಕ. ವೇಶ್ಯೆಯಾದ ಮಾಧವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ ತೆತ್ತು ರಿಕ್ಕನಾಗುವನು. ಆದರೂ. 
ಅವನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾದ ಕನ್ನಿಕಿಯು ಪತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವನ ಜೀವನಾರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾಲಂದಿಗೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುವಳು. ಕೋವಲನ್‌ ಕನ್ನಿ ಕೆಯರು ಅದನ್ನು ಮಾರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮೂರಾದ 
ಕಾವೇರಿ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಮಧುರೆಗೆ ಬರುವರು. ಕೋವಲನು ಅಂದಿಗೆಯನ್ನು ಅಂಗಡಿ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಕ್ಕು ಸಾಲೆಯೊಬ್ಬನು ಮಹಾರಾಣಿಯು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಂದುಗೆಯೇ ಅದೆಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ್ದ ರ ಮೇಲೆ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ 
ಕೋವಲನು ಮಹಾರಾಣಿಯಿಂದ ಕಳ್ಳನೆಂದು ಆಪಾದಿತನಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಲಡುವನು. 
ಪತಿವ್ರತಾಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಕನ್ನಿಕೆ ಪತಿವಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಡೆದ ಅನ್ಯಾಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿವರನ್ನು ಶಪಿಸುವಳು. ಪಾಂಡ್ಯ ರಾಜರಾಣಿಯರು 
ನಾಶವಾಗುವರು. ಮಧುರಾಪಟ್ಟಿಣವು ಭಸ ಸ್ಸ ವಾಗುವುದು. ಕನ್ನಿ ಯು ಪತಿಯ 
ಶರೀರಡೊಡನೆ ಸೆಹಗಮನಮಾಡುವಳು. ತ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪತಿಪತ್ರಿ ಘೀ ಪುನಸ್ಥೆ 
ಮಾಗಮವಾಗುವುದು. ಪಾಂಡ್ಯ ಸಯ ಶೇರನ್‌ ಶಂಗೊಟ್ಟಿ ವನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ರೂಪವಾಗಿ ಕನ್ನಿ ಣೆಗೆ ಜೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ವ ವಿಗ್ರ ಹ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆರಾಧಿಸಲು ಏರ್ಪಡಿಸುವನು. ಹ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ದ ಗಂಭೀರ 
ಗತಿಯೂ ಹೃದಯಾಕರ್ಷಕವಾದ ಸೃಷ್ಟಪ ಪಾತ್ರಚಿತ ಶೈಣವೂ ಭಾವನಾಡಿಗಳನ್ನು 
ಈುಣಿಸುವ ಪಿ ರ್ರವಾಹವೂ ಎದ್ದು ಕಾಣುವುವು. 

ಕಾಲದೃಷ್ಟಿ ಹ ಪಾ ಚೀನವಾದುದೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದ್ದ ಗ ಶಿಲಪ್ಪಧಿ 
ಕಾರ 'ದ ನ ಕಥೆ " ಸ ಇದರಲ್ಲಿ ಕೋವಲನ ಫೆ ಸೀಯಸಿಯಾದ 
(ವೇಶ್ಯೆ ) ಮಾಧವಿ ಮತ್ತು ಅವಳ ಮಗಳಾದ ಜು ವಿಷಯಕ 
ವಾದ ಕಥೆ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಮಾಧವಿಯು ಬೌದ್ಧ ಸ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯಾದ ತನ್ನ ಮಗಳು 
ಮಣಿಮೇಖಲೆಯೊಡನೆ ಮಠವನ್ನು ಪ ವೇಶಿಸುವುದು ಇದರ ಪ್ರಧಾನ ಜಗ ಫೆ 
ಮಣಿಮೇಖಲೆಯು ಯೌವ ನಾತಿತಯದಿಂದ ಬಹು ಸ್ಫುರದ್ರೂ ಪಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು. 


ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ ೯೫ 


ಅನೇಕರ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವಳು. ಆದರೆ ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಳು 
ಸ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಸ್ಥ ಸ ಳಕ್ಕೆ ಅಲೆದು ಕೊನೆಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯಾಗುವಳು. ವಿವಿಧ ಸಮಯಾಚಾರ್ಯ 
ರಿಂದ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ತತ್ತ ಎಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವಳು. ಅವಳ ಜ್ಞಾ ನವೈರಾಗ್ಯಗಳು ಸರ್ವ 
ಸೊ ಪ್ರ್ರೀತ್ರ ಸ ಡುವುವು. ಸ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದವರು ಶೀತ ತಲೈ 

ಚ್ಸಾ ತ್ರಿನಾರ್‌.. ತಿರುವಳ್ಳವರೆ ಸಮಕಾಲೀನರು. ಬೌದ್ಧ ಕೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದು 
sik ಹಿಂದಿನ ಕಾವ್ಯ. 
ಮಣಿಮೇಖಲೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳೂ ಮಾನವೀಯ ಭಾವನೆಗಳೂ 
| ಇದ್ದರೂ " ಶಿಲಪ್ಪ ಧಿಕಾರ 'ದಲ್ಲಿರುವ ಹೃದಯಗ್ರಾ ಹಿಯಾದ ಭಾವಗಳ ಆಳವಿಲ್ಲ. 
"ಶ್ರಿಲಪ ಧಿಕಾರ ದಲಿ ಉತ್ತಮ, ad ತಿನ ವಿಷಯಗಳ ಪ ರ್ರತಿಪಾದನೆಯಿದೆ. 
ವಿಷಯಕವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ಆದರೂ ಪ ಭೆ ವಾಸವಾಗಿ ಕಥನ 
ಕಾವ್ಯ. "ಮಣಿಮೇಖಲೆ ಜು ನ ದಶೋ ಕಥೆಯ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ದ ತತ್ತ ಗಳ ಪ್ರ ಚಾರ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ, ಆದರೂ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಬರುವ ಸಮುದ ಸ ಯಾನವರ್ಯನೆ: 
ಹಡಗು ಒಡೆಯುವಿಕೆ, ಜಾವಾ 'ಸೊಕಿಯಾದ ಭೂಮಿಚಂದ್ರನ ಪ್ರವೇಶ ಮೊದಲಾ 
ದುವು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿಯೂ ಉದ್ದೋಧಕವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. 

ಜೈನಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದ ತಿರುತ್ಕಳ್ಳು ದೇವರ್‌ ರಚಿಸಿದ ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯ " ಜೀವಕ 
ಚಿಂತಾಮಣಿ.” ಇದರಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಮದುವೆಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿಷೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಇದಕ್ಕೆ "ಮಣನೂಲ್‌ ' ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. ೧೩ ಅಧಾ ಯಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ದ್ದು. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ತಮಿಳುಗ್ಗ ಗಂಧ. 
ಶೈಂಗಾರಪ್ರ ಧಾನವಾದುದು. ನಾಯಕನು ಶೈವಪದ್ಧ ತಿಯಂತೆ ದೀಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಮುಮುಕ್ತು ವಾಗುವನು. | 

ಸಂಚಮಹಾಕಾವ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ " ಕುಂಡಲಕೇಶಿ' ಮತ್ತು " ವಳಯಾಪತಿ ' ಉಪಲಬ್ದ 
ವಲ್ಲ. ಇವು ಜೈನಗ್ರಂಥಗಳು. 

ಪೆರುಂಕಾವ್ಯಗಳಂತೆಯೇ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಅಯ್ದು ಕಿರುಕಾವ್ಯಗಳೂ (ಐಂಜಿಜು 
ಕಾಫಿ ತನನ್ನು ಇವೆ. " ನೀಲಕೇಶಿ' "ಶೂಳಾಮಣಿ ' (ಚೂಡಾಮಣಿ) "ಯಶೋ 
ಧರಕಾವ್ಯಂ' "ಉದಯಣನ್‌ಕಥ್ಳೆ ' ' ನಾಗಕುಮಾರಕಾವ್ಯಂ' ಎಂಬುವು ಅವು. 
ನೀಲಕೇಶಿಯು ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ನಾಯಕಿಯ ವಿಷಯಕವಾದ ಹತ್ತು ಸರ್ಗಗಳುಳ್ಳ 
ಕಾವ್ಯ. "ಶೂಳಾಮಣಿ ' ತೋಲಾಮೊಟಿತ್ಕೇವರ್‌. ಎಂಬ ಜೈನಕವಿ ಕೃತವಾದುದು. 
ಮಹಾಪುರಾಣದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ರಚಿತವಾದ ೧೨ ಸೆರ್ಗಗಳ ಕಾವ್ಯ. ೨,೧೩೧ 
ವೆಣ್ಸಾಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಸಂಸ್ಕ ತೆ " ಯಶೋದಧರಕಾವ್ಯ 'ದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ರಚಿತ 


೪೬ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
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ವಾದುದು. "ಯಶೋದಧರಕಾವ್ಯಂ'. ವತ್ಸರಾಜನಾದ ಉದಯನನ ಚರಿತ್ರೆ, 
" ಉದಯಣನ್‌ ಕತ್ಸೆ.' ೩೬೭ ಪದ್ಧಗಳೂ ೬ ಪ್ರಕರಣಗಳೂ ಇವೆ. " ನಾಗಕುಮಾರ 
ಕಾವ್ಯ ' ಉಪಲಬ್ಧ ವಾಗಿಲ್ಲ. | 
ಶ್ರವಸಮಯಾ ಚಾರ್ಯ ರು :- ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯದ ವೇಳೆಗೆ ಪಾಂಡ್ಯ 
ರಾಜ್ಯವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೂರು ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ ತನ್ನ ವಿಜಯಪತಾಕೆ 
ಯನ್ನು ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹಾರಿಸಿತು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೈವವೈಷ್ಣವ ಭಕ್ತರು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
ರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಸಂಥವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬೌದ್ಧ ಜೈನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು 
ಮೂಲೆಗೊತ್ತಿದರು. ಶೈವಭಕ್ಕರಿಗೆ ನಾಯನಾರ್‌ ಎಂದೂ ವೈಷ್ಣವಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಆಡ್ವಾರ್ರೆಂದೂ ಶೈವಗೀತೆಗಳಿಗೆ " ತೇವಾರ 'ವೆಂದೂ ಆಹ್ಪಾರ್ರುಗಳ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ 
" ದಿವ್ಯಪ್ರಬಂಧ 'ಗಳೆಂದೂ ಹೆಸರು. ತೇವಾರವೂ ಪ್ರಬಂಧಗಳೂ ಉಚ್ಚ ಮಟ್ಟಿದ ಭಕ್ತಿ 
ಗೀತೆಗಳು. ಇವುಗಳ ಕರ್ತೃಗಳಾದ ಶೈವವೈಷ್ಣವ ಭಕ್ತರು ಭಕ್ತಿಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಅನು 
ಭಾವಿಗಳಾಗಿ ಈಶ್ವ ರ ಸಾಕ್ಟಾ ತ್ಪಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರ ಫಲವಾದ ಜ್ಞಾನಾ 
ಮೃತವನ್ನು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಹಂಚುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಚಾರಮಾಡಿ 
ಜನಗಳ ಅಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಪರಮಭಾಗವತರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ 
ಸೌಖ್ಯದಿಂದ ಬಾಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಇವರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ 
ಭಕ್ತಿಪಂಥವು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿತು. ಈ ಭಕ್ತಶಿರೋಮಣಿಗಳ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನ ರಿತು ಆಗಿನ ಆಳರಸರೂ ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿ ಅವರ ಪಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ಪಲ್ಲವ ಮಹೇಂದ್ರವರ್ಮನು ಮೊದಲು ಜೈನನಾಗಿದ್ದು 
ಶೈವಭಕ್ಕರಾದ ಅಪ್ಪಾರ್‌ ಅವರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಶೈವನಾಗಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಅದ್ಭು ತವಾದ ಶಿವಾಲಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಶೈವವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದುದು 
ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಾಕ್ಷಿ. 
ಶ್ಚೈವ ನಾಯನಾರ್ರುಗಳೂ ವೈಷ್ಣವ ಆಡ್ತಾರು ಗಳೂ ಸರಳಭಕ್ಕರು. ದಾರ್ಶನಿಕ 
ರಲ್ಲ. ಭಗವಂತನು ಶಿವರೂಪದಲ್ಲಾಗಲಿ ವಿಷ್ಣುರೂಪದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅವರಿಗೆ ವೂಜ್ಞ, 
ವಂದನೀಯ, ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ. ಅವನು ಭಕ್ತಿಗೆ ಒಲಿಯುವಂತೆ ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಒಲಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಸಾನ್ಟಿ ಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಕಣವೂ ಬದುಕಲಾರೆನೆಂಬ ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಾದರೂ ಅವನು 
ಒಲಿದೇ ಒಲಿಯುತ್ತಾನೆ. ಇವರಿಗೆ ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಗಳು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದು ಅನುಭವಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಭಗವತ್ವರುಣಾಪ್ರವಾಹವು ಎಲ್ಲರ 
ಮೇಲೆಯೂ ಹರಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ್ಯವೆಂಬುದಾಗಿ ಇವರು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರು. 
ಇರುವ ಗಾನಶೀಲರಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಭಗವದ್ದಕ್ರಿಯಿಂದ ಉದ್ರಿಕ್ತರಾಗಿ ತಮ್ಮ 


ತವಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ ೯೭ 


ಭಕ್ತಿಮತ್ತತೆಯನ್ನು ಸಾರಿ ಅನೇಕ ಜನಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರು. ಅನೇಕರು 
ಉತ್ಕಮಗಾಯಕರಾದುದರಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಭಕ್ಕಿರಸಪ್ರಧಾನವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿದರು. 

ನಂಬಿ ಆಂಡಾಳ್‌ ನಂಬಿ ಮತ್ತು ನಾಥಮುನಿ ಈ ಇಬ್ಬರು ಈ ಎರಡು 
ಜಾತಿಯ ಭಕ್ತಿಗೀತೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಕಾಲದವರಿಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ದ್ದಾರೆ. ನಂಬಿಯವರು ಶಿವಗೀತೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ೧೧ " ತಿರುಮುರೈ 'ಗಳ 
ನ್ನಾಗಿ ಭಾಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಏಳಕ್ಕೆ "ತೇವಾರಮ್‌ ' ಎಂದು ಹೆಸರು. 
(ತೇನದೇವರ, ಆರಂ-ಹಾರ) ; ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧರ್‌, ಅಪ್ಪರ್‌, ಸುಂದರರ್‌, ಇ.ನರ 
ಗೀತೆಗಳಿವೆ. ಎಂಟನೆಯ "ತಿರುವಾಚಕಮ್‌ ' ಮಾಣಿಕ್ಯವಾಚಕರ ಕೃತಿಗ ರಃ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ " ತಿರುಇಶೈಪ್ಸಾ' ಹಲವಾರು ಜನದ ಸಂಗ್ರಹ. ಹತ್ತನೆಯದು 
ತಿರುಮಾಲಾರರ ಕೃತಿಗಳು. ಹನ್ನೊ ೦ದನೆಯದು ತಿರುಮುರೈ'. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಕ್ಟೀರಾ 
ರಿಂದ ನಂಬಿ ಆಂಡಾಳ್‌ ನಂಬಿಯವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಭಕ್ಕರ ಗೀತೆಗಳೂ ಸಂಗ್ರಹೀತ 
ವಾಗಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಾಥಮುನಿಗಳು ವೈಷ್ಣವ ಆಹ್ಪಾರು ರಿ)ಗಳ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ 
“ ನಾಲಾಯಿರ ದಿವ್ಯಪ್ರಬಂಧಂ ' ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ" ಅವು ೧೨ 
ಆಡ್ವಾರುಗಳಿಂದ ಅನುಗ್ರಹೀತವಾದವು. ಇವರಲ್ಲಿ ಆಂಡಾಳ್‌ ಎಂಬ ಭಕ್ತೆಯೂ 
ಇದ್ದಾಳೆ... ನಾಲಾಯಿರ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ತಿರುಮಂಗೈ ನಮ್ಮಾಹ್ಪಾರ್‌ ಪೆರಿಯಾ 
ಪ್ಪಾರ್‌, ತಿರುಮಚಿಶ್ಸೆ, ಆಂಡಾಳ್‌ ಇವರ ಕೃತಿಗಳೇ ಬಹುಭಾಗ. ' 

ಕ್ವ ತಿರುಮುರೈ' ಯ ಕರ್ತೃವಾದ ತಿರುಮಾಲರು ದಾಕ್ಲಿ ಣಾತ್ಯ ಶೆ ವನಿದ್ದಾಂತದ 
| ಪ್ರಸ್ಥಾನಕರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. : ಇವರ "ತಿರುಮಂತ್ರ'ವು ಬಹು ಗಹನವಾದ 
ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ ಗ್ರಂಥ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಸ್ವಾನುಭವದಿಂದ " ಪತಿಪಶುಪಾಶ' ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ 
ವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಗಳರಡೂ ಸತ್ಯ. ಇವರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವೇ-ಭಕ್ತಿಯೇ- ಶಿವ. ಶಿವನೇ ಪ್ರೇಮ. ಪ್ರೇಮವೇ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಶಿವನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಚರ್ಯ, ಕ್ರಿಯ, ಯೋಗ, 
ಜ್ಞಾನಗಳು ಸಾಧನ. ಕೊನೆಯ ಮೆಟ್ಟಲಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಕೃಪಾವೃಪ್ಪಿ. 
ಯಾಗುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿನಿಪಾತವೆಂದು ಹಸರು. ಇವರ ಪ್ರಕಾರ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳು 
ಶುದ್ಧ ಕ್ಯ ಅಶುದ್ಧ , ಮಾರ್ಗ, ಕಡ೦ಶುದ್ಧ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಭೇದ. ಶುದ್ಧ ಸಿದ್ದಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ. ತಮ್ಮದು ಶುದ್ಧ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಕಡಂಶುದ್ಧರು ಯಾವ 
ಬಾಹ್ಯಸಾಧನೆಗಳನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಟಿ ಸೆದೆ ಅದ್ರ ತದ ಸ ಸೀಮಾರ್ಗಿಗಳಂತೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗುವರು. "ತಿರುಮಂತ್ರ 'ವ್ರು ಮೂರು ಸಾವಿರ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 


ಓ 


A 


7 


೯೮ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ‘ 


ಕೂಡಿ ತಮಿಳುಶೈವರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗೌರವಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವೇದ ಮತ್ತು 
ಆಗಮಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಬಹು ತ್ಲಪ್ಲಿಕರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 

ಒಂದು ಶತಮಾನ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಮಾಣಿಕ್ಯವಾಚಕರೂ ಇತರ ಮೂರು 
ಸಮಯಾಚಾರ್ಯರುಗಳಾದ ಅಪ್ಪರ್‌, ಸಂಬಂಧರ್‌ ಮತ್ತು ಸುಂದರರೂ ಅವತರಿಸಿ 
ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಕಹಳೆಯನ್ನೂ ದಿ ಜನರನ್ನು ಹೊಡೆದೆಬ್ಬಿಸಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗತಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದರು. ಇವರೆಲ್ಲ ಸುಮಾರು ಏಳನೆಯ. 
ಶತಮಾನದವರು. 

ಅಪ್ಪರ್‌ ಪಲ್ಲವರಾಜನಾದ ಒಂದನೆಯ ಮಹೇಂದ್ರವರ್ಮನ ಕಾಲದವರು. 
ಇವರು ತಿರುಮುಸ್ಸೆಪ್ಸಾ ಡಿನ ತಿರುವಾಮೂರು ಎಂಬ ಸ್ಸ ಛದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರು. ಬಾಲ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಮರುಣೀಕ್ಕಿಯಾರ್‌ (ಮರುಳನ್ನು ನೀಗಿದವರು) ಹ್‌ ಹೆಸರಿತ್ತು. 
ವೆಳ್ಳಾಳ ಜಾತಿಯವರು. ಇವರು ಶೈವರಾಗಿದ್ದು ಜೈನರಾಗಿ ಪುನಃ ತಮ್ಮ ಅಕ್ವ 
ನಾದ ತಿಲಕವತಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಶೈವರಾಗಿ ಆ 'ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿ 
ರಾಜನಾದ eg ಪ್ರವರ್ಮನನ್ನೂ ಶೈವನನ್ನಾ ಗಿಪಿದರು. ee ನ ದೀರ್ಫ್ಥ 
ಕಾಲ ಬಾಳಿ ಸಂಬಂಧರೊಡನೆಯೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೂ ಹಲವು ಶೈವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ತೀರ್ಥಯಾತೈಮಾಡಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ತೇವಾರವನ್ನು ಹಾಡಿ ತಿರುಪುಗಲೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಶಿವೈಕ್ಕರಾದರು. ಇವರಿಗೆ ತಿರುನಾವಕ್ಕರಸು, ತಾಂಡಕರಾಜ, ವಾಗೀಶರ್‌ ಮೊದ 
ಲಾದ ಹೆಸರುಂಟು. ತೇವಾರದಲ್ಲಿ ಇವರ ೩೧೩ ಗೀತೆಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳ ನಾದ 
ಮಾಧುರ್ಯ, ವಿಷಯಗಾೌರವ, ಭಕ್ತಿಭಾವನೆ ಅವರ ತುಂಬುಜೀವನದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಿ 
ಜ್ಞಾ ನಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಪರಿಪುಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಅವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರನ್ನೇ € ಕುರಿತದ್ದು. 
ಪ್ರಕೃತಿಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಆಹ್ಲಾ ದಕರವಾಗಿವೆ. 

ಪಲ್ಲವರಾಜನಾದ ಇಮ್ಮಡಿ ಮಹೇಂದ್ರ ವರ್ಮನ ಕಾಲದವರು ತಿರುಜ್ಞಾ ನ 
ಸಂಬಂಧರು. ತಿರುಮಂಗೈೆಯಾದ್ವಾ ರ್‌ ಸಮಕಾಲೀನರು. ತಂದೆ ಶಿವಪಾದಹೃದಯರು. 
ತಾಯಿ ಭಗವತಿ ಅಮ್ಮೈಯಾರ್‌. ಶೀರ್ಕಾಟಿ (ಈಗಿನ ಶಯ್ಯಾಳಿ) ಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಈುಲದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅ ವರಪ್ರ ಸಾದದಿಂದ ಹುಟಿ ದವರು. ತಮ್ಮ ಮೂರನೆಯ 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಕೊಳದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವರ ಸ್ತೋತ್ರ ರೂಪವಾದ ಅನೇಕ ತೇವಾರಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ತಂದೆಯ ಷ್‌ ನಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ಫೈ ವಕ ಕ್ಸ್ಷೇತ್ರ ಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ ಸ್‌ ಅವ ರನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ 
ಜೈನಮತವನ್ನು EA Se ಶಿವೈಕ್ಯರಾದರು. ಇವರು. 
ಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತ ಹುಚ್ಚಿ ಜನ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆಂದು ಪ ಶ್ರತೀಯಿದ್ದರೂ ೩೮೪ ಮಾತ್ರ 


ತಮಿಳು ಸಾ ಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ ಕ ರ೯ 


ಉಪಲಬವಾಗಿವೆ. ಇವು ಬೆಡಗುವಿಲಾಸೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಸಲ್ಲ ಕ ಸಷ. ಅಚ 
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ತಮಿಳುಶೈಲಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಸಂಬಂಧರು ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ ಉಪಾಸನಾ ರೀತಿ ಸತ್ತುತ್ರ 
ಮಾರ್ಗ. ಸೆಂಬಂಧರ " ಪದಿಕ'ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಪ್ರಧಾನ ವಿಷಯವೆಂದರೆ 
ಅವರಿಗೆ ಬೈನರಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸಹ್ಯತೆ; ಅವರು ಜನರನ್ನು ದುರ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ತಮ್ಮ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರು ನಾಸ್ತಿಕರನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿ ಆಸ್ತಿಕ ಶೈವಪಂಥವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವತರಿಸಿದುದು. 
ದಕ್ಷಿ ಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಜೈನಧರ್ಮದ ಅವನತಿಗೆ ಅವರು ಪ್ರಧಾನಕಾರಣವೆಂದು 
ಊಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇವರು ಇನ್ನೂ ಮೂರು ವರ್ಷವಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಮಧುರೆಯ ರಾಣಿ 
ಯಾದ ಮಂಗೈಯಹಸ್ವರಿಸಿ ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಕುಲಚ್ಚರಿಯಾರ್ರ ಪ್ರೇರಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜೈನರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ರಾಜನನ್ನು ಶೈವನನ್ನಾ ಗಿಸಿದರೆಂಬುದು 
ಅವರ ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 

ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಚಕರ ಜೀವನಕಥೆಯು " ತಿರುವಿಳ್ಳೆಯಾಡಲ್‌ ' ಮತ್ತು "ವಾದ 
ವೂರಾರ್‌ ಪುರಾಣ 'ಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಮಧುರೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ವಾದವೂರಿನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲದವರು. ತಮ್ಮ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಾಂಡ್ಯದೊರೆಯ ಪ್ರಧಾನಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಅವನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಎಲ್ಬ ವಿಧವಾದ ಭೋಗೋಪಭೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಐಹಿಕದಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಸೆಯನ್ನು ತಾಳಿ ಶಿವಮಂತ್ರಾಕ್ಟರೀ ಉಪ 
ದೇಶವನ್ನು ತಿರುಪ್ಸೆರುಂತುರೈ ಎಂಬ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಾ ಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಾದ ಶಿವನಿಂದ ಪಡೆದು ಶಿವಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಅನೇಕ ಭಕ್ತಿ 
ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ಸಂಧಿಸಿದ ಬೌದ್ಧ ರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿದಂಬರದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿ ತಿವೈಕ್ಯರಾದರು. 

" ತಿರುವಾಚಕ 'ವು ಮಾಣಿಕೃವಾಚಕರ ಗ್ರಂಥ. ಇದನ್ನು ದ್ರಾವಿಡ ಉಪನಿಷ 
ತ್ರೈಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಅಜ್ಜಾ ನಾವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾ ನಾ 
ವಸ್ಥೆ ಗೆ ಏರಲು ಮಧೆ ಬರುವ ಎಲ್ಲ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಬಹುದು. ಅಥವಾ 
ಇದನ್ನು ಮಾಣಿಕ್ಯವಾಚಕರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಅವರು 
ಅನುಭವಿಸಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾವವನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಅವರ ಹೃದಯಕವಾಟವು 
ಅಲ್ಲಿ ತೆರೆದಿಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ಎಂತಹ ಪಾಷಾಣಹೃದಯವನ್ನಾ ದರೂ ಕರಗಿಸಿ ಪಾಪ 
ವಿಮುಕ್ತವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವುದೆಂಬುದು ಸತ್ಯ. "ತಿರುವಾಚಕ 'ವು ತಮಿಳು ಶೈವರ 
ಸಾರಭೂತವಾದ ಶರಣಾಗತಿ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 

ಸುಂದರರ್‌ ಅಥವಾ ಸುಂದರಮೂರ್ತಿಯು ಶೈ ವಸಮಯಾಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವುನೆ' 


೧೦೦ ಸಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ ಎ 


ಯವರು. ಅವರ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ೧೮ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಜೀವಿಸಿದ -ದಿವ್ಳು 
ಜೀವನ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. ಇವರು ಸಹಸ್ರಾರು ಗೀತೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವಂತೆ 


ಪ್ರತೀತಿ ಇದ್ದರೂ ೧೦೦ ಮಾತ್ರ ಉಪಲಬ್ಬವಾನಗಿವೆ. ಸು: " ತಿರುತೊ೦ಡ 
ತ್ಲೊಕ್ಕು' ಎಂಬ ಗೀತೆಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಸ್ಲಿವಭಕ್ಷ ನಲ್ಲ ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ 
ಮುಂದೆ ಬಂದ "ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣ ಸ್ಯ ಆಕರವಾಗಿರಬೇಕು. ಭಃ ವದ್ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಭಾವ ಸೌಂದರ್ಯುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇವರ ಹಾಡುಗಳು ತಮಿಳುಶೈವರ ಬಾಯ್ದು ಡಿ 
ಯಾಗಿವೆ. 

ಕೈವಸಮಯಾಚಾರ್ಯರುಗಳಾದ ಅಪ್ಪರ್‌ 5. ಸಬಂವರ್‌ ನ ಸುಂದರರ್‌, ಮಾಣಿಕ್ಯ 
ವಾಚಕರು ಕ.ಮವಾಗಿ ಸನಾ ರ್ಗ, ಸತುತ ಮಾರ್ಗ ದಾಸ್ನಮಾ ಮಾರ್ಗ, ಸಖಾಮಾರ್ಗ 


ಈ, 
Rr ವಿ 


ಆದ್ವಾರುಗಳು--ವೈಷ್ನ ಫಾ ಆದ್ರಾ ೫೬ ಹೆಸರು ಆಡ್ಬಾರ್ರೆ೦ದರೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವ ಕಣ್‌ ಕಾ ಇವರು ಹನ್ನೆ ರಡು ಜನ. ವೂಯ್ಸ್ಸೈ, ಪೂದತ್ತಾರ್‌, 


ಪೇಯಾಚ್ಟಾರ್‌, ತಿರುಮಚಿತೈ, ನಮ್ಮಾಡ್ಪಾರ್‌, ಮಧುರಕವಿ, ಕುಲಶೇಖರ, ಪೆರಿ 
ಯಾಚ್ಸಾರ್‌, ಆಂಡಾಳ್‌, ತೊಂಡರ್‌ ಅಡಿಪ್ಪೊಡಿ, ತಿರುಪ್ಪಾ ್ಸಿ ತಿರುಮಂಗೈ 
ಎಂಬುವ ಕೀ ಈ ಹನೆ ಸ ರಡು ಜನ, ಸಂಪ್ರದಾಯ ಗ್ರ 
ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಯ ರಿಂದ ೨೭೦೬ ಎಂದು wisi ಇತ್ತಿನ 


ಆದಾರು ವ್ರಗಳು ತಮಿಳುದೇಶದ ನಾನಾಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದವಿಸಿದವರು. ಮೊದಲು 


ನಾಲು ಜ ನ ಪಲ್ಲವರಾಜ್ಯದವರು. ಕೊನೆಯ ಮೂರುಮಂದಿ ಚೋಳದೇಶದವರು 
ಈುಲತೇ ಖರರು ಜೀರನಾಡಿನವರು. ಉಳಿದವರು ಪಾಂಡ್ಕಭೂನಿಜರು. ನಮಾ ಸ್ಟಾರ್‌ 


ಇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರ? ಸಿದ್ದ ರು. ಆಂಡಾಳ್‌ ಭಕ್ಕತಿಖಾಮಣ ತ ಸ್ತೀ, ನಾಯನಾರ್ರ ೦ತೆಯೇ 
ಆಜ್ಯಾರ್ರಗಳು ವಿವಿಧ ಜಾತಿ, ಕುಲ , ಮಟ್ಟಿ ದವರು. ಅವರಿ। ರಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಮಾನವಾಗಿರು 
ಬ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿ. ನಮ್ಮಾಷ್ಪಾರ್‌ ವೆಳ್ಳಾಳರು. ತಿರುಮಂಗ್ಬೆ ಕಳ್ಳರ್‌ ಕುಲದವರು. 
ಕುಲಶೇಖರರು ರಾಜಖಯಸಿ. ನಿರಿಯಾದ್ವಾರ್‌ ಬಾ ಹ್ಮಣರು. ತಿರುಪ್ಲಾಣಿ ಅಂತ್ನಜರು 

ನಾಲಾಯಿರ ದಿವೃಪ್ರಬ ಧಗಳ೦ದು ಪ್ರ | 
ನಾಲು ಭಾಗಗಳಾಗಿವೆ. ಸರಿಯಾದ ಸ್ಪಾರ್‌, ಆಂಡಾಳ್‌, ಹುಲ ತೀ ಖರ, ತಿರು ಚಿಶ್ರೈ, 
ತೊಡದ ಡಿ ಮಧುರಕವಿ ಇವರ ಕ ೃತಿಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಮೊದಲ ಸಾವಿರಕ್ಕೆ 


ತಿರುಮೊಚಿ ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ನನಲ ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಪೆರಿಯ ತಿರುಮೊಟಿ ಎಂಬ 


ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ ೧೦೧ 


ನಾಮಧೇಯವಿದೆ. ಇವು ತಿರುಮಂಗೈ ಕೃತಿಗಳು. ಮೂರನೆಯದು " ಇಯರ್ಪಾ'. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಮೂರು ಆಡ್ವಾರರುಗಳ ಕವನಗಳೂ ತಿರುಮಚಿಶ ನಮ್ಮಾಚ್ವಾರ್‌ 
' ತಿರುಮಂಗೈಯಾಶ್ಪಾರ್‌ ಅವರ ಕಲವು ಭಾಗಗಳೂ ಇವೆ. ನಾಲ್ವುನೆಯದೇ 
ತಿರುವಾಯ್ಕೊಟಿ, ಇದು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಮ್ಮಾಹ್ವಾರ್ರ ಅನುಭವಗೀತೆ. 
ಮೊದಲು ಮೂರು ಆಡ್ವಾರುಗಳೂ ವೆಣ್ಣಾ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ೧೦೦ ಪಾಶರಗಳುಳ್ಳ 
ಒಂದೊಂದು ಅಂದಾದಿ (ಅಂತ್ಕಾದಿ) ಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಕ್ತನ ಮೃದುಸರಳ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕತೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಈ ಮೂವರೂ ಒಟ್ಟೆಗೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕಂಡು ಹಾಡಿದರು. ತಿರುಮಚಿಶ್ಚೈ ವೀರ 
ವೈಷ್ಣವರು. ಜೈನ. ಬೌದ್ಧ ಶೈವರಿಗೆ ಎಂದೂ ಮಣಿಯದವರು. ಅವರ ವೈಷ್ಣ್ಯವನಿಷ್ಠೆ 
ಬಲುಹಿರಿದು. 
ನಮ್ಮ್ಮಾಚ್ಹಾರ್‌ ಮತ್ತು ಮಧುರಕವಿ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುವುದು ಲೇಸು. ನಮ್ಮ್ಮಾಹ್ಪಾರ್‌ ಪ್ರಥಮವರ್ಗದ ಅನುಭಾವಿ, ದೈವಮತ್ತ್ಯ 
ರಾದ ಜೇವಿ. ಮಧುರಕವಿಯು ಅವರನ್ನು ಹುಡಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಅವರ ಭಕ್ಕ್ಯತಿ 
ಶಯವನ್ನು ಮನಗಂಡು ಅದನ್ನು ಪರಿಪೋಷಿಸಿ ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಬಂದ ಗೀತೆಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಮುಂದಿನ ತಲೆಮಾರಿಗೆ ಉಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮಾಚ್ಚಾರ್ರ 
ಗೀತೆಗಳ ನಾದ ಮಾಧುರ್ಯ, ಭಾವದ ಆಳ, ಸೌಂದರ್ಯೋಪಾಸನೆ ಅನುಭವೈಕವೇದ್ಯ. 
ಆಡ್ವಾರ್ರವರು ಪ್ರಕೃತಿ ಚಿತ್ರವನ್ನಾ ಗಲಿ ಆತ್ಮಾನುಭವವನ್ನಾ ಗಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಯಾರವನ್ನಾ ಗಲಿ ಬಹು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲರು. ಇವರು 


" ತಿರುವಿರುತ್ಮಮ್‌, ' " ತಿರುವಾಶರಿಯಮ್‌ ' .. " ಪೆರಿಯತಿರುವಂದಾದಿ' "ತಿರು 
ವಾಯ್‌ಮೊಟಿ' ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಿರುವಾಯ್‌ 


ಮೊಟಿಯು ಹತ್ತು ಶತಕಗಳಾಗಿಯೂ ನೂರು ದಶಕಗಳಾಗಿಯೂ ವಿಭಾಗವಾಗಿದೆ. 
ತಿರುವಾಯ್‌ ಮೊಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಡ್ವಾರ್ರು ತಮ್ಮನ್ನು ನಾಯಕಿಯನ್ನಾ ಗಿ. ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಾಯಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೇರುವಿಕೆಗಾಗಿ ತವಕಪಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಧುರಭಾವದ ಪರಾಕಾಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಅವರ " ತಿರುವಿರುತ್ತ ' 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಅವು ಉತ್ತಮೋತ್ತವಾದ ಭಾವಗೀತೆಯೆಂಬುದರಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. § 

ಮಧುರಕವಿ ನಮ್ಮಾಡ್ಛ್ರಾರ್ರ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶಿಷ್ಯರು. ಅವರ " ಕಣ್ಣಿನುಣ್‌ 
ಶಿರತ್ತಾ೦ಬು' ಎಂಬ ಹತ್ತು ಪಾಶರಗಳು ಅವರ ಗುರುವಾದ ನಮ್ಮಾಡ್ವಾರ್ರ ವಿಷಯಕ 
ವಾದುವು. 


೧೦೨ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ ಛಿ 


ಪೆರಿಯಾಪ್ರಾರ್ರು (ವಿಷ್ಣು ಚಿತ್ಕನ್‌) ಶ್ರೀವಿಲ್ಲಿವುತ್ತೂರಿನ (ರಾಮನಾಡಿನಲ್ಲಿದೆ) 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮನೆತನದವರು. ಇವರಿಗೆ ಆಂಡಾಳ್‌ ಎಂಬ ಕುವರಿಯು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಅಗೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ ಸಿಕ್ಕಿದಳು. ಈಕೆಯನ್ನು ಬಹು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಸಾಕಿ ಶ್ರೀರಂಗ 
ನಾಥನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಇವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ " ತಿರುಪ್ನಲ್ಲಾ ೦ಡು' ಬಹಳ ಬಳಕೆ 

ಯಲ್ಲಿದೆ. ಇವರು ಸುಮಾರು ೫೦೦ ಪಾಶರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 

ರ್‌ ಕೃ ಸ್ಥ ನ ವಿಷಯಕವಾದ ಅಪಾರ ಪೆ ರ್ರೇಮವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ವಿಷ್ಣು ತಿರ ಭಕ್ಕಕುವರಿಯಾದ ಆಂಡಾಳ್‌ (ಕೋದೈ) ಜನನಪ ಭೃತಿ ದೈವ 
ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಅನವರತ ಅವನ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತೊಳಲಿ ಕೊನೆ ತ ಮ 
ನಾಥನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾದಳು. ತಾನು ಗೋಪಿಯರಲ್ಲೊಬ್ಬಳಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಆತನಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸಿ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಆತನಿಗರ್ಪಿನಿ 
ದ್ದಾಳೆ. " ನಾಯ್‌ಚ್ಹಿಯಾರ್‌ ತಿರುಮೊಚಿ' ಮತ್ತು "ತಿರುಪ್ಪಾವೈ ' ಆಕೆಯ ಎರಡು 
ಭಕ್ತಿಗೀತೆಗಳು. ತಿರುಪ್ಪಾವೈ ಭಕ್ತಿಸುಧ, ಗಾನ ಮಧು, ಹೃದಯ ಕೈರವಕ್ಕೆ ತಣ್ಣನ್ನು 
ಹೊಡುವ ಶಾಂತಿ ವಿಧು. 

ಕುಲಶೇಖರರು ತಿರುವಾಂಕೂರಿನ ದೊರೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಲೀನರಾಗುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ತೊರೆದು ದೇವಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ರಾದರು. 
ಇವರು " ಪೆರುಮಾಳ್‌ ತಿರುಮೊಟಿ ' ಎಂಬ ೧೮೩ ಪಾಶರಗಳ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ರಚಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. (ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇವರು ರಚಿಸಿರುವ " ಮುಕುಂದಮಾಲೆ ' ಬಹು ಸುಂದರ 
ವಾದ ಸ್ರೋತ್ರ). | 

ಉಳಿದವರಲ್ಲಿ ತಿರುಪಾ ಣಿ ೧೦ ಪಾ ಪಾಶರಗಳನ್ನೂ ತೊಂಡರಡಿಪ್ಲೊಡಿ ೫೫ ಗೀತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿರುಮಂಗೈ Ws ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಿರುಪ್ಪಾಣಿ ಅಂತ್ಯ 
ಜರಾದರೂ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥನ ಆಜ್ಞ ಯ ಮೇರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದ ಲೋಸಸಾರ್ಜ್ಸ 
ಮುನಿಯ ತೋಳಿನ ಮೇಲೆ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಪ ರ ವೇಶಿಸಿ ರಂಗನಾಥನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯ 
ರಾದರು. ತಿರುಪ್ಪಾಣಿಯು ಶ್ರಿ ್ರ್ರರಂಗನಾಥನನ್ನು ಕ ತನ್ನ " ಅಮಲನಾದಿಸಿ 
ರಾನ್‌ ' ಎಂಬ ಹತ್ತು ನುಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದರು. 

ವೀರನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ತೊಂಡರಡಿವೊಡಿ ವೇಶ್ಯಾ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಅಧೋಗತಿಗಿಳಿದು ರಂಗನಾಥನ ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಚ ದಿಂದ ಉದ್ಧಾರವಾಗಿ ಅವನ 
ವಿಷಯಕವಾದ " ತಿರುಮಾಲ್ಫೈ ' ಮತ್ತು " ತಿರುಪ್ಪಳ್ಳಿ ಯೆಬುಚ್ಚಿ ' ಎ೦ಬ ಎರಡು 
ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. " ತಿರುಪ್ಪಳ್ಳಿ ಯೆಬುಚ್ಚಿ ' ಮಧುರವಾದ ಸುಪ್ರಭಾತ 
ಕಾವ್ಯ. 


ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ ೧೦ಕ್ಕಿ 


ತಿರುಮಂಗೈಯಾಡ್ತ್ವಾರ್ರ ಜೀವನವು ಸಾಹಸೆಯುತವಾದುದು. ಉತ್ಸಾ ಹ 
ಪೂರಿತವಾದುದು. ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾದನಿದೆ; ಆಡ೦ಬರವಿದೆ; ಛಂದಸ್ಸಿನ ಓಟನಿದೆ; 
ವೈಚಿತ್ರ ಗಳಿವೆ. ಅನುಭಾವಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಳ ಕಡಿಮೆ. 

ಆಡ್ವಾರ್ರುಗಳ ಜೀವನ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಕಾಲ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೈಯ 
ಸಕ್ರಿ ಕೃತಿಗಳ ಗುಣತಾರತಮ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದರೂ ನಾಲಾಯಿರ 
ಪ್ರಬಂಧದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಬೆಲೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಣಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ೯-೧೦ ನೆಯ ಶತಮಾನಗಳು ಅಷ್ಟು ತೇಜೋ 
ಮಯವಾಗಿಲ್ಲ.  ಸಮಯಾಚಾರ್ಯರೂ ಆಡ್ವಾರು ಗಳೂ ಆದಮೇಲೆ ಸರು 
ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರಾಗುವವರೆಗೆ ಅಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ಈ ರಿಂದ ೧೦೦೦ ವರ್ಷದವರೆಗೆ 
ಸುಮಾರು ಎರಡು ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾಮ ಗ್ರಂಥಗಳಾವುವೂ 
'ಹೊರಬಿದ್ದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ರಾಜಾಶ್ರಯ 
ವಿಲ್ಲದುದು ಕಾರಣವಿರಬಹುದೋ ಏನೊ? ಈ ಶತಮಾನದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಡ್ಫೈ 
ಶ್ಯಾಡರ್‌, ಕಲ್ಲಾಡರ್‌, ಪೆರುಂದೇವನಾರ್‌, ದಿವಾಕರರ್‌ ಮತ್ತು ಪಿಂಗಳರ್‌, ಇರೈ 
ನಾರ್‌, ಅಯ್ಯನ್‌ ಆರಿತನಾರ್‌, ವಾಮನಾಚಾರ್‌ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಹೆಸರಿಸ 
ಬಹುದು. ಇವರಲ್ಲಿ ಇಡೈಕ್ಯಾಡರ್‌ ಚಿತ್ರ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ವತ್ರಿದ ಕ್ಳೈೆ. ಪೆರುಂದೇವನಾರ್‌ 
ತಮಿಳು ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ದಿವಾಕರ ಪಿಂಗಳರು ಒಂದು ನಿಘಂಟನ್ನೂ 
ಇರ್ಫೈನಾರ್‌ ಒಂದು ವ್ಯಾಕರಣವನ್ಯೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಹತ್ತರಿಂದ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ KW ರಾಜ್ಯವು ಬಹು ಅಭಿ 
ವೃದ್ದಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತ್ತು. ಇವರ ಅಶ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶ್ರೆ ನ್ನಗ್ರಂಥಗಳು ರಜಿತ 
ವು ತಿಕ್ಕೀಡಾರ, " ಪೆರಿಯ ರೋ ಸ Kae ; 
ಈ ಕಾಲದ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಶೆಹ್ಕೀಚಾರ್‌ ಕುಲೋತ್ತುಂಗ ಚೋಳನ ಕಾಲದವರು. 
ವೆಳ್ಳಾಳ ಕುಲದವರು. ಮದರಾಸಿನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಕುನ್ರತ್ಕೂರಿನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
Se ಇವರ ಮೊದಲ ಹೆಸರು ಅರುಣೊ ತ್ರೇವರ್‌ ಎ೦ದು. ಇವರ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಎರಡನೆಯ ಕುಲೋತ್ತು೦ಗ ಜೋಳನು ಇವರನ್ನು ತನ್ನ ಪ ಠ್ರಧಾನಿಗಳನ್ನಾ A 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು "ಉತ್ತಮ ಜೋಳಪಲ್ಲವರ್‌ ' ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನ ನು. ಚಿನ ನ 
ನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಶೈವನನ್ನಾ ಗಿಸಲು ಈ ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದಕೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ. 
ಚಿದಂಬರದ ನಟರಾಜನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕವಿಯು ಭ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. 
ಅರುವತ್ತು ಮೂವರು ಪುರಾತನರ ಚರಿತ್ರೆಯೇ ಇದರ Fy ೪೨೮೮ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ರಚನೆಯಿಂದ ಕವಿಗೆ " ತೊಂಡರ್‌ ಶೀರ್‌ಪರವುವಾರ್‌ ' ಎಂಬ ಪ ದ ಶಸ್ತಿ 


೧೦೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೦ 


ದೊರೆಯಿತು. ಕವಿ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ " ತಿರುತೊ೦ಡರ್‌ ಪುರಾಣಮ್‌ ' ಎಂದು ಹೆಸ 
ರಿಟ್ಬಿದ್ದನು. ಈಜೆಗೆ "ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣಮ್‌ ' ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಾಯಿತು. 
ಇದು ತೇವಾರದಂತೆಯೇ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ರಸಮಯವಾಗಿದೆ. 

ಜಯಂಕೊಂಡಾನ್‌ ವಿರಚಿತವಾದ "ಕಳಿಂಗತ್ತುಪ್ಪರಣಿ'ಯೂ ಕುಲೋತ್ಕುಂಗನ . 
ಕಾಲದ್ದೇ. ಆತನ ಕಳಿಂಗಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಕ್ರಿಯಾವೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಜಯಂಕೊಂಡಾನ್‌ ಜೈನ 
ನಾಗಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ ಶೈವನಾಗಿರಬೇಕು. ಚೋಳನ ಆಸ್ಚಾ ನ ಕವಿ. ಈತನ ಕಾಲ 
೧೦೭೦-೧೧೧೮. ಈತನಿಗೆ ಕವಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂಬ ಬಿರುದಿತ್ತು. ಪರಣಿ ಜಾತಿಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯದು. ರಸಾಲಂಕಾರಯುಕ್ಕವಾದ ಪ್ರೌಢ ಕಾವ್ಯ. 

ಕಂಬರ್‌ ತೇರಬುಂದೂರಿನಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ವೆತ್ರಿದವರು. ಉವಚ್ಚರ್‌ ಕುಲದವರು. ತಿರು 
ವಣ್ಣೈನೆಲ್ಲೂರಿನ ಶಡ್ಕೆಯಪ್ಪಮೊದಲಿಯಾರ್ರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವರು. ಕಂಬರ್‌ ಎಂಬುದು 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಇಟ್ಟೆ ಹೆಸರೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಕಾಂಚಜೀ ಪುರದ ಏಕಾಂಬರನಾಥನ 
ಸಂಕ್ಲಿ ಪ್ರ ನಾಮಥೇಯವೆಂದು ಕೆಲವರೂ ಅಂಕಿತ ನಾಮವೆಂದೇ ಕೆಲವರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಈತನ ಕಾಲ ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗಿನ ಮಧ್ಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಡೋಲಾಯಮಾನವಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥವಾದ " ಕಂಬ ರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಯದಾತರನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಳಿಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅದ್ಭುತ 
ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕುಲೋತ್ತುಂಗ ಚೋಳನ ಆಸ್ಥಾನ ಕವಿಯಾಗಿ ಕವಿ 
ಕೃವರ್ತಿಯೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಪಡೆದರು. ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ೨೪೦೦೦ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ೧೨೦೦೦ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯನ್ನು ಬಹು 
ನೈಚ್ಯ್ಯಾನು ಸಂಧಾನದಿಂದ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ತಾವು ವೈಷ್ಣವರಾದರೂ ಶೈವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸಿರುವುದು ಇವರ ಹೃದಯ ವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. ಇವರು 
ತಿರುಕ್ತುಅಳಿನಿಂದ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ವಾಕ್ಯ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಉದಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರಿಗೆ " ಕಂಬನಾಟ್ಭ್ಬ್ರಾಹ್ರಾರ್‌ ' " ವೃತ್ಯಬಂಧ ಪ್ರವೀಣನ್‌ ' "ಕಲ್ಪಿಯಿನ್‌ ಪೆರಿ 
ಯೋರ್‌ ' ಎಂಬ ಇತರ ಬಿರುದುಗಳೂ ಉಂಟು. ಕಂಬರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕಿಂತ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೂಂಡಿದ್ದಾ ರ 
ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಅನೇಕ ನೈಜ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಶಬ್ದಸೌಷ್ಟವ, ಅರ್ಥ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ನಾದ ಮಾಧುರ್ಯಗಳಿಗೆ ಕಂಬರ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. " ಶಡಗೋಪ 
ರಂದಾದಿ' "ಏರೆಬುವುದು' " ತಿರುಕ್ಕೆ ಹಾಯು ಎ! "ಶಿಲೈಯೆಜುವುದು "ಸರಸ್ಪತಿಯಂ 
ದಾದಿ ' ಎಂಬುದು ಇವರ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು. 


ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ ೧೦೫ 


ಕಂಬರ್‌ ರಚಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟಿ " ಉತ್ತರಕಾಂಡ ರಾಮಾಯಣ 'ವನ್ನು ಇವರ ಸಮ 
ಕಾಲೀನರಾದ ಒಟ್ಟುಕ್ಕ್ಯೂತ್ತರು ರಚಿಸಿದರು. ಇವರು ಮೂರು ಚೋಳ ರಾಜರ 
ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಇವರಿಗೆ ಕಂಬರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಗೌರವ. ಇವರ 
ಕಾವ್ಯವೂ ಕಂಬರ್‌ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸೆಮಾನವಾದ ಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಇವರ ಸಮ 
ಕಾಲೀನರಾದವರೇ ಪುಹುಡೇಂದಿಪ್ಪುಲವರ್‌. ಚಂದಿರನ್‌ ಸ್ಪರ್ಗಿ ಎಂಬ ದೊರೆಯ. 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದವರು. ಪೊನ್‌ವಿಳ್ಳಂದಕಳತ್ತೂರ್‌ ಇವರ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ. ಇವರು ವೆಣ್ಬಾ 
ಹಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಮರ್ಥರಾದುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ "ವೆಣ್ಣಾಪುಲಿ' ಎಂಬ. 
ಬಿರುದಿತ್ತು. ತುಳುವವೆಳ್ಳಾಳ ಕುಲದವರು. ಇವರ " ನಳವೆಣ್ಸಾ' ೪೦೦ ಪದ್ಯಗಳುಳ್ಳ 
ಬಹು ಸುಂದರ ಕಾವ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂವರಕಾಂಡಂ, ಫಲಿತೊಡರ್‌ ಕಾಂಡಂ.. 
ಕಲಿನೀಂಗುಕಾಂಡಂ ಎಂಬ ಮೂರು ಕಾಂಡಗಳಿವೆ. 

ಈಚೆಗೆ " ಮುತ್ತೊಳ್ಳಾಯಿರಮ್‌ ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವೊಂದು ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥ 
ಕರ್ತೃವಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇದು ಮೂರು 
ಒಂಬ್ಬೆ ನೂರು (ಮೂನ್ರುತೊಳ್ಳಾಯಿರಮ್‌ ) ಅಥವಾ ಎರಡು ಸಾವಿರದ ಏಳುನೂರು 
ಗ್ರಂಥ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈಗ ದೊರೆತಿರುವುದು. 
೧೦೮ ಪದ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರ. ಜೇರ, ಜೋಳ್ಕ ಪಾಂಡ್ಯ ಅರಸರ ವಿಷಯಕವಾದುದು. 
` ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಧಾನವೂ ರಸಯುಕ್ತವೂ ಆದ ಪ್ರೌಢ ಗ್ರಂಥ. 

ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಘಂಟು ಛಂದಸ್ಸು ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಅನೇಕ 
ಗ್ರ೦ಥಗಳು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವು. ಅಮೃತಸಾಗರನಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ "ಯ ಪೃರಂಗಲ 
ಏರುತ್ತಿ' ಗುಣಸಾಗರರಿಂದ ರಚಿತವಾದ "ಯಾಪೃರಂಗಲಕ್ಕಾ ರಿಕ್ಕೈ ' ಎ೦ಬೆರಡೂ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ತಮಿಳು ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳು. ಬುದ್ಧ ಮಿತ್ರಕೃತ " ವೀರಶೋಟಿಯಂ ' 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ದ್ರಾವಿಡ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯಮಾಡಿ ವಿರಚಿತವಾದ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರ ವಿಷಯಕವಾದ ಲಕ್ಷ ಣಗ್ರಂಥ. ಸೂತ್ರಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ | 
ರಚಿತವಾಗಿರುವ " ದಂಡಿಯಲಂಕಾರಮ್‌ ' ಒಂದು ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥ. ಗುಣವೀರ 
ಪಂಡಿತ ವಿರಚಿತ " ನೇಮಿನಾಥಂ' ಕೂಡ ಒಂದು ಲಘುವ್ಯಾಕರಣ. ಪವನಂದಿ 
ಮುನಿವರ್‌ ಕೃತ "ನನ್ನೂಲ್‌ ' ಸರಳವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಆದ ವ್ಯಾಕರಣ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಎಟತ್ತು ಮತ್ತು ಶೊಲ್‌ ಅಧಿಕಾರಗಳು ಮಾತ್ರ ಇವೆ. ವ್ಯಾಕರಣ ಕ್ಚೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
( ತೊಲ್‌ಕಾಪ್ಟಿಯ 'ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಇದಕ್ಕೇ ಅಗ್ರಸ್ಥಾ ನ. ಇದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಗಳಿವೆ. 

ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇದಾದ ಒಂದೆರಡು ಶತಮಾನಗಳಕ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ 


೧೦೬ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
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ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ರಚಿತವಾದುವು. ಇಳಂಪೂರ 
ನಾರ್‌, ಸೇನಾವರಿಯರ್‌ ಮತ್ತು ನಚ್ಚಿ ನಾದ್ವಿನಿಯಾರರು ತೊಲ್‌ ಕಾಪ್ಸಿಯದ 
ಮೇಲ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಚ್ಚಿ ನಾರ್ವಿನಿಯಾರರು 
" ಪತ್ತುಪ್ಪಾಟ್ಟು' " ಕಲಿತ್ತೊಹೈ' " ಜೀವಕ ಚಿಂತಾಮಣಿ 'ಗಳ ಮೇಲೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಪರಿಮೇಲಟಹರ "ತಿರುಕ್ಕುಅಳ್‌' ಮತ್ತು "ಪರಿಸಾಡಲ್‌ ' 
ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಬಹು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. ಅಡಿಯಾರ್ಕುನಲ್ಲಾರ್‌ ಎಂಬು 
ವರು ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಸಂಗೀತವಿಷಯಕವಾದ (ಅತ್ಸೆ) ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿದ್ದಾರೆ.  ಅನ್ಯಭಾಷಾಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಉಪಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಗಾದೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆ. ಅಂದರೆ 
ಭಾಷಾಶುದ್ದಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಗಮನ. ಮೇಶ್ವಂಡಾರ್‌ ಎಂಬುವರು 
ಶೈವಸಿದ್ಧಾ ೦ತಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ' ಶಿವಜ್ಞಾ ನ ಬೋಧಮ್‌ ' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಇದರ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ ಬಂಧನದ ವಿಷಯವೂ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸ ಸ್ವರೂಪವೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ.  ಸಕಲಾಗಮ ಪಂಡಿತರೆಂಬ 
ದಾರ್ಶನಿಕರು ಮೇಕ್ಕಂಡಾರರ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಮಾರುಹೋಗಿ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ 
ಅರುಳ್‌ ನಂದಿ ಶಿವಾಚಾರ್ಯರೆಂಬ ಹೊಸನಾಮಥೇಯವನ್ನು ಪಡೆದು " ಶಿವಜ್ಞಾನ 
ಸಿದ್ಧಿ'ಯೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಪಕ್ಷ 
ಖಂಡನಪೂರ್ವಕ ಸ್ವಪಕ್ಷ ಸಮರ್ಥನವು ಬಹು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ವಿವೃತವಾಗಿದೆ. 
ಅರುಳ್‌ ನಂದಿಯು ತನ್ನ ಜ್ಞಾನಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಮರೈ ಜ್ಞಾನಸೆಂಬಂಧರಿಗೂ ಅವರು 
ಉಮಾಪತಿ ಶಿವಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ ದಾನಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿರು. ಮರೈಜ್ಞಾ ನ ಸಂಬಂಧರು 
“ ಶಿವಸಮಯನೆರಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಉಮಾಪತಿಯು ಶೈವಸಿದ್ಧಾಂತದ ಮೂಲ 
ತತ್ವಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ "ಶಿವಪ್ರಕಾಶ' ವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ 
ರಚಿಸಿದರು. ಈ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮನವಾಚಕಮ್‌ ಕಡಂದಾನ್‌ ಎಂಬುವರು 
" ಉಣ್ಮ್ಮೈನೆರಿವಿಳಕ್ಕಮ್‌ ' (ಸತ್ಯಮಾರ್ಗಪ್ರಕಾಶ) ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೊ ಆತ್ಮರ 
ಮಾಲೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವೇ ಅಲ್ಲದೆ " ಇಲಕ್ಕಣಕ್ಕೊತ್ತು' " ಇಲಕ್ಕಣ 
ವಿಳಕ್ಟಮ್‌ ' "ಸೂರಾವಳಿ' "ತೊಲ್‌ಕಾಪ್ತಿಯ ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳೂ " ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆ ' ಎ೦ಬ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥವೂ " ನೀತಿನೆರಿವಿಳಕ್ಟುಮ್‌ ' 
ಎಂಬ ನೀತಿಗ್ರ೦ಂಥವೂ ಈ ಯುಗದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಗ್ರಂಥಗಳು. 

ಸುಮಾರು ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡದೇಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರಲ್ಲಿ ತಮಿಳು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಿಶ್ರವಾದ ಮಣಿಪ್ರವಾಳವೆಂಬ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಆಡ್ವಾರ್ರುಗಳ ದ್ರಾವಿಡ 


ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ ೧೦೭ 


ನಾಲಾಯಿರ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ರಹಸ್ಯ ಮಂತ್ರಾರ್ಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನೇಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ತಲೆದೋರಿದವು. ಈ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿಗೆ 
ಭಗವದ್ರಿ ಷಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವುಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಮೇಲೆ ಬಹು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ್ಯಾಚ್ವಾರ್ರವರ ತಿರುವಾಯ್ಕೊ ಟಿಯೊಂದರಮೇಲೆಯೇ " ಆಟಾ 
ಯಿರಪ್ಪಡಿ 4 ಒಂಬದುನಾಯಿರಪ್ಪಡಿ 4: ಪನ್ನಿೀೀಆಸಾಯಿರಪ್ಪಡಿ ' "ಪದಿನೆಟಾ ಯಿರಪ್ಪಡಿ 
ಇರುವತ್ತುನಾಲಾಯಿರಪ್ಪಡಿ " ಮುಪ್ಪತ್ತಾಲಾಯಿರಪೃಡಿ ' ಎಂಬ ಅನೇಕ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳ ಶೈಲಿ ಸರಳವಾಗಿಯೂ : ಬೋಧಪ್ರದ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ದಾ ನಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯ ಪೂರ್ಣತೆ ಬಹು ಆಶ್ಚೆ ರ್ಯಕರ 
ವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣ ವಾಕ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಿಷಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಬಹು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. 

ತಾಯಿಮಾನನ್‌ ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ದಾರ್ಶನಿಕ ಭಾವಗೀತೆ 
ಗಳೂ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವು. ರಾಜಕವಿಯಾದ ಅತಿವೀರರಾಮ ಪಾಂಡ್ಯನು ನೈಷಧ 
ವನ್ನೂ " ಕೂರ್ಮ ಪುರಾಣ ' ಮತ್ತು " ಕಾಶೀಖಂಡ 'ಗಳ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನೂ ರಚಿ 
ಸಿದುದು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಯ ಸ್ತುತಿರೂಪವಾದ "ತಿರುಪ್ಪು 
ಹಲ್‌ ' ಗೀತೆಗಳ ಕರ್ತೃವಾದ ಅರುಣಗಿರಿನಾಥರ್‌, ಮಹಾಭಾರತದ ಕರ್ತೃವಾದ 
ಬಲ್ಲಿ ಪುತ್ತಾರಾರ್‌, ಸ್ವಾಂದಪ್ರರಾಣದ ಕವಿಯಾದ ಕಚ್ಚಿಯಪ್ಪ ಶಿವಾಚಾರ್ಯರ್‌ . 
ಅಷ್ಟ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರಾದ ಪಿಳ್ಳೈ ಪೆರುಮಾಳ್‌ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಮತ್ತು ತಾಯೂಮನ 
ವರ್‌ ಇವರೆಲ್ಲ ಈ ಕಾಲದವರೇ. ವಿಲ್ಲಿ ಪುತ್ಕೂರಾರವರ ಭಾರತ ಬಹಳ ರಸವತ್ತಾದ 
ಗ್ರ೦ಥ. ಈಗ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ರುವ ಭಾರತಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಇದೇ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದುದು. ಇದರ 
ಶೈಲಿ ಬಹು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ತಮಿಳು ಶಬ್ದಗಳು ಬಹು ಸಮ 
ರಸವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿವೆ. *ತಿರುವರಂಗತ್ತಂದಾದಿ' " ತಿರುವರಂಗತ್ತುಮಾಲ್ಕೈ' 
ತಿರುವರಂಗಕ್ಸ್‌ಲಂಬಕಮ್‌ ಇಕೆ ತಿರುವೇಂಕಟಮಾಲೈ ’ “ತಿರುವೇಂಕಟಿತ್ಮಂದಾದಿ ' 
" ಅಟಹರಂದಾದಿ' " ನೂೋಖ್ಪಟ್ಟು ತ್ಲಿರುಪತಿಯಂದಾದಿ ' " ಶೀರಂಗನಾಯಕರೂಶಲ್‌ ' 
ಇವು ಎಂಟೂ ಅಷ್ಟ ಪ್ರಬಂಧಗಳು. 

ಸುಮಾರು ೧೬ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರಿಂದ ಆಧುನಿಕ ತಮಿಳು 
ಸಾಹಿತ್ಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ರಾಬರ್ಟ್‌ ಡಿ ನೊಒಲಿ ಎಂಬುವನು (೧೬೦೬-೫೬). 
ದಕ್ಷಿ ಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಇದ್ದು ತತ್ತಬೋಧಕಸ್ವಾಮಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ 
ನಿರ್ಣಯಮ್‌ ' " ಸತ್ಯವೇದಲಕ್ಷ್ಮಣಮ್‌ ' * ಏಸುನಾದರ್‌ ಚರಿತಮ್‌ ' ಎಂಬ ಗದ್ಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ತಮಿಳು ಪೋರ್ಚುಗೀಸ್‌ ನಿಘಂಟೊಂದನ್ನೂ ರಚಿಸಿದನು. ಈಶನಿಗಿಂತ 


೧೦೮ ' ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಫಾದರ್‌ ಕಾನ್‌ಸ್ಟೆಂಟಿಯಾಸ್‌ ಬೆಸ್ಹಿ ಎಂಬುವನು (೧೭೧೦-೪೨) 
ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾಮಪಂಡಿತನಾಗಿ ವೀರಮಹಾಮುನಿ ಎಂಬ ಅಭಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
" ವೇದಿಯಾರ್‌ ಒಬುಕ್ಯ ಮ್‌ "ವೇದವಿಳಕ್ಕಮ್‌ 1 " ಜ್ಞಾ ನಉಣರ್‌ದಲ್‌ ಹೊದ 
ಲಾದ ನೀತಿವಿಷಯಕವಾದ ಗದ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಅವನ "ವಾಮನ 
ಕತ್ಸೆ' " ಪರಮಾರ್ಥ ಗುರು ಕತೈೈ' ಎಂಬುವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗಾಗಿ ರಚಿತವಾದ 
ಹಾಸ್ಕಯುಕ್ಕವಾದ ಗ್ರ೦ಥಗಳು. "ತೊಣ್ಣೂಲ್‌ ವಿಳಕ್ವಮ್‌ ' " ಸುಡುಂತಮಿಜ್‌ 
ಇಲಕ್ಕ್ಯಣ೦ ' ಎಂಬುದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಮಾದರಿಯ ತಮಿಳು ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರ೦ಥಗಳು- 
ಬಿಲ್ತಿಯು ಪ್ರಾಚೀನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಭಾಷೆ, ರೀತಿ 
ಮತ್ತು ತಂತ್ರಗ ಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈತನ "ಚದುರ 
ಕಾರಾದಿ' "ತಮಿಳು-ಲಾಟಿನ್‌ ನಿಘಂಟು " ತಮಿಳು-ಫಪ್ರಂಚ್‌ ನಿಘಂಟು” 
"ಪೋರ್ಚುಗೀಸ್‌-ಲಾಟಿನ್‌-ತಮಿಳು ನಿಘಂಟು' ಬಹು ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು. 
ಸುಮಾರು ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಡೂಪ್ಲೆಯ ಕೈಕೆಳಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಆನಂದ 
ರಂಗಂಪಿಳ್ಳೆಯ ಡೈರಿ ಬಹಳ ಉಪಕಾರಕವಾದ ಗ್ರಂಥ. ೧೭೩೬ ರಿಂದ ೧೭೬೦ರ 
ರಗಿನ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದ ವರದಿ. ಶೈಯ್ಯಾಳಿಯ ಅರುಣಾಚಲಂ ಕವಿರಾಯರು "ರಾಮ 
ನಾಟಿಕಮ್‌ ' ಎಂಬ ಸಂಗೀತ ರೂಪಕವನ್ನು ೧೭೨೨ ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದರು. ಮುಸ್ಲಿ ೦ 
ಅನುಭಾವಿಯಾದ ಮಸ್ತಾನ್‌ ಸಾಹೇಬನ ಗೀತೆಗಳು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯೇ ರಚಿತ 
ಮಾದುವು. ಇವು ಸರ್ವಧರ್ಮ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. 

ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪುರಾಣಗಳೂ, ಶತಕಗಳೂ ಪ್ರಬಂಧೆಗಳೂ ರಚಿತ 
ವಾದುವು. ಪದಿಕಾಶುಪುಲವರ " ತೊಂಡ್ಸೈ ಮಂಡಲಶತಕಂ' ಪಲ್ಲವ ರಾಜ್ಯದ ಐತಿ 
ಹಾಸಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕತೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ರಚಿತವಾದ ಒಂದು ಮಾದ 
ರಿಯ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಗ್ರಂಥ. ಕವಿಯು ರಾಮನಾಡಿನ ರಘುನಾಥ ಸೇತುಪತಿಯ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ದ್ಹವನು. ಆತ್ಮ ನಾಥ ದೇಶಿಕರ "ಜೋಳಮಂಡಲ ಶತಕ'ವೂ ಮೇಲಿನ 
ಶತಕದ ಮಾದರಿಯದು. ಉಮರ್‌ ಪುಲವರ್‌ ಎಂಬ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಕವಿಯು 
ಮಹಮ್ಮ ದನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು "ಶೀರಾ ಶರಾಪ್ರ ರಾಣಮ್‌ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತ್ರಿಕೂಟ ರಾಜಪ್ಪ ಕವಿರಾಯರ್‌ ಎಂಬುವನು " ತಿರುಕುಲ್ಜಕಾಲಕ್ಟುರ 
ಕವಂಜಿ' ಅಥವಾ "ವೀಧೀನಾಟಕಂ' ಎಂಬ ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಸಂಗೀತ ನಾಟಕ 
ವೊಂದನ್ನು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜೀವಾತ್ಮನು ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದನ್ನು ಪ್ರಣಯಕತೆಯಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರ ಪ್ರಭಾವ 


ರ 
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ವಿಶೇಷವಾಗುತ್ತ, ಬಂದಿತು. ಮುಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮಾದರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾದವು. ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಡೆದುಬಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರವಾಹವು ಹೊಸ ಜಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಯಲು ಮೊದಲಾಯಿತು. ವಿಜ್ಞಾನವು ಮನುಷ್ಯ 
| 'ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ ಧಾನ ಸಾ ) ನವನ್ನಾ ಕ ಕ್ರ ಮಿಸಿತು. ವೃತ ತ್ಮಪತಿ ್ರಿಕೆಗಳೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನರ ಜೀವನವನ್ನು ME ಗಳು, Toe ಕ್ಹಮ್‌' ಎಂಬ 
ಮೊದಲನೆಯ ತಮಿಳು ಪತ್ರಿಕೆಯು ೧೮೫೭ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. "ಅಮೃತ 
ವಾಚಿನಿ' ಎಂಬುದು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಾಗಿಯೇ ಜನ್ಮ ವೆತ್ತಿತು. " ಸೃದೇಶಮಿತ್ರನ್‌ ' 
ಪತ್ರಿ ಹೆಯು ೧೮೭೬೦ ರಲ್ಲಿ ತಸ ಸುಬ್ರ ಹು ಸಣ್ನ ಅಯ್ಯರ್‌ ಅವರ ನೇತ್ರ ೈತ್ವದಲ್ಲಿ ಉದಯ 
ಹೆ ಜನರ ರಾಜಯ ಸಸ ಕ್ಸೇತ್ರ ಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ರೂಪು 
 ಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಸಹಾಯಮಾಡಿತು. 

ಆಧುನಿಕ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭದ ಯುಗ, ಭಾರತಿಯುಗ ಮತ್ತು 
ಗಾಂಧಿಯುಗ ಎಂದು ಮೂರು ವಿಭಾಗ ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ಮೂರು ಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ರಾಜಕೀಯ, ವಿಶೇಷ ಪ್ರ ಭಾವಯುತವಾದ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಆರಂಭಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ "ಮಾತ್ರ ಹಿಂದಿನ ಸಂಪ್ರ ನ ಯಥೋಚಿತ ಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಮದ್ರಾ ಷ್‌ ನ | ವಿದ್ಯಾನಿಲಯವು ಸ್ಕಾ  ಪಿತವಾದಂದಿನಿಂದ ಜು ರಾಜಕೀಯ 
ಹ ತ್ರ? ಕ್ವ ಕಾಲಿಡುವವರೆಗೆ ಅಂದರೆ ೧೯೧೬ ರವರೆಗೆ ಆರಂಭಯುಗ. ಈ ಕಾಲವನ್ನು 
ಹದು ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ತಾಮಸಯುಗವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಪ್ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃ 'ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಲ್ಲ್ಲ. ಆದವುಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮ ಅಥವಾ ಮತವೇ ಪ್ರೇರಕ. ಪ್ರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆ ದ ಆರ್ಮೊ ಗನಾವಲಾರರು ರಾಮಾಯಣ, ಭಾರತ, ಪೆರಿಯ ಪುರಾಣ 
| ಗಳನ್ನು ಸರಳ ಗದ್ಭದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದರು. ಇವರ ಸಮಕಾಲೀನರು ಮಹಾವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀ 
ಮೀನಾಕ್ಷಿ ಸುಂದರಂಪಿಳ್ಳೆ ಯವರು. ಇವರು ಸೆರಳವೂ ಸುಂದರವೂ ಆದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ನೂರಾರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಸ್ವಾಮಿನಾಥಯ್ಯ 
ರವರು ಇವರ ಶಿಷ್ಯರು. ೧೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಈಜಿನ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು 
ಅಗೆ ಗ್ರೇಸರರೆನ್ನ ಬಹುದು. ಇವರು ಅನೇಕ ಸ ಸ್ಪ ಛ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ "ಕೀರ್ತಿಪಡೆದಿ 
ದಾರೆ. ಡಾ| ಸ್ಪಾ ್ರಿಮಿನಾಥಯ್ಯರವರು ವರಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು 
೧೯೩೩-೪ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ರಕಟಿಪಡಿಸಿದರು. ವೇದನಾಯಕಂಪಿಳ್ಳೆ ಯವರ "ಪ್ರ ಚಾರ 
ಯಾರ್ರ ಚರಿತ್ರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ. ರಾಮಲಿಂಗಸ್ಟಾನ ಮಿಗಳ "ಮನು 
ಮುರೈಕಂಡವಾಚಕಮ್‌ ' ಜೋಳಮನುವಿನ ಕತೆ. ಸುಂದರಂಸಿಳ್ಳೆಯೆವರ "ಮನೋ 
| ಮಣಿಯಂ ' ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕಗಳ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಅಯ್ದು ಅಂಕ 
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ಗಳ ನಾಟಕ. ಇದು ರಂಗಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಚನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜಮಯ್ಯರ್‌ 
ವಿರಚಿತ " ಕಮಲಾಂಬಾಜಹಚರಿಶಂ ' ಬಹು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಇದು ಒಂದು ಸಾಂಸಾ 
ರಿಕ ಕಟ್ಟು ಕತೆ, ಬರುವುದೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಬಳೆ ಯದಕ್ಕೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ರ ಎ೦ಬ ನೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದು ಇದರ ಉದೆ ೀಶ. 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಪಾತ್ರ ರಚನೆಯು ಬಹು ಆಕರ್ಷಕ. 

ಎರಡನೆಯ ಭಾರತಿಯುಗದಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯವು ಪ್ರಧಾನ ಸ್ಥಾನವನ್ನಾ 
ಕ್ರಮಿಸಿತು. “ವಂದೇ ಮಾತರಂ ' ಗೀತೆಯು ಜನರನ್ನು ಹೊಡೆದೆಬ್ಬಿಸಿತು. ದೇಶಭಕ್ತ 
ರಾದ ಲಾಲಾಲಜಪತರಾವ್‌, ಲೋಕಮಾನ್ನ ತಿಲಕ್‌ ಮೊದಲಾದವರ ವೀರವಾಣಿಯು 
ಜನರ ಹೃದಯವನ್ನು ಸ ರವೇಶಿಸಿ ತರುಣರನ್ನು ತಾಯಿ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವಂತೆ 
ಬು ಬರವಣಿಗೆಯು ಜ್ರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಟದ ಶಕ್ಟ್ಯುತ್ಲಾಹ 
ವನ್ನು ಒದಗಿ ಸಿತು. 

ಸುಬ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಣ್ಣ ಭಾರತಿಯು ಕವಿಯೂ ಗದ್ದ ಲೇಖಕನೂ ಪರಿವರ್ತಕನೂ ಆಗಿ 
ದ್ದನು. ಮಾನವನಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಭಯವಿರುವವರೆಗೆ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯೂ ಆಗಲಾರದೆಂದು ತಿಳಿದು ಭಾರತಿಯು ಜನರಿಗೆ ಧೈರ್ಯದ, 
ಉತ್ಸಾ ಹದ, ದೃಢಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ "ದೌಪದೀ 

ತಿಪಥಮ್‌ ' ವಿ೦ಬ ಸಹಾ ವನ್ನು ರಚಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಗೀತೆಯನ್ನು ತಮಿಳಿಗೆ 

ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದನು. ಮುಂದಿನವರಿಗೆ ಆದರ್ಶವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ "'ಗದ್ಯುಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು... ಆತನ ಕೀರ್ತಿ ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಬಂದಿಲ್ಲ... ಅಂತಹವರು 
ಯುಗಪುರುಷರು. 

ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿಶರ್ಮರ ಪುಸ್ತಕಗಳು, ಚಿದಂಬರಂಪಿಳ್ಳೆ ಯವರ ಬರವಣಿಗೆಗಳು, 
ವಿ. ವಿ. ಎಸ್‌. ಅಯ್ಯರ್‌ಅವರ "ಬಾಲಭಾರತಿ', ಕೆ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಪಿಳ್ಳೆಯ "ಶೈವನಾಯ. 
ನಾರ್‌ ಚರಿತಮ್‌ ' ಸ್ವಾಮಿನಾಥಯ್ಯರ " ಆತ್ಮಕತೆ ಮೊದಲಾದುವು ಈ ಕಾಲದ 
ಇತರ ಗ್ರ೦ಥಗಳು. 

ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ರಾಜಕೀಯ ಕೆ ರೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟು ಅಸಹಕಾರ ಚಳುವಳಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಾ ೨)ರಂಭಿಸಿದಮೇಲೆ ತಮಿಳರ “ಕ ಕೃವು ಹೊಸ ಉತಾ ಹವು 
ಕ ಸಮಾಜಸುಧಾರಣೆ, ದೇಶಪೆ ರ್ರೇಮ, ಅಸೆ ನೈಶ್ಯ್ಯನಿವಾರಣೆ, ದೀನದಳಿತರ ಉದಾ ರ 
ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಕವಾದ ನ ಗ್ರಂಥಗಳು ರಚನೆಯಾದವು. ಸುಪ ಪ್ರವಾಗಿದ್ದ 
ಅನೇಕ ತರುಣ ಜೇತನಗಳು ಉದ್ದುದ್ದವಾಗಿ ಕಟ್ಟೆಯೊಡೆದು ಹರಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. 
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ಕವಿ ರಾಮಲಿಂಗಂ, ಯೋಗಿ ಶುದಾ ು ನಂದಭಾರತಿ, ಟಿ. ಎಸ್‌. ಜೊಕ್ಕಲಿಂಗಂ, 
ಆರ್‌. ಕ ೈಷ್ಣೃ ಮೂರ್ತಿ ಇನರು ಪ್ರ ಸಕ್ಕ ಆಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಗಳು. ಇವರಲ್ಲಿ ನಾಮ. 
ಕಲ್ಲಿನ NR ಅವರಿಗೆ ಗ್ರ ಸಾ ನ. lke ಜನಿಸಿ ೧೯೦೭ರಲ್ಲಿ ಸೆಕೆಂಡರಿ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ವಿತಂಡ '*ಲವುಕಾಲ ಸರ್ಕಾರಿ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದು, ಅದರಿಂದ 
ನಿವೃತ್ತರಾಗಿ ಜೀವನವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಚಿತ್ರ ಕಲೆಗೆ ಮುಡಿಪಾಗಿಟ್ಟು ಕವಿಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ. 
ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಉತ್ತಮ ಸ ಶಸ ಬಹುಮಾನವೂ ಸಿ ಚಕ್ರೇಶ್ವರನ ಸಹ 
ರ ದೊರೆತಂತೆಯೇ ಸತ್ಯ್ಯಾಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ತುರಂಗ. 
ವಾಸವೂ ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಯಿತು. ಅವರ “ ಚರಕಗೀತೆಗಳು' ತಮಿಳರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಗಂಡುಗಲಿ. 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಸಿತು. ಅವರ ಪದ್ಯಗಳು, ಆತ್ಮ ಕತೆ, "ಮಾಧವಕಮಲಮ್‌ ' ಎಂಬ ಕತೆ 
ಸೆರ್ವಾದರಣೀಯವಾಗಿವೆ. ಅವರ ಬರವಣಿಗೆ ಸೆರಳವಾದ ಜನಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಸಮಕಾಲ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಭಾವನೆಗಳು ಅವರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಜೀವಕ ಳಯನ್ನು 
ತುಂಬಿವೆ. ರಾಮಲಿಂಗಂ ಹಾಗೆ ಜೀವಂತವಾಗಿರುವಾಗಲೇ ವಿಶೇಷ ಗೌರವವನ್ನು 
ಪಡೆದ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಕವಿಯಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ರಿಯಾಗಲಾರದು. 

ಯೋಗಿ ಸ್‌ ನಂದ ಭಾರತಿಯ " ಭಾರತಶಕ್ಕಿ' ಒಂದು ಮಹಾಕಾವ್ಯ. 
ಹೋಮರ್‌ ಮತ್ತು ಡಾಂಟೆಯ ಕಾವ್ಯಗಳ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದುದು. ಭಾರತದ 
ನಾಯಕನಾಯಕಿಯರ ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿ ಇದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣತವಾಗಿದೆ. ಶೈಲಿ ಸುಂದರ 
ವಾಗಿದೆ. ಶಬ್ದ ದಲ್ಲಿ ನಾದಮಾಧುರ್ಯವಿದೆ. ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. 

ವಿ. ಸ್ಟಾ ಮಿನಾಥಶರ್ಮರು ರಾಜಕೀಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬಹು ಸರಳವಾಗಿಯೂ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆಯೂ ಬರೆಯಬಲ್ಲರು. "ವ. ರ' ಅವರ "ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ಭಾರತಿಯವರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ'ಯು ಅತ್ಯದ್ಭು ತವಾದ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯ. 

ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಹಿಳೆಯರು ಸಾಹಿತ್ಯ ಣೆ ಕ್ಸ್ಪೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ: 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕಾದಂಬರೀ. ಲೇಖಕಿಯರಾದ ಕೊತ ತ್ರೃನಾಯತಿ ಅಮ್ಮಾಳ್‌, 
ಅ೦ಬುಜಮ್ಮಾಳ್‌ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರ ರ್ಣಾಂಬಾಳ್‌, ಸುಬ್ರಹ್ಮ ಣಂ ಜೀವನ ಚರಿತೈಕಾರಳಾದ 
ಶ್ರೀಮತಿ ಹ ಈ ಸಾ ಪ್ರಸಿದ್ದ ರಾದ ತ ಸ್ತು 

ಆಧುನಿಕ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು” ಪರಿಪುಷ್ಟವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿರುವುವು ವಿವಿಧ 
ರೀತಿಯ ಭಾಷಾಂತರಗಳು. ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ, ನಾಟಕ, ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿ ಮೊದಲಾದ 
ಘೆ ಕೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರ ಕಾರ್ಯ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ. ಈ ಭಾಪಾಂತರಗಳೆಲ್ಲಾ 
ವ್ಯ ಯಕ್ಕಿಕ ಲೇ ಖಕರಿಂದ ನಡೆದುದೇ ವಿನಾ ಯಾವ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾದ ಸಂಘಗಳಿಂದಲೂ 
ಹು ಆದುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಕತೃ ೯ಗಳಾದವರು ಬಹು ಶ ಶ್ರಮದಿಂದಲೂ 


೧೧೨ ಪಬುದ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
J ಎ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ ದುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಅಧಿಕಾರಯುತವಾದ ಉತ್ತಮ ವಿಜ್ಞಾ ನ 
ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಲಿ, ವಿಶ್ವಚರಿತ್ರೆಯಾಗಲಿ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಜನೋಪಯುಕ್ತವಾದ 
ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ತಮಿಳಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರವಾಗಿವೆ. ಚತುರ್ವೇದ 
ಗಳು, ರಾಮಾಯಣ, ಭಾರತ, ಶೊರಾನ್‌, ಬೈಬಲ್‌, ಸತ್ಯಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ, 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ್ವಾಮೃತ, ಪ್ಲ (ಟೊನಿನ "ರಿಪಬ್ಲಿಕ್‌, ರೂಸೋವಿನ " ಸೋಷಿಯಲ್‌ 
ಕಾಂಟ್ರಾಕ್ಟ್‌ ', ವಿಶ್ಚರ್‌ಹ್ಯೂಗೊ, ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್‌ ಡ್ಯೂಮಾಸ್‌, ಮೌಪಾಸಂಟ್‌ 
ಮೊದಲಾದವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು, "ಉಮ್ಮರ್‌ ಖಯ್ಯಾಮ್‌ ', ಸಾದಿಯ "ಗಲಿ 
ಸ್ಟಾನ್‌ ', ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರ ಚಟರ್ಜಿ, ಶರಚ್ಚಂದ್ರ, ರಮೇಶಚಂದ್ರದತ್ತ ಮೊದಲಾದ 
ವರ ಬಂಗಾಳಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳು, ರಬೀಂದ್ರನಾಥರ ಕಾದಂಬರಿ, ಸಣ್ಣಕತೆ, ಆತ್ಮ 
| ಚರಿತ್ರೆಗಳು, ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧಿಯವರ ಆತ್ಮಕತೆ, ಜವಹರಲಾಲರ ಬರವಣಿಗೆಗಳು 
ಪ್ರೇಮಚಂದರ ಹಿಂದೀ ಕತೆಗಳು, ಖಂಡೇಕರ್‌ ಅವರ ಕೆಲವು ಮರಾಠಿ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳು, ತಿಲಕರ ಗೀತಾ ರಹಸ್ಯದ ಕೆಲವು ಭಾಗ, ಮುನ್ನಿ ಯವರ ಎರಡು ಗುಜರಾತಿ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು--ಇವೆಲ್ಲ ತಮಿಳಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರವಾಗಿ ತಮಿಳರ ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ವಾಗಿವೆ. 

ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ " ಕೂತ್ತುನಾಟಿಕಮ್‌ ' ಎಂಬ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಭೇದವು 
'ಉಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದ ನಾಟಿಕಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ತಮಿಳ 
ಗೆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಭಿರುಚಿ. ಆದುದರಿಂದ ತಮಿಳು ದೇಶದ ಅನೇಕ ನಗರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ " ಸುಗುಣ ವಿಲಾಸ 
ಸಚಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಈ ನಾಟಿಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಗಿದ್ದ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ. ಈ ನಾಟಿಕಗಳ ವಸ್ತು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಭಾರತದಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡವು. ತಮಿಳು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಿಗಿಂತ ಸಂಗೀ 
ತಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹ ನ. ವಿ. ಸೆಂಬಂಧಮೊದಲಿಯಾರು, ನಾಟಕ KA (ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ಮೊತ್ತ, ಮೊದಲಿಗರು. ಇವರು ಷೇಕ್ಸ್‌ ಖಯರಿನ ಅನೇಕ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವೆಲ್ಲ ಬಹುಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. ಇವರು ರಂಗ 
ಸ್ಥ ಳಫ್ಸೆ ಒಪ್ಪುವ ಸುಮಾರು ಒಂದು ನೂರು ಸ್ಪತಂತ್ರ ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
"ಲೀಲಾವತಿ ' "ಸುಲೋಚನ'" ಕಾದಲರ್‌ಕಣ್ಗಳ್‌ " ಹರಿಶ್ಚೆ ೦ದ್ರ' ಮೊದಲಾದುವು 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದುವು. ಮಾಧವಯ್ಯನ " ತಿರುಮಲೈಸೇತುಪತಿ' "ಬ್ಯಾರಿಸ್ಟರ್‌ ಪಂಚ 
ನಾಥಮ್‌ ' ತಮಿಳರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಗುಣಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತವೆ. ವಿ. ಕೆ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ 
ಅವರ " ಕಲಾವತಿ ' " ಮಾನವಿಜಯಂ ' “ ರೂಪವತಿ ' ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 


ತವಿಪಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ ೧೧ಷ್ಟ 


ನಾಟಕಗಳು. ನಬೇಶಅಯ್ಯರ “ ಗಾನಸುಂದರಿ' ಭಾವಪ್ರಧಾನವಾದರೆ ಪಾ ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿ 
ಯವರ "ರಾಮಾನುಜಾಚಾರಿಯರ್‌ ' ಜಯತಿ ’ "ನಾರದರ್‌ '. ಮೊದ 
ಲಾದುವು ಭಕ್ತಿಸ್ರಧಾನವಾದವು. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಭಾರತಿಯ "ನಂದನ್‌ ಚರಿಶ್ರಂ' 
ಸಂಗೀತ ನಾಟಕ, ರಾಮಚಂದ್ರ AM, a " ಭಾರತ 
ನಿನಾಸಂ; ಗೋವಿಂದಸ್ತಾ ಮಿರಾಯನ " ಸಾವಿತಿ ತ್ರೀನಾಟಿಕಂ,' ವಿಶ ನಾಥ ಮೊದಲಿ 
ಯಾರ) “ ಡಂಬಾಚಾರಿ ನಾ ರಾಮಸ್ವಾ ಸ್‌ ಪ್ರತಾಪ ಚಂದ್ರ 
೫6 ಸರಸಲೋಜನಶೆಬ್ಬೆಯ "ಸರಸಾಂಗಿ ' ಸಹಯಾತ್ರಿ ರಚಿತ 
" ಮೂಕ್ಳುಧೂಳುಪಲ್ಲು' ಸಿಯಾ ತಮಿಳು ನಾಟಕದ ವಿನಿಧಮುಖದ ಪ್ರತಿ 
ನಿಧಿಗಳು. 

ತಮಿಳರಿಗೆ ಕತೆ ಮತ್ತು ಕಾದಂಬರಿಯ ಹುಚ್ಚು ಬಹಳ. ತಮಿಳು ದಿನ, ವಾರ, 
ಮಾಸೆಪತಿ ಶಿ ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ಮೀಸಲಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಗಾ ಯ್ಯರ " ಕಮಲಾಂಬಾಳ್‌ ' 
ಆರಣಿ ಕುಪ್ಪ ನಸು ಮೊದಲಿಯಾರ್ರ ಭಾವೋದ್ರೇಕವಾದ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಬಹು 
ಜನ ಫಿ ಶು) ಯವಾಗಿವೆ. ರಂಗರಾಜು Fe ಚಂದ್ರಕಾಂತ "ಮೋಹನ ಸುಂದರಂ ' 
ಸತ "ವಿಜಯರಂಗಂ ' ಬಹು 4335 24ಗಯೂ ಖಚಿತವಾದ ಪಾತ್ರ 
ಚಿತ್ರಣವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗಿವೆ. ದೊರೆಸ್ತಾಮಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರ "ಸೌಂದರ್ಯ ಕೋಕಿಲವು್‌' 
" ತುಂಭಕೋಣಮ್‌ ವಕೀಲ್‌ ' ಸರ್ವಾದರಣೀಯವಾಗಿವೆ. ಕತೆ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ನವ್ಯತೆಯನ್ನು ಳ್ಳ ಛ ಕೋದೈ ನಾಯಕಿಯವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಅನೇಕರ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಗೆ 
ಪಾತ್ರವಾಗಿವೆ. ಎಸ್‌. ವಿ. ವಿ ತನ್ನ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಒಂದು ಮೋಹಕ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತುಂಬುವ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನುಳ್ಳ ಫವರಾಗಿದ್ದಾಕೆ. ಜತನ " ಪುರುನಾಟ್ಬು ಪೆಣ್‌? 
"ವಸ ರತನ್‌ ' ಮತ್ತು, " ಸುಂದರಮ್ಮಾಳ್‌ ' ಎಲ್ಲರ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೂ ಮ 
ತ್ರವೆ. ಕಲ್ಕಿಯವರ "ತ್ಯಾಗ ಭೂಮಿ? ” ನೆಂಕಟರಮಣಿಯವರ " ಕಂದನ್‌ ' ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಸಂದೇಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. 

ತಮಿಳರಿಗೆ ಕತೆಯೆಂದರೆ ಪಂಚಪ್ರಾಣ. ಮಹಾಭಾರತದ ಕತೆಗಳು ಈಗಲೂ 
ಬಹು ಆದರದಿಂದ ಓದಲ್ಪಡುತ್ತಿವೆ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಭಾರತಿಯ " ಕುಳ್ಳು ಸಾಮಿಯರ್‌ ಕ 
" ನವತಂತ್ರಸತೈಗಳ್‌ ' ನೀತಿಪ್ರದವಾದವು. ಎಂ. ಎಸ್‌. ಪಿ. ಅಯ್ದರ "ಮಂಗ್ಳೈ 
ಯರ್ಕರಸಿಗಳ್‌ ' ವೀರ್ಯವತ್ತಾಗಿದೆ. "ನಾಡೋಡಿ'ಯ ಕತೆಗಳು ದೈನಂದನ ಜೀವ 
ನಕ್ಕೆ ಸಂಬಧಪಟ್ಟಿ ವು. ಎೂಫಿಸ್‌. ಖಿ ಅಯ್ಯರ ಕತೆಗಳು ಬಹು ಮನರಂಜಕವಾಗಿವೆ. 
ಇವಲ್ಲದೆ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅನೇಕ ಸಾವಿರಾರು ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು ರಚಿತವಾಗಿ 
ವೃತ್ತಪ್ರತ್ರಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಚಾರವಾಗಿವೆ. 


೧೧೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗ 


ಆಧುನಿಕ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಆಗಿರುವ ಸೇವೆ ಅಪಾರವಾದುದು. ಮತ್ತಾವ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಆಗದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವು ಮಾಡಿವೆ. ಜನಗಳ ಕಷ್ಟ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದೆಯೇ. ಅವರನ್ನು ಪು ಪ್ರಗತಿ ಪಥದಲ್ಲಿ ತು ಅವೇ ಬಜವಾಗಿಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನರ ಜ್ಞಾನ ಜೊ ತಿಗಳ ಪತಿ ಶಿ ಕೆಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ "ದಿನಸರಿ' ಪ್ರಮುಖವಾದುದು. ಅದರ 
ಸಂಪಾದಕರಾದ ಚೊಕ್ಕಲಿಂಗಂ ಪಂಡಿತ ಪಾಮರರಿಗೆ ಹಿಮಠಾಗಿ ಅನೇಕ ಆಧುನಿಕ 
ಲೇಖಕರ ಸುಪ್ತ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಡೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಭಿ 
ಮಾನದಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ದೈನಂದನ ಪತ್ರಿಕೆ "ದಿನಮಣಿ.' ಅಖಂಡ ತಮಿಳು 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಹು ಆಕರ್ಷಕವಾದ ವಾರಪತ್ರಿಕೆ " ಆನಂದವಿಕಟಿನ್‌.' ಇದು ತಿಳಿಹಾಸ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಹು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಬಹು ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 
ಯವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ " ಕಲ್ಕಿ ' ಸರ್ವಗ್ರಾಹ್ಯವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ವಾರಪತ್ರಿಕೆ. ಇವಲ್ಲದೆ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಟೊಂಕ ಕಟಿ , ತೆಲಸಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ಪತ್ರಿಕಗಳು ತಮಿಳರ ಜೀವನವನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡು 
ಕಾ 
ತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿದಾಯಕರಾದ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸುವುದು 
ಅಪ್ರಕ್ಳ ರು. ಟ್ರಿ ಈ a ಮುದಲಿಯಾರು, ಕಂಬರ ವಿಷಯ 
ವಾದ ಉತ್ತಮ ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿ. ಶ್ರೀ ಯವರು ಅನೇಕ ಕ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಸುಂದರವಾದ EE ಕ್ಥಿಲಯಲಿ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಜಿ 
ವೈ ಯ್ಯಾ ಪಿಳ್ಳ ವಕ ಸಂಘಕಾಲದ ಗ ಗ್ರ೦ಥಗಳ ವ್ಯಾ ಖ್ಯ್ಯಾನಗಳು ಉದೊ ೀಧಕ 
ವಾಗಿವೆ. ದೇಶಿಕವಿನಾಯಕಮ್‌ ಪಿಳ್ಳ ಮತ್ತು " ಭಾರತೀವಾಸನ್‌ ' ಉತ್ತಮ KE 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹಾಡುಗಳಿಂದಲೂ ತಮನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಪದ್ಯುಕ್ಕವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಸಿ. ರಾಜಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು ರೈಟ್‌ ಆನರಬಲ್‌ ವಿ. ಎಸ್‌. 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬರವಣಿಗೆಗಳು ತಮಿಳು ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಗೌರವವನ್ನು ತಂದಿವೆ. 
ಈ ಇತಿಹಾಸ ಸವನ್ನು ಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮದ್ರಾಸ ಸ್‌ ಕ ವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದ ವಿಶೇಷ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸದಿದ್ದ ರೆ ಚಾ ಅಲ್ಲಿ ಯ 
ಡಾ| ವಿ. ಸ್ವಾಮಿನಾಥಯ್ಯ ಯ್ಯಲಂತಹವರು ಅದ್ಭುತವಾದ ಭಾಷಾಸೇವೆ ಮಾಡಿ 
ದ್ಲಾ ರೆ. ಇವರು ಅನೇಕ ಪಾ SNS ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಧಿಸಿ ಪ ರ್ರಕಟಿಪ ಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಇವರನ್ನು " ಪ್ರಾಚೀನ ಗ ಸಂಭ ಬಾಡ ಆ ನಂ ಚಕೆಯನಿಹುದು. 
ಮದ್ರಾ ವಿಶ್ವ ವಿದಾ ನಿಲಯದಿಂದ ವೈಯ್ಯಾ ಪ್ರರಿಪಿಳ್ಳೆಯವರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ 


ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ ೧೧೫ 
ರಚಿತವಾದ ತಮಿಳು ನಿಘಂಟು (Tamil Lexion) ಆ ಮಾದರಿಯ ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮೆಟಿ ನಿಂತು ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯ ಊರುಗೋಲಾಗಿದೆ. 

ಭಾರತೀಯ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಂತೆಯೇ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಯೂ ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾದ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹಲವಾರಿಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅದರ ಅವಶ್ಯ 
$y ಕಡೆ ಗಮನವು ಹ ವಿವಿಧ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಿಂದ ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಿದ್ದ 
ವಾಗುತ್ತಿವೆ. ಒಟಿ ನಲ್ಲಿ ತಮಿಳು ಸ ವು ಸುಮಾರು ೨೦೦೦ ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾಲ ಅನುಸ್ಥೂತವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಸ ಜನಗಳ ಆಶೆ ಆತಂಕಗಳು ಬದ 
ಲಾಯಿಸಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ತಾನೂ ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವರ ಜೀವನದ ನುಡಿ 
| ಗನ್ನ ಡಿಯಾಗಿದೆ. 


ಪಿಂ ತತ್ಸತ್‌ 


ವಿನ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌ 


ಪ್ರಮಾಣ ಕೋಶಗಳು 


1. History of the Tamils from the earliest times to 600 4.7೧. : 
1929 by ArvaNGaR. P.T.S. 

2. Hymns of the Alwars : CALCUTTA 1929, 1100888. J.S.M., 

3. Hymns of the Tamil Sawa samts ; KINGSBURY and PHILIPS. 

4, Tamil Literature : TINNAVELLY 1929, PURNALINGAM PILLAI. 

5, Tamil Varalaru : 2 Vols. 

6. A Symposium on Modern Indian Literature : P.E.N. PABLICA- 
TION. 1954. 


"ಶವಳ ತಾಯೇ ಕವಳ? 


ಇರುಳುದ್ದ ಕೂ ಹರಿದು ಬರುತಿದೆ ಕೂಗು : 
" ಘವಳ ತಾಯೀ ಕವಳ' 


ಚಜಿಟುಗುಡುವ ಮಬ್ಬು ಮಳೆ; ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕುವ ಗಾಳಿ; 
ಸುಮ್ಮನೆಯೆ ಸದ್ದಿರದೆ ಬಿದ್ದ ಬೀದಿಯ ಬದಿಗೆ 
ಏನನೋ ಜಾನಿಸುತ ನಿಂತ ದೀಪದ ಕಂಬ-- 
ಅದರಡಿಗೆ ಜಲಿಸುತಿವೆ ನೆರಳೆರಡು, ಕೈ ಕೈಹಿಡಿದು 
ಬತ್ತಲೆಯ ಬೀದಿಯಲಿ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಕೂಗುತ್ತ : 

" ಹವಳ ತಾಯೀ ಕವಳ.' 


ಒಳಗೆ ಮಗು ತೊಟಿ ಲಲಿ ಕನವರಿಸುತಿದೆ : 
ಪಾರಿಜಾತದ ತೋಟ ಚಿಟಿ ಸ ಬಳಗ. 
ಚಂದುಮಾಮನ ಜಿಗುರೆ ಬೆನ್ನೇರಿ ಹೋಗೋಣ 
ತಾರೆಮಲ್ಲಿ ಗೆ ದಾರಿ ದೂರ ದೂರ. 


ಉದ್ದ ಠೂ ಮುಚ್ಚಿರುವ ಬಾಗಿಲು ; ಒಳಗೆ ಎಲ್ಲೊ € ಬೆಳಕು 

ಮಂದ ಮಂದ. 

ಚೌಕದಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಿಂತಿರುವ ಗೋಪುರದ ಗಡಿಯಾರ 
ಹೊಡೆಯುತಿದೆ ಘಂಟಿ ಹನ್ನೊ ೦ದ. 

ಹಗಲೆಲ್ಲ ಗಾಡಿಯನೆಳದು ಲಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ ಕುದುರೆ, 
ಹಾರೈಸುತಿದೆ--" ಮತ್ತೆ ಬೆಳಗಾಗದಿರಲಿ. ' 

ಆಗೊಂದು ಈಗೊಂದು ಕುಡಿದ ಕೆಂಗಣ್ಕೆರೆದು ಜಾರಿ ಓಡುವ ಕಾರು 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 


ಬೀದಿ ಬೆಳಕಿನ ಚಾಪೆ ದೂರ ದೂರದವರೆಗೆ ; 
ದೀಪ ದೀಪದ ಕೆಳಗೆ ಸಾಗುತಿವೆ ನೆರಳೆರಡು, 
ಕ್ಸ ಕೈಹಿಡಿದು--ಎಂದಿನಿಂದಲೊ ಏನೊ-- 
ಕರುಳಿರಿಯುತಿದೆ ಕೂಗು ಕಿವುಡು ಬಾಗಿಲು ಹೊರಗೆ : 
“ಕವಳ ತಾಯೀ ಕವಳ. ' 
ಜಿ. ಐಸ್‌, ಶಿವರುದ್ರ ಪ್ಪ 


ಸಭಾಪಾ ಮಾಧ್ಯಮ 


(ಒಂದು ವಿಶ್ಲೇಪಣ) 


೧. ಸ್ಪಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 

ನಮ್ಮ ದೇಶವು ರಾಜಕೀಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದಾದರೂ, ಈ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಡಳಿತ, ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನ, ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಅಂತರಪ್ರಾಂತೀಯ ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳೆ ಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮವು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಪರಕೀಯವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ನಮ್ಮ 
ಹಿಂದೂ ದೇಶದ ಭಾಷೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸಹಜವಾದ ಹಕ್ಕಿನಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರಬೇಕಾದ 
ಸ್ಥಾ ನಗಳನ್ನು ಅನ್ಯ ಭಾಷೆಯು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾದ, ಶೋಚನೀಯ 
ವಾದ, ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಗೌರವ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 
ಸ್ತಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾದ ಸೌಲಭ್ಯನಿರುವುದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅದು ನಮ್ಮ 
ರಾಷ್ಟ ಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದ ಒಂದು ಅಂಗವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಭಾಷಾ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ನಾವು ಸರ್ವ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳನ್ನೂ 
ನಡೆಸಬೇಕು. ರಾಜತಂತ್ರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸಿರುವ ನಮಗೆ ಕೇವಲ ಒಂದು 

ಭಾಷಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಸಾಧನೆಯು ಕಷ್ಟವಾಗಲಾರದು, ಕಷ್ಟವಾಗಕೂಡದು. 
ಸ್ವಭಾನೆಯು ನಮಗೆ ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದದ್ದು. ಅದು ನಮ್ಮ 
ರಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿದೆ. ಅದರ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆ, ರಚನೆ, ಶೈಲಿ, ಎಲ್ಲವೂ ನಮಗೆ ಸರಾಗ, 
ಸೆಹಜ. ನಮ್ಮ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಆಲೋಚನೆಯು ಸುಗಮವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ, 
ನಡೆಸಿದ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ಕಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ವ್ಯಕ್ಕಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕ್ಲಿ ಪ್ರವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಭಾಷೆಯನ್ನೆ € 
ಬಯಸುತ್ತದೆ. ಯೋಚನೆ ಮಾಡುವಾಗ ಅನೇಕ ವೇಳ ನಾವು ಗೊಣಗಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ . ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳೋಣವೆನಿಸಿ 
ದಾಗ ಹ! ನೆ ನಮ್ಮ ಬಾಯಿಗೆ ಬರುವುದು ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಬಳಕೆಯ ಭಾಷೆಯೇ. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಬೋಧಿಯಾಗುವುದು 
ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಬಾ ಗಲೇ. ಮೆಗು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮುಖವನ್ನು 
ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತದೆ ; ಹೊಸಬರು ಬಂದರೆ ದುರುಗುಟಿ ಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತದೆ. 
ನಸ್ಸೂ ಹಾಗೆಯೇ ; ತನ್ನ ಬಳಕೆಯ ಭಾಷೆಗೆ ಒಲಿಯುವ ಹಾಗೆ, ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಗುವ 


೧೧೮ ' ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ೪ 


ಹಾಗೆ, ಅದು ಅನ್ಯಭಾಷೆಗೆ ಒಲಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಪ್ರಸೆನ್ನ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿನ 
ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಗೂ ಬಳಕೆಯ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೂ. ನಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧವುಂಟು. 
ಸ್ವಭಾನೆಯು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿತವೆನಿಸುವ ಬಳಕೆಯ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನೊಳಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದರಿಂದ, ಮನಸ್ಸು ವಿಷಯವನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಅದೇ ವಿಷಯವು ಅನ್ಯಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಲಾ ಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯು ಕಡಮೆ 
ಯಾಗುವುದೊಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅದರ ಶ್ರಮವೂ ಹಚ್ಚು ತೈದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ವಿಷಯವು 
ತನ್ನ ಆಂತರಿಕವಾದ ಕಾಠಿಣ್ಯದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕೊಡುವ ಶ್ರಮದ ಜೊತೆಗೆ, ಅನ್ಯ 
ಭಾಷೆಯ ಅನ್ಸತೆಯು ಕೊಡುವ ಶ್ರಮವೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಶ್ರಮವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಲೇಕೆ ? ಅನ್ಯಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಾರಣೆ, 
ವ್ಯಾಕರಣ ತಂತ್ರ, ಶೈಲಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಅನ್ಯವೇ. ಅದನ್ನು ನಾವು ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಕಲಿ 
ತಿದ್ದ ರೂ, ಅದು ನಮ್ಮ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕಾಲದಿಂದ ಇದ್ದರೂ, ಅದರ ಅನ್ಸತೆಯು 
ಮಾತ್ರ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ ಬಾರದವರು 
ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಇದ್ದಾರೆ. ಕಛೇರಿ ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನ, ವಾಣಿಜ್ಯ ಮುಂತಾದ ವ್ಯವ 
ಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಪಾಡೇನು? ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು 
ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಕೈಬಿಟ್ಟು, ಸ್ವಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ರೂಢಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಲೇ ಕೈಕೊಂಡು ಭರದಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸುವ 
ಚಟುವಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕಾಗಿದೆ. | 


೨. ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳ ಅನೇಕತೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಅಖಿಲಭಾರತೆ 
ಸಮನ್ಮಯ 

ಭಾಷಾಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯದ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತೊಡಕುಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿವೆ. ನಾನಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಕ್ರೋಢೀ 
ಕರಣ ಮೆತ್ತು ಪರಿಶೀಲನೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಇಡೀ ಹಿಂದೂಸ್ಸಾ ನವು ಒಂದು 
ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಇಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಗಳ ಅನೇಕತೆ ಇದೆ. ದೇಶದ ಆದ್ಯಂತವೂ "ಹಿಂದೂ 
ಭಾಷೆ 'ಎಂಬ ಒಂದು ಭಾಷೆಯು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಭಾಷಾ ಸಮಸ್ಯೆಯು 
ಇಷ್ಟು ತೊಡಕಿನದಾಗಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಇರುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಕೇಂದ್ರದ ಆಡಳಿತ 
ಮತ್ತು ಅಂತರ ಪ್ರಾಂತೀಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನು --ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯನ್ನು --ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡು, ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಳಾಡಳಿತ, ನ್ಯಾಯ 


ಸ್ವಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮ ೧೧೯ 


ಸ್ಥಾನ, ಮತ್ತು ಶಿಕಣಗಳಿಗೆ ಆಯಾ ಪ್ರಾಂತೀಯ ಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ತಳ್ಳುವುದು ಸೂಕ್ತ ಕಡೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಪ ರೃತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲೂ ಭಾಷಾ 
ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಪ್ರಾಂತದ ಭಾಷೆಯು 'ಪ್ರಥಮ ಭಾಷೆಯಾಗಿಯೂ ಕೇಂದ್ರ 
ಸರಕಾರದ ಭಾಷೆಯು ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು, ವಿದ್ಯೆಯ ಇತರ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣವು ಆಯಾ ಪ್ರಾಂತೀಯ ಭಾಷಾಮಾ ಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತಾಗ 
ಬೇಕು. ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯ ವಹಾರದ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕಲಿತರೆ 
ಸಾಕು, ಆದರೆ ಅಷ್ಟನ್ನು ಕಡ್ಡಾಯವಾಗಿ ie ಇಡೀ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವೈತಿಷ್ಟ್ಯ ವುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳ ಒಂದು ಶಬ್ದ ು ಕೋಶವಿರಬೇಕು ; ಅದು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿನರಿಸೋಣ. ದು ಪ್ರಾಂತದಿಂದ ಇನ್ನೊ ೦ದು 
ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಲುವಾಗಿ, ಅವಶ್ಯವಾದ ಸ್ಟ ಸಳಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರ ಭಾಷಾಮಾಧ್ಯಮದ ವಿಶೇಷ ತರಗತಿಗಳಿರಬೇಕು. ಆ ವಿಶೇಷ 
ತರಗತಿಗಳಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಗತ ಬತಾ ಅಲ್ಲದೆ, ಇಷ್ಟ ಪಡುವ ಅದೇ ಪ್ರಾ ೦ತದ 
ಇತ ಸೇರಬಹುದು. ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಎಲ್ಲಾ 
ಭಾಷೆಗಳ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೂ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಸ್ಥಾ _ನವಿರಬೇಕು. ಸ್ವಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮವು 
ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡು ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ವಿವರಗಳಿಗೂ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಗಮನವನ್ನು ನೊಡಬೇಕು. 


೩. ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳ ಸಿದ್ಧತೆ 
ಕೇಂದ್ರ ಭಾಷೆಯ ಆಯ್ಕೆ ಮತ್ತು ಮ್ಯಾಪ್ರಿಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾ 

ಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಅವುಗಳ ತೀರ್ಮಾನವು ಯಾವ ರೀತಿ ಸ 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷೆಯೂ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ವೆ ಜ್ಞಾ ನಿಕ ಮತ್ತು 
ಇತರ ಆಧುನಿಕ ಶಬ್ದಸೆಂಪತಿ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪುಷ್ಟ ಜು] ಆಧುನಿಕ ಆವಶ್ಯ ತತೆ 
ಗಳ ಮಟಿ ತ್ತೆ ಸಿದ 5 ವಾಗಬೇಹಾದ್ದು ನಿರ್ದಿಪಾಡವೂ ವಿಹಿತವೂ ಆಗಿದೆ. ನ್‌ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸುವ ಕಾರ್ಯವು ನಮ್ಮ ವಿಶ ಭರತನ 
ಕೈಳೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದು. ನಮ್ಮ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರು ಶಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ವೈಶಿಷ್ಟ $ವನ್ನು ಭ್ಯ ಭ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ, ರಾಜತಂತ್ರ, ನ್ಯಾಯ, ವಿಜ್ಞಾ ದ ಈತ ವಿದ್ಯೆಯ ಕಾ 
ಚಾ ಭಾಗದಲ್ಲೂ ತತ ೦ಬಂಧವಾದ ಒಂದು ಶಬ್ದ ಕೋಶವನ್ನೂ, ನಾನಾ ಹಂತ 

ಛ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ರೂಢಿಗೆ ತರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಕಾರ್ಯವು ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯ ವಾದುದು. ಈ ಶ್ರಮದ ಪರಾಕಾಷ್ಠತೆ ಇರುವುದು 


೧೨೦ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ. ಈ 


ವಿಜ್ಞಾನ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಎ೦ದು ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ವಿಜ್ಞಾ ನದ 
ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮೀ ಭರತಖಂಡವು ಜನ್ಮ ಭೂಮಿಯೆನಿಸಿದ್ದಾಗ್ಯೂ, ಭಾಸ 
ರಾಚಾರ್ಯರ ಕಾಲದಿಂದ, ಎಂದರೆ ಕ್ರ. ಶ. ೧೨ ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ, ಈಚೆಗೆ 
ಸುಮಾರು ಏಳು ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಅಧ್ಯಯನವಾಗಲಿ, 
ವ್ಯವಸಾಯವಾಗಲಿ, ಸಂಶೋಧನೆಯಾಗಲಿ, ನಡೆಯಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ 
ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. ಈ ಪರಾಜ್ಯುಖತೆಗೆ ಈ ದೇಶದ ಅಂದಿನ ರಾಜಕೀಯ 
ಪರಾಧೀನತೆಯೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಆದರೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಿ 
ಮಾತ್ಯ ದೇಶಗಳು ವಿಜ್ಞಾ. ಸಕ್ತೆ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಭರದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದವು. ಆಲೋಚನೆಯ 
ಪ್ರಗತಿಯೇ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತ್ಮಿಯ ವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ), ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ರಿಯು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಇದು ವಿಜ್ಞಾ ನ ಯುಗ. ನಾವು ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನವನ್ನು ಕೊಡುವುದು 
ಅವಶ್ಯಕ. ಇತ್ತೀಜೆಗೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳೂ, ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಂಶೋಧನಾಲಯಗಳೂ, ಯಂತ್ರಾಗಾರಗಳೂ ಸ್ಥಾ ಹಿತವಾಗಿ, ದೇಶವು 
ವಿಜ್ಞಾನೋನ್ಮು ಖವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ರಾಜಕೀಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಲಭಿಸಿದಮೇಲೆ 
ಈ ದೇಶವು ವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಇತರ ದೇಶಗಳೂಂದಿಗೆ ಸ್ಪತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಸ್ಫರ್ಧಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಇಂದು ವಿಜ್ಞಾ ನ 
ಸ್ಪೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇಶವು ಮುಂದುವರಿದಿದೆಯೋ, ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಾಬಲ್ಯದಲ್ಲೂ 
ಆ ದೇಶದ ಕೈಯೇ ಮೇಲಾಗಿರುವುದು. ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದಿರುವ ಪ್ರಬಲ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಮಧ್ಯೆ ನಾವು ತಲೆಯೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಾಳಬೇಕಾದರೆ--ಮಹಾತ್ಮ 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ನಮ್ಮ ಕೆಗೆ ಕೊಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ಸ್ಪಾತಂತ್ರ ಸಿವಂಬ ಪ್ರ 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಚಿನ್ನದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನಾವು ಸಂರಕ್ಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ--ನಮ್ಮ 
ದೇಶವೂ ವಿಜ್ಞಾ. ನದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಜನತೆಯು 
ಮನಗಾಣಬೇಕು, ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಪೊ ್ರೀತ್ಸಾ ಹವನ್ನೂ ಪ್ರಾಶಸ್ಟೆ ವನ್ನೂ 
ಕೊಡಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಯುವಕರಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲೂ, ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲೂ 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಕ್ಕಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ವಂಧ ಶಿಕ್ಪ ಇವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಅಂಥ ಶಿಕ್ಷ ಣಕ್ಕೆ 
ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾದ ಸ್ವಭಾಷಾಮಾಧ್ಯಮವು ಅತ್ಯಂತ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚನೆಯು ಸರಾಗವಾಗಿ ಹರಿಯುವು 
ದಕ್ಟೂ ಸ್ವಭಾನೆಯು ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವುದರಿಂದ, ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾನಾ 


ಮಾಧ್ಯಮವು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನೂ ತ್ವರೆಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ; ಸಂಶೋಧನೆಯು 
'ಬ ೧ 


ಸ್ವಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮ ೧೨೧ 


ಸುಗಮವೂ ವಿಪುಲವೂ ಆಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ 
ವಾದ ಶ್ರಮವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ನಾವು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ರಿ, 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


, ೪. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ರಚನೆ 

ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪಠ್ಯಪುಸ್ಮಕಗಳನ್ನು ಸ್ವಭಾಷಾಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಬರೆಯತೊಡಗುವ. 
ನಮ್ಮ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಗ್ರಂಥವಸ್ತುವಿಗೇನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಶ್ರಮವೆಂದರೆ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಪರಿವರ್ತನೆ ಅಥವಾ ರಚನೆ. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕ 
ಸಂಸ್ಕ ಎತೆ ಭಾಷೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ವಸ್ತುಶಃ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಶಬ್ದ ಗಳ 
ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಬಿಕ್ಕುಟ್ಟೆಗೂ ನಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧವಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆಧುನಿಕ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಶಬ್ದ ವೊಂದನ್ನು ನಾವು ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ಯಾವ 
ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸತೊಡಗಿದರೂ, ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದು ತಾನಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ. 
ಇಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಡೀ ಹಿ೦ದೂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಶಬ್ದಗಳ 
ಒಂದು ಕೋಶವಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳು ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ, ಸಿದ್ಧವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ, 
ದೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಅನ್ರೇಷಿಸಿ ಹೊಂದಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ಮರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, 
ಹೆಲವು 'ಶೆಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಮತ್ತೆ ಕಲವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲೂ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಅನು ಲ ಶ್ರಮವನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದ ರೂ, ಮತ್ತೆ 
ಸೇಲವು ತುಂಬಾ ದೀರ್ಫಾಲೋಜನೆಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಶಬ್ದಗಳು 
ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿರಬೇಕಾದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ, ರೂಢಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು; 
ಅಥವಾ ಭಾಸ್ಕರಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿರುವಂತೆ, " ಸೆಂಕ್ಸಿ ಪ್ರಾಕ್ಟ ರ ಕೋಮಲಾಮಲ. 
ಪದ 'ಗಳಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. 

ವಿಜ್ಞಾ ನದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳ ರಚನೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವು ನಾಲ್ಕು : 

(1), ಹೊಸೆ ಶಬ್ದ ಗಳ ರಚನೆಯ ಶ್ರಮವನ್ನು ನಾವು ಸುಲಭವಾಗಿ ನಿವಾರಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಈಗ ಒಂದೆರಡು ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ ನಾವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಭಾಷೆಯ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೇವಷ್ಟೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ 


೧೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ, ಯಾವ ಮಾರ್ಪೂ ಇಲ್ಲದೆ, ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಈ ಸಲಹೆಯು ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
ಅನುಕೂಲವಾದುದು. ಆದರೆ ಆ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯೋಣ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, Hydrogen = ಹೈಡ್ರೊಜಿ ನ್‌, Calculus= ಕಾಲ್‌ ಕ್ಕುಲಸ್‌, 
Function = ಫಂಕ್ಟನ್‌, Zenith = ಜೆನಿತ್‌, ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ರೀತಿ ಶಬ್ದಗಳು ಒಂದು 
ಭಾಷೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಹೊಸದೇನೂ ಅಲ್ಲ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಪ್ಪೂ ಇಲ್ಲ. 

(ii) ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳೋಣವೆಂಬ ವಾದವನ್ನು ತತ್ತ ೨38 
ಒಪ್ಪಬಹುದಾದರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಲಿಪಿ ಮತ್ತು ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ತೊಂದರೆಗಳಿವೆ. , ನಮ್ಮ 
ವರ್ಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 8 ಮತ್ತು 2 ಎಂಬ ಅಕ್ಸ್‌ರಗಳಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಬ್ದಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಈ ಅಕ್ಬರಗಳನ್ನೂ ತಂದುಕೊಂಡು Function = ಪಂಕ್ಚನ್‌, ಅಥವಾ ಫಂಕ್ಹ ನ್‌, 
Zenith = ಜೆನಿತ್‌ ಅಥವಾ ಜೆನಿತ್‌ ಎಂದು ಬರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಉಚ್ಚಾರಣೆಯು ನಮಗೆ ಕಷ್ಟವಲ್ಲವಾದರೂ ಅನ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
Mathematics ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರುವ "ಲ್ಯ ' ಎಂಬ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯು ನಮ 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೊಸ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನೂ ಹೊಸೆ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗಳನ್ನೂ ತಂದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಬದಲು, ನಮ್ಮ ಲಿಪಿ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗಳಿಗೆ ಹೊಂದುವಂತೆ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪದಗಳನ್ನೇ ಅಪಭ್ರಂಶಿಸೋಣ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 8116108607 7 ಹೈದ್ರ ಜನ, 
Calculus= ಕಾಲ್‌ ಕುಲಸ್‌, Function = ಪಂಕ್ಚಣ, Zenith = ಜೆನಿತ, ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಹೀಗೆ, ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರಮವನ್ನೂ ಪಡದೆ, ನಮ್ಮ ಲಿಪಿ ಮತ್ತು ಉಚ್ಚಾರಣೆಗಳ ವೈತಿಷ್ಟ ಕ 
ವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು, ನಮ್ಮ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ರಿ,ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

(111) ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಶಬ್ದ ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ದೊಡ್ಡದು. ಅಷ್ಟು 
ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನೂ ಪರಭಾಷೆಯಿಂದ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವುದರ ಫಲಿತಾಂಶವು ಕಡೆಗೆ ಅದೂ, 
ಇದೂ, ಯಾವುದೂ ಅಲ್ಲದ ಒಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯ ವಾದ ಸಂಕೀರ್ಣ ಭಾಷೆಯಾಗುವ 
ಸಂಭವವಿದೆ. ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸರಳತೆಯು, 
ಏಕರೂಪಶೆಯು, ಎರಡು ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಅನ್ಯಭಾಷಾಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳೋಣವೆಂದು ಹೊರಟರೆ, ಶುದ್ಧ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಜರ್ಮನ್‌, ರಷ್ಟನ್‌, ಫ್ರೆಂಚ್‌ 
ಮುಂತಾದ ಇತರ ಪ್ರಮುಖ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಒಂದು ವಸ್ತುವಿಗೆ, ಅಥವಾ ಒಂದು ಭವಿತಕ್ಕೆ, ಒ೦ದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹೆಸರಿಗಿಂತ 


ಸೈಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮ ೧೨ಪ್ಲ 


ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹೆಸರು ಹೆಚ್ಚು ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿರಬಹುದು, ಹೆಚ್ಚು 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿರಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗವು ಒಂದೊಂದು 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲಿಸಿರಬಹುದು. ಮತ್ತೆ ಅಂತರರಾಷ್ಟಿ «ಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಯಾವ 
ಒಂದು ಭಾಷೆಗೂ ಇಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ, ಶಬ್ದ ರಚನಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯೆ 
ದೃಷ್ಟಿಯೆಂಬದೊಂದು ಮಿಥ್ಯೆ. ಕೇವಲ ಒಂದು. ನಾಮಕರಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ರಾದ್ದಾಂತ ಅವಶ್ಯಕವಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಅನ್ವರ್ಥ ನಾಮಗಳೇ ಆಗಬೇಕೆಂಬ 
ಹೆಠವೂ ಬೇಡ. ಅರ್ಥವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೆಸರಿನಲ್ಲೇ ಅಡಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರೆ, 
ಹೆಸರು ಲಂಬವೂ ಕರ್ಕಶವೂ ಆದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಲಿಪಿ ಮತ್ತು 
ನಮ್ಮ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಹ್ರಸ್ತವಾಗಿಯೂ, : ಇಂಪಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಹೆಸೆರನ್ತಿ ಟ್ಟು ಆಮೇಲೆ "ಈ ಹೆಸರಿನ ಮಗು 
ಇದು” ಎಂದು ತೋರಿಸಿದರಾಯಿತು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
Giant, Dwarf, Ring ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅರ್ಥವೇ ಬೇರೆ, 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅರ್ಥವೇ ಬೇರೆ. ಅಲ್ಲದೆ "ಗುಘೂಲ್‌ ' (Gughool) ಎಂಬ ಹೆಸರು 
ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು? ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ನೊಬ್ಬನು ಒಂದು ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ಬರೆದು ಅದರ ಮುಂದೆ ನೂರು ಸೊನ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಇಡುವುದರಿಂದ ಆಗುವ ದೊಡ್ಡ 
ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಒಂದು ಹೆಸರನ್ನಿ ಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ, ತನ್ನ ಮೂರು ವರ್ಷದ ಮಗುವಿನ 
ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಮಗು " ಗುಘೂಲ್‌ ' ಎಂದು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ ದೆ 
ನುಡಿಯಿತಂತೆ. ಈಗ ಆ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ " ಗುಘೂಲ್‌ 'ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಹೀಗೆ, 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲೇನಿದೆ? ಅದೊಂದು ಸಂಕೇತ. ಸಂಕೇತದಿಂದ ವಸ್ತುವಿಗೇನೂ ಅಪೋಹವದಿಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೆ ? ರೋಜಾ ಹೂವಿಗೆ ಯಾವ ಹೆಸರಿಟ್ಟಿರೂ ಅದು ಅಷ್ಟೇ ಪರಿಮಳವನ್ನು 
ಸೂಸುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ ? 

(iv) ವಿಷಯವು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕು. ಅದೀಗ 
ಸ್ತಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮದ ಉದ್ದೇಶ. ಪ್ರ ಉದ್ದೆ ೇಶವನ್ನು ನಾವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಶ್ರಮವೆಷ್ಟೇ ಆದಾಗ್ಯೂ, ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಭಾಷಾ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಕ್ಕೂ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ರಚಿಸಬೇಕು. ಗೊತ್ತುಗುರಿ ಇಲ್ಲದೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನೆ ಲ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಭಾಷೆಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ. ಅನ್ಯಭಾಷಾ ಶಬ್ದಗಳ 
ಮಿಶ್ರಣವು ನಮ್ಮ ಮೂಲೋದ್ದೆ (ಶಕ್ತ ವಿರೋಧವಾದದ್ದು ಗರಿಷ್ಠ ಪಕ್ಟ , ಅದೊಂದು 
ಶ್ರವ.ನಿವಾರಣೋಪಾಯ. ಹೆಸರು ಯಾವುದಾದರೇನು ಎಂಬ ವಾದವೂ ಅಷ್ಟೆ; 
ಏಕೆಂದರೆ, ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಶಬ್ದ ನಿರರ್ಥಕ--ನಿರ್ಗಂಧ ಕುಸುಮದಂತೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


೧೨೪ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
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Hydrogen = ಜಲಜನಕ ; ಅದು ಹೈದ್ರಜನವೂ ಅಲ್ಲ ವಿಲೇಜ್‌ ಪಂಚಾಯಿತಿಯೂ 
ಅಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ, Mathematics = ಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರ ; ಅದು ಮತಿಮಥಕವೆಂದಾಗ 
ಬಾರದು. Calculus= ಸಂಸ್ಕೃಲನ, ಕಲನವಿನ್ಯಾಸ, ವೃದ್ಧಿ ಗಣಿತ; ಶಬ್ದದಮೂಲ 
Calcul = ಎಣಿಕೆಯ ಕಲ್ಲು, ಮಣಿಕಟ್ಟು. Function = ಸಂಘಟಿತ, ಘಟಿಕ, ಭೋಜ. 
ಈ ಶಬ್ದವು ಸಂಸ್ಕ ತದ ಭುಜ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು : ಭುಜ್‌--ಭೋಜ್‌ -*- 
ಭೋಗ್‌ -- ಭುಂಗ್ಯ್ರನ--೫೧0000 ; ಒಂದು ವಿಕಲ್ಪಿಗೆ ಸಂಘಟಿತವಾಗಿರುವ 
ಇನ್ನೊಂದು ವಕಲ್ಪಿ (Variable). Zenith=uಾನ್‌ನೆತ್ತಿ ಖಮದ್ಗು. ನಮಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಶಬ್ದ ಗಳು ಈ ರೀತಿಯವು. 

ಈ ನಾಲ್ಕು ವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲೂ ನ್ಯೂನತೆಗಳಿವೆ, ಅತಿರೇಕಗಳಿವೆ, 
ಸತ್ಯಾಂಶವೂ ಇದೆ. "ಆದರೆ ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವುನೆಯ ವಾದವು ಹೆಚ್ಚು ಒಪ್ಪ 
ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಪದವನ್ನು ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಭಾಷಾವೈತಿಷ್ಟ್ಯಕ್ಕೂ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ರಚಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾದಾಗ, ಅಥವಾ ಹಾಗೆ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪದವು ರೂಢಿಗೆ 
ಅನನುಕೂಲವೆನಿಸಿದಾಗ, ಇತರ ವಾದಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಗಣಿತ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಶಬ್ದಗಳ ರಚನೆಯು ಸಾಧ್ಯೆ ; 
ಅದು ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯ್ಯವೆನಿಸಬಹುದು, ಆದರೆ ಅಸಾಧ್ಯ ವೆನಿಸಲಾರದು. 

ಇಂದು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲೂ ಪ್ರಪಂಚದ ಇತರ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಶುವಯ 3 ಟಂ: ೦ಬ ಅಂಕಚಿಕ್ಟು ಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಮಾತು. ಕೆಲವರು 
ಇವುಗಳನ್ನು ಅರಾಬಿಕ್‌ ಚಿಹ್ನೆಗಳಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಇವು ಹಿಂದೂ ಚಿಹ್ಪ ಗಳು. ಮಹಮ್ಮ ದನು ಮಕ್ಕಾದಿಂದ ಮದೀನಾಕ್ಕೆ ಹೋದ 
೧೫೦ ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ, ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ, ಬಾಗ್ದಾದ್‌ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಕಲೀಫ್‌-ಅಲ್‌-ಮನ್ಸೂರ್‌ ಎಂಬ ದೊರೆಯಿದ್ದನು. ಆತನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೂ ಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ದೊರೆತಿತ್ತು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೭೭೩ ರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಹಿಂದೂ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಹಿಂದೂ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು, ಪ್ರಾಯಶಃ ಬ್ರಹ್ಮಗುಪ್ತ 
ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು, ಆತನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ದೊರೆಯು ಆ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ, ಅದನ್ನು ಅರಾಬಿಕ್‌ ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತನೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಹಿಂದೂ ಅಂಕಚಿಹ್ನೆ ಗಳು ಅರಬ್ಬೀ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಕಾರಣ. 
ನಾಲ್ಕು ಶತಮಾನಗಳ ತರುವಾಯ, ಎ೦ದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ, ಪೈಸಾ ನಗರದ ಲಿಯೊನಾರ್ಡೋ ಎಂಬ ವರ್ತಕನೊಬ್ಬನು ಈ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳನ್ನು 


ಅರಬ್ಬರಿಂದ ಕಲಿತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತಂದನು. 


ಸ್ಪಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮ ೧೨೫ 


ಕ್ರಮೇಣ ಅವು ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಪಶ್ಚಿ ಮ ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದವು. ಅರೇಬಿಯಾ 
ದಿಂದ ಯೂರೋಪಿಗೆ ಬಂದ ಈ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಯೂರೋಪಿಯನರು ಅರಾಬಿಕ್‌ 
ಚಿಹ್ನೆ ಗಳೆಂದು ಕರೆದರು. ಚರಿತೆ) ಯ ಈ ವಾಸ್ತ್ಕ ವಾಂಶವನ್ನು ಈಗ ಯೂರೋಪಿಯ 
ಸಜ ಅರಬ್ಬರೂ ಸಹ ಒಪ್ಪಿ ತೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಡೀ ಹಿಂದೂಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ ಈ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳು 
ಈಗಿನಂತೆ ಸಹ ಬಳಿಕೆಯಲ್ಲಿದು. ಹಿಂದೂ ಚಿಹ್ನೆ ಗಹ ಕರೆಯಲ ಡುವುದು 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ತಾತ ಪ್ರ ಮುಖಸ್ಥಾ ಸಾಂ 
ಇರಬೇಕು. 


೫. ಸಮಿತಿಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ 

ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಪದಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಚಃ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ 
ಅವಕಾಶವಿರುವುದರಿಂದ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪದಗಳ ಮತ್ತು ಸೈಕಗಳ ರಚನೆಗೆ ಸ 
ಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿಕೊಳ್ಳವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. wi ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ sk 
ಯಲ್ಲ ಡುವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕನ ಗ್ರ೦ಂಥಕ್ಕೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಡ್‌್‌ ಗೂ ಪ ಪದಭೇದಗಳುಂಟಾಗಿ, ಹೊಸೆ ಪದಗಳು ರೂಡಿಗೆ ಬರುವುದೇ 
ಪ್ರಯಾಸವಾಗುವ ಸ ಸಂಭವವಿರುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಪರಿಸಿ ತಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುನ್ನೆ ಚ್ಹರ 
ದಿಂದ ನಿವಾರಿಸಬಹುದು. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಶಬ್ದ ರಚನಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ! ರೀತಿ 
ಯೋಜಿಸಬಹುದು : 

(1) ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಆಯಾ ವಿಶ್ವ ಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯ, ಅಥವಾ ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳು, ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರ, ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ 
Eso ವಿಜ್ಞಾ, ನದ ಹಂ ಧನು ತಜ್ಞರ ಒಂದೊಂದು ಸಮಿತಿ 
ಯನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು. ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಸೆಮಿತಿಯೂ ಲೇಖಕರ ಆಯ್ತೆ, ವಿಷಯದ 
| ಹಂಚಿಕ ಮುಂತಾದ ವ್ಯ ವನಿ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗ್ರೆಂಥರಚನೆಯನ್ನೂ ಶಬ್ದ 
ಫೋಶದ ರಚನೆಯನ್ನೂ ಹಕ್‌ ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕು. ಈ ಕಾರ್ಯಗಳ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಶಿಕ್ಟ ಇವನ್ನೂ. ಸ್ವಭಾಪಾಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲೆ e ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಗು 
ತ್ರದೆ. ಈ ಸಮಿತಿಗಳು ರಚಿಸುವ ಶಬ್ದ ಕೋಶಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕೇಂದ್ರ ಸಮಿತಿಯು ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಇಂಗಿ | ಪ್‌ ಸೆಂಸ್ಕೃ ಫತೆ ಕಬಳೋತ 
ವೊಂದನ್ನು ತಯಾರಿಸಬೇಕು. ಅದುವರೆಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಶಬ್ದ ಗಳ 


ಮುಂದೆ ಜಾ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಬ್ಧ ಗಳನ್ನು ಆವರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಮೂದಿಸಬೇಕು. 


೧೨೬ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
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(11) ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಶಬ್ದರಚನಾ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮತಃ ಒಂದು ಅಖಿಲ 
ಭಾರತ ಸಮಿತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು. ಈ ಸಮಿತಿಯು ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಉಪಸಮಿತಿ 
ಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಶಬ್ದಗಳ 
ಒಂದೊಂದು ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ, ತಜ್ಞ ರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಶಬ್ದ ಕೋ ಶವೊಂದನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ರಚಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಲೇಖಕರು. 
ಆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು, ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಷಣವು. 
ಆಯಾ ಪ್ರಾಂತಭಾಷೆಯ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಬೇಕು. 

ಈ ಎರಡು ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದೇ ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳು ಇ ರ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಶ್ರಮದಿಂದ ಹುಟ್ಟು ವುದೇ ಸಾಧು. 
ಶಬ್ದಕೋಶ ರಚನೆ, ಗೃಂಥ ರಚನೆ ಇವು ಪರಸ್ಸ ವ es ಜಾ ಕೃತ ಪರಿಸ್ತಿ ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಜೊತೆಯಲಿ RTF ಒಳ್ಳೆಯದು... | Ee 
ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಕ್ಲಿಪ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ನಮ್ಮ ಭಾನೆಗಳ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಾಗಿ ಒಂದು ಸಮಿತಿಯು. 
ಅವಶ್ಯಕ. ಈ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ಈಗಾಗಲೇ ಈಡೇರಿದೆ. 


೬. ಸಹಕಾರ 

ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ತಭಾಷಾಭಿಮಾನಕ್ಕೇನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ; ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದು. 
ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅವಶ್ಯ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿಯೇ ಇರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ: 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಭಾಷಾಸಾ ಿತೆಂತ್ರ್ಯೃ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ನಾವು ಕಾರ್ಯೋನ್ಮು ವಿರಾಗ. 
ಬೇಕು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನ € ಆಗಲಿ ಯೋಜನಾಬದ್ದವಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕು, 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ನಜೆಸಬೇಕು.. ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಜು ಹಾಗಲ್ಲದೆ. 
ಯಾವ ಯೋಜನೆಯೂ ಫಲಿಸಲಾರದು. ಹೊಸೆ ತ ಗಳನ್ನು ರೂಢಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳು. 
ವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ ತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳ ಟು ದ ಸಮನ ಸೈಯಸ್ಕ್ಯೂ ವಜೆ 
ಗಳಲ್ಲರ ಸಹಕಾರವು ಅವಶ್ಯಕ. "ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ನಾವು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಿದ್ದ ತೆಗಳು ಹ ಮಸಾಧ್ಯವಾದುವು. ಆದರೆ ಆ ಶ ಶ್ರಮವು ಅನ್‌ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದುದು. ಹೇಗಾದರೂ ಹಿ ಯಂತ ಶ್ರವನ್ನು ಕಂಬಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸುವುದೊಂದಾದರೆ, ಆಮೇಲೆ ಅದು ಸ ಗ ಹೊಗೆಯುಗುಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಹೊರಟುಬಿಡುತ್ತದೆ, ಆಗ ಪಯಣವು ಸುಗಮ: 


ಸ್ವಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮ ೧೨೭ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಂತ್ರವನ್ನು ಕಂಬಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವುಳ್ಳವರು 
ನೆಲವು ಕಾಲ ಶ್ರಮಿಸಬೇಕು, ಇತರರು ಅವರನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿಸಬೇಕು, ತಾಳ್ಮೆ ಯಿಂದ. 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸಹಕರಿಸಬೇಕು. " ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಚ ಕೊನೆಗೆ ಹೇಗಾಗುವುದೋ 
ಏನೋ, ಈಗ ಇರುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ' ಎಂದು ಅನು. 
ಮಾನಿಸುವವರು ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತ *ುಳಿತಿರಲಿ. ಅವರಿಗೆ, ಪ್ರಾಯಶಃ, ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಂತದ ಭಾಷೆಯು ಕೇ೦ದ್ರಭಾಷೆಯಾಗುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಅನುಮಾನ 
ವಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಸ್ಪಭಾನಾಮಾಧ್ಯಮದ ಫಲಿತಾಂಶದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವರ. 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅನುಮಾನವೇ ಹುಟ್ಟಿ ರಬಹುದು. ಹೇಗಾದರೂ ಅವರಿಗೆ. 
ಉತ್ತರ ಹೇಳುವುದು ಈಗ ಬೇಡ. ನಾವು ಕಂಡಹಾಗೆ " ಪರಕೀಯರ ಆಡಳಿತವೇ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ ' ಎಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದವರು ವಾದಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾಗ್ಳೂ, 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಲಭಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರಾಜಕೀಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವೆ ಲಭಿಸದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ 
ಹಾಗೆ ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದವರು ಈಗ ತಾವಾಗಿಯೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿ 
ಹೋಯಿತೆಂದು. ಭಾನಾಸ್ತ್ರಾತಂತ್ರ ವೂ ಅಷ್ಟೆ. ಅದು ಬಾರದೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದು ಬಂದಾಗ ತಾನಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನ. 
ಜರ್ಮನಿ, ಫ್ರಾನ್ಸ್‌, ರಷ್ಯಾ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌, ಅಮೆರಿಕಾ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮುಖ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮವು ಆಯಾ ದೇಶದ ಭಾಷೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ದೇಶದಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಬೇಕು. ಭಾರತೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸಹಕರಿಸಿದರೆ 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಬಲ್ಲದು, ಆಗುತ್ತದೆ, ನಾತಿದೂರದಲ್ಲಿಯೇ- 
ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಬಿ ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ಸರ್ವಜ 
೧೦೫೧ 


ಪದಿ ರೂಪದಿ ನೀನು ಉದ್ದ )೦ಥ ರಚಿಸುತ್ತೆ 

ನ್ನ ಡದ ಕಣಜಕ್ಕೆ ಹಿರಿಯ ಕಾಣಿಕೆಯಿತ್ತೆೆ ; 
ತಿತರುದ್ಧಾ ರಕ್ಕೆ ಬದ್ಧ ಕಂಕಣನಾದೆ. 

ಜಾತಿ, ನೀತಿಯು ಒಂದೆ? ದಾನ, ಜ್ಯೋತಿಃಶಾಸ್ತ್ರ 
ಕಾಲ-ಜ್ಞಾ ನಗಳಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಕಾವ್ಯಕೆ ವಸ್ತು. 
ಮಾನವನ ಪ್ರಗತಿಗಾಗಿಯೆ ನೀನು ಉಸುರಿದುದು 
ಬರಿ ಗಾಳಿ ಮಾತಲ್ಲ! ಜ್ಞಾ ನದಾಗರವದು ! 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಾರವತ್ತಾದ ನುಡಿಯಂತೆ 

ನಿನ್ನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಮಿಕತೆಗೆಡೆಯೆನಿತು ! 
ದೇಶೀಯ ಒಳ್ಗಂಪು ನಿನ್ನ ನುಡಿ ಜೀವಾಳ. 

ಅರ್ಥ ಭಾವಗಳ ಔಚಿತ್ಯ ವಿವರಿಸುವಲ್ಲಿ 

ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಮಿಗಿಲೇ ಅಲ್ವೆ ! 

ಎಲ್ಲ ಬಲ್ಲವರಿಲ್ಲ, ಬಲ್ಲವರು ಬಹಳಿಲ್ಲ 

ಬಲ್ಲೆ ವೆನ್ನು ವರಲ್ಲಿ ಬಲದ ಕೊರತೆಯು ಎಂದು 

ಸಾರಿ ಹೇಳಿದ ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾ ನತೃಷೆಗೆಣೆಯಿಹುದೆ ? 
ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮರ ಲೋಕಕೆಲ್ಲ 

ತಿಲಕ ಪ್ರಾಯನು ಎಂದು ಹೆಸರುವೆತ್ಕರೂ ನೀನು 
ಕನ್ನ ಡದ ನಾಡ ಮನೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲವ ಹೊಕ್ತು 

ಜ್ಞಾ ನದೀವಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಬೆಳಕು ಹರಿಯಿಸಲಿಲ್ಲೆ ? 

ವಿನ್‌. ಎಸ್‌. ಗೆದಗಕರ 


dL (69 


ಹರ 


ಏಕಾಂತತೆ 


ಚೈತ್ರದ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ರಾತ್ರೆ. ಆ ರಾತ್ರೆ, ಹರಿಪುರದ ಶ್ರೀಮಂತ ರಂಗರಾಯರು 
ತಮ್ಮ ಮಗನ ಮದುವೆಯ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಭೋಜನಕೂಟಕ್ಕೆ ನಾನೂ 
ನನ್ನ ಮಿತ್ರ... ಮೂರ್ತಿಯೂ ಆಹಾ ್ರಿನಿತರಾಗಿದ್ದೆ ವು. ಮೂರ್ತಿ, ನಗರದ 
SRN ತತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಅಧ್ಯ್ಯಾ ಪಕನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ವಯಸ್ಸು ಸುಮಾರು 
ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳು. ns. ಅವನಿಗೂ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಗೆಳೆತನ ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ. 
ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ರಭಾವಿಯಾಗಿ ಏರ್ಪಾಟಾಗಿದ್ದ ಸಂಗೀತ-ನರ್ತನ, ರುಚಿ 
ಕರವೂ ಧಾರಾಳವೂ ಆದ ಭೋಜನ, ಅನಂತರದ ತಾಂಬೂಲಚರ್ವಣ, ಮಾತು-ಕಥೆ- 
ಎಲ್ಲ ತುಂಬ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿದ್ದವು. ಆಹ್ವಾನಿತರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ಹೊರಡುವ ವೇಳೆಗೆ ರಾತ್ರೆ ಹನ್ನೊಂದು ಗಂಟೆಯಾಗಿತ್ತು. ಈಜೆಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ 
ಮೂರ್ತಿ ನನ್ನನ್ನು ಶುರಿತು, ಕ 

ಸ್ವ ಅಯ್ಯಾ ಭಾರಿ ಊಟ ; ಹೊಟಿ ] ಭಾರವಾಗಿದೆ ; ಬಾ, ಹಾಗೇ “ಮನೋಹರ” 
ರೋಡಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ ''-ಅಂದ. 

ನಾನು ಒಪ್ಪಿದೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಟೆವು. “ ಮನೋಹರ” ಕೋಡು ಎನ್ನು ವುದು, 
ನಮ್ಮ ನಗರದ Pe ಸಿದ್ದ ವಾದ ವಿಹಾರಮಾರ್ಗ. ಸುಮಾರು ರು ಮೈಲಿ 
ಉದ್ದ ವಾದ ಈ ಬರ ಡು ತುದಿ, ಲೋಕಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ “ ಬನಶಂಕರಿ '' 
| ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನು ಸೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ವಿಶಾಲವೂ, ವಿದ್ಯುದ್ದಿ €ಪಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ ಅಲಂ 
ಕೃತವೂ ಆದ ಈ ಮಾರ್ಗದ ಎಂಡು ಪ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲೂ ಪ ಪಾದಚಾರಿಗಳಿಗೆ ಪ ಶ್ರತ್ಯೇಕವಾದ 
ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳ ಉದ ಶ್ಯೂ ದಟ್ಟಿ ವಾದ ಸಾಲುಮರಗಳೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶಿಲಾಸನ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲತಾಗೃ ಹಗಳೂ ಇವೆ. ಹ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲೆ ರೇ ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ತಲುಪಿ FEN ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯ ೊಡೂಜಿವು. ಟೆ ಅವಿಚ್ಚಿ ನ್ದ ಘಾ 
ದೂರದಿಂದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ಜನನಿಬಿಡವಾದ ನಮ್ಮ ನಗರದ ಅಸ್ಪ ಷ್ಟ ವ ಸ ರನಾದ 
ಹೊರತು, ಸುತ್ತಮುತ್ತಲು ಎಲ್ಲ ನೀರವವಾಗಿತ್ತು. ಶುದ್ದ ಸ NE ನಮ್ಮ 
ಮುಖಗಳ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲ ನೆ: ಬಹು ಹಿತವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿ, ತ್ತು. ದಟ್ಟಿವಾದ 
ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ, ನಾವು ನ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಾರ್ಗ ಸಾಲುಮರಗಳ ನೆರಳಿನಿಂದ ಕತ್ತಲಾದ 
ಸುರಂಗಮಾರ್ಗದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಮೌನವಾಗಿ ನಡೆದಮೇಲೆ 
ಮೂರ್ತಿ, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ನಿಂತು ನನ್ನ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ, 


೧೩೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


"ಅದೇಕೋ ನಾನು ಕಾಣೆ--ರಾಮಣ್ಣ, ಆದರೆ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಎಡೆಗಳಿಗಿಂತ 
ಇಲ್ಲಿ- ಇಂತಹ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ- ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ಸರಾಗವಾಗಿ ಉಸಿರಾಡು 
ತ್ಯೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಯೋಜನೆ ಗಳು ಹಿಗ್ಗಿ ಹಿರಿದಾಗಿ ದೂರದೂರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿದಂತೆ ಭಾಸೆ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. dr ನೆಲವು ವೇಳೆ, ನನ್ನ ಆತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಮಿನುಗು 
ತಲೆದೋರಿ, ವಿಶ್ವದ ವಿಷಯಗಳ ದೈವಿಕರಹಸ್ಯ ಪತ್ತೆಯಾಗುವುದೆಂದು ಒಂದು ಕಣ 
ಕಾಲ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರಹಸ್ಯ ಪತ್ರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ--ನಂಬಿಕೆ 
ನಂಜಿಕೆಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿದುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಕಾರಣ, ಕಿಂಚಿತ್‌ ಮಾತ್ರ ಓರೆಯಾದ 
ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಾಗಿಲು ಪೂರ್ತಿ ತೆರೆಯುವುದರ: ಬದಲು ಮುಚ್ಚಿ, ನನ್ನ ಸ್ಪಪ್ಪ ದರ್ಶನ 
ಮುಕಾ ತ,ಯಗೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ಸ 

--ಎಂದ. ನಾವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ ಗೈ ಅಕ್ಕ ಪಕ್ಕದ ಪೊದೆಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಛಾಯಾ 
ರೂಪಗಳು, ಜೊತೆಜೊತೆಯಾಗಿ  ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದು ದೋ, ಕುಳಿತಿದ್ದುದೋ 
ಕಾಣಿ ಸುತಿದ್ದುವು. ಮೂರ್ತಿ ಮಾತುನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಮೇಲೆ ವ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ, 
ಓಂದು ಸ್‌ ವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಹಾಯ್ದು ಹೋದೆವು. ಆ ಮಂಟಪ 
ಹೆಳಗೆ ಕ ಕಲ್ಲು ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬ ಖ್ಯ ಕುಳಿತಿದ್ದ EEE ಗಂಡು, ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು. 
ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರು ಒತ್ತಿಕೊಂಡು ಇ ಫ್ಲೈ ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ, ಗಮನನಿಲ್ಲದ 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಎಂಟೇ ಕಪ್ಪುಛಾಯೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಮು ಈ ಪ 4 ಾಯಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿ 
ಸ್ತಲ್ಪ ದೂರ ಹೋದಮೇಲೆ, ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ತಾನೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವನಂತೆ, 
ಹೇಳಿದ : 

" ಹುಮ್‌ !! -ಬಡಪಾಯಿಗಳು! ಘನ್ನ ಕಂಡರೆ ನನಗೆ ಅಸಹ್ಯವುಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅಸೂಯೆಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ-ಅವುಗಳ ಬದಲು, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಪಾರ 
ಕನಿಕರವಾಗುತ್ತದೆ! . . . ಮಾನವ ಜೀವನದ ರಹಸ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಭೇದಿಸಿ 
ಪತ್ಯೆಮಾಡಿರುವುದು ಒಂದಿದೆ, ರಾಮಣ್ಣ. ಅದು, ಈ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ಅನುಭವಿಸುವ 
ದುರ್ಭರ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗೆ ಜಿಮಿ ವಿಷಯ--ನಮ್ಮ ನಿರಂತರವಾದ ಅನಂತ 
ವಾದ RE !-ಅನಿರಳವಾದ, ಅವಿಚ್ಚಿ ನ ವಾದ, ಅಪಾರವಾದ ಏಕಾಂತತೆ |! 
ಯಾವ ಈ ಏಕಾಂತಶೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಸರ ಶೃ ಸಾಹಸಗಳೂ, 
ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ, ಹೋರಾಟಗಳೂ, ಅವಿರಾಮವಾಗಿ ಸಡೆದಿವೆಯ ಆ `ಭಯಾನಕವೂ 
ಸೆಹನಾತೀತವೂ ಆದ ಒಂಟಿತನ! , , . ನಮ್ಮ ಹಾಗೆ , . . ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳ ಹಾಗೆ, 
ಬಹಿರಂಗ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ಪ್ರಣಯಿಗಳಿಬ್ಬರೂ 
ಒಂದು ನಿಮಿಷದ ಮಲಿ ಗೆ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ ಕಾಲದ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ, ತಮ್ಮ 


ಏಕಾಂತತೆ ೧೩೧ 


ಒಂಟಿತನವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. .. . ಹುಮ್‌! ಅವರ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳು ಎನೇ ಇರಲಿ, ಎಷ್ಟೇ ಇರಲಿ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರಿಂದ ಒಬ್ಬರು 
ದೂರವಾಗಿ ಒಂಟಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ-ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂಟಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ, 
ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಅದೇ ಆಗಿದೆ, ರಾಮಣ್ಣ ! 

| " ಮಾತಿನ ಸತ್ಯ, ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವ 
ವಿಷಯ. ನನಗೆ ಇದರ ಆ ಅರಿವು ಉುಪಿಟಾಗಿದೆ. ನಾವು ಬಾಳುತ್ತಿರುವ 
ಏಕಾಂತತೆ ಭಯಾನಕವಾದುದಾದರೆ, ಅದನ್ನು : ಪತ್ರೈಮಾಡಿದುದರ ಪರಿಣಾಮ 
ದುರ್ದಮ್ಮ್ಚ ಮಾನಸಿಕಯಾತನೆ! ಇದನ್ನು ಕೆಲವು ಕಾಲದಿಂದ ನಾನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಈ ಏಕಾಂತತೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕು ಸಾಧನ 
ಏನೂ ಇಲ್ಲ-ಏನೇನೂ ಇಲ್ಲ! . . . ಕೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದೀಯೇನು? ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಏನೇ ಇರಲಿ, ಸಾಹಸಗಳು ಎಷ್ಟೇ ಇರಲಿ, ನಾವು ಏನೇ ಮಾಡಲಿ, ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳ 
ಸಂಕಟಿದ ಉರಿ, ನಮ್ಮ ಬು ಪ್ರಾ ಚರ ತ! ಸ ಕಣ್ಣುಗಳ 


ಸ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ನಿರಂತರವೂ ಒಂಟಿ ,. , . ಜ್‌ ಮನೆಯಲ್ಲಿನ 
ಏಕಾಂತತೆ ಈಗ ನನಗೆ ತೀರ ಅಸಹನೀಯವಾಗಿದೆ. ಅದನು 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ-ಅಲ್ಲ! ಅಲ್ಲ! ಸಲ್ಪ ಕಾಲವಾದರೂ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಕರೆದೆ--ನಿಜ. ಆದರೆ, 
ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಆದ ಒಳಿತು ಏನು? . .. ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೂಡ ಮಾತಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದೇನೆ ; ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ--ನಿಜ... ಆದರೂ 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ a ರಾಮಣ್ಣಾ ಅಕ್ಯಪತ್ತದಲ್ಲೆ € ಇದ್ದು, ಏಕಾಂಗಿಗಳು ! 
ಚಾ ಇದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲೆ ಯಾ? 
"ಅಜಾ ೨ ನಿಗಳೇ ಪುಣ್ಯವಂತರು '' ಎಂದು ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳು ಸಾರುತ್ತವೆ. 
ಸುಖದ ಭ ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಒಂಟಿತನದ ಸಂಕಟದ ಅನುಭವ 
RN ಬದುಕಿನ ಅಲೆದಾಟದ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಮೊಳಕೈಗಳ--ಭುಜಗಳ--ಆಕಸ್ಮಿ ಕ 
ಸೆ ಸ್ಪರ್ಶ ಹೊರತಾಗಿ, ಬೇರೆ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದೆ, ನೋಡುವ-ಸಪತ್ರೆಮಾಡುವ-ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೇವಲ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನದ ಶುಷ್ಟುತೃಪ್ಲಿ ಹೊರತಾಗಿ, ಬೇರೆ ಆನಂದ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಪ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಅವರು ದೂರವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲದ 
ನಮ್ಮ ಸತಯ ಅರಿವಿನಿಂದ ನಿರಂತರವೂ ಅನಿರ್ರ ಚನೀಯವಾದ ಸಂಕಟಿಕ್ಕೀಡಾ 
ಗಿರುವ ನನ್ನಂತೆ, ಅವರು ನರಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 


೧೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


pa ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನೀನು "ಬಹುಶಃ ಇವನ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಪಲ್ಲಟವಾಗಿರಬಹುದು '-ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿಯೇನೋ- ಅಲ್ಲವೇ ? ಕೇಳು, ನನ್ನ 
ಇರುವಿಕೆಯ-ಅಂದರೆ "ನಾನು' ಎಂದು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಅನ್ರಯಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ (ನೋ 
ಅದರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಏಕಾಂತತೆಯ ಅನುಭವ ಆದಂದಿನಿಂದ, ನಿತ್ಕವೂ- ನಿರಂತರವೂ 
ನಾನು, ಕರಾಳವಾದ--ಭೀಕರವಾದ--ನಿರಾಳಕಂದರದ ಆಳದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಮಹಾಕಂದರದ ಪಕ್ಕಗಳು ನನಗೆ ಗೋಚರವಾಗು 
ತ್ರಿಲ್ಲ; ಇದರ ತಳವನ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆ; ಬಹುಶಃ ಇದಕ್ಕೆ ತಳವೇ ಇಲ್ಲವೋ 
ನಿನೋ! ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಅಧೋಗಾಮಿಯಾದ ಈ ನೀರವ ಕಾಳಪಾತಾಳ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಕೂಡ--ಅಥವಾ ನನ್ನ ಸುತ್ತ, ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದೆ ನನ್ನಷ್ಟೇ 
ನಿರುತ್ಸಾಹದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಜೀವಂತವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಂಗ 
ವಿಲ್ಲದೆ, ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನೀರವತೆ, ಕರಾಳತೆ, ಅಪಾರತೆ--ಅತಲತೆಗಳೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣವಾದ ಈ ಭಯಾನಕ ಕಂದರವೇ "ಜೀವನ ' ಎನ್ನು ವುದು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ-- 
ಎಲ್ಲೋ ನೆಲವು ವೇಳೆಇಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಶಬ್ದ ಗಳೂ-ಧ್ವನಿ 
ಗಳೂ--ಕೂಗುಗಳೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತವೆ. ಆಗ ನಾನು, ಪುಕ್ಕಲುತನದಿಂದ ಈ ಅಸ್ತ 
ವ್ಯಸ್ತವಾದ ಧ್ವನಿಗಳ ಕಡೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಯಾರಿಂದ ಈ ಧ್ವನಿಗಳು 
ಬರುತ್ತಿವೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಾನು ಅರಿಯಲಾರೆ ; ನನಗೆ ಯಾರ ಭೇಟಿಯೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತ ಆವರಿಸಿ ಒತ್ತುತ್ತಿರುವ ಈ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೊಂದು, 
ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಚಾಚಿದ ಕೈ ನನಗೆ ಪತ್ತೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. . . . ನಿನಗೆ ಇದೆಲ್ಲ 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ--ರಾಮಣ್ಣ್ಯಾ ? 

“ ಕೆಲವು ಮಂದಿ- ಎಲ್ಲೋ ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ, ಈ ಭಯಾನಕ 
ಯಾತನೆಯನ್ನು ಪತ್ತೈಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಡಿ ಮುಸ್ಸೆ(ಟ್‌) ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ 


" ಬರುವರಾರು ? ಕರೆವರಾರು? ಇಲ್ಲ ಯಾರು! 
ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಇಹೆನು. ಗಂಟೆ ಒಂದು ಹೊಡೆಯುತಿದೆ. 
`ಓ! ಒಂಟಿತನವೇ ! ಓವೋ |! ಸಂಕಟನೇ!' 

“ ಆದರೆ, ಅವನಲ್ಲಿ ಇದು, ನನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಸತ್ಯವಾಗಿರಡೆ, ಒಂದು 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾದ ಸಂಶಯ ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆ. ಅವನೊಬ್ಬ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದ y ತನ್ನ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಕನಸುಗಳಿಂದ--ಕಲ್ಪನಾವಿಲಾಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ವಸ್ತುತಃ, ಅವನು 
ಎಂದಿಗೂ ಒಂಟಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು? ನಾನು ಸಹಿಸಲಶಕ್ಕ ವಾದ ಒಂಟಿ 
ತನಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಏಕಾಂಗಿ ! 


ಏಕಾಂತತೆ ೧ಪ್ಲ್ಲ 


“ ಗಸ್ಟೇವ್‌ ಫ್ಲಾಬರ್ಟ್‌, ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಮಹಾಜ್ಯೋತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರಪಂಚದ ಮಹಾನಿರ್ಭಾಗ್ಯರಲ್ಲೂ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದ . ಅವನು ಒಮ್ಮೆ 
ತನ್ನೊಬ್ಬ ನೆರೆಯನಿಗೆ ಈ ನಿರಾಶಾವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬರೆದ: "ಅಯ್ಯಾ, ನಾವೆಲ್ಲ ಒಂದು 
ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆ (ವೆ; ಯಾರೂ ಯಾರನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರರು (ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು.) ' 

“ ಏನೇ ಯೋಚಿಸಲಿ, ಏನೇ ಹೇಳಲಿ, ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಲಿ, ಯಾರೂ 
ಯಾರನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ (ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ). ನೋಡು, ಗಗನತಲಕ್ಕೆ. 
ಎರಚಿದ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಆ ನಕ್ಚ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಏನಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು 
ಈ ಭೂಮಿ ಬಲ್ಲುದೇನು? ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಷ್ಟೆಂದು, ದೂರ ಎಷ್ಟೆಂದು ಯಾರು 
ಬಲ್ಲರು? ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೊ € ಕೆಲವು ತಾರೆಗಳ ತೇಜಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಗೋಚರ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅಗೋಚರವಾಗಿ, ಅನಂತ, ಶೂನ್ಯದಲ್ಲಡಗಿರುವ ಉಳಿದ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಜ್ಯೋತಿರ್ಕಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸು ; ಶೂನ್ಯದ ಅಗಾಧತೆಯೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ, ಬಹುಶಃ ಅವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಅಂತರ, ನಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅದರ ಅಣು 
ಕೋಶಗಳಷ್ಟೇ ಸಮೀಪವಾಗಿದ್ದು, ನಮ್ಮ ದೇಹದಂತೆಯೇ, ಸಮಗ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ 
ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ತಾಳುತ್ತದೆ. 

ಒಳ್ಳಯದು- ಹಾಗೆಯೇ, ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಏನು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನು ವುದರ ಬಗ್ಗೆ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮನುಷ್ಯರಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ಇರುವ ಅಂತರ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ನಡುವೆ 
ಇರುವ ಅಂತರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದೆ! ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಏಕಾಂತತೆಯೂ ಅವುಗಳದ್ದ 

ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಏಕೆಂದರೆ ಯೋಚನೆಯ ಆಳವು ಅಳಯಲಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು. 

"" ನಾವು ಯಾರನ್ನು ಅಂದರೆ, ಯಾರ ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಭೇದಿಸೆಲಾರೆವೋ ಆ ಜೀವಿ 
ಗಳ ಕೂಡ, ಈ ನಿರಂತರವಾದ ಸೆಂಪರ್ಕಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ದುರ್ಭರವಾದದ್ದು-- 
ಭಯಾನಕವಾದದ್ದು ಏನಾದರೂ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೇನು? ನಾವು, ಪರಸ್ಪರ 
"ಸಂಕೋಲೆ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡ ಹಾಗೆ, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 'ಅಂಬಿಕೊಂಡು--ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಚಾಚಿ ಚಾಜಿ-- ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇವೆ-ಇಆಹಾ! ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಸೋಕಲಾರದೆ, ನಿರರ್ಥಕ 
ವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇವೆ! ಮಧುರ ಯಾತನಾಮಯವಾದ ಪೂರ್ಣಮಿಳನದ ತೀವ್ರ 
ಅಗತ್ಯ ವು ತೊಡಕನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಏನೇ ಆಗಲಿ, ನಮ್ಮ ಸರ್ವ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳೂ 
ಸಾಹಸಗಳೂ, ನಿಷ್ಪಲತೆಯಲ್ಲೇ ಕೊನೆಗಾಣುತ್ತವೆ. ಕಟು ಗಿಟ್ಟು ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಿತ್ತೊಗೆದ 
ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಲೋಲುಪತೆ, ಭೋಗಾತಿಶಯಗಳೂ ಅಪ್ರಯೋಜಕ ! ನಮ್ಮ ನಂಬಿಕೆ 


೧೩೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J ಈ 


ನಚ್ಚು ಗಳೆಲ್ಲ ವಿಫಲ ! ನಮ್ಮ ಆಲಿಂಗನ ಸಹಸ್ರ ಗಳು, ಚು೦ಂಬನಕೋಟಿಗಳು--ಎಲ್ಲ--ಎಲ್ಲ 
ವ್ಯರ್ಥ | ನಾವು ಕಾತರೋದ್ವೇಗದಿಂದ, ಸರಸರ ಅತಿ ನಿಕಟವಾಗಿ ಬೆಸುಗೆಯಾಗಲು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಾಗ, ಹಠಾತ್ರನೆಯ ಭಾವೋದ್ರೇಕದ ಫಲವಾಗಿ ಆಗು 
ವುದು, ಪರಸ್ಫರ ಘರ್ಷಣೆ ಮಾತ್ರ. 

“ ಯಾರಾದರೂ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ತೆರೆದಾಗ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಬಾಗು 
ವಷ್ಟು ಏಕಾಂತತೆಯ ಅನುಭವ, ಮತ್ತೆ: ಯಾವಾಗಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ತ ಸಮಯಕ್ಕಿಂತ ಚನ್ನಾ ಗಿ ಆಗ, ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾಗಿ, ಅಡಚಣೆಯ--ಅಥವಾ 
ತೊಡಕಿನ ರೀತಿ ಜೂ ದೆ. ಅವನು--ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ, ನನ್ನೆ ದುರಿಗೇ ಇದ್ದಾನೆ; 
ಅವನ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ನನಗೆ ಸಹ ಜಿ RE ? ಅವುಗಳ ಹಿಂಬದಿ 
ಯಲ್ಲಡಗಿರುವ ಅವನ ಆತ್ಮ ನನಗೆ ಅಗೋಚರ! ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಅಗೋಜರ !! ನಾನು 
ಹೇಳುವುದನ್ನೆ ಲ ಕೇಳುತ್ತಿದಾ ನೆ, ಸರಿ, ಅವನು ಏನು ಯೋಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದಾ ನೆ? ? 
ಹೌದು, kN ಏನು ಯೋಟಚಾಬಿಂಜಾ್‌ ಇದ್ದಾ ನೆ: ಈಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿದಾಗ ಆಗುವ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ನಿನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. - ye 2 
ನನ್ನ ನು ದೆ ಸ್ರೀಪಿಸುತ್ತಾನೋ ? ತುಚ್ಛೀಕರಿಸುತ್ತಾನೋ?-ಅಣಕಿಸುತ್ತಾನೋ? 
ಜ್‌ ನಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹಂತ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ಲಾನೋ ? ಒರೆಹಚ್ಚಿ 
ನೋಡುತಿ ತ್ರಿದ್ದಾನೋ ? ಸಾ ತ್ರಿ ತ್ರಿದ್ದಾನೋ ? ನನ್ನನ್ನು ದೂಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೋ ? ನಾನೊಬ್ಬ ತೀರ ಕಳಪೆ ಮನುಷ್ಯ ಅಥವಾ ಬುದ್ಧಿ ಹೀನ ಎಂದು 
ತೀರ್ಮಾ ನಿಸುತ್ಕಾನೋ? 

« ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಯೋಜನೆ ಯಾವುದೆಂದು ನಾನು ಅರಿತುಕೂಳ್ಳು ವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ? ನಾನು ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಶಾ ್ರಿಸಿಯಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಅವನೂ ನನ್ನ ಛಿ "ವಶ್ವಾಸಿ 
ಎ೦ದು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಿವ ಸಾಧನವಾದರೂ ಏನು? ಅವನ ಆ ಬುರುಡೆ 
ಚಿಪ್ಪಿನ ಒಳಗೆ ಏನು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು ಹೇಗೆ ? ಆಹಾ! 
ನಮ್ಮ ಅರಿವಿಗೆ ನಿಲುಕದಂತೆ--ನಮ್ಮ ಹತೋಟಿಗೆ ಒಳಪಡದಂತೆ-ನಮ್ಮ ಆಣತಿಗಳಿಗೆ 
ಬಾಹ್ಯವಾಗಿ--ನಾವು ಜಯಿಸಲಾಗದಂತೆ, ಒಂದು ಜೀವಿಯಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿರುವ ಅಜ್ಜಾ ತಯೋಜನೆ, ಎಂತಹ ಗಭೀರ ರಹಸ್ಯ ! 

"ನಾನೇ? ನನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಸರ್ಜಿಸಲು ಇಷ ಪಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ 
ಆದರೆ, ಅದು ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಆತ್ಮದ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತೆರೆದುಹಾಕಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟಿ ದೆ ನೆ, ಆದರೂ ಆತ್ಮ ವಿಸರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಕ ಕೃತಕ ಕೆ ತ್ಯನಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು-- 
ಎನ್ನು ಪುಠ ಇನ್ನೂ ಅದರ "'ಹಸ್ಯ್ಣಾ ನವಾದ ಗಭೀರತೆಯಲ್ಲಿ-ಆ ಮಹಾಂತರಾಳದ 


ಏಕಾಂತತೆ ೧೩೫ 


ತೆಟ್ಟಿತಳದಲ್ಲಿ-ಅವಿತಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಹೋಲುವ ಇನ್ನೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ, 
ಯಾರೂ ಯಾರನ್ನೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರರಾದ್ದ ರಿಂದ, ದುರ್ಗಮವಾದ ಆ ಸ್ಥ ಛ 
ವನ್ನು ಯಾರೂ ಪತ್ರೈಮಾಡಲಾರರು--ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾರರು. 

“ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ, ನೀನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯಾ? ಇಲ್ಲ. 
ನಾನೊಬ್ಬ ಹುಚ್ಚ--ಎಂದು ನಿನ್ನ ಭಾವನೆ! ನನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ ನನ್ನಿಂದ 
ಮುದುರಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ! "ಈ ರಾತ್ರಿ ಏನಾಗಿದೆ ಇವನಿಗೆ ?'--ಎಂದು ನಿನ್ನ ನ್ನು ನೀನೇ 
ಶ್ರಿ ಸುತ್ತಿ. ಆದಕ್ಕೆ, ಡಾಬು ಒಂದು ದಿನ ನೀನು, ನನ್ನ ಈ ಜಮಾನ 
ಕ್ಟ ಪೂ ಆದ ಆಂತರಿಕ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಗ್ಗ ಗಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ, ; ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ದರಲ್ಲಿ ಕೃತಕೃತ್ಯ ನಾದರೆ, ಆಗ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು " ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ತ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನ !' ಎಂದಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳು. - ಅದರಿಂದ We 
ಒಂದು ಕ್ಟ ಇಣದಮಟೌಿ ) ಗಾದರೂ--ಸುಖವಾನೀತು. 

""ಹೆ೦ಗಸರು ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ, ತೀವ್ರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ದಾರುಣ 
ಏಕಾಂತಕೆಯ ಅರಿವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ !--ಆಹಾ! ಅದೆಂತಹ ಶೋಚನೀಯ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ | ಅಯ್ಕ್ಲೊ x! ತ್‌ ಸತ್‌ ನಾನು ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಸಂಕಟ ಎಷ್ಟು ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಗಂಜ ರಿಗಿಂತೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವ ನಾನು ಒಂಟೆಯಲ್ಲ-ಎನ್ನು ವ 

ವ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಲ್ಲುಂಬುಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ! 

ಬ ಜಿಪಿ ಹೆಣ್ಣೊ೦ದರ ಒಲವಿನ ಸುಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಾಗ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಚೇತನ ಅರಳಿ ವಿಸ್ಮರಿಸಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತ ದೆ--ಅವನು ಆನಂದೋತ್ಸುರ್ಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿ 
ಮೈಮರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇದರ ಕಾರಣ ಗೊತ್ತೇನು ನಿನಗೆ? ಸುಖದ ಸೀಮೋಲ್ಲಂಘ 
ರಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವುದು ಏಕೆ ಗೊತ್ತೇನು? ಏಕೆಂದರೆ, ಆಗ--ಆ ರಾತಿ 
ಪ್ರ ಣದಲ್ಲಿ, ಒಲವಿನ ಸುಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕವನಿಗೆ ತಾನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಏಕಾಂಗಿಯಲ್ಲ--ಎಂಬ 
ಕಲ್ಪ ನೆಯುಂಬಾಗುವ ಏಕಮಾತ್ರ ಕಾರಣದಿಂದ. pp ಬಿಬಿ ಬ ತ 
ಜ್‌ ನಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆ--ನಾಶವಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಕಲ್ಪನೆ ಎಂತಹ ಘೋರ 
ವಾದ ತಪ್ಪು 

(ಕ ವಳಾರಗಿಯಾವ ನಮ ್ವ ಹೃದಯವನ್ನು ಅಗಿದು ಅರೆಯುವ ಒಲವಿನ ಅನಂತ 
ವಾದ ಅಗತ್ಯತೆಯಿಂದ, ಜಿ ಸಹ: ಪ್ರತೀಕರೂ, ಸ್ಫಪ್ಪ ಸದ್ಯ ಶರೂ ಆದ 
ಹೆಂಗಸರು, ನಮಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಸೆಂಕಟಪಡುತ್ತಾರೆ. 

“ ತನ್ನ ಬೊಗಸೆಕಣ್ಣುಗಳ ಕುಡಿಮಿಂಚಿನಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಒಲವಿನ 
ಜಾ ಲೆಯಸ್ವೆ ಬಸ ಸುವ ಮದಿರಾಕ್ಷಿ [_-ನೀಳಕುಂತಳೆ--ಮೋಹನಾಕಾರೆ !--ಇಂತಹ 


ಪ 
ಖಣ 


A 


ತೆ 


೧೭೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪ್ರಮದೆಯರ ಕಾಮಿನಿಯರ ಸಮ್ಮು ಖದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುವ ಗಂಟೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಮಧುರತಮ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆಯೆಂದು ನೀನು ಬಲ್ಲೆ ಅಥವಾ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆ ! ಆಹಾ! ಆಗ 
ಅದೆಂತಹ ಸ್ಮ ಎತಿವಿಕಾರವು. ನಮ್ಮನ್ನು ತಪ್ಪುಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಎಳದೊಯ್ಯುತ್ತದೆ ! ಆಗ 
ಎಂತಹ ಮಾಯಾನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ತೇಲಿಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತೇವೆ!! ಅಂತಹ ವೇಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಭಿನ್ನವೂ ಪ್ರ ಸ್ರತ್ಯೇಕವೂ ಆದ ನಮ್ಮ ಆತ್ಮಗಳು ಕ್ಬಿಪ್ಪ ರ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದಾಗಿ 
ಭೆನಿದುಕೋಡಿ ಪುರು ತೋರುವುದಿಲವೇ Te SA | ಆದರೇನು? 
ಈ "ಕ್ವಿ ಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕ ಎನ್ನುವ ಮುಹೂರ್ತ ಎಂದಿಗೂ Rt ಇಲ್ಲ! ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿ-ಕಾಯುವುದರಲ್ಲಿ-ಭರವಸೆಯಲ್ಲಿ-ಕಪಟಿವಾದ ಆನಂದ 
ಣೇಳಿಯಲ್ಲಿ, ವಾರ-ವಾರಗಳು ಉರುಳಿಹೋದನಂತರ ಒಂದು ದಿನ ಪುನಃ ಎಂದಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ--ದಾರುಣವಾಗಿ--ದುರ್ಭರವಾಗಿ, ನೀನು ಏಕಾಂಗಿ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 

" ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಚುಂಬನದ ಅನಂತರ- ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆಲಿಂಗನದ ಅನಂತರ, 
ಹೃದಯದ ್ರ ಪ್ರತ್ಮೀಕತೆಯ- ಒಂಟಿತನದ ಭಾವ 'ವೃದ್ಧಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ. ಆಗ ಉಂಬ 
ಗುವ ಸಂಕಟ ಎಷ್ಟು ಭಯಂಕರ! 


" ಮೈಗೆಮೈಯ್ಯ ಮಸೆದೊಡೇನು ? 
ತುಟಿಗೆ ತುಟಯ ಇಟ್ಟೊಡೇನು ? 
ತೋಳುಗಳನು ಸುತಿ ಸುತ್ತಿ 
ತನುಗಳನು ಬಿಗಿದೊಡೇನು ? 


ಎಲ್ಲ ಶಾಂತಿರಹಿತ ಅರ್ಥ ಶೂನ್ಯ ಜೇಳಿ 
ಒಡಲುಗಳ ತೆಕ್ಕೆಯಿಂ ಒಳಗಿನಾತ್ಮ ಗಳ 
ಐಕ್ಕತೆಯ ಸಾಧ್ಯತೆಯನು ಸಾಧಿಸೆ 

ಸೆಣಿಪ ಬಡ ಒಲವಿನ ವಿಫಲ ಯತ್ನಂಗಳು ! ' 


ಎ೦ದು ಹೇಳಿಲ್ಲವೇ ನಮ್ಮ ಜಗದೀಶ ಕವಿ? 

"ಆಮೇಲೆ? ಆಮೇಲೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ !- ಪರಸರ ಅಗಲುವಿಕೆ--ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳು 
ವುದು! ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಮುಗಿದ ಹಾಗೆ! ಯಾರು ಜೀವನದ ಒಂದು ಸ್ಟ ಇದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಸಕಲ ಸರ್ರಸ್ಪ ವಿ೦ದು ತೋರಿದ್ದ ಛೋ, ನಿಕಟವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ನಿಸ PEP 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ, ಯಾರ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಬಂತಾ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಜು ನಾವು ಗುರುತಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಏಕಾಂತತೆ ೧೩೭ 


“ಯಾವ ಸುಮಧುರ ಫಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ ರಹಸ್ಯ ಸಮರಸೆಶೆಯಿಂದ-- 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ- ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಿಳನದಿಂದ, ನಿನಗೆ ಆಕೆಯ ಆತ್ಮದ 
ಆಳವನ್ನು ಅಳೆದು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುವುದೋ ಆ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲೇ 
ಒಂದು ಮಾತು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಾತು, ನಿನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತದೆ--ಕಾಳರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದ ಸೆಳಮಿಂಚಿನಂತೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ನಡುವಣ ಗಭೀರ 
ಕರಾಳಕಂದರವನ್ನು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 

“ ಆದರೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸರಮೋತ್ಕ್ಯಷ್ಟವಾದುದೆಂದರೆ, ಒಲಿದ ಹೆಣ್ಣಿನೊಡನೆ, 
ಮೌನವಾಗಿ ಆಕೆಯ ಮಧುರಸಾನ್ನಿ ಧೃದ ಏಕಮಾತ್ರ ಇ೦ದ್ರಿಯಾನುಭವದಲ್ಲಿ, ಸುಖ 
ವನ್ನು ಕಾಣುವುದು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಯಸಬಾರದು- ಕೇಳಬಾರದು. ಕಾರಣ, 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಎರಡು ಜೀವಿಗಳ ಪೂರ್ಣಮಿಳನ ಎನ್ನು ವುದು ಇನ್ನೂ ಆದದ್ದೆ ಇಲ್ಲ! 

" ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ, ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಕಿದ್ದೆ ನೆ. ನಾನು 
ಏನನ್ನು ನಂಬುತ್ತೇನೆ--ನನ್ನ ಯೋಜನೆಗಳೇನು--ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿರುವುದು 
ಯಾವುದು--ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ಭಯಾನಕವಾದ 
ಏಕಾಂತ ಭಾವನೆಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿರುವುದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ, ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನು ವೃ ಕೃಪಡಿಸದೆ, ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಂದ, ಮ್ಕಾಜ್ಯ-ತಿಕ್ಯಾಟಿಗಳಿಂದ, ಆಮೋದ ಪ್ರಮೋದಗಳಿಂದ, ಅಥವಾ 
ನಂಬಿಕೆಗಳಿಂದ, ನನಗೆ ಆಗಬೇಕಾದ್ದೇನು? ಯಾರ ಸಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಭಾಗವಹಿ 
ಸಲು ಅಶಕ್ಷನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ, ನಾನು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. 
ನನ್ನ ಅಗೋಚರವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವು ಅಶೋಧಿತವಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಿದೆ. ನಿತ್ಯವೂ, ಆಯಾ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ನಾನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಬಹುದಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ, ನಾನು 
ಕೆಲವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ; ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಮಾತ 
ನಾಡುವ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟಪಡದಾಗ “ ಹೌದು'' ಎಂಬರ್ಥದ 
ಮುಗುಳ್ನ ಗೆಯನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದೆ ಬಳ್‌ ಈಗ, ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದೆ ಲ್ಲಾ 
ನಿನಗೆ ಅರ್ಥವಾಯಿತೇ ?'' 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ವಿಜಯದಶಮಿ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಲು 
ಮರಗಳ ರಸ್ತೆಯನ್ನು ದಾಟಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಪೂರ್ಣಮಾಚಾಕಕ್ಕೆ ವಾಪಸಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ ವು. 
ನಮ್ಮ ನಡಗೆಯ ಉದ್ದ ಕ್ಕೂ, ನನ್ನ ಮಿಶ್ರ ನಿಧಾನವಾಗಿ, ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿರುವುದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ, ಬೊತೆಗೆ ನನ್ನ ನೆನಪಿನಿಂದ ಜಾರಿಹೋಗಿರುವ ಇತರ ಎಷ್ಟೋ ವಿಷಯಗ 
ಳನ್ನೂ, ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿದ. 


೧೩೮ ಸ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
YJ 


ಪೂರ್ಣಿಮಾಚಾಕಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ನನ್ನ ಮಿತ್ರ, ಚೌಕದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಏಕಶಿಲೆಯ ಉನ್ನ ತ ಅಶೋಕಸ್ತಂಭದ ಇಡಿ ಈ ತೋರಿಸಿ ನೋಡು ರಾಮಣ್ಣ 
ನಾವೆಲ್ಲ ಆ ಕಲ್ಲಿನ ಕಂಬದಂತಿದೆ ವೆ ನಂದ 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಬೂ ಮಾತೂ ಆಡದೆ. ಮುಂದೆ ಸಾಗಿ, ಅನಂತರ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ, ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ನಡೆದೆವು. 

ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದುದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ತಿರುವಿಹಾಕುತ್ತಾ ನಾನೊಬ್ಬನೇ 
ನಡೆಯತೊಡಗಿದೆ. ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ. ಮೂರ್ತಿ ಉನ್ವತ್ತನಾಗಿದ್ದ ನೇ? ಹುಚ್ಚನಾಗಿ 
ದ್ದ ನೇ? ಜ್ಞಾ ನಿಯಾಗಿದ್ದ ನೇ?-ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಉತ್ಕರ ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಗೊತ್ತಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ವೇಳ ನನಗೆ ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಸರಿ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ; ಇನ್ನು 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ, ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ವಿಕಾರಹೊಂದಿತ್ತು ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ದನಿ- ಗೈ ಡಿ ಮಾಪಸಾಂತ್‌ ಮಾರ್ದನಿ--ಆನಂದ 


ಕೃಷ್ಣ ರಾಜಸಾಗರದ ಬೃಂದಾವನ 
€ಿ 


ಹೇಮಾವತಿಯೂ ಲಕ ಒನತೀರ್ಥವು 
ಹೆಳೆಯಲಿ ನೆರೆದಿರೆ ಕಾವೇರಿ 

ರಂಗನಾಥನನು ಅರ್ಜಿಸ ಹೊರಟಿರೆ 
ತೆರೆ ನಿರಿ ಚಿಮ್ಮುತ ಭರವೇರಿ, 


ತರಳೆಯ ಕೊರಳಿಂದುರುಳಿದ ಹಾರದ 
ಪಜ್ಜೆ ಮುತ್ತುಗಳ ಸೇಸೆಯೊಲು 

ತ್ವರೆಯೊಳು ಶಿಲೆಗಳ ಕೊರೆಯುತ ನಡೆದಿರೆ 
ತುಂತುರ ತೂರುವ ನೀರ್ವೊನಲು! 


ಧರಣೀಮಾತೆಯ ಜಲಾರ್ದ್ರವಾಗಿಸಿ 
ಅತಿವೇಗದೊಳೆದೆ ತುಡಿಯುತಿರೆ, 

ಇರಿ 9 ಪ್‌ 

ಸಸ್ಯೋಲ್ಲಾಸಿನಿ ಶಾದ್ವಲೆ ಪೃಥ್ವಿಯು 
ಹೊನ್ನಿ ನ ತೆನೆಗಳನೆತ್ತುತಿರೆ-- 


ಗೆಳತಿಯ ಗತಿಯನು ಕಂಡಾ ಸೆಖಿ ಕಾಳಿಂದಿಯು 
ಎಚ್ಚರಿಸಿದಳಿಂತು : 

“ ಪೂಜೆಗೆಂದು ನಡೆತಂದವಳೀ ತೆರ 
ಅಲೆಯಬಹುದೆ ಇಂತು? 


ಸಂಯಮವಿಲ್ಲದ ಬರಿಯ ರಭಸವನು 
ಹರಿ ಮೆಚ್ಚು ವನೆಂತು?'' 

ಕಾಳಿಂದಿಯ ನುಡಿ ಕೇಳಿದ ಕಿರಿಯಳು 
ಕೃಷ್ಣರಾಜನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು 


ತುಂಬು ಹಂಬಲೊಳು ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೈದಳು : 
"ಕರುಣಿಸು "ಬಂಧ 'ವನೆಂ ದು. 
ಆಕೆ ರ್ರಭು ಭರವಸೆಯಿತ್ತನು 


\ 


ಲಿಪನು ವಿಶ್ರೇಶ್ವರ 'ನೆಂದು, 


೧೪೦ 


೫ ಶ್ರೀಯುತ ಸಿ.ಡಿ. ದೇಶಮುಖ್‌ ಅವರು ಕೃಷ್ಣ ರಾಜಸಾಗರದ ಬೃಂದಾವನವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಯೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಅವರೇ ಅದನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೂ ಪರಿವರ್ಕಿಸಿದರು. 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಈ 


ಫಲಿಸಿತು ಈ ವರ ದಶಕವೆರಡರೊಳು 
ಸ್ಪಚ್ಛಂದಸೆ ದೊರಕಲು ಬಂಧ; 

ವಿದೆಗಾಯಿತು ಸಾಗರ ಸಮ ಶಾಂತಿ; 
ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಗೆಬ್ಜೆಯ ಆನಂದ! 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು ಶ್ರೀರಂಗನನೀತೆರ : 
"ನೀ ರಾಧೆಯೊಡನೆ ಬಂದು 
ನೆಲಸುವೆಯಾದೊಡೆ ಎನ್ನ ಹೃದಯದೊಳು 
ಅರಳಿಸುವೆನು ನಾ ಕೋಟಿ ವರ್ಣಗಳ 
ಮೋಹದ ಗೀತದ ಬೃ೦ದಾವನವೊಂದು ! 


ಒಪ್ಪಿದನಾ ಪ್ರಭು ರಾಧಾವಲ್ಲಭ; 
ನರ್ತಿಸಿದಳು ವಿದ್ಯುಚ್ಚ೦ಂಜಚಲೆ ನೀರೆ: 
ಈ ತೆರ ಮೈದೋರಲು ನಿರುಪಮ ಉಪವನ 


ನಮಗಾಯಿತು ಸೌಂದರ್ಯದ ಸೂರೆ.* 


ಮೂಲ: ಸಿ. ಡಿ. ದೇಶ್‌ಮುಖ್‌ 
ಅನುವಾದ : ಜಿ. ಎಸ್‌, ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ 
ಪ್ರಭುಶಂಕರ 


ಆ ಕವಿತೆಯ ಕನ್ನಡ ರೂಪ ಇದು. 


ನೀವೂ ನಾಯಿ ಸಾಕಿದೀರೇನು ? 
ಉ 


ಇತರ ದೇಶಗಳ ಜನಗಳಂತೆಯೇ ನಮ್ಮವರೂ ನಾಯಿಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟೋ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ, ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಅದೇಕೋ ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್ವಿಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ಆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಹಿರಿಯ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳು ಲಭಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಜನ ನಾಯಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪೇಕ್ಸೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಅಸಹ್ಯ ಭಾವನೆಯನ್ನೂ ವಕ್ಕಪಡಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಬಹು ಮಂದಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಾಣ್ಣು ಡಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ ನಿಜವೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ನೀಚ ಸೆ ಭಾವದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
"ನಾಯಿಯ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನು ಶಶ ಎನ್ನು ತಾ, ರೆ ಚಾದರ ಗಲಭೆ ಮಾಡಿ 
ಅನಂತರ ಹೆದರಿ ಸುಮ್ಮ ನಾಗುವ ಹಂದೆಯನ್ನು “ ನಾಯಿಯ ಹಾಗೆ ಬಾಲ ಮುದುರಿ 
ಕೊಂಡ?” ಎಂದೂ, ಸದಾ ಕಾದಾಡುವವರನ್ನು "ನಾಯಿಗಳ ಹಾಗೆ ಕಚ್ಚಾ ಡುತ್ತಾರೆ'' 
ಎ೦ದೂ, ಉನ್ನ ತ ಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಲ್ಪನನ್ನು “ಅಂದಣವನೇರಿದ ಸೊಣಗ'' ಎಂದೂ, 
ಎಷ್ಟು ತಿದ್ದಿದರೂ ಸರಿಹೋಗದವನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು “ ನಾಯಿ ಬಾಲದ ಹಾಗೆ 
ಡೊಂಕು ” ಎಂದೂ, ದೊಡ್ಡವರ ವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ದೋಷಾನ್ವೇಷಣೆಗೈಯುವವನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುವಾಗ “ನಾಯಿ ಬೊಗಳಿದರೆ ದೇವಲೋಕ ಹಾಳೆ? '' ಎಂದೂ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಅಪಮಾನಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಗಿದೆ. “ನಾಯಿ ಮೊಲೇಲಿ 'ನಾಗಳ ಹಾಲಿದ್ದ ರೂ 
ದೈವಕ್ಕಿಲ್ಲ, ದೇವರಿಗಿಲ್ಲ ” “ ನಾಯಿಗೆ ನರೆ ಬಂದರೆ ಅಜ್ಜ ಅನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡೀತೆ ಸಹಿ 
ನಾಯಿ ಹೆಸರು ಸಂಪಿಗೆ,” “ ನಾಯಿ ಹೊಡಿಯೋಕೆ ಬಣ್ಣ ದ ಕೋಲು ಬೇಕೆ?” 
“ ನಾಯಿಗೆ ಚಲ್ಲು ಕಾಗೆಗೆ ಕಲ್ಲು'' ಮೊದಲಾದ ಗಾದೆಗಳೂ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತವೆ. 
| ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಆಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಸಂದಿರುವ ಗೌರವ ಇಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿ ನದಾಗಿರುವಾಗ ಸುಸಂಸ್ಕ್ಯೃತರೂ ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ ಸೃಷ್ಟಿ ನಿದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅವಕ್ಕೆ ಇನ್ನ ೦ತಹ ಹಿರಿಯ ಸಾ ನ ದೊರೆತಿರಬಹುದೆಂದು ದ. ಮಾವಾ ಊಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬ ರೂ ನಾಯಿಯನ್ನು ಶುರಿತು 


೧೪೨ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬ ಛಿ 


ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ, ಪ್ರೀತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿಲ್ಲ. ಆನೆ ಕುದುರೆ ಹುಲಿ ಸಿಂಹ | 
ಗಳಿಗೂ ಹಸುಗಳಿಗೂ ಎಮ್ಮೆ ಗಳಿಗೂ ಎತ್ತುಗಳಿಗೂ ಕೋಣಗಳಿಗೂ ದತ್ತವಾಗಿರುವ 
ಆದರಾಭಿಮಾನ ಹಿರಿಮೆಗಳು ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಯಿಗಳ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ 
ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗದು. ನಮ್ಮ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳ ನಾಯಕನಾಯಿಕೆಯರೆನಿಬರೋ 
ವನವಾಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರಲ್ಲ--ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದರೂ ಒಂದು ನಾಯಿಯ 
ನ್ನಾದರೂ ಸಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ? ಘೋರಾರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ಕೂಡ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ರ್ಸ್‌ ಣೆಗಾಗಿ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ ಸಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಕನಾಯಿಕೆಯರ ಅನುಚರರಾಗಿ ನವಿಲು 
ಗಳು, ಜಿಂಕೆಗಳು, ಹಂಸಗಳು ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು ನಾಯಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನವೇಇಲ್ಲ. ತಕುರತಲೆಯ ಒಡನಾಡಿ :ಒಂದು ಜಿಂಕೆ ; ಅವಳ ಮುಗಿತ 
ಸಂಗಾತಿ ಬಂದ ಮರಿ. ದಮಯಂತಿ ತನ್ನ ಕಾದಲನಿಗೆ ಪ್ರೇಮಸಂದೇಶಗಳನ್ನು 
ಪಈಳುಹಿಸೆಲು ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಜಾಲೀ ಹಂಸ. ಸುಶಿ aS 
ಸಂತೋಷ ಸಂಭ್ರಮ ಸಂಕಟಿಗಳೇ ಉಂಟಾಗಲಿ ಈ ನಮ್ಮ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳ ಮಹಿಳಾ 
ಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದರೂ (ನನಗೆ ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ) ನಾಯಿಯೊಂದರೊಡನೆ ಆಪ್ತತೆ 
ಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದ ನಿಗೂಢ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡ . ನಿದರ್ಶನ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಭೀಕರವಾದ ಹೇರಡವಿಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಬಲವಾದ 
ಎಲೆವನೆಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಕಾಲಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಯಪಿವರೇಣ್ಯರಾರೂ ತಮ್ಮ 
ಕಾವಲಿಗೆ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ೦ತೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ಇವರಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೊ € ಮಂದಿ ವಾನಪ ರಸ್ತ ರಾದರೂ ಸಂಸಾರಿಗಳು. ಕೆಲವರಂತೂ ರೂಪವತಿಯರೂ 
ಬ ಜನ ಆದ ಹೆಂಡಂದಿರನ್ನೂ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದ ವರು. ಇವ 
ರಾದರೂ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳ ಕ್ಟ ಣೆ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರದಿದ್ದುದು 
ಅಚ್ಚರಿಯ ಸಂಗತಿಯೇ ಸರಿ. ಕಣ್ವರ ಆಶ್ರಮದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜೊತೆ 
ಬಳೆ ಯ ನಾಯಿಗಳಿದ್ದಿದ್ದ ರೆ ದುಷ್ಕಂತ ಅದೆಂತು ತಾನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಶಕುಂತಲೆಯೊಡನೆ 
ಪ್ರಣಯಜೇಷ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿರುತ್ತಿತ್ತು? ಒಂದು ವೇಳೆ ಧನುರ್ವಿದ್ಧಾ 
ಪ್ರವೀಣನೂ ಶೂರನೂ ಯೋಧನೂ ಆದ ದುಷ್ಟಂತ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಲಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
ಅಶಿಕ್ರ ಮಪ ರ)ವೇಶಗೈದಿದ್ದ ರೂ ಅನಂತರ ದೂರ್ವಾಸ ತಡೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ನುಗ್ಗಿ ಏನೂ 
ಸ ಶಕುಂಶಲೆಗೆ ಶಾಪ ಕೊಡುವುದಾದರೂ ತಪ್ಪುತ್ತಿತ್ಕೋ ? ಕಣ್ವಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ನಾಯಿಯೊಂದಿದ್ದಿ ದ್ದ ರೆ ಶಾಕುಂತಲಾ ನಾಟಕದ ಕಥೆಯೇ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ 
ಮಹಾಕವಿ ಕಜ. ತನ್ನ ಪ್ರ ತಿಭಾಸಂಪತ್ಮನೆ ನಲ್ಲಾ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿ ಬೇರೊಂದು 


ನೀವೂ ನಾಯಿ ಸಾಕಿದ್ದೀರೇನು ? ೧೪೩ 


ತೆರನಾಗಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಣೆಯಬೇಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಉನ್ನತ ಶಿಖರವೊ೦ದರ ರೂಪರೇಖೆಗಳೇ ಬದಲಾಯಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೀಗೆಯೇ 
3 ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ >ದ ವಸೆಂತಸೇನೆ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ನಾಯಿಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದಿ ದ್ದರೆ ಶಕಾರ ಅವಳಿಗೆ ಕೆಂಚಿನ್ಮಾ ತ್ರವೂ ಹೋಟಳೆ ಕೊಡುವ 
ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾಯಿಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಅಥವಾ ಅಭಾವ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಕವಾಗಬಲ್ಲದು! ಒಂದು ವೇಳ ಗೌತಮ ಖುಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ನಾಯಿಯೊಂದಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕದ್ದುಬಂದು ಅಹಲ್ಕೆಯ ಶೀಲಭಂಗ 
ಮಾಡಲೆಳಸುವುದು ಹೇಗೆತಾನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು? ಅಂತಹ ಜೆಲುವೆಯಾದ 
ತರುಣಪತ್ತಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವಳ ರಕ್ಷ ಣೆಗೆ ನಾಯಿಯೊಂದರ ಅಗತ್ಯವಿದ್ದಿತೆಂಬ 
ಸಾಧಾರಣ ಸತ್ಯ ದಾರ್ಶನಿಕರಾದ ಗೌತಮ ಮಹಾಮುನಿಗಳಿಗೆ ತೋರದಿದ್ದುದು 
ಸೋಜಿಗವಲ್ಲವೆ ? ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ ೬ ಇರು ಪಂಚನಟಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ಗ 
ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾಯಿಯಿದ್ದಿದ್ದ ಪಕ್ಬಸ್ಯೆ ಎಷ್ಟು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು! ಮಾಯಾಮೃಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರಲು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಹೋಗ 
ಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಛದ್ಮ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ರಾವಣ 
ಏಕಾಂಗಿನಿಯಾಗಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಏಳುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ; ಹೀಗೆಂದಮೇಲೆ, ರಾಮರಾವಣರ ಯುದ್ಧ ಮೊದಲಾದ ರಾಮಾಯಣದ 
ಕಥೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.  ಸಂಚವಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ನಾಯಿಗಳಿದ್ದಿದ್ದರೆ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಜಟಾಯುವಿನ ಪಾತ್ರ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವು ಸೀತಾ 
ಪಹರಣವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರಾವಣ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲೇ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬೊಗಳುತ್ತಾ ಓಡಿ ಅರಣ್ಯದಾದ್ಯಂತ್ಯವೂ ಗುಲ್ಲೆಬ್ಬಿಸಿ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಈಜಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಈಗ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತಿರುವ 
ಗೌರವ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಒಂದು ದೇಶದ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯಗಳ 
ಗತಿ-ಗುರಿಗಳನ್ನಿ € ಬದಲಾಯಿಸಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ ಸ್ಟ ನೌಯಿಗಳಿಗುಂಟು! ದೌಪದಿ- 
ಕೀಚಕರ ಸಂದರ್ಶನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳೊಡನೆ. ಒಂದು ನಾಯಿಯಿದ್ದಿದ್ದ ರೆ 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥೆ ಬೇರೆಯಾಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ನಳ ದಮಯಂತಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕಳ್ಳನಂತೆ ಎದ್ದು ಹೋದಾಗ ಅವಳ ಬಳಿ ನಾಯಿಯಿತ್ತೆನ್ನಿ ನಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಅವಳು ಅದನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಅವನು ಹೋದ ಜಾಡನ್ನು (ವಾಸನೆಯನ್ನು ಮೂಸಿ 
ನೋಡುವ ಮೂಲಕ) ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು ! ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರರಾಣಕರ್ತ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ನಾಯಿಗಳ ಉಪಯೋಗ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲವೋ ಅಥವಾ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ 


೧೪೪ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಆ 


ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದಲರೋ, ಅವರು ಅವಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೌರವದ ಸ್ಟಾ ನವನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿಲ್ಲ. “ ನಮ್ಮ ದೇವರುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಷಭವಾಹನನಿದ್ದಾನೆ, ಮಹಿಷವಾಹನನಿ 
ದ್ಬಾ ನೈ ಮಯೂರವಾಹನನಿದ್ದಾ ನೈ ಶುನಕವಾಹನನು ಮಾತ್ರ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನಾ 
ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ವಿಶಾಲಮತಿಯೂ ಉದಾರಿಯೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುಮೂರ್ತಿ 
ಕೂಡ ನರಸಿಂಹಾವತಾರನನ್ನೆ ತ್ರಿದನೇ ಹೊರತು ಗಾ ೨್ರಾಮಸಿಂಹಾವತಾರನನ್ನೆ ತ್ತು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅದೇಕೋ ಮನಸ್ಸು , ಮಾಡಲಿಲ್ಲ” ಎಂದಿದ್ದಾಕೆ. ಒಬ್ಬ ರು. ನ್ಯಾಯವಾದ 
ಮಾತು. ಸಕಲ ಜೀವಿಗಳನ್ನೂ ಸಮಾನತೆಯಿಂದ ಕಂಡ ನಮ್ಮ 'ಮಹಿತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರ ಮತ್ತು 
ಪುರಾಣಕರ್ತ್ನೃಗಳ ಕ್ಕ ಪಾದ್ಯನ್ನ ನಾಯಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಬೀಳದಿದ್ದು ದು 3 ; ರ್ಯಕರವೇ, 
ನಮ್ಮ ರಾಜಮಹಾರಾಜರುಗಳಿನ್ನೆ €ನು: ? ಅಶ್ರಸೆ ಸೇನೆ ಚ! ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಅವರು ಕಟ್ಟಿಲೆಳಸಿದರು ; ಶುನಕಸೇನೆಯನ್ನು ಯಾರೂ ಕಟ್ಟಿ ದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ಇದೆಲ್ಲಾ ಪುರಾತನರ ಮಾತಾಯಿತು. ಈಗ ಮನುಷ್ಯವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ರೀತಿ ದೀನದಳಿತರ ಉದ್ದಾರವಾಗಿ ಅವರು ಮೇಲಕ್ಕೇರುತ್ತಿದ್ದಾರೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ನಾಯಿಗಳಿಗೂ ಹಿಂದೆಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾ ಸಮಜ ಲಭಿಸೆಲಾರಂಭ 
ವಾಗಿದೆ. ನಾಯಿಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಗ ಅವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳನ್ನು ಪ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕು ಎನ್ನು ವುದು ಹಾಗಿರಲಿ, ನಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಿಸೊಳ್ಳಬೇಕು, ಅವುಗಳ ಸಖ್ಯವನ್ನು ಬೆಳಸಿ ಸಹವಾಸಸುಖವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕು, ಇದು ನಾಗರಿಕತೆಯ ಹಿರಿಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಲ್ಲೊಂದು ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಈಗ ಮೂಡಿದೆ. “ ಫ್ಯಾಷನಬಲ್‌ '' ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳಾಗಲು ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲನೇಕ್ಲಿ ಸುವವರುಕಾರು ರೇಡಿಯೋ ತ ಹ 
ಗಳಿಗೂ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ನೀಡುವರೋ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು 
ನಾಯಿಗಳಿಗೂ ಕೊಡತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡಿದರೆ ಆಳುಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಗೌರವ ನಾಯಿಗಳದು ಎಂದು ಸೃಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನರ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೋಷಿತವಾಗುವ ನಾಯಿಗಳಿಗಿರುವಷ್ಟು ಮರ್ಯಾದೆ, ಪಾಪ ಆ 
ಬಡಪಾಯಿ ಸೇವಕರಿಗೆಲ್ಲಿ ಬಂದೀತು? ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ವಾಸಗೃಹ, ಹಾಸಿಗೆ ಹೊದ್ದಿಕೆ 
ಗಳು, ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯ USE ವ್ಯ ವಸ್ಥೆಗಳು, ವಾಹನಸಂಚಾರಗಳು 
ಮೊದಲಾದ ಸೆ ಗೌಖ್ಯಗಳು ಯಾವ ಮನೆಯ Suite ದೊರೆಯುತ್ತ ವೆ? ಯಜಮಾನರ 
ಮತ್ತು ಅವರ ಕುಟುಂಬದವರ ಆಪ್ತತೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿ ಅವರ ಸಮೀಪಜೀವಿಗಳಾಗಿರುವ 
ಅವಕಾಶವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಆಳುಗಳು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ ? ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾ 
ದರೂ ಓಡಾಡುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಶ್ರ ನಾಯಿಗಳಿಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಳುಗಳು ಹಾಗೇನಾದರೂ 


ನೀವೂ ನಾಯಿ ಸಾಕಿದ್ದೀರೇ ನು? ೧೪೫ 


ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಡೆ ಅಡ್ಡಾಡಿದರೆ ನಿಂದನೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ದಂಡನೆಗೆ ಕೂಡ 
ಗುರಿಯಾದಾರು.  ನಿಜ- ಇಂದು ನಾಯಿಗಳಿಗಿರುವಷ್ಟು ಹಿರಿಮೆ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಲ್ಲ, 
ಸ್ವ ನರಜನುಮವತ್ಯ ಧಿಕ''ವೆಂದು ಕೆಜ್ಜೆದೆಯ ಕನ್ನಡ ಕವಿಯೊಬ್ಬನು ದಿಟ್ಟಿ ತನದಿಂದ 
ಮುಕ್ತ ನಾವ ಹಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆ ಆದರೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಇಷ್ಟೇ ನಿಸ್ಸ ೦ದೇಹ 
ವಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಕುಸುಮತಲ್ಪ ಸದ್ಭ ಶ 
ವಾಗಿರುವ ಜೀವನ ಇತರರಿಗೆ ಮುಳ್ಳಿ ನ ಹಾಸಿಗೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಹತ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇಂತಹ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಪಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಣ್ಯಶಾಲಿಯಾದುದು ನಾಯಿ ಎಂದು ಯಾರ uy ಬೇಕಾದರೂ 
ಎದೆ ತಟ್ಟಿ ಸಾರಲು ಸಾಧ್ಯ. ಎತ್ತು, ಕತ್ತೆ, ಕೋಣ, ಕುದುರೆ ಮೊದಲಾದ ಇತರ 
ಪಾ ಷಿ ಬಾಳು 'ಕೀಳಾದುದು, ಶೋಚನೀಯವಾದುದು, ಬಹುವೇಳೆ ತಿರಸ್ಕಾರ 
ಯೋಗ್ಯ ವೊ ಆದುದು. ಅವುಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ನಾಯಿಗಳ ಯೋಗ ರಾಜ 
ಜಿ ಅವು' ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದು, ಅನುಭವಿಸುವುದು, ರಾಜಭೋಗ 
ವನ್ನು, ಇದಕ್ಕೊಂದು ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಾಕ್ಷಿ ಬೇಕಾದರೆ ಸ ಅತ ಮನೆಗಳ 
ಹೆಬ್ಬಾ ಗಿಲುಗಳ ಮೇಲೆ ನುಕಯುವ. ಪ ಪ್ರ ಕಟಿಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. “ ನಾಯಿಗಳಿವೆ. 
ಎಚ್ಚ ಕೆ ೫ ಎಂದು ಕೆಲವರೂ “ ಜ್‌ ಆಫ್‌ ದಾಗ > ಎಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರೂ 
(ಇವರು ಇಂಗ್ಲಿಷರ ರಕ್ತ ಸಂಬಂಧಿಗಳಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ KE ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿಷಾದಿ 
ಸುವವರು) ದೊಡ್ಡ ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಬಕೆದಿರುತ್ತಾ ರ. ಇದರ ಅರ್ಥವೇನು? ಆ ಮನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಾಯಿಗಳೇ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಮುಖವಾದುವು, 
ಬಯ ಭಕ್ತ, ಗೌರವಗಳನ್ನು ಪ್ರಜೋದಿಸುವಂಥವು, ಎ೦ದಲ್ಲವೆ? ಯಜಮಾನರು, 
ಯಜಮಾನಿಯರು, ಅವರ ಸತ್ಸ ೦ತಾನಬಾಹುಳ್ಳ, ಅಡಿಗೆಯವರು, ಆಳುಗಳು, 
ಆಶ್ರಯಿಗಳು, ಇತರ ಪರಿವಾರ ದೇವತೆಗಳು ಎಷ್ಟು ಜನ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಅವರೊಬ್ಬರ ಇರುವಿಕೆಯ ಸೂಚನೆಯೂ ಬಾಗಿಲ ಮೇಲೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಹಸು 
ಕರುಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು, ಕುರಿಮೇಕೆಗಳು, ಜಿಂಕೆಗಳು, ಇಲಿಗಳು- ಇಂತಹ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು. ಅವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವರೇ ಇಲ್ಲ; ಕಂಡು 
ಹೆದರುವವರಂತೂ ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ. ನಾಯಿಗಳಿರುವ ವಿಷಯ ಮಾತ್ರ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ಓಡಾಡುವವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅರಿವಾಗಲೆಂದು ಕಣ್ಣು ಕೋರೈಸುವಂತೆ ಪ್ರಕಟಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಸಾಲದೆ ಅವುಗಳ ಹೆಚ್ಚು ಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ? 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ,ಪಡೆದಿವೆಯಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಿ--ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಹಾಗೆ ಈ ನವಯುಗದ ನಾಯಿಗಳು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಗಳಾಗಿವೆಯೆ ಎಂದರೆ 
10 


೧೪೬ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ್‌ 


ಅಷ್ಟೇನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಜನ ಬೇರೆ ಯಾವ ಪಾ ತ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಸಾಕಿದರೂ ಒಳ್ಳೆ 
ಯದೋ ಕೆಟ್ಟದ್ದೊ € ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಸ ಶ ಇದ್ದೆ € ಇರುತ್ತ ದೆ 
ವಿತ್ತು ಕುದುರೆ ಕತ್ತೆಗಳು, ಕುರಿಮೇಕೆಗಳು ಕೋಳಿಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು. ಬೇಕೆಬೇರೆಯ ಆಶಯಗಳ ಪರಿತೃಪ್ರಿಗಾಗಿ ಫೋಷಿತವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಸಿಂಹ ಹುಲಿ ಆನೆ ಕರಡಿಗಳನ್ನು ಸಾಕುವವರು ಕೂಡ ಸ್ಪಾರ್ಥಚಿಂತನೆಯಿಂದ 
ವಿಮುಕ್ತರಲ್ಲ. ಅವನ್ನು ಬೋನಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅಥವಾ ಅವಕ್ಕೆ ಆಟಿಪಾಟಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿ 
ಇತರರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ರಾಜರು 
ಹುಲಿ ಚಿರತೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಶಯ್ಯಾಗೃಹಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳ ಆಜೆ ಕಾವಲಿಗಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಿರುತ್ತಿದ್ದ ರಂತೆ. ಅವು ಇನ್ನೇನೂ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಭಯಂಕರ ದರ್ಶನವೇ 
ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ಕಳ್ಳರನ್ನೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ದೂರವಿರಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ಹಸುಗಳ ವಿಷಯ 
ವನ್ನ ೦ತೂ ಹೇಳಲೇಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಿಂದ ನರನಿಗಾಗುವ ಉಪಯೋಗ 
ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲೆವು. “ ಇಟ್ಟ ರೇ ಸಗಣಿಯಾದೆ . . . . ನೀನಾರಿ 
ಗಾದೆಯೋ ಎಲೆ ಮಾನವಾ?''ಎಂಬ ಪ ಪದ್ಯವನ್ನು ಯಾರುತಾನೆ ಓದಿಲ್ಲ? ಯಾರು 
ತಾನೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿಲ್ಲ? ನೀವು ಎಷ್ಟೇ 
ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಿ--ಮನುಷ್ಯ ಇತರ ಯಾವ ಪಾ ಬಣಿಯನ್ನು ' " ಸಾಕಿ ಸಲಹಿ "ದರೂ 
ಅದು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿ ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಡೆಯ 
ಪಕ್ಪಕ್ಕೆ ಅದರ ದೇಹದಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಮೂಳೆ ಚರ್ಮಗಳ ಮೇಲಾದರೂ ಮಲ 
ಮೂತ್ರಗಳ ಮೇಲಾದರೂ ಅವನ ಕಣ್ಣರುತ್ತದೆ. ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಾ 
ವೇಕ್ಸೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಉದ್ದೇಶರಹಿತವಾಗಿ ಘೇವಲ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪೋಷಿತವಾಗುವ 
ಪ್ರಾ "ಯೆಂದರೆ ನಾಯಿಯೊಂಜೇ ! ದೇಹಬಲ, ಬುದ್ದಿ ಬಲ, ನೈತಿಕಶಕ್ತಿ, ಪರೋಪ 
೫ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಿ ಧ್ಯ ರ್ಯಸೆ ರ್ಯಗಳು, ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವಾದ ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿ ಪ್ಲಿಯಿಂದ ಸೋಡಿದರೂ ನಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಳ ಏನೂ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು. ಇತರ "ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆಯೇ ಸಾಧಾರಣವಾದುವು ; ಕೆಲವು 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಇತರ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿಯೂ ಕೀಳಾದುವು. 
ಆದರೂ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾ ಮ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಮಾನವನಸೆ ನ್ಲೇಹವನ್ನು ಗಳಿಸಿ 
ಅವನ ಆಪ್ತರೆನ್ನಿ ಹೊಂಡ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರ ವಾಗಿವೆ ನಾಯಿಗಳು--ಅದರಲ್ಲೂ 
ಆಧುನಿಕ ಹುಸ ನಾಗರಿಕರು ಸ ಇಲ್ದ ಇದು ಅವುಗಳ ಅದೃಷ್ಟ 
ಎತ ತವದ ಇನ್ನೇನು? 

" ಇದೇನು "ಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ನಾಯಿಗಳು ಮನೆಮಠಗಳಿಗೆ ದನಕರುಗಳಿಗೆ 


ನೀವೂ ನಾಯಿ ಸಾಕಿದ್ದೀರೇನು ? ೧೪೭ ' 


ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಗಳಿಗೆ ಕಾವಲಿರುವುದಿಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸುವಿರಲ್ಲವೆ ನೀವು? ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನ ಬರಗ ದನಾ! ಬೇಟಿಗಾರರೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ನಾಯಿಗಳ "ವಿಷಯವಾಗಲ್ಲ ; ; ನಾಗರಿಕತೆಯ ನೆಲೆಬೀಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುಸಂಸ್ಥೆ )ತರಾದ ಶ್ರೀಮಂತ ಮಹನೀಯರು "ಮತ್ತು ಮಹಿಳೆಯರ ಭವ್ಯ ಹರ್ಮ ಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆದು 'ಬದುಕುವ ಸೂಕ್ಡ ಎತೆರೀರಿಗಳಾದ ತುನಕಂತ್ತ ಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು. ಈ ಪಟ್ಟಣದ ನಾಯಿಗಳ ಒಡೆಯರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವುಗಳಿಂದ 
ರಕ್ಷ ಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಾರೆಂದು ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಲಿ ಯಾಗಿ ಹೇಳಲು ಎಷ್ಟು ವೇಳೆ 
ಸಾಧ್ಯ ? « ದೇರ್‌ ಈಸ್‌ ಎ ಡಾಗ್‌, ಸರ್‌, ಅಂಡ್‌ ಇಟ್‌ ಓನ್ಲಿ ಬಾರ್ಕ್‌,'' ಎಂದು 
ಡಿಕನ್ಸಿನ ಯಾವುದೋ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತು ಬರುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೋ 
ನಾಯಿಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನು? (ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಘೋರ ಹತ್ಯಾಕಾಂಡವೊಂದರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಯಿಯಿದ್ದರೂ 
ಉಪಯೋಗವಾಗದಿದ್ದು ದೂ, ಶೊಲೆಗಾರರು ಆ ನಾಯಿಗೆ ಮಾದಕವಸ್ತುವನ್ನು 
ತಿನ್ನಿಸಿ ವಿಸ್ಮ ವತಿಯುಂಬಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದೂ ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ಆ 
ಕೊಲೆಗಾರರು ಯಾರೆಂದು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಮದರಾಸಿನಿಂದ ವಿಶೇಷ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಕರೆತರಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದ ನಾಯಿಗಳು ಎಷ್ಟು ದಕ್ಬ ತೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿದವೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ನಾವು ಬಲ್ಲೆ ವು.) ಇಂದು ನಾಯಿಗಳನ್ನಿ ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ, ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ. ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯ ಕುರುಹು; ಬಂಗಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸ, ಕಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸ, ವಸ್ತಭೂಷಣಗಳ ಹವ್ಯಾಸ ಮೊದಲಾದವು ಹೇಗೆ 
“ಹೈ ಕ್ಲಾಸ್‌ '' ಜೀವನದ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾದ ಪ ಪರಿಕರಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿವೆಯೋ 
ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಾಕುವುದೂ ಅದೇ ತೆರನಾದ ಹಿರಿಮೆಯ ಒಂದು ಚಿಕ್ನ ಯಾಗಿದೆ. 
ಅಷ್ಟೆ ಫೆ, ನಾಯಿಗಳಲ್ಲೆ ಹೃಕ್ಲಾ ಕಾಸ್‌” "ಲೋ ಕ್ಲಾಸ್‌” ಎಂಬ ತಾರತಮ್ಯಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮಾನವಸಮಾಜದ ಸ್ಲಾಕ್ಟ ಗಳೆಲ್ಲಾ ಶುನಕಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೂ 
ವಿಜೃಂಭಿಸತೊಡಗಿವೆ. “ಹೈ ಕ್ಲಾಸ್‌” ನಾಯಿಗಳ “ ಬ್ರೀಡ್‌'' ಮೇಂ ರಗತಿಯದು ; 
ಅವುಗಳ ರಕ್ತ ಶುದ್ದ ಮಾದುಡರಿ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದುದು; ಆದುದರಿಂದ ಅವನ್ನು 
ಶ್ರೀಮಂತರ ಗೃ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ 'ಮಾತ್ರ ಕಾಣಬಹುದು. ಇಂಥ ಒಂದು ನಾಯಿಯನ್ನು Me 
ವುದಕ್ಕೆ ತಾಗಿ ಸ ರೂಪಾಯಿಗಳು ವೆಚ್ಚವಾಗುವುವಂತೆ ನಗುವ ಕನಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇವುಗಳ ತಂಟಿಗೆ ಹೋಗಲಾರರು. ಫಸ:  ತುಂಬಿತುಳುಕುವ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವು ಇರಲಾದೀತು. ಜೂಜಿನ ಕುದುರೆಗಳ ವಂಶಾವಳಿಯನು 
ಪರೀಕ್ಸಿ ಸಿ ಅವಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಈ ""ಜಾತಿಯ'' ನಾಯಿಗಳಿಗೂ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟು 


೧೪೮ ` ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
No 


ತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ನಾಯಿಯ ತಾತನೋ ಮುತ್ತ್ಯಾತನೋ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಿಂದಲೋ ಅಮೆರಿ 
ಕಾದಿಂದಲೋ ಬಂದವನು, ಇಂಥ ರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವನು, ಅಲ್ಲಿನ ಅರಸರೊಡನೆ, 
ಆಸ್ಥಾನಿಕರೊಡನೆ, ಅಂತಃಪುರದ ಅರಗಿಣಿಗಳೊಡನೆ ಓಡಾಡಿ ಅವರ ಪ್ರೀತ್ಯಾದರ 
ಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದವನು ಎಂದು ತಿಳಿದುಬಂದರೆ ಸಾಕು, ಅದರ ಬೆಲೆ ಗಗನಕ್ವೇರುತ್ತದೆ ; 
ನಾಮುಂದು ತಾಮುಂದು ಎಂದು ಹಣಗಾರರು ಅದನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲು ಮುನ್ನುಗ್ಗು ತ್ತಾರೆ. 
¢ ಆರಿಸ್ಸಾಕ್ರಟಿಕ್‌ ಪಿಡಿಗ್ಗಿ) "ಯುಳ್ಳ ಈ ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಗೌರವಾದರಗಳು 
ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ನಾಯಿಗಳ ಮಾಲೀಕರು ಅವುಗಳ 
ಯೋಗಕ್ಷೆ €ಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟು ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ! ಅವಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾದರೆ ಅವರು ಅದೆಷ್ಟು ಪರಿತಾಪ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ! ಅವಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೃಹಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ 
ಹಾಸಿಗೆ ಹೊದ್ದಿಕೆ ತಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟೆಲುಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸುವದರಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
" ಮೇಟಿಂಗ್‌ ಸೀಸನ್‌ '' ಬಂದಾಗ ಅವಕ್ಕೆ ಅವುಗಳಷ್ಟೇ ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತರಾದ 
ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಸಹವಾಸ ಸೆಂಪರ್ಕಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವವರೆಗೂ ಹೋಗುತ್ತದೆ 
ಯಜಮಾನರ ಈ ತೀವ್ರವಾದ ಶುನಕಪ್ರೇಮ. "“ ಅವನಿಗೆ ಬೇಗ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೀದಿಯ ನಾಯಿಗಳ ಜೊತೆ ಸೇರಿ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದು ನ್ಯಾಯಾಂಗಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಉನ್ನ ತಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನ ಪರಿಚಿತ 
ರೊಬ್ಬರು. ನಾನೊಮ್ಮೆ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರ ನಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಾಗ ಹೇಳಿದರು. ಏನು ವಾತ್ಸಲ್ಯ! ಏನು ಅಭಿಮಾನ! 
ಎಷ್ಟೋ ಜನ ತಂದೆಗಳು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ವಿವಾಹದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇಷ್ಟು 
ಮುಂದಾಲೋಜನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ 
ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಪೋಷಣೆ ಮತ್ತು ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ತಮ್ಮ 
ನಾಯಿಗಳ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೆ. ಗಮನವೀಯುವರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರು 
ಹೆಂಗಸರು (ಅದರಲ್ಲೂ ಸಾಶ್ಚಾತ್ಮರು, ಅದರಲ್ಲೂ ಅಮೆರಿಕಾ ದೇಶದವರು 
ಸ್ವತಃ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೊತು ಹೆತ್ತು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಜೇವಕ್ಕೆ ಅಪಾಯವನ್ನೂ 
ದೇಹಸೌಂದರ್ಯಕ್ಥೆ ಚ್ಯುತಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ನಾಯಿ 
ಮರಿಗಳನ್ನು ಸಾಕುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯೆಂದೂ ಹೆಚ್ಚು ಸುಲಭವಾದ 
ಕೆಲಸವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿರುತ್ತಾರಂತೆ. ಮುದ್ದಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೋಲುವ 
ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿ ದೊರೆತಂತಾಯಿತು, ಆದರೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ 
ಮಾತ್ರ. ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಂತ ಮಕ್ಕಳು ಕೆಟ್ಟಿವರಾದರೆ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವ 


ನೀವೂ ನಾಯಿ ಸಾಕಿದ್ದೀರೇನು ? ೧೪೯ 


ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಕೊಂಡುತಂದ ನಾಯಿಗಳು ಒಂದು ಪೇಳೆ ಅಡ್ಡದಾರಿ ಹಿಡಿದರೆ ಅವನ್ನು 
ಮಾರುಕಟಿ ಗೆ ಸಾಗಿಸಿ ಬೇರೆ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ತರಬಹುದು. ತಂದೆತಾಯಿಗಳನೇ 
ಠರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕುಳ ಸಹವಾಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ತಾವು ಸಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ನಾಯಿಗಳ 
ಸೆಹವಾಸ ಹೆಚ್ಚು ಸೆಂತೋಷಕರವಾದುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಮನೆಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಇತರರೆದುರಿಗೆ 3ಕಿತಂದು ತೋರಿಸಲು ಹಿಂದೆಗೆಯುವವರೆನಿಬರೋ ನಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಹೋದಕಡೆಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ > ೦ತೆಯೇ ಅವಕ್ಕೂ, 
“ ವಾಕಿಂಗ್‌ ” ಮುಂತಾದ ವಿಹಾರಗಳೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಆಹ್ಲಾದಗಳೂ ಅಗತ್ಯ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ತ ೦ತ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ದಿವಸಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡದ 
ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಸೊಗಸುಗಾರರು ನಾಯಿಕುನ್ನಿ ಗಳನ್ನು ತೋಳೆ ಕ್ರಕ್ಸಗಳ್ಲಿ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ 
ಅಪ್ಲಿ ಕೊಂಡು ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಫಿ ಸ್ರೀತಿಸೂಚಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿ ಮುದ್ದಾ ಡು 
ತ್ರಾ ಕೆ ಅವುಗಳ ಮೂತಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮೂತಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಮೈಯುಜ್ಛಿ ಸ್ಪ ಸ್ಪರ್ಶಸುಖ 
ವನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಆನಂದಿಸಿ ಮೈಮರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಎವಾಹಿಕರಾಗ ಪಾಶ್ಲಾ ತ್ರ ಮಹಿಳೆ 
ಯರನೇಕರು ಈ ತೆರದ ತಮ್ಮ ಅತೃಪ್ತ ದೈಹಿಕ ವಾಂಛೆಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
ಕ್ಯ್ಯಾಗಿಯೇ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಾಕಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಮನಶ್ಶಾ ಸ್ರ್ರ ಜ್ಞ ರು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ... ಮಕ್ಕಳ ಮತ್ತು ಡಾ ಸ್ದಾ ನಮಾನಗಳನ್ನೂ ಹಕ್ಳು ವಾ ೂತೆಗಳನ್ನೂ 
ನಾಯಿಗಳು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತ ಟ್‌ ಪೂ" ನಿಜ ಸ ಳಸ್ಟಾರ್ವಡ್‌ > ಹೆಂಗಸರ 
ಜೀವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ. ಇನ್ನಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಈ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ? 
ಶುಭಾಶುಭಗಳರಡರಲ್ಲೂ ನಾಯಿಗಳು ಈ ತೆರದ ವಿಶೇಷವಾದ ಆದರಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರವಾಗುತ್ತವೆ. ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅವಿಶ್ರಾಂತವಾಗಿ 
ತಮಗೂ ತಮ್ಮ ಮನೆಮಂದಿಗೂ ಅಮೃತಸಮವಾದ ಹಾಲನ್ನು ನೀಡಿದ ಹಸುಕರು 
ಗಳು ಗತಿಸಿದಾಗ ಅಳುಕಿನಿತೂ ಸ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ಆಜಿಗೆಸೆಯುವವರು 
ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯ ನಾಯಿಗಳು ಸತ್ತಾಗ ಅನ್ನ ನೀರುಳಿದು ಸಂತಾಪ ಪಡುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮ ಅಧ್ಯ್ಯಾಪ ಪಕರಾಗಿದ್ದ ಪರಂಗಿ ವಿದ್ರಾಂ ಸರೊಬ್ಬರು ತಮ್ಮ 
ie ೇಷಿಯನ್‌ > ನಾಯಿ ತೀರಿಕೊಂಡಾಗ ಆಃ ದಿನ. ಮರ್ಥರವಾದ ದುಃಖ 
| ವನ್ನು” ಅನುಭವಿಸಿ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಬರದೆ, ಇದ್ದುದು ನನಗೆ ನೆನಪಿದೆ. ನಾನೊಮ್ಮೆ 
i ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಪ 4, ಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿ, ದ್ದಾಗ ನಮ್ಮ ಗಾಡಿ i: 
ಸಮೀಪದ ಒಂದು ರೈಲ್ವೆ ನಿಲ್ದಾಣಕ್ಕೆ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಮ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಐರೋಪ್ಯ 
ಮಹಿಳೆಯೊಬ್ಬಳ " ಲ್ಯಾಪ್‌ ಡಾಗ್‌ '' ಜಾತಿಯ ಚ ತನ್ನ RNG 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿತು. ಆ ನಿಲ್ದಾಣದಲ್ಲಿ ಗಾಡಿ ನಿಂತಾಗ ಆಕೆಯ ಅಪರಿಮಿತ 


೧೫೦ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಆ 


ವಾದ ಆರ್ತನಾದವನ್ನು ಕೇಳುವ ಅವಕಾಶ ನನಗೆ ದೊರೆಯಿತು. ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದ ಕೂಸು ಕಡೆಯುಸಿರೆಳೆದರೂ ಅವಳು ಅಷ್ಟು ಹೃದಯವಿದ್ರಾ ದು ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಲಪಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳಲಾರೆ. ಟಃ ಕಿನಾದನಡ ನೀಳ್ದನಿ 
ನಿಲ್ದಾಣದ ಉದ್ದ ಕ್ಲೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಶೋಕೋದ್ರಿಕ್ಕಳಾಗಿ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದೆ ಬಿಕ್ಕಿ 
ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಪೆಣ್ಮಣಿಯ ನೋಟಿ ವೇಳಾಪತ್ರಿಕೆಯ ದಾಸರಾಗಿ ಯಂತ್ರ 
ಗಳಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಗಾರ್ಡು ಡೆ ಅವರುಗಳ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಕರಗಿಸಿತು. ತತ್ಸಲವಾಗಿ 
ಗಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲು ಒಂದು ಗಂಟಿ ತಡವಾಯಿತು. ಆ ಶುನಕಶಿಶುವಿನ 
ಮೃತದೇಹವನ್ನು ನಿಲ್ದಾಣದ ಹಿಂದಿನ ಬಯಲಿನ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ 
ಸಮಾಧಿಮಾಡುವ ವರೆಗೂ ನಮ್ಮ "“ ಎಕ್ಸ್‌ಪ್ರೆಸ್‌ > ಗಾಡಿ ಅಲ್ಲೆ € ಕಾದು ನಿಲ್ಲ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲಾ "" ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ! ಅಯ್ಯೋ 
ಪಾಪ!” ಎಂದು ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ಇನ್ನಾವ ಪ್ರಾಣಿ 
ಸತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಗೌರವ ಸಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತೆ ? (ರೈಲ್ವೆ ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಿ 
ಗಳಿಗೆಂದೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಕಿರುಗೋಣೆಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವು 
ಗಾರ್ಡುಗಳ ಪಕ್ಕುದಲ್ಲೆ ೀ ಅವರ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಗೆ ಪದೇಪದೇ ಬೀಳಬಹುದಾದಷ್ಟು 
ದೂರದಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನಾವ ಪ್ರಾ ಣಿಗೂ ಇಂತಹ "" ರಿಸರ್ರಡ್‌ '' soe 
ಮೆಂಟಿನ ಗೌರವ ದತ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಚತ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮ “ ವ್ಯಾಗನ್‌ '' 
ಗಳಲ್ಲಿ “ಟಿಕ ಕ್ಸು. ಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಯಾಣ ಬೆಳೆಸಜೇ ಘ್ರು ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ iT ಹೋಗ 
ಬೇಕು. ಕೆ ಲ್ಪ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಾಗ:ಸುಸ ಸಜ್ಜೆ ತವೂ. ಸುಖಕರವೂ ಆದ ವಾಹನ 
ಸೌಕರ್ಯದ ಏರ್ಪಾಟು ಇರುವುದು ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ.) 
ಪಾಶಾ ತ್ಯ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಪ ರಭಾವದ ಫಲವಾಗಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ಧ ವಾದ 
ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ (ಡನ ಕೂಡ ನಾಯಿಗಳು ಇಷ್ಟೊ ೦ದು ಪಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾದರ 
ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ತೆಯನ್ನೂ ಗಳಿಸಿರುವಾಗ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾನ್ಯತೆ ಇರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರ (ಕವಾಗಿ ಹೇಳಲೇಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
ಆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಿಗಳಿಗೆಂದೇ ನಿಯೋಜಿತವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ವಾಸಗೃಹಗಳು, 
ವಸಾ ಸ್ರಾಲಂಕಾರಗಳು, ವಾಹನಗಳು, ವ್ಯಾಯಾಮಕ್ಸಿ (ಡಿಗಳು, ವೈ ದ್ಯಶಾಲೆಗಳು, 
ಚಾ ದಾರ್ಥಗಳು ಇರುತ್ತವೆಯಂತೆ. ನಮ್ಮ ಪೇಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾರ 
ವಾರವೂ ನೂರಾರು ದನಕರುಗಳ ಮತ್ತು ಕುರಿ ಮೇಕೆಗಳ ಮಾರಾಟವಾಗುವ ಹಾಗೆ 
ಅಲ್ಲಿ ನಾಯಿಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ ನಡೆಯುತ್ತದೆಯಂತೆ. ವರ್ತಮಾನಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಿ 


ಳಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವಿಷಯಗಳಿಗೇ ಮೀಸಲಾದ ಜಾಹಿರಾತುಗಳಿರುತ್ತವೆಯಂತೆ. 


ನೀವೂ ನಾಯಿ ಸಾಕಿದ್ದೀರೇನು? ೧೫೧ 


ಇಂಥ ಜಾತಿಯ ಇಂಥ ವಂಶದ ಇಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಾದ ಇಂಥ ನಾಯಿ ಮಾರಾಟಕ್ಕಿದೆ, 
ಇಂಥ ನಾಯಿ ಇಷ್ಟು ಮರಿ ಹಾಕಿದೆ, ಮಕ್ಕಳು ಬಾಣಂತಿ ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದಾ ರೆ; 
ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಕಡು ಪುಷ್ಟಿ ಕರವಾದ ಇಂಥ ಹೊಸತಿನಿಸು ತಯಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ--ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತ ವೆಯಂತೆ. (ನಾಯಿಗಳ 
ವೈವಾಹಿಕ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನೂ ದಾಂಪತ್ಯದ 'ಶಿದರ್ಶಗಳನ್ನೂ ನ ರ್ರಪಂಚದ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ತರುವ “ಮ್ಯಾ K )ಿ ನೋನಿಯಲ್‌ ಕಾಲಮ್ಮು ''ಗಳೂ ಕ್ಕೆ ವೆಯೋ ಏನೋ 
ನನಗೆ ಗೊತಿ si ; ನೋಡಿಬಂದಿರುವವರು 'ಜೀಳಬೇಕು). ಈಜೆಗೆ ಪೊಲೀಸ್‌, 
ಸೃನ್ಯ ಮೊದಲಾದ ರಕ್ಷ ಣಾದಳಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡು 
"ಟ್ರೈನಿಂಗ್‌ ”' ಕೊಟ್ಟು ನಾನಾ ಉದ್ದೆ ೀಶೆಗಳಿಗಾಗಿ.. ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾ 
ರಂತೆ. ಆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಶೀ “ ಡಾಗ್‌ ನೋ ''ಗಳು (ಮನುಷ್ಯರ ಕೂಸುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ “ ಬೇಬಿ ಷೋ ಗಳ ಹಾಗೆ) ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆಯಂತೆ. ಜನಗಳಿಗೆ 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಬಲ್ಲವರು ಬರೆದ ವಿವಿಧಜಾತಿಯ 
ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುವ ಸಾವ ಸಚಿತ್ರವೂ ಆದ ಪುಸ್ಕಕಗಳೂ ಕೈಪಿಡಿಗಳೂ 
ಅಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾ ಗುತ್ತಿ ಕುತ ವೆಯಂತೆ. 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯದೇಶಗಳ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಾಯಿಗಳಿಗಿರುವ ಘನತೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳು 
ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿವೆ. (ಅಲ್ಲೂ ನಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಗೌರವದಾಯಕವಲ್ಲದ “ಬಿಚ್‌, ” “ಕರ್‌,” “ಕೆಯ್ಯ ಫ್‌” ಮೊದಲಾದ ಮಾತು 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಶ್ಲಾ ಫನೆಯ ನುಡಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು 5 ಷೇಕ್ಸ್‌ 
ಪಿಯರ್‌, ಕೂಪರ್‌, ಸ್ಟಾಟ್‌, ವರ್ಡ್‌ ವರ್ತ್‌ ಮೊದಲಾದ ಕದವಿಗಳನೇಕರು ನಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶಂಸಾತ್ಮ ಕವಾದ ತ ್ರಿರಸ್ಕೈ ವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನೂ 
ಗದ್ಯವದ್ಯಗಳಿರಡರಲ್ಲೂ ಬಕೆದದ್ದಾ ರೆ. ಪ್ರಬಂಧಕಾರರು (ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಣ್ಣ 
ಮತ್ತು ಲಿಂಡ್‌) ನಾಯಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಡಾಕ್ಟರ್‌ 
ಜಾನ್‌ ಬ್ರೌನ್‌ರವರು ನಾಯಿಯೊಂದನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಸೊಗಸಾದ ಕಥೆಯನ್ನ 
ಸಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಕಾವ್ಯರಚನೆ 
ಮಾಡಿರುವ ನಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳೂ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಮಾಸ್ತಿಯವರ “ ಮಾಂಬಿ'' 
ಯನ್ನು ಯಾರು ಮರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ ? 
ನಾಯಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತಾಡುವಾಗ ಅವಕ್ಕೆ ಅವುಗಳ ಒಡೆಯರು 
ಹೊಡುವ ಹೆಸ ಸರುಗಳನ್ನು ಸಟ್ಟ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ನಾಯಿಯೊಂದನ್ನು ಕೊಂಡುತಂದರೆ 


೧೫೨ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ... 
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ಮನೆಯವರ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ ಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲೊಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವ ನಾಮ 
ಧೀಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂಬುದು. ಅದಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಏನೋ; 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾಯಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ “ಟಾಮಿ” ಎಂಬ ಹೆಸೆರು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವು 
ದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ತಮಗೆ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಯಾವ ನಾಯಿಗಳನ್ನು "ಕರೆಯ 
ಬೇಕಾದರೂ ಜನ ಅವನ್ನು "ಟಾಮಿ, ಟಾಮಿ '' ಎಂದೇ ಕೂಗುವುದು. ಶುನಕ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ ಟಾಮಿ'' ಎಂಬುದು ಮನುಷ್ಯಸಮಾಜದಲ್ಲಿ “ ಟಾಮ್‌, ಡಿಕ್‌ ಅಂಡ್‌ 
ಹ್ಯಾರಿ” ಇದ್ದಂತೆ. ಸ್ವಂತ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೆಲವರು "“ ಟೈಗರ್‌ ಸಂದ 
ಸಂಬೋಧಿಸುವುದುಂಟು. ತಮ್ಮ ಮುದ್ದಿನ ಪಾ ಣಿ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಾದರೂ ಹುಲಿ 
ಯಾಗಿರಲಿ ಎಂದಿರಬಹುದು ಇಂಥವರ ಆಶಯ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ನಾಯಿ 
ಗಳಿಗೆ “ರಾ ಸ್ಕಲ್‌, ದಾಡಿ ಬದ್ಮ್ಯಾಷ್‌,”' “ ಬಯಂಟ್‌ '' ಮೊದಲಾದ 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ (ಆದರೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ) ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 
: ಸರ್‌ ವಾಲ್ಟರ್‌ ಸ್ವಾಟಿನ ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಔಷಧವ್ಯಾಪಾರಿಯಾದ ವೈದ್ಯ 
ನೊಬ್ಬನ ಬಳಿ ಎರಡು ನಾಯಿಗಳಿವೆ. ಅವನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ " ಮಾರ್ಟಿರ್‌ '' 
(ಒರಳು) ಎಂದೂ ಇನ್ನೊ ೦ದಕ್ಕೆ "" ಪೆಸಲ್‌ ” (ಒನಕೆ ಅಥವಾ ರುಬು ಹ) 
ಎಂದೂ ಹೆಸರಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಶುನಕಸ್ವ್ರಾಮಿಯೂ ತಾನು ತ 
ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸಲಕರಣೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೇ i 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಒಂದು ರೀತಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದ ಆಂಗ್ಲ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರೊಬ್ಬರು ತಾವು ಸಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಎರಡು ನಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ 
1 ಬಯಟ 3 ಧೂ ಇನೊ  ೦ದಸ್ಥೈ " ಪ್ರೋಸ್‌ > ಎಂದೂ ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ಹೀಗೆಯೇ ವರ್ತಕರು ತಮ್ಮ ನಾಯಿಗಳಿಗೆ "" ಸೇರು,” "" ಅಚ್ಚೇರು,”' 
“ ಪಾವು” “ತಕ್ಕಡಿ” ಎಂದೂ ಕೈಗಾರಿಕೋದ್ಯಮಿಗಳು. " ಲೇತ್‌,'' 
" ಬಾಯ್ಲರ್‌,'' ¥ ಡೈನಮೋ, ” “ ಪ್ರೊಪೆಲರ್‌ ' ಎಂದೂ, ವಾಹನಗಳ ಒಡೆಯರು 
ES Ne NSA Jae ""ಆಬೋರಿಕ್ಟ ಕ್ಟ ಟ್ಯಾಕ್ಸಿ > ಎಂದೂ, ಬಡಗಿ ಕಮ್ಮ್ಮಾ ರರು 
“ಸುತ್ತಿಗೆ” “ಉಳಿ” "" ಗರಗಸ್ಕ'' y ಅಡಿಗಲ್ಲು” " ಇಕ್ಕಳ'' ಎಂದೂ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಬ ನಾಯಿಗಳಿಗಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನ €ನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ತಮಾಷೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ, 
ಅಲ್ಲವೆ? ಶೃಢಿಗಾರಕಲ್ಲಾನಿ ಪ್ರತೆಯಲ್ಲಾದ ಹೆಂಗಸರು ತಮ್ಮ ಅಜ್ಜು ಮೆಚ್ಚಿನ. 


ಲ 
$6 ಲ್ಯಾಪ್‌ ಡಾಗ್‌ ಗಳಿಗೆ 66 ಫೇಸ್‌ ಪೌಡರ್‌, 22 66 ವ್ಯಾನಿಷಿಂಗ್‌ ಫ್ರೇಮ್‌, 2 
" ಲಿಪ್‌ ಸ್ಟಿಕ್‌, ಟ್ಟೆ ಕ್ಯೂಟಿಕ್ಸ್‌ ಸು ವ್ಯಾನಿಟಿ ಬ್ಲಾ ಬ್ಯಾಗ್‌ >” ಮೊದಲಾದ ಮೃದು 


ಮಧುರವಾದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ನೀಡಬಹುದು. ಸಂದ್ರ ತಮ್ಮ ನಾಯಿಗಳಿಗೆ 


ನೀವೂ ನಾಯಿ ಸಾಕಿದ್ದೀರೇನು? , ೧೫ 


“ರೀಡ್‌ ಪೆನ್‌,” “ನಿ ಸೀಲ್‌ ಪೆನ್‌,” “ಫೌಂಟನ್‌ ಪೆನ್‌” ಎಂದು ಹೆಸರಿಡಬೇಕು ಅಷ್ಟೆ. 
ಹಲಗೆ ಬಳಪವ ಪಿಡಿಯದ '' ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನಂತಹ ಕವಿಗಳು ನಾಯಿ ಸಾಕಿದರೆ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಯಂತ ಉಚಿತವಾದ . ಹೆಸರುಗಳು. “ ಜ್ಞಾಪಕಶಕ್ತಿ” “ ಕಂಠಬಲ "' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಎನ್ನೊ ೇಣವೆ? ಈಜೇಚೆಗೆ ನನ್ನ ಬಂಧುಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಘೆಲವರು ತಮ್ಮ ನಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು (ಅವು ಗಂಡುಗಳಾದರೆ) “ಭೀಮ'' ಎಂದು ಕರೆಯತೊಡಗಿದ್ದಾ ಅ 
ಹೀಗೆಯೇ “ ಹಂಸ” “ ಬಕಾಸುರ” “ರಾವಣ,” " ಹಿಡಿಂಬ” “ ಶಿಶುಪಾಲ,” 
“ ಶೂರ್ಪನಖಿ” “ ಪೂತನಿ” “ಚಂಡಿ,” “ ಮಹಂಕಾಳಿ” ಮುಂತಾದ ಅಚ್ಚ 
ಭಾರತೇಯ ಹೆ ಸರುಗಳನ್ನು ಇತರರೂ ಇಟ್ಟಿರೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ 
ಜೀವನದ ಎಷೊ CR ಸ್ರ ಶ್ಪೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವದೇಶೀಕರಣ ಥಃ ನಡೆಯುತ್ತಿ, ರುವಾಗ ಇದರಲ್ಲೂ 
ಜೂ? 

ವಾಚಕಮಹಾಶಯ, ನೀವೂ ನಾಯಿ ಸಾಕಿದಿ ರೇಸು? ಹಾಗಾದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ನಾಯಿಯ ವಿಷಯವಲ್ಲ ನಾನು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತೂ ಹರಟುತ್ತ, ದ್ದುದು; ನಿಮ್ಮ ಪಕ್ಕದ 
ಮನೆಯವರ ನಾಯಿಯನ್ನು ಮುರಿತು. 


ಖಂ. ರಾಮರಾವ್‌. 


ಎಂಜಿನಿಯರ್‌ ಬೀವರ್‌ 


ಎ೦ಜೆನಿಯರ್‌ ಬೀವರ್‌ --ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ--ಹಲವಾರು ಸಹಸೃವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಣ್ಣ, ದೊಡ್ಡ ಅಣೆಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುವ 
ಗೌರವಾರ್ಹವಾದ ವನ್ಯಜೀವಿ. ಬೀವರ್‌ ಉತ್ತರ ಅಮೇರಿಕಾ ಮತ್ತು ಕೆನಡಾ 
ದೇಶಗಳ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಚುರುಕಾದ ಸಸ್ಯಾಹಾರಿ ಸಸ್ತನಿ. ಉದ್ದ ಸುಮಾರು 
೧೦ ಅಡಿ. ತೂಕ ೪೦ ರಿಂದ ೬೦ ಪೌಂ. ವರೆಗೆ, ಎಂದೂ ಸವೆಯದ ಚೂಪಾದ 
ಹಲ್ಲು, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಈಜಾಡಲು ಅನುಕೂಲವಾದ ಜಾಲಪಾದವುಳ್ಳ ಹಿಂಗಾಲು, 
ಮೊಟಕಾದ ಬಾಲ- ಈ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಇದೆ. ಮರದ ತೊಗಟೆ ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳು ಇದರ 
ಆಹಾರ. ಸಣ್ಣ, ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಉರಳಿಸಿ ತನ್ನ ರಕ್ಷ ಣೈ, ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಹರಿಯುವ ನೀರಿಗೆ ಅಣೆಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟುವುದೇ ಇದರ ಕೆಲಸ. ಮೊದಲು ಎರಡು 
ಬೀವರ್‌ಗಳು, ಆಹಾರ, ಗೃಹಾನ್ರೇಷಣ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಸಣ್ಣ ನದಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ, 
ಅನುಕೂಲವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೆಲಸುತ್ತವೆ.  ಡೊಗರಿನಂತೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಇವರ 
ಬೀಡಾರ, ಪರಿವಾರ ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲಾ ನದಿಯ ಪಾತ್ರದ ಕೆಳಗೆ ಸುರಂಗ, ಹಂತಗಳಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು ಮರದ ತುಂಡುಗಳು ಮತ್ತು ಹುಡಿ 
ಮಣ್ಣಿನಿಂದ. ಮರದ ತುಂಡುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಣ್ಣವೂ ಕೆಲವು ೮-೧೦ ಅಡಿಗಳಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಮ ದಿಮ್ಮಿಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ಅಣೆಸಟ್ಟು ಕೇಲವು ಅಡಿಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಸಾವಿರ ಅಡಿ ಉದ್ದವೂ ೧೦-೧೨ ಅಡಿಗಳಷ್ಟು ವಎಿತ್ಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಬೀವರ್‌ ಪರಿವಾರ ಬೆಳದಂತೆಲ್ಲಾ ಆ ಪರಿವಾರದ ಶ್ರಮದ ಫಲವಾಗಿ ಅಣೆಕಟ್ಟೂ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಬೀಡಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಬೀವರ್‌ ಚಳಿಗಾಲದ ಹಿಮ ಮತ್ತು ಶೀತದಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ಅಣೆಸಟ್ಟಿನ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ, ಕೆಲವು ಬಾರಿ ಸಾವಿರ 
ಎಕರೆಯಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಕೃತಕ ಜಲಾಶಯವೇರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಸತತ 
ವಾಗಿ ಮೆಕ್ಕುಲು ಮಣ್ಣು ಶೇಖರವಾಗಿ ಆ ಭಾಗವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ತರುತ್ತದೆ. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಈ ಅಣೆಕಟ್ಟು ಶಿಥಿಲವಾಗಿ, ಶೇಖರವಾಗಿದ್ದ ನೀರೆಲ್ಲವೂ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿ ಜಲಾಶಯವು ಒಣಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈ ಬೀವರ್‌ಗಳು ತಮ್ಮ 
ಸ್ಥ ಛ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ವಲಸೆಹೋಗುತ್ತವೆ. ಹಿಂದೆ ಜೌಗಾಗಿದ್ದ, ಯಾವ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಬರದ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು, ನಮ್ಮ ಊಹೆಗೆ ಮೀರಿದ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ, ಪ 
ಬೀವರ್‌ ಸುಂದರ ಹುಲ್ಲುಗಾವಲನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ನೆಲಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಆದಿಪರಿಶೋಧಕ--ಬೀವರ್‌ ಮಾನವನಿಗಿಂತ ಮೊದಲಿನ 
ಎ೦ಜೆನಿಯರ್‌. 

ಚಿ. ಮಹದೇವ ಶಂಕರಪ್ಪ. 


ಬನವಾಸಿ ದೇಶ 
«" ಚಾಗೆದೆ ಭೋಗೆದಕ್ಕರದ ಗೇಯದ ಗೊಟ್ಟಿಯಲಂಪಿನಿಂಪುಗ | 
ಳ್ಲಾಗರವಾದ ಮಾನಸರೆ ಮಾನಸರಂತವರಾಗಿ ಪುಟ್ಟಿಲೇ || 
ನಾಗಿಯುಮೇ ನೋ ತಶೀರ್ದಪುಡೆ ತೀರದೊಡಂ ಮ6ಖಿದುಂಬಿಯಾಗಿ ಮೇಣ್‌ | 
ಕೋಗಿಲೆಯಾಗಿ ಪುಟ್ಟುವುದು ನಂದನದೊಳ್‌ ವನವಾಸಿ ದೇಶದೊಳ್‌ | '' 
(ಪಂಪ) 
ಸುಮಾರು ೨೨೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮೌರ್ಯ ಅಶೋಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ದ ಮತಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆಂದು ಪಾಟಲೀ ಪತ್ರದಿಂದ ಹೊರಟ ಭಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಬ ನಾದ ರ್ಕಿ ಎಂಬವನು ವನವಾಸಿಗೆ ಬಂದುದಾಗಿ "ಮಹಾವಂಶ ' ತಿಳಿಸು 
ತ್ತದೆ ಇದೇ " "ಮಹಾವಂಶ 'ದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಳದ ದೊರೆ ದುಠಗಾಮನಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಮಹಾ 
ಸ್ತೂಪದ ಆರಂಭೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ವನವಾಸಿ ದೇಶದಿಂದ ಮಹಾಥೇರ ಚಂದಗುತ್ತನು 
ಎಂಭತ್ತುಸಾವಿರ ಆಚಾರ್ಯರೊಡಗೂಡಿ ಹೋದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.' ಭೂಗೋಳ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ಟಾಲಮಿಯು ತಯಾರಿಸಿದ ಭಾರತದೇಶದ ಭೂಪಟದಲ್ಲಿ "“ಬನ್‌ೌಸಿ 'ಎಂಬ 
ನಗರ. ಗರಚರಾಶಿನ ಬಾರಿಗ (Broach) ಕೈ ಆಗ್ಗೆ ಯ ದಿಗ್ಗ ೨ ಗದಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿ 
ತಪ್ಪಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಂದು ಹೌಳಾಗಿಸಿನಾನರುತಲ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ 
ಜಿಲ್ಲೇ ಯ ಶಿರಶಿ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಬನವಾಸಿಯೇ ಈ ವನವಾಸಿ ಅಥವಾ ಬನೌಸಿ. 
ದೈತ್ಯರಾದ ಮಧು ಸೈಟಭರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರರು ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ನೆಲ 
ಸಿದ್ದು ದಾಗಿಯೂ ಅವರಲ್ಲಿ J ಹು ಮಧುಕೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯವನ್ನು 
ಘಟ್ಟಿ ಸಸಿದನೆಂದೂ, ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವು ಈ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ವನವಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಯೇ ಕೊಂದು 
ದಾಗಿಯೂ ಸಾಂದಪುರಾಣದ " ವನವಾಸಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ಚ 'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. | 
ಪಂಚಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮ ಅರಣ್ಯವಾಸವನ್ನು ಈ ಬನವಾಸಿ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಳೆದರೆಂದು 
ಈಗಲೂ ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನಾದ ಸಹದೇವನು ತನ್ನ ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಜಯಂತಿ ನಗರವನ್ನು ಸಹ ಗೆದ್ದು ಕೊಂಡು ಬಂದನೆಂದು ಮಹಾ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ. ಆಂಧ ಫು ಪಾಂಡ್ಯ, ಚೋಳ, *ಶೇರಳ ದೇಶ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಸಹದೇವನು ಜಯಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಾಗಿ ಈ ಸೆಂಜಯಂತೀ 
ಎ೦ಬುದು ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿವೆತ್ತ ಬನವಾಸಿ ದೇಶವಾಗಿರಬಹುದು. 


1 < Mahavarisa’ chapters XII and XXIX, Ed. by L. C. 7717857೫೫4. 
2 Mahabharata, Digvijayaparva, Vol. IT; Edited by V. S. SUKTHANKAR and 
S, K. BELVALKAR. 


೧೫೬. ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
YJ ಈ 


ಸಂಜಯಂತಿ, ಅಥವಾ ಜಯಂತಿ (ಜಯಂತೀಪುರ) ಯೇ ಬನವಾಸಿಯ 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನೇರವಾದ ಆಧಾರಗಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಡಾ| ಫ್ಲೀಟ್‌ರವರು ತಿಳಿಸಿರುವರು ಆದರೆ ಹಲವು ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಈ ವಿಷಯ 
ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಬನವಾಸಿಯ ಮಧುಕೇಶ್ವರದೇವಾಲಯದ ಪ್ರಾಕಾರದ 
ಬಲಗೋಶಡೆಗೆ ಹೊಂದಿಸಿರುವ ನಾಗಪ್ರತಿಮೆಯ ವಡ, ಬಲ, ಭಾಗಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ 
ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಪ್ರಾಕೃತ ಶಿಲಾಲೇ ಖದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯಂತೀ ನಗರವನ್ನು ನಮೂದಿಸೆ 
ಲಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಆ ನಾಗಪ್ರತಿಮೆಯ ಶಿಲ್ಪಿ ಸಂಜಯಂತಿ ನಗರದ ಆಚಾರ್ಯ 
ಇಂದ್ರಮಯೂರನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ನರ್ತ್ರಕನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ." ಅದೇ ದೇವಾಲಯದ 
ಪ್ರಾಂಗಣದಲ್ಲಿರುವ ನರಸಿಂಹದೇವರ ಗುಡಿಯ ಹಿಂಭಾಗದ ಗೋಡೆಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ 
ಕಲ್ಲನಮೇಲಿರುವ ಶಾಸನದಿಂದ? ಸಹ ಬನವಾಸಿಗೆ ಜಯಂತೀ, ವೈಜಯಂತೀ ಎಂಬ 
ಪ್ರತಿನಾಮಗಳಿದ್ದು ದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಬನವಾಸಿಗೆ ಕನಕಾಪುರ ಅಥವಾ ಕನಕಾ 
ವತಿ ಎಂಬ ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಹೆಸರಿದ್ದುದಾಗಿ ಈ ಶಾಸನದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ವೀರಭದ್ರದೇವರ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿನ ಕಂಭದ  ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲೂ ಸಹ 
"ಹನಕಾವತಿ? ಎಂಬ ಹೆಸೆರಿನ ಊರು ನಮೂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ಬನವಾಸಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದರೆ ಈ ಕನಕಾವತಿ 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಣೆಗಳ ಮಾಹಿತಿ ಇನ್ನೂ 
ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 

ಶಾತವಾಹನರೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಆಂಧ್ರರು ಬಹೆಳೆ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಮೈಸೂರು ದೇಶ 
ದೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಿದ್ದ ರು. ಅವರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ ಯ 
ಮಳವಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ" ಮತ್ತೊಂದು ಬನವಾಸಿಯ ಮಧುಕೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಲಾದ ನಾಗಪ್ರತಿಮೆಯ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲೂ್‌ ದೊರೆತಿದೆ. ವಿಷ್ಣು ಕಡ 
ಚುಟು (ಚೂಟು) ವಂಶದ ಶಾತಕರ್ಣಿಯ ಪುತ್ರಿ ಶಿವಸ್ವಂದ ನಾಗಶ್ರೀ ಎಂಬಾಕೆ 
ಆ ನಾಗಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಂಡವನ್ನೂ ವಿಹಾರವೆನ್ನೂ 

3 Bombay Gazetteer, Vol. I, pt. 11, page 278, note 2. 

4 Indian Antiquary, Vol. XIV, pp. 3318. 


5 Annual Report of South Indian Epigraphy—B. K. No. 120 of 1935-36. 
ಶಾಸನದಲಿ ನ ಪಾಠಭಾಗ "" ಜಯಂತಿ ವಿಜಯಂತಿ ಕನ್‌ಕಾವತ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿನಾಮವಾದ ಬನವಾಸಿ 


ಪುರದಲಿ '' ಎಂದಿದೆ. ಮತ್ತು ನೋಡಿ Ep. Carn. VII, Sa. 105. 


6.1. 7. 6. 1. 7. ೫. ೭. 132 of 1935-36. 
7 Ind. Ant. Vol. ೫೭೫೭೫, ೧. 28; Ep. carn, Vol. VIL, p. 2518, 
8,4, 7. 5. 71. 7. ಔ. ೫, 123 08 1935-36, 


ಬನವಾಸಿ ದೇಶ ©“ ಗಿ೫೭ 


ಸ್ಲಾಪಿಸಿದುದಾಗಿ ಬನವಾಸಿಯ ಶಾಸನ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಾಲದ 

ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸೂಚನೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇದು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕ ಎರಡನೆಯ 
ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದೆಂದು ಬರವಣಿಗೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗಿದೆ.? ಈ 
ಶಾಸನದಲ್ಲೂ ಮಳವಳಿ ಯ ಶಾಸನದಲ್ಲೂ ಕಾಣಬರುವ ಶಾತಕರ್ಣಿ ಎಂಬವನು 
ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದು ಆಗಿನ ಶಾತವಾಹನರ ದೊರೆ ಅಥವಾ ಅವನ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದಿರ 
ಬಹುದು. ಚಂದ್ರವಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ ನಾಣ್ಯಗಳ ಆಧಾರದಿಂದಲೂ ಮೈಸೂರಿನ 
ಉತ್ತರಭಾಗ ಆಗ ಶಾತವಾಹನರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ಮೊರೇಸ್‌ ಅವರು ಬನವಾಸಿ ಶಾತವಾಹನರ ರಾಜಧಾನಿ ಆಗಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು 
ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ." 

 ತಾಳೆಗುಂದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ? ಪಲ್ಲವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಕದಂಬ ಮಯೂರಶರ್ಮ್ಯನು 
ಕುಂತಲದೇಶವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಶಾತವಾಹನರ | 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅವರ ಬಳಿಕ ಇಸ್ಪ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದ ದೊರೆಗಳು ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ 
ಬಂದವರಾಗಿ, ಬನವಾಸಿದೇಶವನ್ನು ಪಲ್ಲವರು ಇಸ್ಲಾ 3ಕುವಂಶದವರನ್ನು ಹೊಡೆ 
ದೋಡಿಸಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡರೆಂದೂ ಪಲ್ಲವರಿಂದ ಅದು ಕದಂಬರ ಕೈಗೆ ಬಂದಿತೆಂದೂ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. ಕದಂಬರ ವಂಶದ ಮೂಲದ ಬಗ್ಗೆ ಹಲವಾರು ಕಥೆಗಳು ಹಾನ 
ಗಲ್ಲಿನ ಮತ್ತು ಗೋವೆಯ ಕದಂಬರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಬನವಾಸಿಯ 
ಕದಂಬರ ದೊರೆಯಾದ ಶಾಂತಿವರ್ಮನ ತಾಳಗುಂದ ಶಾಸೆನ ಕದಂಬರ ಬಗ್ಗೆ 
ವಾಸ್ತವಿಕವೆನಿಸುವ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ ಕದಂಬರು ಮಾನವ್ಯ 
ಗೋತ್ರದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಶುಲಸ್ಥ ಸೇರಿದವರು. ಅವರ ಮನೆಯ. ಮುಂದಿನ ಕದಂಬ 
ವೃಕ್ಷ ವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಕದಂಬವಂಶದವರೆಂದು-ಹೆಸರು 
ಬಂದಿತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ ಮಯೂರಶರ್ಮ್ಮನು ವೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ 
ಗುರುವಾದ ವೀರಶರ್ಮ್ಮನೊಡನೆ ಪಲ್ಲವರ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಕಾಂಚೀನಗರಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನಗಾದ ಅವವರ್ಯಾದೆಯಿಂದಾಗಿ 
ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕುಶದರ್ಭಗಳನ್ನು "ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಕೈ ಕತ್ತಿ 
' ಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿ ಆ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಲಾತನಾಗಿ ಶ್ರೀ ಪರ್ವತ 
ಪಂ|| ಭಗವಾನ್‌ಲಾಲ್‌ ಇಂದ್ರಜೀಯವರು ಇದು ಕ್ರಿ. ಶ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಶಾಸನವೆಂದು ಅಭಿಸ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುವರಾದರೂ ಡಾ|| ಬ್ಕೂಲರ್‌ರವರು ಈ ಶಾಸನ ಅದಕ್ಕೂ 


ಹಿಂದಿನದೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು. (1nd. Ant. Vol. XIV, p. 3318.) 


1 G, M. Moraes: " Kadamba Kula’ p.5. 
11 Ep, Ind. Vol. 1111, pp 24-36 ff. 


೧೫೮ |  ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಆಗ 


ದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಪಲ್ಲವರ ಮೇಲೆ ಧಾಳಿ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಅವನನ್ನು 
ಅಡಗಿಸಲಾಗದ ಪಲ್ಲವರು ಕೊನೆಗೆ " ಅಮರಸಾಗರ'ದಿಂದ "ಪ್ರೇಹಾರ' ದೇಶದ 
ವರೆಗಿನ ಭೂಮಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. "ಪ್ರೇಹಾರ' 
ಎಂಬುದು ಮಧ್ಯಭಾರತದ ಮಾಳವದೇಶನಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂ ಅಮರಸಾಗರ 
ಪಶ್ಚಿಮದ: ಸಮುದ್ರವಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುವರು. 
ಈ ಮಯೂರಶರ್ಮ್ಮನನ್ನು ದೇವರಾದ ಷಡಾನನನೇ ಅಭಿಷಿಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ನಂದೂ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಕದಂಬರ ಇತರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ಅವರನ್ನು 
"ಸ್ವಾಮಿ ಮಹಾಸೇನ ಮಾತೃಗಣಾನುಧ್ಯಾ ತಾಭಿಪಿಕ್ತಾನಾಂ ' ಎಂದು ಅನ್ವಯಿಸಿ 
ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವರು " ಪ್ರತಿಕೃತ ಸ್ಪಾಧ್ಯಾಯ ಚರ್ಚಾಪರ 'ರೆಂದು ಹೇಳಲಾ 
ಗಿದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿ ಅವರು "ಸ್ಪಾಧ್ಯಾಯ ಚರ್ಚಾಪರ 'ರೆಂದೂ, ಅವರು ರಾಜ್ಯ 
ಭಾರ ಮಾಡತೊಡಗಿದಮೇಲೆ ದುಷ್ಟ ಶಿಕ್ಟ ಣ ಶಿಷ ರಕ್ಷ ಣ ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಅವರದಾಯಿ 
ತೆಂದೂ, ಹೀಗೆ ಮೊದಲು " ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಚರ್ಚಾಪರರಾದ ' ಅವರು ಬಳಿಕ " ಪ್ರತಿಕೃತ 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಚರ್ಚಾಪರ 'ರಾದರೆಂದೂ ಡಾ| ಕೀಲ್‌ಹಾರ್ನ್‌ರವರು ವಿವರಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ.” | 

ಮಯೂರಶರ್ಮನ ಬಳಿಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಂಗವರ್ಮ, ಭಗೀರಥ, ಕಾಕುಸ್ಥ ವರ್ಮ, 
ಶಾಂತಿವರ್ಮ್ಮ, ಮೃಗೇಶವರ್ಮ್ಮ, ರವಿವರ್ಮ, ಹರಿವರ್ಮ, ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ 
ಕೃಷ್ಣವರ್ಮ ಇವರುಗಳು ಬನವಾಸಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದರು. ಪಾಲಾಶಿಕಾ, 
(= ಹಲಸಿಗೆ) ಉಚ್ಚಂಗಿ ಮತ್ತು ತ್ರಿಪರ್ವತ ಈ ಮೂರು ಸ್ಥ ಳಗಳೂ ಕದಂಬರ ನೆಲೆ 
ವೀಡಾಗಿದ್ದುವು. ಪಾಲಾಶಿಕಾ ಎಂಬುದು ಈಗಿನ ಬೆಳಗಾಂ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹಲಸಿ ಮತ್ತು 
ಉಚ್ಚಂಗಿ ಚಿತ್ರದುರ್ಗಜಿಲ್ಲೆಯ ಉಚ್ಚಂಗಿದುರ್ಗ. ತ್ರಿಪರ್ವತ ಕರ್ನೂಲು ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಶ್ರೀಕೈಲವಾಗಿರಬಹುದು. 

ಕಾಕುಸ್ಥವರ್ಮನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮ್ಮನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಇವನು 
ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿ ತ್ರಿಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನ ಬಳಿಕ ಇವನ 
ಮಗ ವಿಷ್ಣು ವರ್ಮ, ಅನಂತರ ಸಿಂಹವರ್ಮ್ಮ ಮತ್ತು ಎಂಡನೆಯ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮ 
ಇವರುಗಳು ತ್ರಿಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದರು. ಎರಡನೆ ಕೃಷ್ಣವರ್ಮ್ಮನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬನವಾಸಿಯೂ ಅವನ ಕೈಕೆಳಗೆ ಬಂದಿತು. ಅವನ ಬಳಿಕ ಅಜವರ್ಮ್ಮ 
ಭೋಗಿವರ್ಮ್ಮರು ಬನವಾಸಿಯ ಅಧಿಪರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಕದಂಬರ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಲವನ್ನು ಆಗಿನ ಪದ್ಧ ತಿಯಂತೆ ಆಯಾ ಖುತುಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ರಾಜರುಗಳ 


ಬ 
ಬ 
ನ 
೧ 


12 EP. Ind. Vol. VI, p. 15, footnote 2. 
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ಆಳ್ವಿಕೆಯ ವರ್ಷದಿಂದ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಕದಂಬರಾಜರುಗಳ 
ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕಾಲ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದರೆ ಅವರ ಶಾಸನಗಳ ಲಿಪಿಯ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಈ ಕದಂಬರು ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕ ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಆರನೆಯ 
ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿ ದರೆಂದು ಊಹಿಸೆಬಹುದು. 

. ಐಹೊಳೆ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬಾದಾಮಿ ಚಾಲುಕ್ಕರ ಅಧಿಪತಿ ಎರಡನೆಯ ಪುಲಿ 
ನೇತಿಯು ಬನವಾಸಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನಪ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡನೆಂಬ ಅಂಶ ತಿಳಿದು. 
ಬರುತ್ತದೆ... ಚಾಲುಕ್ಯವಂಶದ ಮೊದಲನೆಯ ಶೀರ್ತಿವರ್ಮ್ಮನು ವೈಜಯಂತಿಯ 
ಅಧಿಪತಿಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನೆಂದು ಮಂಗಳೇಶನ eM ಶಾಸನ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಟ್‌ ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕದಂಬ ಅಜವರ್ಮ್ಮನ ಬಳಿಕ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಭೋಗಿವರ್ಮ್ಮನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಪುನರುತ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ ಯತ್ನಿಸಿ ಪುಲಿಕೇಶಿಯಿಂದ 
ಮತ್ತೆ ಸೋಲಿಸ ಲ್ಭ ಟ್ರಿ ನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬನವಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಕದಂಬರ ಆಳಿ ತೆ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. 
ಮತ್ತೆ ಇವರು ಕೌ ಕಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಜಾಇ ಹಾನಗಲ್ಲು ಮತ್ತು 
ಗೋವೆಯಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರ) ಕೂಟರ ಮತ್ತು ಸಲ್ಫಾ ಣಿಯ ಚಾಳುಕ್ಯರ ಮಾಂಡಳಿಕರಾಗಿ 
"ಮೆರೆದರು. 

ಚಾಲುಕ್ಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾದಾಮಿಯೂ, ರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟಿರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯ 

ಖೇಟಿವೂ ಆ ಅರಸರ ರಾಜಧಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಭಕಿ ತ್ತೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ತೆಯನ್ನು 
ಸ್ತ್ರ ಲ್ಸ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತು. ಅರಸರಿಗೆ ಬದಲು ಅವರ ಕ್ಲ ಬ 
WN ಬನವಾಸಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತು ಶಾಸೆನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಯಾಣಿಯ ಚಾಲುಕ್ಯರ ದೊರೆಗಳಾದ ತೆ ತ್ರೈಳೋಕ್ಯಮಲ್ಲ (ಮೊದಲನೆಯ 
ಸೋಮೇಶ್ವರ) ಮತ್ತು ಭೂಲೋಕಮಲ್ಲರ (ಮೂರನೆಯ ಸೋಮೇಶ್ವರ) ಶಾಸನಗಳು 
ಎರಡು ಮಾತ್ರ. ಆದರೂ ಅವರ ಮಾಂಡಳಿಕರುಗಳನೇಕರು ಬನವಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ 
ನಡೆಸಿದರು. ಬನವಾಸಿ ಕನ್ನ ಡರಾಜ್ಯದ ಮುಖ್ಯಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೊನೆಗೆ 
ಅದು. ವಿಜಯನಗರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿಹೋಯಿತು. ಶಕವರ್ಷ ೧೩೦೯ 
(೧೩೮೭-೮೮ ಸಿ.D.) ರಲ್ಲಿ ವೀರ ಹರಿಹರರಾಯನು ಹೆಸ್ತಿನಾಪುರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ ಜ್ಯಭಾ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ ಬಹುಶಃ ಬನವಾಸಿಯ ಮಧುಕೇಶ್ವರದೇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಪೂತ 
ಸೂಚಿಸುವ ಶಾಸನವೊಂದು” ಬನವಾಸಿ. ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಮಾಧವಾಮಾತ್ಯನು ನಮೂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಾನೆ. ಆದರೆ ಶಾಸನ ಬಹಳ ಶಿಥಿಲವಾಗಿದ್ದು 


13 Ep. Ind, Vol, VI, p. 5. 
1 Ep, Ind. Ant. Vol. XIX, 7. 7. 
15 A,R,.S.LE,, BK. 127 of 1935-36. 
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ವಿವರಗಳು ಕಾಣಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ಶಕವರ್ಷ ೧೨೯ರೆ ರಲ್ಲಿ (೧೩೬೮- 
೬೯ A.D) ವೀರ ಬುಕ್ಕರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಧವಾಂಕನು " ಬನವಸೆಯ 
ಹನಿರ್ಭಾಸಿರ 'ವನ್ನಾ ಛುತ್ತ್ವಿ ದ್ವನೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ!" ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಹಿಂದಿನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ. ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾಧವಾಮಾತ್ಯನೇ ಈ ಮಾಧವಾಂಕನಾಗಿರ 
ಬಹುದು. 
ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಪತನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾರವಾರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಳಗಿ 

ಮತ್ತು ಸ್ವಾದಿ ಅರಸುಮನೆತನಗಳು ಪ್ರವರ್ಧಮಾನವಾಗತೊಡಗಿದುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಟ್ರಾದಿ ಅರಸು ಮನೆತನದ ಮೂಲಪುರುಷನಾದ ಅರಸಪ್ಪನಾಯಕನು ವಿಜಯನಗರದ 
ಸೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಸಂಬಂಧೀಕನೆಂದೂ, ಬಹಳ ಕಾಲ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ನರಸನಾಯಕ 
ತನ್ನ 'ಸೋದರಿಯ ಮಗನಾದ ಅರಸಪ್ಪನಾಯಕನನ್ನು ತನ್ನ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆ ಸಿದ್ದ ನಾದರೂ ಮುಂದೆ ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನ ಜನನವಾದ 
ಬಳಿಕ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾಗದೆ ಅರಸೆಪ ನಾಯಕನನ್ನು ಸ್ಟಾದಿಯ ಗದ್ದು ಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿದನೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅರಸಪ್ಪ ನಾಯಕನ ಶಾಸನಗಳೆರಡು ಬನವಾಸಿ 
ಯಲಿನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು" ಶಕ ೧೪೯೪ ಸಪ ರೃಜಾಪತಿ ಸಂವತ್ಸ ರದ ವೈಶಾಖ 
ಬಹುಳ ಚತುರ್ದಶಿ ಮಂಗಳವಾರ (೨೨-೫-೧೫೭೧ AD. ) ದಂದು "ಸದಾಶಿವದೇವ 
ಮಹಾರಾಯರು ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢರಾಗಿದ್ದಾಗ, ಅರಸಪ 
ನಾಯಕನೂ ಅರಸಾದೇವಿ ಅಮ್ಮ ನವರೂ ಬನವಾಸಿಯ ನರಸಿಂಹದೇವರಿಗೆ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ಶಾಸನದ” ಕಾಲ ಶಕವರ್ಷ 
ನಃ ನೆಯ ವಿಳಂಬಿ ಸಂವತ್ಸ ರದ ಶಾ ವಣ ಶುದ್ದ ೧೫ ಆದಿವಾರ ಸೋಮೋಪರಾಗ 
ಪುಣ್ಯಕಾಲ (೬-೮-೧೫೯೮ “2” ಆ ದಿನದಂದು ಸೋದೆಯ ಮಹಾಪ,ಭು 
ಇಮ್ಮಡಿ ಅರಸೆಪ್ಸನಾಯಕನು ಬನವಾಸಿಯ ಮಧುಕೇಶ್ವರದೇವರಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ದತ್ತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿನು. 

ಇಂತು ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಚಾರಿತ್ರಿ ಈ ದೇಶವಾದ ಬನವಾಸಿಯನ್ನು ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಶಿಲಾಶಾನಸೆಗಳಲ್ಲೊಂ ೦ದಾದ ಐಹೊಳೆಶಾಸನದಲ್ಲಿ "ವಿ ಈ ರೀತಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ: 

ವರದಾತುಂಗ ತರಂಗೆರಂಗ ನಿಲಸದ್ಧಂಸಾವಳೇ ಮೇಖಲಾಮ್‌ | 
ವನವಾಸೀಮವಿಮೃದ್ದ ತಃ ಸುರಪುರಪ್ರಸ್ಪರ್ಧಿನೀಂ ಸಂಪದಾ || 


16 70/4. B.K. Nos. 130 and 142 of 1935-36. 
37 A4.R.S.LE. B.K. 121 of 1935-36. 
28 70/4. B.K. 124 of 1935-36. 
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ಮಹತಾ ಯಸ್ಯ ಬಲಾರ್ಣವೇನ ಪರಿತಃ ಸಂಭಾದಿಶೋರ್ನ್ವೀತಲಮ್‌ | 
ಸ್ಥ ಲದುರ್ಗಂ ಜಲದುರ್ಗತಾಮಿವ ಗತಂ ತತ್ತತ್‌ಕ್ಪಣೇ ಪಶ್ಯತಾಮ್‌ || 


ಬನವಾಸಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಹಲವಾರು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಸೊ ಿರ್ತಿಯನ್ನಿ ತ್ರಿ ತ್ತಿದೆ. ಈ 
ಲೇಖನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿನ ವರ್ಣನೆ ಆದಿಕವಿ ಪಂಪನದು. ಆ ಸ ಕ್ರಿಸ್ತ ಸ ೯೪೧ರ 
| ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ತನ್ನ "ವಿಕ ಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ ದಲ ಮೇಲ್ವಂಡಂತೆ 
ಬನವಾಸಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಸ! ಬಗ್ಗೆ ಆತನಿಗೆ ಅತೀವಪೆ ನೇಮ. 
ಆತನ ಈ ಕಳಗಿನ ಮತ್ತೊಂದು ಪದ್ಯ ನೋಡಿ : 


" ತೆಂಕಣಗಾಳಿ ಸೋಂಕಿದೊಡಮೊಳ್ಳು ಡಿಗೇಳ್ಲೊ ಡವಿನಿಂಪನಾಳ್ಡ ಗೇ 

ಯಂ ಕಿವಿವೊಕ್ಕೊಡಂ ಬಿರಿದಮಲ್ಲಿ ಗೆಗಂಡೊಡಮಾದ ಕೆಂದಲಂ || 
 ಪಂಗೆಡೆಗೊಂಡೊಡಂ ಮಧು ಮಹೋತ್ಸವಮಾದೊಡಮೇನನೆಂಬೆನಾ | 

ರಂಕುಸಮಿಟ್ಟೊಡಂ ನೆನೆವುದೆನ್ನ ಮನಂ ವನವಾಸಿ ದೇಶಮಂ || 


ಕಣಾ ರ೯ಟಿಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಸಾವಿರಾರು ಶಾಸ ಸನಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಬನವಾಸಿ 
ದೇಶ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಗೆ ಪಾತ್ರ ವಾಗಿದೆ. ಈ ಶಾಸನಗಳ ಅಜ್ಜಾ ತ ಕವಿಗಳನೇಕರಿಗೆ 
ಬನವಾಸಿ ದೇಶ ತಮ್ಮ ಷಾ ಕನ ಪ್ರಕಟಿಸ ಸಲು ತಕ್ಕ” ವಿಷಯವನ್ನೊ ದಗಿಸಿ 
ಸೊಟ್ಟಿ ದೆ. ಹಿಂದೆ ಕಲ್ಯಾಣಪುರ (ಈಗಿನ ದ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕಲಾ ಣ) ದಲ್ಲಿ ಆಳಿದ 
ಕರ ಪಂಶದ ದೊರೆ ವಿಕ ಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕ ೧೧೭೧ ರಲ್ಲಿ 
ಗೋವಿಂದರಾಜ ದಂಡಾಧೀಶನೆಂಬುವವನು ಬನವಾಸಿ ದೇಶದ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. 
ಆಗ ಕಾಗಿನೆಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಅದೇ ಊರಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ 


ಶಾಸನದಲ್ಲಿ” ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿನ ಬನವಾಸಿ ದೇಶದ ವರ್ಣನೆ ಈ ರೀತಿ ಇದೆ: 


«ಬಳಸಿದ ನಂದನಾಳಿಕರವೊಪ್ಪು ವ ಪುಷ್ಪ ಲತಾಳಿ ಕೂಡೆ ಮಂ 

ಡಳಿಪ ಶುಕಾಳಿ ಬಗ್ಗಿ ಪ ಪಿಕಾಳಿ ತೆಬಿಂದಿ [ರದು]ನ್ಹ ದಾಳಿ ಕಂ 

ಣೊ ಳಿಸುವ ಗನ. ತಾ ಸುಳಿದಾಡುವ ತೆಂಕಣ ಗಾಳಿ ದೇಸೆಯಂ 
ತಳೆದು ನಿರಂತರಂ ನಿಮಿದ್ದು ೯ ರಂಜಿಸುಗುಂ ಬನವಾಸೆದೇ ಶದೊಳ್‌ [| 


ಕಳಚುರಿ ವಂಶದ ಬಿಜ್ಜ ಲನ್ಭ ಪನ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೬೦ ನೆಯ ವರ್ಷದ 
ಶಾಸನವೊಂದು” ದಾವಣಗೆರೆ ತಾಲ್ಲೂಕು ಹರಿಹರದಲ್ಳಿನ ಹರಿಹರೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿನ ಬನವಾಸಿ ಮಂಡಳದ. ವರ್ಣನೆ ನೋಡಿ : | 


19 Jbid, B.K. 20 of 1933-34. 
20 Bp, Carn, Vol. XI, Dg. 35. 
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೧೬೨ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ್‌ 


" ಇದು ಸುಖದಾಗರಂ ಸಿರಿಯ ಪುಟ್ಟಿದ ಸಾಗರವಾರಯಲ್ಲಮ 
ಭ್ಯುದಯದ ಗೊತ್ತು ಸತ್ಯದ ತವರ್ಮ್ಮನೆ ಚಿತ್ತ ಜನಿಕ್ಕೆ ದಾಣಮು 
ನ್ಮದಯುವತೀಜನಂಗಳೆ ಉವಟ್ಟು ಬುಧಾಳಿಯ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿಯೆಂ 
ಬುದನೆ[ನೆ|”! ಶೋಭೆಯಂ ತಳೆದುದಿಂತನಿಶಂ ಬನವಾಸಿಮಣ್ಣ ಳಂ || 


ದೆಸೆಯಂ ಪೊಂಬಂಣ್ನ ದಿಂ ತಿಂಬುವ ಕಳಮವನಂ ದಿವ್ಮಸೌರಭ್ಯದಿಂದಾ 

ಗಸಮಂ ನಿರ್ವಾಕುಳೆಂ ಪೂರಿಪ ಕುಸುಮವನಂ ಧಾತ್ರಿಯಂ ನಿಯಣ್ಯದಂಭ 
)ಸರಶ್ರೊ (ತೆಂಗಳಿಂದಂ ಜಳಮಯಮೆನಿಸಪಾನಾಳಿಕೇರೀವನಂ ಸ 

ದ್ವಿ ಜು ಚ್‌ ರಕ್ಸಿ ಪ ಜಳಜವನಂ ರಯ್ಕನಾನಾಡೊಳೆಲ್ಲಂ 114 


ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೪೩೦ ರ ಸುಮಾರಿಗೆ ವಿಜಯನಗರದ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ಕವಿ ಚಾಮರಸನು ತನ್ನ " ಪ್ರಭುಲಿಂಗ 
ಲೀಲೆ 'ಯಲ್ಲಿ ಬನವಾಸಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಬಗೆ ಹೀಗೆ: 


«« ಜೇರಿಕೇರಿಯ ತಳಿರಿಡಿದ ಗುಡಿ | 

ತೋರಣಂಗಳ ಪರಿಮಳಿಸುತಿಹ | 

ಸಾರಣೆಯ ಕಾರಣೆಯ ಗಂಥೋದಕದ ಚಳೆಯಗಳ | 
ಸೌರಭದ ಪೂವಲಿಗಳಲಿ ಶೃಂ | 

ಗಾರಿಸಿದ ಬೀದಿಗಳ ಸೊಬಗಿನ | 

ಸಾರದಲಿ ಸಮನಿಸಿದುದತಿ ಸೌರಭದ ಬನವಸೆಯು || '' 


ಇಂತೆಲ್ಲಾ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿರುವ ಬನವಾಸಿದೇಶ ತುಂಗಭದ್ರೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ವರದಾ ನದಿಯವರೆಗೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿತ್ತು. ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ರಾಣಿಬೆನ್ನೂರು 
ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ನದಿಹರಳಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿನ ಕಲಚುರಿ ವಂಶದ ವೀರಬಿಜ್ಜಣ ದೊರೆಯ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ” " ಧರೆವೆತ್ರ . . . ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ವರದೆಯ ಮಧ್ಯ ್ಯಪ್ರದೇಶದೊಳ್ಳೊ ಗ 
ಯಿಸೆಗುಂ ಸಿರಿಯತವಮ್ಮ ನೆ ಸೌಖ್ಸಾ ಕರಮೆನೆ ಬನವಾಸಿದೇಶಮತುಳವಿಳಾಸಂ '' 
ಎ೦ದು ಬನವಾಸಿ ದೇಶದ ವಿಸಿ ಸ್ತೀರ್ಣವನ್ನು ಶುರಿತು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ೧೨,೦೦೦ 
ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೊಳಕೂಂಡಿದ್ದ ಈ PR ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬನವಾಸಿ ಪನ್ನಿ ರ್ಚ್ಚ್ಯಾ 
ನಿರವೆಂದು ಹೆಸರಾಗಿದೆ. 

ಬೌದ್ದರು, ಬೈನರು ಹಾಗೂ ಶೈವರಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಮತದವರಿಗೂ ಬನವಾಸಿ 
ಯಾತ್ರಾಸ್ಥ ಳದಂತಿದ್ದಿತು. ಭೌದ್ಧಮತ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬನವಾಸಿಯನ್ನು ಕೇಂದ್ರ 


21 ಫೂ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಕ್ಷ ರ ಕಡಿಮೆಯಿದೆ. 
24,R.S.1.E, B.K. 58 of 1934-35, 


ಬನವಾಸಿ ದೇಶ ೧೬೩ 


ಗಳಲ್ಲೊಂದಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಭಿಕ್ಕು ಒಬ್ಬರನ್ನು ಕಳುಹಿದುದನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ 
ತಿಳುಹಲಾಗಿದೆ. ಜೈನರಿಗೂ ಸೆಹ ಬನವಾಸಿ ಅಂತೆಯೇ ಒಂದು ಪವಿತ್ರಸ್ಥೆ ಛ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬನವಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಜೈನರ ಬಸದಿಯನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಕೊಂಡಕುಂದಾನ್ರಯ, ಪುಸ್ತಕಗಚ್ಚ, ದೇಶಿಗಣದ ಸಕಳೆಚಂದ್ರ ಭಟ್ಸಾ ರಕರ ಶಿಷ್ಯೆ 
ತಿಪ್ಪಿ ಸೆಟ್ಟಿ ಸಾಕಯ್ಯ ಪತ್ನಿ ಭೋಗನೆ ಎಂಬಾಕೆ ಆದಂಬಡಕ ಸ ವಿರಮ 
(ಎಕ್ರ ಹ 7) ದೇವನ ಆಳ್ವಿ ತಿಯ ೧೨ ನೆಯ ವರ್ಷ, ದುರ್ಮತಿ ಸಂವತ್ರ ರದ ಕಾರ್ತಿಕ 
ಬಹುಳ ಪಂಚಮಿ Aa (೨೫-೧೦-೧೦೮೧ AD) ಸೆ ಸಮಾಧಿಯ 
ಮೂಲಕ ಜೀವ ತೊರೆದಳೆಂದು ಅಲ್ಲಿನ ಜೈನಬಸ್ಕಿಯ ಸಮೀಪದ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿನ ಶಾಸನ” 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಮಧುಕೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ, ಕಂಭವೊಂದರ 
ಮೇಲಿರುವ ಶಾಸನ? ಕನ್ನಡ, ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ನಾಗರೀ ಈ ಮೂರು ಲಿಪಿಗಳಲ್ಲಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಶಾಸನ ಕರ್ನೂಲು ಜಿಲ್ಲೆಯ ನಂದಿಕೊಟ್ಟೂರು ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಮುಸೆಲಿ 
ಮಡುಗು ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಭೂತೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯದ ಮಂಟಿಪದ ಕಂಬದ 
ಮೇಲೂ, ಅದೇ ಜಿಲ್ಲೆಯ ನಂದ್ಯಾಲ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಪಾನೆಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪಾಣಿಕೇಶ್ವರ 
ದೇವಾಲಯದ ಮುಖಮಂಟಪದ ಕಂಬದ ಮೇಲೂ ಸಹ ದೊರೆತಿದೆ. ಮೇಲ್ವಂಡ 
ಶಾಸನದ ಪಾಠ 4“ ಶ್ರೀ ಜರುಗಂಟ್ಕಿಂತಿಕ ಮಾಚಿರಾಜುಪಲ್ಲಿಜೂ (ನಿ ಗ ಶ್ರೀಗಿರಿ 
ಶೃಂಗವಾಸೀ ಶ್ರೀ ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯ ಗೃಹಸ್ಥ ದಾಸೋ ವಿಭೂತಿ ಗೌರಶ್ಶ ರಣಾ 
ಗತೋವಃ ” ಬಂದಿದೆ. ಈ Ks ಗೌರಯ್ಯನೊಬ್ಬನಿಗೇ 
ಅನ್ರಯಿಸುತ್ತ ದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈತನು ಮಾಚಿರಾಜುಪಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ತಾಳಿದವ | 
ವಾಗಿ ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯನ ದಾಸನೆಂದು ಇದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯರು 
ಬಸೆವಣ್ಣನೆವರ ಸಮಕಾಲೀನರಾಗಿದ್ದು ಬಸವಣ್ಣ ನವರಂತೆಯೇ ನೀರಶೈವಮತ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಸಂಚಮತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಶ್ರೀಶೈಲ 


# ಶ್ರೀಪರ್ವತ) ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಃ ಏಿಸೆಲಾಗಿಜೆಯೆಂದೂ, ಅದನ್ನು ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಪಂಡಿತಾ 


ರಾಧ್ಯರು ಸ್ಕಾ ಶಿಸಿದರೆಂದೂ ವೀರಶೈ ವರೂ ಪಕಕ ರೆ. ಮೇಲ್ಕಂಡ ವಿಭೂತಿ 
ಗೌರಯ್ಯನು ಟು ಆಗ್ಲೆ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಬನವಾಸಿ ಕೆ ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾತ್ರಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ERE ಫ್‌ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತ ದೆ. 


2 10/0, B.K. 143 of 1935-36. 
೩ 11/04, B.K. 128 of 1935-36. 
25 1010, 418 and 419 of 1926. 
26 1010, 168 and 169 of 1913. 


೧೬೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬನವಾಸಿಯ ಕೋಟಿ ಬಹಳ ಪುರಾತನವಾದದ್ದು. ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಐಹೊಳೆ 
ಶಾಸನ ಪದ್ಯ ಬನವಾಸಿ ದುರ್ಗವನ್ನು ಹೆಸರಿಸುತ್ತದೆ. ಚಂದ್ರವಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ 
ಸುಮಾರು ಕ್ರ ಶೇಂ ನೇಯ ವರ್ಷದ್ದಾಗಿರಬಹುದಾದ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಂತಹ 
ಪುರಾತನ ಇನ್ನಿ ಗೆಗಳನ್ನು ಈ ಕೋಟಿಯ. ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಈ 
ಇಟ್ಟಿ ಗೆಯ Sr ಮೀಲೆ ಜಂಬಿಟ್ಟಿ ಗೆಯ ಗೋಡೆಯ (Laterite) ದಪ ಗೋಡೆ 
ಪಟ್ಟ, ಲಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು SE: ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ರಬಹುದೆಂದು ತ ದೆ. 
ಮಧುಕೇಶ್ವರ 'ಡೀವಾಲಯದಲ್ಲಿನ ನ ಶಿವಲಿಂಗ ಬಹಳ ಪುರಾತನವಾದದ್ದು. 
ಆದರೂ ಅದರ ನ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗದು. ದೇವಾಲಯದ ಗರ್ಭ 
ಗೃಹ ಬಹುಶಃ ಕ್ರಿಸ್ತ ಶಕ ೯೦೦ ರ ವೇಳೆಗೆ ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಮುಖಮಂಟಪ 
ದಲ್ಲಿನ ಕಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದ ನಾಲ್ಕು ಹೊಯ್ಸ ಳರ ಕಾಲದವು. ಆದರೆ ಆ ಮಂಟಪ 
ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜನಾದ ಹರಿಹರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ 
ಬುಕ್ಕರಾಯನ ಶಾಸನಗಳರಡರಲ್ಲೂ,?' ಮತ್ತು a ಶಾಸನದ"್‌ಲ್ಲೂ 
ಮಾಧವಾಮಾತ್ಮ್ನ ಮಾಧವಾಂಕ, ಮಾಧವ ದಂಡನಾಥ ಎಂದು ವಿವಿಧವಾಗಿ ಕರೆ 
ಯಲ್ಪಡುವ ಬಹುಶಃ ಒಬ್ಬನೇ ಆದ ಅವರ ಮಂತ್ರಿ ಚಾಮುಂಡ ಮಾಧವನು 
ನಮೂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ಅವನೇ ಈ ಮಂಟಪದ ಕಟ್ಟುವಿಕೆಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿರ 
ಬಹುದು”. ಈ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನ ಮಂಚ ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತೀಗುಡಿಯಲ್ಲಿನ 
ಕಲ್ಲುಮಂಟಿಪಗಳು ಸೋದೆಯ ಅರಸರಾದ ರಘುನಾಥ ಮತ್ತು ಸದಾಶಿವರಾಜೀಂದ್ರ 
ಇವರುಗಳು ದೇವರಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದು.* 
ಇಂತು ಪುರಾತನವಾದ ಬನವಾಸಿ ಇಂದು ಹೇಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ಹಳ್ಳಿ 


ಯಾಗಿದೆ." 
ಬ. ರಾ. ಗೋಪಾಲ್‌ 


27 Ibid, B.K. 130 and 142 of 1935-36. 

28 10/4, B.K. 127 of 1935-36. 

29 Annual Report of Archaeological Survey of Mysore, 1931. 

80 4,R.S.LE, B.K. 117, 125 of 1935-36. 

81 ಡ್ಯ ಲೇಖನಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಅಪ್ರಕಾಶಿತ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಲೇಖನ 


ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಲು ಹ ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಾ ಚೀನ Ma ಇಲಾಖೆಯ ವಿಪಿಗ್ರಾ ಫಿಸ್‌ ರಿಗೆ 
ಫಹ ಯಣಿಯಾಗಿದೆ ನೆ, 


ಯಾತ್ರೆ 
ಜೀವನದ ಬೇಗೆಯಲಿ ಬೆಂದು ಕಂಗೆಡಲು, 
ಚಿತ್ಕವನು ಕಲಕಿರಲು ಬೇಸರದ ಮುಗಿಲು-- 
ಗೆಳೆಯರೇ, ಪಯಣವಿದೊ ಹೊಸೆ ಲೋಕಕೆ ; 
ತೆರಳೋಣ ಬನ್ನಿ ದೂರದ ನಾಕಕೆ [ 


ಗಾಳಿಯರಿಯದೊ ಎಲ್ಲಿ ಜಗದ ಗಲಿಬಿಲಿಯ, 
ಎಲ್ಲಿ ಸೊಲ್ಲಡಗುವುದೊ ಇಂದ್ರಿಯದ ಹುಲಿಯ, 
ಮನವನುಭವಿಪುದೆಲ್ಲಿ ಶಾಂತತೆಯ ನೆಲೆಯ. 
ಅಲ್ಲಿಗೈದುವ ಪಾವನದ ತಾಣಕೆ ; ' 
ನೂತನೋತ್ಸಾ ಹ ಬರಲೀ ಪ್ರಾಣಕೆ ! 


ಕಾಮಿನಿಯ, ಕಾಂಚನದ ಕಗ್ಗ ವನು ತೊರೆದು, 
ಹೊಸೆ ಬೆಳಕು, ಗಾಳಿಗೆದೆ ಕಿಟಿಕಿಯನು ು ತೆರೆದು, 
ಸ್ವಾರ್ಥತೆ, ಅಹಂಕೃತಿಯ ಶೃಂಖಲೆಯ ಮುರಿದು 
ಹೋಗೋಣ ಬನ್ನಿ ರೈ ಇಹವ ಮರೆತು, 

ಆತ್ಮಾ ನುಸಂಧಾನವನ್ನು ಕುರಿತು! 


ಎಲ್ಲಿ ಅಳಿವುದೊ ಎಲ್ಲ ಚಿಂತೆಗಳ ಭಾರ 
ವಲ್ಲಿ ಉಣ್ಣು ವುದೊ ಸುಪವಿಶ್ರ ಓಂಕಾರ, 
ಎಲ್ಲಿ ಜೇತನಕೆ ಸಮನಿಪ್ರದೊ ಉದ್ದಾ ರ— 
ಆ ಎಡೆಗೆ ಬನ್ನಿ -ಮಂಗಳ ಧಾಮಕೆ ; 
ಅಲನ ಬಿಟ್ಟು ಸುಖವಿಹ ಭೂಮಕೆ! 


ವಿಲಿ ಎಲವು ನಶಿಸಿ ಶೂನ್ಸಸುಖವಹೆದೊ, 

“ಮಾನು” ಸಲ್ಲ ಬರಿ “ ನೀನು'' ಉಳಿಯುವುದೊ, 
ನೀರವತೆಯೆಲ್ಲಿ ನುಡಿಪೂಜೆಯೆನಿಸುವುದೊ-- 

ಬನ್ನಿ ರಲ್ಲಿ ಗೆ ಸುಧಾರಸಪಾನಕೆ; 

ಕಿವಿಗೊಡಿರಿ: ಗುರುಕೃಪೆಯ ಆಹ್ವಾನಕೆ ! 


೧೬೬ 


ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಈ 


ಶ್ರೀರಮಣ ಸಾನ್ಟಿ ಧ್ವದಾ ಅರುಣಗಿರಿಗೆ, 
ಯೋಗಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರಾ ಪಾಂಡಿಚೆರಿಗೆ, 
ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣರಾ ದಕ್ಷ ಣೇಶ್ವೆರಕೆ,- 
ಬಾ, ತಪೋಮಂದಿರಕೆ, ಮೌನಗಹ್ವರಕೆ 


ಮೈತೊಳೆದು, ಮನತೊಳೆದು, ಕೊಳೆ ಕಳೆದು ಬನ್ನಿ, 
ಭಕ್ತಿಜಲದಲಿ ಮಿಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಬನ್ನಿ, 
ಅಡಿಗಡಿಗೆ ರೋಮಾಂಜಗೊಳುತಳ್ಳೈತನ್ನಿ, 
ಮುಳುಗಲು ಸಮಾಧಿಯಲಿ ಎಲ್ಲ ನಡೆತನ್ನಿ, 
ನೆಚ್ಚಿನಾ ನೇಹಿಗರೆ, ಬನ್ನಿ, ಓ, ಬನ್ನಿ ; 
ವಿಫಲಗೊಳಿಸದೆ ಬಾಳನರಿಯಲ್ಪಿ. ನನ್ನಿ ! 


ಕ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


ಜಿಸಿ Indian ಬಟ by the Sahitya ಮ 
New Dellhi; 1957; Pp. 299; Price Rs. 2°50. 


ದೇಶದ ಪ ಪ್ರಗತಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಣೆಕಟ್ಟು ಗಳೂ ಯಂಶೊ ್ರೀದೃಮಗಳೂ 
ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೆ ತೆಗಳ ಪ್ರ ಪ್ರಸಾರವೂ ಅಷ್ಟೇ ಅಗತ್ಯ. ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ-- 
ಸ್ವಾತಂತ್ರೊ ಕೀತರ ಸರ್ಕಾರ ಇದನ್ನು ಜೂ ಮನಗಂಡಿದೆ. ಸ! 
ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರ ಮಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇದರ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ 
ಶ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕ ಪು ಪ ಯೋಗಗಳ್ನಿ "ಸಮಕಾಲೀನ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ' ಎಂಬ 
ತಂ ಲೇಖನವೂಲಗಳ ಸಂಕಲನವಾದ ಈ ಕೃ ತಿಯ ಪ ರ್ರಕಟಿಣೆಯೂ ಒಂದು. 
ತನ್ನ ನೆರೆಯನಾಡಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತ ನಡೆಯುತ್ತಿ, ದೆ ಎಂಬ ಕುತೂಹಲ, 
ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಕಲಾಕೃತಿಯನ್ನು ಬೆಲೆಕಟ್ಟು ವ, ಅದರ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಗೆ ನೆರವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಹಂಬಲ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸಾಹಿತಿಗೂ ಇದ್ದೆ ( ಇರುತ್ತದೆ. ಸಹೃದಯರಿಗೂ 
ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಏನನ್ನಾ ದರೂ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆಯೇ, ನೆರೆಯ ನಾಡಿನವರೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡೋಣ ಎಂಬ ಬಯಕೆ ಮೂಡುವುದೂ ಸಹಜವೇ. ಆ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಇಂತಹ ಕೃತಿಗಳ ಉಪಯೋಗ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರ 
ಭಾರತದ ಉಪಾಧ್ಯಕ್ಷರಾದ ಡಾ|| ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ್‌ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಮುನ್ನು ಡಿ 
ಬರೆಯುತ್ತಾ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: " ಸಾಹಿತ್ಯ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಸಾಧನ, ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ನಾವು ಅಜ್ಞಾನ ಅಸೂಯೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡಬಹುದು. ಜತೆಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯ ಐಕ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಅಂತರ 
ರಾಷ್ಟ ಯ ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದು... ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಿಂದಿನದನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಧ್ವನಿಸುವ ವಾಣಿಯಾಗಿರಬೇಕು; ಇಂದನ್ನು ಪ್ರತಿಫಲಿಸಬೇಕು; ಮುಂದನ್ನು. 
ರೂಪಿಸಬೇಕು. ಸ್ಫೂರ್ತವಾಣಿ, "ತೇಜೋಮಯ ವಾಕ್‌ ' ತನ್ನ ಓದುಗರಿಗೆ 
ಜೀವನದ ಬಗೆಗೆ ಮಾನವೀಯವೂ ವಿಶಾಲವೂ ಆದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು, 
ತಾವು ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ ಜಗತ್ತನ್ನು ಅರಿಯಲು, ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು, ಭವಿಷ ವನ್ನು ಜಾಣ್ಮೆ ಯಿಂದ ರೂಪಿಸಲು ನೆರವು ನೀಡುತ್ತದೆ. '' 
ಭಾರತದ ಸಕಕ ಪ್ರಧಾ ಧಾನಭಾಷೆಗಳು, ಜತೆಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಗಾಗಿ ಕೇಂದ್ರ, ಸರ್ಕಾರ ಅನೇಕ 


೧೬೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗ 


3 ಶ್ರತಿಭಾಸ್ವಿತ ವಿದಾ ್ರಿಂಸರನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅಸಾ ಮೀ, ಬಂಗಾಳೀ, ಗುಜರಾತೀ, 
ಹಿಂದೀ, “ಕ ಡ್ಯ “ಕಾಶ್ಮೀರಿ, ಮಲಯಾಳಂ, ಸ ಒರಿಯ, ಪಂಜಾಬೀ, 
. ಸಂಸ್ಕೃತ, . ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು ಮತ್ತು ಉರ್ದು ಈ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
| ಕೃಮವಾಗಿ ವಿರಿಂಚಿಕುಮಾರ್‌ ಬರುವಾ, ಕಾಜಿ ಅಬ್ದು ಲ್‌ವಾದೂದ್‌, ಮನಸುಖ 
ಲಾಲ್‌ ರುವೇರಿ, ಎಸ್‌. ಎಚ್‌. ವಾತ್ಸಾ ನಯನ್‌, ವಿ. ಕೆ. ಗೋಕಾಕ್‌, ಪಿ. ಎನ್‌. 

ಪುಷ್ಟ, ನಿ. ಕುನ್ಹ ನ್‌ರಾಜಾ, ಎಂ. ವಿ. ರಾಜಾಧ್ಯಕ್ಷ , ಮಯದರ್‌ ಮಾನ್‌ಸಿನ್ಹ, 
ಷ್ಟ ೦ತ್‌ಸಿಂಗ್‌, ವಿ. ರಾಘವನ್‌, ಟಿ. ಫಿ. ಮೀನಾಕ್ಷಿ ಸುಂದರಂ, ಕೆ. ರಾಮ 
ಕೋಬೀತ್ತ ರರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಖ್ವಾಜಾ ಅಹಮದ್‌ ಫರೂಕಿ ಹಸರು ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ದಪ ಪಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ... ಜತೆಗೆ ವಿಟ ಲೇಖಕರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾಗಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು. ಕುರಿತು ಕೆ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ" ಅವರು ಲೇಖನ : ಬರೆ 
ದಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲಾಗಿದೆ : ಮೊದಲು ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಬೆಳವಣಿ 
ಗೆಯ ಸಂಕ್ಷೇಪ ಇತಿಹಾಸ. ಅನಂತರ ಅದ್ಯಯುಗದ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಒಂದನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತ್ರ ಮುಂದೆ ಅದನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಬಗೆಗೆ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿರುವ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಈುರಿತ ಸೊಚನೆ. 

ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು. ಕುರಿತು ಬರೆಯುತ್ತಾ ಕೆಲವು ಲೇಖಕರು-- 
ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಗುಜರಾತೀ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದಿರುವ ಮನಸುಖಲಾಲ್‌ 
ರುವೇರಿಯವರು ಮತ್ತು ಮರಾಠೀ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ರಾಜಾಧ್ಯಕ್ಷ ರು್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿವಿಧ ' ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕ, 
ಕಾದಂಬರಿ, ಇತ್ಯಾದಿ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕರೂ ಈ ವಿಧಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದ ರೆ ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಗಿರುವಂತೆ ಬರಿಯ ಹೆಸರುಗಳ ಪಟಿ ಕೈಯನ್ನು ಓದಬೇಕಾಗಿ ಬರುವ ಬೇಸರವನ್ನು 
ಕಳೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಮರ್ಶೆ ನಡೆಸುವ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಕೃತ ವಿಮರ್ಶಸನಿಗಿಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನು ನಡೆಸಲು ತ್‌ ಆಯಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನದ 
Wry ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ ವನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ಗೋಕಾಕರು 
ನಡೆಸಿರುವ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಯ ಬಗೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಇಲ್ಲಿ 
ನೆಡೆದಿದೆ. | 


ಕಾವ್ಯಾ ವಲೋಕನ ೧೬೯ 


ಈ ಪುಸ್ಮಕದ ಉಳಿದ ಪೇಖಸರರತೆ ಶ್ರೀ ಗೋಕಾಕರೂ ತುಂಬ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ 
ವಿಷಯ RSS ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು RE 

ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಿಷ್ಕಕ್ಸ ಪಾತವಾಗಿ ಅಳೆಯುವುದು ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದುದು ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುವ ಮಾತು. ವಿಮರ್ಶಕ, ಲೇಖಕನೂ ಆಗಿರು. 

ವಾಗ ಆ ಕಷ್ಟ ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಪ 

ತನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪರಿಷಯಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮುಂತಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ 
ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ ಅರ್ವಾಚೀನ ಕವಿ 
ಗಳು ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಸೆಂಪತ್ತ ನ್ನು ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದ್ದಾರೆ ಎ೦ಬುದರ ಸ್ಥೂಲ 
ವಾದ ಅಂದಾಜನ್ನಾ ದರೂ ಚಟ್ಟ ಕಷ್ಟ ಟೆ ಇಂತಹ ಹ 
ಮಹೋದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಾಗ ಲೇಖಕ ತನ್ನ ಪ್ರಿ ಫಿ.ಯಾಫಿ ುಯಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ವ 
ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕಿಡುವುದು ಅತ್ಮಗತ್ಯ. ಶ್ರೀ ಗೋಕಾಕರ 
ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು ವ್ಲಕ್ಕಪಡಿಸಿರುವ ಅಬಿಪಾ ಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಿಸುವ ಮುನ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು ನುಡಿಯುವಾಗ 
ಅಭಿಮಾನ ಎಷ್ಟು. ಅತಿರೇಕನ್ಸೆ ಹೋಗಬಲ್ಲುದು ನಂಬುದಳ್ಕೆ ಮುದ್ದಣನ "ರಾಮಾಶ್ರ 
ಮೇಧ 'ವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ ತರು 


‘The aesthetic crystallisation of the new consciousness took 
place on a grand scale in Muddana’s Ramashwamedha—a " novel’ 
epic presenting a traditional legend in a framework which is new 
because of the vision of life presented in it— The love of Muddana, 
the narrator and Manorama, his wife in whom we have a Kannada 
Benedick and a Kannada Beatrice.” 


ಇಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಆಂಗ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಇದರ 
ಘನತೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾ ಹಿನ ನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಹುಚ್ಚಿರಲಿ, ಮುದ್ದ ಣನ ಆ ಕೃತಿಗೆ ಈ 
ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ಸೆಲ್ಲುತ್ತವೆಯೆ? " 8೩೧೮ scale’ " novel epic’ " vision of life’ 
ಈ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಏನೇನೂ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲವೆ? ಕಾಲದ ಅಂತರದಿಂದಲಾದರೂ' ಈ 
ಕೃತಿಯ ಬೆಲೆಯೇನು ಎಂಬುದು ನಮಗೆ ವ್ಯಕ್ಕವಾಗದೆ? ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ 
i ಬಡಲಿಸಲಾರದ ಆ ವಿಮರ್ಶೆಯ ನುಡಿ : " ಸಾಮಾನ್ನ ಚಿತ ಶ್ರ ಸುವರ್ಣದ 
ಚೌಕಟ್ಟು' ಎ೦ಬುದಾದರೂ ಲೇಖಕರ ನೆನಪಿಗೆ ಬರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 


೧೭೦ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
IN 


ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಲೇಖಕರ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕೆಲವು ನುಡಿಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ. ವಿಖ್ಯಾತ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾದ ಶರತ್‌ 
ಚಂದ್ರರನ್ನು ವಾದೂದ್‌ ಅವರು ವಿಮರ್ಶೆಯ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ತೂರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ; 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ About half a century has elapsed since Saratchandra took the 
reading public of Bengal by storm, and we are now in a better 
position to view him dispassionately. We now see clearly enough 
his limitations: he is not very rich in creative imagination, and his 
interests are not sufficiently wide. He often betrays sentimentality, 
which is almost the reverse of realism. But with all these serious 
defects Saratchandra is not likely to suffer much in popularity or 
importance for the chief reason that he has seen misery, self-wrought 
or imposed, in various shapes and has succeeded in depicting it in 
unfaltering lines.’ This is his realism, without which no writer is 
worth the name. But he is also an idealist, and quite a big one. 
Deep down in him there is the faith that man is by nature lovely 
and great and that all his errors and sins and failures are but dust 
and mud sticking on the outside; they may be shaken off in a 
moment and man reinstated in his native glory.” 


ಮುದ್ದಣನನ್ನು ಕುರಿತ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಂತಹ " ಸೆಂಟಿಮೆಂಬಾಲಿಟಿ ' ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಈಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಬಹುದು. 

ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾವೊಂದು ನೂತನ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ಪ್ರವರ್ತಕರು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೋ ಏನೋ ಶ್ರೀ ಗೋಕಾಕರು ಹೀಗೆಂದಿ 
ದ್ಬಾ ರೆ: "" Young literary men who went to England or to the United 


States for higher studies imbibed these influences at the very source 
and were responsible for newer techniques, like Kailasam and Adya 
in drama and Gokak and P. Sadashivarao in poetry.” 


ಶರತ್‌ ಬಾಬುವಿನ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಭಾವೋದ್ರೇಕದೂರವಾದ ವಿವೇಚನೆ 
ನಡೆದಿರುವಂತೆ ಕೈಲಾಸಂ ನಾಟಿಕಗಳ ಬೆಲೆ ಏನು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಕಾಲ 


ಈಗ ಬಂದಿದೆ. ಕನ್ನ ಡ ನಾಟಕ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಆತನ ಕಾಣಿಕೆ ಏನು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರ ಕೃತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಇಷ್ಟು ಶ್ರಮವಹಿಸುವ ಅಗತ್ಯ ಬರ 


ಲಾರದು. ಇನ್ನು ಗೋಕಾಕರ ಮಾತು. ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಎಂಥದು? 


ಅದು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ನೀಡಿ ನೂತನ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಪ್ರೇಜೋದಿಸಿತೆ? 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೭೧ 


ನ್ಯೂಕ್ಯಾಸಲ್‌ನಿಂದಲೇ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು ತಂದಿದ್ದೇವೆ ಎಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವೇನು? | 
ಕಾವ್ಯುಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ, ನಾಟಿಕಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ, ಉಳಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೇರು ಕೃತಿಗಳು ಯಾವುವು? ಏಕೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀ ಗೋಕಾಕರು ವಿವೇಜಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಲೋಕದ ಮೇರು ಶೃಂಗವಾಗಿ ಮೂಡಿ 
ಕತಾ "ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ ' ಏನನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 

ನ್ನಡದ ಓದಿ ಯನ್ನು ಉಳಿದ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ತೂ ಅನಯುಹುದಾಗಿತು.. ಅದರ 
ಇ ಎಡಿ ಬರೆದರುವ ಮಾತುಗಳು ಇವು : " ೫00೩ completed his 


Ramayana, the ಸ in blank verse, which won the sl Academy 


Prize”! “ ಎಷ್ಟೋ ಕ ಕಷ ಪಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಹುಡುಗ ಕಡೆಗೂ ಬಿ. ಎಸ್‌ಸಿ. ಮುಗಿಸಿ 
ಪಡೆದ” ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಮಂದವೂ ಚ ಹಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿದೆ ಈ 
A 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಉದ್ದ ರಿಸಿರುವ ಪದ ದೃಗಳೋ-ಯಾವುದನ್ನಾ ದರೂ ಕೊಡ 
ಬಹುದು ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕಿಂತ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮೈತಕೆದಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವನ್ನು ಆರಿಸಬೇಕು ಎನ್ನುವ : ಉತ್ಸಾ ಹವನ್ನು ತೋರಿದ್ದ ರೆ ಒಳಿತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯ ಪುರುಷರಾದ 
ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರೂ, ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ಕೈಗೊಂಡ ವ್ರತದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನೇನೂ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು 
 ನಡೆಸಿದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಹೆಸರಿದೆ, ಆದರೆ ವಿದ್ಯೆಯ ಗಣಿಯಾಗಿ ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ 
ಭಳ ಆಧಾರಸ್ಮಂಭವಾಗಿರುವ ಶಿ ಡೆ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ! 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸೆ ಹಿತರುಗಳೆ ಬಳಗದಲ್ಲಿ ಉಪಾ 
ಧ್ಯಾಯರುಗಳನ್ನು ಅವರ ಇನಿಪಿಯಲ್‌ಗಳಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಂತೆ ಲೇಖನದ ಮಧ್ಯ 
ಗ8ಚ೧0/ 02. ಕ್ಯ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಪರಿಜಯವಿರುವವರು ಮಾತ್ರ 
ತ. ರಾ. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಎಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಕನ್ನ ಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಈ ಲೇಖನದ ಮೂಲಕ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಯಸುವವರಿಗೆ 
ಇದರಿಂದ: ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಜತೆಗೆ ಈ ವಿಧಾನದ ದೋಷದಿಂದಾಗಿ ಅವರ ಹೆಸರು 
ಗಳು ಇಂಡೆಕ್ಸ್‌ ನಿಂದ ಜಾರಿಯೇ ಹೋಗಿವೆ. 
ಈ ಸಣ್ಣ ಅಂಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತ್ರಿ, ತೋರಿಸಿರುವುದರ ಉದ್ದೇಶ ಇಷ್ಟೇ. ಹಿರಿಯ 


ಕ್ರ 


೧೭.೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
Lo) 


ವಿಮರ್ಶಕರು ರುಚಿತುದ್ಧಿ ಸಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕು. ಉಳಿದ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಕನ್ನ ಡದ 
ನಿಜವಾದ ಸತ್ತ ವನ್ನು ಶ್ರಷಿಮಂದ ವತ್ತಿ ತೋರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗೆ ನಿಷ್ಪಕ್ಸ ಜಡ 
ವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆ ಸಮಾಕೆ ಕೈಯನ್ನು ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿ ನಡೆ ಸಲಾಕೆವು ಎ೦ಬ 
ಭಾವ eis ಅ೦ತಹ ಉದ, ಮಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳದಿರುವುದು ಉತ್ತಮ. 

ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯುವಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ 
ಗುಣಗಳನ್ನು po ಗು ಗ್ಗ ವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸ 
ವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಇಡುವ ಸಾಹಸವೂ ವ್ಯರ್ಥ. ಅದರ ಬಡಕಲು ಶಾಖೆಗಳು ಜಿಡ್ಡು. 
ಶಕ್ತಿಪೂರ್ಣವಾಗಲಿ, ಶ್ರೀಮಂತ ಶಾಖೆಗಳು ಇನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರೀಮಂತ 
ವಾಗಲಿ ಎಂಬ ಎಕೈಕ ಹ ಲೇಖಕರೂ ಜರು ಕರೂ ಶ್ರಮಿಸಿದರೆ 
ಕಲ್ಯಾಣ ನನಸಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಭ ಭಂಶಂಕರ 


೫ 
* x 


ಹಂಪೆಯ ಕನಸು ಲೇಖಕರು : ಟಿ. ನನ್‌. ಮಹದೇವಯ್ಯ. ಬಿ. ಎಸ್‌ಸಿ. ; ಪ್ರಕಾಶ 
ಕರು: ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘ, ಚಿಕ್ಕ ನಾಯಕನ ಹಳ್ಳಿ ; ಪುಟ ೧೨೨.೪. 
ಹಾಳು ಹಂಪೆಯ “ಬಯಲು ಮಸಣ 'ದಲ್ಲಿ ಶಿ ಶ್ರೀ ಟಿ. ಎನ್‌. RR 
ನವರು ಕಂಡ ಘೋರ ದಿನದ ಕನಸು "ಹಂಪೆಯ ಕಸು” ಎಂಬ ಈ ನೀಳ್ಗವನ ವನದ 
ಮೂಡಿದೆ. ಹಂಪೆಯ ಹಾಳು ದೇಗುಲಗಳನ್ನೂ , ಕಲೆಯ ಅರೆಯುಳಿವನ್ನೂ ಕಂಡು 
ಹಡು ನೊಂದ ಮನದಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ಹಾಳುಗೆಡೆದ ಘೋರ ದಿನದ ಕನಸು ಮೂಡು 
ವುದು ಸಹಜ. 
"ಕಾವೇರಿ ತಟಿದಿಂದ ಗೋದೆ ತೀರದ ತನಕ, 
ಹಸಿರಾಗಿ ಉಸಿರಾಗಿ ನಗೆಮೊಗದ ಹೂವಾಗಿ, 
ನಳನಳಿಸಿ ಬಾಳಿರ್ದ ನಾಡಗುಡಿ ಸಿರಿ'-- 
ಪದಾಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬರಿ ಶೂನ್ನ 'ವಾಯಿತೇ ಎಂದು ಕವಿಯ 
ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಶ್ನಿ ಶ್ಚಿ ಸುತ್ತ ದೆ. ತಾಯಿ ಭುವನೆ ನೇಶ್ವ ರಿಯ ಬೆಳ್ಲೊ ಡೆ " ಕ್ರೂರಕಾಲನ ದವಡೆ . 
ಮಸೆತದಲುಗಿಗೆ ಸಿಲ್ಕಿ ' ನುಚ್ಚಾ ದುದನ್ನು "ನೆ ನೆನದು ಸ್ವರ Wh ನೊಂದು ಭಾರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೈಮನದ ಬೇಸರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂರು ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದಿನ ದುರ್ದಿನದ ಕಾಳರಾತ್ರಿ ಶತಮಾನಗಳ 
ಸಂಸ್ಕ ತಿಯನ್ನು ಹಾಳುಗೆಡದ ಕದನದ ಚಿತ್ರದಿಂದ ಭೀತಿಯುಂಟಾಗಿ, 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೭ತ್ಲ 


"ಅರಿ ಶಿಬಿರವನು ಸುಟ್ಟು ಸದೆಬಡಿದು ಸಲಹಿರೈ 
ನಮ್ಮ ನಾಡುಳುಹಿರೈ ! ಕನ್ನಡವ ಕಾಯಿರೈ [3 
ಎಂದು ಬೊಬ್ಬಿಟ್ಟು ಮೈಮರೆಯುತ್ತಾರೆ ಕವಿಗಳು. ಬಿರುಮಳೆಯ ನಂತರದ 
ಪ್ರಶಾಂತ ಸೂರ್ಯ ಪ ಶ್ರ ಭೆಯಂತೆ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಚಿಂತಾಮಯಿಯಾದರೂ ಮುಖಕಾಂತಿ 
ಸುಂದದ ತಾಯಿ ಭುವನೇಶ್ವರಿಯ ದರುಶನವಾಗುತ್ತದೆ. ನೆರೆದ. ಪರಿವಾರ ಸುತ್ತಣ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಮುಂದಣ ಶುಭಕ್ಕೆ ನಾಂದಿಯೆನುವಂತೆ ಜಯಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ; ವಿರೂ 
ಸಾಕ ಕನ ಗಂಟಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತದೆ. : 
Pr ನೀಳ್ಸವನವು. ಕನ್ನಡ ಏಕೀಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ' 
ಕಟ್ಟಿದುದು. ಭವಿಷ ದ್ಯಾಣಿಯಂತೆ ಕವಿಗಳ ಆಶೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಮುಂದಿನ ಏಕೀ . 
ಕರಣದ ಶುಭವನ್ನು ನುಡಿದಿದೆ. ಹೊನ್ನ ಮಳೆಗರೆದ ಹಂಪೆಯ ಹಾಳು ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು | 
ಕಂಡ ನೋವು ; ಆ ದುರ್ದಿನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕದನದ ಸ್ಮರಣೆಯಭೀತಿ, ತಾಯಿಯ ದಿವ್ಯ 
ಮೂರ್ತಿ ದರ್ಶನ ಇವು ಇಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿವೆತ್ತಿವೆ. "ಮುರುಕು ಮಂಟಿಪಗಳಲಿ ನಿಟ್ಟು 
ನಿರೆ ಕೇಳುತಿದೆ '--ಎಂದಾಗ ಓದುಗನ ಕಣ್ಣಲ್ಲೂ ಹನಿಯಾಡದಿರದು. ಸಮರಾಂಗಣ 
ದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರೇತಗಳ ಸುಳಿದಾಟವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಂಡು "ಓ ರುದ್ರ ! ನಿನ್ನಾಳ್ವಿ ಮಸಣ 
ದಲು ಸಡಿಲಿದುವೆ ಕಟ್ಟು ಗಳು). ಎಂಬುದನ್ನು ಓದುವಾಗ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ನುಡಿಗಟ್ಟು ಗಳ ಜೋಡಣೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವಂತಿದೆ. " ಕಾಳರಾತ್ರಿಯು 
ಬಂದು ತಮ ತುಂಬಿತಿಂದೆಂದು ಕೆ ಬಿಡಬೇಡ ' ಎನ್ನುವ ಕೆಚ್ಚೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. od 


ಶೈಲಿಯ ನಿರೂಪಣೆ ಮೆಚ್ಚು ಂತಿದೆ. ಭಾಷೆಯೂ ಸು ಲಭಗಾ ್ರಹ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಜೇ 
ಸಜ 


ಯು, ಎಸ್‌. ಎಸ್‌, ಆರ್‌. ೧೦೦ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ: ಭಾಗ: ೧- ಪ್ರಕಾಶ 
ಕರು: ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ "ಟಾಸ್‌ ' ಪ್ರತಿನಿಧಿ, ೨೫ ಭಾರತಾಂಬ ರಸ್ತೆ, ನವದೆಹಲಿ; ಪುಟ 
೧೧೧ 4-೪ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೪-೦. | 

ವಿಶ್ವವೇ ಒಂದು ಕುಟುಂಬವಾಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೇಶದವರು 
ಮತ್ತೊಂದು ದೇಶದ ಆಡಳಿತ, ಅಲ್ಲಿಯ ಜನಜೀವನ--ಇವುಗಳ ವಿಚಾರ ತಿಳಿದು 
ತೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಗತಿಪರ ಪ ರ್ರಮುಖ ಕ ೦ದಾದ 
" ಸೋವಿಯತ್‌ ಒಕ್ಕೂಟದ ರಾಜಕೀಯ, ಆರ್ಥಿಕ Tes ಸಾಂಸ್ಕ ಸ್ಕೃತಿಕ ಬೇವನದ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ' ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಪ್ರಯತ್ತ ಈ ಪ್ರಶ್ನ್ರೋ ೇತ್ಯರಗಳಲ್ಲಿದೆ. 

ಜಾಗ್‌ ಒಕ್ಕೂಟಗಳ ಸಾಸ ಸ ಸರ್ವೋಚ್ಚ ಸೋವಿಯತ್‌ಗೆ 


೧೭೪ . ಪ್ನಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರ್‌ 


ಸೇರಿದ್ದು. ಇದರಲ್ಲಿ " ಒಕ್ಟೂಟಿದ ಸೋವಿಯತ್‌ ' ಮತ್ತು " ಜನಾಂಗೀಯತೆಯ 
ಸೋವಿಯತ್‌ ' ಎಂದು ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳಿವೆ. ಈ ಒಕ್ತೂಟಿವು ಹದಿನಾರು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಒಳ್ಳ್ಯೂಟಿದ ಸೋವಿಯತ್‌ ಸಮಾಜವಾದಿ ಪ )ಜಾತಂತ್ರಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿದೆ. 
ದುಡಿಯುವ ರೈತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆ ಮೊದಲ ದೇಶವಿದು. ಎಲ್ಲಾ 
ಸೋವಿಯತ್‌ಗಳಿಗೂ ಗುಪ್ತ ಮತದಾನ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಚುನಾವಣೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ' 
ಆರಿಸಿ ಬಂದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಎಲ್ಲ ರೈತರೂ, ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳೂ ಚುನಾಯಿಸಲಿಕ್ಟೂ, ಚುನಾಯಿತರಾಗಲಿಕ್ಕೂ 
ಹಕ್ಕುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ವೈಯಕ್ತಿಕ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಗಳ, ಉಳಿತಾಯದ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಕಾನೂನು ಸಮ್ಮ ತಿಸುತ್ತದಾದರೂ ದುಡಿಯದೇ ಯಾರೂ ಜೀೇವಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಸಹಕಾರ 
ಸಂಘದ ರೀತಿಯ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ತರಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಸೋವಿಯತ್‌ ಒಕ್ಕೂಟದಲ್ಲಿ ನಿರುದ್ಯೋಗವಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳ ಅಭ್ಯಾಸ 
ವನ್ನೂ, ಮುಪ್ಪಿನ ಕಾಲದ ನಿವೃತ್ತಿವೇತನವನ್ನೂ ; ಅನಾರೋಗ್ಯ ಕಾಲದ ಮೇತನ 
ವನ್ನೂ - ನಾಗರಿಕರು ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಏಳು ವರ್ಷದ ಕಡ್ಡಾಯ 
ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೂ , ಉನ್ನತಮಟ್ಟದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೂ, ಸೆಂಶೋಧನಕ್ಕೂ ಸರಕಾರ 
ಅವಕಾಶ ಕಲಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 
"ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ ಯೋಜನೆಗಳಿಂದ ಸೋವಿಯತ್‌ ಒಕ್ಕೂಟವು ತನ್ನ ಆರ್ಥಿಕ 
ಮಟಿ ವನ್ನು ವರ್ಷವರ್ಷವೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಒಕ್ಕೂಟವನ್ನು ಪರರ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಶಸ್ತ್ರ ಬಲವನ್ನು ತಯಾರಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಯಸ್ಕರಿಗೆ ಸೈನಿಕ ಶಿಕ್ಸ ಣವನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅಣುಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನ ಡೆದಿರುವ ಪ್ರಮುಖ ರಾಷ್ಟ್ರ) 
ವಾಗಿದೆಯಾದರೂ, ಶಾಂತಿಯುತ ಜನೋಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅದನ್ನು ಬಳಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದೆ. ತನ್ನ ಯಾವ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನೂ ಗೂಢವಾಗಿಡದೆ ಎಲ್ಲ ರಾಷ್ಟ್ರ > 
ಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ,ಬಂದಿದೆ. ಶಾಂತಿಪ್ರಿಯ ರಾಷ್ಟ್ರ) ವಾದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವಶಾಂತಿಗಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಆಕ್ರಮಣಕಾರಿ ಒಳಸಂಚನ್ಮು 
ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ. ಎದುರಿಸುತ್ತಾಬಂದಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಜನತೆಯು ಸುಖಶಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಕಮ್ಯೂನಿಸ್ಟ್‌ ಸಮಾಜವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಒಕ್ಳೂಟವು ವಿದೇಶೀ ವ್ಯಾಪಾರದ ಮೂಲಕ ಅನೇಕ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳೂಡನೆ ವ್ಯವಹಾರ 
ಸಂಪರ್ಕವನ್ನಿ ಟು ಕೊಂಡು ಅವಶ್ಯವಾದ ಸರಕುಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವ 
ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳಿಗೆ ಆರ್ಥಿಕ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ನೀಡುತ್ತದೆ. 


ಜನರೆಲ್ಲ ಸಮಾನತೆ, ಸುಖಶಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಗತಿಪಥದಲ್ಲಿರುವ ರಾಷ್ಟ್ರ) 


ಕಾವ್ಯಾ ವಲೋಕನ ೧೭೫ 


ಸೋವಿಯತ್‌ ಒಕ್ಕೂಟಿ--ಎನ್ನು ವುದು. ಈಪ ರ)ಶ್ಯೊ ತ್ರ ರಗಳ ಒಟ್ಟು ಸಾರ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸೋವಿಯತ್‌ ಜನತೆಯ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ Nk ವಿಷಯಗಳು “Ss; ವೆ 
ಯಾದರೂ ಅವರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೇನು? ಎನ್ನು ವುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿ 
 ಸೆದು.ು ಅದೊಂದು ನಂದನವನ, ಅದರಲ್ಲಿ ಯೇ ನಾನೂ ಒಂದು ಕೋಗಿಲೆಯಾಗಿ 
.. ವಿಹರಿಸಲು ಹೋದರೆ ಉತ್ತಮ ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಓದುಗನಲ್ಲಿ ಮೂಡದಿರದು. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಅನುಸರಿಸಬಹುದಾದಂತಹ ತೆತ್ವಗಳೇ ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸ್ಥಿತ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಥಾವತ್‌ ಆ ತತ್ವೆಗಳಲ್ಲ ಜಾ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ಬರಬಲ್ಲುವೇ ವಿನ್ನು ಹ ಸಂಶಯ ಉದಿಸುತ್ತದೆ. ಲದ್ದ ರಿಂದ ಕೇವಲ 
ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಇರುವ ನಿಯಮಾವಳಿಯನ್ನು. ಮಾತ್ರ ನಿರೂಪಿಸಿ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿ 
ಹೊಳು ವುದಕ್ಕಿಂತ ; ಜನಜೀವನದ ನೈಜಸ್ಕಿ J ಸ ಎಷ್ಟು ಸವಸ ಗಳಿವೆ? ? 
ಅದನ್ನು ಅವರು ಯಾವರೀತಿ ಎದುರಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದಾರೆ? ? ಸಾಕಷ್ಟು ವ್ರಗತಿಯಾಗಿದೆಯೇ ? 
—ಈ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ನೀಡುವುದು ಹೆಚ್ಚು Nh ER ಆದರೂ 
ಜನಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಇಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನ ಮೆಚ್ಚು ವಂತಹುದು. 
ಪ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಕಡೆಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ ಕೊಡದೆ ನಿಜವಾದ ಜನಜೀವನದ ಪೂರ್ಣಾಭ್ಟಿ 
ಪಾ ತ್ರಾಯವನ್ನು ಸಹಸ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರತಿ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುವು 
A iS ಕ ಶಿ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ ರ,ಯೋಜನವಾದೀತು. 

" ಶಿವ' 


ಜೀ 
ಜೆ ಜೇ 


 ಜೀವನಗೀತಾಂಜಲಿ: (ಗೀತಗಳು ಮತ್ತು ವಚನಕವನಗಳು) ಮಾರನಾಡು ವರ್ಧ 
ಮಾನ ಹೆಗ್ಗಡೆ. ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀ ನೀರಸೇವಾ ಸಂಘ, ಧರ್ಮಸ್ಥಳ ; ಪು. ೧೧೮; 
ಚಿಕೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 

ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ೫೫ ಗೀತಗಳೂ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ "ನಿರ್ವಾಣ 
ರಹಸ್ಥೆ' ಎಂಬ ಗೀತವೂ, ಕನ್ನ ಡದ ೩೩ ವಚನಕವನಗಳೂ ಇವೆ. ಈ ಗೀತಗಳೂ 
MR ಇಂದಿನ ಯುಗಧರ್ಮವನ್ನು ಸಾರುತ್ತವೆಂದು ಲೇಖಕರು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಗೋವಿಂದಪೈಯವರು ಬರಹಗಾರರಿಗೆ ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಟ್ಟು ಪೊ ಪ್ರೋತ್ಸಾ 
ಒಸುವಂತಹ ಮುನ್ನ ಡಿಯೊಂದನ್ನು ಬರದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಲಾತ್ಮಾರದ ಕುರುಹು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದೊಂದು ಕೊರತೆಯೇ ಎನ್ನ ಬೇಕಾದರೂ, ಈ ಗ್ರಂಥ ಅವರ 
ಚೊಚ್ಚಲ ಕೂಸೇನೋ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ದೋಷವನ್ನು ಮೆತ್ತಗೆ ಕಡೆಗಣಿಸ 


೧೭೬ | ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
IHG 


ಬಹುದು '' ಎಂದಿದಾರೆ. ಹೊಸದಾಗಿ ಬರೆಯುವವರಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಉತ್ತೇಜನ 
ಅಗತ್ಯವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಗದ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದು ಪದ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಆಸಕೆಯನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಾಗ, ಬರಹಗಾರರು ಗದ್ದ ದಲ್ಲಿಯೇ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಗ ವಿಲ್ಲವೇ 
ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ತೀವ್ರ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದಾ ಗೆ ಗದ್ಯ ಕೆಟ್ಟು, 
ಕಟ್ಟ ಪದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ " ಪದ್ಧಂವದ್ಯಂ, ಗದ್ಯಹ್ಠ ಿದ್ಧಂ ' ಎಂದು ಸ್ಯ ಅನಿ ಸಿದರೆ 


ಬಿ 


ಆಶ ರ್ಯವಿಲ, 
೫ ೧೧ 


"" ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ| ಕಡುಕಷ್ಟಪಡುತಿದ್ದು | 
ಮಾಡಬಾರದ ಪಾಪ | ಕಾರ್ಯಗಳ ಮಾಡಿ | 
ಕಡೆಗೆ ಕರ್ಮದ ಫಲವ | ಉಣ್ಣುತ್ತ ಕೂಗುವರು | 
ಮೂಢಾತ್ಮ ಜನರೆಲ್ಲ | ಜಗದಿ ನೋಡಿ | '' ' 

(ಪು. ೨೧) 
ಎ೦ಬಲ್ಲಿ ಹೊಸೆ ವಿಚಾರವಾಗಲಿ, ಹೊಸ ನಿರೂಪಣೆಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸ ನ್ನು 
ಅನನಕನುವಂತಡಲೆ ರತಿಮಾಚಿತ್ರಣವೋ, ಭಾವಾವೇಗವೋ, ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನ ಕೆರಳಿಸು 
ವಂತಹ ನಿಜಾರಗಿಸನೇ. ಲತನೀಪನಿಡನ ಮೈ ಜುಮ್ಮೆ ನಿಸುವಂತಹ. ಅದ್ದು ತ 
ಕಲ್ಪನೆಯೋ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಕೃತಿಗೊಂದು ಬೆಲೆಯುಂಟು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇದಾವ ಗುಣ 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಹಚ್ಚಿನ ಗೀತೆಗಳೆಲ ಈ ಬಗೆಯವೇ, ಜರಡಿ ವಿಷಾದಿಸೆ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯತನ ತಾನೇ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಾವು ಗೀತ 
ಗಳನ್ನೋದಿದಾಗ ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸಿದಷ್ಟು ವಚನಗಳಿಂದ ನಿರಾಸೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು 
ಜೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಕ 
"" ಸಿರಿವಂತರು ಆವ ಪರಿಯೊಳ್‌ 
ರೋಕದುನ್ನ ತಿಗೆ ನೆರವೀಯಬೇಕೆಂಬುದನು ಕೃತಿಯೊಳಗೆ 
ಅನುದಿನವು ತೋರಿಸರು '' 


ಎಂದು ಧರ್ಮಸ್ಥೆ ಳದ ಮಂಜಯ್ಯ ಹೆಗ್ಗಡೆಯವರ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದಿರುವ : ವಚನವೂ 
(ಪು. ೧೧೭-೧೧೮) ಭಗವಾನ್‌ ಮಹಾವೀರನ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದಿರುವ ವಿಸ್ತಾರ ವಚನವೂ 
(ಪು. ೧೦೦-೧೧೩) ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. ಭಾವಗೀತೆಯ ಆವೇಗವು ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಕೊಂಚ 
ಕಾವಿರುವ ವಚನಗಳೆಂದರೆ ಇವೇ. 


ಕಾವ್ಯಾವರೋ ಚೆನ ೧೭೭ 


ಜೈನಧರ್ಮ ಮತ್ತಿತ್ತರ ಧರ್ಮಗಳು ಸಾರುವ ತತ್ತ ಗಳನ್ನು, ಲೌಕಿಕ : 
ಬುದ್ಧಿ ವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಗೀತೆಗಳು ಹಾಡಲು ಬರುವಂತೆ ಸಂಗೀತದ ರಾಗಗಳನ್ನು 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಟ್ಟಿ ದಾರೆ. ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಸಿನಿಮಾ ಹಾಡುಗಳ ಮಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ 
ದಾರೆ; ಅದು ಸರ್ವಥಾ ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 

ಶ್ರೀ ವರ್ಧಮಾನ ಹೆಗ್ಗಡೆಯವರು ಈ ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ " ಜೀವನದ 
ಸಾಫಲ್ಯ ' ಎಂಬ ಗದ್ಯ ಪು ಬಂಧ ಚೊಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನು ನೇರವಾಗಿ, 
ಸಂಕ್ಲಿಪ್ರ ಪ್ರವಾಗಿ i ತನ್ನ ಗುರಿ ಮುಟ್ಟು ತ್ಯದೆ. ಗ್ರಂಥದ ಸದ್ಯಗಳಿಗಿಂತ. ಈ 
ಪ್ರಬಂಧವೇ ಹೆಚ್ಚು ಜಸತ ಶ್ರೀ ಹೆಗ್ಗ ಡೆಯವರು. ಪದ್ಯ ಬರೆಯು 
ವಂತಿದ್ದರೆ ಬರೆಯಲಿ. ಆದರೆ ಗದ್ಯವನ್ನೆ € ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರೆದರೆ ಅವರಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು, 
ನುಡಿಗೂ ಲಾಭ. 

ಎಸ್‌. ಅನಂತನಾರಾಯಣ: 


ಸೇ 
* 3% 


ಅಂಧ್ರ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯಮು (ಪ್ರಥಮ ಭಾಗಮು-ಕೆಲುಗು)-ಗ್ರೆಂಥಕರ್ತರು: 
ಸಾಹಿತ್ಕಾಚಾರ್ಯ, ಲಾಕ್ಸ್‌ ಣಿಕ ಶಿರೋಮಣಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ಯಾಪ್ರವೀಣ, ಶಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದ 
ಶ್ರೀ ಜಮ್ಮುಲಮಡಕ ಮಾಧವರಾಮಶರ್ಮ ಅವರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ನವ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, 
ಗುಂಟೂರು (ಆಂಧ್ರ); ಪುಟಗಳು ೩೫. ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೬-೦-೦. 

ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾನಾಥನು ರಚಿಸಿರುವ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯವೆಂಬ 
ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಆಂಧ್ರಾನುವಾದ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಯಕಪ್ರಕರಣ, ಕಾವ್ಯಪ್ರಕರಣ, 
ನಾಟಕಪ ರ್ರಕರಣ, ರಸಪ ರಕರಣವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಿವೆ. 

ಶ್ರೀ ಯುತ ED: ಜಗನ್ನಾ ಥನ ರಸಗಂಗಾಧರವನ್ನೂ, 
ಮಮ್ಮ ಟನ ಕಾವ್ಯಪ್ಪಕಾಶವನ್ನೂ ತೆಲುಗಿಗೆ ಪರಿವರ್ತನೆಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವಲ್ಲದೆ. 
"ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಚಿಬತಾಷರಮು''” "ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿವೇಕಸಾರಮು, ' " ಭಾವಪ್ರ ಕಾಶನ 
ಸಂಗ ದಮ್ಮ, ' " ನಾಟ್ಯಿಸಾರಮು ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವರ 
ನವರಸ ಗಂಗಾಧರ'ವು ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಾ. ಗ್ರಂಥವೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಮದ್ರಾಸು ಸರ್ಕಾರದ ತೆಲುಗು ಭಾಷಾ ಸಮಿತಿಯವರು ಬಹುಮಾನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. 

ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯು ಪ್ರಾಚೀನವಾದದ್ದು. ೧೬ ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅಳಿಯ ರಾಮರಾಯನ ಆಸ್ಥಾನ ಕವಿ 
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ಸಲ ಹೆ'ಬಂದೆ' "ಕರ್ನಾಟಕ 
; K J ಸ 


'_ಚಾದ ಡ್ಲಾಮಶ್ನಾಜಭೂಷಣ: ಎಂಬ- ಬಿರುವನ್ನು `ಫಡೆದ:- :ಭಟು ಮೂರ್ತಿ ಕದಿ 
ಕಾವ್ಯಾಲಂಕ್‌ತ ಸಂಗ್ರ ಹ? ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 'ಅಟರಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ತ ಬೇಕಾಗಿರುವ 
'ಅಾನಲಕ್ಷ ಣಗಳು: ತಃ ಹಾ ರೀತ್ಯಆಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ' ಎಪೆರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಆಮೇಲೆ 
೧೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೋಟಿಪೆದ್ದನ-ಎಂಬವಿ" ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಚೂಡಾ 
ಹಣಿ? ¢ ನನ್ನಾ; “ಆಡಿಹಿಮು: ಪಣರತವಿ “ಆಂಧ್ರೆ "ಚಂದಾ ಲೋಕ "ವನ್ನೂ: ರಚಿಸಿ 
ಬಾ ಠೇ ನಲ್ಲಟಿಹಡಲ್ಲಿ ದಂವೂರು ವೆಂಕಟಿಸುಬ್ಬ ಶಾಸ್ತಿಗಳು “ಚಂಪ್ರಾಲೋ ಕ''ವನ್ನೂ 
ತೆಲುಗಿಗೆ: ಭಾಷಾಂತರಮಾಡಿದ್ದಾಕೆ.. ' (ಇದು: ಈಗ ಮೈಸೂರು. ಪಬ್ಲಿಕ್‌ ಲೈಬ್ರರಿ 
ಯುಲ್ಲಿಷೆ) :: ಅವೆಲ್ಲವೂ. ಸಚಚ್ಛಾ ಗಿದ ೨೦ ನೆಯ. ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೀ ಶೇ]. ವೇದಂ 
ವ್ರಂಕಟರಾಯಶಾಸ್ತ್ರಿಸಳು -ವಿಶ್ವನಾಥನ.-"" ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಷಣ ವನ್ನೂ : ಬಾನುಮಿಶ್ರ 
ಕವಿಯ "ರಸಮಂಜರಿ "ಯನ್ನೂ ಭಾಷಾ ೦ತರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. “ ಆಂಧ್ರದ ನ್ರನ್ಯಾ 
ಲೋಕ*ಪನ್ನುಣ ಸಕತುಲ ಶುಕಿ ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿ Ea ಉದ್ಭ ಟಿನ "ಕಾವ್ಯಾ 
ಅಲಂಕಾರ "ಸಂಗ್ರ ಹ 'ವನ್ನು ೫. ಿ ನಿಯಾ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಸನ್ನಿ ಧಾನಂ 
:-ಸೂರ್ಯ ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯವರ ' 'ತೆಲುಗಿಗೆ ಪರಿವರ್ತನೆಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಸೂಸ್ಯುಟ್ರತದಲ್ಲಿರುವ. ನಾಟ್ಕ ಶಾಸ ಸ್ರ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ; ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ, 
ಪಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ಸಿನ್‌ ಸಂಘಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ " ಕಾವ್ಯಾತ್ಮ ” ಎ೦ಬ. ವಚನ 
3 ರಥೆವೆನ್ನ್ಲ 'ತ್ರೀಯಾುತ-ರಾಘವಯ್ಯ ಈಗಲ್‌ ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. 
"ದಂಡಿ ಭಾಮಹರು--ಇವರು"` ` ಆರಿಂಕಾರಿಕರಲ್ಲಿ ' ' ಆಚಾರ್ಯ ಸ್ಸ ನವನ್ನು 


3 ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆನಂತರ ಬಂದಿರುವ ಲಾಕ್ಷ ಣಿಕರು: ಅವರನ್ನು Mi ಈ 


ಸ ಹೊಟ್ಟಿ ಈವ: ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೆ £:ತಾಪೂ ಸವಿಸಯದಿಂದ ಉದಾಹರಿಸಿದರು.. ಇವರಿಬ್ಬ 
ಭು ರಲ್ಲಿ 'ಭಾಮಹನು ಕಾವ ತ್ರ ಅಲಂಕಾರ, ಧಶ್ವ, ಶಬ್ದ, "ವೈಶಿಷ್ಠ್ಯ ವನ್ನು -ಪ ರೃತಿಪಾದಿಸು 
ಪಿನ 'ಪತಕರ್ಯಿ ದಂಡಿ :: ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವ ವಿ ನ್ನ ತ್ರ ವನ್ನು ಜೀ Fo 
ಶಿಗೀಕಂಸಸಕ್ತಾಲಿ ಅನಂತರ: ಉದ ಜ್‌ 'ಕಾಪ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸಾರಸಂಗ ಗ್ರಹವೂ 
ವಾಮನನು: *ತಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ- - 'ಸೊತ್ರ ವೃತ್ತಿ, rs ಶಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ-- 
Ki ಅಲಂಕಾರ: "ಶಾಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ' ಪ್ರಸಿದ್ದ ಘನವ 1 ೧ 

ವಾ ತ್ಯಾನಾಥನ-* ಹ ತಾನರುದಿ ನಯ 'ಫ್ರಣಿ ದಕ್ಷಿ ಹಾಸಥದಲ್ಲಿ ಚರ್‌ ಪಠನ 
ವತನ ಅತೀವ ಪ್ಯಾಸ್ಯಯನ್ನು: kid ಸಂಘ" ಅದರಲ್ಲಿ” ನಾಟಿಕಾಲಂ 
ಕಾರ ಕಾವ್ಠಲಕ್ಷಣಗಳು ಸಲಕ್ಷ ಗಳಿಂದ ಸರಳ ಶ್ರುತಿ ಸುಖವಾದ: ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಗ ಹಾಗಿ ವೈ;ಐಜೊತೆಗೆ ತುಮಾರಸಸ್ಕಮಿಯಪರ ಟೀಕೆಯೂ ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ವಿವರಣೆಯೂ ಸರ್ವತೊಣಯುುಖ: ಸಾಹಿತ್ಯು. :ವಿಷಯಕವಾದಿದೆ. ' LES 


$i 


ವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೧೭೯ 


: ನಾಯಕ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ಲಕ ಕಣಗಳು, ಧೀರೋದಾತ್ತ , ಧೀರೋದ್ಧ ತ, 
ಧೀರಲಲಿತ, pA ನಾಯಕರ eS ನಾಯಿಕಾ ಭೇದಗಳು, ರಸ 
ಪ್ರಾಧ ಧಾನ್ಯತೆ, ಅಲಂಕಾರ ಪ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ ಮುಂತಾದ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಕರಣವು ಕಾವ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಕೈಶಿಕ್ಕಾದಿ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಶೈಲಿಪಾಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳೊಡನೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ನಾಟಕ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಕ 
ಸ್ವರೂಪ, ನೃತ ಕೈ, ಅರ್ಥಪ್ರಕೃತಿಗಳು, ಸೆಂಧಿ- ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನ, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ 
ರೀತಿಗಳು ಇವು ವಿವರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಮೆನಿ ಕಸೆಪ ಶ್ರಕರಣವು ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ರಸೆ ಸಸ್ತರೂಪ, ಭಟ್ಟಿ ಕೊಲಟಿ ವಿವಾದ, ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಸವಾದ, ಸ್ಥಾಯೀಭಾವ, 
ವಿಧಾನ ಬರಾಕ ಸಾತ್ರಿಕ ಸೆಂಚಾರೀ ಭಾವಗಳು, ಶೃಂಗಾರ ಚೇಷ್ಸಾ ನಿರೂಪಣೆ, 
ಭಾವಶಬಲತೆ-ಎವುಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿ ರಸನಿಷ್ಟರ್ನೆಮಾಡಿದೆ. 
ಇದು ನಾಟಕದ ಲಕ್ಷ ಣಗಳು, ರಸಸ್ಪರೂಪ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಉಳ್ಳವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಓದಬಹು 
ದಾದಂತಹ ಗ್ರಂಥ. ವ್ಯಾಕರಣದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದುದು. 


ವಿದಾ ನ್‌ ಕೆ. ಸಿಬರಾಮಪ 
ವೆ ಬ ಬ 
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ಸಂಪಾದಕೀಯ 
ಸ್ವವಿಷಯ 

ಕಳೆದ ಎರಡೂವರೆ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಹಾಯಕ ಸಂಪಾದಕ 
ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗಿ ಶ್ರದ್ದೆ ಉತ್ಸಾ ಹಗಳಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಉ. ಕ. ಸುಬ್ಬ 
ರಾಶ್‌ ಎಂ.ವಿ. ಹ ಈಗ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ ಪ್ರೌಢ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವೇತನ (Fellowship) ಪಡೆದು ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಸಂಶೋಧನಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದಾ eR ಶ್ರೀಯುತರ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜ 
ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯ್ಯಾಪ ಪಕರಾದ ಶ್ರೀ Met ಎಂ.ಎ. ಅವರು ನೇಮಕ 
ಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಇಬ್ಬರು ಮಹನೀಯರನ್ನೂ ನಾವು ಅಭಿನಂದಿ 
ಸುತ್ತೇವೆ. ಶ್ರಿ ಉ. ಕ. ಸುಬ್ಬರಾಯಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ಸಂದ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಸಾದರ ಸೀಕಾರ 
a ವ 

೧ ರಭಾನ್ಸಿಯ ರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿ (ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ)--ಮೂಲಲೇ ಖಕರು : ಶ್ರೀ 
ವೃಂದಾವನಲಾಲ್‌ವರ್ಮ ; ಅನುವಾದಕರು : ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಜಿ. ಗೋವಿಂದರಾಜ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಕಾವ್ಯಾ ಲಯ, ಮೆ ಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ಕಾ). ಅ. ಪ. ೪೮೮ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೩.೭೫. 


೨. ದಾದಾಭಾಯಿ ನವರೋಜಿ (ಜೀವನ ಚರಿತೆ ತ್ರೆ)--ಮೂಲಲೇಖಕರು : ಸರ್‌. ಆರ್‌. 
BN ಮಸಾನಿ ; ಅನುವಾದಕರು : ಶ್ರೀ ಕೂಡಲಿ ಚಿದಂಬರಂ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕಾವ್ಯಾಲಯ, 
ಮೈಸೂರು ; ; ಪುಟಗಳು ಕೌ. ಅ. ಪ. ೧೭೮ ; ಬೆಲೆ, ೨.೫೦ (ರೂ. ೪-೦-೦). 


ತ್ಮಿ. ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯದ ದಿನಗಳು (ಆತ್ಮ ಕಥೆ)-ಮೂಲಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ರವೀಂದ್ರನಾಥ 
ಠಾಕೂರರು ; ಅನುವಾದಕರು : ಶ್ರೀ ಅಹೋಬಲಶಂಕರ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, 
ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ಕೌ. ಅ.ಪ, ೮೦ ; ಬೆಲೈ, ರೂ. ೧:೪-೦ ; ರೂ. ೨-೪7೦. 

೪. ಕೋಲುಕುದುರೆ (ಮಕ್ಕಳ ಪದ್ಯಗಳು)--ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಹೊಯಿಸಳ; ಪ್ರಕಾಶ 


ಕರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ಕ್‌. ಅ. ಪ. 4೨; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦.೫೦. 
ಆ 


೫, ಚಂದುಮಾಮ (ಮಕ್ಕಳ ಪದ್ಯಗಳು)--ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಹೊಯಿಸಳ ; ಪ್ರಕಾಶ 
ಕರು: ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ಹೌ. ಅ. ಪ. 4೨; ಬೆರೆ, ರೂ. ೦.೫೦. 


೬. ಅಂಚೆಯ ಮನೆ (ನಾಟಕ)- -ಮೂಲಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ರವೀಂದ್ರನಾಥಠಾಕೂರ ; 
ಅನುವಾದಕರು : ಶ್ರೀ ಅಹೋಬಲಶಂಕರ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು ; ಪ್ರಟಗಳು 
ಕೌ. ಅ. ಪ. ೪೩್ಲ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦.೭೫. 

೭. ಬೆಳದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿ (ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು) ಲೇ ಖಿಕೆಯರು : ಶ್ರೀಮತಿ ರಾಜೇಶ್ವರಿ 
ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ ಅವರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು x೪ 4- ೨೦೦; 
ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧.೫೦. 


೮. ಬದುಕು ಜಟಕಾಬಂಡಿ (ಕಾದಂಬರಿ)--ಲೇಖಕರು 3 ಶ್ರೀ ರಂಗ ಅವರು ; ಪ್ರಕಾಶ 
ಕರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ೨೩೯ ; ಬೆಲೆ, ೧.೫೦. 


೯. ಜೇನಹನಿಗಳು (ಜನಸದ ಪ್ರೇಮ ಗೀತಗಳು)-_ಆಯ್ದವರು : ಶ್ರೀ ಕ. ರಾ. ಕೃ.; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯೋದಯ ಪ್ರಕಾಶನ, ವಿದ್ಯಾಶ್ರಮ, ಸರಸ್ವತಿಪುರಂ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು 
ಹೌ. ಅ. ಪ. ೩೦ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೮-೦. 


೧೦, Kittur Channamma Rani (ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಜೀವನ ಕಥೆ) ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀಧರತೇಲ್ಕರ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕಿತ್ತೂರು ಚನ್ನಮ್ಮ ರಾಣಿ ಇತಿಹಾಸಮಂಡಲ, ಬೈಲಹೊಂಗಲ, 
ಜಿಲ್ಲಾ ಬೆಳಗಾಂ ; ಪುಟಗಳು ಕೌ. ಅ.ಪ. ೫; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧.೦.೦. 


೧೮೨ ಪೃಬುದೆ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ ಇ 

೧೧, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆ (ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಪ್ರಬಂಧಗಳು) ಲೇಖಕರು : ವಿದ್ವಾನ್‌. 
3. ವೆಂಕಟಿರಾಯಾಚಾರ್ಯರು, ಸುರತ್ಕಲ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಂಡಾರ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ;' 
ಪುಟಗಳು ಕ್‌. ಅ. ಪ. ೧೧೧ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. | 

೧೨. ಮದುವೆಯ ಪತ್ತಲ ಮತ್ತು ಇತರ ನಗೆಯಾಟಿಗಳು (ಏಕಾಂಕ ದೃಶ್ಯಗಳು). 
ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾಯರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಂಡಾರ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ; 
ಪುಟಿಗಳು ೧೨೦ ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾಪ್ರತಿ ರೂ. ೧.೭೫. 

೧೩. ಸೌಂದರ್ಯಲಹರೀ (ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಕೃತಿಯ ಗದ್ಯಾನುವಾದ) 
ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಸೋಮನಾಥಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಜಿ ಅವರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ತ, ವೆಂ. ಸ್ಮಾರಕ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಪುರಂ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೧೦೧ 4; ಬೆಲೆ, ೫೦ ನ, ಪೈ... 

೧೪. ಅವಧೂತಗೀತಾ (ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ವಿರಚಿತ) ಅನುವಾದಕರು : ಶ್ರೀ ಸೋಮನಾಥಾ 
ನಂದಸ್ವಾವಿಂಜಿ ಅವರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ತ. ವೆಂ. ಸ್ಮಾರಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಪುರಂ, 
ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೨೩೧ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 
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ಹೇವಿಳಂಬಿ ಸಂವತ್ಸರ ೧೫೪ ಪುಷ್ಯ ಸಂಚಿಕೆ 


ಕೇದ ನಾಣಿ 


ಗಿರಯಸ್ಕೇ ಪರ್ವತಾ ಹಿಮವಂತೋ 

5ರಣ್ಯಂ ತೇ ಪೃಥಿವಿ ಸ್ಫೋನಮ್‌ ಅಸ್ತು 

ಬಭ್ಳು ಕೃಷ್ಣಾಂ ರೋಹಿಣೀಂ ವಿಶ್ವರೂಪಾಂ 
ಧ್ರುವಾಂ ಭೂಮಿಂ ಪೃಥಿವೀಂ ಇಂದ್ರಗುಪ್ತಾಂ | 


: ಗ ಖಿ 
ಅಜೀತೋಹತೋ ಅಕ್ಟ ತೋಂಧ್ಯಷ್ಠಾಂ ಪೃಥಿವೀಂ ಅಹಂ | 


ಓ ಪೃಥಿವಿ, ಗಿರಿಪರ್ವತ ಹಿಮನಂತರಿಂದ, ದಿವ್ಯಾರಣ್ಯಗಳಿಂದ, ಸಿತ ಅಸಿತ 


ಆರಕ್ತ ವರ್ಣವೈವಿಧ್ಯದಿಂದ, ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರಗುಪ್ಕಳಾದ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 


: ಅಜಿತನಾಗಿ ಅಹತನಾಗಿ, ಅಕ್ಷ ತನಾಗಿ ನಾನು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ 6ನೆ, 


ಅಥರ್ವವೇದ 
ಮೇಧಾ ದೇವೀ ಜುಷಮಾಣಾ ನ ಆಗಾದ್‌ 
ವಿಶ್ನಾಚೀ ಭದ್ರಾ ಸುಮನಸ್ಯಮಾನಾ | 
ತ್ವಯಾ ಜುಷ್ಟಾ ನುದಮಾನಾ ದುರುಕ್ತಾನ್‌ 
ಬೃಹದ್ವದೇಮ ವಿದಥೇ ಸುವೀರಾಃ | 


ತ್ರಯಾ ಜುಷ್ಟ ಖಪಿರ್ಭವತಿ ದೇವಿ 
ತಯಾ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಗತಶ್ರೀರುತ ತ್ವಯಾ 


೦ ವಿಂದತೇ ವಸು 
ಸಾ ನೋ ಜುಷಸ್ತ ದ್ರವಿಣೋ ನ ಮೇದೇ | 


ಧೀಶಕ್ತಿಯ ಅಧಿದೇವತೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರಲಿ. ಸರ್ವವೇದ್ಯೆಯೂ 
ಸರ್ವಮಂಗಲೆಯೂ ಆದ ಆಕೆ ನಮ್ಮ ಬಗೆಗೆ ಸುಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗಿದ್ದಾ ಛೆ 

ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಓದೇವದಿ, ವೀರಶ್ರೇಷ್ಟರ ಪರಿವಾರವುಳ್ಳ ನಾವು ದುರುಕ್ತಿ 
ಗಳಿಗೆ ವಿಮುಖರಾಗುತ್ತೇವೆ. : ಯಜ್ಞ್ಞಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಾತ್ರ ನುಡಿಯುತ್ತೇವೆ. | 

ಓ, ಧೀಶಕ್ರಿಯ ಅಧಿದೇವಿ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದವನು 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ಆತ ಅದ್ಭುತ ಸಂಪದವನ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಓ ದೇವಿ ಅಂತಹ ಸಂಪದವನ್ನು ನಮಗೆ ಕರುಣಿಸು. 
ಕೃಷ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದ 


GL 
ಜ್ರ 
೭೫. 
ಥಿ Cw 
ಸ್ಟ 


ಸ 


'ಹುಲಪತಿಗೆ ಹಕ್ಕಿಯ ಹರಕೆ 
ಓ ಹಕ್ಕಿ, | 
ನಿನ್ನ ಸವಿಯ ಉಲಿಯನಾಲಿಸಲ್ವೆ 
ನನಗೆ ಈಗ ಹೊತ್ತೆಇಲ್ಲ: 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೆ ಇಲ್ಲಾ? 
ನನಗೀಗ ದೊಡ್ಡ ಹುದ್ದೆಯಾಗಿರುವುದಲ್ಲಾ ! 
ನಾನೀಗ 

ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ವೈಸ ಸ್‌ಛಾನ್ನ ಲರ್‌ ಕಣಾ |! | 


ಹಕ್ಕಿ ಮೆಲ್ಲನುಲಿಯಿತು : 
“ ಏನು ನಷ್ಟ! ಎಂಥ ಕಷ್ಟ! 
ಅಯ್ಯೊ ಪಾಪ ದುರಾದೃಷ್ಟ! 
ಕವಿ ಆದನೆ ರಸಭ್ರಷ್ಟ?” 


ಅಯ್ಯೊ ಬೆಪ್ಪ ಹಕ್ಕಿ, 
ಜೇತಾ ಎಲ್ಲ ಮಂದಿ : 
ಕ ಏನದೃಷ್ಟ ! ಎಂಥ ಪುಣ್ಯ | 
ಎಂಥ ಸ್ಥಾನ! ಎಷ್ಟು ಗಣ್ಯ ! 
ಕುಲಪತಿ ! ಕುಲಪತಿ! 
ವಿಶ ವಿದ್ಯಾ ಸ ಸ್ಟಾ ನಪತಿ | 
ಪಡೆದ ಕವಿಯೆ ೫.) ಸುಕೃತಿ!” 


ಹಕ್ಕಿ ಮೆಲ್ಲನುಲಿಯಿತು : 
ಗ್ಯ ಸ್ಥಾನಪತಿ! ಸ್ಥಾ ನಪತಿ ! 
ಅಯ್ಯೊ ಎಂಥ ದುರ್ಗತಿ, 
ಪ್ರ ರಸಡ್ಯುತಿ ! 
ಕವಿಗೊದಗಿತೆ ಈ ತೀಳ್ಗ ತ್ರಿ? 
ತಾನಾದನೆ ಕುಲಪತಿ?” 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೪ ಉಊ 


ಹಕ್ಕಿ, ನಿನಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲ. 

ಈಗ ನನ್ನ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲ 

ಬರಿಯ ಹೆಸರು ಬರೆವುದೊಂದೆ : 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಚರ್ಜೆಯಿಲ್ಲ. 
ಕಡೆಗೆ 

ಆಲೋಚನೆಯ ಗೋಜೂ ಇಲ್ಲ. 
ವ್ಯಾಕರಣ, ಶೈಲಿ, ಛಂದಸ್ಸು 
ಯಾವುದರ ಪೀಡೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಗದ್ಭ ಪದ್ಧ ಭೇದವಿಲ್ಲ: 

ಹೃದ್ಧು ಬರೆದುದೆಲ್ಲ!- 
ಆಲಸ್ಥುವೊ ? ಅವಸರವೊ ? 
ಅಜ್ಜಾನವೊ ? ಅವಿವೇಕವೊ ? 
ಅನುಕೂಲದ ಈ ರೀತಿಗೆ 
ನಿನಗೊಂದು ಹೆಸರು ಬೇಕಾದರೆ, 
ಬೇಕಾದರೆ, ಬೇಕೇ ಬೇಕಾದರೆ, 
| ನಮ್ಯ' ಎಂದು ಕರೆ! 

"ನವ್ಯ ’ ಎಂಬುದೂ ಹಳೆಯದಾದರೆ 
" ನವೋನವ್ಯ!' “ಭವ್ಯ!” "ದಿವ್ಯ !' 
ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಕರೆ. 
ಅಂತೂ ಈಗ 

ಹೆಸರು ಕೊರೆವುದೊಂದೇ 
ನನಗೆ ರಸಕ್ರಿಯೆ | 


ಹೆಸರು ! ಹೆಸರು! ನನ್ನ ಹೆಸರು! 
ದಾಸರೇನೋ ಹೇಳಿದ್ದರು 

" ನೀನ್ಯಾಕೋ ನಿನ್ನ ಹಂಗ್ಯಾಕೋ 

ನಿನ್ನ ನಾಮದ ಬಲವೊಂದಿದ್ದರೆ ಸಾಕೋ! ' 
ಇಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತದರ ಸತ್ಯ : 


ಹೆಸರಿಗಿರುವ ಸತ್ತ ಮೇಣ್‌ ಮಹತ್ವ ! 


ಕುಲಪತಿಗೆ ಹಕ್ಕಿಯ ಹರಕೆ 


ಕಡೆಗೆ ಇಡಿಯ ಹೆಸರು ಕೂಡ ಬೇಡ; 
ಮೊದಲಕ್ಕರದ ಚಿಕ್ಕರುಜುವೆ 
ಸಾಕೋ ಸಾಕು! 


ಹಕ್ಕಿ ಗರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ನವ್ಯಮಾರ್ಗವರಿವ ಶಕ್ತಿ ಅದಕ್ಕಿನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ! 


ಉಲಿಯಿತಿಂತು ಮತ್ತೆ 
ತನಗೆ ತಾನೆ ಎಂಬಂತೆ: 


“ ಸ್ಟಾನಪತಿ! ಕುಲಪತಿ! 
ಅಯ್ಯೊ ಎಂಥ ದುರ್ಗತಿ! 
ಓ ದೇವಿ ಸರಸ್ತತಿ, 

ಎಂತಾದರು ಕವಿಯ ಪೊರೆ 


ಅವನಿಗೊದಗದಿರಲಿ 
ಈ ರಸೆಚ್ಯುತಿ ! 

ನನ್ನ ಉಲಿಯನಾಲಿಸಲೂ 
ಸಮಯವಿರದ ದುರ್ಗತಿ!” 


೨೧೯.೫೬ ಕುವೆಂಪು 
ಮೈ ಸೂರು 


ಕ್ರುರಸ್ಕಧಾರಾ , , .* 


ಅಹಂ ಮಾರ್ಗಾಭಿಜ್ಞೋ ಭವತಿ ಸೆ ಯಜುಃ ಕಿಂ ಚ ತನುರಪ್ಯ- 
ಸೇರ್ಧಾರೈವೇಯಂ ಸಮುದಮಹಮಸ್ಕಾಂ ಹಿತಪದಃ | 
ಸ್ಪಲನ್ರೋದಿಮ್ಮೆ ಪಿಶೆಂ ವಜನಮಿದಮಾಶ್ನಸಯತಿ ಮಾಂ 

ಖ ಬ್ರ ವೆ 


ಕದಾಚಿಕ್ಲೆ ತ್ಯೇನ್ನಾ ಚರಿತದೃಢೆಯತ್ಲೊ e ನ್ವ ವಿತಥಮ್‌ | 


ದಾರಿಯನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ .- ಅದು ನೇರ ಮತ್ತು ಕಡಿದು. ಅದು ಕತ್ತಿಯ ಅಲಗಿ 
ನಂತೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ ನಡೆಯಲು ನಾನು ಹರ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ಜಾರಿದೆನೋ--ರೋದಿಸು 
ತ್ಕೇನೆ. ಭಗವಂತನ ವಾಣಿ ಇದು: “ ದೃಢೆಯತ್ತ ಶಾಲಿಗೆ ಎಂದೂ ವಿನಾಶವಿಲ್ಲ. '' 
ಆ ಅಭಯವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿದೆ. 


ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿ. 


ಶ್ಯ 


* ಡಾ|| ಸಿ. ಡಿ. ದೇಶಮುಖ್‌ರವರ "" ಗಾಂಧೀ ಸೂಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಾವಲೀ''. ಎಂಬ ಪುಸ್ತ 
ದಿಂದ. ಶ್ರೀಯುತರು ಮಹಾತ್ಮರ ನೂರು ಮುಕ್ಕಕಸದೃಶ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಮೇಲಿನಂತೆ ಸಂಸ್ಕ ಕ್ಕೆ 
ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಇಂಗಿ ಷ್‌ ಮೂಲದೊಡನೆ ಪ್ರಶಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಗಾಂಧೀ ಸ್ಮಾರಕ 
ನಿಧಿ. ರಾಜಘಾಟ್‌, ಹೊಸ ದೆಹಲಿ. 


“ಅಮರವಾಣಿ” “ 

ಮಾನ್ಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೆ, ವಿದ್ವತೃದವೀಧರರೆ, ಸಭಾಸದಮಹಾಶಯರೆ, 

ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ನಾಡಹಬ್ಬದ ಮಂಗಳ ಮಹೋತ್ಸವದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನೂತನ ಪದವೀಧರರು ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಸ್ಕಾವಿಕವಾದ ನಾಲ್ಕು. ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಕರೆ ಬಂದಾಗ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಮೂಡಿದ ಭಾವಗಳೆಂದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಮತ್ತು ಅಧೈರ್ಯ. ನಾನು 
ಶಾಲೆ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕ ವಿಷಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸಂಸ್ಕ ತವನ್ನು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಘಲಿತವನೇ ಹೊರತು ಅದನ್ನೇ ಏಕನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಮೇರೆಗೆ 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದವನಲ್ಲ; ನನ್ನ ಅಧ್ಯಾಪನದ ವಿಷಯವಾದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಸಾಕುಮಗಳನ್ನ ಬಹುದಾದ ಕನ್ನ ಡವಲ್ಲದೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕ ಎತವಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಈ ಗೌರವ ಹೇಗೆ ಲಭಿಸಿತು ಎ೦ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ನನಗೆ ಅಜ್ಞಾತವಾದ 
ಯಾವ ಸುಕೃತದಿಂದಲೋ ಒದಗಿರುವ ಈ ಗುರುಭಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ವಹಿಸಿಯೇನು 
_ ಎಂದು ಅಧೃರ್ಯವೂ ಸುಳಿಯಿತು. ಆದರೂ ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಅಮಿತವಾದ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಚೋದನೆ ಪಡೆದು ಅದರ ಮಹಿಮೆಯ, ಸೊಬಗಿನ ನಾಲ್ಕು 
ಎಳೆಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಗುರುತಿಸುವಂತೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದ ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ಆಚಾರ್ಯ 
ಎಂ. ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನವರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೆನೆದು, ಈ ವಿದೃತ್ತ ಭಯನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಲು 


ವಗ" 
ದಿಟ್ಟಿ ತನದಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಆಲೋಚನೆಯ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಾಂಗತ್ನ 


ವೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ, ಆಧುನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ ನನ್ನ ಸ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಯಾರೊಬ್ಬರ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನ್ನಾದರೂ ಕೇಣಕಿದರೆ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ದಯವಿಟ್ಟು 
ಸ್ಪ ಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 

ಮಾನವ ವೃವಹಾರವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಂದಿನಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಭಾಷೆಗಳು 
ಮೈದೋರಿವೆ, ಜನರ ನಾಲಗೆಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸಿವೆ, ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ರೋೀಂಕರಿಸಿವೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೆ (ಖಗೊಂಡಿವೆ, ಕಡೆಗೆ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಸಿ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆ 
ಅವಶೇಷವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಗತಿಸಿವೆ. ಈ ಸಾವಿರಾರು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ ತದ ಸ್ಥಾನ 
1 ಹೇವಿಳಂಬಿನಾಮ ಸಂವತ್ಸರದ ಆಶ್ವಯುಜ ಶುದ್ಧ ನವಮಿ ಬುಧವಾರದಂದು 
(ತಾ|| ೨-೧೦-೧೯೫೭) ಮೈಸೂರು ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಪಾಶಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವತ್‌ಪ್ರಶಸ್ತಿ ವಿತರರಮಹೋತ್ಸವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಮಾರಂಭ ಭಾಷಣ. 


ಆ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಿಕ 


ಬಲುಮಟಿ ಗೆ ಅಪೂರ್ವದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ಅದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಲ್ಲದವರು 
ಕೂಡ ಒಪ್ಪಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತವು ಭರತಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನರು ಆಡುವ ಮಾತಾಗಿ, ಸಮಾಜದ ಕೆಲವು ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಾ ದರೂ ಮಕ್ಕಳು 
ವಿಳತನದಿಂದ ತಾಯ ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಕಲಿತ ನುಡಿಯಾಗಿ ವಿಜೃಂಭಿಸಿದ ಕಾಲವೊಂದಿತ್ತು. 
ಸಂಸ್ಕ್ರ ತದ ಈ ಭಾಷಿತರೂಪ ಹೇಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದೆಂದು ಆಧಾರ ಸಮೇತವಾಗಿ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಈ ಅವಸ್ಥಾನ 
ವಿಶೇಷವು ಮುಗಿದು ಬಹುಶಃ ಇಪ್ಪತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಶತಮಾನಗಳು ಕಳೆದಿರಬೇಕು. 
ಕಾಲಚಕ್ರದ ಪರಿವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ಸ್ದಿತಿಗೂ ಸ್ಪಿರತೆಯಿಲ್ಲ. ಮಹರ್ಷಿ 
ಪಾಣಿನಿಯ ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನದ ರಕ್ಷಾ ಬಂಧನವಿದ್ದರೂ ಭಾಷಾಗತಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಕೃತಗಳು ಬೆಳೆದುವು; ಅಪಭ್ರ೦ಶಗಳು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದುವು ; ಇಂದಿನ ಹಿಂದಿ, 
ಬಂಗಾಳಿ, ಮರಾಠಿ ಮೊದಲಾದ ಹತ್ತಾರು ಶಾಖೆಗಳಾಗಿ ಭಾರತೀಯ-ಆರ್ಯ 
ಮೂಲಭಾಷೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು. ಇತ್ಮ ತಮಿಳು, ತೆಲುಗು, ಕನ್ನ ಡ ಮೊದಲಾದ 
ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳಂತೂ ತಮ್ಮ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿದುವು. ಹೀಗಾಗಿ ಇಂದಿನ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಯಾವ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸಂಸ್ಥ )ತೆವು ಪರಂಪರಾಗತವಾದ 
ಮನೆಮಾತಾಗಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಅಳಿಯಿತೆಂದು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಲ್ಲ. “ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಮೃತಭಾಷೆ'' ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆ ಕೆಲವರ ಬಾಯಿಂದ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಹೊರಬೀಳುವುದುಂಟು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಕ್ರಧ್ವನಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅಭಿಮಾನಿಗಳು 
ಸಹಜವಾಗಿ ಕೆರಳುವುದೂ ಉಂಟು. "“ ಮೃತಭಾಷೆ ೫» ಎಂಬುದರ ಸರಿಯಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿವಾದ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಬಹುದೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದೊಂದು ಲಾಕ್ಷ್ಮಣಿಕೋಕ್ತಿ. ಒಂದು ಭಾಷೆ ಸಮಾಜದ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಒಂದು ಭಾಗದ ಮನೆಮಾತಾಗಿ, ಅದರ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯವಹಾರದ 
ಸಾಧನವಾಗಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಿಷ್ಟೇ ಈ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದವಾದ ಮಾತಿನ ಸರಳಾರ್ಥ. 
ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ — ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ-ಪ್ರಾ ಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಂತೆ ಸಂಸ್ತೆ ತವೂ ಮೃತಭಾಷೆ ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ 
ಹೇಳಿದರೆ, ಅಭಿಮಾನಿಗಳು ಅದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಖೇದ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥ ತವು ಪ್ರಪಂಚದ ಅನೇಕ ಜೀವಂತ ಭಾಷೆಗಳಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಜೀವಂತವಾಗಿ, ಅಮೃತವಾಣಿಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಅಷ್ಟೇನೂ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಮನಗಾಣಿಸಬಹುದು. 


" ಅಮರವಾಣಿ '' | ೯ 


ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ ನಂಬಿಕೆಯಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತವು ದೇವತೆಗಳ-ಅಮರರ- ಭಾಷೆ 
ಹೌದೆ ಅಲ್ಲವೆ ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞ ಗೆ ನಿಲುಕದಿರುವ ವಿಷಯವಾದ 
ಕಾರಣ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೂ 
ಧರ್ಮದ ಶು ಸ್ಕೈ ತಿಗಳು, ಸೆಂ ಸಂಸ್ಕ ದಲ್ಲೇ ರೂಪುತಳದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅದು ನಮ್ಮ ಜನಜೀವನದ ಪೂಜ್ಯವೂ ine ಆದ ಅಂಶವಾಗಿ 
ನೆಲೆಗೊಂಡು, ಆ ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ "ಅಮರ ವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರುವುದು ನಿಜ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ ಭ್‌ ಶೂ ಇಂದು ನನಗಿಲ್ಲ. 
ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಕೂಡ ಈ ಚರಂ ಟ್‌ ಜ್‌ ಇನೆ ನ್ನೊ ೦ದು ಅಮರತ್ವ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 'ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗೆ:ಪ ರಸಾ ತವಿಸಬೇಕೆನ್ಸಿ ಸುತ್ಮದೆ. ಸಂಸ್ಕ ತದ ಶಬ ಕೋಶ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೊ ಣ. ಸಂಸ್ಕ ತದ ಪಾ ತ್ರಾಚೀನಾವಸ್ಥಾ ನದಿಂದ ಈಜಿಗೆ 
ಪ್ರಾಕ್ಫ ಪ್ಲತಗಳೊ ಅಪಭ್ರ ಮ ಭಾರತೀಯರನೇಕರ 5 ಫಾಲಗಿಗಳಲ್ಲಿ ತ ವ 
ವಷ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡ ಅನೇಕ ತದ್ದ ವಗಳು ಈಗ ಬಲ್ಲಿ? “ಕದ”, 
ಕ ಫಾರ ”, “ದಲಿದ್ದ '', “ ಪುಪ್ಪ > ಎಂದು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ರೆ ಅಪ್ರವೀಣರು ಕ್ಷ ಕ್ಟ ಣಕಾಲ: 
ವಾದರೂ ಚ್ರಿಮೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಟ್ಟ ಕೃತ”, {i ಕ್ಟೀಣ ಸ 'ದರಿದ pel a ಪುಷ್ಪ” 
| ರಿಸ ನ ಸಂಸ್ಕ 3 ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಾಗ ಆ ತೊಡಕು Be ದೆ. 
ಸಂಸ್ಥ ತೆ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಓದುವವರಲ್ಲ ವಷ್ಟು ಮಂದಿ ಪ್ರಾಕೃತದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅವುಗಳ ಪಾಡಿಗೇ ಬಿಟ್ಟು ಸಂಸ್ಕ್ರ 2ತಚ್ಛಾ ಯೆಯನ್ನೆ ಸೆ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ ಶ್ರಯಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ! ಕಾಲಗತಿಯಲ್ಲಿ ಈಚೆಗೆ ಬಂದ ತದ್ದ ವಗಳಿಗಿಲತ ಮೂಲ ಸೆ ಸಂಸ್ಕ ತ ರೂಪಗಳೇ 
ಇಂಥ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ದ್ದ ಸತ್ತ, ವುಳ್ಕವುಗಳಂತೆ ವರ್ತಿಸಿವೆ. 

ಘನ ನ್ನಡದ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬಹುದು. ಕನ್ನ ಡದ 
ಪಾ ಚೀನಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆ, ಅದಕ್ಕೂ. ಹಿಂದೆ, ನೂರಾರು 
ಗ ತೆ ಶಬ್ದ ಟೆ ಭಾಷೆಗೆ ಸೇರಿದಂತೆಯೇ, ನೂರಾರು ತದ್ಭವಗಳೂ--ಬಲುಮಟ್ಟಿ ಗೆ 

ಪ್ರಾಕೃ ಕ್ರತಗಳ ER ee ಬಂದುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕೇವಲ ವೈದುಷ್ಯದ 
ಟಃ I ಆದರೆ ಬೆಜ್ಜ, ಮಿಟ್ಟು, ಅಂಜೆ, ಸ ಸಕ್ಕಿ- ಇಂಥವು ಜನರೂಢಿಯ 
ಮಾತಿನಲ್ಲೂ ಹರಡಿದ್ದು ವೆಂಬುದರಲ್ಲ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅವು ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲದ 
ಯಾರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ? ವೈದ್ಯ, ಮೃತ್ಯು, ಹಂಸ, ಸಾಕ್ಲಿ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ರೂಪಗಳನ್ನೆ € ಈಗ ಸಾಮಾನ್ಯರೂ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಆದಿಯಿಂದ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ದ್ರಾವಿಡ ಶಬ ಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳು 
ಮೂಲೆಗೊತ್ತಿ ಕುಚ್ಚು ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಇನೆ ಯ "ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿವೆ. ಬಾನ್‌, 


೧೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
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ನೇಸಲ5್‌, ಪೆಖೆ, ಅಖಿಲ್‌ ಎಂದರೆ ಏನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಹಳಗನ್ನ ಡದ 
ನಿಘಂಟಿಗೆ ಶರಣುಹೋಗಬೇಕು. ಆಕಾಶ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ; ನಕ್ಚತ್ರ ಎಂದು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಇವುಗಳ ಅರ್ಥವೆಂದು ಸಂಸ್ಕ ತದ ಮಾತಿನ ಸ ಬಾಲಕ 'ಸಿಭಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಮಾತಿನಲ್ಲೇ ಹಳಗನ್ನ ಡದ ಹಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಅಳಿದು ಅವುಗಳ ಸ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಥ ತೆ ಶಬ್ದ ಗಳು ಸಜೀವವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿವೆಯೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಫುಟ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ? 

ಬಳಕೆಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹೀಗಾದ ಮೇಲೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಪುರಿತು ಏನ ನ್ನು ಹೇಳುವುದು! "! ಶಾವ್ಯಾದರ್ಶ 'ದಲ್ಲಿ ದಂಡಿ ಗಾ ಪ ಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಶಾಸೆ ಸ್ರ್ರೇಷ್ಠಸ್ಥೆ ಸ್ಯ ಅವ ಸ ಸಾಮಾ ೨್ರಜ್ಯಂ ಬ ೦6 ಮಾತನ್ನು ಸಂಸ್ಕ ಸ್ಟ್‌ 
ಅನ್ವಯಿಸನೇಕ್ನ ಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಂತೂ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವೊಂದೇ ಶಾಸ್ತ್ರ REE ER ನಿ. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ, ಟು ಸಮಸ್ಕವಿಚಾರ 
ಸರಣಿಗೂ ಅದೇ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಕೋಶವನ್ನು ಒದಗಿಸಿತು. ಹಿಂದಿನ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು 
ಹಾಗಿರಲಿ. ಇಂದಿನ ಅತ್ಯಾಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾ ನಗಳ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಕೂಡ ಈ ಶಬ್ದಃ ಜಂ 
ವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹ ಉಪಸರ್ಗಗಳು, ಅತ್ಮ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು, | 
ನಡುವೆ ಧಾತುಗಳು: ಇವನ್ನು ಹದವರಿತು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಯಾವುದೇ ಭಾವ 
ವನ್ನಾ ದರೂ ಅಡಕವಾಗಿ ಧಾರಣೆಮಾಡಬಲ್ಲ, ಎಂಥ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಭೇದಗಳನ್ನಾ ದರೂ 
ಪ ಸತ್ಯೇಕಿಸಬಲ್ಲ. ಶಬ್ದ ರಾಶಿಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಂಥ ಶಬ್ದಗಳು ' 
ಕ್ಲೆ ಷ್ಟ ವಾಗದಂತೆ, ನ. ವದಗ ಪಿ ಶು ಯವಾಗದಂತೆ ಮಾತ್ರ ಎಚ್ಚ ರಿಕ ಸಹಿಸಬೇಕು. 
ಅರ್ಗ ದ್ರಾವಿಡವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ವಲ್ಲ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳೂ--ಒಂದೆರಡನ್ನು 
ಟ್ಬಿರೆ--ಸಂಸ್ಕೃ ್ಸ ತದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ರನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಡೆದಿರತಕ್ಕ ವು, ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ಪಡೆಯತಕ್ಕವು. ಮೊನ್ನೆ ತಾನೆ ಹೊರಬಿದ್ದ 
ಕನ್ನಡ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ ಗ ೦ಥವೊಂದರ " ಪರಿಭಾಷೆಯ ಶಬ ) ಕೋಶ 'ವನ್ನು ಹಾಸ? 


ಜಿಓ 


ರೆದು ನೋಡಿದೆನು. ಜು ಮೊದಲನೆಯ ಪುಟಿದಲ್ಲಿ--ಅಕ್ಟ ಕ ಅಗ್ನಿ ರು ಅಡಿ, ಅಡಿ 
ಬತ್ತಿ, ಅಡ್ಡ ಲೈ, ಅಣುಗಣಿತ, ಅಣುಗಳು, Re’ ಅತಿಕೇಂದ್ರತೆ , ಅತಿನೀಲ, 
ಅತಿಶ್ರುತಿ, "ತ್ಯ ಲದಿಸ್ಸಲ್ಲಟ್ಟಿ ಅಧಶ್ಚರ, ಅಧಿಪ ತಿತರಶ್ಮಿ, ಅಧಿಪಾತಕೋನ, ಅಧಿಪಾತ 
ಇ ಅಧಿೀ AS, ಜ್‌ ಅನಿಲತಾಪಮಾಪಕ, ಅನುಕಾಂತೀಯ 
ವಸ್ಸುಗಳ್ಳು ಅನುಪಾತಸೂಚಕಸಂಖ್ಯೆ--ಇಷ್ಟು ಶಬ್ದಗಳಿವೆ. ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ಸಂಸ್ತೆ )ತದವು! ಆ ಪುಸ್ಮಕದ ಮಿಕ್ಕ 
ಪುಟಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಪರಿಮಾಣ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಹೀಗೆಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ನಂಬಬಹುದು. 


"" ಅಮರವಾಣಿ ' 0 
' 1%3 


ಪರಿಭಾಷೆಯ ವಿಚಾರ ಹಾಗಿರಲಿ. “ ರೇಡಿಯೋ '' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ದೇಶ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನಪದ ಏನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರ ಕೆಲವು ಎ ಹಿಂದೆ 
ಹೊರಟಾಗ " ಆಕಾಶವಾಣಿ '' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಕುಶಲಮತಿಗಳೊಬ್ಬರು 
ತ್ರಿ, ಹಿಡಿದರು. ಅಶರೀರವಾದ ದೈವೀವಾಣಿಯೆಂಬ ಹಳೆಯ ಅರ್ಥಕವಚವನ್ನು ಅದು 
ಕಳಚಿಬಿಟ್ಟು ಹೊಸ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಈಗ ರೂಢಿಗೊಂಡಿದೆ. ""ಬಾನುಲಿ'' ಎಂಬ 
ಅದಕ್ಕೆ haa ಕನ್ನ ಡ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವಿದ್ರಾ ೦ ಸರೊಬ್ಬ ರು ಸೂಚಿಸಿದರೂ 
ಅದನು ನ್ನು ನಮ್ಮ ಜನತೆ ಬಳಕೆಗೆ ತರಲ್ಲ. (ತಮಿಳಿನ ಲ್ಲಿ ಮಾತ “ ವಾನೊಲಿ'' 
ಎ೦ಬುದು ಪ್ರಚುರವಾಗಿದೆ.) ನಮ್ಮ ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರೌಢ ತರಗತಿಗಳಿಗೆ ಬೋಧಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಆ ವಿಷಯದ ಗ್ರ೦ಥರಾಶಿ ಬೆಳೆಯ 
ಬೇಕಾದರೆ, ಅಖಿಲ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಬಲ್ಲ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ ಕೋಶವು ನಿರ್ಮಾಣ 
ವಾಗಿ ಅಂಗೀಕಾರ ಪಡೆಯಬೇಕಾದದ್ದು ಅತ್ಯವಶ್ಯ. ಕೇಲವು ಜಟಿಲ. ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು ನಿಜವಾದರೂ, ಈ ಕೋಶದ ಬಹುಭಾಗ 
ಸಂಸ್ಕ ಲತವನ್ನೆ € ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ನಿರ್ವಿವಾದ. 

" ಶಾಸೆ ಸ್ಮೇಷಸೆ ಸ್ಕೈ ವ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಞಂ "ಎಂಬ ಶೊ (ಕಪಾದವನ್ನು ಸಂಸ್ತ ತಕ್ಕ 
ಅನ್ನ ಯಿಸಿ "ಮಾತಾಡಿದೆನಕ್ಟೆ. 4 ಸಾವೆ. ೀಷ್ಟಪ್ಯೇತದೀಪ್ಪಿ ತಂ” ಎಂಬ ಅದರ 
ಮುಂದಿನ ಪಾದವೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಪ್ರಶೃತವಲ್ಲ. ಕನ್ನ ಡೆ Hi ಮಲಯಾಳ ಮೊದ 
ಲಾದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಪಾ ಜೀನ ಸಾಹಿತ್ಯವಸ್ವೇ ನೋಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿಯ 
ಕವಿಗಳು ಸ್ವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ xpi ಹಾಗೆ ಸಂಸ್ಕ ದಲ್ಲೂ ನಿಷ್ಲಾತರಾಗಿದ್ದ ವರು; 
ಸಂಸ್ಕೃತದ. ಶಬ ) ಕೋಶವೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಆಸ್ಥಿಯೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ ವರು. ಕನ್ನ ಡದ 
ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ ವೊಂದನ್ನು ಕೈ ಗೆ Ep ಅಲ್ಲಿ ee ಸಂಸ್ಕ್ರೃ ತ ಶಬ್ದ 
ಗಳನೆ ಲ್ಲ ಗಿ ಎಸಘ ಡಿನೋ. 'ಅಮರಕೋಶ'ದ unin 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸ ಸಾಲದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, " ವ್ಯಾಸ ಮುನೀಂದ್ರ ರುಂದ್ರ 
ವಚನಾಮೃತ ವಾರ್ಧಿಯನೀಸುವೆಂ'' ಎಂಬುದು " ಪಂಪಭಾರತ 'ದ ಒಂದು ವಾಕ್ಯ. 
ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಸಮದ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ “ ರುಂದ್ರ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದ "ಅಮರ ಕೋಶ' 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಮೋನಿಯರ್‌ ವಿಲಿಯಮ್ಸ್‌ ಅವರ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ 
Wo ಸಮೃದ್ಧಿ” ವಂದು ಯಾವುದೋ ಕೋಶದ ಆಧಾರದಿಂದ ಅರ್ಥ ಕೊಟ್ಟಿದೆ ; 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದರ ಪ ಯೋಗ ಕಾಣಬಂದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸೂಚನೆಯಿದೆ. ಆ ರುಂದ್ರ 
ಪರಿಪೂರ್ಣಃ '' ಎಂದು ನನ್ನ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದ ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ಪಂಡಿತ ಕಾನಕಾಸಹಳ್ಳಿ 
ವರದಾಚಾರ್ಯರ ble ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿದ್ದು, ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ; eh 


೧೨ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಿಕ 
' ಪ್ರ ಛ 


ಎಲ್ಲಿಯ ಉಕ್ತಿಯೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು.) ಆದರೆ “ ರುಂದ್ರ '' ಎಂಬುದು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಕೆಲವು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಾ ದರೂ ಪ್ರಚುರವಾಗಿತ್ತೆಂದು ನಂಬ 
ಬಹುದು ; ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಅದು ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದಷ್ಟು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಕದಂಬರ *ೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ 
(ತ ಜಯತಿ ಭಗವಾನ್‌ ಜಿನೇಂದೊ ನೀ ಗುಣರುಂದ್ರ8 ಪ್ರಥಿತ ಪರಮಕಾರುಣ 8). 
“ ಅಗಲವಾದ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ” ಎಂಬುದು ಬಹುಶಃ ಇದರ ಮೂಲಾರ್ಥವೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಬೇ ಕಾದರೆ, "" ಲಾಂಬಿ, ” “ ರುಂದಿ'' ಎಂದು ಇಂದಿಗೂ ಮರಗೆಲಸದವರ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳಬರುವ ರೂಢಿಯ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಅಪ್ರಚುರವಾದ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿತವಿಲ್ಲದೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬಳಸಬಾರ 
ದೆಂಬ ಭಾವನೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲೆ € ತಲೆಯೆತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಪ್ಪಬೇಕಾದ ವಿಚಾರವೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಮಿತವಾಗಿ ವಿಹಿತವಾಗಿ ಪದಮೈ ತ್ರಿ 
ಯನ್ನ ರಿತು ಸಂಸ್ಕ ವ್ರತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು — ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಕೂಡ- ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಅರ್ಥದರ್ಶನವೂ ರಸಪವೋಷಣೆಯೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಒದಗುವುವೆಂಬುದನ್ನು 
ಕನ್ನ ಡದ ಹಿಂದಿನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಇಂದಿನ ಕವಿಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿ ಮೆಚ್ಚಬಹುದು. 

ಸಂಸ್ಥೆ ವತ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ದೇಶಭಾಷೆಗಳ ಮಾತನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ನಾನು ಎತ್ತಿದ್ದು ಸಮುಚಿತವೆ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಲವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದು ನನ್ನಿಂದ ಉದ್ದೆ ೀಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆದ ವಿಷಯಾಂತರ. 
ಇದರಮೇಲೆ ಇದು ಅಂಥ ವಿಷಯಾಂತರವೂ ಅಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕ್ರೈತವಾಣಿ ಇಂದಿಗೂ 
ಹೇಗೆ ಸಜೀವವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಜನತೆಯ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ತಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸು 
ತ್ತಿದೆ, ಅದರ ಸುವರ್ಣಸಂಪತ್ತು ನಮ್ಮ ದೇಶಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಹೇಗೆ 
ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿದೆ, ಅದರ ಅಮೃತರಸವು ಆಧುನಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ಇಂದಿಗೂ 
ಹೇಗೆ ತ್ರಾಣದಾಯಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೆಲವುಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಶದಪಡಿಸಿ, ಸಂಸ್ಕ ವ್ರತ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಗಮನವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಈ “ ಸೀಮೋಲ್ಲಂಘನ” ದ ಕಡೆಗೆ- ಈ 
ವಿಜಯಯಾತ್ರೈಯ ತಜಿಗೆ- ಸೆಳೆಯುವುದು ನನ್ನ ಇಂದಿನ ಉದ್ದೆ ೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ' 
ಅಲ್ಲ ದೆ, ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಕೃ ತವು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಭಿನವರೂಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆಸಕ್ತಿ 
ತಳೆಯುವುದು ಅವಶ್ನವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಶಯ. 


ಜ್ರ ; 
ಆದರೂ, ಈ ದಿನ ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವುದು ಸೆಂಸ್ಕೃತವಿದ್ಧೆಯನ್ನೆ € ಮುಖ್ಯ. ವಿಷಯ 


"ಅಮರವಾಣಿ '' ೧ಷ್ಠಿ 


ವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಹಲವು ವರ್ಷಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗದೀಕ್ಷೆ ಯನ್ನು 
ಸೈಕೊಂಡವರ ಸಭೆ, ಬಹುಮುಖವಾದ ಅದರ ಶಾಸ್ತ್ರಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಾಖೆಯ 
ಲ್ಲಾದರೂ ಪರಿಣತರೆನಿಸಿ ಪದವೀಧರರಾಗಿರುವವರ ಸಬೆ. ಇಷ್ಟುಮಂದಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ತಮ್ಮ ತಾರುಣ್ಯದ ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಾಲವನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಮುಡಿಪಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸಿರುವುದು 
ಯಾವ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ? ಹಾಗೆ ದೃಢವ್ರತದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡದ ನಮ್ಮಂಥವರು 
ಕೂಡ ಇದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸಿ ಇದರ ಅನುಶೀಲನೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವು 
ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆದಿದ್ದೇವೆ? 
ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ! ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ ಯಾವ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಆರ್ಥಿಕವಾದ ಯಾವ ಲಾಭವನ್ನಾ ಗಲಿ ಇದರಿಂದ ಗಳಿಸುವ 
ಆಸೆ ಬಹುದೂರ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಲಿತು ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸುತ್ಮೇನೆ ಮನೆಯನ್ನು - ಕಟ್ಟಿಸು 
ತ್ಯೇನೆ, ಹೆಂಡತಿಗೆ ಒಡವೆಮಾಡಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ತರುತ್ತೇನೆ 
—ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಡುವವನು ಅನಭಿಜ್ಞನೆಂದು ಹೇಳದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. 
ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ “ ಅರ್ಥಕರಿ'' ಯಾದ ವಿದ್ಯೆ ಇದಲ್ಲ. ಮೇಲುಗಳಿಕೆಯ ಮಾತಿರಲಿ. 
ಕಾರ್ಪಣ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆಯುವುದೇ ಇದರಿಂದ ಕಠಿನ, ಸ್ಸ ಸುಟ್ಟುಕೊಂಡ 
 ಅನುಭವಿಯೊಬ್ಬನು ಈ ವಿದ್ಯೆಯ ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಹೇಗೋ ಒಳಗಾದವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಷ್ಟೋ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಒಂದು "ಸುಭಾಷಿತ '' ಇಂದಿಗೂ ನಮ್ಮ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 
` ಮೊರೆಯುತ್ತಿದೆ : 
೬ ಬುಚುಕ್ತಿತೈರ್ವ್ಯಾಕರಣಂ ನ ಭುಜ್ಯತೇ 

ಪಿಪಾಸಿತೈಃ ಕಾವ್ಯರಸೋ ನ ಪೀಯತೇ | 

ನ ಚ್ಛಂದಸಾ ಕೇನಚಿದುದ್ಧ ತೆಂ ಕುಲಂ 

ಹಿರಣ್ಯಮೇವಾರ್ಜಯ ನಿಪ್ಪಲಾಃ ಕಲಾಃ ||” 

[ನ್ಯಾ ಕರಣವನು ಭುಜಿಸರಯ್ಯ ಹಸಿದವರು. 

ಕಾವ್ಯರಸನೀಂಟರೈ ಬಾಯಾರಿದವರು. 

ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದಾರು ಕುಲವನೆತ್ತಿದರು ? 

ಹಣವನೊಂದನೆ ಗಳಿಸು, ಫಲವಿಲ್ಲ ಕರೆಗೆ |] 
ಇದು ಮಾಘಕವಿಯ ಉದ್ಗಾ ರವೆಂದು ಕ್ಲೇಮೇಂದ್ರನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತ್ಯಾನೆ. ಇದ್ದರೂ 
ಇರಬಹಂದು! ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು | ಮೊದಲಾದವಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ನ್ಯಾಯ, 
ಮಾಮಾಂಸಾ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ ಈ ಉಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನ್ನಯಿಸ 
ಬಹುದು. | 


೧೪ 


(೩ 


ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹಣದ ವಿಷಯ ಹೋಗಲಿ. ಗಣ್ಯತೆ, ಗೌರವ ಇವುಗಳಾದರೂ ವಿದೃತ್ತಿನಿಂದ 
ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತವೆಯೆ ? ಎಲ್ಲೋ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರ ಹೆಸರುಗಳು ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ 
ಪಾಠಶಾಲೆಯ ಅಥವಾ ಊರಿನ ಎಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ದಾಟಿ ಆಚೆಗೂ ನಾಲ್ವುದಿನದಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕೇಳಿಸಬಹುದೇನೋ. ನೂರಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರು ಮಹಾನಿದ್ವಾಂಸರೆಂದು, ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರು 
: ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರೆಂದು ಪ್ರಶಸ್ತಿಪಡೆಯಬಹುದೇನೋ. ಇಂಥ ಗೌರವ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರದಾನಮಾಡುವ ಕಾಲವೂ ಈಗ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿತಲ್ಲವೆ? ಗೌರವದ 
ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ. ಕೇವಲ ಸಂಸ್ಕೃತಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾದವರಿಗೆ ಲೌಕಿಕ 
ವ್ಯವಹಾರ ತಿಳಿಯದೆಂದು ದೂರತಕ್ಕವರು ಕೂಡ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಂಟು. ಪಂಡಿತರ 
ಹಳೆಯ ರೀತಿಯ ವೇಷ ಭೂಷಣ ಭಾಷಿತಗಳನ್ನು ಹಾಸ್ಕಮಾಡುವವರಠೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬೇಕೆನ್ನಿಸುವ ಫಲಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವೆಂದೇ ತೋರುವಾಗಲೂ, ಕೆಲವು ಮಂದಿಯಾದರೂ ಇದರ ಹಂಬ 
ಲನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ದಿಟಿವಷ್ಟೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಇದರ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ 
ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ಅಲೌಕಿಕಪ್ರಯೋಜನಗಳು ಯಾವುವು ?— ನಿಷ್ಟ ಸ್ಟಜ್ಞಾ ನ, 
ಮನಃಪರಿಪಾಕ, ಆತ್ಮೋದ್ಭಾ ರ ಎಂದು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದು, ಶಾಸ್ತ್ರವ್ಯವ 
ಸಾಯವು ಭಾರತವೊಂದಕ್ಕೇ ಮಾಸಲೇನೂ ಅಲ್ಲ. ದರ್ಶನ, ವಿಜ್ಞಾನ--ಇವುಗಳ 
ಹಲವು ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬೆಳಸಿರುವ ಮಹಾಕೃತಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದರೆ 
ನಮ್ಮ ಸಂಕುಚಿತದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ವ್ಯಕ್ಕಪಡಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಒಂದು 
ಅ೦ಶದಲ್ಲೆ €ನೋ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಪೂರ್ವತೆ ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. 
ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ, ವಿಷಯವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಲ್ಲೂ ನಮ್ಮ ವರು. 
ಅನುಸರಿಸಿದ ಸರಣಿ, ಉಪನ್ಯಾಸಮಾಲಿಕೆಯಂತೆ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದರೆ, 
ಓದುವಾಗ ಅದು ಸರಳವೆಂದು ತೋರಿದರೂ ವಿಷಯ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಷ್ಟೋವೇಳ ಹೊಳಪುಳ್ಳ ಬಿಳಿಮಂಜನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆ ಆಗುತ್ಯದೆ; ಪರಿಭಾವಿ : 
ಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದು ಜೆದರಿಬಿಡುವುದೂ ಉಂಟು. ಸೂತ್ರ--ವೃತ್ತಿ--ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ : 
ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ, ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದೆಲ್ಲ ಗಬ್ಬಿಮುಟ್ಟಾಗಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಂಕ್ಸಿ ಪೃಶೈೆಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವೋ 
ಸಂಸ್ಕೃೃತಭಾಷೆಯ ಪಾರದರ್ಶಕತೆಯೂ ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿ ಗೇ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. 
ಅಲ್ಫಾಕ್ಟರವೂ ಅಸಂದಿಗ್ಗೆ ವೂ ಸಾರಗ್ರಾಹಿಯೂ ಆದ ಸಂಸ್ಕ್ರ ತೆ ಸೂತ್ರಶೈಲಿಯ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಮನಗಂಡು ಈಜೆಗೆ ಕೆಲಮಂದಿ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕೂಡ 


" ಅಮರವಾಣಿ'' ೧೫ 


ಇದನ್ನು ಅನುಸೆರಿಸಿರುವುದುಂಟು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಭಾಪಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ 
ೆಲವು ಕೃತಿಗಳು ರಚಿತವಾಗಿವೆ. 

ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ ಶ್ರೇ ಅಲ್ಲ, ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲೂ ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರರು ವಿಶೇಷ 
ಸಿದ್ದಿ ಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಸು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಂತೂ ಮೇರುವನ್ನು.. ಮುಟ್ಟಿ ದಾ ರೆನ್ನ 
ರ “ನ ಗೆ ಸೊಂಚಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಪ್ರವೇಶವಿರುವ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರ ಜು 
ಇದನ್ನು ನಿದರ್ಶಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಕಾವ್ಯದ ಜೇವಾಳವೇನೆಂಬುದನ ಕುರಿತ ಚರ್ಚೆ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಹಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ನಡೆದಿದೆ. ಆದರೆ 
ರಸ-ದ್ದನಿ ತತ್ತ್ವವು ಮೊದಲು ರೂಪಿತವಾದದ್ದು ಭಾರತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಸಾವಿರ 
ತ ಇನ್ನೂ ಹಿಂದೆ. ಇಂದಿಗೂ ಅದು ಅಬಾಧಿತವೆಂದೇ ನನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ. 

""ಅನುಭಾವವಿಭಾವಾನಾಂ ವರ್ಣನಾ ಕಾವ್ಯಮುಚ್ಯತೇ '' ಎ೦ಬ ಒಂದು 

ಮಹಾವಾಕ್ಯ ಸಾಕು; ಇದರ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರೆ ಕಾವ್ಯ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನೂ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅರಿತಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಮಿಕ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಇದೆಯಲ್ಲವೆ? 

ಇಂಥ ನಿಶ್ಚಿತ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದಲೇ ವಿದ್ರಾಂಸನಿಗೆ. 
ಆವಶ್ಯಕ ಕವಾದ ಬಟ ಸಕ್ತೆ ಸಿದ್ಧಿಸು ತ್ಮದೆ. ಸದ್ಭಕ್ಸಣದ ಶೃಂಖಲೆಯಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ, ಲಘುರುಚಿಗಳಿಗೂ ಅಲ್ಲವಾದ ಆಶೋತ್ತರಗಳಿಗೂ ಮೋಹ 
ಗೊಳ್ಳದೆ, ಉನ್ನತ ತತ್ತ್ವದ ಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತತವೂ ನಿರತವಾಗುವ ಚಿತ ತೃಶುದ್ದಿ 
ಚು ಜಾ ನವನ್ನು ಸ ಕಣವಾಗಿ ಹುಡುಕಿ, ತಿಕ್ಕಿತೊಳೆದು, ಕೂಡಿಡ 
_ ಬೇಕು. ಆತುರವಿಲ್ಲದೆ ಬೇಸರವಿಲ್ಲದೆ, ಕಾಲಚಕ್ರ ದ ಚೀತ್ಥಾರಕ್ಕೆ ಭಯಪಡದೆ, 
ಅಜರರಂತೆ ಅಮರರಂತೆ ದುಡಿಯುತ್ತಾ Haine ಪ್ರ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು 
ನಮಗೆ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಸುವುದು ಸಂಸ್ಕ ತೆ ವಿದ್ಯೆಯ ಮುಖ್ಯಪ್ರೆಯೋಜನಗಳಲ್ಲಿ | 
ಒಂದು. | | 

ಕೆಲವು ಹೊಳೆಗಳುಂಟು. ಅವು ಹರಿಯುವ ಪಾತ್ರದ ಮೃತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಚ 
ಹುಡುಕುವವರಿಗೆ ಚಿನ್ನ ದ ಕಣಗಳು ಆಗಾಗ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅದ್ಭ ಷ್ಟ ಜೆನ್ನಾ ಗಿದ್ದ ರ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಚಿನ್ನ 4 ಚೊಕ್ಕ ಗಟಿ ಯೇ SEAS ಸಂಸ್ಥ ತ 
ವಾಜ್ಶ ಯದಲ್ಲಿ PAS St ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ಒಮ್ಮೊ ಮ್ಮ 
ಬಿಡಿ "ಕೊ (ಕಗಳು ಕಣ್ಣನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತವೆ." ಘನಿಸಿದ ಅನುಭವ ನೆ 
ಅವನ್ನು | ಕರೆಯಬಹುದು. ಸೂಕ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯ ವಿಚಾರಕನೊಬ್ಬನು ಜೀವಮಾನದ 
ಅನುಭವವನ್ನೇ ಭಟ್ಟಿಯಿಳಿಸಿ ಒಂದು ಆಣಿಮುತ್ತಿನಲ್ಲಿ. ಅಡಕಮಾಡಿ 


೧೬ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ ಓ 


ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಅವು ಹೊಳೆಯುತ್ತವೆ. ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದ ಈ ಮುಕ್ತಕ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ : | 


"" ಪರುಷೇ ಹಿತಮನ್ವೇಷ್ಯಂ 
ತಚ್ಚೇನ್ಹಾಸ್ತಿ ವಿಷಂ "ಬ ತತ್‌ | 
He ಶಾಕ್ಯಮನ್ವೇಷ್ಯಂ 
ತಚ್ಹೇನ್ನಾ ಸ್ಕ್ಯಮೃತಂ ಹಿ ತತ್‌ |'' 


[ಬಿರುಸಾದುದರಲ್ಲಿ ಹಿತವುಂಟೆ ಎಂದು ಹುಡುಕಬೇಕು; ಅದಿಲ್ಲವಾದರೆ ಇದು ವಿಷವೇ ಸರಿ. 
ಸವಿಯಾದುದರಲ್ಲಿ ಮೋಸವುಂಟಿ ಎಂದು ಹುಡುಕಬೇಕು; ಅದಿಲ್ಲವಾದರೆ ಇದು ಅಮೃತವೇ ಸರಿ.] 


ಬಿರುನುಡಿ ಸೆವಿನುಡಿಗಳ ಒಳಗುಟ್ಟಿನ್ನು ಇದು ಎಷ್ಟು ಹೃದ್ಯವಾಗಿ ಮನದಟ್ಟು 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ! ಹಾಗೆಯೇ, ಜ್ಞಾ LR ಹಂತಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ತೋರಿಸುವ ಈ ನಾಲ್ಕು. ಪಾದಗಳು: 


44 ಆಚಾರ್ಯಾತ್‌ ಪಾದಮಾದತ್ತೇ 


ಶಿಷ್ಯಃ ಪಾದಂ ಸ್ವಮೇಧಯಾ | 
ಪಾದಂ ಸಬ್ರ ಹ್ಮಚಾರಿಭ್ಲಃ 
ಪಾದಂ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ತು || 


[(ಜ್ಞಾ ನದ) ಪ ಪಾದಾಂಶವನ್ನು ಶಿಷ್ಯ ನು ಆಚಾರ್ಯ ನಿಂದ ಗ್ರ ಹಿಸ ಸುತ್ತಾ ನೆ; ಪಾದಾಂಶವನ್ನು 
ಸ್ವಂತ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ; ಎ ಜೊತೆಯ ವಿದ್ಯಾ ಎಷ ಪಾದಾಂಶವನ್ನಾದರೆ 
ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ.] 


ಈ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದ ಭಾವವಿಸ್ಕರಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉಪನ್ಯ್ಯಾಸವನ್ನೆ € ವಿನಿಯೋಗಿಸ 
ಬಹುದು. ಇಂಥ ಉಕ್ತಿಮುಕ್ತಾಫಲಗಳು ನಮ್ಮ ಸುಭಾಷಿತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರೆ 
ಯಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಮನನಮಾಡಿ ಜೀವನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಪಡೆದರೆ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳಂಬ ಪುರುಪಾರ್ಥತ್ರಯವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವಾದ ಮೋಕ್ಟ ವೆಂಬುದೂ ಉಂಟಷ್ಟೆ. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಜನ್ಮಗಳ ಅನಂತರವಾದರೂ ಇದನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಒಳಆಸೆ. ಯಾವ ಭಾರತೀಯನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಮೋಕ್ಪಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಮುಖವಾಗುವುದೇ ಆತೊ ೀದ್ದಾರ. ಇದರ ಸಾಧನೆಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುವ 
ಸಾಮಗಿ) ಸಂಸ್ಕ್ರ ತದಲ್ಲಿ ರೊರೆಯವನ್ನು, ದೊರೆಯುವಹಾಗೆ, ಇನ್ನೆ ಲೂ ನಮಗಂತೂ 


"ಅಮರವಾಣಿ '' ೧೭ 


ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃೃತವಿದ್ಯೆ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿದ್ಯೆ ಇವೆರಡೂ ಪರ್ಯಾಯಪದ 
ಗಳೆಂದು ಗಣಿಸುವಷ್ಟು ದೂರ ಕೂಡ *ೆಲವರು ಹೋಗಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಸಂಗಿಸಲು ನನಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ, ಅಧಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ. “ಸಾವಿದ್ಯಾಯಾ 
ವಿಮುಕ್ತಯೇ'' ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಶಂಸೆಯಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಅಷ್ಟೇನೂ ಅನುಚಿತವಾಗಲಾರದೆಂದು ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸಿ ಮುಂದು 
ವರಿಯುತ್ತೇನೆ. 

ಇಂದಿನ ವಿದ್ವತ್ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆಯುವವರು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢಾಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿಂತಕ್ಕವರು. ಈ ಆಧುನಿಕ ಯುಗದಲ್ಲೂ ತಕ್ಕುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅದರ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಪದ್ದ ತಿಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರತಕ್ಕವರು. ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನ 
ತಿ ಅವಕಾಶ, ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ, ನನ್ನ ದಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ಹಿಂದಿನ ರೀತಿಯ ಗರು 
ಗಳೊಬ್ಬರ ಬಳಿ ನನಗೆ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಕಾವ್ಯಪಾಠವಾದದ್ದು ಇನ್ನೂ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿದೆ. 
ತ್‌ು "ರಘುವಂಶ'ದ ಜಸತ] ಸರ್ಗದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಪಾ ೨)ರ೦ಭಿಸಿದರು. 
ಮುದ್ರಿತಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಅನುಕೂಲ ನನ್ನ ಸಹಪಾಿಗಳಿಗೂ 
ನನಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮರುದಿನದ ಪಾಠದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ಮಹಸ್ತಾಕ್ಟರದಲ್ಲೆ ಬರೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನೆನಪಿನಿಂದಲೇ ಹೇಳಿ, 
ಪದವಿಭಾಗ, ಶಬ್ದ ಸ್ವರೂಪ, ಅನ್ವಯ, ಅರ್ಥ, ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಕೇಳಿದ ಪಾಠದಿಂದ ಯಾವ ಟಿಪ ಸೃಣಿಯನ್ನೆ € 
ಆಗಲಿ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ "ಗುರುತುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರು ಅವಕಾಶ ಡಾ| ರಲ್ಲ. 
ಗುರುಗಳ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಚಂದನ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ, 
ಘೇಳಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಹೃದ್ಧ ತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ; ಮರುದಿನದ ವೇಗಿ ಅದಷ್ಟೂ 
ನಮಗೂ ಮುಖೋದ್ದ ತಪಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಕಟು ನಿಟ್ಟೆ ನ ಪಾಠಪ ದ್ವತಿ ಹೆಚು ದಿನ 
ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ean ಪ ಯೋಜನ ಪಡೆದೆನಿಂದ. ಈಗ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತ ಬೆ; 

ಪ್ರಾಚೀನ ಪಾಠಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಪಕಶಕ್ತಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ 
ವಿತ್ತು. ಪುಸ್ತಕಗತವಾದ ವಿದ್ಯೆ ವಿದ್ಯೆಯೇ ಅಲ್ಲ; ಕಂಠಗತವಾಗಿದ್ದರೇ ಅದಕ್ಕೆ ಜಿಲೆ: 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿತ್ತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಂಶ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವುದು ನಿಜ. 
ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ಹತ್ತು ಪುಸ್ತಕಗಳಿದ್ದ ಕಡೆ ಈಗ ನೂರು 5 ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಕಡೆಗಣಿಸುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವನ್ಫೂ ಚು ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ 'ಟೀತೆಂಬಳ 
ಪುಸ್ತಕವು ಸಂಸ್ತ್ರತೀಭಂಡಾರದಲ್ಲೋ ವಿದ್ವಾಂಸನ. ಸ್ವಕೀಯಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲೋ 
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೧೮ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಆಇ. 


ದೊರೆಯುವಾಗ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಠಪಾಠ ಮಾಡುವುದು ಅವಶ್ಯವೆ ? ಇದಲ್ಲದೆ ಒಂದು 
ಶ್ಲೊ ೇಕವನ್ನೊ e ವಾಕ್ಯವನ್ನೋ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದಂತೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಉದ್ಭರಿಸಲು ನೆನಪಿನ 
ಹಾಳಗಳನ್ನು ಅಂತರ್ದ್ಯಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈಗ ತಿರುವಿಹಾಕಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸಾನುಬಂಧವಾಗಿ 
ಮುದ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥದ ಅಕಾರಾದಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕು. ಎಂಥ 
ಮೇಧಾವಂತನಿಗಾದರೂ ಒಂದು ಶಬ್ದದ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಮಾತ್ರ ನೆನ 
ಪಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಒಳ್ಳಯ ಆಧುನಿಕ ನಿಘಂಟನ್ನು ತೆರೆದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅಂಥ 
ಹತ್ತಾರು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಅರ್ಥವೈವಿದ್ಯ್ಯ ಕಾಲಕ್ರಮಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಮೇಲೆ ಪ್ರೌಢವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುವವರಿಗೂ 
, ಸಂಶೋಧನ ಮಾಡುವವರಿಗೂ ಈಗ ದೊರೆಯುವ ಸಹಾಯಸಾಮಗ್ರಿ ಎಷ್ಟು ! ಶಬ್ದ 
ಕೋಶಗಳೇನು, ವಿಶ್ವಕೋಶ ಗಳೇನು, ಸಂವಾದೋಲ್ಲೇಖ (ಕನ್‌ ಕಾರ್ಡೆ ನ್ಸ್‌)ಗಳೇನು, 
ಸಂಕಲನ ಗ್ರಂಥಗಳೇನು ! ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ವಿದೃತ್‌ಪ್ರಪಂಚದ " ಸಾಮೂಹಿಕ ಸ್ಮೃತಿ 
ಹೋಶ''ವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಎಂಥ ಮಹಾಪಂಡಿತನಾದರೂ ಮರೆತಿರಬಹು 
ದಾದ ಅಂಶಗಳು ಈ ಗ್ರಂಥಗಳ ಯಾವುದೋ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತವೆ. ಇದರ 
ಜೊತೆಗೆ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ತನ್ನ ತನ್ನ ಆವಶ್ಯಕತೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಸೂಚೀಪತ್ರ (ಕಾರ್ಡ್‌ ಇನ್‌ಡೆಕ್ಸ್‌) ವಿಧಾನ ಬೇರೆ 
ಇದೆ. ನಮ್ಮ ವಿದ್ರಾಂಸರ ಗಮನ ಇತ್ತಕಡೆ ಹರಿಯಬೇಕೆಂದು ನಾನು ತೋರು 
ತ್ರೇನೆ. ಈ ಪರಿಕರಗಳೆಲ್ಲ ನೆರನಿಗಿದ್ದರೆ ಸ್ಮೃೃತಿದಿಗ್ಗ ಜನಲ್ಲದವನು ಕೂಡ ಪರಿಮಿತ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; ಸೆಂಯೋಜನಕೌಶಲ 
ವುಳ್ಳವನಾದರೆ ವಿದ್ವತ್ತಿನ ಎಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಬಹುದು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಈ ಆಧುನಿಕ ಸೌಕರ್ಯಗಳ ಬಲದಿಂದ ಭಾರತೀಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಪ್ರೌಢ 
ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಎಷ್ಟೋ ಹೊಸೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು, ಕೆಲವು 
"ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ನಮಗೇ ಬೋಧಕರಾಗಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ನಮ್ಮ ಅಭ್ಯಾಸ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲೂ ಹೊಸ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳು ಹೊರಟಿವೆ. ಐತಿಹಾಸಿಕದೃಷ್ಟಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಒಂದು. ಯೂರೋಪಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮವಾದವು ರೂಪುಗೊಂಡು ವಿದ್ರತ್‌ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಇದು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿ 


ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿದ ಸಮಸ್ಮದಲ್ಲೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ವಿಕಾಸ 


ವಿಪರಿಣಾಮಗಳು ಸೆಂತತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಜೀವಿವರ್ಗದ ಶರೀರಗಳಲಿ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಜೀವಿಗಳ ನಂಬಿಕೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ ಈ ರೂಪಾಂತರವುಂಟು. ಒಟ್ಟು 
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ಜಗತ್ತಿಗೇ ಇಂಥ ಚರಿತ್ರೆ ಉಂಬೆಂದಮೇಲೆ ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಮತ್ತು 
ದರ್ಶನ--ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಚರಿತ್ರೆ ಯಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಏನಾಶ್ಚ ರ್ಯ! ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಶಾಸೆ ಸ್ಥವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನಲೋಕಿಸಿದರ ಹೊಸ ee ಸುರಿಸುತ್ತ ವೆ, ಸ್ರ 

| ಗ್ರಂಥಿಗಳು ರಾಉ ವೈ ಪೂರ್ವಾಪರ ಸಂಬಂಧಗಳು ಪರಿಷ್ಟಾರವಾಗುತ್ತ, ವೈ 
ಜ್ಞ್ಯಾನಕುತೂಹಲವೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ, 

ಫಗ ಇನ್ನೊ ೦ದು ವಿಧಾನವೆಂದರೆ ತುಲನದ ಮಾರ್ಗ. ಎರಡು ವಸು ುಗಳನ್ನೊ ೦ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೋ. ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಅವುಗಳ ಸಾಮ್ಯ ವೈಷಮ್ಯಗಳು, 
ಹಾಗೆಯೇ ಗುಣದೋಷಗಳು, ಎದ್ದು. ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಈಗ ವಿಭಿನ್ನ ವೆಂದು ತೋರು 
ವವುಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಒಂದೇ ಮೂಲವೇನಾದರೂ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಅದು ಗೋಚರವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಲ್ಯಾಟಿನ್‌, ಗ್ರೀಕ್‌ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ 
ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಸೆರ್‌ ವಿಲಿಯಮ್‌ ಜೋನ್ಸ್‌ ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸನು ಹದಿನೆರಿಟಿನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸಂಸ್ಥ ಎತವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಅವನ ಸೂಕ ಕ್ರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ. ಈ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಿಗಿರುವ ಮೂಲ 
ಸಾದು ೈಶ್ಚವು ಗೋಡರವಾಯಿತೆಂಬುದೂ ಮುಂದೆ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ತೌಲನಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬ ಹೊಸ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೆಬ್ಬಿತೆಂಬುದೂ ಈಗ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ವಿದಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ತುಲನಾತ್ಮಕ ವಿಚಾರವು ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ 
ಅವಶ್ಯವೆಂದು ನನ್ನ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆ. ತುಲನವು ನಿರ್ಮಲೀಕರಣದ, ನವೀಕರಣದ 
ಒಂದು ಪು ಪ ಬಲ ಸಾಧನ. 

ಪ್ರ ಬತಿಹಾಸಿಕದೃಷ್ಟಿ ತೌಲನಿಕದ್ಯ ಷ್ಟಿ ಗಳ ದಾರಿ ಹೇಗೆ, ಗುರಿ ಏನು, ಸಿದ್ದಿ 
| ಯಾವುದು ಎಂಬು ki ಕೆಲವು pli ಅನ್ರ ಯಿಸಿ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ 
ನನಗಿದ್ದ ರೂ, ಈಗಾಗಲೇ ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥ ಭಾಷಣಮಾಡಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಬೇಸರಪಡಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ವಿಚಾರದಿಂದ ಹೊರ 
ಪಡುವ ಒಂದು ಮುಖ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುರಿತು ' ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾಗಬಹುದೋ ಏನೋ. 
ಆದರೂ ಅದೂ ತಥ್ಯವೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಆಡದೆ 
ಹೋದರೆ ತಮ್ಮ ಹಿತೈಷಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ. 

ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ : ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸ ಪದ್ಧತಿ ತಿಯ de ಇನ್ನೊ ೦ದು ಆಧುನಿಕ ಪದ್ದ ತಿಯ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ; 
ಈ ಎರಡರಿಂದ ಎರಡು ಗೆಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೊರಬೀಳುತ್ತಾರೆ: ಒಬ್ಬರ 


೨೦ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಆ 


ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಆಳ ಹೆಚ್ಚು; ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರದರಲ್ಲಿ ಅಗಲ. ಹೆಚ್ಚು ; ಇವರದು ಉಪರಿ 
ಪ್ಲವನ, ಅವರದು ಗಾಢಾವಗಾಹನ--ಹೀಗೆನ್ನು ವುದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಭಾವನೆ. ಆದರೆ ನಿಜವಾದ ವಿದ್ವತ್ತು ಹೀಗೆ ಎರಡು ಬಗೆಯಾ 
" ಗಿರಬಲ್ಲದು ಎಂಬುದರಲ್ಲೇ ನನಗೆ ಪ ದ್ರಬಲ ಸಂದೇಹ. ಒಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲವೆಬ್ಬಿ 
ಸಿರುವ, ನಾಗ ಮೂಲಸ್ತರೂಪ ಪವನ್ನೆ € ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ರೂಪಾಂತರ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನ ಫ್ಲನ, ” ಧನಾಯನವಿಜ್ಞಾ ನ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ 
ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ರ ತತ ಶಾಸ, ರಾಜ್ಯನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಈ ದಾಯ 


ಮ ಮು 
ಭಾಗವಿಲ್ಲ.. ಗ್ರೀಕ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾಷೆಗಳ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, 


ಜರ್ಮನ್‌ ಇ. ಸತಗ ಪ್ರಜಲಿತ ಭಾಷೆಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲೂ ಇದು ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಾದರೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ, ಸಂಸ್ಕ )ತೆದಲ್ಲೂ ಕನ್ನ ಡ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಈ ವಿದ್ರ 
ದ್ವಿಭಾಗ ಎರಡು ಮೂರು ತಲೆಮಾರುಗಳಿಂದ ತಲೆಯೆತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸನ 
ಜಾ ನವು ಸಮಗ ಗವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಸಮರ್ಪಕವಾಗಬೇಕಾದರೆ,, ಅದು ಗಾಢವೂ 
ತೆ ತಾ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅವನು ಮೂಲಗ್ರ ೦ಥಗಳನ್ನು ಪಂಕ್ಕಿಹಿಡಿದು 
ಓದಿ ಸೆವಿಮರ್ಶವಾಗಿ ಮನನಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು; ತ ತನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದಿರುವ ಇತ್ತೀಚಿನ ಶೋಧನೆಗಳನ್ನೂ -- ಅವು ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ೀ ಆಗಿರಲಿ 
—ಅವಗತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಇಂಥ ವಿದ್ರಾಸರು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿರಳವೇ. 
ಆದರೆ ಅವರು ಅಸಂಭಾವ್ಯರಲ್ಲ. ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ವತ್ತಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆ ೀ ಕೀರ್ತಿತಂದ 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ )ದ ಡಾ|| ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಗೋಪಾಲ ಭಾಂಡಾರಕರರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸ 
ಬಹುದು ; ಸನ್ನು ವರೇ ಆಗಿದ ಆ ಎಂ. ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನವ ವರನ್ನೂ ಸ್ಮ ರಿಸಿಹುದು. 
ನಮಗೆ ಇಂದು RN ಇಂಥ ಹಿರಿಯರ ಮೇಲಂಕ್ರಿ. ಚ ವಿದ್ರತ್ರಿ, ನಲ್ಲಿ 
ಪಾ,ಚ್ನಪಾಶಾ ತ್ಯ ಎ೦ಬ ಸಲ್ಫಿತ ಭೇದವಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗೆಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೆಚ್ಚು 


ನ್‌ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ 


ಈ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳು ಆಗಬೇಕು? ಪಾಠಶಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಕಾಲೇಜುಗಳನ್ನೂ 
ಈಗಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲೆ € ಮುಂದುವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆ? ಎರಡನ್ನೂ 
ಸಮನ ಸ್ರಯಗೊಳಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ವೆ?- ಈ ಎಲ್ಲದರ ವಿಚಾರ ಕ್ಲಿಪ ಪ ರ್ರದಲ್ಲೇ ನಡೆದು 
CEE 

ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರದವರು ಸಂಸ್ಥೆ ತೆ ವಿದ್ಯೆ ಯ ಯೋಗಕ್ಷೆ ೀಮ ಜಿಂತನೆಗಾಗಿ 


" ಸಂಸ್ಕೃತ ಆಯೋಗ ”ವನ್ನು ಡಾ| ie ಕುವಜಿರ:: ಚಟರ್ಜಿಯವರಂಥ 


" ಅಮರವಾಣಿ '' | ೨೧ 


. ವಿಖ್ಯಾತವಿದ್ತಾಂಸರ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ತೆಯಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಅಭಿನಂದನೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ವಾದ ಸೆಂಗತಿ. ಈ ಆಯೋಗದವರು ದೇಶದ ಆದ್ಭಂತವೂ ಸಂಚರಿಸಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಈ ನಗರಕ್ಕೂ ಬಂದು, ಪ್ರಮುಖರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತೆರಳಿದ ವಿಷಯವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿದೆ. ಅವರ ವರದಿ ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಹೊರಬೀಳುವುದೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಷೆಯೂ ಇದೆ. ಆ ಮಹನೀಯವೈಂದದ ಪರಿ 
ಶೀಲನವೂ ಸದ್ವಿಚಾರವೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ಯೆಗೆ ಪೋಷಕವಾಗಲಿ, ಅದರಿಂದ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹಿತವಾಗಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸೋಣ. 

ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು --ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ಯಡದವರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
ನಾನು ಬೇಡವೆನ್ನು ವಹಾಗಿಲ್ಲ--ಸಾಮಾನ್ಯ ಲೋಕವು ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡು 
ವುದೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ನಾನು ಆಗಲೇ ಸೂಚಿಸಿದೆನಷ್ಟೆ. ಭಾಷಾವಿದ್ರಾಂಸರೂ 
ಮಾನವ ಸಮಾಜದ ಒಂದು ಅಂಗ ; ಅದರ ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಇವರೂ ಅನಿವಾರ್ಯ 
ವಾಗಿ ಭಾಗಿಗಳು ; ಅದರ ಲಾಭನಷ್ಟಗಳು ಇವರಿಗೂ ತಟ್ಟಿದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಸಮೂಲ್ಯವಾದ-ಅಮೂಲ್ಯವೆಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೋಗಲಿ-- 
ಒಂದು ಸ್ಥಾನವುಂಬೆಂಬ ಅರಿವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಂಟಾಗಬೇಕು. ಇವರು ಕೇವಲ 
ಪ್ರದರ್ಶ ನಾಲಯದ ಅಲಂಕರಣ ವಸ್ಮುಗಳೆಂಬ ಭಾವನೆ ತೊಲಗಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಇವರಿಗೂ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ ; ತಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನವು ಸಾರ್ಥಕ 
ವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಬಲಿಯುತ್ತದೆ. . 

ಈ ಹಾರೈಕೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಇಂದಿನ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಅವರು " ಮಡಿ 
ವಂತಿಕೆ ಯ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದ ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಸಡಿಲಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಸುತ್ತುಮುತ್ತಿನ ಜಗತ್ತಿನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ತೆರೆದ 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ, ತೆರೆದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ಆಧುನಿಕ ಸಮಾಜದ ಚಲನವಲನ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸದಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗು 
ವಂತೆ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ವಿಶಾಲಪಡಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ನವೀಕರಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೂ 
ಬೇಕು. | 

ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕರ್ತವ್ಯವೂ ಉಂಟು. ಸಂಸ್ಕೃತವು ಈಗ ಎಷ್ಟೋ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ದೇಶ್ಯವಾಜ್ಕಯಗಳಲ್ಲೂ ಉಜ್ಜೀವಿಸಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಆಗಲೆ ಗಮನಿಸಿದೆವು. ಸಂಸ್ಕ ತವು ದೃಢಮೂಲವಾಗಿ ಉಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಇವು 
ಬೆಳೆಯಬೇಕು. . ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರೌಢವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಂಖ್ಯೆ 


೨೨ ಪ್ನಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ ಥಿ 


ವಿಪುಲವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮುಂದಾದರೂ ಅದು ಹೆಚ್ಚೀತೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಗೆ ಆಧಾರ, 
ವಲ್ಲ. ಈ ಮಿತಸಂಖ್ಯೆಯ ವಿಶಾರದರು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಾವು ಓದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತೆಪ್ಪಗೆ ಕುಳಿತರೆ ಸಾಲದು. ಜನತೆ ಇವರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಜ್ಞಾ ನರಾಶಿಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣರಾಜಸಾಗರದ 
ಜಲರಾಶಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಅದು ನಿಂತಲ್ಲೆ © ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿರೆ ಏನು ಸಾರ್ಥಕ? 
ಕಟ್ಟೆಯ ಮುಂದಿನ ಬೃ 
ವ್ರದರಿಂದಲೂ ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ ಕೂಡಿಟ್ಟ 
ಕಾವೇರಿಯ ನೀರು ಕಾಲುವೆಗಳ ಮೂಲಕ ನಾಡಿನಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಹರಿದು, “".ಪಯಿರುಗಳ 
ಬದುಕಾಗಿ ಹೊಳಲುಗಳ ಬೆಳಕಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳ ಬೆರಗಾಗಿ '' ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದಾಗಲೆ ಅದರ' ಪೂರ್ಣಫಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಸಂಸ್ಕ ತದ ಜ್ಞಾನತೀರ್ಥವನ್ನು 
ದೇಶಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಹರಿಸಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿ ತುಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ಕಾಲುವೆ 
ಗಳಾಗಬೇಕು ತಮ್ಮಂಥ ವಿದ್ವಾಂಸರು. ತಾವು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಎಟಕುವಂತೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ನಡಸಬೇಕು. 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಉದ್ದ )೦ಥಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಚಾರ 
ಸಾರವನ್ನು ಸರಳವಾದ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸಬೇಕು. ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಪಾವನೋದಕದಿಂದ ಜನತಾಜನಾರ್ದನನಿಗೆ ಕನ್ನ ಡದ ಶಂಖದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ 
ಅವನ ಸೇವೆಯಿಂದ ತಾವೂ ಪುನೀತರಾಗಬೇಕು. ಅಂಥ ಶಕ್ತಿ ಸಂಕಲ್ಪಗಳು ತಮಗೆಲ್ಲ 
ಅಧಿಕ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಒದಗಲೆಂದೂ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸುಖವೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೂ ಕ ಶವಿಲ್ಲದೆ 
ಕೈಗೂಡಲೆಂದೂ ನನ್ನ ಹಾರೈಕೆ. 
yy ತೇಜಸ್ವಿ ನಾವಧೀತಮಸ್ತು!'' 


೦ದಾವನದಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಬುಗ್ಗೆಗಳನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿಸು 
ವಿ ೧ (\ ಲ್ಲಿ ಆ 


ತೀ, ನಂ. ಶ್ರೀ ಕಂಠಯ್ಯ 


ತಂಶೋಪಾಖ್ದಾನ 


ವಸುಭಾಗನ ಪಂಚತಂತ್ರ ವನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾ 
ಸಂಭಾವನಾ ಗ್ರಂಥ ಪು ಕಹನ ೬... ೪ ೧೯೫೬ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ 
" ಅಭಿವಂದನೆ ' ಎಂಬ a; ಕದ ೫೧೩-೫೨೩ ನೆಯ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಚ್‌ ದ್ರಿತವಾಗಿರುವ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 1 ನಾನು ವಸುಭಾಗನ ಹೆಸರು (೧) ದುರ್ಗಸಿಂಹನ ನ ಕನ್ನಡ ಪ ಪಂಚತಂತ್ರ 
ಮತ್ತು (೨) ಯವದಿ ್ರೀಪದಲ್ಲಿ ನ ತಂತ್ರಿ (ತಂತ್ರಿ ಕಾಮಂದಕ, ತಂತ ತ್ರವಾಕ್ಯ A 
ತಂತ್ರಿಚರಿತ) ಎಂಬ eed ಕತ. ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ದೊರೆತಿದೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆನಷ್ಟೆ. ಈ ಹೆಸರು ಪಂಚತಂತ್ರ ದ ಇನ್ನು kh ಪಾಠಭೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ತ ಜಿ. ಟಿ. ಇರಾ ಎ೦ಬ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈಜೆಗೆ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲೇಯಾಸ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಪ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಅನುವಾದ; 
ಇದಕ್ಕೆ ತಂತೈ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಒಂದು ಲಿಖಿತ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ (೧) ನಂದಪಕೊನ್‌ (ನಂದಕ ಪ್ರಕರಣ) (೨) ಮಂಡಪಕೊನ್‌ 
(ಮಂಡೂಕ ಪ್ರಕರಣ) (೩) ಪಸಪಕೊನ್‌ (ಪಿಶಾಚ ಪ್ರಕರಣ) (೪) ಸಕುನಪ 
ಕೊನ್‌ (ಶಕುನ ಪ್ರಕರಣ) ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕರಣಗಳಿರುವವು. ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ಸುಮಾರು ಮೂರನೇ ಒಂದು ಭಾಗವು ಡಾ|| ಬ್ರೆಂಗೆ (Dr. Jean Brengue) 
( ಅವರಿಂದ " ಲೇಯಾಸ್‌ ದೇಶದ ಪಂಚತಂತ್ರ ಪಾಠ' (Une Version Laotienne 
du Paficatantra) ಎಂಬ ಶಿರೋನಾಮದಿಂದ Journal Asiatique ಪತ್ರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ 1908, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ Contres et Legendcs du Pays 
1otien ಎ೦ಬ (ಪುಟ 88-155) ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಯೂ ಫೆ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿ ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದಾದ ಒಂಬತ್ತು ವರ್ಷಗಳನಂತರ ಡಾ| ಫಿನೊ 
(Louis Finot) ಅವರು Bulletin de L’ Ecole " Frangaise Extreme Orient 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ (XVII, Pages 84-116, 1917) ಸಮಗ್ರ, ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ಕಥೆಗಳ 
ಸಾರವನ್ನು ಫೈಂಚ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಪ 4 ಕಟಿಸಿದರು. 


3 ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ೫.೨೩ ನೇ ಪುಟಿದ ೧೪ ನೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ "ತಂತ್ರೈಯಲ್ಲಿ' ಎಂಬುದನ್ನು 
6 ತಂತೈ ಯಲ್ಲಿ ' ವಿಂದೂ, ೫೧೪ ನೇ ಪುಟಿದ ೨೪ ನೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ : ಕಲಿಬಪದನ] ಚ ಎಂಬುದನ್ನು 
4 ಸ ವ ದಿಮ್ನ ' ವಿಂದೂ ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ ಬೇ ಶು. 


೨೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ವಸುಭಾಗನ ಹೆಸರು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ `ಉಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಈ 
ಇಬ್ಬರು ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲೊಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಆದರೆ ಬ್ರೆಂಗೆ ಅವರ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ 
(ಪುಟ ೧೧೨, ೧೧೩, ೧೧೭, ೯೬) ಬಂದಿರುವ "ವಸು ಫಖ' ಎಂಬ ಅರ್ಥವಾಗದ 
ಅಕ್ಬರ ಸಮುದಾಯವು ವಸುಭಾಗ ಎಂಬ ಪದದ ವಿಕಾರವೆಂಬ ಡಾ| ಅರ್ಟೊಲಾ 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸೂಕ್ತವಾದುದೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ವಸುಭಾಗನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವ ಎರಡನೇ ಗ್ರಂಥವು ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಜಾನವೆಂಬ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪುಸ್ಕಕ. ಇದು ೧೯೬೩೮ ರಲ್ಲಿ ಅನಂತಶಯನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಾವಳಿಯ 
೧೩೨ ನೇ ಗ್ರಂಥಾಂಕವಾಗಿ ಪಂಡಿತ ಸಾಂಬಶಿವಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
ಈ ಪಂಡಿತರ ಸಂಸ್ಕ್ರೃತ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಲಿಖಿತ ಪುಸ್ತಕದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅವರು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದ್ದಾರೆ.? 
ಇದರಲ್ಲಿ ನಂದಕಪ್ರಕರಣ, ಪಕ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣ ಮತ್ತು ಮಂಡೂಕಪ್ರಕರಣ ಎಂದು 
ಮೂರು ಪ್ರಕರಣಗಳಿರುವವು. ಮೂರನೇ ಪ್ರಕರಣದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಇತಿ 
ತಂತೊ ಶ್ರೀ ಪಾಖ್ಯಾನೇ ಮಂಡೂಕಪ್ರಕರಣಂ ಸೆಮಾಪ್ತ್ಮಂ' ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ಎದೆಯೇ ವಿನಾ ಗ್ರಂಥವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಸೂಚಿಸುವ ಯಾವ ಮಾತೂ 
ಇಲ್ಲ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತಂತೈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲದೆ ಪಿಶಾಚ 
ಪ್ರಕರಣವೆಂಬ ನಾಲ್ವುನೇ ಪ್ರಕರಣವೂ ಇರುವದಲ್ಲದೆ ಯವ ದ್ವೀಪದ ತಂತ್ರಿ 
ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕರಣಗಳಿತ್ತೆಂದೂ ತಾಯಿ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ (ಸಯಾಂದೇಶ) 
ದೊರೆಯುವ ತಂತ್ರೈಯೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪಂಚತಂತ್ರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಪಿಶಾಚ ಪ್ರಕರ 
ಣವು ಇರುವದರಿಂದಲೂ ಸಹ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನವೂ ನಾಲ್ಕು 
ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದೆಂದೂ, ಮುದ್ರಿತ ಗ್ರ೦ಥಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದ 
ಲಿಖಿತಕೋಶವು ಅಸಮಗ್ರ ಗ್ರಂಥವೆಂದೂ ನಾವು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಈ ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನದ ಕರ್ತೃವು ವಸುಭಾಗನೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವನ ಹೆಸರು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ೩೮ ಕಥೆಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ “ ವಸುಭಾಗಃ 
ಶ್ಲೊ ಕಮಮೋಚತ್‌ '' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದು. 

ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ-ದೇವದೇವಂ ಜಗದ್ಯೋನಿಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ವೃಷಭದ್ವಜಂ 
ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾಂ ಪ್ರವಕ್ಸಾ $ಮಿ ಶೃಣುತೈತಾಂ ಮನೀಷಣ | ೧ || ಯದಿಹಾಸ್ತಿ 

2 ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಲ ಟಿ ರುವ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಾದರೆ Manuscripts (ಲಿಖಿತ 
ಪುಸ್ಮಕಗಳು) ಎಂದು ಬಹುವಚನವು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದು. ಇದು ಕೇವಲ ಪ್ರಮಾದ 
ವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ ೨೫ 


ತದನ್ಯತ್ರ ಯನ್ನೇೇಹಾಸ್ತಿ, ನತತ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ | ಇತಿ ವಾಕ್ಯಂ ಮುನೇಸ್ಕಸ್ಮಾದಿಯಂ 
ಸಾ ಭಾರತೀ ಕಥಾ | ೨| ಈಶ್ವರಾಣಾಮಿದಂ ತಂತ್ರಂ ಪ್ರಾಯೇಣ್‌ತ್ಸು ಕ್ಯ 
ಮಾವಹೇತ್‌ | ಯತಸ್ಸಿರಶ್ಹಾಂ ಚರಿತೈರ್ನೀತಿಮಾರ್ಗಃ ಪ್ರದರ್ಶ್ಶತೇ | ೩ | ಅರ್ಥೇ 
ಭವೇನ್ನಯಜ್ಞಾ ನಮಾಖ್ಯಾನಶ್ರವಣೇ ಸುಖಂ | ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಥಂ ಚ ಸುಖಾರ್ಥಂ 
ಚ ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ ಮುಚ್ಯತೇ || ೪ | ದುರ್ಗ್ರಹತ್ವಾನ್ಮ ಹಚ್ಚಾ ಸ್ರ್ರಂ ಶ್ರೋತು 
ರಾಲಸ್ಕ ಮಾವಶೇತ್‌ | ಇತಿಹಾಸೇ ಕೃತಂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತೋ ನೀತಿನಿಬಂಧನಂ | 9 | 
ಹಿತಾಹಿತಪ್ರಾಪ್ರ್ಯ್ಯವಮರ್ಶಪೇಶಲಾ ಕುತ ಸ್ತಿರಶ್ಥಾ ಮಿಯ ಮೀದೃಶೀ ಗತಿಃ | 
ತತಶ್ಚ ವಾಗಿತ್ಯವಿಚಾರ್ಯ ಕೇವಲಂ ಕವೇರಭಿಪ್ರಾಯಗತಂ ನಿಬೋಧತ || ೬ | 

“ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿ ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ. ಎಲೈ ಪಂಡಿತರೇ, ಇದನ್ನು 
ನೀವು ಕೇಳುವರಾಗಿ (೧) " ಇಲ್ಲಿರುವದು ಬೇರೆ ಗ್ರೃಂಥದಲ್ಲಿರುವದು; ಇಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಬೇರೆ ಯಾವ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ' ಎಂದು (ವ್ಯಾಸ) ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಹೇಳಿರುವನಷ್ಟೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಥೆಯು ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಉದ್ದ )ತೆವಾದದ್ದು 
(೨) ರಾಜರಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಉತ್ಸು ಕತೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ತಿರ್ಯಗ್‌ ಜಂತುಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಕಥೆಗಳಿಂದ ನೀತಿಯು ಹೀಗೆಂದು ತೋರಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ (೩) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ನೀತಿಜ್ಞ್ಯಾನವೂ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಸುಖವೂ ಉಂಟಾಗುವದು. ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಸುಖ 
ಕ್ವಾಗಿಯೂ ಈ ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ (೪) (ನೀತಿ)ಶಾಸ್ತ್ರವು 
| ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ ಕಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಆ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವವನಿಗೆ 
ಬೇಸರಿಕೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಬದ್ಧವಾದ ಕಥೆಯು ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
(21) "ತಿರ್ಯಗ್ಹ ೦ತುಗಳಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಹಿತವಾಗುವದು, ಇದರಿಂದ ಅಹಿತವಾಗುವುದು, 
ಎ೦ಬ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಮಾತೂ ಎಲ್ಲಿಯದು ' ಎಂಬ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕವಿಯು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಹೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿ (೬)'' ಎಂದು ಕವಿಯು ಆರು 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಕಥೆಯುನ್ನು ಉಪಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾ,ೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಕಥೆಗಳು ಯಾವವೆಂಬುದನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಕ್ರಮ 
ಯಾವದೆಂಬುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಪಟ್ಟಿಕೆಯು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಕಥೆಗಳು 
ತಂತೈ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಪಂಚತಂತ್ರಪಾಠದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವವೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಈ ಪಟ್ಟಿಕೆಯು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪಂಚತಂತ್ರಪಾಠಗಳು ಯಾವುವೆಂದರಿ- 

೧. ತಂತ್ಛೈ ಏಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಲೇಯಾಸ್‌ ದೇಶದ ಪಂಚತಂತ್ರ : ಇದರಲ್ಲಿನ 


೨೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗ 


ಕಥೆಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಡಾ|| ಫಿನೊ ಅವರು ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

೨. ತಂತ್ರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಯವ ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿನ ಪಂಚತಂತ್ರ : ಇದರಲ್ಲಿನ 
ಕಥೆಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಡಾ| ಹೊಯ್ಯಾಸ್‌ (C. Hಂಂykaas ಅವರು Tanti, de 
Middeljavaansche 7870018701೩ bewerking ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಡಚ್‌ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟಿ ದಾರೆ. 

ಟ್ಟೆ ಪಟ ಎ 

೩. ತಂತ್ರೈ ಎಂಬ ತಾಯಿದೇಶದ ಪಂಚತ್ಯಂತ್ರ : ಈ ಗ್ರಂಥದ ಒಂದು ಕೋಶ 
ದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಕಥೆಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಡಾ|| ಲೋರ್‌ ಷೂ (೫. Lorgeou ಅವರ 
Les Entretiems de Nang Tantrai) ಎ೦ಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟಿ ದಾರೆ. 

A ೦೧ 

೪. ದುರ್ಗಸಿಂಹನ ಪಂಚತಂತ್ರ (ದು.)--ಕನ್ನ ಡ ಗ್ರಂಥ; ಪಂಡಿತ ಎಸ್‌. ಜಿ. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ ಮತ್ತು, ಪಂಡಿತ ಮ. ಆ. ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರಿಂದ 
ಸನ್‌ ೧೮೯೮ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಯಿತು. 

೫. ದಾಕ್ಚಿಣಾತ್ಯ ಪಂಚತಂತ್ರ (ದಾ). ಸಂಸ್ಕೃತ. 

೬. ಕಾಶ್ಮೀರ ಪಂಚತಂತ್ರ (ಕಾ) (ಸಂಸ್ಕೃತ): ಇದಕ್ಕೆ ತಂತ್ರಾಖ್ಯಾಯಿಕಾ 
ಅಥವಾ ತಂತ್ರಾಖ್ಯಾಯಿಕಂ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಮೇಲ್ವುಂಡ ಎರಡು ಪಂಚತಂತ್ರ 
ಪಾಠಗಳೂ ಡಾ|| ಹೆರ್ಬಿಲ್‌ ಅವರಿಂದ ಪ್ರಶಾಶಿತವಾಗಿವೆ. 

೭. ದಾಕ್ಸಿಣಾತ್ಮ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಬೃಹತ್ಪಾಠ (ದಾ. ಬೃ); ಸಂಸ್ಕೃತ: 
ಈ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಒಂದು ಕೋಶವು ಡಾ|| ಹರ್ಟಿಲ್‌ರವರಿಗೆ ದೊರೆಯಿತು. ಅದು ಬಹಳ 
ಅಶುದ್ದ ವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ರುವ ಕಥೆಗಳ ಸಾರವನ್ನು Zeitscrift der Dewtschen Morgenldndischen Gesell_ 
schaft ಪತಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ (ಸಂಪುಟಿ ೬೦,೬೧) ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 


೮. ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಬೃಹತ್ತಂಚತಂತ್ರದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ (ದಾ. ಬೃ. ಕ) 
ನಾನು ನೋಡಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥವು " ಸಬೇಕ ಕನ್ನ ಡ ಪಂಚತಂತ್ರ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
೧೮೯೩ ರಲ್ಲಿ ಎ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ ಎ೦ಬವರಿಂದ ಪರಿಷ್ಯರಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮದ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು.. 

೯. ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಬೃಹತ್ಸಾಠ (ದಾ. ಬೃ. ಮೈ) ಸಂಸ್ಕೃತ: 


ದಾ. ವಿನ ಬೃಹದ್ರೂಪ ; ದಾ. ಬೃ. ಏನಿಂದ ಭಿನ್ನ ವಾದದ್ದು. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಕಥೆಗಳ 


ದಾ 


೧ ೪,೧ 
ಖಖ|೪, ಮುಖ 


a ತ. ಕ ? ಕಥೆ. | 


೪,೯ ೨೦9 ಶಿ 
|೧,4ಿಂಕ Me 


11 ಖಖ| 4, ಮುಖ 


೦೨ ಎ ಇ ಇ 

ಅ “ee ೦೨೦೪೪9 
ಇಂ ಅ [2 9 
ಅಆ ಆಂ 


ದಾ.ಬ.. 
ದಾ. ಬೃ. ದಾ ಬೃ. ಕ ಮೈ. ಲಾ ಪೂ ಕಾ 
F- 
| ಫ್ಲಿ,೪ ಪ್ಲ, ೪ ಫ್ಲಿಷ್ನಿ ಫ್ಲಿ, ೨ ಫ್ಲಿ,ಷ್ನಿ ಪಿ, ೪ 
2 ಎ 
ಹ 
hig ೪, ೪,೧ ವವ ೪,೨ ೪,೨ 
೪, ಸ ೪,ಮಂಖ ೪, 2 ೪, ಈ ೪,ಮಂಖ!೪,ಮುಖ 


ಕೆ | ಕಥೆ | ಕಥೆ | ಕಳೆ | ಕಥೆ | ಕಥೆ 


೫,೧೦ ೫,೮ 


೫, ಮುಖ | ೫, ಮುಖ | ೫, ಮುಖ ೫,೧ ೫,೧ | ೫,ಮುಖ 
ಕಥೆ | ಕಥೆ ಕಥೆ | ಕಥೆ 
೩. ಮುಖ ೩2, ಮುಖ ೩, ಮುಖ AR ತ್ರ ಮುಖ ತಿ, ಮುಖ 
ಕಥೆ | ಕಥೆ ಕಥೆ | ಕಥೆ ಕಥೆ 
| | 
| | Le, 
| 
೨,೪ Be ೨,೩ 94 ೨,೪ ೨,೩ 


೧೫೩4 | ೧.೩೬ | ೧,೧೬ | ೧,೨೧ | ೧,೨೮ | ೧,೧೭ 


| ೨೭ 
ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ | 


ಸಾರವು Zeitscrift fuer Indologie ಬಗೆ Iranistik ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ (೧೦,೬೨-೯೫) 
ಆಂಗ್ಲಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ. 

೧೦. ಲಾಟೀಯ ಪಂಚತಂತ್ರ (ಲಾ) ಸಂಸ್ಕೃತ. ಈಗ ಗುಜರಾತಿಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಮಾತಾಡುವ ಲಾಟಿ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಪಂಚತಂತ್ರಪಾಠ. ಇದನ್ನು 
ಬೊಂಬಾಯಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಾವಳಿಯಲ್ಲಿ (Bombay Sanskrit Series) ಡಾ| 
ಕೀಲ್‌ ಹೋರ್ಡ್‌ ಮತ್ತು ಡಾ| ಬೀಲರ್‌ ಅವರು ಪರಿಷ್ಯರಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ. Pೌanchatantra  Simplicior (ಪಂಚತಂತ್ರದ 
ಲಘುಪಾಠ) ಎಂದು ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. . 

೧೧. ಲಾಟೀಯ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಬೃಹತ್ತಾಠ (ವೂ) ಸಂಸ್ಕೃತ: ಇದರ ಪಾಠ 
ವನ್ನು ಪೂರ್ಣಭದ್ರ. ಎಂಬ ಜೈನ ಗುರುವು ಸೋಮಮಂತ್ರಿಗಾಗಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿನು. ಇದನ್ನು ಹೆರ್ಟಿಲ್‌ ಅವರು Harvard Oriental Series ou 
ಗ್ರಂಥಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪೂರ್ಣಭದ್ರನು ಈ ಪಾಠಭೇದದ ಕರ್ತೃ 
ವೆಂದು ಅವರು ಭ್ರಮಿಸಿ ಈ ಪಾಠಭೇದಕ್ಕೆ "ಪೂರ್ಣಭದ್ರನ ಪಂಚತಂತ್ರ” ಎಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಹೆಸರನ್ಷೆ € ನಾವೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವೆವಾದರೂ 
ಪೂರ್ಣಭದ್ರನು ಇದರ ಕರ್ತ್ನೃವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಈ 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿ Journal of Oriental Research (ಲೈ೧೦೪ ಆ) ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ. 

ಮೇಲ್ವುಂಡ ಪಂಚತಂತ್ರ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ದಾ. ಬೃ. ಮೈನ ಗ್ರಂಥದ ಕಾಲವು 
ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಉಳಿದವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨೦೦ ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ಬರೆಯಲ್ಲಟ್ಟಿ ವು. 


ಕಥಾಸಾರಾಂಶ 


೧. ಸಿಂಹವೂ ಎತ್ತೂ 

ಪಾಟಿಲೀ ಪ್ರತ್ರವೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸ್ವಾಮಿ ಎಂಬ ಶೆಟ್ಟಿ ಇದ್ದನು. ಅವನು 
ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ನೂರಾರು ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
| ಮಾರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಒಂದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಗಾಡಿಗೆ ಕಟಿ ದ್ದ ಶೆಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ನಂದಕ ಎಂಬ 
ಎತ್ತು, ಶ್ರಮದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರದೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಅದು ಏಳಲಾಗ 
ದಂತಿದ್ದ ಸ್ಥ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶೆಟ್ಟಿಯು ನಾಲ್ಕು. ಆಳುಗಳನ್ನು ಅದರ ಕಾವಲಿಗೆ 
ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಸಿದನು. ಕಾವಲಿಗೆ ಇದ್ದ ಆಳುಗಳು ಭಯಂಕರ 


೨೮ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪ್ರ 
ವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಕ್ಲೇಮವಲ್ಲವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಎತ್ತನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೂರಟುಹೋದರು. ದೈವವಶಾತ್‌ ಮಳೆ ಬಿದ್ದು ತಂಪಾದ ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಎತ್ತು ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ಪಲ್ಪ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೇ 
ಹಸಿರು ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇದು ಹೃಷ್ಟ ಪ್ರಷ್ಟವಾಯಿತು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂಡಪಿಂಗಳನೆಂಬ 
ಸಿಂಹರಾಜನಿಗೂ ನಂದಕನಿಗೂ ಸ್ನೇಹವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ಸಿಂಹನ ಮಂತ್ರಿ 
ಯಾದ ಶಂಬರನೆಂಬ ನರಿಯು ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯ ಒಡಕನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ ಯುದ್ಧ 
ನಡೆಯುವಂತೆ ಉಪಾಯಮಾಡಿತು. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹವೂ ಎತ್ತೂ ಎರಡೂ ಮಡಿದವು. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಸುಭಾಗನು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
ಸ್ನಿಗ್ನಾನ್‌ ಪ್ರೀತಾನ್‌ 'ಸೌಹೃದೇ ನಾರ್ಥಬದ್ಧಾನ್‌ 


೩ 
ಪ್ರಾಯೋ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಭೇದಯನ್ನ್ಯೇವ ನೀಚಾಃ | 


ಪಶ್ಶೇದಾನೀಂ ತಾದೃಶಂ ಮೈತ್ರಭಾವಂ 
ದುಷ್ಟಃ ಕ್ರೋಷ್ಟಾ ಗೋಮೃಗಾರ್ಯಾ ಬಿಬೇದ ||೭ || 
ನ ನೀಚಜನಸಂಸರ್ಗಾನ್ನರೋ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ | 
ವೃಷಸಿಂಹಗತಾ ಪ್ರೀತಿ ರ್ಜಂಬುಕೇನ ವಿನಾಶಿತಾ ||೮ || 
ಯತೋ ನೀಚೇನ ಸಂಸರ್ಗಾದ್‌ ವೃಷ ಸಿಂಹ್‌ ನಿಸಾತಿತ” | 
ತಸ್ಥಾನ್ನ ನೀಚಸಂಸರ್ಗಂ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಕದಾಚನ |೯| 
ಕ್ಪುದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ನಕುರ್ನೀತ ನೋಪಸೇವ್ಯಂ ಕದಾಚನ | 
ಪಶ್ಯ ಸಿಂಹವೃಷಾ ವೇತೌ ಸೃಗಾಲೇನ ವಿನಾಶಿತ್‌ ||೧೦ || 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ-- ' 
ನದೀನಾಂ ಚ ನಖೀನಾಂ ಚ ಶೃಂಗಿಣಾಂ ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿನಾಂ | 
ನಿಶ್ವಾಸೋ ನೋಪಗಂತವ್ಯಃ ಸ್ತೀಷು ರಾಜಕುಲೇಷು ಚ || ೧೧ || 
ಎ೦ಬ ಆಖ್ಯಾನ ಶೋತವಿದೆ. 
೧೧ 
"೨. ನರಿಯೂ ಭೇರಿಯೂ 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ-- 
ಶುತ್ನ್ಗೆ ವ ತುಮುಲಂ ಶಬ್ದಂ ಮನ್ನೇಹಂ ಮೇದಸಾ ಕತಂ| 
ಲ "ಕಿವ ದ 1 ಭು 
ಅಂತಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಜಾನಾಮಿ ಯಥಾ ಚರ್ಮಚ ದಾರುಚ || ೧೨ || 
ಎ೦ಬ ಆಖ್ಲಾನ ಶ್ಲೊ ೀಶವಿರುವುದು. 
7" ಈ ಗುರುತಿರುವ ಕಥೆಗಳು ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಬಲ ರಿಗೊ ತಿಳಿದಿರಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ, ಇಂಥ 


ಕಥೆಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಯಿದ್ದವರು ದಾ. ದು. ಮೊದಲಾದ 
ವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


ಕ ಣ್‌ 
ತಂತ್ರೋ ಸಾಖ್ಯಾನ ೨% 


"೩. ಎರಡು ಗಿಣಿಗಳು 

ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ-- 
ಮಾತಾ ಪ್ಯೇಕಾ ಪಿತಾ ಸ್ಕೇಕೋ ಈವ ತಸ್ಯ ಶುಕಸ್ಕ ಚ | 
ಅಹಂ ಮುನಿಭಿ ಗ ಸ ಚಾನೀತೋ ಗವಾಶಸ್ಯೆ 


ಅಹಂ ಮುನೀನಾಂ ವಚನಂ ಶೃಣೋ ಮಿ 
ಗವಾಶನಾನಾಂ ಸ ವಚಃ ಶೃಣೋತಿ | 
ಪ ರ್ರತ್ಯ ಕ್ಷ ಮೇತದ್‌ ಭವತಾದ್ಯ ದೃ ಷ್ಟ ೦ 
‘BR ದೋಷಗುಣಾ 1 | ೧೪ || 
೦ಬ ಎರಡು ಆಖ್ಯಾ ನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. 


1೪. ಹಂಸಗಳೂ ಆಮೆಯೂ 
* ಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಹಿತಕಾಮಾನಾಂ ಯೋ ವಾಕ್ಯಂ ನಾನುತಿಷ್ಯತಿ | 
ಸ ಕೂರ್ಮ ಇವ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಃ ಕಾಷ್ಠಾದ್‌ ಭ್ರಷ್ಟೋ ವಿನಶ್ಯತಿ || ೧೫ || 


"೫. ತಿಗುಣೆಯೂ ಕೂರೆಯೂ 
ತ ಶೀಲವೃತ್ತ ಮವಿಜ್ಜಾಯ ಯೋ ದದಾತಿ ಪ್ರತಿಶ್ರಯಂ | 
ಸೋ ಚಿರಾನ್ನ ಶೃತಿ ಯಥಾ ಯೂಕೋ ಮತ್ತುಣ ಕಾದಿವ || ೧೬ | 


1೬. ಕೊಕ್ಕರೆಯೂ ಏಡಿಯೂ 
೫ನ ಜಾನನಿ ನ ಜಾನನ್ನೀತ್ಯನ್ಯಾನ್‌ ಯಃ ಪರಿಬಾಧತೇ | 
ಸ ನಾಶಂ ಸ್ವಯಮಾಪ್ನೋತಿ ಬಕಃ ಕರ್ಕಟಕಾದ್‌ ಯಥಾ || ೧೭ || 


೭. ಸಿಂಹವೂ, ಸಿಂಹಪರಿನಾರವೂ, ಒಂಟಿಯೂ 

* ಬಹವಃ ಪಂಡಿತಾಃ ಕ್ಪುದ್ರಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಾಯೋಪಜೀವಿನಃ |: 

ಕುರ್ಯು ರೋಷ ಮದೋಷಂ ವಾ ಉಷ ೦ ಕಾಕಾದಯೋ ಯಥಾ || ೧೮ || 

ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮಣಾ ಯೇನ ಕೇನಾಪಿ ಮೃದುನಾ ದಾರುಣೇನ ವಾ| 
ಉದ್ದರೇ ದ್ಹೀನ ಮಾತ್ಮಾನಂ ಪಶ್ಚಾ ದ್ವರ್ಮಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ || ೧೯ || 
ಯದಿ ಕ್ಲುಧಾನ್ವಿತಾ ಯೂಯಂ ಮಿತ್ರಂ ಮಾಮ್‌ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಯಥ | 
ಹಕಗ ರಖಂ ಮಿತ್ರಂ ನ ಮಿತ್ರಂ ಪಾರಲ್‌ೌಕಿಕಂ || ೨೦ | 

ಎಂಬ dy ಶೊ ೀಕಗಳಿರುವುವು. 


* ಈ ಗುರುತಿರುವ ಶ್ಲೋಕದ ಹಿಂದೆ "ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ವಸುಭಾಗನು ಈ ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿದನು, ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಪಿಂ | | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


"೮. ಔಟ್ಟಿಭಗಳೂ ಸಮುದ್ರವೂ 
ಜೇ ಶತ್ರೋ ರಾಸ್ರಾನ್ನಿ ಮಜ್ಜ್ಯಾತ್ವಾ ವೈರ ಮಾಚರತೇ ತು ಯಃ 
ಸ ಪರಾಭವ ಮಾಸ್ಲೋತಿ ಸಮುದ್ರ ಇವ ಟಿಟ್ಟಿಭಾತ್‌ || ೨೧ 


1೯. ಬೇಡ, ಹುಲಿ ಮತ್ತು ಕಪಿ 
* ಪ್ರತ್ಕುತ್ತನ್ನೇಷು ಕಾರ್ಯೇಷು ಬುದ್ಧಿರ್ಯಸ್ಯ ನ ಹೀಯತೇ | 
ಸ ನಿಸರತಿ ಕಾರ್ಯಣಿ ಯಥಾ ಜೀವತಿ ವಾನರೀ || ೨೨ || 


ಹ 


* ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗತೈ ಶ್ವಾಪಿ ಕೃತಘ್ನೋ ನೋಪಭುಜ್ಯತೇ | 
ನಿಷಾದಂ ಪಶ್ಯ ಪಾಪಿಷ್ಠಂ ವ್ಯಾಫ್ರೇಣ ಪರಿವರ್ಜಿತಂ || ೨೩ || 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ-- 
ನಿಂತ್ರಘ್ನಂ ಸಮಯಾದ್ಭ _ಷ್ಟಂ ಕೃತಫ್ಪಂ ಬಹುಸಿಲ್ಫಿ ಸಂ | 
ನ ಭಕ್ಷಯಾನಿ ತ್ವಾಂ ಪಾಪ ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ಮಮಾಗೃತಃ || ೨೪ || 


ಎಂಬ ಆಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೊ €ಕವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಕ ಬಿ ಪು ರ 
೧೦. ಕೃತಜ್ಞ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಕೃತಫ್ನು ಮನುಷ್ಯನೂ 
* ನರಾಃ ಕೃತಘ್ನಾಃ ಪಾಪಿಷ್ಠಾ ನಮೃಗಾ ನ ಚ ಪನ್ನಗಾಃ | 
ನರೇಣ ದೊಸಿತೋ ವಿಪ್ರೋ ಭೋಗಿನಾ ಪರಿಮೋಚಿತಃ || ೨೫ || 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ' 
ವ್ಯಾಘ್ಸವಾನರಸರ್ಪಾಣಾಂ ಯನ್ನಯಾ ನ ಕತಂ ವಚಃ | 
"ಲ ಆ ಲ 


ತೇನ ಕೂಸಾಪನೀತೇನ ಮನುಷ್ಯೇಣಾಸ್ತಿ ವಂಚಿತಃ 


೨೬ || 


ಮಾನುಷೇಷು ಕೃತಂ ನಾಸ್ತಿ ತಿರ್ಯಕ್ಷ್ವೇವ ಕೃತಂ ವರಂ 


ವ್ಯಾಘ್ರವಾನರಸರ್ಪಾಣಾಂ ಕೃತ ಮೇವ ಸ್ಮರಾಮ್ಯಹಂ || ೨೭ || 


ಎಂಬ ಆಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆವು. 


೧೧. ಸತ್ತ ಹುಲಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದ ವೈದ್ಯನ ಕಥೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ವೈದ್ಯನು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾವಿನಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ನಿಶ್ಚೆ ೇಷ್ಟವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಒಂದು ಹುಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಅದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ" ಇದಕ್ಕು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಣವು ಇದೆ. ನೋಡೋಣ ನಾನು 
ಕಲಿತಿರುವ ವಿದ್ಯೆಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ವಿಷವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗು 
ವದೋ ಇಲ್ಲವೋ ' ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿ ತನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ಹುಲಿಯು ಸ್ವಸ್ಥ 


ತಂತ್ರೊ (ಪಾಖ್ಯಾನ ೩೧ 


ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ವಿಷಬಾಧೆಯು ನಿವಾರಣವಾದನಂತರ ಹುಲಿಯು ಎದ್ದು 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ವೈದ್ಯನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ ಹಸಿವನ್ನು ಶಮನಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. 
೧ ಕೃತಫ್ಲೇ ವಿಹಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ತಾರ ಮಪಿ ಪೀಡಯೇತ್‌ | 
ನಾಶಯತ್ಯಧಮೋ ವೈದ್ಯಂ ವ್ಯಾಘೃಃ ಸ್ವಂ ಜೀವಕಂ ಯಥಾ || ೨೮ || 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ನವಂ ಜ್ಞಾನಂ ನವಂ ವಿತ್ತಂ ನವೈಶ್ವ ರ್ಯಂಚ ಯೌವನಂ | 


ಜು ಬಾಧಂತೇ ಕಂ ತ ಸ್ಲಾ ನಪಂಢಿತಾನ್‌ | ೨೯] 
ಎಂಬ ಆಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೋಕವು ಇದೆ. 


"೧೨. ಪಕ್ಷಿಗಳ ಗೂಡನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ಕಸಿಯ ಸಥ 
ಪ್ರ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಸ್ತವಾ ನ್ಹಾದವಾಂಶ್ಲೆ ವ ಮತಿಮಾಂಶ್ಲೈ ವ ವಾನರ 
ಶೀತವಾತಪರಿತ್ರಾಣೀಂ ಶಂ ಕುಟೀಂ ನ ಕರಿಷ್ಯಸಿ || 2೦ || 
ನಾನಮ್ಯಂ ನಮ್ಮತೇ ಕಾಷ್ಕಂ ನ ಶಸ್ತ್ರಂ ಕ್ರಮತೇ ಶ್ಮನಿ| 
ಸೂಚೀಮುಖಿ ವಿಜಾನೀಹಿ ನಾಶಿಸ್ಯೇ ಹಿತಮುಚ್ಯತೇ || 4೧ || 


ಎ೦ಬ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವವು. ಎರಡನೇ ಶ್ಲೊ ೇಕವನ್ನು ವಸುಭಾಗನೂ ಹೇಳಿದ 
ನೆಂದು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಬೈದೆ. 


೧೩. ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದ ಕವಿಯು ರಾಜನನ್ನು ಕೊಂದದ್ದು 
ಮಧುರಾ ನಗರದ ರಾಜನು ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಉದ್ಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಓಡ್ಯಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು "ಯಾರೂ ಒರದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೋ ' ಎಂದು ಖಡ್ಗ ಧಾರಿಯಾದ ತನ್ನ ಅನುಚರನಾದ ಸಹಿಗೆ ಹೇಳಿ ನಿದ್ರೆ 
ಹೋದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದುಂಬಿಯು ರಾಜನ ಕಂಠದಲ್ಲಿದ್ದ ನಾನಾ 
ಕುಸುಮ ಗ್ರಥಿತವಾದ ಮಾಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ "ಈ ದುಂಬಿಯು ರಾಜನಿಗೆ ಅವಮಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ' ಎಂದು. 
ಯೋಚಿಸಿ ಕಪಿಯು ದುಂಬಿಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ಹೊಡೆಯಿತು. ಈ ಏಟಿನಿಂದ ರಾಜನು ಮೃತನಾದನು. 
* ಪರಮಃ ಪಂಡಿತಃ ಶತ್ರು ರ್ನತು ಮಿತ್ರ ಮಪಂಡಿಶಃ | 
ಪಶ್ಯ ವಾನರಮೂರ್ಬೇಣ ರಾಜಪುತ್ರೋ ನಿನಾಶಿತಃ 


೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


1 ೧೪. ಮರಿಗಳನ್ನು ತುಳಿದ ಆನೆಯನ್ನು ಗುಬ್ಬಿಗಳು, ಕಾಗೆ 
ಮೊದಲಾದುವು ನಾಶಮಾಡಿದ ಕಥೆ 
* ಉತಾ ಹವಂತಃ ಪುರುಷಾ ದುರ್ಬಲಾ ಬಲಿನಂ ರಿಪುಂ | 
ಹನಿಷ್ಯನಿ, ಹಿ ಸಂಯಾತಾ ಯಥ್ಛೈೈೆತೇ ಪಂಚ ಕುಂಜರಂ || 2೩ || 
ಕಾಕಶ್ಚ ದ್ರುಮಕುಟ್ಟಿಶ್ಚ ಮಂಡೂಕೋ ನೀಲಮಕ ಕಃ | 
ಲಟ್ವಿಯಾ ಸಹ ಪಂಚೈತೇ ಗಜಂ ಜಘನ್ನಿ ರುಪಾಯತಃ || ೩೪ || 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ- 
ಯಃ ಪುತ್ರಮರಣಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶೋಕಗ್ರಸ್ತ ಷಡಿಂದ್ರಿಯಃ | 
ಶತ್ರುಷ್ತ ಶಕ್ಷನೀರ್ಯಸ್ಯ ತಸ್ಕಾಶು ಮರಣಂ ವರಂ || ೩೫ || 
ಶ್ರೇಯೋ ನರಸ್ಯ ಮರಣಂ ಭೀರೋಃ ಶತ್ರುಷ್ತಶಕ್ತ ವೀರ್ಯಸ್ಯ | 
ಕಿಂ ತಸ್ಯ ಜೀವಿತಫಲಂ ಪರಿಭವ ಶೋಕಾಭಿಭೂತಸ್ಯ || ೩೬ || 


ನಾತಿಕ್ರಾಂತಾನಿ ಶೋಚೇತ ಪ್ರತ್ಯುತಾ ನ್ಯಾಗತಾನಿ ಚಿಂತ್ಯಾನಿ | 

ಶೋಚನ್ನತೀತಮರ್ಥಂ ನ ಚ ಲಭತೇ ತೇತು ನೈವ ಲಭ್ಯಂತೇ || ೩೭ || 

ನದೀ ಗತಜಲಾ ಕ್ಲಾನಿಸ್ಕಾಚ್ಲೇದ್‌ ವರ್ಷಶತಾದಸಿ | 

ಸ್ಟ್ಯಾನಂ ತತ್ರ ನ ಕುರ್ವೀತ ಪುನರಾಗಮ ಶಂಕಯಾ || ೩೮ || 

ಏವಮೇವ ಮನುಷ್ಯೇಷು ತೇಷು ಪೂರ್ವಾಪಕಾರಿಷು | 

ವಿಶ್ವಾಸೋ ಲರೋಪಗನ್ನವ್ಯೋ ನದೀ ಗತಜಲಾ ಯಥಾ || ೩೯ || 
೦ಬ ಆಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವವು. 


೧೫. ಇಂದ್ರನ ಗಿಣಿಯೂ ಮೃತ್ಯುವೂ 

ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಚಾತುರ್ಯವುಳ್ಳ ಒಂದು ಗಿಣಿಯಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ 
ಇಂದ್ರನ ಒಡ್ಡೋಲಗಕ್ಕೆ ಯಮನು ಬಂದಾಗ ಗಿಣಿಯು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಂಹಾಸೆನದ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿತು. ಒಡ್ಡೊ €ಲಗವು ಮುಗಿದನಂತರ 
ಇಂದ್ರನು ಗಿಣಿಯನ್ನು "ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಅವಿತುಕೊಂಡೆ' ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ 
“ ಮರಣ ಭಯದಿಂದ ' ಎಂದು ಗಿಣಿಯು ಹೇಳಿತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಇಂದ್ರನು 
ಗಿಣಿಯ ಸಹಿತವಾಗಿ ಐರಾವತವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಯಮಪುರಿಗೆ ಹೋದನು. ಯಮನು 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸತ್ಯ್ವಾರಮಾಡಿ ಬಂದ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂದು ಸೇಳಲಾಗಿ ಇಂದ್ರನು "ಧ್ರ 
ಗಿಣಿಯು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಜರೆ ಮೃತ್ಯುಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಯಮನು " ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಶಕ್ಕನು. 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕಾಲನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ ' ಎಂದು ಇಬ್ಬರೂ ಕಾಲನ ಮನೆಗೆ 
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ಹೋದರು. ಕಾಲನು ಇವರಿಗೆ ಸತ್ಯಾರಮಾಡಿ ಬಂದ ಕೆಲಸವೇನೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ "ಈ ಗಿಣಿಗೆ ಜರೆ ಮೃತ್ಯುಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡು' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ನಸ " ನನಗೆ ಹೀಗೆ ವಸು 38. ಯಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರಗುಪ್ಕನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗೋಣ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ಮೂವರೂ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನ ಮನಗೆ ಹೋದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಂದ ಸತ್ಯ್ಯೃತರಾಗಿ "ಈ ಗಿಣಿಗೆ ಜರೆ ಮೃತ್ಯುಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡು 
ಎ೦ದು ಹೇಳಲು, ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನು ಸ ಕಲ್ಪ ಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ "ಅಯ್ಯೋ ತಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದದ್ದು (ESN Ey 


ಯದಾ ಶಕ್ರೋ ಯಮಕ್ಚ್ವೈವ ಕಾಲಶ್ಚ ಸಹಿತಾ ಸ್ತ್ರಯಃ | 
ಚಿತ್ರಗುಪ್ತಂ ನಿಷ್ಕ ನ್ಮಿ ಸಾ ತಿ Pt ಶುಕಃ 7 ೪೦ || 


ಎಂದು, ಈ ಗಿಣಿಯ ಆಯಷ್ಟ್ರ್ರಮಾಣವು ಈಗತಾನೆ ನನ್ನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಬ ಆ ಮೂವರೂ ನಿರುತ, ರರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮ್ಮ 
ಸ್ಥಾ ನಗಳಿಗೆ ಭತ” 


೧೬. ಗರುಡನೂ ಆನೆಯೂ 

ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಆಮೆಗಳು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಸೇರಿದ್ದವು. ಆಗ ಗರುಡನು ಬಂದು " ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಆಹಾರವು. ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ತಿನು ತ್ತೇನೆ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಆಮೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ ಲ್ಲೇ 
ಡಿ ಎಲೈ ಪಕ್ಕಿ ರಾಜನೇ ಸ ನಿನಗೂ ಒಂದು ಒಪ ; ಂದವಾಗಿ. 
ನೀನು ನಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸ ವನ್ನು ಓಡು. ನೀನು ನಮ್ಮ ನ್ನು "ಸೋಲಿಸಿದರೆ 
ನಾವು ನಿನಗೆ ಆಹಾರವಾಗುತ್ತೇವೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದವು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗರುಡನು 
ನಕ್ಕು. "ಓಹೋ, ಇವೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಓಡುವವಂತೆ. ಇದು ಆಶ್ತ ರ್ಯವೇ 
"'ಸರಿ' ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಅಂದುಕೊಂಡು, ಆಮೆಗಳ ಮಾತಿಗೆ ಒಪಿ ಕೊಂಡನು. 
ಅನಂತರ ಕೆ ಸಮುದ್ರತೀರದ ದಂಡೆಗುಂಟಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಗರುಡನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಗ ಮಧ್ಗೆ? ಮಧ್ಯ 
ತಲೆ ಎತ್ತಿ " ಎಲ್ಫೈ ಪಕ್ಸಿ ರಾಜನೇ ನೀನು ಇನ್ನೂ ಹಿಂದೆಯೇ ಹಿಸ್‌ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಪುನಃ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಒಂದು 
ಆಮೆಯು ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಿ " ನೀನು ಪಂದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೋತಿದ್ದೀಯೆ. ನಾವು ಗೆದ್ದೆವು' 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿತು. ಗರುಡನು ನಕ್ಕು "ಹೌದು. ನಾನು ಸೋತೆನು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 

ನನ್ನಿಂದ ನಿಮಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ 'ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
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* ಬಾಂಧವಾಃ ಸಹಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಶವರ್ತಿನಃ | 
ನಿರ್ಜಯನ್ರಿ ರಣೇ ಶತ್ರೂನ್‌ ಗರುಡಂ ಕಚ್ಚಪಾ ಯಥಾ || ೪೧ || 
೧೭. ಕರೆಯದಿದ್ದರೆ ಹಾಲಿಲ್ಲ 
ಒಬ್ಬ: ಬ್ಲಾ ಿಹ್ಮಣನು ಕರೆಯುವ ಹಸುವಿನೊಡನೆ ಬೇಡರ ಶೀಮೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಶಬರ ರಾಜನನ್ನು ತ ವೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಹಾಲನ್ನೊ e ಮೊಸರನ್ನೋ ತುಪ ೈವನ್ನೊ € 
ಏನಾದರೂ ಒಂದನ್ನು. ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನ ನು. ರು? ದಿನಆ ನಿಟ 
" ಇದು ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಿತು ' ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ ಬಾ ೨_ಹ್ಮ್ಮಣನು ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ, 
ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಸುವಿರುವದು ಅದು ಇದನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ತು' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಹಸುವನ್ನು ಆ ರಾಜನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಆ ರಾಜನ ಸತ್ರೇ ಒಂದು: ಸಾವಿರ 
ಸುವರ್ಣಮಾಷಗಳನ್ನು ಅವನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಸೆ ಸುವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಹಟ ಶಬರ ರಾಜನು ಹಸುವನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗ 
ಒಯ್ದು "ಎಲ್ಫೈ ದೇವಿಯೇ ನನಗೆ ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ತುಪ ವನ್ನು ಕೊಡು, ಎಂದು 
ಹಸುವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ ಹಸುವು ಎನನ್ನೂ ಕೊಡದೆ ಸುಮ್ಮ ನಿತ್ಕು. 
ಪುನಃ ಅದಕ್ಕೆ ಏಟುಕೊಟ್ಟು ಕೇಳಿಕೊಂಡಾಗಲೂ ಅದು"ಸುಮ್ಮ ನಿತ್ತು. ಆ ರಾಜನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನನಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿದನು' ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿ ಹಸುವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ 
ಕಾಡಿಗೆ ಅಟ್ಟಿದನು. 
% ಅಕ್ರ ಮೇಣಾನುಪಾಯೇನ ಕರ್ಮಾರಂಭೋ ನ ಸಿಧ್ಯತಿ | 
ದಧಿಸರ್ಪಿಃ ಪಯಾಂಸೀವ ಶಬರಸ್ಯ ಯಥಾ ಹಿ ಗೋಃ || ೪೨ || 
೧೮. ಹುಲಿಯೂ ಪಕ್ಷಿಯೂ 
ಒಂದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹುಲಿಯು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ 
ಅದರ ಹಲ್ಲುಗಳ ಮಧ್ಯ ಒಂದು ಎಲುಬು ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಅದರಿಂದ 
ಬಹಳ ನೋವಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನದೆ ಒ೦ದು ಮರದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ನರಳುತ್ತಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದು ಮರಕುಟಿಗ ಪಕ್ಸಿಯ್ಯು " ಎಲ್ಲೆ ಹುಲಿಯೇ, 
ಏಕೆ ವ ಥೆಪಡುತ್ತಿಯೇ ' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಹುಲಿ ಬ ಎಲುಬಿನ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ ಎಲೈ ಪಕ್ಷಿಯೇ, ನೀನು ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿದರೆ ನಾನು 
ನಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಬಹಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು. ಹೇಳಿತು. 
ಪಕ್ಷಿಯು "ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ತೆರೆದ ಬಾಯಿ 
ಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಎಲುಬಿನ ಚೂರನ್ನು ಕಿತ್ತುಬಿಸುಟಿತು. ತದನಂತರ ಹುಲಿಯು 
ಸ್ಪಸ್ಥವಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ದಿವಸ ಒಂದು ಎತ್ತನ್ನು ಕೊಂದು ತಿನ್ನು ತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ 
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ಮರಕುಟಿಗನು ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ " ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾಂಸವನ್ನು ನೊಡು !' ಎಂದು 
ಹೇಳಿತು. ಹುಲಿಯು "ನೀನು ಯಾರು ' ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಪಕ್ಲಿಯು "ಓಹೊ, 
ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೆಯಾ ? ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ನಾನು ಎಲುಬನ್ನು ಕೆತ್ತು, 
ಹಾಕಲಿಲ್ಲವೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಹುಲಿಯು, "ಎಲ್ಲೆ ನನ್ನ “ದವಡೆಗಳ 
ಮಧ್ಯದಿಂದ ಜೀವಸೆಹಿತವಾಗಿ ನೀನು ಹೊರಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾದ 
ಲಾಭವನ್ನು ಆಶಿಸುವೆಯಾ ? ತೊಲಗು ಇಲ್ಲಿಂದ ', ಎಂದು ಗದರಿಸಿತು. ಪಕ್ಷಿಯು. 
ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹುಲಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಅದರ ಒಂದು 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಕುಟಿಕಿಬಿಟ್ಟು "ಎಲ್ಲೆ ಹುಲಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಎರಡು ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು 
ಹುಟುಕದೇ ಬಿಟ್ಟಿ ದೇನೆ, ಅದನ್ನೆ € ಲಾಭವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೋ ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಾರಿ 
ಹೋಯಿತು. | 
ಯೇನ ರೋಷಬಲಂ ಮತ್ತಾ ಬಂಧುಮಂತಂ ಪ್ರಪೀಡಯೇತ್‌ | 
ಸ ದೋಷಂ ವ್ಯಾಘ್ರವದ್ಭುಂಕ್ತೇ ದ್ರುಮಕುಟ್ಟಾ ದ್ಯಥಾಧಮಃ || ೪೩ || 

ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ-- 

ದುಗ್ಗೇ ಪೀತೇಥ ಥೇನ್ಸಾ ವಾ ತಿಂದುಕ್ಯಾ ವಾ ಫಲಾಶಿನಃ | 

ಉತ್ತೀರ್ಣಸ್ಯ ಚ ನಾವಾ ವಾ ಪುನ ರ್ನಾಸ್ತಿ ಪ್ರಯೋಜನಂ || ೪೪ || 

ಪುನ ರ್ಧೇನ್ವಾಂ ಭವೇದ್ದುಗ್ಧಂ ಪುನಃ ಫಲತಿ ತಿಂದುಕಃ | 

ಉತ್ತೀರ್ಣಸ್ಕ ಚ ನಾವಾಪಿ ಪುನ ರಸ್ತಿ ಪ್ರಯೋಜನಂ ||೪೫ || 

ಸದಾ ಶೋಣಿತಭಕ್ಷಸ್ಯ ಸರ್ವಜೀವಾನುಪಾತಿನಃ | 

ದಂಷ್ಕ್ರಾ ಂತರವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಕಂ ನು ಲಾಭಂ ನ ಮನ್ಯಸೇ || ೪೬ || 

ಶಕ್ತಶ್ಹಾಹಂ ಸಮರ್ಥಶ್ಚ ಉಭೇ ನೇತ್ರೇ ನಿಪಾತಿತುಂ | 

ಏಕನೇತ್ರವಿನಿರ್ಮುಕ್ಕೋ ಲಾಭ ಮೇತನ್ನು ಮನ್ಯಸೇ || ೪೭ || 
ಎ೦ಬ ನಾಲ್ಕು ಆಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. 


೧೯. ವಿಧಿಲಿಖಿತವನ್ನು ಯಾರೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲಾರರು | 
ಉಜ್ಜಯಿನೀ ನಗರದಲ್ಲಿ ಪಟುತಸ್ಕೆರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕಳ್ಳನು ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. 
ಶಿವಸ್ವಾಮಿ ಎಂಬ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ದಯೆಯಿಂದ ಅವನು ತನಗೆ ಪಾಟಲೀಪುತ್ರ 
ನಗರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸುವಟವೆಂಬ ಆಲದ ಮರದಲ್ಲಿ ಮೃ ತ್ಯ್ಯುವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ನಗರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲೇಬಾರದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಮತ್ತು ಆ ನಗರಕ್ಕೆ . 
ನೂರು ಯೋಜನ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದನು. ಆಗ 
ಮೃತ್ಯುವು ಪರಮಸುಂದರಿಯಾದ ಯುವತಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಹೆಸರು 


ತ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಸುಮತಿ ಎಂದೂ, ತಾನು ಅನಾಥಳೆಂದೂ ಇವನನ್ನು ನಂಬಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿತು. ಕೆಲವು ತಿಂಗಳಾದನಂತರ ಆ ಹೆಂಗಸು ನಿತ್ಯವೂ 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕಳ್ಳನು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಬಂಧುಗಳ್ಳೆರೂ ಪಾಟಲೀ 
ಪ್ರತ್ರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿನ ಚಿತ್ರ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಇರುವರೆಂದೂ ಅವರನ್ನು ನೋಡಲು 
ಬಹಳ ಉತ್ಕಂಠಿತಳಾಗಿದ್ದೇನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಒಡಂಬಡಿಸಿದಳು. ಪಾಟಲೀಪುತ್ರದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗ ಇವರ ಗಾಡಿಯನ್ನು ರಾಜಪುರುಷರು ತಡೆದು ಕಳುವಾದ ಒಂದು ಆಡನ್ನು 
ತಾವು  ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಗಾಡಿಯನ್ನು ಶೋಧಿಸದೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. "ನಾನು, ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, ಇಬ್ಬರು ಮಾತ್ರವೇ 
ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವವರು” ಎಂದು ಇವನು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಅವರು 
ಗಾಡಿಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಿದರು. ಆಗ ಇವನ ಹೆಂಡತಿಯ ಬದಲು ಒಂದು ಆಡು 
ಇದ್ದದ್ದ ನ್ನು ಅವರು ನೋಡಿ, ಇವನೇ ಕಳ್ಳನೆಂದು ನಿಶ್ಚೆ ಯಿಸಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುವಟ 
ವೆಂಬ ಆಲದ ಮರಕ್ಕೆ ಇವನನ್ನು ನೇಣುಹಾಕಿದರು. ಹೀಗೆ ಕಳ್ಳನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟಾಗ್ಯೂ ವಿಧಿಲಿಖಿತವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

* ತೇನ ನಾಸ್ಟ್ರಿನ್‌ ಗತೇ ಮೃತ್ಯುರಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನ ಮುಚ್ಯತೇ | 

ಜಾನನ್ನಪಿ ಗತೋ ನಾಶಂ ಸುವಟೇ ಪಟುತಸ್ತರಃ || ೪೮ || 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ-- 

ಕವಿತ್ವಮಾರೋಗ್ಯಮತೀವ ಮೇಧಾ 

ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರಿಯತ್ವಂ ಕನಕಸ್ಯ ಲಾಭಃ | 


ಸ್ವರ್ಗಚ್ಕುತಾನಾಮಿಹ ಚಿಹ್ನ ಮೇತತ್‌ ||೪೯ || 


ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಪ್ರಿಯಃ ಪುತ್ರಃ ಪುತ್ರಾದಪಿ ಧನಂ ಪ್ರಿಯಂ | 


ಧನಾದಸಿ ಪ್ರಿಯಾಃ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರಾಣಾದಪ್ಯಂಗನಾಃ ಪ್ರಿಯಾಃ || ೫೦ || 
ಕಿ - ಡೆ ಸಾಸ 0 

ಪ್ರಾಪ್ತವ್ಯಂ ಲಭತೇ ವಿತ್ತಮಪ್ರಾಪ್ತವ್ಯಂ ನ ಲಭ್ಯತೇ | 

ವಿಹಿತೇ ಪ್ರಾಸ್ತವಾನ್‌ ಮೃತ್ಯುಂ ಸುವಟೇ ಪಟುತಸ್ಕರಃ || ೫೧ || 


ಎ೦ಬ. ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಇರುವುವು. 


೨೦, ಮೂರು ಮತಗಳ ಕಥೆ 
* ಅನಾಗತವಿಧಾತಾ ಚ ಪ್ರತ್ಯುತನ್ನಮತಿಶ್ಚ ಯಃ | 
ದ್ವಾವಿಮೌ ಸುಖ ಮೇಥೇಶೇ ಯದ್ಭನಿಷ್ಯೋ ವಿನಶ್ಯತಿ | ೫.೨ || 


ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ | ೩೭ 


ದೈವಂ ಮತ್ತಾ ನಿರುತ್ಸಾಹೋ ಧ್ರುವಂ ನಾಶಮವಾಪ್ನು ಯಾತ್‌ | 
ದೈವಂ ಮತ್ವಾ ಯಥಾ ನಷ್ಟೋ ಯದ್ಭನಿಷ್ಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ || ೫೩ ||: 


೨೧. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಭಾಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರಾಜನ ಕಥೆ 

ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಅನರಣ್ಯನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ನಾಗರಾಜನು 
“ ನಿನಗೆ ಪಶುಪಸ್ಸಾ ದಿಗಳ ಭಾಷೆಯ ಜ್ಞಾ ನವು ಉಂಬಾಗಲಿ. ಆದರೆ ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಹೇಳಿದರೆ ನೀನು ಸಾಯುತ್ತೀಯೆ' 
ಎ೦ದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಒಂದು ದಿನ ರಾಜನು ಕಲಹಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಎರಡು 
ಹಲ್ಲಿಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ನಗುವು ಬಂತು. ಅವನ ರಾಣಿಯು ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ "ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ನಗುತ್ತೀ ' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ರಾಜನು " ಇದನ್ನು ನಿನಗ 
ಹೇಳಿದರೆ ನನಗೆ ಆ ಕ್ಪಣ ಮೃತ್ಯುವು” ಎಂದು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದಾಗ್ಯೂ. ಹೇಳದೆ 
ಅದನ್ನು ಹೇಳಲೇಬೇಕೆಂದು ರಾಣಿಯು ಪೀಡಿಸಿದಳು. ಸೀ ಮೋಹದಿಂದ ರಾಜನು 
ಇದಕ್ಕೆ. ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮಾರನೇ ದಿವಸ ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ಮ ಹೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನು 
ತನಗಾಗಿ ಚಿತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ದಮಾಡಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಾಡು 
ಗಂಡಿಗೆ " ನನಗೆ ಮಾ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಂದುಕೊಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ 
'ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಡು " ನೀನು ಸಶತ್ರುಹೋದರೂ 
ನಾನು ತಂದುಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನೇನು ರಾಜನಂತೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೀನನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡೆಯೋ. ನೀನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು ನನಗೆ ಹೆಂಡತಿಯರು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾರೆ' 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು " ಇದು ನಿಜವೇಯೆ. ನನಗೂ ಕೂಡ 
ಒನಪು ಒಯ್ಯಾರಗಳಿಂದಕೂಡಿದ ಅನೇಕ ಹೆಂಡತಿಯರಿದ್ದಾ ರೆ' ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿ 
ಆ ರಾಣಿಗೆ ಕಿವಿ ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕುಯ್ಯಿಸಿ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿದನು. 
| * ಉತ್ತಮಾಧಮ ಮಧ್ಯಾನಾಂ ಶೊ ್ರೀತವ್ಯ ೦ ವಚನಂ ಬುಧೈಃ | 

ತತ್ರ ಚಾತ್ಮಹಿತಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಬಸ್ಮವಾಕ್ಕೆಂ ಯಥಾ ನೃಪಃ || ೫೪ || 


೨೨. ಪಕ್ಸಿಪ್ರಕರಣ;: ಮುಖಕಥೆ: ಪಕ್ಸಿಗಳು ರಾಜನನ್ನು ವರಿಸುವುವು 

ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಹಂಸ, ಕಾರಂಡವ, ಚಕ್ರವಾಕ, 
ಬಕ, ಶುಕ, ಜೇವಂಜೀವಕ, ಮಯೂರ, ಮೊದಲಾದ ಪಕಿ ಸ ಗಳಲ್ಲವೂ ಸೇರಿದ್ದ ವು. 
ಆಗ ಕಲವು ಪಕ್ಸೆ ಗಳು "ಅಹೋ! ಈಗ ಬಲಿಷ್ಠನು ದುರ್ಬಲನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತಾ ನನೆ. 
ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸ i ಉಪಾಯವನ್ನು vl ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 


ವಿಜ್ಞಾ ಇನೆ? ಮ ಹೇಳಿದವು. ಸ ಶುಕವು "ನಾವು ರಾಜನೊಬ್ಬನನ್ನು ಆರಿ 


ಸ್ಲಿಲ್‌ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಈ 


ಸೋಣ. ರಾಜನಿದ್ದರೆ ಅವನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ದುರ್ನಡತೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳಿತು." ಈ ಮಾತನ್ನು ಎಲ್ಲ 
ಪಕ್ಷಿ ಗಳೂ ಅನುಮೋದಿಸಿದವು. ಆಗ ರಾಜನಾಗಲು ಯಾರು ಅರ್ಹನು ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಯು ಎದ್ದಿತು. ಕೌಂಚವು ಹೇಳಿತು “ ಹಂಸಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡೋಣ. '' ಆಗ ಒಂದು ಕಾಗೆಯು ಎದ್ದು ನಿಂತು "ಹಂಸೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿದೆ? ನಮ್ಮ ಷ್ಟು ದೂರ ಕೂಡ ಹಾರಲಾರವು ' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ' 
ಅನಂತರ ವದನ ನ್ನ್ನ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಒಂದು ಪಕ್ಸಿಯು ಹೇಳಿತು. 

ಈ ಸಲಹೆಯನ್ನು "ಇನ್ನೊ ಚ್ಟ ಪಕ್ಸಿಯು ವಿರೋಧಿಸಿತು. ೬ 1 ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಕಾಗೆಯನ್ನೂ "`ಜೀವಂಜೀವಕವನ್ನೂ ಶುಕವನ್ನೂ ಬಕವನ್ನೂ ಚಾತಕವನ್ನೂ 
ಗೂಬೆಯನ್ನೂ ಕೋಗಿಲೆಯನ್ನೂ ಕುರರವನ್ನೂ , (ಪುನಃ) ಕಾಗೆಯನ್ನೂ ರಾಜ 
ನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವು ಪಕ್ಚಿ ಗಳಿಂದ ಸಲಹೆಗಳು ಮಂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಇತರ 
ಕೆಲವು ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ವಿರೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಕೊನೆಗೆ ಪಕ್ಚಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗರುಡನೇ 
ತೆ ಯೋಗ ನೆಂದು ನಿಶ್ಚೆ ಅವನಿಗೆ ಸಬಾ ಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಧಿಧನು 


ಪ್ರಕರಣದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವಲೋಕೈಕಕರ್ತಾರಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಗರುಡಧ್ವಜಂ | 
ಪಕ್ಷಿ ಪ್ರಕರಣಂ ವಕ್ಷ್ಯೇ ನವಮಾರ್ಗಾಶ್ರಿತಂ ಹಿತಂ || ೫೫ || 


ಎಂಬ ಮಂಗಳಶ್ಲೋಕವೂ ಈ ಮುಖಕಥೆಯಲ್ಲಿ 


ಬಲವಾನ್ಹುರ್ಬಲಂ ಹಂತಿ ಹೀನಾನ ತಿ ತಥಾವರಃ | 

ಭೂಮ” ಯಥಾ ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಹೀನಾನ್‌ ಹಂತಿ ತಥಾವಯಃ || ೫೬ || 
ಅರಾಜಕೇತು ಲೋಕೇ ಸ್ಮಿಂಸ್ಮಸ್ಮಾದ್ರಾಜಾ ವಿಧೀಯತಾಂ | 

ರಾಜಾ ರಾಜ್ಯೇ ಚಿರಂ ರಕ್ಷಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವರ್ಗಮವಾಪ್ತು ಯಾತ್‌ || ೫೭ || 
. ವಿಂಬ ಎರಡು ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳೂ ಇರುವುವು. 


೨೩. ಹಂಸವು ಕಾಗೆಯನ್ನು ಹಾರುವದರಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸುವದು 

ಪಕ್ಷಿ ಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ " ಹೆಂಸಗಳಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ ವಿಲ್ಲ. ದೂರ ಹಾರಲಾರವು ' 
ಎಂದು ಕಾಗೆಗಳಿಂದ "ಆಕ್ಟ €ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಒಂದು ಹೆಂಸವು 
| ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ ಈಗಲೇ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡೋಣ. ಕಾಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಹಾರುವ ಒಂದು 
ಕಾಗೆಯು ಒಂದು ಹಂಸದೊಡನೆ ಹಾರಲಿ. ಯಾರು ಗೆಲ್ಲುವರೆಂಬುದು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು" ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಇದರಂತೆ ಒಂದು ಕಾಗೆಯೂ, ಒಂದು 


| ೫. 
ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ ೩೯ 


ಹಂಸವೂ ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಹಾರಲು ಹೊರಟು ಕಾಗೆಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತ್ತಾ " ಅಯ್ಯೋ, ನಾನು ಸಶ್ತೆನು' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡಿತು. ಹಂಸೆವು ಕರುಣೆ 
ಯಿಂದ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೂಂಡು ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿ ಗಳ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ತಂದುಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಪಕ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲವೂ ಹಂಸವನ್ನು ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡಿ 
ಕಾಗೆಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದುವು. 

ಸ ದರ್ಸಾದನವಬುದ್ಧಾತ್ಮಾ ನಿಗೃಹ್ಯ ಬಲವತ್ತರೈಃ | 

ಪರಾಭವ ಮವಾಪ್ನೋತಿ ಹಂಸೈರ್ಧ್ವ್ವಾಂಕ್ಸೆ ಇವಾರ್ಣವೇ || ೫೮ || 

ಪರುಷೋ ನೈವ ವಕ್ತವ್ಯಃ ಶತ್ರಾವಪಿ ಕದಾಚನ | 

ವಿಕ್ರುಷ್ಟಂ ವಾಯಸಂ ಪಶ್ಯ ಹಂಸೇನ ವಿನಿಪಾತಿತಂ || ೫೯ || 


೨೪. ಗೃಧ್ರರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಸೆಮಾಡುವುದು 
ರಕ್ಕಕರ್ಣನೆಂಬ ಗೃದ್ರರಾಜನಿಗೆ ಒಂದು ಹುಲಿಯೂ, ಒಂದು ನರಿಯೂ, 
ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಅವು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೃಗಪಕ್ಸಿ ಗಳನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಿ, "ರಾಜನ 
` ಆಜ್ಜೆಯಾಗಿದೆ |” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ಮೃಗಗಳನ್ನೂ 
5 ಇ ಹ ತ್‌ 
ರಾಜನಿಗೆಂದು ಹೇಳಿ ತಾವೇ ಭಕ್ತಿ ಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಮೃಗಪಕ್ಸಿ ಗಳು 
| ಕ್ಟ ಯಶಹೂಂದಿದವು. | 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ರಕ್ತಕರ್ಣೋ ಮಹಾರಾಜೋ ಮಾತ್ಯಃ ಸರ್ಪಮಾತುಲಃ | 
ಸೇನಾಪತಿಶ್ಚ ಪಿಂಗಾಕ್ಸ್‌ ಸ್ಮತ್‌ ಪುನರ್ನ ಚಿರಂ ಭವೇತ್‌ ||೬೦ || 
ಸೇನಾಪತ್‌ ನೃಸೇಮಾತ್ಯೇ ದುಷ್ಟೇ ಸತ್ಯಚಿರಾದ್‌ ಧ್ರುವಂ | 
ವಿನಶ್ಯನ್ನಿ ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಗೃಧ್ರಾನ್‌ ಮೃಗಗೆಣಾ ಇವ || ೬೧ || 


ಎ೦ಬ ಎರಡು ಶ್ಲೊ €ಕಗಳಿರುವುವು. ಇವು ವಸುಭಾಗಪೊ ್ರೀಕ್ಯನೆಂದು ತೋರುವುದು. 


1 ೨೫. ಕಪಿಂಜಲವೂ, ಮೊಲವೂ, ಹುಲಿಯೂ 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ-- 

ಕ್ಷುದ್ರ ಮರ್ಥಹರಂ ಚಾಪಿ ನ ವಿವಾದಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 

ಉಭಾವಸಿ ವಿನಶ್ಶೇತಾಂ ಯಥಾ ಶಶಕಪಿಂಜಲೌ || ೬೨ || 

ಕ್ಲುದ್ರ ಮರ್ಥಪತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದ್ವಾವಸಿ ವ್ಯವಹಾರಿಣ್‌ | 

ಸಮಮೇವ ನಿಪದ್ಯೇತೇ ಯಥಾ ಶಶಕಪಿಂಜಲ್‌ || ೬೩ || 


ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨೬. ಜೀವಂಜೀವಕ ಪಕ್ಷಿಯ ಕಥೆ 
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೪೧ 
ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ 


ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮಾದೋ ನೈವ ಕರ್ತವ್ಯೋ ನರೇಣ ಶುಭಮಿಚ್ಛತಾ | 
ಪ್ರಮಾದಾ ಚ್ಳೋಚತೇ ರಾಜಾ ಜೀವಂಜೀವಕತೋ ಯಥಾ || ೬೫ || 


ಎ೦ಬ ಶ್ಸೊ €ಕವೂ ಇರುವದು. ಇದು ವಸುಭಾಗ ಪೊ ್ರೀಕ್ಕವೆಂದು ತೋರುವುದು. 


೨೩. ಮುಯ್ಯಿಗೆ ಮುಯ್ಯಿ ; ಗಿಣಿಯ ಪ್ರತೀಕಾರ 

| ಸುರಾಷ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಸುಕಥನನೆಂಬ ರೂಪವಂತನಾದ ವೈಶ್ಯಕುಮಾರನಿದ್ದ ನು. 
ಒ೦ದು ದಿನ ಅವನು ದೇವಕನ್ಯೆಯಂತೆ ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರಿಯಾದ ಗುಣವತಿಯೆಂಬ 
ವೈಶ್ಯಕನ್ಯೆಯನ್ನು ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನೋಡಿದನು. ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಕನಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ನಂತರ ಅವಳ ರೂಪವನ್ನೇ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸ್ನಾನ ಭೋಜನಾದಿಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದನು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವನ ತಂದೆಯಾದ ಧರ್ಮಸ್ವಾಮಿಯು ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಗುಣವತಿಯ ತಂದೆಯಾದ ಶಿವಸ್ತಾಮಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಮಗನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಶಿವಸ್ತ್ವಾಮಿಯು "ಅದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಹೇಶ್ವರನು ಸ್ವಯಂ ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ದ್ಯಾಪಿಸುತ್ತ್ಯಾನೋ, 
ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಧರ್ಮಸ್ವಾಮಿಗೆ ಬಹಳ ಕೋಪಬಂದಿತು. ಅವನು ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಈ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಮಗನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಸುಕಥನನಾದರೋ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖಿತನಾಗಿ 
ದಿನ ದಿನಕ್ಕೂ ಕೃಶವಾಗುತ್ತಾಬ೦ದನು. ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಗೃಹಬಲಿ ಎಂಬ ಚತುರ 
ವಾದ ಗಿಣಿ ಇತ್ತು. ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇದು ಏಕೆಂದು 
ಕೇಳಿತು. ಮತ್ತು ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು "ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು ಏಕೆ ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡುವೆ. ಆ ಕನ್ಯೆಯು ನಿನಗೆ ದೊರೆಯುವಂತೆ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿತು. ಮಾರನೆಯದಿವಸವೇ ಅದು ಮಹೇಶ್ವರನ ಗುಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೇವರ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಕ ಶಿವಸ್ವಾಮಿಯು ಬಂದು ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದಾಗ " ಎಲೈ, ಶಿವಸ್ತಾಮಿಯೇ ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಗುಣವತಿಯನ್ನು ಸುಕಥನನಿಗೆ 
ಕೊಡು. ಅವನು ನನ್ನ ಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು, ಶಾಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಶಿವಸ್ಟಾಮಿಯು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರ್ಷ ಗೊಂಡು, ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಸುಕಥನನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿನು. 

ಒಂದು ದಿವಸ ಈ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಣಯಕಲಹವಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


೪೨ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
YJ ಈ 


ಗುಣವತಿಯು "ಏತಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನೀನು ಶ್ಲಾಫಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀ. ಮಹೇಶ್ವರನ 
ಆಜ್ಞೆ ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆನೇ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ಸುಕಥನನು ನಕ್ಕು "ಎಲೈ, ಮುಗ್ದೆಯೇ ಮಹೇಶ್ವರನ ಆಜ್ಞೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು. 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೋಸ್ಕರ ನನ್ನ ಗಿಣಿಯು ಮಾಡಿದ ತಂತ್ರವು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುಣವತಿಗೆ ಬಹಳ ಅವಮಾನವಾಗಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಂದೆಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅವನು "ಇರಲಿ, ಎಲ್ಫೈ ಗಿಣಿಯೇ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದುಕೊಂಡು ಉಪಾಯದಿಂದ ಗಿಣಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ" 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅದರ ರೆಕ್ಕೆ ಪುಕ್ಕಗಳನ್ನು ತರಿದು, ತನಗೆ ಅದನ್ನು ಅಡಿಗೆಮಾಡಿ. 
ಬಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಭೃತ್ಯನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಭೃತ್ಯನು ಗಿಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಸ್ವಾಮಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಅವಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಡಿಗೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗಿಣಿಯನ್ನು ಒಂದು 
ಕಡೆ ಇಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾದಳು. ' ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶುಕವು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ತೆವಳಿಕೊಂಡು ಬಚ್ಚಲಿನ ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿತು. ಅಲ್ಲಿ ನೀರಿನೊಡನೆ ಹರಿದು 
ಬಂದ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನು ತ್ರಾ ಇತ್ತು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ರೆಕ್ಕೆ, ಪುಕ್ಕುಗಳು 
ಪುನಃ . ಬೆಳೆದನಂತರ ಅದು ಹಾರಿಹೋಯಿತು. ಅಡಿಗೆಯವಳು ಬಂದು ಗಿಣಿ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸೋರೆಕಾಯಿಯನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ, ಸಂಸ್ಥಾರಮಾಡಿ ಅದೇ 
ಗಿಣಿಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಬಡಿಸಿದಳು. 

ಗಿಣಿಯು ಹಾರಿಹೋದನಂತರ ಇತರ ಗಿಣಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಆ 
ಹಿಂಡಿಗೆ ತಾನೇ ಒದೆಯನಾಯಿತು. ಆ ಪಟ್ಟಣದ ರಾಜಪುತ್ರನು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತ 
ನಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು ಒಂದು ದಿವಸ ನೋಡಿ " ಎಲ್ಫೈ ರಾಜಕುಮಾರನೇ, ಏಕೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತೀ ' 
ಎಂದು ಕೇಳಿತು. ಅವನು "ನನ್ನ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಯೋಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಗಿಣಿಯು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ " ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಡು. ರಾಜ್ಯವು ಈಗಲೇ 
ನಿನ್ನ ಕೈ ಸೇರುವಂತೆ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನೀನು ನಮಗೆ ಒಂದು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. ನನ್ನ ಹಿ೦ಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಗಿಣಿಗಳ ಕೊರಳುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಗಂಟೆಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಸಬೇಕು' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಹೀಗೆ ಗಂಟಿಗಳು ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟಿ ನಂತರ ರಾಜನು 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಇದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಿಣಿಯು ಹಿಂಡಿನೊಡನೆ ಮೇಲೆ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಘಂಟಿಗಳ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಮಾಡಿತು. ಅನಂತರ 
"ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ಇಗೋ ವಸುಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ' : ಎಂದು ಹೇಳಿತು. 


ತಂತ್ರೋ ಪಾಖ್ಯಾನ ೪ಷ್ಕಿ 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜನು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ವಿಮಾನವು ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
" ನನ್ನಿಂದ ಏನಾಗಬೇಕು, ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ. ಅದನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಗಿಣಿಯು. "ನೀನು ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನಿಗೆ ' 
| ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡು. ನಾವು ಇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇವೆ. ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯಮಗನು ಇಂದ್ರ ಭಕ್ತನು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿತು. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಂಬಿ ರಾಜನು ತನ್ನ ಹಿರಿಯಮಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿನು. ಅವನು ರಾಜನಾದ ಕೂಡಲೆ ಗಿಣಿಯನ್ನು ಕರೆದು "ನಿನ್ನಿ ೦ದ ನನಗೆ 
ಉಪಕಾರವಾಯಿತು. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಯಾವಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ 
 ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಗಿಣಿಯು "ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿರುವ ವೈಶ್ಯ 
| ಶಿವಸ್ವಾಮಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಬೋಳಿಸು' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
_ ರಾಜನು ಹೇಳಿ ಪ್ರತ್ರದಾರಸಹಿತನಾದ ಶಿವಸ್ತಾಮಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಬೋಳಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಗಿಣಿಯು-- | 
ತ್ವಯಾ ಮೇ ಲುಂಛಿತೌ ಪಕ್ಕಾ ಮಯಾ ತೇ ಮಂಂಡಿತಂ ಶಿರಃ | 
ಕೃತೇ ಪ್ರತಿಕೃತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮುಂಡನೇ ಪ್ರತಿಮುಂಡನಂ || ೬೬ || 
ಎಂಬ ಶ್ಲೊ ೇಕವನ್ನು ಶಿವಸ್ತಾಮಿಗೆ ಹೇಳಿತು. 
ವೈರಂ ಮತಿಮತಾ ಸೈವ ಕಾರ್ಯ ಮಾತ್ಮಹಿತೈಸಿಣಾ | 


ಸ ಕುರ್ವನ್‌ ಮತಿಮತಾ ವೈರಂ ವಣಿಕ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತು ಮುಂಡನಂ ||೬೭ || 


| ೨೮. ಗಿಣಿಯೂ ಹಾವೂ 
ಒಂದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಧುಕವೃಕ್ಷ ದ ಪೂಟರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು 
ಗಿಣಿಯು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಇನ್ನೊ೦ದು ಮರದ 
ಪೊಟರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸರ್ಪವು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ 
ಗಿಣಿಯ ಮರಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮಾರಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾವಿನ 
ಮರಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿವಸ ಗಿಣಿಯು ಹಾವನ್ನು ಕರೆದು 
ಹೇಳಿತು: " ಈ ಪಾಪಿಯು ನಿನ್ನ ಮರಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಮರದ ಪೂಟರೆಯಲ್ಲಿ ಹಣವಿದೆಯೆಂದು ನಾನು ಅವನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವನನ್ನು ಕಚ್ಚು.” ಹಾವು ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡಿತು. ಬೇಡನು ಸತ್ಕುಹೋದನು. 
* ಘಾಕಿತಃ ಶತ್ರುಣಾ ಶತ್ರು ರ್ಮಿತ್ರಂ ಮಿತ್ರೇಣ ತೋಷಿತಂ | 
ಶುಕ್ಕಾ ತು ಮಾರಿತಃ ಶತ್ರು ರ್ನೀತಿಯುಕ್ಕೇನ ಕರ್ಮಣಾ || ೬೮ || 


೪೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬೨ ಇ 


೨೯, ನಾಲ್ಕು ಮೂಢರಾಜರ ಕಥೆ 
ice ರಾಜನು ಚಂದನವನಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದನು. ಒಣಗಿಹೋದ ಮರ 
ಬದು ಹೋದ ಮರಗಳನ್ನೂ ಅವನು ವಿಕ್ರಯಿಸಿ ಬಹುವಾಗಿ ಧನವನ್ನು 
EE ಅವನ ನಂತರ AEE ರಾಜ pee ಂದನವನವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
Ne ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ ಧನವನ್ನು ಗಳಿಸಿದನು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಾಜನು ಇದ್ದಬದ್ದ 
ಹಣಕ್ಕೆ ಲ್ಲಾ ರಥ ತುರಗ, ಪ ಪದಾತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅದೆಲ್ಲಾ ನಾಶವನ್ನೆ ತು. 
ಸುತಃ ಬ್ಬ ರಾಜನು ಅನೇಕ ಮತ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಒಂದು ಕೆಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರ ಕನಾಗಿ 
ಒಬ್ಬ ನನ್ನು, ನೇಮಿಸಿದನು. ಅವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ರಾಜ 3ನ We A 
ಮೀನುಗಳನ್ನು ತಲಪಿಸಿ ತಾನೂ Ri ಮೀನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ರಾಜನಿಗೆ ಇವನಲ್ಲಿ ಅಪನಂಬಿಕೆಯುಂಬಾಗಿ ಇವನ ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೊ ಬೃನನ್ನೂ, 
ಇವರಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮೂರನೆಯವನನ್ನೂ ಈ ರೀತಿ ನೂರು ಜನರನ್ನು 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಮೀನುಗಳಿಲ್ಲವೂ ಇ ಮ ತಿನ್ನ ಲ್ಪಟ್ಟು 4ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಾಜನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮ ಹಸು 
ವಿತ್ತು. ಹುಲಿ ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟಮ್ಯ ಗಳಿಂದ. ಅಪಾಯವಾಗದಿರಲೆಂದು ಅವನು 
ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಡದೆ ಒಳಗೇ ನ ಹ ಕಟ್ಟಿರುತ್ತಿದ್ದನ ನು ಆ ಹಸುವು 
ಬಡವಾಗಿ ಸತ್ತುಹೋಯಿತು. 
* ಚಂದನವನ ಮತಿಲೋಭಾ ದತ್ಕಾದಾನಾ ದ್ವನಸ್ಕ ಕೋಶರ್ಧಿಃ | 
ಅಧ್ಯಕ್ಲೆ ರುರ್ನಷನಿಕರೋ ಗೌ ರಷ್ಯತಿರಕ್ಷಣಾ ನ್ನಷ್ಟಾ || ೬೯ | 


ಡ್ಯ 


೩೦, ನಾಳಿಕೇರಬಕದ ಕಥೆ 

ದೊಡ್ಡ ಅಡವಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸರಸ್ಸಿತ್ತು. ಆ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಕಗಳ 
ಒಂದು ಹಿಂಡು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಸರಸ್ಸಿನ 
ನೀರು ಬತ್ತಿಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಒಂದು ಬಕವು "ಈ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ನೀರಿರುವುದು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಬೇರೆ ಸರಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗೋಣ ' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಈ ಮಾತಿಗೆ ಇತರ ಬಕಗಳೂ 
ಒಪ್ಪಿ ಎಲ್ಲ ಬಕಗಳೂ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೋದವು. ಒಂದು ಬಕವು ಮಾತ್ರ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿತು. ಒಂದು ದಿವಸ ಅದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಒ೦ದು ಬಕಗಳ ಹಿಂಡನ್ನು ನೋಡಿ, "ಎಲ್ಫೈ ಬಕಗಳಿರಾ, ನೀವು ಬಹುದೂರದಿಂದ 
ಬಂದು ದಣಿದಿದ್ದೀರಿ. ಈ ದಿವಸ ನನ್ನ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ತಂಗಿ ಈ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 


ತ 
ಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ ೪೫, 


ಮೀನುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ನಾಳೆ ದಿವಸ ಮುಂದೆಹೋಗಿ ' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಆ ಬಕಗಳ 
ಹಿಂಡು ಟಿಸಿ ಯಸಜ ಮಾರನೇದಿವಸ ಆ ಹಿಂಡು ಹೋದಮೇಲೆ ಈ 
ಬಕವು ತನ್ನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸರಸ ನ್ನ ಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಿದರೂ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ಮೀನೂ ಕೂಡ ಅದಕ್ಕೆ ದೊಕೆಯಲಿಲ. "ಆಗ ಅದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಿತಾಪ 
ಪಡುತ್ತಾ ತೆಂಗಿನ ಮರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು "ಹೀಗಾಯಿತಲ್ಲಾ ' ಎಂದು ಯೋಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿತು 

* ಅಲ್ಪಸಾರೋ ಪಿ ಯೋ ಮೋಹಾ ದ್ವಿಸ್ತಾರಂ ಕರ್ತು ಮಿಚ್ಛತಿ | 

ಪಶ್ಚಾ ಚ್ಫೋಚತಿ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ರ್ನಾಲಿಕೇರಬಕೋ ಯಥಾ ||೭೦ || 


| ೩೧. ತಸಸ್ಮಿಯಾದ ಬೆಕ್ಕಿನ ಕಥೆ 

ಒಂದು ಬೆಕ್ಕು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಗುಡ್ಡಿ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತಪ ಸನ್ನು ಚಕ ನಟಿಸುತ್ತಾ ಸ ಇಲಿಯ ಬಿಲದ 
ಮುಂದೆ ಕೂತಿತ್ತು. ಇಲಿಗಳೆಲವೂ ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಾಗ ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಣೆ 
ಮಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಬೆಕ್ಕು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿಂದೆ ಉಳಿದ ಇಲಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ತಿನ್ನು ತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಕೊಂಚಕಾಲ ಕಳೆಯಲಾಗಿ ಇಲಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಹೆಡಿಮೆಯಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ "ಇದೇನು; ಯಾವ ಉಪದ್ರವವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ್ಯೂ 
ನಮ್ಮ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ 
ಜಾತಿಶತ್ರು ಹ ಪ್ರ ಬೆಕ್ಕು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿದಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ಸತಿ ಇ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ಬನ nis) ot ಇಲಿಯು 
ಬೆಕ್ಕಿನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ. ಹೋಯಿತು. ಬೆಕ್ಕು ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಿಂದಿತು. ಅದು 
ಬರದೇ ಇದ್ದು ದನ್ನು ಇತರ ಇಲಿಗಳು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹುಡಿಕಿದಾಗ ರೋಮಶನ 
ಎಲುಬುಗಳೂ ರೋಮಗಳೂ ಬೆಕ್ಕಿನ ಪುರೀಷದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಕಣ್ಸಿಗೆ ಬಿದ್ದವು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಇಲಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬೆಕ್ಕಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಜ್‌ ಶೀಲವೂ 
ಧರ್ಮವೂ ಅಲ್ಲ. ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ತಪಸ್ಸು ಇದು. ಫರಲಮೂಲ 
ಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವವರ ಪುರೀಷದಲ್ಲಿ ರೋಮಗಳು ಡೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಇಲಿಗಳಲ್ಲವೂ ಆ ಬಿಲವನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ 
ಹೋದವು. | 

* ಯಸ್ಯ ಧರ್ಮಧ್ವಜೋ ನಿತ್ಯಂ ಸುರಧ್ವಜ ಇವೋಚ್ಚಿ ತಃ | 
ಪ್ರಚ್ಛನ್ನಾನಿ ಚ ಪಾಪಾನಿ ಮಾರ್ಜಾರ ಮಿವ ತಂ ತ್ಯಜೇತ್‌ ||೭೧ || 


೪೬ ಪ ಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ನೇದಂ ಶೀಲಂ ಚ ಧರ್ಮಶ್ಚ ವೃತ್ತಿಹೇತೋ ರಿದಂ ತಪಃ | 
ನ ಮೂಲಫಲಭಕ್ಷ ಸ್ಯ ವಿಷ್ಠಾ ಭವತಿ ರೋಮಶಾ || ೭.೨ || 
ಎಂಬ ಶ್ಲೊ €ಕವಿರುವುದು. 


೩೨. ನಾವಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಥೆ 

ಉತ್ತರಾಪಥದಲ್ಲಿ ಮಧುರೆಯೆಂಬ ನಗರವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಗೋಕಪಿಲನೆಂಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶೌಚಾಚಾರಸಂಪನ್ನ ನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಹಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಸುಖದಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ದಕ್ಷಿ ಣದೇಶದ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನೆಂಬ ನಾವಿಕ"ನಿದ್ದ ನು. ಅವನು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಒಂದು ದಿನ ಅವನು ಇತರರಿಂದ ಬಹುಮಾನಿತನಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಕೋವಿದನಾದ ನಾವಿಕ'ನೊಬ್ಬನನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಖೇದಪಟ್ಟು 
ಆ ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೇಶಾಟಿನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಉತ್ತರ 
ಮಧುರೆಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಗೋಕಪಿಲನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲೆ e ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತನಾದನು. 
ಗೋಕಪಿಲನಿಗೆ ಇವನಲ್ಲಿ ಆದರವುಂಟಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟಿನು. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆಯಲಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ ದಕ್ಷಿಣ ಮಧುರೆ 


1 ತಂತ್ಯಯಲ್ಲಿರುವ ಕಥೆಯು ನಾಪಿತ (ಕ್ನೌ ರಕ) ನನ್ನು (ಔ೩ಃೀಃ) ಕುರಿತು ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ರೈದೆ.. 
ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ (ಹೀಗೆಯೇ ತೆಲುಗು ತಮಿಳು ಮತ್ತು ಮಲಯಾಳಿ ಲಿಸಿಯಲ್ಲಿ) ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಬರೆಯುವಾಗ ಅನೇಕರ ಬರಹವು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸ್ಪ ಷ್ಟವಾಗುವದರಿಂದ ಅಂಥವರು ಬರೆದ " ನಾಪಿತ' 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು " ನಾನಿಕ' ಎಂದು ಓದುಗರು ಓದಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತ ಕಥೆಯಲ್ಲಿರುವ " ನಾವಿಕನು 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವೂ "ನಾವಿಕನ ಉಪಕರಣಗಳು 
ವಿಂಬ ಮಾತೂ ಅಷ್ಟೇನೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ನಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ, ನಾವಿಕರು ಯಾರ 
ಪರಿಚರ್ಯೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು " ನಾವಿಕನ ಉಪಕರಣ ' ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದಾದ ಯಾವ ಸಾಮಗ್ರಿಯೂ ನಾವಿಕರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಪಿತನಾದರೆ ಚತುರ್ವರ್ಣ 
ದವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಲೌರದ ಕತ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
" ನಾಪಿತನ ಉಪಕರಣಗಳು ' ಇರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ತಂತ್ರೋ”ದ ಕರ್ತ್ರೃವು 
" ನಾಪಿತ' ಎಂದು ಬರೆದನೆಂದೂ ಅದನ್ನು ಯಾರೋ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆದದ್ದರಿಂದ ಓದುವವನು 
" ನಾವಿಕ' ಎಂದು ಓದಿ ಪುಸ್ಮಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದನೆಂದೂ ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

2 «ನಾವಿಕ ' ಎಂಬಂದು "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ' ವಿಂಬುದರ ಬದಲು ತಪ್ಪಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಲ ಟಿ ರು 
ವದೆಂದು ತೋ ರುತ್ತದೆ. 


ತಂತೊ ಶ್ರ ಪಾಖ್ಯಾನ ೪೭ 


ಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಬ್ಲಾ ್ರಹ್ಮಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ Sims ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ “ಅಹೊ; ನಮ್ಮ 
ದಕ್ಷ ಣ ಮಧುಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು A ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನಾವಿಕ 
, ವಿಶ ಕರ್ಮ ನು ಉತ್ತರ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಣನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಹಾನೆ'' ಎಂದು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ 
ಫಹ ef ಹೂ ದ್ದು ವಜ್ರಸಾತದಂತಿದ್ದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ವಿಶ ್ರ ರ್ಮಿೆ 

ಅತ್ಯಂತ ವಿಷಾದವುಂಟಾಯಿತು. ಇಡ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಗ: ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹುಡಿದೋ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಯೋ ನಾ ಪಾ ತ್ರಣವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು 
ಎಂದು se ದಾ ಗ ಅವನ ಮಾವನು ಇದನ್ನು ಸುತ ಅತ್ಯಂತ ಎ ವಾತ ಲ್ಸ 
ದಿಂದ ಇವನ ಬಳಿಗೆ ಹ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ "ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಗುದ್ದಲಿಯಿಂದ Me ಅಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ ನಾವಿಕರ 
ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನೀನು ಖೇದಮಾಡಬೇಡ ; ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಕುಲವೂ ಒಂದೇ 
ಎಂದು een ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ವಿಶ ಶೃಕರ್ಮನು ಸ್ಪ ಸ್ಫಚಿತ್ರನಾದನು. 


* ನಾಸಮಾನಃ ಸಮಾನೇನ ಬಂಧುತ್ತ ಹ ತಿ | 
ಉಭೌ ತೌ ನಾವಿಕ್‌ ಪಶ್ಯ ದಕ್ಷಿ ಹೋತ್ತರಮಾಧುರೌ || ೭೩ || 


೩೩. ಹುಲಿ, ನರ್ಕಿ ಮತ್ತು ಕತ್ತೆ 
೫ ಮೃ ಗಪ ಪಕ್ಷಿ ಮನುಷ್ಯ ಷು ಧಾಷ ರ್ಯ ಮೇವ ಹಿ ಶೋಭತೇ | 
ME ದ್ದೆ. ನ ಮೃಗೇಂದ್ರಂ ಪಶ್ಯ ವಂಚಿತಂ ||೭೪ || 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಯುಷ್ಯಂ ಸರ್ವಥಾ ರಕ್ಷ್ಯ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಿನಾ ನಿಂಹ ಧೀಮತಾ | 
ಅಪ್ಯಲ್ಪಗುಣಸಂಪನ್ನೋ ಜೀವನ್‌ ಭದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ || ೭೫ || 


ವಿ೦ಬ ಆಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೊ ಕವಿದೆ. 


೩೪. ಮೊಸಳೆಯೂ ಕಪಿಯೂ 

* ಸಾಧು ವಾನರಶಾರ್ದೂಲ ಮತಿಮಾನಸಿ ಸರ್ವಥಾ | 
ಶಿಂಶುಮಾರಗೃಹೀತಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ತೇ ಬುದ್ಧಿ ರುತ್ತಮಾ || ೭೬ || 
ಬುದಿ 7 
ಗ್‌ 


ಛು 


ಸಮಾಯುಕ್ಲೋ ನರೋ ನರ್ಥಾ ದ್ವಿಮುಚ್ಯತೇ | 


ಸತಸ 
ನೆ 
ಶಿಂಶುಮಾರೇಣ ಹೃತೋ ಜೀವತಿ ವಾನರಃ 


ಭಗ ಕಾರ್ಯೇಷು ಬುದ್ದಿ ರ್ಯಸ್ಯ ನ ಹೀಯತೇ | 
ತಿ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಜಲಮಧ್ಯೇ ಕಸಿ ರ್ಯಥಾ || ೭೮ || 


ಅಲೆ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ 


ಅನುಷ್ಠಿತೇಷು ಕಾರ್ಯೇಷು ಯೋ ಗುಹ್ಯಂ ನ ಪ್ರಕಾಶಯೇತ್‌ | 
ಸ ತತ್ರ ಲಭತೇ ಸಿದ್ದಿಂ ಜಲನುಧ್ಯೇ ಕಪಿ ರ್ಯಥಾ || ೭೯ || 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ-- 
ನ ನೀಚಜನಸಂಪರ್ಕ ಮಿಚ್ಛೇ ತ್ಸಾಧುಃ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಅಹಂ ದುರ್ಬುದ್ಧಿನಾ ಬದ್ಧ 8 ಸ್ವಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪರಿಮೋಚಿತಃ || ೮೦ || 


ಎ೦ಬ ಆಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೊ €ಕವಿರುವುದು. 


೩೫. ಗಜೇಂದ್ರ ಮೋಕ್ಷದ ಕಥೆ 
ತ್ರಿಕೂಟಿಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ TN ಸರೋವರವಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಬಲಿಷ್ಟವಾದ ಮೊಸಳೆಯಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಒಂದು ಆನೆಯು ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಇಳಿದಾಗ ಮೊಸಳೆಯು ಅದರ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು. ಎಷ್ಟು ಯತ್ನ ಮಾಡಿ 
ದರೂ ಆನೆಗೆ ಕಾಲನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆ ಆನೆಯು. ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ಸು ್ಮತಿಸಲಾಗಿ ಯ ಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮೊಸ ಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಚಕ್ರದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ಆನೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು. ತದನಂತರ ಮೊಸಳೆಗೂ ತ 
ವೈಕುಂತಲೋಕ ತ 
* ಹಿತಂ ವಾ ಪ್ಯಹಿತಂ ವಾಪಿ ಯತ್ವರ್ಮ ಕುರುತೇ ನರಃ | 
ತತ್‌ ಸಾಧುಷ್ಕೆ (ವ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಗಜಗ್ರಾ ಹವ ದೀದೃಶಂ || ೮೧ || 


ಉಭಯೋರಪಿ ನಿಸ್ಕರ್ತುಂ ಶಕ್ತಃ ಸಾಧು ಸ್ಮಥಾ ಪದಂ | 
ಶತ್ರೋಃ ಸ್ವಸ್ಥ ಚ ನಿಸ್ತೀರ್ಣ್‌ ಗಜಗ್ರಾಹೌ ಯಥಾ ಪದಂ || ೮೨ || 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 


ಏತದುಕ್ಮಂ ಮಯಾ ಸರ್ವ ಮೇತತ್ತಥ್ಯಂ ಶುಭಾವಹಂ | 


ಭಗವಂತಂ ಪ್ರಪನ್ನೋಸ್ತಿ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ ಚ || ಲ್ಲಿ || 
ಎಂಬ ಆಖ್ಯಾನ ತೆ ಫೀ ತವಿದೆ. 


೩೬. ಹೆಂಟೀಗೊದ್ದವೂ ಆನೆಯೂ 
ಎ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಡನಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೊಳವಿತ್ತು. ಆ ಕೊಳದ 
ಬ 
ಸುತ್ತಲೂ ಎರಡು ಮೂರು ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಅಂತಸ್ತುಗಳ ಪ್ರಾಸಾದ 
ಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಂಡಪಗೋ ಪುರಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ ಅನ್ನ 
ಐ 


ಪಾನಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಹವನ ಸರ. 


ತಂತ್ರೋ ಪಾಖ್ಯಾನ ೪೯ 


ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಕಪಟಿಗಳಾದ ಕ್ಲಪಣಕರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಹೆಂಟೇಗೊದ್ದ ಗಳಿಗೂ ಆವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಆಲದ : ಮರವಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹಂಟೇಗೊದ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಹವುಂಟಾಗಿ 
ಅವು ಒಂದನ್ನು ಒಂದು ತಿನ್ನಲು ತೊಡಗಿದವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ದುರ್ಬಲ 
ವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಹೆಂಟೇಗೊದ್ದವು ಅಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಒಂದು ಮಹಾಗಜದ ಸೊಂಡಿಲ ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕಿತು. ಇದರಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ 
ಆ ಗಜಪತಿಯು ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಓಡಾಡಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜಲಚರಪ್ರಾ ಣಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ನಾಶಮಾಡಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮನೆ ಮಂಟಿಪಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡಿ ತನ್ನ ಕಷ್ಟವು ಇನ್ನೂ 'ಫಿವಾರಣೆಯಾಗಲಿಲ್ಲವಾದ್ದ ಕಹೀ ಲ ಕೊಡೆ 
ಆಲದಮರವನ್ನು “ಬೀಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆಂಟೇಗೊದ್ದ ಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು 
ಹೊಡಹಿ ಕೊಡಹಿ ಕೊನೆಗೆ ಒಳಗಿದ್ದ ಹೆಂಟೀಗೊದ್ದ ವು ಹೊರಗೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಅನಂತರ ಸ್ಪಸ್ಥ ವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 
-ಸರಟಾಃ ಕಲಹಾ ನ್ನಷ್ಟಾ ಶ್ಚಪಲಾಶ್ಚ ದಿಗಂಬರಾಃ | 


ತಸಾ ತ್ನಲಹಸಂಸ್ಸಷ್ಟಾ, ನೂ ರತಃ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ || ೮೪ || 
ಲ % ೨ ಚ" 


ಜಲಜಾತಾಃ ಸ್ಲಲೇ ಜಾತಾ ನಿಹತಾ ಸೇನ ಹಸ್ಮಿನಾ | 
ಸ ವಟೋಪಿ ಮಹಾಶಾಖಃ ಕಲಹಾ ನ್ನಿಧನಂ ಗತಃ || ೮೫ || 


1 ೩೭. ತೊತ್ತು ಮತ್ತು ಟಗರಿನ ಕಲಹದಿಂದ ಕಪಿಗಳು ನಾಶವಾದ ಕಥೆ 
* ದಾಸೀ--ಮೇಷವಿರೋಧೇನ ವಾನರಾ ನಿಧನಂ ಗತಾಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಮಲಹಸಂಸೃೃಷ್ಟಾ ನ್ಹೂರತಃ ಪರಿವರ್ಜಯೇತ್‌ || ೮೬ || 


೩೮. ಜೇನುತುಪ್ಪದ ತೊಟ್ಟಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ ವಿಪ್ಲವ 
ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ನದಿಗಳ ನಡುವೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನವೆಂಬ ನಗರವುಂಟು. ಆ 
ನಗರದ ಅಂಗಡಿಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹಳ್ಳಿ ಯವನು ಜೇನುತುಪ್ಪದ ಗಡಿಗೆ ಇದ್ದ 
ಒಂದು ಹುರಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು esi ಇದ್ದಾಗ ದಾರಿಯನ್ನು ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ನೋಡದೆ 'ಎಡವಿಬಿದ್ದನು. ಜೀನುತುಪ್ಪದ ಗಡಿಗೆಯು EU pe, 
ಆಗ ಒಂದು ನೊಣವು ಬಂದು ಜೀನುತುಪ್ಪದ ಒಂದು ತೊಟ್ಟಿ ನಮೇಲೆ ಕೂತು 
ಕೊಂಡಿತು. ಅದನ್ನು ತಿನ್ನ ಬೇಕೆಂದು ಮೇಲಿನಿಂದ ಒಂದು ಜೇಡರಹುಳುವೂ 


ಜೇಡರಹುಳುವನ್ನು ತಿನ್ನ ಬೇಕೆಂದು ಒಂದು ಹಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದವು. ಹಲ್ಲಿಯನ್ನು ತಿನ್ನ 
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೫೦ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J ಛಿ 


ಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂಗಡಿಯವನ ಬೆಕ್ಕು ಬಂದಿತು. ಮತ್ತು ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ರಾಜನ ನಾಯಿಯು ಬೆಕ್ಕನ್ನು ತಿನ್ನ ಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ : 
ಅಂಗಡಿಯವನು "`ನನ್ನ ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಏನಾದರೂ ತೊಂದರೆಯು. ನಾಯಿಯಿಂದ 
ಉಂಟಾದರೆ ನಾನು ನಾಯಿಯನ್ನು ಬಡಿದು ಸಾಯಿಸುತ್ಮೇನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದೊಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಯಿಯ ಜೊತೆ 
ಯ್ಲಿದ್ದ ರಾಜಪುರುಷನು "ನನ್ನ ನಾಯಿಯನ್ನು ನೀನು ಸಾಯಿಸಿದರೆ ನಾನೂ 
ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು *ತ್ರರಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಯಿಂದ ತೆಗೆದನು. 
ಆ ವೇಳೆಗೆ ನೊಣವನ್ನು ಜೀಡರಹುಳುವೂ ಜೀಡರಹುಳುವನ್ನು ಹಲ್ಲಿಯೂ, ಹಲ್ಲಿಯನ್ನು 
ಬೆಕ್ಟೂ ತಿಂದವು. ಬೆಕ್ಕು ನ್ನು ನಾಯಿಯೂ ಕಚ್ಚಿತು ; ಅಂಗಡಿಯವನು ನಾಯಿಯನ್ನು 
ದೊಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಬಡಿದನು ಮತ್ತು ಅಂಗಡಿಯವನನ್ನು ರಾಜಪುರುಷನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ ಅಂಗಡಿಯವರು ರಾಜ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಕೊಂದರು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಪಟ್ಟಿಣಿಗರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ತನ್ನ 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕಳಿಸಿದನು. ಎರಡು ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಡಿದರು. 
* ಅತಿಕ್ರೋಥಧೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಕ್ರೋಧೋ ಭವತಿ ಭಕನ] 
ಸಾ ರಾಜನಗರೀ ನಷ್ಟಾ ತ್ಮೇಕೇನ ಮಧುಬಿಂದುನಾ || ೮೭ || 
ನಿರ್ಜಿತಾಃ ಕ್ರೋಧವೈರೇಣ ಮಾನೇನ ಚ ಮದೇನ ಚ | 
ನಾಶಂ ಪೃಯಾಂತಿ ಸಹಸಾ ಲಾಟನಾಗರಿಕಾ ಯಥಾ || ೮೮ || 


ನಿನಾಶಿತಂ ಕ್ಲಣೇನೈವ ನಾನಾಜನಸಮಾಕುಲಂ | 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಂ ಸುಖಸ್ಥ್ಯಾನ ಮೇಕೇನ ಮಧುಬಿಂದುನಾ || ೮೯ || 


ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ-- 
ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಗೃಹೇ ಚ ಸತತಂ ಕಿಲ ವರ್ಥಿತಸ್ಯ 
ಗೋಭಿಃ ಸಮಂ ಗಲಿತಯೌವನವಿಭ್ರಮಸ್ಯ | 
ವೇ ಶ್ಯಾಂಗನಾಗೃ ಹಸಭಾಸು ಬಹಿಸ್ಮೃತಸ್ಯ 
ಗ್ರಾಮೇಯಕಸ್ಯ ಲಲಿತಾನಿ ಸುದಾರುಣಾನಿ || ೯೦ || 


ಎಂಬ ಆಖ್ಲಾನ ಶ್ಲೊ ೀಕವಿರುವದು. 


1೪೩೯. ಭಮುಪಿಯೂ ನಾಯಿಯೂ 
* ದುರ್ಜನಃ ಸತ್ನ ತೋ ವಾಪಿ ಸ್ನೀತಾಂ ಶ್ಲಿಯ ಮವಾಪ್ತವಾ | 
ಕ ಬು ಖಿ ಭೆ 
ಸ್ವಾಮಿನ್ಶೇ ವಾಪಕುರುತೇ ಯಥಾ ಶ್ವಾ ಗುಣಿಗೌತಮೇ || ೯೧ || 


ತಂತ್ರೋ ಪಾಖ್ಯಾನ ೫೧. 


ಈ RN 
ತ್ವಂ ನೀಚಕುಲ ಸಂಭೂತಃ ಕೃತಘ್ತೋ | 
ಯ ಜ್ವಿ ಘಾಂಸಸಿ ಮಾಮೇವ ತತ್ತುನಃ ಶ್ವಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ಸಿ|] |] 
ವ್ಯಾಘತ್ವಂ ಚ ಮೃಗತ್ವಂ ಚ ಸಲ ಚ ಮಯಾ ಕೃತಂ | 
ಅಕೃತಜ್ಞೋ ದುರಾಚಾರಃ ಪತಿತಃ ಶ್ವಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ || ೯೩ | 
೨)೦ಬ ಆಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. 


1೪೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯೂ ಮುಂಗಿಸಿಯೂ 
೫ ಯಸ್ತು ಕಾರ್ಯ ಮನಿಜ್ಞಾಯ ಕ್ರೋಧಾಂಭೋ ಮಾರಯೇ ನ್ನರಃ | 
ಸತು ತ್ಯಜತಿ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ನಕುಲಂ ಯಥಾ || ೯೪ || 
ವಿಚಾರಯಿತ್ತಾ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸ್ವಂ ನಿಹಂತ್ಯ ವಿಚಾರಿತಂ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ನಕುಲಂ ಹತ್ವಾ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪೇನ ತಾಪಿತಾ || ೯೫ || 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ-- 
ನಿಶ್ಚಾಸೋ ನೋಪಗಂತವ್ಯಃ ಸ್ತ್ರೀಷು ರಾಜಕುಲೇಷು ಚ 
ಎಂಬ ಅರ್ಧಶ್ಲೊ €ಕವೂ, 
ಅಪರೀಕ್ಸ್ಯ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸುಪರೀಕ್ಸಿ ತಂ | 
ಪಶ್ಚಾದ್ಭವತಿ ಸಂತಾಪೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ನಕುಲೇ ಯಥಾ || ೯೬ || 
ಎಂಬ ಶ್ಲೊ €ಕವೂ ಇರುವುವು. 


"೪೧. ಅಮಲ್ಯವಾದ ಶ್ಲೋಕ 
೪೨. ಕಾಗೆಗಳು ಗೂಬೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ್ದು 
* ವು ವಿಶ್ವಸೇ ತ್ಲೂರ್ವನಿರೋಧಿನಸ್ತು 
ಶತ್ರೋಃ ಪುನ ರ್ಮಿತ್ರ ಮುಪಾಗತಸ್ಯ | 
ದಗಾ 0 ಗುಹಾಂ ಪಶ್ಯ ದಿವಾಂಧಪೂರ್ಣಾಂ 
ಕಾಕಪ್ರಣೀತೇನ ಹುತಾಶನೇನ || ೯೭ || 


೪೩. ಮಂಡೂಕ ಪ್ರಕರಣ--ಮುಖಕಥೆ: ಕಷ್ಟಗಳೂ ಹಾವೂ 

ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಒಂದು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಾವು ಒಂದು ಬಿಲದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ಸ ಆಗ ಅನಾವ್ಯೃಷಿ ಯಿಂದ ಕಾಡೆಲ್ಲವೂ ಒಣಗಿಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪಾ ತ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ತುಹೋದವು. ನೀರು ದೊರೆಯದೆ ಈ ಹಾವು ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದ 


೫೨ ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ತ 


ಬಹಳ ಬಳಲಿ ನೀರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಒಂದು ಬಾವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಆ 
ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿತ್ತು, ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಅನೇಕ ಕಪ್ಪೆಗಳಿಗೆ 
ಆವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾಗಿತ್ತು,. ಆ "ಪೆ ರೈಗಳಿಗೆ 2 (1 ರಾಜನಿದ್ದ ನು. ಬಾವಿಯ 
ಒಳಗೆ ಇಳಿದು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಈ ಹಾವು 
ನೀರನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾ ಬಾವಿಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು 
ದಿನ ಮಹಾಗಜನು ಈ ಹಾವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸಿ ಅದರೊಡನೆ 
ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಬಾವಿಯೊಳಗೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. 
ಹಾವು ಆ ದಾರಿಯಿಂದ ಬಾವಿಯ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಪ್ಪೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತಿಂದು 
ಘೊನೆಗೆ ಮಹಾಗಜನನ್ನೂ ತಿಂದಿತು. 
* ಕುಮಿತ್ರ ಮಹಿತಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸುಮಿತ್ರ ಮಖಿಲಂ ಭಜ | 
ಕ್ರೂರಸರ್ಪೇಣ ವಿಂತ್ರತ್ವಂ ಮಂಡೂಕಕುಲನಾಶನಂ || ೧೦೦ || 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ರೌದ್ರಯಾ ವೀಕ್ಸಿತೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕೌಟಿಲ್ಯಚರಿತೇ ಮೃದು | 
ಕ್ರೂರೇ ಹಿ ಭವನಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತದ್‌ ಗೃಹಂ ನ ಶುಭಂ ಭವೇತ್‌ || ೧೦೧ || 
ಸರ್ಪಾಃ ಕ್ರೂರಾ ಮಹಾದೋಸಾ ಮಂತ್‌ ಸಧಿವಶಾನುಗಾಃ | 


ನಹಿ ಖಲ್ತ್ವ ದ ಶಾಂತಿ ಸ ಸಸ್ಟ್ರಾ ತ್ತ್ಯಾಜ್ಯಾ ವಿ ವಿಷೋರಗಾಃ 


೧೦೨ || 


ನಿಶಾಚಾನಾಂ ವಿವಾಹೇಷು ಗರ್ದಭಾಃ ಕಿಲ ಗಾಯಕಾಃ | 


ತೇಷಾಂ ಗೀತರವಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೈಗಾಲಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಗತಾಃ || ೧೦೩ || 


" 
ದೇವಾಸುರಮನುಷ್ಯಾಶ್ಚ ವೈವಸ್ತತಮತಾನುಗಾಃ | 
ತಿರ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಾಜಭೃತಃ ಸರ್ವೇ ಭೂಮ್‌ ಜೀವನ್ನ ತಿಸ್ಮತಿ || ೧೦೪ || 
ಕಿ ಮಾಕ್ರೋಶಸಿ ದುರ್ಬುದ್ಧೇ ಸ್ವಪಕ್ಷ ಕ್ಸಯಕಾರಕ | 
ಮಯಾ ವಿನಾಶಿತಾಃ ಸರ್ವೆ ತ್ರಾತಃ ಶತ್ರು ರ್ನಿಹನ್ಯತೇ || ೧೦೫ || 
ಎಂಬ ಆಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿರುವುವು. 


೪೪. ನಿದ್ಯಾಧರನು ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕಥೆ 
ಹಿಂದೆ ವಿದ್ಯಾಧರರು ಪರಮೇ ಶ್ಚರನ ಉತ್ಸ ವವನ್ನು ಪ್ರತಿ ಸಂವತ್ಸ ರವೂ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ತಂತಮ್ಮ ಪತ್ನಿ ಯರೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಒಂದು ವರ್ಷ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬಳು ವಿದ್ಯಾಧರಿಯು ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾಗು 


ವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು ವ್ಯಾಕುಲಪಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಅವಳ ಗಂಡನು ಅವಳಲ್ಲಿನ 


ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ ೫ 


ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ “ ಭದ್ರೆ, ನೀನು ವ್ಯಾಕುಲಪಡಬೇಡ. ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ನಾನೂ ಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ: ವಿದ್ಯಾಧರಿಯು "ನೀನು ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ನೀನು ಧರಿಸಿರು. ನಾನು 
ಉತ್ಸವಸ್ವೆ ಹೋಗಿಒರುತ್ತೇನೆ' ನಡು ಹೇಳಿದಳು. ಅವಳಲ್ಲಿನ ' ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ವಿದ್ಯಾಧರನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ವಿದ್ಯಾಧರಿಯು ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ತರುಣ ವಿದ್ಯಾಧರನೊಬ್ಬನೊಡನೆ ವಿಷಯಸುಖವನ್ನನು 
ಭವಿಸುತ್ತಾ ಈ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಸವದುಃಖವು ನನಗೆ ನೀಗಿತು ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದಳು. ಗರ್ಭವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಹೊರಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಅದು ಕುಕ್ಸ ಯಲ್ಲೆ € ಇತ್ತು. ಗರ್ಭದಿಂದ ಮೀಡಿತನಾಗಿ 
ವಿದ್ಯಾಧರನು ಸತ್ತನು. 

* ದಾಕ್ಸಿಜ್ಯಂ ಕುರುತೇ ಯೋಸ್‌ ದಾಕ್ಲಿಣ್ಯೇನ ವಿನಶ್ಯತಿ | 

ಅತಿದಾಕ್ಸಿಣ್ಯದೋಷೇಣ ಯಕ್ಟೋ ಭವತಿ ಗರ್ಭವಾನ್‌ || ೧೦೬ || 


೪೫. ಅತಿಲೋಭಿಯಾದ ನರಿಯ ಕಥೆ 
: ಕು೦ಜರಪತಿಯೆಂಬ ರಾಜನು ಮದ್ರದೇಶದ ರಾಜನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಯುದ್ದರಂಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಆನೆಗಳೂ, ಯೋಧರೂ 
ಮಡಿದರು. ಒಂದು ನರಿಯು ಆ ಯುದ್ದರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ಹಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಹರ್ಷ ಗೊಂಡು " ನನಗೆ ಬಹುದಿನಗಳ ಆಹಾರವು ದೊರೆಯಿತು. ಆದರೆ ಈ ಹೆಣಗಳನ್ನು 
ಈಗ ತಿನ್ನು ವುದಿಲ್ಲ. ಈವತ್ತು ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆಡೆಯನ್ನು ತಿನ್ನು ತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿ ನ್ದ 
ಹು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿದ್ದ ಒಂದು ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆಜೆಯನ ಚ ಒಂದುಕಡೆ ತಟ್ಟಿ ತು. 
ಬಿಲ್ಲಿನಕೋಲು ಆ ಕ್ಟ ಣವೇ ನೇರವಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಯೂನಿ ನರಿಯು ಬಡು 
ಏಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಸತ್ತುಹೋಯಿತು. 
* ಅತಿರೋಭೋ ನ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಕರ್ತವ್ಯಸ್ತು ಪ್ರಮಾಣತಃ | 
ಅತಿಲೋಭಜದೋಷೇಣ ಜಂಬುಕೋ ನಿಧನಂ ಗತಃ || ೧೦೭ || 


1೪೬. ಅತಿಲೋಭವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನರಿಯ ಕಥೆ 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ-- 

ಷಣ್ಮಾಸಸ್ಯ ಭವೇ ನ್ನಾಗಃ ಸಪ್ತರಾತ್ರಸ್ಯ ಮಾನವಃ | 

ಏಕರಾತ್ರ ಸ ಸ್ಯ ಸರ್ಪಃ ಸ್ಯಾ ದದ್ಯ ಸನ $ಮ್ಮಹಂ ಧನುಃ ||೧೦೮|| 
ವಿ೦ಬ ಬ ಆಖ್ಯಾನ ಶೊ ನೀವಿದೆ. 


೫೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬೨ 0 


೪೭. ಇಲಿಗಳು ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ತಿಂದ ಕಥೆ 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಠಸ್ಕ ಗತ್ತಾ ಶಠತಾಂ ಪ್ರತೀಕಾರಂ ಶಠೋ ವ್ರಜೇತ್‌ | 
ಆಯಸಂ ಹ್ಯಾಖುಭಿ ರ್ಭುಕ್ತಂ ಬಿಡಾಲೇನ ಹೃತಃ ಸುತಃ |e || 
ಎಂಬ ಆಖ್ಯಾನ ಶ್ಲೊ €ಕವಿದೆ. 


೪೮. ರಹಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕೊಲೆಯು ಬಯಲಾಗುವುದು 

ವಿಶ್ವಾವಸುವೆಂಬ ರಾಜನು ಸಿಂಧುರಾಜ್ಯದ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದನು. ಅವರಿಗೆ 
ವಿಶ್ವಾವಸು, ಕತ್ಮೀರ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರಿದ್ದರು. ಅವನು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಅರ್ಧ ಅರ್ಧ ಭಾಗವನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ಹಂಚಿ ಮೃತನಾದನು. ಹೀಗೆ 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವಿಶ್ವಾವಸುವಿಗೆ ತಮ್ಮ ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಸೂಯೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅವನು ಒಂದು ದಿವಸೆ ತಮ್ಮನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
"ಬೇಟಿಯಾಡೋಣ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನೊಡನೆ ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಜನಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು" ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಂದನು. ಆಗ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಮರದ ಕೊಂಬೆಯು ಕಂಪಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ವಿಶ್ವಾವಸುವು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ "ನೊಂಬೆಯು ಕಂಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 
ಕಪಿಯು ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸಿತೋ ? ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯನೋ ? ಮನುಷ್ಯನಾದರೆ ನಾನು 
ಮಾಡಿದ ಕೊಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿರುವನು” ಎಂದು ಚಿಂತಾಗ್ರಸ್ಕನಾದನು. 

ಅವನು ತದನಂತರ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು " ಶಶ್ಮ್ರೀರನು 
ಎಲ್ಲಿ? ಅವನು ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕುವದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು 
ಪುರುಷರನ್ನು ಕಳಿಸಿದನು. ಅವರು ಅಡವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಸಶ್ಮ್ರೀರನು ನಮಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ವಿಶ್ವಾವಸುವಿನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಚಿಂತೆಯು 
ಕೊರೆಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಅವನು ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಒಬ್ಬ ಬಡಗಿಯ ಮನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ಆ 
ಬಡಗಿಯು ಪತ್ತಿ ೇವಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿ-- 

ಸುವೃತ್ತೇ ಪದ್ಧ ಸತ್ರಾಕ್ಸಿ ಹಂಸಸಾರಸಗಾಮಿನಿ | 
ಹೃದಯೇ ಮಮ ತಿಸ್ಮಂತೀ ಶಾಖಾ ವಿಶ್ವಾವಸೋರಿವ|| ೯೯ | 

ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. ವಿಶ್ವಾವಸುವು ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಾರನೇ 
ದಿನ ಬಡಗಿಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ 


| ೫೫ 
ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ 


ಕೊಲೆಯು ಬಡಗಿಯಿಂದ `ನೋಡಲ್ಲಟ್ಟಿ ತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದನು. ತದನಂತರ 
ಅವನು “ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಜೀವಿಸಬಾರದು ' ಎಂದು ಆತ್ಮಹತ್ಯಮಾಡಿ : 
ತೊಂಡನು. 

* ಭೃತ್ಯವೈರಂ ಸಮುತ್ತನ್ನ ಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ನೀಚವತ್‌ | 

ವಿಶ್ವಾವಸು ರ್ನ್ಯಪಃ ಸ್ವೇನ ದುಃಖೇನ ಮರಣಂ ಗತಃ |೧೦೯|| 


೪೯. ಹೋತನೂ ಸಿಂಹನೂ 

ಗೊಲ್ಲರ ಗುಂಪು. ಒಂದು ಹೆಂಡತಿಯರೊಡನೆ ತಾವು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಗುಂಪು ಒಂದು 
ಅಡವಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವರೊಡನೆ ಇದ್ದ ಆಡಿನ ಮಂದೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಆಡು ಶಕ್ತಿ 
'ಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಗೊಲ್ಲರು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ " ಈ ಆಡಿಗೆ ನಮ್ಮೊಡನೆ 
ಬರಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾವು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 'ವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಆಡು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಹಸುರುಸೊಪ್ಪನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ವನಮೃಗಗಳೊಡನೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ 
ಸೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆಯಲಾಗಿ ಅದರ ಮೈಮೇಲಿನ ಕೂದಲೂ ಗಡ್ಡವೂ ಬೆಳೆದು 
ಅದು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಮೃಗರಾಜನ 
ಮಂತ್ರಿಯಾದ ತಸ್ವರನೆಂಬ ನರಿಯು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ "ಇದೇನೋ ವಿಚಿತ್ರ 
ಪ್ರಾಣಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದು. ಹಳಿ ಯಿಂದ ಬಂದಿರಬೇಕು ' ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿ 
ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸಿಂಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ "ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ಗ್ರಾಮದ 
ಮೃಗವೊಂದು ಈ ಅಡವಿಗೆ ಬಂದಿದೆ, ಅದನ್ನು ಕೊಂದು ತಿನ್ನ ಬಹುದು' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಸಿಂಹವನ್ನು ಹೋತನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ಸಿಂಹವು ಬರುವದನ್ನು 
ಹೋತನು ನೋಡಿ "ಈಗ ನಾನು ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸದಿದ್ದ ರೆ ನನಗೆ 
ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ತಲೆಯನ್ನು ಕೊಡಹಿತು. ಈ ವಿಚಿತ್ರ ಪಾ ತ್ರಾಣಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಿಂಹವು ಬೆದರಿ "ನೀವು ಯಾರು ' ಎಂದು ಕೇಳಿತು. ಹೋತನು ಅದನೆ. 
ಎಲ್ಫೈೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವದಿಲ್ಲವೇ ? ಆ ಯಜ್ಞ ವೇ ನಾನು. 
ಈಗ ನಾನು ಇಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. . ಸಿಂಹ, ಗಜ, ಮಹಿಷ, ವರಾಹ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು ತ್ತಾ ಇಲ್ಲಿ ಇದೇನೆ. ಈವರೆಗೆ ನೂರು ಹುಲಿಗಳನ್ನೂ ಐದು ಸಿಂಹಗಳನ್ನೂ 
ಮೂರು ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಸಿಂಹವನ್ನು ನೋಡುವವರೆಗೆ ಈ 


೫೬ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬೨ ಛಿ 


ಬೆಳೆದ ಕೂದಲೆಲ್ಲಾ ಹೀಗೆಯೇ ಇರುವದು ' ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಸಿಂಹವು ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡು ಉಪಾಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋಯಿತು. 


ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ-- 


ಹತಾ ಮಯಾ ಶತಂ ವ್ಯಾಘ್ರಾಃ ಪಂಚ ಸಿಂಹಾ ಸ್ತಯೋ ಗಜಾಃ | 
ಏಕಸಿಂಹ ಮದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾದ್ಯ ಸ್ವಕೇಶಂ ಧಾರಯಾಮ್ಯಹಂ || ೧೧೨ || 


ಬಐಂಬ ಆಖಾ 
ರೆ. 


ನ ಶ್ಲೋಕವಿದೆ. 
"೫೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ವಿಡಿಯೂ ಹಾವೂ ಕಾಗೆಯೂ 


* ಏಕಪುಂಸಾ ನ ಗಂತವ್ಯಂ ಕಾಕಸರ್ಪಸ್ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ | 
ಕರ್ಕಟಸ್ಕ ಪ್ರಸಾದೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಜೀವಿತೋ ಯಥಾ || ೧೧೧ || 


೧. ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪಟ್ಟಿಕೆಯನ್ನು ಪರಿಕಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು 
ಮೊದಲು ಸೆಳೆಯುವ ವಿಷಯವಾವುದೆಂದರೆ, ತಂತ್ರೋ"ಗೂ ಲೇಯಾಸ್‌ ದೇಶದ 
ತಂತೈಗೂ ಇರುವ ಸಾದೃಶ್ಯ. ಮೂರು ಪ್ರಕರಣಗಳ ಮುಖ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ತಂತ್ರೋ "ದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೫೦ ಕಥೆಗಳಿರುವವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಉಳಿದವೆಲ್ಲಾ ತಂತೈಯಲ್ಲೂ ದೊರೆಯುವವು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ತಂತ್ರೋ°ದಲ್ಲೂ 
ತಂತೈನಲ್ಲೂ ಮೊದಲನೇದಾದ ನಂದಕ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಮುಖಕಥೆಯೂ 
ಅದೇ ೨೦ ಕಥೆಗಳು- ಹೆಚ್ಚೂ ಇಲ್ಲ ಕಡಿಮೆಯೂ ಅಲ್ಲ-ಅದೇ" ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವು. ಪಕ್ಷಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಯೂ ಸೂಡ (ಇದು ತಂತೈನಲ್ಲಿ ೪ನೇ 
ಪ್ರಕರಣ) ಮುಖಕಥೆಯೂ ಮತ್ತು ಮೊದಲು ೧೨ ಕಥೆಗಳೂ ಅದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ತಂತೊ ್ರೀಲದಲ್ಲಿಯೂ ತಂತ್ಸೈ ನಲ್ಲಿಯೂ" ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವು. 


1 ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿನ ವಿವರಗಳಲ್ಲಾ ದರೆ ತಂತೈಗೂ ತಂತ್ರೋ"ಗೊ ಬಹಳಕಡೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿರುವವು. 

2 ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಡಾ|| ಫಿನೋ ಅವರು ತಂತೈಯಿನ ಸಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಬಹಳ ಸಂಕ್ಲೇಪವಾಗಿರುವದು. ಆದ್ದರಿಂದ ತಂತ್ರೋಳವಿನ ೨೩ ನೇ 
ಕಥೆಯು ಅವರ ಸಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣದ ಮುಖಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿರುವದು. ೨೯ ನೇ ಕಥೆಗೆ 
ಸಂವಾದಿಯಾದ ಕಥೆಯು ಅವರ ಸಾರದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ; ಆದರೂ ಅದು ತಂತೈಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ರಿದೆಯೆಂದೂ ಫಿನೊ ಅವರು ಅದು ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಕಥೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿ ಹದ್ಧಾರೆಂದೂ ನಾನು ಊಹಿಸುತ್ತೆ (ನೆ. 


ತೆ 
ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ | ೫೭ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ತಂತ್ಸೈಯಿನ ಆಕರಕ್ಕೂ ತಂತ್ರೋ 
ಪಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೂ ಅತ್ಯಂತ ನಿಕಟವಾದ ಸೆಂಬಂಧವಿದೆಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವದು. 
ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನದ ಮುದ್ರಿತವಾದ (ಅಸಮಗ್ರ) ಪುಸ್ತಕದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ನಾವು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಖಚಿತವಾದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲ 
ವಾದರೂ ತಂತೈಯಿನ ಆಕರವು ತಂತೊ ತ್ರೀಪಾಖ್ಯಾಾನವೇ ಇರಬಹುದೆಂದು ನಾವು. 
ಸದ್ಯ ಊಹಿಸುವದರಲ್ಲಿ ತಪೆ ನೀನೂ ಇರಲಾರದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ತಂತೈ ಯಂತೆ 
ನಂದಕ ಪ್ರಕರಣವೇ SPE ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕರಣಗಳನ್ನು ಕರಿಸಿ 
ಪಂಚತಂತ್ರ ಸಾರರೂಪವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥವು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ತಂತ್ರೋ 
ಪಾಖ್ಯಾನವೊಂದೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. 

ಪಂಚತಂತ್ರ ಕಥೆಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಹಿತೋಪದೇಶವೆಂಬ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರ೦ಥವೊ೦ದಿರುವದು. ಇದು ನಾರಾಯಣ ಎ೦ಬವನಿಂದ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು; 
ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಿರುವವು ; ಆದರೆ ಈ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕರಣ ಎಂದಲ್ಲ; 
ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಹಿತೋಪದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಕಥಾಸಂಗ್ರಹಗಳ. 
ಮುಖಕಥೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಒಟ್ಟು ೪೩ ಕಥೆಗಳು ಇರುವವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರು 
ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಂತೈಯಲ್ಲಿ ಮು ಜಟ ಕಥೆಗಳು ದೊರೆಯುವವು. ತಂತ್ಕೈ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ತ ೫೮ ಕಥೆಗಳಿಗೂ ಹಿತೋಪದೇಶದ ಇತರ ಕಥೆಗಳಿಗೂ ಯಾವ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ' ಹಿತೋಷದೇಶವು ತಂತೈಯಿನ ಆಕರವಾಗಿರ 
ಲಾರದು. ಅಲ್ಲದೆ " ಪಂಚತಂತ್ರದಿಂದಲೂ ಇನ್ನೊಂದು ಗ್ರಂಥದಿಂದಲೂ ಆಯ್ದು 
ಮಿತ್ರ ಲಾಭ ಸುಹೃದ್ಧೆ ನೇದ ಸಂಧಿ ಮತ್ತು ವಿಗ್ರಹವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ' ಎಂದು 
ಯನ್ನು ಉಪೋದ್ಯಾತದಲ್ಲ ಹೇಳಿ ಪ್ರಸ್ತ್ಯಾವಿಕೆಯಲ್ಲಿ " ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ 
ಕಥೆಗಳು ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ತಂತೈಯಲ್ಲಿಯೂ | 
ತಂತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು ಮೇಲೆ ಜ್‌ ವಸುಭಾಗನ ಹೆಸರು ಹೇಳಲಟ್ಟಿ ಸರುವದ 
ಚಟ ಈ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳಿಗೆ ಹಿತೋಪದೇಶವು ಮೂಲವಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಇದರಿಂದಲೂ ಸ್ಥಿರಪ ಪಡುವದು. 

೨. ಮುದ್ರಿತವಾದ ತಂತೊ ತ್ರೀಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ೧೧೧ ಶೊ ನ (ಕಗಳಿರುವವು. 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಸಿ ಮೇಲೆ ಉದ್ದರಿಸಿ ಬರೆದಿರುವೆವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ೫೬ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು ಕಥಾಸಂಗ್ರ ಹ ಶೊ ಫೀಕಗಳು. ಜ್‌ ಕಥ್ಲೆಗಳ ವಸು ವನ್ನು ಸಂಕೆ ಕ್ಲೀಪವಾಗಿ 
ಹೇಳುವವು. ಇನ್ನೂ ಶೊ ಫೀಕಗಳು (೬೦, ೬೧ ನೆಯದು) ಎ ಜಾತಿಗೆ 
ಸೇರಿದವೆಂದು ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಪಕ್ಷಿ ಪ್ರ ಕರಣದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಂಗಳ 


೫೮ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
AN 


ಶ್ಲೊ €ಕವೂ ಗ ೦ಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಂಗಳಶ್ಟೊ €ಕವೂ ಮತ್ತು ೫ ಉಪೋದ್ಧಾತ 
ಶ್ಲೊ ಟ್‌ ಇರುವವು. ಉಳಿದ ೪೬ ಶ್ಲೊ ೫] ಸ] ಆಖ್ಯಾ ನಶೊ ಲ ಕಗಳು ಎಂದರೆ 
ಕಥೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಯಾ ಕಥೆ 
ಗಳಲ್ಲಿನ ಯಾವುದೋ ಪಾತ್ರದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಾ ದರೆ ಜ್‌ ಸ್ಟೆ ಭಃ “4 » ಕಮೆವೋಡಕ್‌ (ವಸುಭಾಗನು 
ಶ್ಲೊ ೇಕವನ್ನು ಹೇಳಿದನು) ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಹಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳದೆ ಇದ್ದಿದ್ದ ರೆ 
ಪ್ಯೂ ಶ್ಲೊ (ಕಗಳಲ್ಲವೂ ಕವಿಯಿಂದ (ಎ೦ದರೆ ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ದಾ ನದ ಕರ್ತ್ಯೃವಿನಿಂದ) 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಂದು ಎಂದರೆ ಕವಿಯಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆಂದು, ಓದುಗರು ಭಾವಿಸಲು 
ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿತ್ಕು. ಕವಿಯು ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಈ ೫೬ 
ಶೊ ಫ್ಲೀತಗಳನ್ನು ಕವಿಯು ವಸುಭಾಗನ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಉದ್ದ ರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಓದುಗರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೂಳ್ಯಬಲ್ಲರು. 

ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ ಶ್ಲೋಕಗಳಂತೆ ಪಂಚತಂತ್ರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಆಖ್ಯಾನ 
ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಕೂಡ ವಸುಭಾಗನಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿವೆಯಷ್ಟೆ. ಇಂತಹ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಹಿಂದೆ ತಂತೊ ೨್ರೇಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ "ಶ್ಲೊ ೇಕವನ್ನು ವಸುಭಾಗನು ಹೇಳಿದನು ' 
ಎಂದು ಹೇಳಲಟ್ಟಿ ಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಓದುಗರು ಈ ಶೊ ಫ್ಲೀಕಗಳನ್ನು ಶಂ 
ಪಾಖ್ಯಾನದ 3ವಿಯೇ ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂದು ತಿಳಿಯುವರಲ್ಲಾ ಕು ಆಸ್ಚೆ ಪ 
ಮಾಡಲ, ಡಬಹುದು. ಇಂತಹ ಆಕೆ ೇಪಣೆಯು ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. po 
ಕ ಮಾತಾಸ್ಕೇಕೋ ನಿತಾಪ್ಟೇಳೋ : ಮಮತಸ್ಯ ಚ ಪಕ್ಷಿಣಃ (ನನಗೂ ಆ ಪಕ್ಲಿಗೂ 
ಒಂದೇ ತಂದೆಯು ಒಬ್ಬಳೇ ತಾಯಿಯು) ಎಂಬ (೩ ನೇ ಕಥೆಯಲ್ಲಿರುವ) ಆಖ್ಯಾನ 
ಶ್ಸೊ ಕದ ಹಿಂದೆ ಈ ಶ್ಲೊ ೇಕವನ್ನು ವಸುಭಾಗನು ಹೇಳಿದನು ' ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯ್ಯವಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ಕವಿಯು ಇಂತಹ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳ ಹಿಂದೆ ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಓದುಗರಿಗೆ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಉಂಟಾಗದಂತೆ ಮಾಡಲು 
ಸಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

RR ಶ್ಲೋಕ ee ಎ೦ಬ ವಾಕ್ಯವು ತಂತೊ ನ್ನು 
ದಲ್ಲಿ ೩೭ (೩೮) ಕಥೆಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದುಸ "ಶ್ಲೋಕ' ಎಂದು 
ಏಕವಚನವನ್ನು ಕವಿಯು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾಗೂ , ಈ ಪದವು ೧೪,೨೩,೩೫೩ ೩೬. 
1ನೇ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಎರಡು ಸಲ ಬರುವದು. ಕವಿಯು (ಅಥವಾ ತಂತ್ರೋ" 
ನಿನ ಆಕರವಾದ ಸಂಚತಂತ್ರದ ಕರ್ತೃವು) ಅದನ್ನು ವಿರಡು ಕಥೆಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದನೆಂದು. 
ತೋರುತ್ತದೆ. 


೫೯ 
ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನ ' 


ಮತ್ತು ೪೦ ನೇ ಕಥೆಗಳ ಲಿರುವ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳಿಗೂ, ೩ಲನೇ ಕಥೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ೩ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ ಶ್ಲೊ (ಗಳಿಗೂ, ೧ ನೇ ಮತ್ತು ೩೪ ನೇ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಲ ಕಥಾಸಂಗ್ರ ಹ ಶೊ ಕಗಳಿಗೂ ಅನ್ತ ಯಿಸುವಂತೆ ತೋರುವುದು. | 
ಫಲದ ವಾಕ್ಯದ ಹಿಂದೆ ಚನ ಇದನ್ನು EE ತಂದೃಷ್ಟ್ವಾ 

ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ "ಏತದ್ದೃಷ ಶಿ 4 ಕನ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ' ಎ 
ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. " ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ನಂತರ' 
ಎ೦ದರೆ " ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ನೋಡಿ, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಶೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಇಂತಹ ಪದಗಳನ್ನು ಕದಿಯು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿರುವದು ವಿಚಿತ್ರವೆಂದೇ ನಮಗೆ ತೋರುವದು. 

| ೩. ಏಳು ಕಥೆಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಒ೦ದಕ್ಕಿ೦ತ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ 
ಶೊ ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಡು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಜು 
ಸಬು ೩೮ನೇ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕಥೆಗೂ ಕಥಾಸಂಗ್ರ ಹ ಶ್ಲೊ (ಕಕ್ಟೂ 
ವಿರೋಧ ಬರುವದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ "ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ 
ನದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನವೆಂಬ ನಗರವಿತ್ಕು' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದು; ಈ 
ಥಯ ಎರಡನೇ ಸಂಗ್ರಹ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಾದರೆ " ನಾಶಂ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಸಹಸಾ ಲಾಟಿ 
ನಾಗರಿಕಾಯಧಾ ' ಎಂದು ಲಾಟದೇಶದ ಪಟ್ಟಿಣವಾಸಿಗಳ ಪ್ರಸ್ತ್ಯಾಪವಿರುವದು. 
ಲಾಟಿದೇಶವು ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ನದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಪ್ರಾಯಃ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. 

ಹೀಗೆಯೇ ೪೮ ನೇ ಕಥೆಯ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹ ಶ್ಲೋಕವೊಂದೇ 
ಇದಾ _ಗ್ಳೂ ಶೊ ಪ್ಲೀಕಕ್ಕೂ ಕಥೆಗೂ ವಿರೋಧವಿರುವದು. ಸಂಗ್ರ ಹ ಶ್ಲೊ ೇಕದಲ್ಲಿ 
(ಬ್ಬ ತ್ಯವೈರಂ ಸೆಮುತ್ತ ನ ಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತ ಸವತ *) ಭೃತ್ಯವೈರದ ಪ್ರ es BN 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವೈರದ 'ಪ್ರ pr ಫ>>Vವವೇ ನ - 

ಲ ಗನ ಅನುವಾದಗಳೂ ಪರಿವರ್ತನಗಳೂ ಪ್ರಪಂಚದ ನಾನಾ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆಂದು ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ವ 6ನೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಭರತಖಂಡಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿರುವ ಪಾರಸಿಸ್ಲಾನ, ಅರಬ್ಬೀಸ್ಡಾನ, 
ಜರ್ಮನಿ, ಇಟಿಲಿ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಸಂಚತಂತ್ರ ದ ಮು 
1 ಹೀಗೆ ಕವಿಯು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಪಂಚತಂತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಸಿಂಹನ ಕನ್ನಡ 
ಪಂಚತಂತ್ರ ಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಸ ಸಂಸ್ಕ Wy ತ್ರವೊಂದಾಗಿದ್ದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. 


೬.೦ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
2. 1 


ಗಳಿಗೆ ಕ್ರಿ. ಶ. ೬ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪಾಲವಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅನುವಾದವೇ 
ಮೂಲವು. ಮೇಲೆ ನಾವು ಮಾಡಿರುವ ಊಹೆಯು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಭರತಖಂಡದ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿರುವ ತಾಯಿದೇಶ, ಲೇಯಾಸ್‌ದೇಶ, ಯವದ್ವೀಪ, ಬಲಿದ್ವೀಪ, 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಅನುವಾದಗಳಿಗೆ ತಂತ್ರೋ | 
ಪಾಖ್ಯ್ಯಾನವೇ ಮೂಲವು. ಈ ಎರಡು ಮೂಲಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲವಿ ಅನುವಾದವು ಬಹು 

ಕಾಲದ ಹಿಂದೆಯೇ ನಷ್ಟವಾಯಿತು. ತಂತ್ರೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಾ ದರೆ ಒಂದು 
ಪ್ರಕರಣವು ಈಗ ದೊರೆಯದಿದ್ದಾಗ್ಳೂ ಉಳಿದ ಮೂರು ಪ್ರಕರಣಗಳು ದೊರೆತಿರು 
ವದಕ್ಕೆ ನಾವು ಸಂತೋಷಪಶಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಅ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ 


` 'ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾ ರ 


೧ 

` ಹೊರಗೆ ಭಾರೀ ಥಂಡಿ 

ನೆಲದ ಮೇಲಿದ್ದುದೆಲ್ಲವ ದುಂಡುಸುತ್ತಿ ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ಎಲ್ಲಿಗೋ ಒಯ್ದು ಒಗೆಯುತ್ತಿಹುದು ಗಾಳಿ! 

ಗುಡ್ಡ ದೋವರಿಯಿಂದ ಸಂದಿಗೊಂದಿಗಳಿಂದ 

ಒಮ್ಮೆಲೇ ಇದರ ದಾಳಿ. 

(ಕಂಡ ಕಂಡವರ ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳು ವದಿದರ ಕೆಟ್ಟೆ ಚಾಳಿ) 
ಶ್ರಾವಣದ ಹಸಿರು ರೇಶಿಮೆ ನೆನೆದು ನೆಲದ ಮೈಗಂಟಿಹುದು 
ಸಿರಸಲದ ಹೂವಿನರಿಶಿಣವ ತೊಡೆದು 

ಮಳೆಯ ಜಾಲರಿ ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿವೆ ಮೋಡ 
ಆಗಾಗ ಹೂ ಬಿಸಿಲ ಮುಗುಳುನಗೆ ತಳೆದು-- 


ಆದರೀಗಾಳಿ ರೋಮರೋಮವ ಕಿತ್ತು ತೆಗೆಯುತಿದೆ 
ಎಲ್ಲೊ ಎಂದೊ ಉದುರಿಹೋದ ಏಲೆಗಳನೆತಿ, 
ಬುಗುರಿಯಾಡಿಸಿ ಮೇಲೆ ಆಕಾಶಕೊಯ್ದು 

ಬೇಕು ಬೇಕಾದತ್ತ ಬೀಸಾಡಿದೆ! .. 


ಮೈಮೇಲೆ ಎಚ್ಚ ರಿಲ್ಲದೆ ಅಲೆವ ಈ ಮದ್ದಾ ನೆಗೊಂದಲ್ಲ ಸಾವಿರ ಸೊಂಡಿಲು ! 
ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿಯ ಹೂವಿನ ಹಾರ ನೆಲಕೊಗೆದು ತಿಕ್ಕಿ ದೈರಾವತಕು ಮಿಗಿಲು ; 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತವನಿಂದ್ರನೊ ಚಂದ್ರನೊ 

ಕೊಟ್ಟಿ ಶಾಪವು ಅವನಿಗೇ ತಟ್ಟುತಿರಲು-- 

ಅದೊ ಬಂತು ಮೊರಗಿವಿಯ ರಾಡಿಸಿ, ನೆಲದ 

ಮಣ್ಣ ಮೇಲಕೆ ತೂರಿ, ಕಾಲೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕುದೆಲ್ಲ ಕಚಪಚ ತುಳಿದು 
ಭೂಮಿಯಾಕಾಶ ಒಂದು ಮಾಡಿ-- 


ಸಾಧುಗೊಳಿಸಿದ ಮಾವುತನೆ ಕಂಗಾಲಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ 
ಉಳಿದವರಿಗೆಲ್ಲಿಯದು ಜೀವದಾನ ? 


೬.೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಕಿಟಿಕಿ ಮುಚ್ಚಿ, ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿ, ಅಗಳಿ ಜಡಿದು ಬಿಡು 
ನಿಶ್ಚಿ ೦ತೆ; ಹೊರಗಿನ ಪೀಡೆ ಹೊರಗೇ ಇರಲಿ 
ಅದರುಸಾಬರಿ ಬೇಡ, ತಿಳಿಯಿತೆ ? 


3 
ಈ ಕಣ್ಣು ಕಾಣುವ ಜಗದ ಸೊಗದ ನೋಟ 
ಈ ದಿನದ ಈ ಹೊತ್ತಿನ ಈ ಗಳಿಗೆಯ ಸಂಪುಟ-- 
ಒಳಗೆ ಕನ್ನ ಡಿಸಿ ತೆರೆದಿದೆ ನೂರು ಪದರುಗಳ ಮನೋಮಂದಿರದ 
ಸುಂದರ ಕವಾಟ! 
ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಗೋಲ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಛಾಯೆ 
ಒಂದೊಂದೂ ಪ್ರಸ್ಸು ಟ್ಟ. 
ಒಡೆದ ಗಾಜಿನ ಬಳೆಯ ತುಂಡುಗಳ ಶೇಖರಿಸಿ ' 
ಚಿತ್ರದಲಿ ಬಿಡಿಸಿಟ್ಟು ಕಂಡ ಮಾಟಿ. 
ಕಣ್ಣೆದುರು ಬೀಳದೆಯೆ ತಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತಿಹುದು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೆ ಕಣ್ಣು ಕಾಣುತಿಹುದು ; 
ಈ ದೃಶ್ಯದಾಜಿಗಿನ ಬೇರೆ ದೃಶ್ಯದ ಪರದೆ 


ಳು 


ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಜಾರುತಿಹುದು. 


ಹನಿ ಹನಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕವಣೆಗಲ್ಲನು ಹಿಡಿದು 
ನುಗ್ಗು ನುಗ್ಗಾಗಿಸುವ ಕಾರೊಡಲ ಮೇಘ 

ಹಳ್ಳ ಹೊಳೆ ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಹರಿದು, ಸೇತುವೆ ಮುರಿದು 
ಊರುಕೇರಿಯ ಹೊತ್ತು ನೀರಿನೋಘ 

ಅತ್ರ, ದನಕರು ಇತ್ತ, ಮನೆಮಾರು ತೆಪ್ಪತೇಲಿ 
ನೀರು ಕಾಯ್ದಿದೆ ತನ್ನ ಸಮಪಾತಳಿ. ' 


ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮೈಯಲ್ಲಿ ದೆವ್ವ ಹೊಕ್ಕಂತೆ ಭೂಕಂಪ 

ಆಕಾಶ ಗಾಳಿಯಪಟ, 

ಬಸಿರು ಬಸಿರೇ ಬಿರಿದು ಬಕ್ಕರಿಸುವದು 

ಪಣ ಕೆಕ್ಕರಿಸುವದು--ಸೌರಬಿಂಬದಲಿ ಸೋಟ | 
೭ ಇವಿ 


Things fall apart 


ಜೀರ್ಣೋ ದಾರ ಹಪ್ಪಿ 


The centre cannot hold | 

" ತಾಸಿಗಿಪ್ಪತು, ಅಪಘಾತ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ” 
ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕಿಗು ಸಂಪು ಒತ್ತಿ ಮಾತಾಡಿದರೆ ರಂಪು 

ಕೂಟು ಕೂಟಿಗೆ ಜನದ ಗುಂಪು, ಕೋಲಾಹಲ 

ಕಲ್ಲು, ಲಾಠಿ, ಲೂಟಿ, ಸೋಡಾಬಾಟ್ಟಿ, ಅಶ್ರುವಾಯು ಪ್ರಯೋಗ 
ಕೊನೆಗೆ ಗುಂಡಿನೇಟು ! 

ಸದಾ ತೆರೆದಿಹುದು ಆಸ ಸ್ಪತೆ ತೈಗೇಟು. 


ಮಹಾಸಾಗರದಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಸಾಗಿದ ಹಡಗು ಹೀಗೇಕೆ ಹೊಯ್ದಾಡಿದೆ? 
ಅ೦ತರಿಕ್ಟ ದಲಿ ತೂಗಿ ತಾಕಲಾಡಿವೆ ದೀಪ 

ಬೆಳಕಿನ ಮೊಟ್ಟೆಯೊಡೆದು ಕತ್ತಲೆ ಬರುವದುಂಟೆ, ಪಾ 

ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಳಿದುಂಬಿದ ಕರುವಿನಂತೆ ಸದಾ ಜಿಗಿದಾಡುತಿರುವ ಇದಕೆ 
ಇದ್ದಕಿದ್ದಂತೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು ಲಂಗರು ಬಿಚ್ಚಿ ನೀರತಳಕಿಳಿವ ಬಯಕೆ ! 
ದಿಗಂತವನೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಂತ ಕ್ಸು ಬ್ದ ಸಾಗರದ ಮಧ್ಯದಲಿ 

ಎದು ) ನಿಂತಿದೆ ಮುಗಿಲವರೆಗೆ ಹ ವಿಜಯಸ್ಮಂಭ 

ಮೆದುಳಿನ ಮೇಲೆ ನಾಯಿಕೊಡೆ ಬೆಳೆದರೆಂತೊ ಅಂತೆ 


ಅದಕು ಇದಕೂ ಇಹುದು ಸಾಮ್ಯ ತುಂಬ. 


| ತ್ಮಿ 

ಗತವೈ ಭವವೊ ಪಾಳುಬಿದ್ದ ಗುಡಿ. 

ಅಂಗಳದಿ ಅಂಗುಲಂಗುಲಕೆ ನೆಗ್ಗ ಲಿಮುಳ್ಳು 
ಗೊಳಗೊಳಿಕೆ. ಈ ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ದಾರಿಯಿತ್ಕೆ೦ಂದು ಹೇಳುವರು ; ನಮಗಿಂದು 
ಕಾಣುವದು ಬರಿಯ ತೋರುಬೆರಳು-- 
ಗೋಡೆಗೋಡೆಯ ಗೋರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಳುಹುಪ್ಪಡಿ 
ಕಣ್ಣುಕಪ ಡಿ ಬಿಚ್ಚು ಗತ್ತಿ ಮೈಗಾವಲು ! 
ಸಾಕ ಕುರಿದಡ್ಡಿ ಜಿಡು ನಾತ ; ಆಚೀಜೆ 
'ನಡುಬಾಗಿ ಒಂಟಿನುಲಗದ 1.1 

| (ಆಯುಷ್ಯಗಟ್ಟ ಯಿದ್ದ ರೆ ಯಾರದೇನು ಹಂಗು) 
ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಪುರಾತನಕಾಲದಿಂದ ನಿಂತಿದೆ ಸ್ತಾಮಿ 


೬.೪ | ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಆಂ 


ಅಶ್ಚತ್ಥವೃಕ್ಷ | ಸುತ್ತುಮುತ್ತೂ ಹಸುರುಖೆ ರು ಮೊಳೆದಂತಿಲ್ಲ 
ಅಷ್ಟು. blo ಜಾಗ ಇಂದಿಗೂ ಕೆ. 
ಇದರಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮೋಕ್ಟ ಪಡೆದವರೆಷ್ಟೊ 
ಆಗಲೂ ಈಗಲೂ ಟೊಂಗೆಬೊಂಗೆಗೆ ಜೋತುಬಿದ್ದಿ ರುವ 
ತೊಗಲಬಾವಲಿ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯಬಹುದಲ್ಲ! 
'ಧೂಳಡರಿ ಜಂತಿಗೆ ಸೇರಿ ಕುಳಿತ ಪ್ಲಕ್ಚಿ ಮೂಲೆಗುಂಪಾಗಿರುವ ತೇರು 
ಒಳಗಿನುತ್ಸ ವಮೂರ್ತಿ ಮೊದಲೇ ಗಡೀಪಾರು ! 
ಯಾರ ಪ್ರಣ್ಯವೊ, ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಮಿಣುಕುತಿದೆ ಸಣ್ಣ ಹಣತೆ 
ನಮಸ್ಕೆ ! 
ನಮಸ್ತೆ ! 
ನಮಸ್ತೆ ! 

ಕಲ್ಲುಕಟೆಯುವ, ಮಣ್ಣು ಹೊರುವ, ನೇಗಿಲುಹಿಡಿದು ಉಳುವ 
ಬಟ್ಟೆನೇಯುವ, ಕಾರಖಾನೆಯಲಿ ದುಡಿವ 
ಬಂಗಿಬುಟಿ ಸಿಯ ಹೊರುವ, ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮಾರುವ 
ಕಜೇರಿಯಲಿ ಕುರ್ಚಿಗೆ ಕುಳಿತು ಬಗ್ಗಿ ಬರೆದೇ ಬರೆವ 
'ಆಣೆಕಟ್ಟಿನು ಕಟ್ಟಿ , ಕಾಲುವೆಯ ತೋಡುವ 
ಭೂಗರ್ಭದಿಂದ ಭಂಗಾರ ತೋಡಿಕೊಡುವ 
ಲೇಖನಿ ಹಿಡಿದು ಜೀವಿಸುವ ಜೀವಿಜೀವಿಯ ಅಂತರಂಗ ಕರಗಿಸುವ 
ಪಾಟಿಪೇಣೆಯ ಕೊಟ್ಟು ಅಕ ರವ ತೀಡಿಸುವ 
ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ ಹೋರೆಯ ಆ [3 ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ! 
ಬೇಕಾದ. ಜ್‌ ಬೇಡಿಕೊ " ತಥಾಸ್ತು.' 


ಭಾರತದ ಭವ್ಯದೇಗುಲದಲ್ಲಿ ನಡೆವುದು ಪೂಜೆ 

ಗುಣಾಃ ಪೂಜಾಸ್ಟಾನಂ ಗುಣಿಷು ನ ಚ ಲಿಂಗಂ ನ ಚ ವಯಃ 

ದುಡಿದು ಹಣ್ಣ್ವಾದವಗೆ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ 

"ಆಗ ಮುಗಿದೀತು ಭವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಪಾಳುಗುಡಿಯ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾರ. 
ಚೆನ್ನವೀರ ಕಣವಿ. 


ನಾದಸೇತು 


OAKS 
EARS 


ಜಿ, ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ. 
ಕೆ ಬಿ, ಪ್ರಭುಪ್ರಸಾದ, ಎಂ.ಎ. 


ಣ್‌ 'ಕಾಮಲತೆಯ ಸಖಿಯರು 
ವಿಮಲೆ ) 


ದೃ ಶ್ಯ ೧ 
[ಬನವಾಸಿಯ ಮಧುಕೇಶ್ವರನ ದೇಗುಲ. ರಾಜಕುಮಾರಿ ಕಾಮಲತೆಯ ಆರಾಧನಾ ನೃತ್ಯ 
ಸಾಗಿದೆ. ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಮಂಜುಲ ನಾದ ತರಂಗ. ಅರಮನೆಯ ನಾಟ್ಯಾಚಾರ್ಯನ ಮೃದಂಗ 
ಬಾಜನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾಮಲತೆ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾಳೆ. ಸಖಿಯರಾದ ವಿಮಲೆ ಮಧುಮಾನಿಯರು 
ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ನಾದವೂ ಕ್ರಮೇಣ ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಸರಿದು ಸಖಿಯರು ಆಡುವ 
ಮಾತು ಕೇಳಿಬರುವುದು.] | 


ಮಧುಮಾನಿ 
ವಿಮಲೆ, ಏನಪೂರ್ವದ ನೃತ್ಯ ! 
ನಾಟ್ಯಗುರು ಕಲಿಸಿರುವ ರೂಢಿ ನರ್ತನವಲ್ಲ, 
ದಿವ್ಯ ಸ್ಪೂರ್ತಿಯದೊಂದು ರಾಜಕುವರಿಯ ತುಂಬಿ, 
ಹೊಮ್ಮುತಿದೆ ನವಲಾಸ್ಕ ಬಂಧುರ ಕೃತಿಯೊಂದು! 
ವಿಮಲೆ | 


ಅಹುದಲ್ಲ! ಮಿಂಚು ತೆರೆ ಹರಿದಂತೆ ಪದಗತಿಯ ವಿನ್ಯಾಸ! 
ಗ್ರಹಗತಿಯ ಚಿತ್ರವಿನ್ಯಾಸದಲಿ ನರ್ತಿಸುವಳೀ ಕನ್ನೆ, 
ಅದೊ, ತಪ್ಪುತಿದೆ ತಾಳ, ಈ ಗತಿಗೆ ಹೊಂದಲಾರದೆ 
ತ್ಸ ನಡುಗುತಿದೆ, ಅದೆಕೊ ಮದ್ದಲೆಯ ಗುರುಗಳಿಗೆ. 


ಮಧುಮಾನಿ 
ಭಕ್ಕಿಪರವಶಳಾಗಿ ನರ್ತಿಸುವ ಡೇವಿಗಿದು 
ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ ವಿಮಲೆ, ಏನಪ್ಪುದೋ ಕಾಣೆ, 
ರಸಭಂಗವಾದರೆಂತೋ ಏನೊ. , . , ಅಯ್ಯೊ, 
ವಾದಕರ ಕೈ ನಿಲ್ಲುವಂತಿದೆಯಲ್ಲೆ. . . .. 
(ನಾಟ್ಯಾಚಾರ್ಯರ ವಾದನದ ತಾಳ ತಡವರಿಸುತ್ತ ನಿಧಾನವಾಗುವುದು. ಗೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದು 
ವಿಂಂಚಿನ ವೇಗವನ್ನುಳಿದು, ತಾನೂ ನಿಲ್ಲುವುದು. ಅಲ್ಲಮ ಪ್ರಭು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು) , 
ಅಲಲಮ 
೧) 
ಭಲೆ ಆಚಾರ್ಯ 
ತಾಳಮೇಳವೆ ಬೇಡ ನಿಮ್ಮ ವಾದನ ಕಲೆಗೆ. 


೬.೮ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ ಈ 


ಈ ನಾಟ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಪಾಠಕ್ರಮವ ಮೀರಿತೆಂದೇತಕ್ಕೆ 
ಕೋಪದಲಿ ಮದ್ದ ಲೆಯ ಕುಟ್ಟುವಿರೊ ; ಪಾಪ, 
ಬಿಡಿ, ಮದ್ದ ಲೆಯ ತಪ್ಪಲ್ಲ. 
ಆಚಾರ್ಯ 
ಯಾರಯ್ಯ ನೀನು, ಅನಾಹೂತ ಪಾಂಥ? 
ಕರೆಸದೆಯೆ ಬಂದವಗೆ ಕಲೆಯ ಟೀಕೆಯ ಬಿಂಕ. 
ಕೊರಳೊಳಗೆ ಮದ್ದಲೆಯ ತೂಗುಬಿಟ್ಟಾಕ್ಟಣಕೆ 
ನಾಟ್ಯವಿದ್ಯೆಯೊಳಿನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನೆಂಬ ಮದ! 
ಬೀದಿ ಮದ್ದಳಯಲ್ಲ, ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯ ಪಾಂಗು. 
ನುಡಿಸಬಲ್ಲಡೆ ಕೆಣಕಿ ಮಾತಾಡ ಬರಬಹುದು . .. 
ಅಲ್ಲಮ 
ಕ್ರಮಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯ, ನೀವೆಂದಂತೆ ನಾನೊರ್ವ 
ಅನಾಹೂತ ಪಾಂಥನೆಂಬುದು ದಿಟಿವೆ. 
ಆದರೂ ದೇಗುಲಕೆ ಕರೆಸದೆಯೆ ಬರಬಾರದೆನುವ 
ಕಟ್ಟಿಳೆಯನರಿಯೆನಾ. 
ಭಕ್ತಿಯಾವೇಶದಲಿ, ಸಹಜ ಪ್ರತಿಭೆಯು ಮಿಂಚಿ 
ಲಾಸ್ಯಪೂಜಿಯಗೈದ ಜೆಲುವೆಯೀ ನರ್ತನದಿ 
ರಸಭಂಗವಾಯ್ಕೆ೦ದು, ಮನನೊಂದು ಇಂತೆಂದೆ. 
ಮುಂದೆ ಸಾಗಲಿ ನೃತ್ಯ, ನುಡಿಸುವೆನೊ, ಬರಿದೆ ಟೀಕೆಯ 
ನುಡಿವ ಮಾತುಗಾರನೊ ನಾನು... ತಾನಾಗಿ ತೋರುವುದು. 
ಬೀದಿಮದ್ದ ಳೆ ಸಾಕು. 
(ನಿಬ್ಬೆರಗಾಗುವಂತೆ ಅಲ್ಲಮನ ಮದ್ದಲೆಯ ಅಪೂರ್ವಗತ್ತಿನ ವಾದನ ಕೇಳಿಬರುವುದು ; 


ಕಾಮಲತೆಯ ನರ್ತನ ಇದರೊಂದಿಗೆ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು. ನರ್ತನದ ನಡುವೆಯೇ ಅರಮನೆಯ 
ನಾಟ್ಯಾಚಾರ್ಯ ಭಂಗಿತನಾದಂತಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವನು. ನರ್ತನ ನಿಲುಗಡೆಗೆ ಬಂದನಂತರ) 


ಈ 


ಅಲ್ಲಮ 
ಬಲ್ಲೊ ಗಸು, ಬಲ್ಸೊ ಗಸು ! 
ಏನಪೂರ್ವದ ನೃತ್ಯ! 
ತಾಂಡವನನೊಲಿಸಿದಾ ಉಮೆಯ ನರ್ತನದಿಂತೆ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. 


ಅಯ್ಯೊ ನಿಮ್ಮ ನಾಟ್ಯಾಚಾರ್ಯರೆಲ್ಲಿ ಹೋದರೊ ಕಾಣೆ, . . 
ಮಧ್ಯೆಯೇ ಮುನಿದು ಹೋದರೊ ಏನೊ! ... 

ಇಂತು ಪೂಜೆಯ ಸಲಿಸಿ ದೇವಕೃಪೆಗೊಳಗಾದ ನೀನಾರು ಜೆಲುವೆ ? 
ಏಕೆ, ಮಾತಾಡದೆಯೆ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸುವೆ ? 

ನಾಚಿಕೆಯೊ, ಮನೆತನದ ಹೆಮ್ಮೆಯೊ? 

ನಿಮ್ಮೊಡತಿ ಮೂಕಿಯೋ ತಂಗಿಯರೆ, 

ಅಥವಾ ಅವಳ ನುಡಿಮಾಧುರ್ಯ ನಮಗೆ ದುರ್ಲಭವೆಂದೊ ? 


ವಿಮಲೆ 
ಕ್ಲಮಿಸಣ್ಣ, ದಿವ್ಯಾತ್ಮ. 
ನಮ್ಮ ಒಡತಿಯು ಇಂದು ನಿಮ್ಮ ವಾದನದಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಟ ಸೆಂಭ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿಹೆಳು, 
ಇವಳೆಮ್ಮ ದೊರೆಗುವರಿ ; ಕಾಮಲತೆ, 
ಮಮಕಾರ ನೃಪತನುಜಿ; ಮಧುಕೇ ಶ್ಚರನ ಭಕ್ತೆ 
ಲಾಸ್ಯ ಪೂಜಾಸಕೆ, ,... 
ಮಧುಮಾನಿ 
ನೀವಾರು ತೇಜಸ್ವಿ ? 
ನಿಮ್ಮವಾದನ ಕಲೆಯೋ ನಿಮ್ಮ ಸಲೈಗೆ ಸಾಕ್ಸಿ ; 
ತಮ್ಮ ವಿವರಕೆ ನಾವು ಕವಿಯಾಗಿ ಕಾದಿಹೆವು. 
ಅಲ್ಲಮ 
ವಿವರವೇತಕೆ ತಾಯಿ ? ಹೆಸರು ಅಲ್ಲಮ ಎ೦ದು, 
ಮದ್ದ ಲೆಯ ದನಿಯಿಂದ ಮುದವನೆಜಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ 
ಒಳಗ ಬೆಳಗುವುದೊಂದೆ, ನನ್ನ ವಾದನ ರೀತಿ! 
ವಿಮಲೆ 
ಬಲು ಚದುರು ನಿಮ್ಮನುಡಿ ಆಚಾರ್ಯ, ಬಲು ಚದುರು 
ಒಗಟೆಯೊಲು . . . ತಿಳಿಯದಿದ್ದರು ಮಧುರ. 
ಈ ಉಡುಗೆ, ಈ ತೊಡಿಗೆ, ಈ ಹಸರು, ಈ ಮಾತು 
ಎಲ್ಲವೂ ಅಂತೆಯೇ | 


೬ಳ್‌ 


೭೦ 


ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬೨ ಛ 


ಅಲ್ಲಮ 
ಒಗಟಿ ? 
ವಿನಿತೊ ಒಗಟುಗಳಿಹವು ಈ ವಿಶ್ವದಲಿ ತಾಯಿ, 
ನನ್ನ ಪರಿಯೂ ಒಂದು ಒಗಟಾಗಿ ತೋರಿದರೆ 


ಅಚ್ಚರಿಯದೇನಿಲ್ಲ! 
ಮಧುಮಾನಿ 
ಅಂತಿರಲಿ ಆಚಾರ್ಯ, ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿಹಿರಿ, 


ಪಯಣವೆಲ್ಲಿಗೆ ಮುಂದೆ ? 
ಅಲ್ಲಮ 
ಅಲ್ಲಿಗಿಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬ ಮಿತಿಯ ಬಂಧನವಿಲ್ಲ. | 
ವಲ್ಲಿಗೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ. 
ದೇವನಿರ್ಮಿತ ಜಗದ ಬಯಲ ಜಂಗಮ ನಾನು. 
| ವಿಮಲೆ 


ಮದ್ದಲೆಯ ಮಧುರಗತಿಗಿ೦ತಲೂ ಸೊಗಸು 
ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ ರೀತಿ, 


ಅಲ್ಲಮ 
ನನ್ನ ನುಡಿ ಅಂತಿರಲಿ ; ನಿಮ್ಮೊಡತಿಯನು ನುಡಿಸಿ. 
ಸೆವಿಯೆಂದರೇನೆಂದು ತಿಳಿಯೋಣ. 
ಮೌನವೇ ವ್ರತವೇನೋ. ನಾನೇಕೆ ಭಂಗಮಾಡಲಿ 
ಅದನು. ಇನ್ನು ನಾ ಬರುವೆ... ಅಪ್ಪಣೆಯೇ ಸ್‌ 
(ಹೊರಟುಹೋಗುವನು) 
ಕಾಮಲತೆ 


ಅಯ್ಲೊ, ಹೊರಟಿ ಹೋದರು ನಿಲದೆ . .. 
ತಳುವಿದಿರಿ ಅಮ್ಮಾ ಜಿ, ನುಡಿಯಿಸಲು ತಳುವಿದಿರಿ. 
ಮುನಿದರೇನೋ ಅವರು ನಿಮ್ಮ ಮೌನದ ಪರಿಗೆ... 


ನಾದಸೇತು ೭೬೧ 


ಕಾಮಲತೆ 
(ಅಂತರ್ಮು ಖಿಯಾಗಿ) 
ಏನವರ ನಡೆ, ನಿಲುವು! | 
ಜಂಗಮ ಸ್ಥಿಮಿತಪ್ರದೀಪವೋ ಅವರಿರವು ! 
ಕಂಡೊಡನೆ ಗೌರವವನುಕ್ಕಿಸುವ ಆ ತೇಜ, 
ಎಳೆಯ ಬೆಳದಿಂಗಳನು ತೊಟ್ಟು ನಿಂದೊಲು ಉಡುಗೆ ! 
ಯಾರು ಆ ತೇಜಸ್ವಿ ? 

ವಿಮಲೆ 

ತೇಜಸ್ವಿ ಎ೦ದಿರ ಅವ್ವ ; ಕಾಮಸ ನ್ನ ಭ ಚದುರ 
ಎಂದರಿನ್ನೂ ಒಪ್ಪು: ಗ ರೂವೂ ಮದ್ದ ಲೆಯ ದನಿಯೊ, 
ಇ ಬಿಗಿದಿಹವು. ಅಲ್ಲವೇ ಅಮ್ಮಾ ಬಿ 


ಕಾಮಲತೆ 
ಅಹುದು ಸಖಿ; ಏನು ಆ ಮದ್ದ ಲೆಯ ಮೊಳಗು ! 
ಎನಿತೊ ದನಿಗೇಳಿಹೆನು ಇರ್‌ 
ಆದರೀ ಮದ್ದಲೆಯ ದನಿ ಸೆಳೆಯುತಿದೆ ನನ್ನ ನಿದೊ 
ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಬಹುಲ ಸ್ಪಪ್ಪ ಸೂತ್ರವನೆಸೆದು ! | 
ಏನು ದನಿ ಅದು ವಿಮಲೆ ! 
ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಅಕ್ಕರೆಯ ಕರೆಮೊರೆಯೊ, 
ಭವ ಭವದ ವಿಸ್ಮೃತಿಯ ಸವಿನೆನಹುಗಳ ತೆರೆಯೊ, 
ಅಥವಾ ಮುಂದನ್ನೊರೆವ ಅಭಯ ಶಂಖಧ್ವನಿಯೊ 
ಏನೆಂದು ಅರಿಯೆನಾ. . 
ನನ್ನೆ ಲ್ಲವನು ಇಂದು ಸೆ ಸೆರೆಗೈದು ಮೋಹಿಸಿದೆ 
ದಿವ್ಯ ನೂತನ ಗತಿಯ ತರಕ ಆ 
ಜ್‌ ಮೋಡಿ! 


ತ್ತ 


ಮಧುಮಾನಿ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಿರಿ ಅಮ್ಮಾ ಜಿ. 
ಕಾರ್ಮೊಳಗೆ ಸರಿ, ಮದ್ದಲೆಯ ದನಿಯಲ್ಲ 
ಮುಂಗಾರ ಮೊಳಗಿಂಗೆ ತನ್ನ ಸಾಸಿರ ಕಣ್ಣ 


2೭.೨ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಾಮಧನು ಪಿಂಛವನು ಬಿಚ್ಚಿ ನರ್ತನಗೈವ 
ನವಿಲಿನಂದದಿ ನೀವು ಲಾಸ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರಲು, 
ಮುಗ್ಧ ರಾದೆವು ನಾವು. 
ಕಾಮಲತೆ 

ನೂರು "ಊಹೆಗಳೆನ್ನ ನವಿರು ನವಿರನು ತುಂಬಿ 
ಹಾರೈಸುತಿವೆ ಇಂದು, 
ಯಾವುದೋ ಇನಿಯ ಸಂದೇಶವನು. 

ವಿಮಲೆ 
ಇನಿಯ ಸಂದೇಶವನು ....! ಸರಿ, ಸರಿ. 
ಈಗ ಅರಿವಾಗುತಿದೆ ! 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಿಂದು ಮಧುಕೇಶನೊಲಿದಿಹನು. 
ಅಲ್ಲಮನ ರೂಪದಲಿ ಇನಿಯನೈೈತಂದಿಹನೊ. . 
ಆಗಲೇ ಅನುರಾಗ .... 

ಕಾಮಲತೆ 

ಸಾಕು, ಸುಮ್ಮ ನಿರು ವಿಮಳೆ, 
ಪರಿಹಾಸವೇಕೀಗ, ಕಲೆಯು ಹೃದಯಕೆ ತಂದ 
ಮಧುರ ಸಂದೇಶವೆನೆ ಏನೇನೊ ಊಹಿಸುವೆ. 
ನಿನಗದೇ ಚಿಂತೆ: ಪ್ರೇಮಗೀಮದ ಮಾತು 
ಯೋಜನೆಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. | 

ವಿಮಲೆ 
ಓಹೋ, ದಿಟ ದಿಟ ದೇವಿ 
ದಿನವು ಮಧುಕೇಶ್ವರನ ಲಾಸ್ಯ ಪೂಜಿಯೊಳಿಂತು 
ಬೇಡುತಿಹುದೇತಕೋ. . . . 

ಇಮಲತೆ 
ಸೋತಿರುವೆ ದಿಟಿ ನಾನು; 
ಮಧುರ ಮದ್ದಲೆ ನಿಗ 
ಇಂಥ ಗುರುವಿನ ಬಳಿಯೆ ನರ್ತನವ ಕಲಿವಾನೆ 
ಚಿಗುರಿ ಹೊಗರೇರುತಿದೆ. 


ನಾದಸೇತು | ೭4 


ಮಧುವಮಾನಿ 
ಅದಕೆ ಚಿಂತೆಯೆ ಅವ್ವ ; 
ರಾಜರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ, ನಿಮ್ಮಿಜ್ಛೆ ಸಲ್ಲುವುದು. 
| ಕಾಮಲತೆ 
` ಆದರಾ ಧೀರಮತಿ, ಒಪ್ಪುವರೊ ಇಲ್ಲವೊ? 


ವಿಮಲೆ 

ಚಿಂತಿಸದಿರಮ್ಮಾ ಜಿ, ಅದರ ಹೊಣೆ ನನಗಿರಲಿ. 
ಈಗಲಾದರು ಒಪ್ಪಿ, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮದ ಕನಸ, 

ಕಾಮಲತೆ 
ವಿಮಲೆ, ಎಂದೇಕೆ ಹೆಸರನಿಟ್ಟರೊ ನಿನಗೆ. 
ಚತುರೆ ಎಂದರೆ ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪುತಿತ್ರೋ ಏನೊ. 
ಸರಿ; ನೆನಪಿರಲಿ, ನಿನ್ನ ಹೊಣೆ. 
ಮಧುಮಾಧಿ, ಎಲ್ಲಿ, ಪೂಜಾದಿ ಪರಿಕರವ 
ಇತ್ತಕೊಡು ; ಹೊತ್ತಾಯ್ಕು. ಪೂಜೆಯನು ಮುಗಿಸೋಣ. 

(ಗಂಭೀರ ತಂಬೂರಿನಾದದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಗೆ ಗಂಟೆಯ ಟಿಂಟಿಣಿ ಜನುಗುವುದು.) 


ದೃಶ್ಯ ೨ | 
[ತೆರೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಕಥಾಸೂತ್ರ : ಮಮಕಾರನೃ ಪನ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ 


ಅಲ್ಲಮನು ಕಾಮಲತೆಯ ನಾಟ್ಕಶಿಕ್ಸಾ ಚಾರ್ಯನಾಗಿ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ನಾಟ್ಯ 
ಶಿಕ್ಷ ಣ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಮನ ಚೆಲುವಿಗೆ ಮನಸೋತ ಹಾಮಲತೆ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಅನುರಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಮನ ನಿರಂಜನ ಮನೋಭಾವದಿಂದ ನಿರಾಸೆಗೊಂಡು ನಮೆ 
ಯುವ ಕಾಮಲತೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಮನೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಗಮಗೊಳಿಸಲು ಅವಳ ಸಖಿಯರು ಒಂದು 
ಸಂಜಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ.. ಉದ್ಯಾನದ ಪುಷ್ಟ ರೀತಿಯ ಬಳಿ ಸಖಿಯರು ಮತ್ತು ಕಾಮಲತೆ ಅಲ್ಲಮನ 
ಆಗಮನವನ್ನು ಹಾರೈಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆ.] 


ವಿಮಲೆ 
ಇಂದೆ ಆ ಶುಭದಿವಸ್ಕ, ಬಲುದಿನದ ಕನಸಿಂದು 
ನನಸಾಗಲಿದೆ ದೇವಿ; ನಾ ಹೊತ್ತಹೊಣೆಗೀಗ 
ಸಾಫಲ್ಯ ಸನಿಯವಿದೆ. 


ಷಿಳಿ 


ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ತನ 


ಮಧುಮಾನಿ 
ಚತುರೆಯಲ್ಲವೆ ನೀನು, ಅವ್ವನವರೆಂದಂತೆ ! 
ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವರ ಬರಲು ಹೇಳಿದೆ ವಿಮಳೆ? 
ಇದೆತಾನೆ ಉದ್ಯಾನ, ಸಂಕೇತಸ್ಥಾನ? 
ವಿಮಲೆ 
ಅವರಿಲ್ಲಿಗೈತರುವ ಸಮಯ ಬಳಿಸಾರುತಿದೆ. 
ಈ ಮನೋಹರ ಸಂಧ್ಯ, ಚೆಲುವಿನಧಿಕಾರವನು 
ಬೆಳ್ಳಿ ೦ಗಳವುಗೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವ ಶುಭಘಳಿಗೆ. 
ಕಾಮಲತೆ 
(ಕಾತರದಿಂದ) 
ಬರಲು ಒಪ್ಪಿದರೇನೆ? 
ಬರಿಯ ಭ್ರಮೆಯೋ ಏನೊ. 
( ನಿಡುಸುಯ್ಯುವಳು) 
ಮಧುಮಾನಿ 


' ಏನಿದಚ್ಚರಿ ದೇವಿ! 


ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಈ ನಿರಾಸೆಯ ಮಾತೆ? 
ಇಂದಿಂತು ನುಡಿವವರು ನಮ್ಮ ದೊರೆಗುವರಿಯೇ ? 
ಜೆಲುವ ಪುತ್ನ ಳಿ- ಬಿಂಕ ಬಿಗುಮಾನಗಳ ಗಣಿ, 
ಎನಿತೆನಿತೊ ರಾಜಪುತ್ರರ ಜೆಲುವಿನೊಲವಿನ ಕರೆಯ 
ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದಭಿಮಾನಿ ; 
ಇಂಥವಳ ಬಾಯಿಂದ ಈ ನಿರಾಸೆಯ ಮಾತೆ! 
ಕಾಮಲತೆ 
ನನ್ನೆದೆಯ ತಳಮಳವ ನೀನೇನು ಬಲ್ಲೆ ಸಖಿ. 
ಚುಚ್ಚು ನುಡಿಯಾಡದಿರು ; ಕಲಕದಿರು ಮಧುಮಾನಿ, 
ಮೊದಲೆ ಕಲಕಿದ ಕೊಳವ ಮತ್ತೆ ನೀ ಕಲಕದಿರು. 
(ನಿಡುಸುಯ್ಹು ) 
ನನ್ನ ರೂಪದ ಮದದ ಅಭಿಮಾನದೀಟಿಯಲಿ 
ಎನಿತು ಜನರೆದೆಯನ್ನು ಗಾಸಿಗೈದೆನೊ ನಾನು, 


ನಾದಸೇತು 


ಅವರ ನೋವೆಷ್ಟೆಂದು ಈಗೆ ಅರಿವಾಗುತಿದೆ. 
ರೂಪಗರ್ವಾಂಧತೆಯ ನನ್ನ ಅಂದಿನ ಪರಿಗೆ 
ಇ೦ದವಜ್ಜ ಯ ಶಿಕ್ಚೆ ಸ 
| ಮಧುಮಾನಿ 
ಇಂದು ನಿಮ್ಮನು ಇವರು ತಿರಸ್ಕೆರಿಸಬಹುದೆಂಬ 
ಹುಸಿಯ ಶಂಕೆಯದೇಕೆ? ' 
ಇಂದುವರೆಗೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮೌನದ ಹೊಸಿಲ 
ಹೊರಗೆ ನಿಮ್ಮನು ನಿಲಿಸಿ ಶಿಕ್ಷ | ಣವನಿತ್ರ, ರೇ? 
ರಾಜಕುವರಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಪ ಥಯ ಸರಸವ ನುಡಿವ 
ಬರಿ ಅಧೀರತೆಯಿಂದ ಸುಮ್ಮ ನಿದ್ದರೊ ಏನೊ. 
ನೀವಾಗಿಯೇ ಅವರ ನುಡಿಸಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲ? 
ಕಾಮಲತೆ 
ಮಾತನಾಡದೆ ಏನು. ಎನಿತೊ ಸಲ ನೃತ್ಯಪಾಠದ ವೇಳೆ 
ಅವರೊಡನೆ ನುಡಿದಿಹೆನು-ಪ್ರ ಣಯ ಸಂಕೇತದಲಿ, 
ಆದರೂ. . . 


ಮಧುಮಾನಿ 
ಏನವ್ವ ಆದರೂ. . . 
ಕಾಮಲತೆ 
ಮಾತು ಮಾತಿಗೆ ಚದುರ ಪ್ರತಿನುಡಿಯ ನುಡಿದರೂ, 


ನನ್ನಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೋ ದೂರ 4% ಅವರ ನಡೆ, ನುಡಿ, ಎಲ್ಲ. 


ಅಧೀರರೆಂಬೆಯ ಅವರ! 

ಅವರ ಆ ಧೀರ ಗಂಭೀರ ವದನವನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದೆನೊ. . . 
ಸೌಂದರ್ಯಮದವಿರಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಸರ ್ರಸ್ಪವೂ' 

ಚೂರು ಚೂರಾಗುವುದು! 

ಅರಮನೆಯ ಸುಖ ಬೇಡ; ರಾಜಸಂಪದ ಬೇಡ, 
ಅವರಡಿಯನೆರಳಾಗಿ ನಡೆವಾಸೆ ತುಂಬುವುದು. 

ಅವಕೊಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಮುಖನೋಡಿದರೊ, 

ನನ್ನ ಹಮ್ಮನು ಕೊರೆವ ಕನಿಕರದ ಹೈಂಳೆಹರಿದು 


೭೫ 


೭೬ 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ ಆ 


ಬರುವುದಾ ಕಣ್ಣಿಂದ ! 
ಪ್ರೀತಿಯನು ಬೇಡಿದರೆ, ಕನಿಕರದ ಕೂರಲಗು 
ಇರಿವಂತೆ ತೋರುವುದು. 


ವಿಮಲೆ 
ಬಿಡಿ ಭೀತಿಯನು ದೇವಿ, ಕನಿಕರವೆ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲ ನೀಠಿಕೆಯಷ್ಟೆ ? 
ಅಲ್ಲಮನ ರಸಿಕತೆಯ ನಾ ಬಲ್ಲೆ ಅಮ್ಮಾ ಜಿ. 
ಅಂದು ರಾಜರು ಅವರ ನಿಮಗೆ ನಾಟ್ಯ್ಯಾಚಾರ್ಯ- 
ರಾಗುವೊಲು ಬಿನ್ನ ನಿಸೆ, ಏನು ನುಡಿದರು ಗೊತ್ತೆ? 

ಕಾಮಲತೆ 

ಏನ ನುಡಿದರು? 

ವಿಮಲೆ 
ಎಲ್ಲೆ ೦ದರಲ್ಲಲೆವ ಗಾಳಿಗೇತಕೆ ಇನ್ನು 
ಅರಮನೆಯ ಆಶ್ರಯದ ಪರಿಮಳದ ಸೆಂಕೋಲೆ?- 
ಎ೦ದರವ್ಪಾ ಅವರು. 


ಕಾಮಲತೆ 
ಗಾಳಿಯೇ ಸೆರಿಯೆಂದೆ, ಬಳಿಯಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 
ಬಗೆಗೆ ನಿಲುಕದ ಹವಣು! 
ವಿಮಲೆ 
ನೋಡಿದಿರ ಅಮ್ಮಾ ಜಿ; ತ ಕ ನೇ ಗಾಳಿ ಎಂದೆನುವಲ್ಲಿ 
ಎಂಥ ಚತುರತೆಯಿಂದ ನೀವು ಪರಿಮಳವೆಂದು 
ಬಣ್ಣಿ ಸುತೆ ತಮ್ಮಂತರಾರ್ಥವನು 
ಧ್ರನಿಸುತಿರುವರು ಅವರು! 
ಮೊದಮೊದಲು ನಿಮಗೆ ಶಿಕ್ಚ ಇವೀಯಲೊಪ್ಪದಂದದಿ ನಟಿಸಿ 
ಕಡೆಗೆ ತಾವೇ ಒಲಿದು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲವೆ ಅವರು! 
ನಿಮ್ಮ ಈ ರೂಪಕ್ಕೆ ಅವರು ಮರುಳಾಗದಿರೆ, 
ಬರಿದೆ ನಾಟ್ಯ್ಯಾಚಾರ್ಯರಾಗುತಿದ್ದರೆ ನಿಮಗೆ! 


ನಾದಸೇತು 


ಈ ಸೆಂಜಿ ನಿಮ್ಮನೀಯೆಡೆ ನೋಡಬೇಕೆಂದಾಗ 

ಎಷ್ಟೊಂದು ಉತ್ಸಾ ಹದಲಿ ಮುಗುಳು ನಕ್ಕರು ಅವರು! 
ಮಧುಮಾನಿ 

ಪಾಪ--ಅವರೂ ಕೂಡ ಎಷ್ಟೊಂದು ದಿನದಿಂದ 

ಇದನು ಹಾರೈ ಸಿದರೊ, ನೊಂದು ಬೆಂದರೊ ಏನೊ. 

ನಮ್ಮ ಅಮ್ಮಾ ಜಿಯೋ ಬರಿದೆ ಅನುಮಾನಿಸಿದ- 

ರವರ ಒಲವಿನ ಪರಿಯ | 

ಕಾತರದ ಬಗೆಗಂತು ಆತುರದ ಸಿದ್ದಾಂತ! 


ವಿಮಲೆ 
ಮಾತಿನಲಿ ಕತ್ತಲಾದುದು ಕೂಡ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು ನಮಗೆ. 
ಅಗೊ... ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಕಣ್ಣರಳುತಿದೆ ಬಾನ್ಗೆ ! 
ಪ್ರಿಯ ಸಮಾಗಮಕದುವೆ ಶುಭದ ಸೂಚನೆಯಾಯ್ತು ! 
ಮಧುಮಾನಿ 
“ಬಾರಿ ಸಖಿ, ನಾವಿನ್ನು ಹೊರಡೋಣ. 
ದೇವಿಯರ ಬಳಿಯಿರಲಿ ತಿಂಗಳೇ ಸಖಿಯಾಗಿ. 
ಗೆಲವಕ್ಕೆ ಅಮ್ಮಾ ಜಿ ; ಕನಸು ನನಸಾಗಲಿ. 
ಕಾಮಲತೆ 
A ಇ (ಸುಗತ 
ಕನಸು ನನಸಾಗಲಿ! 
ಕನಸು ಕನಸಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯದೆಯೆ 
ಮತ್ತೆ ನನಸೂ ಕೂಡ ಆಗದೆಯೆ ಒಡೆದರೇಗತಿ ಇಂದು? 


(ನಿಟ್ಟುಸಿರು) 


ವಿಳ 
'ಅಗೊ ಅವ್ವ .  » ಕನಸು ನನಸಾಗುತಿದೆ. 
ಕಾಮಲತೆ 


| (ಕಾತರದಿಂದ) 
ಲ್ಲ! ಬಂದರೇನೇ ಅವರು... 


ಕ್ಕಿ 


೭೮ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಈ 


ವಿಮಲೆ 


ಅದೊ ಅವ್ರ. 
ಮುಗಿಲ ಹೊನ್ನಿನ ಕನಸು ನನಸಾಗುತಿದೆ ಅಲ್ಲಿ, 
ಮೂಡಣದ ಕರೆಯಲ್ಲಿ! 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಕಂಪಿದಿಗೊ ತಿಂಗಳನು ತುಂಬುತಿದೆ. 
ಅದೊ . . . ಅವರೆ . . . ಅವರೆ ಬರುತಿಹರಲ್ಲಿ ... 
ಬೆಳದಿಂಗಳನು ತೊಟ ಕುಸುಮಾಸ್ತೃನೆಂಬಂತೆ ! 
ನೀವಿನ್ನು ರತಿಯಂತೆ . . . ನಾವು ಬರುವೆವು ಇನ್ನು. 
(ಹೊರಡುವರು) 


ಅಲಮ 
೧೧ 


"ಆಹ್‌ ! ಎಂಥ ಜೆಲುವಿನ ಸೊರೆ! 


ಬೆಳ್ಳಿ೦ಗಳಪ್ಪುಗೆಯ ಮಾಯೆಯಲಿ ಸಂದ ಈ 
ಆವರಣವಮೋ- ಮದುರ ಮೌನದ ಗೀತೆ! 
. * * ನನಸೆಲ್ಲ ಕನಸಾಗುತಿದೆ | 
ಕಾಮಲತೆ 
(ಬೆಚ್ಚಿ) (ಸ್ವಗತ) 
ನನಸೆಲ್ಲ ಕನಸಾಗುತಿದೆ . . .? 
ಏನಿದೀ ಒಗಟು ...! 
ದಯಮಾಡಿ ಪ್ರಭುದೇವ . . . 
ಅಲ್ಲಮ 
ಬ. :. ಕಾಮಲತೆ! 


ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲಿನ್ದೇನು ಮೆಲ್ಲಮಲ್ಲನೆ ಕರಗಿ 


ಹೋಗುತಿಹ ಚಂದ್ರಕಾಂತದ ಜೆಲುವಮೂರ್ತಿಯಂತೇ ಕಂಡೆ! 
ಏನು ಜೆಲುವಿನ ಮಾಯೆ! 
ಕಾಮಲತೆ 


ನೀವಿಲ್ಲಿಗೈ ತಂದು, ಜೆಲುವು ನೂರ್ಮಡಿಯಾಯ್ಕು. 
ಸವಿವ ಕವಿ-ರಸಿಕರಿರೆ ಸೊಬಗು ಸಾರ್ಥಕವಲ್ಲೆ ? 


ಅಲ್ಲಮ 
ಚೆಲುವನೀಕ್ಸಿ ಸಿದೊಡನೆ ತಲ್ಲೀನಗೊಳುವಂಥ 
ಕವಿಯಲ್ಲವಾದರೂ, ಅದನು ಹಳಿಯದೆ ನಿಂತು 
ಸವಿಯ ಬಲ್ಲೆನು ನಾನು. 
 ಹೆಳಿತುಕೋ ಕಾಮಲತೆ; 
ನಿನ್ನ ನೃತ್ಯ ದ ಕಲಿಕೆ ಈಗೆಂತು ಸಾಗುತಿದೆ? 
ಕಾಮಲತೆ 
ನಿಮ ನ ಪಯಿಂದದಕೆ ಇಂದಪೂರ್ವದ ಪ್ರಗತಿ. 
Sd ಆಚಾರ್ಯರೇ ನೀವು! ನಿಮ್ಮ ಸಾಮೀಷ್ಟದಲಿ 
ಶಿಷ್ಠಳಿಗೆ ಕಲಿಸದೆಯೆ ಬರುವುದಾ “ಲಾಸ್ಕೈಕಲೆ. 
ಮ್ಫೈೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆಯೆ ಮನವು ಕೂಡಾ ಲಾಸ್ಯದ 
ಒಳಗಾಗುವುದು. | 
| ಅಲ್ಲಮ 
ನಿನ್ರೊ ಳಡಗಿದ ಕಲೆಯ ನಿಧಿಯ ಕದವನು ತೆರೆವ 
ಸೂಚನೆಯನಿತ್ತು ನಾ ಗುರುವಾದೆ ; ನಿಧಿಯ- 
ನಿತ್ತೆನೆ ನಾನು? ನಾನೊ ಬರಿ ನಿಮಿತ್ತ. 
ಕಾಮಲತೆ 
ಓಹೋ ಈಗಳರಿತೆನು ನಾನು, 
ಎದೆಯೊಳಡಗಿದ ಕಲೆಯ ನಿಧಿಯ ತೋರುವ ನೆಪದಿ 
ಹೃದಯವನೆ ಅಪಹರಿಸಿ ಗುರು ನಿಂತ ಅನುಭವವ | 
ಈಗಳರಿತೆನು ನಾನು. 


ಅಲ್ಲಮ 
- ಆಕ್ಟೈ £ಪವಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಯಾತ್ರೆಯ ನಾನು 
ಸರ, ಸಿದ್ದ. 
ಕಾಮಲತೆ 


ನನ್ನ ಆಕ್ಸೇಪವೇ ಓತ 
ನನ್ನ ಹೃದಯದ ಪ್ರಭುವೆ, ನಿಮ್ಮ ಪದಧೂಳಿಯಲಿ 
ನಾನು ಪಾವನಳಾದೆ ; 


೭೯ 


ಲಯಕೆ 


ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎ ಈ 


ಹೇಳಿ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಿ, ನನ್ನ ಸೆಂಶಯವೆಲ್ಲ 
ಬರಿದೆ ಹುಸಿ ಎಂಬುದನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಿ. 
ಹೇಳಿ... ನೀವೆನ್ನ ನೊಲಿದಿಹಿರ ? 
ಅಲ್ಲಮ 
ಏತಕೀ ಉದ್ವೇಗ? ನಾನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಸೆನು 
ಎಂದು ಒರೆದವರಾರು ? 
ಕಾಮಲತೆ 
ಇಡು ದಿಟವೆ . ಇ ಎ. :ದಿಟವೆ ಇದು ಮನದನ್ನ ? 
ಅಲ್ಲಮ 
ದಿಟಕು, ನನ್ನೆ ದೆಯ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಇರುವುದೊಂದೇ ಪ್ರೀತಿ! 
ಕಾಮಲತೆ 
ಧನ್ಯಳಾದೆನು ಸ್ವಾಮಿ, ಬರಿಯ ಸಂಶಯದಲ್ಲಿ 
ಇದುವರೆಗು ಏನನೋ ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ ನು ನಾನು, 
ನಿಮ್ಮ ಈ ನುಡಿಯೊಳಗೆ ಎನಿತು ಸವಿಯಡಗಿಹುದು! 
ನನ್ನೆ ದೆಯ ಬಟ ಲಿಗೆ ಅಮೃತವನೆ ತುಂಬುತಿದೆ. 
ಈ ಮಧುರ ಜಣಕಾಗಿ ಎನಿತು ಹಾರೈಸಿದೆನು : 
ಏನದಾಕಸಿ ಕವೂ, ಆ ಅಂದು, 
ಮಧುಕೇಶ್ವ. ರಾಲಯದಿ ನಾ ನಿಮ್ಮ ಕಂಡಂದು. 


ಅಲ್ಲಮ 
ಆಕಸ್ಕಿ ಕವೆ?.... ಮೇಲು ನೋಟಕೆ ಮಾತ್ರ. 
pa ಬಂದೆ ಕಾಮಲತೆ, ನಿನಗಾಗಿಯೇ ; 
ಬಲುದೂರದೂರಿಂದ ನಿನ್ನ ನರಸಿಯೆ ಬಂದೆ. 


ಕಾಮಲತೆ 
(ಸಗದ್ದ ದಳಾಗಿ) 


ನನಗಾಗಿ CS. ANION 


ಅಂತೆನ್ನ ದಿರಿ ದೊರೆಯೆ ಅಂತೆನ್ನ ದಿರಿ. ಅಂಶೆಂದು, 


ನಾದಸೇತು ೮೧ 


ನುಚ್ಚು ನೂರಾದೆನ್ನ ಹಂಕಾರವನು ಮತ್ತೆ 
ಪೋಷಿಸಬೇಡಿ. 

ಮೊದಮೊದಲು ರೂಪಮದದಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸೆರೆಹಿಡಿವ 
ಭ್ರಾಂತಿಯಲಿ ನಡೆದೆ. ಗೆಲುವೆನೆಂಬಾ ಗರ್ವ 

| ಭಗ್ನ ವಾಗುತ ಇಂದು ಸೋತು ಸೋಲಿನ ಸವಿ 
ಹಿಗ್ಗು ತಿರುವೆನು ನಾನು. 

ಸೆರೆಹಿಡಿವ ಯತ್ನ ದಲಿ ನಾನೆ ಸೆರೆಯಾಳಾದೆ ! 


ಅಲ್ಲಮ 
ಬರುವ ಗೆಲುವಿನ ಛಾಯೆ ಸೋಲ ಸೋನು ತಳೆದು 
ಬಂದಿಹುದು ಕಾಮಲತೆ. 
ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವವರಾರು ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕು ವವರಾರು? 
ಸಕಲ ಸೆರೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುತಿಹ ಸಂಕೇತವಿದು. 


ಕಾಮಲತೆ 
ನಿಮ್ಮ ಒಗಟಿನ ಮಾತನರಿಯಲಾರೆನು ನಾನು. 
ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಅಷ್ಟೆ, ಬರಿಯ ಒಗಟಿನ ಪಗಡೆ, 
ಮಾತೊ, ರೀತಿಯೋ, ಎಲ್ಲವೂ ! ಸ್ಪಷ್ಟನುಡಿ ನುಡಿಯಿರಿ. 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆ ಮಠವೆಲ್ಲೊ, ತಾಯಿ ತಂದೆಯರಾರೋ 
ನಿಮ್ಮ ಈ ಪರ್ಯಟನದಾದಿ ಅಂತ್ಯಗಳಲ್ಲೊ ಕ 
ಈಗಲಾದರು ಎಲ್ಲ ಎದೆತೆರೆದು ಹೇಳುವಿರ ? 


ಅಲ್ಲಮ 
ಕಾಮಲತೆ, ಅದನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯಲೆತ್ನಿ ಪೆಯೇಕೆ ? 
ವೃಥಾ. ಇಂದು ಇಲ್ಲಿರುವುದಂತು ದಿಟಿ, 
ಅದೂ ನಿನಗಾಗಿ. ನಾಳಯಂತಪ್ಪುದೋ ಶಿವನಿಜ್ಛೆ. 


ಕಾಮಲತೆ 
ಮತ್ತೆ ಸಂದೇಹಗಳ ಎದೆಗೆ ಬಿತ್ತುವಿರೇಕೆ ? 
ನನ್ನ ನೊಲಿವಿರ ನೀವು, ನನಗಾಗಿ ನಿಂತಿರಾ. . . ? 


೮.೨ 


ಪ್ರ ಬುದ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
ಗ 


ಅಲ್ಲಮ 
ನಿನಗಾಗಿಯೇ. ಅಲ್ಲದಿರೆ ನಾ ನಿನಗೆ 


ನಾಟ್ಕ ಶಿಕ್ಸಾ ಚಾರ್ಯನಾಗುತ್ತಿದ್ದೆನೆ ಇಲ್ಲಿ? 


ನಾನಿಂತು, ಇಷ್ಟುದಿನ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲಲಿಲ್ಲ; 
ಬಯಲ ಜಂಗಮ ನಾನು. 


ಕಾಮಲತೆ 


ಬಯಲು, ಬಯಲು, ಬಯಲು-- 
ಬರಿಯ ನುಡಿ ಚಮತ್ವಾರದೀ ಒಲವ ನಾನೊಲ್ಲೆ ಸ 
ಒಂದು ನೆಲೆ ಒಂದು ಮನೆ, ಒಂದು ಹೆಸರಿನ ಮಧುರ 


ಮಿತಿಯ ರಕ್ಷೆ ಗೆ ನಿಲುವ, ಒಂದು ಹಿಡಿವಿಗೆ ಸಿಗುವ 


ಒಲವನೇತಕೆ ನೀವು ತೋರದಿರುವಿರಿ ನನಗೆ? 


ಅಲ್ಲಮ 
ಶ್ರಾವಣದ ಮೋಡಗಳ ವರ್ಣ ಸೌಂದರ್ಯವನು, 
ಹರಿವ ತೊರೆ ಹಾಡುವೀ ಮಧುರ ಮರ್ಮ ರವನ್ನು 4 
ದಕ್ಷಿ ಣಾನಿಲತರುವ ಸವಿಯ ಪರಿಮಳವನ್ನು, 
ಹಿಡಿಯಲೆಳಸುವ ವಿಫಲ ಸಾಹಸವದಿನ್ನೆ ಕೆ ? 
ಎದೆಯೊಲವಿಗಲ್ಲದೆಯೆ ಮೈ ಚೆಲುವಿಗಾನೊಲಿಯೆ. 
ಕಾಮಲತೆ 
ಹೃದಯಕಿರುವೀ ಪುಣ್ಯ ದೇಹಕಿಲ್ಲೆ ನುವಂಥ 
ನಿಷ್ಠುರದ ನಡೆಯೇಕೆ ? ಒಂದುಸಲ ನುಡಿದಾಗ 
ಸನಿಯವಿದ್ದೊ ಲು ಶೋರಿ, ಮತ್ತೊಂದುಸಲ ನುಡಿಯೆ 
ದೂರವೆಲ್ಲೊ € ಜಾರಿ ನಿಲುವ ಈ ಒಗಟೇಕೆ? 
ಅಲ್ಲಮ 
ಬೆಳಕು ಬೆಳಕಿಗೆ ಸನಿಯ, ಕತ್ಕಲೆಗೆ ದೂರ. 
ಕಾಮಲತೆ 
ನನ್ನ ಒಲವಿನೊಳೇನು ಕತ್ತಲೆಯ ಗುಣವಿಹುದೆ ? 


ನಾದಸೇತು 


ಅಲ್ಲಮ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಕತ್ತಲಲ್ಲ ಅದು, ಕಾಮಲತೆ 
ಕಾಯದ ಕತ್ತಲೆ! ಈ ಇದೇ ಮೋಹದಲಿ ಬಂಧಿಸಿದೆ. 
ಕಾಯದೀ ಕತ್ತಲೆಯ ನೀನು ಕಳೆಯುವವರೆಗು 
| ನನ್ನೊಲವ ನೀನರಿಯೆ. 


ಕಾಮಲತೆ 

ಬೆಳಕು-ಕತ್ತಲೆ ಎಂಬ ಒಗಟುಗಳ ಮಾತೇಕೆ! 
ತಿಳಿಯ ಬೆಳುದಿಂಗಳಿದೆ, ತಂಗಾಳಿ ತೀಡುತಿದೆ, 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಕಂಪಿಗೋ ತಿಂಗಳಲಿ ಕರಗುತಿದೆ. 
ಸೊಗದ ಬೆಳುದಿಂಗಳಲಿ ನನ್ನೆಲ್ಲ ಮೈಸಿರಿಯ 
ನೈವೇದ್ಯ ಮಾಡುವೀ ಪ್ರೇಮ ಪೂಜೆಗೆ ನಾನು 
ಕಾದು ನಿಂದಿಹೆನೀಗ. | 
| ಅಲ್ಲಮ 
(ಸ್ವಗತ) ಮಾಯೆ ! 

(ಪ್ರಕಾಶ) ಕಾಮಲತೆ, ಮನವ ಬಿಗಿಹಿಡಿದುಕೊ. 
| ನಾ ಬಂದ ಕಾರ್ಯವಾಯಿತು ಇನ್ನು. ಹೊರಡುವೆನು, 
ಮತ್ತೆ ಪಯಣದ ಹಾದಿ ನನ್ನೆ ದುರು ತೆರೆದಿಹುದು. 


ಕಾಮಲತೆ 
ಅಯ್ಯೊ. ನಿಲ್ಲಿ, ನಿಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಕೈ ಬಿಡಬೇಡಿ, 
ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡುವೆನು--ನಿಮ್ಮ ಒಲುಮೆಯ ಹೊರಗೆ 
ನೂಕಬೇಡಿರಿ ಇಂತು. 
ಅಲ್ಲಮ 
ಕ ಹಿಡಿವ ಕೈ ಬಿಡುವ ಭ್ರಾಂತಿ ಎಲ್ಲಿದೆ ಚೆಲುವೆ 
ಈ ಪ್ರೇಮಬದ್ಧರಿಗೆ ! 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸೇರುವೆವು. 
| ಕಾಮಲತೆ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸೇರುವೆವೆ? ಎಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ? 


ಲತ್ಠಿ 


೮೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ 


ಅಲ್ಲಮ 
ಕಾಮಲತೆ--ನೀನೀಗ ಬರಿಯ " ಕಾಮಲತೆ '. 
" ಪ್ರೇಮಲತೆ' ಯಾದಾಗ ಮತ್ತೆ ನಾನೇ ಬರುವೆ. 
(ಹೋಗುತ್ತಾನೆ) 
ಕಾಮಲತೆ 
ಅಯ್ಯೋ, ಹೊರಟೆಿಹೋದರೆ ಇವರು. 
ಕಡೆಗೂ ಕನಸೊಡೆಯಿತೇ . 
ಬೆಳುದಿಂಗಳೂ ಬಿಸಿಲಾಯ್ತೆ ? 


ದೃಶ್ಯ ೩ 
(ಆವರಣ : ಕಾಡು. ಕಾಮಲತೆ ಮತ್ತು ಸಖಿಯರು: ಮಧುಮಾನಿ, ನಿಮಲೆ. ಸುಡು 
ಬೇಸಗೆಯ ನಡುಹಗಲು.) 


ವಿಮಲೆ 


ಏನು ಪಾಡವ್ವ ಇದು! 

ಉಪವನದ ಹಸುರಿನಲಿ ನಡೆಯೆ ಬಳಲುವ ನಿಮಗೆ 

ಕಾಡಿನೀ ಕಲ್ಲುಮುಳ್ಳನು ತುಳಿದು ನಡೆಯುವಂತಾಯ್ಕೆ. 
ಮದಧದುಮಾನಿ 


ಎಲ್ಲ, ಆ ಅಲ್ಲಮನ ದೆಸೆಯಿಂದ! 
ಆ, ಅವನೇಕೆ ಬಂದನೋ, ಈ ಬೇಗೆಯನು ನ: | 


ಕಾಮಲತೆ 
ಅವರ ನೀ ದೂರದಿರು ಮಧುಮಾನಿ. 
ನನ್ನ ಪ ಸಾಡೇ ಇಂತು; ಬೆಳುದಿಂಗಳೂ ಬಿಸಿಲಾಯ್ದು 
ನನ್ನ ಹಾದಿಯ ತುಂಬ. 


ವಿಮಲೆ 
ಬಳಲಿಹಿರಿ ಅಮ್ಮಾ ಜಿ. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಮರದಡಿ ಕುಳಿತು 


ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಕ 


ನಾದಸೇತು ೮೫ 


ಕಾಮಲತೆ 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ, ವಿಮಲೆ, ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ! 
ನಾನವರ ಕಾಣುವತನಕ ಮನಕಿಲ್ಲ ಶಾಂತಿ. 
ಮಧುಮಾನಿ 


ಎಲ್ಲಿ ಹೋದನೊ ಅವನು, ಆ ಮೋಡಿಕಾರ. 
ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಅಷ್ಟೆ ; ಬರಿಯ ಮೋಡಿಯ ಆಟ! 


ವಿಮಲೆ 
'ಅವನಿತ್ಮಲೇ ನಡೆದುದನು ಕಂಡು ಹಿಂಬಾಲಿಸೆಲು, 
ಇನ್ನೆತ್ತ ಹೋದನೋ . . 
(ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ದೂರದಿಂದ--ಅಸ ಷ್ಫವಾಗಿ ಮದ್ದಲೆಯ ದನಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ) 


ಅದೊ ಅವ್ವ, ಮೊಳಗುತಿದೆ, ಮಧುರ ಮುರಜಧ್ವಾನ, 
ನಡುಹಗಲ ಮನದಲಿ ದುಮುದುಮಿಸೆ ತೊಡಗಿಹುದು. 


ಮಧುವಾಾನಿ 


ಆ, ಅದೊ- ಅವ್ವ, 'ಮದ್ದಲೆಯ ದೂರ ಬಂಧುರನಾದ | : , 
ಅಹುದವ್ವ, ಆತನದೇ ವಾದನ, 


ಕಾಮಲತೆ 
(ನೆನಪುಗಳ ಸುರುಳಿ ಬಿಚ್ಚು ವಂತೆ... ಆತ್ಮಗೆತ) 
ಆ! ಅದೇ ಮಧುರ ಮುರಜಧ್ವಾನ! 
ಆ ಅಂದು ಮಧುಕೇಶ್ವರಾಲಯದಿ ಅನುರಾಗ ದೀಪ್ರಿಯನು 


ಆದರೂ, ಆದರೂ, ಅವರತ್ಮ ನಾನಿತ್ತ, 
ನಡುವೆ ನಾದದ ಹೊನಲು! 

ಓ! ಮತ್ತೆ ವಿರಹದುರಿಯನು *ೆದಕಿ 
ಮೊಳಗುತಿದೆ ಬೆಂಕಿದನಿ ! 


ಲೆ 


ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
INE 


| ಮಧುಮಾನಿ 

ಅವ್ವ, ಏನು ಇದು! ಏನನೋ ಜಾನಿಸುತ ನಿಂತಿರೇತಕೆ ಇಂತು. 
ಬನ್ನಿ, ಈ ದನಿಯ ದಾರಿಯಲೆ ನಡೆದು ನೋಡುವ ಅವರ.. 
(ದನಿ ಬರು ಬರುತ್ತಾ ಸಮೀಪಸ್ಥವಾದಂತೆ ಮೊಳಗುತ್ತದೆ) 


ವಿಮಲೆ 
ಅಗೋ, ಅಲ್ಲಿ... ಹಸುರ ಕಣ್ಣಂತೆಸೆವ ಆ ಸರಸ್ತೀರದೆಡೆ 
ಆ ಅವರೆ ನಾದದುನ್ಮಾ ದದಲಿ ಮುಳುಗಿಹರು ! 


ಮಧುಮಾನಿ 
ಏನು ನಾದದ ಮೋಡಿ ! ಕಾನನದ ತರುಲತೆಯನೂ ಕೂಡ 
ನರ್ತನಂಗೈಸುವುದು. 
(ಮೃ ದಂಗವಾದನ ಇದ್ದ ಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ) 
ಅಲ್ಲಮ 
ಸ 1.2 ನೀವೊ, 
ಇಂಥ ದಟ್ಟಿಡವಿಗೂ, ಎ೦ತು ಬಂದಿರಿ ನೀವು? 


ವಿಮಲೆ 
ನಿಮ್ಮ ಮದ್ದಲೆ ದನಿಯೆ ದಾರಿಯಾಯಿತು ನಮಗೆ. 


ಮಧುಮಾನಿ 
ನಿಮ್ಮ ಏಕಾಂತತೆಗೆ ಭಂಗವಾಯಿತೋ ಏನೊ. 


ವಿಮಲೆ 
ಭಂಗವಾಗದೆ ಉಂಟಿ ? 
ಬೇಳಕೆಂದೆಯೇ ಹೇಳದೆಯೆ ಕೇಳದೆಯೆ 
ಬಂದು ಕುಳಿತಿಹರಿಲ್ಲಿ; ಭಂಗವಾಗದೆ ಉಂಟೆ ! 


ಅಲ್ಲಮ 
ಹೇಳದೆಯೆ ಕೇಳದೆಯೆ ಬಂದವಗೆ, 
ಹೇಳದೆಯೆ ಕೇಳದೆಯೆ ನಡೆವುದೂ ಸಹಜವೆ. : 


ನಾದಸೇತು , ೮೭. 


ಮಧುಮಾನಿ 
ಅಹುದಹುದು ; ನೀವೇನ ಮಾಡಿದರು ಅದು ನಿಮಗೆ ಸೆಹಜವೇ. 
ಕಾಮಲತೆಯನ್ನೊ ಲಿವುದೆಂತು ಸಹಜವೋ. 
ಅಂತೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬರುವುದು ಸಹಜ . . . . ಅಲ್ಲವೆ? 


| ಅಲ್ಲಮ 
ಏನು ವಿಭ್ರಾಂತಿಯಿದು ! 
ಕಪ್ಪುರದ ಪಾತ್ರೈಯಲಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನ ಳೆಯುವುದೆ ? 


ಕಾಮಲತೆ 


ಬರಿಯ ಒಗಟಿನ ಮಾತು; ಅರ್ಥವಾಗದ ತೊಡಕು. 
ನನಗಾಗಿಯೇ, ನನ್ನ ನರಸಿಯೆ ಬಂದಿರೆಂದು ನುಡಿದವರೀಗ, 
ನಾಟ್ಯ ವಿದ್ಯೆಯ ನೆಪದಿ ಮನವ ಕದ್ದವರೀಗ- 

ವೈರಾಗ್ಯ ನೆಪವೊಡ್ಡಿ ಬಿಟ್ಟು ನಡೆವುದು ಸರಿಯೆ? 


ಅಲ್ಲಮ 
ಕೇಳು ಓ ಕಾಮಲತೆ; ಶೇಳು: 
ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ ಸುಂದ ೬, 
ಕಾಯದೀ ಕತ್ತಲೆಯ ಕಳೆದಂದು ನೀನರಿವೆ ' 
ನಾನಾರು- ನೀನಾರು ಎಂಬುದನು; 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲದೆ ನಿನ್ನೊ ಲವು ನನ್ನೆ ಡೆಗೇ 
ತುಡಿಯುತಿಹುದೇಕೆಂದು ; 
ನೀನರಿವೆ, ನಿನ್ನ ನರಸುತ ನಾನು ಬಂದುಡೇಕೆಂದು ; 
ಪೂರ್ಣವಹುದೀ ಒಲುಮೆ ಕಾಳಿಕೆಯ ಕಳೆದಂದು. 


ಕಾಮಲತೆ 
ನೀವೆನ್ನ ಬಳಿಯಿರಲು, ಕಾಳಿಕೆಯು ಕಳೆಯದೇ ? 
ಪೂರ್ಣವಾಗದೆ ಒಲುಮೆ ? 
ಬೇಡುವೆನು, ಕೈಮುಗಿದು--ತಳ್ಳಿದಿರಿ 
ನಿಮ್ಮ ಗಲಿಕೆಯ ಕಂದರಸೆ; : 


ಲೆ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಛ 


ಅಲ್ಲಮ 
ಕಾಮತ, ನಾನೆನಿತು ಹೇಳಿದರು ನೀನಿನ್ನು 
ಕಾಮಲತೆಯಂತೆಯೇ ನುಡಿವೆ! 
ಪ್ರೇಮಲತೆಯಾಗು ನೀ, ಭಕ್ತಿಲತೆಯಾಗು ; 
ದೇಹಮೋಹವ ತೊರೆದು, ದಿವ್ಯಪ್ರೇಮದ ಧವಳ 
ಹೈಮಾಚಲೋನ್ನ ತಿಗೆ ನೀನೇರಿ ಬಂದಾಗ 
ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯುವುದು. 


ಕಾಮಲತೆ 


ಅಂಗವನು ಧರಿಸಿಯೂ ಅಂಗದ ಹಂಗ ತೊರೆಯ- 
ಬೇಕೆಂದೆಂಬ ಹಟವೇಕೆ ? 

ಈ ಮಧುರ ಸುಂದರ ದೇಹದಾಕರ್ಷಣೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಕಲವನು ಸೋಲಿಸುವ ಮದ್ದಲೆಯ ಸಲೆ ಏಕೆ? 

ನಿಮ್ಮ ಈ ಮದ್ದಲೆಯ ದನಿಯಿಂದ ನನ್ನೊ ಲವ ಗುರುತಿಸಿದೆ. 
ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಕು ನಿಮ್ಮ ಚರಣಪಥವನೆ ಹಿಡಿವೆ; 

ನೀವೆನ್ನ ನಗಲಿದರೆ, ಬದುಕಲಾರೆನು ಪ್ರಭುವೆ. 


ಅಲ್ಲಮ 
ತನುವಿನೊಳಗಿದ್ದೂ ತನುವ ಗೆಲಬೇಕು ಕಾಮಲತೆ. 
ನಿನ್ನನೀ ಮೋಹದಿಂದೆಚ್ಚರಿಸಲೆಂದೆಯೇ 
ಮದ್ದಲೆಯ ಹಂಗಿಗೊಳಗಾದೆ, ಆ ಕಾರ್ಯವಾಯ್ತಿನ್ನು. 
ನಾನಿಲ್ಲಿಂದ ನಡೆವ ಮೊದಲಿದೊ, ಈ ಮದ್ದಲೆಯನಿಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಸುಡುವೆನು . . . ಬಂಧನಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿದೀ ವಸ್ತು ಎಂದಿಗೂ 
ಬಂಧನವೆ ! 


(ಕೊಳಕ್ಕೆ ವಿಸೆಯುವನು : ನೀರಿಗೆ ಬಿದ ಸದು ) 
೦ ೦ 


ಕಾಮಲತೆ 


ನಾದಸೇತು ೮೯ 


ಅಲ್ಲಮ 
ಹರಿಯಿತಿದು, ನಿನ್ನ ನನ್ನೆ ಡೆಗೆಳದ 
ಹೊರದನಿಯ ಬಂಧನ. . 
ಈ ದನಿಗು ಮಿಗಿಲುಂಟು ಮನದ ಮದ್ದಲೆ ನಿನದ ! 
ಅದ ಕೇಳು ಕಾಮಲತೆ. . . ಬಲು ಮಧುರ 
ಒಳಗೆ ಬೆಳಕಾದಾಗ ನೀನೆ ಕೇಳುವೆ ಅದನು. . . 


ದೂರವಿಲ್ಲಾ ದಿನವು. . 

ನಾ, ಬರುವೆ SY ಬರಿ ಬವಣೆಗೊಳ್ಳದಿರು 
ಶುದ್ಧಸ ಸಾತ್ರಿಕ ಪಥವ ಹಿಡಿದು ಬಾ ನನ್ನೆ ಡೆಗ್ಗೆ-- 
ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಂದು, ನಿನ್ನೊ ಸ: ನನ್ನೊ ಳಗೆ! ' 


ಶುಭಮಸ್ಕು. 
(ಹೋಗುವನು) 
ಕಾಮಲತೆ 
ಪ್ರಭೂ...... ಪ್ರಭೂ ..... 


(ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗುವಳು) 


. 'ವಿಮಲೆ 
ನಿಲ್ಲಿ ಹೋಗದಿರಿ; ಅಯ್ಯೋ ಮೂರ್ಛೆಹೋದಳು ಒಡತಿ. 


ಮಧುವಾಾನಿ 


ಅಮ್ಮಾಜಿ . ಅಮ್ಮಾ ಜಿ ಗತ 
ಎಂಥ ಲ್ಲೆ ದೆಯವನೆ, ಆ ನಿಷ್ಠ ರುಣ, . .. ಅಮ್ಮಾಜೀ ... 


ವಿಮಲೆ. 
ಮಧುಮಾನಿ, ಅಳುವ ಸಮಯವಿದೇನೆ? ನೀರು ತಾ ಕೊಂಚ. 
ಅಗೊ, ಅಮ್ಮಾ ಜಿ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯುತಲಿಹರು-- 
ಸೆದ್ಭ!.. , ಬಡುಕಿಜಿವು ಸಾಪ] 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
YJ ಆ 


ಕಾಮಲತೆ 
(ಅದೇ ಉನ್ಮಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ) 
ಪ್ರಭೂ Nos ಪ್ರಭೂ ಗ್‌ ನನ್ನ ಹೃದಯವ ಕದ್ದು 
ಓಡಲೆಳಸುವೆಯಾ 


ಅಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ, ಹಿಂದೆನಿತೊ ಭವಗಳಲಿ ಆಡಿದಾಟವ ಮತ್ತೆ 
ಇಂದು, ಈಗಲು, ಆಡಿ ನುಸುಳಲಾರೆ. 
ಈ, ಇಗೊ, ನನ್ನ ಕ್ಸ ಹಿಡಿದಿಹುದು ನಿನ್ನ ಮೃದುಪಾ ದವನು 
ಇಲ್ಲ, ಕಣ್ಣುತಸಿ ಸಲಾಕೆ ನೀನೆನ್ನ ; ಕಣ್ಣುತಪಿ ತಪಿ } ಸಲಾರಿ. 
ಓಹ್‌ ; ಏನೊಲವು ಪ್ರಭೂ, ನಿನ್ನ ದೇನೊಲವು .... 
ಮಧುಮಾನಿ 
ಇದೇನೆ ವಿಮಲೆ ; ಅವನವರೇನೇನೊ 
ಕನವರಿಸುವಂತಿಹುದು, ಉನ್ಮಾದಗೊಂಡಿಹರು ಷು 
ವಿಮಲೆ 
(ಕಾತರಳಾಗಿ) 


ಅಮಾ ಜೀ; ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ, ಅಮ್ಮಾ ಜೆ. 
ಚೆ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಸಾಮಾನ್ಯನ ನೊಬ್ಬ ನಿಗೆ 


ಇಂತು ಹಂಬಲಿಸುವುದೆ ; EN ಬಿಡಿ ಅವನೊಬ್ಬ Mo: 


ಕಾಮಲತೆ 

ತೊರೆದು ಹೋದರೆ ಅವರು . . . ದಿಟಿವೆ.. 
ನುಡಿಯದಿರು ಅಫ್ರಿಯವ ವಿಮಲೆ, ತಸ 
ಹೊರಟು Ei ಅವರು . 
ಘನತಿಮಿರದಾಳಕ್ಕೆ ಸಮಸ? ಅವರು . . .? 

(ಮತ್ತೆ ಮದ್ದಲೆಯ ದನಿ ಕೇಳಿದಂತಾಗುವುದು) 
ಆ! ಯಾವುದದು, ಮಧುರ ದನಿ..... 
ಆ, ಅದೇ ಮದ್ದಲೆಯ ಮಧುರನಾದದ ಹೊನಲು 
ಅವರಲ್ಲಿ... ಎ MORSE [1% 
ತಾ ದೋಣಿಯನು; ತಾ, ದಾಟಿಯೇ ಬಿಡುವೆನೀ 
ಕಿಚ್ಚು ಕಾರುವ ಹೊನಲ. 


ನಾದಸೇತು ೯೧ 


ಧ್ವನಿ 
ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಬಂದೆ ಕಾಮಲತೆ .... 
ಸಿನಗಾಗಿಯೇ ಬಲು ದೂರದೂರಿಂದ ನಿನ್ನ ನರಸಿಯೆ ಚಂಡೆ? 


ಏತಕೀ ಉದ್ವೇಗ : 
ನನ್ನೆ ದೆಯ ಇ! ಇರುವುದೊಂದೇ ಪ್ರೀತಿ .... 


fs ಹ ತ ಯಲಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನ ಸ ಫಿಯುವುಡೆ! 
ಎಡೆಯೊಲವಗಲ್ಲದೆಯೆ ಮ್ಳ ಯರ್‌ 


a ನೀ, Re ಚ 
ಶುದ್ಧ ಸಾತ್ತಿಕ ಪಥವ ಹಿಡಿದು ಬಾ ನನ್ನೆಡೆಗೆ 


ಕಾಮಲತೆ 


(ಉದ್ವೇಗ ಪೂರ್ಣಳಾಗಿ) 


ಣಗೊ ಬಂದೆ..... ಬಂದೆ ಪ್ರಭುವೆ... 
ನೋಡದೋ ವಿಮಲೆ, ನೋಡದೋ ... 
ಅದೊ ಅಲ್ಲಿ 


ಚೆಲುವ ತೇಜಸ್ವಿ ಪ್ರಭ ಭುವರನಲ್ಲಿ 
ಹೊಂಬೆಳಗಿನಿಂದ್ರಥನು ಪರಿವೇಷದಾಜೆಯಲಿ 
'ಚಂದ್ರಹಾಸದೊಳೆಂತು ಸ್ಸ ಬೀಸುತಿಹನು | 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಲ್ಲಿವರೆಗೂ ನೋಡು 

ಬೆಳ್ಳಿ ಬೆಳಕಿನ ಹಾದಿ! 

ಇದೊ ಹೊರಟೆ , , . ಏನಿದು, 

ಹೋದಂತೆ, ಹೋದಂತೆ ದೂರ ಸೆರಿಯುವರೇಕೆ--. 
ಎಲ್ಲಿಗೆ, ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೆ . . .? 

ಅದೊ, ಅದೊ, ಆ ಧವಳ ಶಿಖರದಲಿ, 


೪3 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ ೪ 


ಸುಂದರ ಪ ರಭುವರನ ಮಧುರ ಮಂಗಳ ರೂಹು 

ಕರಗಿ ಸ 

ಕಡಲಾಡುತಿದೆ ಬೆಳಕು ,. . ಏನಪೂರ್ವದ ಸೊಗಸು... 
ಈಗಳರಿತೆನು ಪ್ರಭುವೆ, 

ಈಗಳರಿಕೆನು 2] ಗ್ಗ 

ಸಾವಿಲ್ಲದ, ಕೇಡಿಲ್ಲದ, ರೂಹಿಲ್ಲದ ಜೆಲುವಂಗೇಕೊಲಿದೆನೆಂಬುದನು, 
ಅನಂತಕಾಲವೂ ನಿನಗೇಕೆ ನಾನಿಂತು ತಪಿಸಿದ್ದೆನೆಂಬುದನು . . . 

. ಸಖಿ ವಿಮಳೆ . .. ಮಧುಮಾನಿ . . . ಹಾರೈಸಿ ಕಳುಹಿಸಿರಿ 
ಜನ್ನ ಜನ್ಮದ ಡು ನಸ ಭುವರನೆ ಕೈವಿಡಿಯೆ ಹೊರಟಿಹೆನು. 
ಜೇಡ ಬಿಡಿ ಸಿಂಗಾರ . . . ಲಜೆ ಬಿಂಕಗಳೇಕೆ? 

ಆ, ಅದೋ, ಮಧುರ ಡ್‌ ಸೇತು ಸೋ 
ಹೋಗಿ ಬರುವೆ, ಫ್ರಿಯಸಖೀ, ಹೋಗಿ ಬರುವೆ ... 


[ಕರುಣ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ವಾದ್ಯಸ್ತರದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲಿ ಗಂಭೀರವಾದ ಮ.ದಂಗ ನಾದ ಅಸ, 
ವೆ ಮ ೧೧ ಲಿ ಬ ೮ 


ವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುವುದು.] 


ಇದೆ ಬದುಕು ?_ ಇದೆ ಬದುಕು! 


ಬಂದಳೋ ಮಂಥರೆ! 
ವಕ್ರಗತಿ, ವಕ್ರನಡೆ ! ವಕ್ರದೇಹಿಯ ವಕ್ರನೆರಳು 
ಬಿತ್ತು! ಚಾಚಿತು 
ಪಾಮನಿಗು ರಾಜ್ಯಕೂ ನಡುವೆ ಹದಿನಾಲ್ಪು ವರುಷಗಳ ದಾರುಣಾರಣ್ಯ ! 
ಸೀತೆಗೂ ಸುಖಕು ನಟ್ಟಿನಡು ಹಾರುತಿಹ ಸುಡುಲಂಕೆಯಾ ನೆರಳು! 
ಮೈಗೆ ಮ್ಳ ಅಂಟಿದೊಲು ಅಡ್ಡಿಬಂದೀತೇನೊ 
ಎನುತ ಹೂವಿನಹಾರ ಮುಳ್ಳೆನಿಸಿ ಕಿತ್ತೆಸೆದ 
ಪ್ರೇಮಿಗಳು--ಆ ರಾಮ! ಆ ಸೀತೆ! 
ಹಾ ರಾಮ! ಹಾ ರಾಮ! ಎನುವ ಆಕ್ರಂದನ 
ನಡುವೆ ಕಾನನ! 
ಕರಿನೀರು, ಕಪ್ಪು ನೆರಳು! 
"ಅಶೋಕವೃಕ್ಷ ಕದ ಅಡಿಗೆ ಶೋಕತಪ್ಪೆ ! 
ದೀ ಪದಡಿಯಲಿ ಹೆಪ್ಪು 
ಹೆಪ್ಪಾ ದ ವಿಷಗಪ್ಪು | 
ಇದೆ ಜಗವೇ "ದೆ ಬದುಕೆ ? ಇದುವೆ 


ಕರ್ಣ ! ಪಾಪದ ಕೂಸು ಕರ್ಣ! 
ಹೆತ್ತ ಕರುಳೊಮ್ಮೆ ಒತ್ತರಿಸಿತ್ತು--ಮತ್ತೆ ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನಲು ಬಂತು ! 

ಕುರುರಂಗದಲ್ಲೊದಗಿ ಬಂದಿತ್ತು, ಇಳಿದಿತ್ತು ತ 
ಕರಿಯನೋ ? ಕುಂತಿಯ ನೆರಳೋ? 

ಕುರುಭೂಮಿಯಲ್ಲೊ ದವಿ ಬಂದಿತ್ತು ಸಪ ರ್ಪಾಸ್ತ್ಯ 

ಅರಿಯನೋ ?__ಅಳಿದಿಳಿದು ಉರುಳಿತ್ತು ತೆರೆ 

ಕಣ್ಣಮೇಲಿಳಿದ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಂಜುಪರೆ ! 
ಮಿತ್ರನಿಗೆ ರಾಹು! 

ಸೂರ್ಯ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರ 
ಅವನ ಕೊಲ್ಲುವರಿಲ್ಲ--ನೆರಳು ನತ 
ನಾಯಂ ಹಂತಿ ನ ಹನ್ಯತೇ ! 


| 


೯೪ 


ಪ್ನಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
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ಅತ್ತ ಹೆತ್ತೊಡಲು ಬೆಂಕಿ 
ಇತ್ತ ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಹೊಗೆಯದೇ ಆಟಿ! 
ಇದೆ ಒಲವೆ? ಇದೆ ಬದುಕೆ? ಇದುವೆ ಜಗವೇನು? 
ಕುರುರಾಯ--ಹೂಡಿದ್ದ ಹೂಟವೊಂದು 
ಆಡಿದ್ದೇಆಟಿ ಬೇರೊಂದು: 
"ರಾಮರಾಮಾ ಏನು ಆಯಿತೊ ಆಯಿತಾಯಿತು ಹೋಯಿತು * 
Between the conception and the creation— 
ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ಪದ ನೆರಳು | 


ಮುಗಿಲಿನಲಿ ನೆತ್ತಿ ಮೇಲೊಂದು ಮೋಡ ಆಡುತಿತ್ತು 


ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹುಡಿಗೊಂಡು ಹಾತೊರೆದು ಬತ್ತಿತ್ತು 


ಹನಿಗಾಗಿ ಹೃದಯ, 
ಬನಿಗಾಗಿ ಬಸಿರು! 
ಇಳಿದಿತ್ತು, ಬರಿಯ ಬಿಸಿನೆರಳು ! 
"ಮಲಗು ಮಲಗೆನ್ನೆ ದೆಯ ಮಂಟಪದ ಮೂರ್ತಿ 
ಮುಗಿಲಿನಲಿ ಮೋಡಗಳು ಕೂಡುತಿವೆ ಭರದಿ' 
ರಾಮ! ರಾಮಾ! 
" ಗಿಳಿಯು ಪ೦ಜರದೊಳಿಲ್ಲ--ಬರಿಪಂಜರವಾಯಿತಲ್ಲ!' 


ಬಾಳಾಯ್ತು ಬಂಜೆಗುಡಿ 
ಮಾತಾಯ್ತು ನಂಜುನುಡಿ 
ಹೈದಯದೀ ಹಸಿರುನೆಲ ಉಸಿರುಗಟ್ಟಿಹುದೇನೊ 
ಅರೆಬೆಂದ ಆಸೆಗಳ ಹಸಕುಹೊಗೆ 
ಮುಕ್ಕಳಿಸಿ ಮೊಗೆಯುತಿದೆ ಅತ್ತಕಡೆ! 
ಅಲ್ಲೆ ಅದೊ ಬೆಟ್ಟ ನಿಂತಿಹುದು. ಬಿಸಿಲಿನಲಿ ನಿಗಿ ನಿಗಿ ನಿಗಿ! 


ಉರಿಯುತಿದೆ ಈ ಇಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಯಡಿಗೆ ಚಿತೆಯೊಂದು ಧಗ ಧಗ ಧಗ 


ನಿಂತಿಹುದು ಬೆಂಕಿಹೊತ್ತೊಂದು ಕೈ 
ಅದರಾಜೆ ಬೆಂಕಿಯಾಗಿಹ ಮೈ 
Asleep my love? oh! Dead my dove? 
ಯತುವಸಂತವು ಬಂದು ಬಾಗಿಲಲಿ ನಿಂದಾಗ 


ಇದೆ ಬದುಕು ?--ಇದೆ ಬದುಕು! 


ನೆಲವು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ಮಂಜತೆರೆಯಲಿ ಮೊಗವ 
ಮರೆಮಾಚಿ ನಿಂದಿಹುದು ! ಮೊಗ್ಗು ಮೈದೆರೆದಾಗ 
ದುಂಬಿ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ಕಂಪು ಮೊಗೆಮೊಗೆದೆಸೆವ 
ಒಲವಿನೀ ಸೆಳೆತವನು ತಪ್ಪಿಸುತ-- | 

ಈ ಸೆಳೆತ ತಪ್ಪಿಸಿತು--ಆ ಸೆಳತ ತಪ್ಪದಿದೆ ! 
ನೀಲನೀಲದ ಆಜೆ ಎಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದರೇನು? 

ಈ ಸೆಳೆತ ತಪ್ಪುವುದೆ? 

ಅಲೆಯೆಲ್ಲ ಬಂದು ಬಡಿವುದು ಇಲ್ಲಿ- ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ? 
ಕಪ್ಪು ನೆಲದಲಿ--ಕಪ್ಪುತೀರದಲಿ 

ಮುರಿದಹಾಡನು ತುಂಬಿ ಹೊರಟಿಹರಿದ ಗಂಟಿ! 
ಇದೆ ಬದುಕೆ? ಇದೆ ಜಗವೆ? ಇದುವೆ ಒಲವೇ? 


ಮುರಿಯಲಾರದ ನಂಟು 
ಅಲೆ--ದಡ, ಒಲವು ವಿರಹ! 
ದೀಪ ಕಿರಿದೋ ಅದರ ನೆರಳು ಹಿರಿದು ! 
ಒಲವು ಕಿರಿದೋ ಅದರ ವಿರಹ ಹಿರಿದು! 
ರಾಮನಿಗು ಸೀತೆಗೂ ನಡುವೆ ಹಾಲಾಹಲವನೂಡುತಿಹ 
ಮಂಥರಾಲಂಕೆ ರಾವಣಾರಣ್ಯ ! 
ಹೃದಯ ಒಲವಿನ ಬದುಕು--ಕೊನೆಗೆ ಸುಡುಗಾಡು! 
ಇದನು ಕೊಲ್ಲುವರಿಲ್ಲ--ನೈನಂ ದಹತಿಪಾವಕಃ!! 
ಶೆಕ್ಕರಿಸಿ ಮುಗಿಲಿಂದ ಒಂದೊಂದೆ ಚಿಕ್ಕೆ. 
ಗಕ್ಸನೆಯೆ ಕೆಳಗುರುಳಿ ಆರುತಿದೆ 
ಆದರೂ ಆಗಸದ ಸಂಭ್ರಮಕೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ. 
ಸಾವು ಬಂದೊಡೆ ಏನು, ಬದುಕಿಗೋ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲ ! 
ಬಾನಾಡಿ ಮೋಡಗಳು ತಮ್ಮ ಹೊಸೆ ಸಂಜಿ 
ಬಿಚ್ಚಿ ಜೆಲ್ಲುವುವಿಲ್ಲಿ ಸಿಹಿನೀರು ಸಾಗರಕೆ 
ಆದರೂ ಸಾಗರದ ನೀರು ಉಪ್ಪು-ಉಪ್ಪು! 
ಆಸೆ ತುಂಬಿದರೇನು, ಬದುಕು ಕಪ್ಪಿನ ಹೆಪ್ಪು! 
ನೆರಳಿಗೆಂದೂ ಗೆಲವು--ಇದೆ ಬದುಕು? ಇದೆ ಬದುಕು! 


ವಿಸ್‌. ಅನಂತ ನಾರಾಯಣ 


೯೫ 


ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿಯಿಂದ 


೧ 
ಅಂತಿಮ ದೆತೆಯೊಳುಮುನ್ನ ತಮಾಗಿಯೆ 
ಮಾನವಂತರ ಮನವಿಹುದು ; 
ಮುಳುಗುತಲಿದ್ದರು ಮೇ ಲ್ಕೊ ಗವಾಗಿಯೆ 
ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣ ಹೊಳೆಯುವುದು. 


೨ 
ಖಲ ಜನ ಮೈತ್ರಿಯ ಮೊದಲೆ ತಾನಳಿವುದು 
ನೀರೊಳು ಬರೆದ ಗೆರೆಯಂತೆ 
ಸುಜನರ ಮೈತ್ರಿಯು ಚಿರಕಾಲ ಉಳಿವುದು 
ಶಿಲೆಯೊಳು ಕೊರೆದ ಗೆರೆಯಂತೆ. 


ಛ 
ಸುಜನರು ಕೋಪವ ತಾಳರು, ತಳೆದರು, 
ಕೇಡನು ನೆನೆಯರು ಅವರು; 
ನೇಡನು ನೆನೆದರು ನೆನೆದುದ ನುಡಿಯರು, 
ನುಡಿದರೆ ಒಡನೆ ನಾಚುವರು. 


೫ 
ಮುನಿದಿಹ ಸುಜನರ ಹೃದಯದ ತೆರದೊಳು 
ಶರದದೊಳೀ ಕೊಳದ ನೀರು; 
ಹೊರಗಡೆ ಬೆಚ್ಚನೆ ತೋರುತಲಿರುವುದು, 
ಒಳಗಡೆ ಕಡು ತಣ್ಣಗಿಹುದು. 
ಬಿಸ್‌. ವಿ. ಪರಮೇ ಶ್ವರಭಟ್ಟ 


ಜೀಡರೆ ದಾಸಿಮಯ್ಯ 


| ಪುರಾತನ ಶಿವಶರಣನಾದ ಜೇಡರ ಅಥವಾ ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಜೀವ 

ನಾಂಶಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ಈತನ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ " ದೇವರ ದಾಸಿಮಾರ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ಥಿ ' ಎಂಬ ಉದ್‌ಗ್ರಂಥವೊಂದು 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಈಚೆಗೆ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು 


ನನಗೆ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ಗೋಚರವಾದುವು. ಅವು ಅನ್ವೇಷಕರ ದೃಷ್ಟಿ ಪಥದಲ್ಲಿ 
` ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ 


ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸುತ್ತೇನೆ. | 

ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷಿ ಸಿದ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ "ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯನ 
ಕಾಲವಿಚಾರ ' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಗೋವಿಂದ ಪೈ ಅವರು ಜೇಡರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ 
ಮತ್ತು ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅನ್ರಯಿಸುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ಸಾಧಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ನಾನು ಪ್ರಕೃತ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಉದು ಕೃನಾಗಿದ್ದೇನೆ. | 
ವಿಜಾಪುರದ ಪ್ರಾಚೀನ ವಸ್ತುಸಂಗ್ರಹಾಲಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಾಸೆನವಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರದ ಶಾಸನ ಇಲಾಖೆಯವರು ಇ.ಸ. ೧೯೩೩-೩೪ ರಲ್ಲಿ 
ಪರಿಶೋಧಿಸಿದರು. ಅದರ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳು ಅದೇ ವರ್ಷದ ಶಾಸನ ಇಲಾಖೆಯ 
ವರದಿಯ ಮುಂಬಯಿ ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಾಸನಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ (List of Inscriptions 
Copied in Bombay Karnatak, No. 157) ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಅನಂತರ 
Inscriptions in Northern Karnatak and the Kolhapur State ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ (ಇ.ಸೆ. ೧೯೩೯) ಶ್ರೀ ಕುಂದಣಗಾರರು ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ (ಸಂ. 17). ಮೇಲ್ಕಂಡ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗ್ರಂಥದ "ದೇವರ 
ದಾಸಿಮಯ್ಯ ' ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಡಾ|| ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ 
ಶಾಸನವನ್ನು ಸೆಂದರ್ಭಿಸಿದ್ದಾರೆ (ಪು. ೨೦.೨). ಆದರೆ ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿನ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ. 

ಶ್ರೀ ಕುಂದಣಗಾರರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಪ್ರ ಶಾಸನಪಾಠವನ್ನು ಶಾಸನ ಇಲಾಖೆಯ 
ಮುದ್ರಾಪ್ರತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಿದೆನು. . ಆಗ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ತಿದ್ದುಪಡಿ 
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೯೮ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ € 


ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ತೋರಿತು. ಈ ಮುಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶಾಸನದ ಭಾಗಗಳು ನಾನು 
ತಿದ್ದಿ ಓದಿದ ಶಾಸನಪಾಠವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತವೆ. 
ದೇವತಾಸ್ಕುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಈ ಶಾಸನವು ದೇಶವರ್ಣನಗೆ 

ತೊಡಗಿ, ಕುಂತಲನಾಡಿನ ತರ್ದವಾಡಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಕಂಪಣ 
ಮೂವತ್ತಾರು ಬಾಡ' (ಬಂದರೆ ಮೂವತ್ತಾರು ಗ್ರಾಮಗಳ ವಿಭಾಗ) ವನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಕಂಪಣದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಕೆರೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಕಿರಿಯಿಂಡಿ 
ಅಥವಾ ಚಿಕ್ಕಿ೦ಡಿ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವಿದ್ದಿತು. ಮುಂದೆ ಈ ಗ್ರಾಮದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ವಿವರಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿನ ಬಂದಿನಾಥ ಎಂಬ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕೆಳಗಿ ನಂತೆ 
ಸ್ಫುತಿಸಿದೆ. 

ಅರುವತ್ತೆಂಟುಂ ತೀರ್ಥದೆ 

ಶಿರಿಯಿಂಡಿಯ ಠಾವು ಲೇಸೆನುತೊ ಲವಿಂದಾ | 


ಪರೆಯಂ ಸೂಡಿದ ದೇವಂ 
ಕರೆಕಂಠಂ ನೆಲಸಿ ಬಂದಿನಾಥಂ ನಿಂದಂ || ೧ 


ಈ ಶಿವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಶಿಮಾಗಮ ತಜ್ಞನಾದ ಚಂದ್ರಾಭರಣ ಎಂಬ ಯತಿ ಆಚಾರ್ಯ : 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಕಿರಿಯಿಂಡಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ದೇಡರದಾಸ ಎಂಬುವನ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಸೋಮಯ್ಯನು ಜನಿಸಿದನು. ಈತನ ಸತಿ ಹೊಲ್ಲವ್ರೆ. ಇವರ ಮಗ ಚೀಲಯ್ದ ; 
ಈತನಿಗೆ ಕೇತನೆಂಬ ತಮ್ಮ ನಿದ್ದನು. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಪದ್ಯಗಳು ಇಂತು: 

ದೇಡಿರಿದಾಸನ ಕುಲದೊಳು 

ನೋಡಿರೆ ಸೋಮಯ್ಯನೊಗೆದನಾತನ ಸತಿ ತಾಂ| 

ನೋಡ ಪತಿಬ್ರತೆ ಸದ್ಗುಣಿ 

ರೂಡಿಯ ಹೊಲ್ಲ್‌ ವೈಯೆಂಬಳಬಳಾರತ್ನ ೦ || ೨ 
ಅವರಿರ್ಬರ್ಗೊಗೆದಂ ತಾಂ 

ಭುವನಸುುತನೆನಿಸಿ ನಗಳ್ಲ ಚೀಲಾಳ್ತಂ ಸಂ-| 

ಭವಿಸಿದವೊಲು ಚೀಲಯ್ಯಂ 

ಕನಿಜನಸಂಸ್ಸುತ್ಯನೆನಿಪ ಮೇಲಂ ಕೇತಂ || ಪಿ 

1 ಈ ಪದದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಸರ್ವತ್ರಮೂಲದಲ್ಲಿ ಶಕಟರೇಫನಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರಕಾರವನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. 

2 ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ೫-೬ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ದೇಡ' ಎಂಬ ಪದವು ಶ್ರೀ ಕುಂದಣಗಾರರ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, "ದೋಡ' ಎಂದು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಮೂಲ ಶಾಸನಪಾಠವು 
ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿ "ದೇಡ' ಎಂದೇ ಕಂಡರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಜೇಡರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ೯೯ 


ಈ ಚೀಲಯ್ಯನು ಆ ಗ್ರಾಮದ ಮೂವರು ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಬಮ್ಮರಸ, ಘೇಶಿರಾಜ 
ಹಾಗೂ ಸೋವರಸ ; ಸ್ಥಾನಿಕರು, ಅರುವತ್ತೊಕ್ಸಲು ; ಮುಂತಾದವರ ಕೈಯಿಂದ 
ಒಂದು ಮನೆ ಮತ್ತು ಹನ್ನ ರಡು ಮತ್ಕರು ಭೂಮಿಯನ ನ್ನ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿನಾಥ 
ಇಲ್ಲವೆ ಬಂದೇಶನೆಂಬ ಶಿವಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದು ದತ್ತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಈ ದಾನವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಗೃ್ರಹಿಸಿದವನು ಆ ಶಿವಸ್ಥಾ ನದ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಚಂದ್ರಾಧರಣ ಯತಿ. ಈ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಿಜು ಶಾಸನ ಸ ಸ ಪದ್ಯಗಳು ಹೀಗೆ. 


ಸ್ಥಾನಂ ಮಾನ್ಯಂ ಪಿಟ್ಟುಂ 

ಭೂನುತರಪ್ಪ ರುವತೊಕ್ಕಲುಂ ಬಂಮರಸಂ | 

ಮಾನನಿಧಿ ಕೇಶಿರಾಜಂ 

ಜೈನಾಗಮವಾರ್ಥಿ ಸೋಮನೆನಿಸುವ ಸೋಮಂ || ೪ 


ಇನಿಬರ ಕೈಯೊಳು ಧಾರೆಯ 

ನನುನ ತ ಪಡೆದು ಬಳಿಕ ದೇಡರಬೇಲಂ | 

ಮುನಿ ನಿಚಂದ್ರಾಭರಣಬ್ರ ತಿಗ- 

ನುನಯದಿಂ ಕಾಲಕರ್ಚಿ ಧಾರೆಯನಿತ್ತಂ || ೫ 


ಹಂನೆರಡು ಸೈ ಯ ಮನೆಯಂ 

ಹಂನಿರ್ಮತ ೬.121. ಕಯ್ಯ ೦ | 

ತಂನೊಲವಿಂ ಬಂದೇಶಂ- ಸ 
' ಗುಂನತಮತಿ ದೇಷಚೀಲ ಧಾರೆಯನಿತ್ಮಂ || ೬ 


ಘಟನೆಗಳು ನಡೆದಾಗ ದೇವಗಿರಿ ಯಾದವ ವಂಶದ ಜೈತ್ರ ತ್ರಪಾಳ ಅಥವಾ 
ಜ್ಭಿ ತುಗಿ ಎಂಬ ರಾಜನು ಆಳುತ್ಲಿದ ನು. ಈ ಶಾಸನದ ಕಾಲ ಶತವರ್ಷ ೧೧೧೯, 
ನ ಸಂವತ್ಸ ರದ ಪುಷ್ಯ ಶುದ್ಧ ಜೆ ಬುಧವಾರ, ಉತ್ತರಾಯಣ ಸಂಕ್ರಮಣ, 
' ಅಂದರೆ ತ ಶ. ೧೧೯೬ ಡಿಸೆಂಬರ ೨೫. 
ಈ KN 


ಮೇಳಾಳಿಕೆ ಮನೆಯಂ [ತಾಂ] 
| ಮೂಲಿಗರುಂ ಪ್ರಭುಗಳೆಂಟು ಹಿಟ್ಟುಂ ಮಾನ್ಯಂ | 
ಕೇಳಿರೆ ಸರ್ಬನಮಶ್ಯವ 
ಪಾಳಿಪೆವಾಮೆಂದು ಧಾರೆಯಿತ್ಮವರ್ಮಿದದಿಂ || 2 


ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಾ ತ್ರಾಮಮುಖ್ಯ ರು ಮೊದಲಾದವರು ದತ್ತ ಆಸ್ಲಿ ಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಸಿಸು 
ವಂತೆ ಆಶಾ ಸನವಿತ್ರ ಅಂಶವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. 


೧೦೦ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಇ 


ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶಾಸನಭಾಗದ ೨ ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇಡರದಾಸನ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಯವರ ವ )ತ್ತಾಂತವು ಆರಂಭವಾಗಿ ಅದು ' 
೩ ನೆಯ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಾದ ದೇಡರ ದಾಸನು 
ಯಾರು? 

ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಶಿವಭಕ್ತರ 
ca: ಪಂಚದಲ್ಲಿ ದಾಸ, ದಾಸಿ, ದಾಸಿಮಯ್ಯ ಮುಂತಾದ ಪದಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬ  ಪ್ರಸಿ ದ್ಧ 


I 
ವ್ಮಕಿ ಕೀರ್ತಿತನಾಗುತಿ ತ್ರಿದ್ದನು. ಆತನು. ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ. ಎಚ ಈ 


ಕ್‌ ಗೆ ಮಹಾಶಿವಭಕ್ಕನೆಂದು, ಪವಾಡಪುರುಷನೆಂದು ಗಣ್ಯನಾಗಿದ್ದ ನು. ಶಾಸ 
ನೋಕ್ಕ ದೇಡರ ದಾಸನು, ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ ್ಯನಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಗ್ರಹಿ 
ಸಲು ಹೆಚಿ ನ ವಿವೇಚನೆಯ ಅಗತ್ಯತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ 
ಜೇಡರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ನೆಂದೂ ಸಂಬೋಧಿತನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. 

ಶಾಸನೋಕ್ತ ದೇಡರದಾಸ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯ ದೇಡ ಎಂಬ ಪದ ಜೇಡ 
ಎಂಬುದರ ರೂಪಾಂತರವಾಗಿರಬೇಕು. ದಕಾರವನ್ನು ಜಕಾರವಾಗಿಯೂ ಜಕಾರ 
ವನ್ನು ದಕಾರವಾಗಿಯೂ ಉಚ ಠ್‌ ರಿಸುವುದು ಭಾಷೆಯ. ಒಂದು ನಡವಳಿ. ಸಂಸ್ಕ 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮ ಸಂಸ್ತೆ ತದಲ್ಲಿ ಜಂಪತಿ ಎಂಬುದು ದಂಪ 
ಎ೦ದು ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಜಯನಿಂಹ--ದೇಸಿ೦ಗ್ಯ ಜಿನಸು--ದಿನಸು ; ಇವು ಇಂಥ 
ಜ-ದ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಶಾಸನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೇಡರ ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ವಂಶದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು *ರಿಯಿಂಡಿ 
ಅಥವಾ ಚಿಕ್ಕಿಂಡಿ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದರು. ಅವರು ಸೋಮಯ್ಯ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಮಗ ಚೀಲಯ್ಯ. ಪ್ರಕೃತ, ಚೀಲಯ್ಯನು ಶಿವಭಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆತನು ದಾನಮಾಡಿದ ವಿಷಯ. ಆತನನ್ನು ೩ನೆಯ ಪದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸ ಜೀಲಾಳ್ರ ನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದೆ. | ಮತ್ತು "ಚೀಲ್ವಾಳ ಇವು 
ಒಂದೇ ಹೆಸರಿನ ರೂಪ ಸೌದೆಗಳು. ಆ ಹೆಸರು ಬಸವಣ್ಣನವರ LAN 
ಮುಂತಾದ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇಸ ಜೀಲಾಳ ಅಥವಾ 
ಚಿಲ್ಲಾಳ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 

'ಜೀಲಾಳ ಲೋಕೋತ್ತರ ಶಿವಭಕ್ಕನಾದ ಸಿರಿಯಾಳನ ಪುತ್ರ. ತಂದೆಯ 
ಸತ್ತ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯ ವಿಕಟ ರೌದ ನ್ರನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಬಲಿದಾನದ ವಸ್ಕುವಾಗುವ ಅಮೋಘ 
ಭಾಗ್ಯ ವನ್ನು 'ಪಜಿದವನೆ ೦ಬ eves ಚೀಲಾಳನು ಶೈವ ಭಕ್ತಿ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ 


ಜೇಡರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ೧೦೧ 


ಚಿರಸ್ಕರಣೀಯನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಈ ಕಥೆಯ ಉಗಮ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಕುತೂಹಲಪೂರ್ಣನವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಅನ್ಯತ್ರ ನಿವೇದಿಸಿದ್ದೇನೆ.3 

ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯನಿಗೂ ಪ್ರಸ್ತುತ ಶಾಸನದ ಸೋಮಯ್ಯ -ಚೀಲಯ್ಯರಿಗೂ 
ಸುಮಾರು ಒಂದುವರೆ ನೂರುವರ್ಷ ಎಂದರೆ ಐದಾರು ತಲೆಮಾರಿನಷ್ಟು ಕಾಲ 
| ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಮೇಲಾಗಿ, ಇವರು ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ಹೆಣ್ಣು ಸೆಂತತಿಯವರೋ 
ಇಲ್ಲವೆ ಗಂಡು ಸಂತತಿಯವರೋ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಿಲ್ಲ. ಗಂಡು 
ಸಂತತಿಯವರು ಆಗಿದ್ದರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಈ ಅಂಶವು ಇವರ ವಂಶನಾಮದಿಂದ 
ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಚೀಲಯ್ಯ ನ ಕಾಲವು ೧೨ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯಭಾಗ 
ವಾದುದರಿಂದ ಆತನ ತಂದೆ ಸೋಮಯ್ಯ ಸ್ಕೂ ಲವಾಗಿ ಅದೇ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜೇವಿಸಿದ್ದನು ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಜೆ 

ಚೀಲಯ್ಯನನ್ನು ೫ ನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "ಡರ ಚೀಲ 'ನೆಂದು, ೬ ನೆಯ ಪದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ "ದೇಡ ಚೀಲ 'ನೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. ಇದು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೀಯವಾದ ಅಂಶ. ಮೇಲೆ 
“ದೇಡ' ಎಂಬುದು " ಜೇಡ' ಎಂಬುದರ ಪರ್ಯಾಯಪದವೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ನ "ಜೇಡ-ಜೇಡರ' ಎಂಬ ಕಾಯಕದ ಉಪಾಧಿ 
ಆತನ ಮುಂದಿನ ಸಂತತಿಯವರಲ್ಲಿ ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ನಡೆದುಹೋಯಿತು ಎಂಬ 
ವಿಷಯ ಸು ಬಟಿವಾಗುತ್ತ ದೆ. 

ವಿಜಾಪುರದ ವಸ್ತುಸೆ ಸಂಗ್ರಹಾಲಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಸ್ತುತ ಶಾಸನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತು ಎಂಬ ವಿಷಯ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅದು ಮೂಲತಃ ವಿಜಾಪುರ 
ಜಿಲ್ಲೆ ಯ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಸ್ಕಳವಾದ ಇಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಈ ಸೂಚನೆಗೆ ಆಧಾ 
ರವು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದ ಕಿರಿಯಿಂಡಿ ಅಥವಾ ಚಿಕ್ಕಿಂಡಿ ಈ ಗ್ರಾಮನಾಮ 
ದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಶಾಸ ಸನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ ರ ಹತಿರ ಒಂದೇ ಹೆಸರಿನ ಎರಡು 
ಹಿರಿ-ಕಿರಿಯ ಗಾ )ಮಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಾಳಾಗಿ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಉಳಿದಿ 
ದ್ದಂತೆ A ಇಲ್ಲವೆ ಆ ಎರಡು ಗಾ ಮಗಳು ಸೇರಿ ಸ ಒಂದು 
ರು ಆಗಿರಬಹುದು. 

ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ನ ಗ್ರಾ ಮ ಮುದನೂರು ; ಇದು ವಿಜಾಪುರದ ನೆರೆಯ 
ಕಲಬರ್ಗಿ ಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿದೆ. ಸ್‌ ಇದರ ಅಂತರ ಬಹಳ ದೂರವಿರಲಾರದು. 
ದಾಸಿಮಯ್ಯನ ವಂಶಿಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮುಂಡೆ ಮುದನೂರಿಂದ ಬಂದು ಇಂಡಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಕೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ, ಸಂಪುಟ ೩೫, ಸಂಚಿಕೆ ೧ (೧೯೫೩), " ಸಿರಿಯಾಳಸೆಟ್ಟೈಿ' ಎಂಬ 
ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೧೦೨ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
HY ಯ 


ನೆಲಸಿದಂತೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ಫಲಾಂತರದ ಕಾಲವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಅನ್ಯವಿವರ 
ಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸಾಧನಗಳು ಉಪಲಬ್ದ ವಿಲ್ಲ. 

ಮೇಲೆ ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು Ne ಆಧಾರಗಳಿಂದ ವಿಜಾ 
ಪುರದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತನಾದ " ದೇಡರ ದಾಸೆ'ನು ಜೇಡರ ದಾಸಿಮಯ್ಯನಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತಿಷಾದಿಸಲಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಆಂಧ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಲವು | 
ಆಧಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸಮರ್ಥನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎ೦ಬ ವಿಷಯ ಲಕ ಣೀಯವಾಗಿದೆ. 
ಆಂಧ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ದಾಸಿಮಯ್ಯನು ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯನ (೧೨ ನೆಯ 
ಶತಮಾನ) ಶಿವತತ್ತ್ವ ಸಾರ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಸೀಮ ಶಿವಭಕ್ತನೆಂದು ಆತನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ "ತೇಡರ ದಾಸಯ 'ನೆಂದು ಹೆಸರಿ 
ಸಿದೆ (ದೇ. ದಾ. ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪುಟಿ ೩೧೩). ಅನಂತರ ದಾಸಿಮಯ್ಯನನ್ನು ನು ಕೀರ್ತಿನಿದ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ತೆಲುಗು ಕವಿ ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥ (ಕ) ಶ. ೧೧೬೦-೧೨೪೦). 
ಈತನು ತನ್ನ ಬಸವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ದಾಸಿಮಯ ನನ್ನು ದೇಡರ ದಾಸಿಮೆಯ್ಯನೆಂದು 
ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. (ಅದೇ ಗ್ರಂಥ ಪುಟಿ ೩೧೪). 

ದೇವರದಾಸಿಮಯ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸನ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಸಾಧುವೂ ಸಮರ್ಥ ನೀಯವೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಈಜೆಗೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅದರ 
ಔಚಿತ್ಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವು ತಲೆದೋರಿದೆ. ಈ ಸಂದೇಹದ ಮೂಲಕ ಈ 
ಪಾ ಚೀನ ಹೆಸರನ್ನು ತ ದೇವದಾಸಮಯ್ಯ ' ಎಂದು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನು ಹೀಗೆ ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

"" ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದೀಚಿನ ಕನ್ನ ಡ 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ೨ ಬಂದಿದೆಯಾದರೂ ಶಂಕರದಾಸ, ಶಿವದಾಸ, ಕಾಳಿದಾಸ 
ಗಳಂತೆ ದೇವದಾಸ ಎಂಬ ಸಮಾಸ ಪದನೆ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಬಹುಮಾನ ವಾಚಕವಾಗಿ 
ಭು ಬು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ಬದಲು "ಮ' ಒಂದನ್ನೆ ಸೇರಿಸಿ " ಅಯ್ಯ ' 
ಪದದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಕರೆವುದೇ ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಸೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸು 
ವದರಿಂದ ಆಗುವ ವಿಕಾರವೆಂದರೆ " ದೇವದಾಸಿಮಯ್ಯ ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಕ್ಲೇಪಿಸಿ ಹೇಳ 
ಹೊರಟು ಮ ಅಯ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದಾಗ ಬರೀ " ದೇವದಾಸಿ ' ಎಂದು ಉಳಿಯು 
ತದೆ. ಇದು ವಿಕಾರವಲವೆ ?'' 
ಸ್ಯ ¥ (ದೇ. ದಾ. ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪು. 4೬-೩೭] 

" ಈ ವಾದಸರಣಿಗೆ ಒಂದು ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾಗಿದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ 
ಕನ್ನ ಡಲಿಹಾಸಿ ಎಂಬ ರೂಪವನ್ನು ಸಂಸ್ಕ ತೆ "ದಾಸೀ' (ದಾಸ ಎಂಬುದರ ಸೀ 
ಲಿಂಗ) ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸಮೀಕರಿನಿದುದು. 


ಜೇಡರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ೧೦ 


ಕನ್ನಡ ದಾಸಿ ಎಂಬ ಪದದ ಭಾವವನ್ನೂ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ 
ಅಂದಿನ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಶಾಸನ ವಾಜ್ಮಯವನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪದೂರಕ್ಕೆ ಹಣೆ 
ಯಿಕ್ಕಿ ನೋಡುವುದು ಅಗತ್ಯ. 

: ಅಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗಿ ಹೆಸರುಗಳಿಗೆ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಕರೆಯುವ ರೂಢಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅನಂತರ ಇಂಥ ಆಗಮ 
ಹೊಂದಿದ ಹೆಸರುಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರ ಮ, ಅಯ್ಯ, ಮಯ್ಸ, ಮುಂತಾದ ಅದೇ 
ಅರ್ಥದ ಇಲ್ಲವೆ ಆದರಾರ್ಥಕ ಪದಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಉದಾ 
ಹರಣಾರ್ಥ, ರಾಜ--ರಾಜ್ಞೆ -- ರಾಜಿಗ ; ನಾಗ--ನಾಗಿ--ನಾಗಿಮಯ್ಯ y ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ 
ಸಿಂಹೆದಿಂದ ಸಿಂಗ--ಸಿಂಗಿ--ಸಿಂಗಿರಾಜ; ಸಂಸ್ಕೃತ ಸೋಮದಿಂದ ಸೋವ-- 
ಸೋವಿ-ಸೋವಿದೇವ; ಸಂಸ್ಕೃತ ಗೋಪದಿಂದ ಗೋವ ಗೋನಿ-ಗೋವಿ 
ದೇವ; ಸಂಸ್ಕೃತ ಜೈತ್ರಕದಿಂದ ಜೈತುಗ--ಜೈತುಗಿ--ಜೈತುಗಿದೇವ ; ಸಂಸ್ಕೃತ 
ತೇಶವದಿ೦ಂದ ಆಗಿರಬಹುದಾದ ಕೇಶ-ಕೇಶಿ-ಕೇತಿರಾಜ ಇಲ್ಲವೆ ಕೇತಿಮಯ್ಯ ; 
ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಮಾಧವದಿಂದ ಆಗಿರಬಹುದಾದ ಮಾದ--ಮಾದಿ--ಮಾದಿರಾಜ; ಸಂಸ್ಕ್ರ ತೆ 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನದಿಂದ ಮಲ್ಲುಗ ಅಥವಾ ಮೈಳುಗ-ಮಲ್ಲುಗಿ (ಮೈಳುಗಿ)-- 
ಮಲ್ಬುಗಿದೇವ (ಮೈಳುಗಿದೇವು. ಈ ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಏಕೋರಾಮಿ ತಂದೆ ಎಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನು ನಾವು ಲಕ್ಷಿ ಸಬಹುದು. 

ಈ ನಿಯಮವು ಸಂಸ್ಕ ತೆಜನ್ಯ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಕನ್ನಡ ಹೆಸರು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ, ಪೊನ್ನ ಪೊನ್ನ --ಪೊನ್ನಿ 
ಮಯ್ಯ ; ಏಜ--ಐಜಿ-ಏಚಿಮಯ್ಯ ; ದೇಚ--ದೇಚಿ-ದೇಚಿಮಯ್ಯ ; ಹೂಟ 
ಮಾಚಿ--ಮಾಚಿಮಯ್ಯ ; ಗೊಗ್ಗ —ಗೊಗ್ಗಿ -ಗೊಗಿ ದೇವ; ಅಮ್ಮ —ಅಮ್ಮು ಗ್ಗ 
ಅಮ್ಮುಗಿ. ಇಡದೇ ಬ ಉರಿಲಿಂಗ ಬದ್ದ ಎಂಬ ಹೆಸರ ರನ್ನು ಸೇರಿಸ 
ಬಹುದೇನೋ. | 

ಈ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು ಉದಾಹೆರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇಂಥವುಗಳ 
ಪಟ್ಟಿ ಸಿಯನ್ನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಉದಕ ಶ್ಯೂ ಜಟ್ಟ 

ಜತ ಜಿಲ್ಲೆ ಫ್‌ ಬಾದಾಮಿ ತಾಲೂಕಿನ ನೀಲಗುಂದ ಗ್ರಾಮದ ಕ್ರಿ. ಶ. 
೧೧೦೬ ರ ಒಂದು ವೀರಗಲ್ಲ. ಶಾಸನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಬರುತ್ತದೆ : 
" ಸರಸ್ವತೀಗಣದಾಸಿ ರೂವಾರಿ ಚಾವುಣ್ಣೋಜನ ಮಾಡಿದ *ೆಲಸೆ' (Bombay 
Karnatak Inscription, Vol. I, Part 11, No. 188). ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಸೊಳ್ಳುವ " ದಾಸಿ' ಎಂಬ ಪದ ಪುರುಷವಾಚಕವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಇಂಥ ಬೇರೆ 


೧೦೪ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
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ಉದಾಹರಣೆಗಳೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಕಿಟೆಲ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗಾತ್ಮ ಕ " ದಾಸಿ” ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನು ಲಕಿ ನಿ, ಅದು ಸಂಸ್ಕೃತ " ದಾಸೇಯ ' ಅಥವಾ " ದಾಸ್ಯ `ದ ತದ್ಭವ 
EE ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಈ ಸೂಚನೆ ಸಮಪ ಗಳಎಂಿಬಂದು ಮೇಲಿನ 
ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ರೂಢಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವೃಷಭ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ 
ಬಸವ ಎಂದು ತೆದ್ದವ ಹೊಂದಿ, ಮುಂಡ ಬಸವಿ AHL: ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಬಸವಿ, ಬಸವಿದೇವ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಹುಮಾನ್ಯ ಮತ್ತು 
ಗೌರವಾಸ್ತ ದವಾಗಿದ್ದಿ ತು ಎನು ಿ ವುದಕ್ಕ. ಅನೇಕ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ಈ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಜ್‌ ದು ದೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಹೆಚೆ ಸೀನು, ಟ್‌ ತನ್ನ ಬಸವರಾಜ 
ದೇವರ ರಗಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣ ನವರನ್ನು ಹಲವು ಐಸವದಿಗೇವೆ 
ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈ "ಬಸವಿ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ 
" ದೇವದಾಸಿ” ಎಂಬ ಮಾತಿನೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. " ಬಸವಿ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ಅಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ನೀಚಾನುಸಂಧಾನ ಅಥವಾ ಕುತ್ತಿ ತಾರ್ಥ 
ಸೂಚನೆ ಇದ್ದಿದ್ದ ಕಿ ಸ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಕವಿಗಳೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ನಾಯಕರೂ ಅದರ pr 
ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಜೇಡರ ಇಲ್ಲವೆ ದೇವರ ದಾಸಿಮಯ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಲ್ಲಿಯ ದಾಸಿ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ದಾಸ ಎಂದು ತಿದ್ದುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ವ್ಯವ 
ಹಾರಕ್ಟೂ ಸಮ್ಮ ತವಾಗಲಾರದು. | 

ದೇಸಾಯಿ ಪಾಂಡುರಂಗರಾಯರು 


ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಂತುಕ ಪಬ್ರಿ ಹಾಗೂ 
RS ಪ್ರಶ್ನ 


“ ದ್ರ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಬಂದ ip Sk ಹಲವು ಬಾರಿ ಅನಿಸಿದೆ. 
ನನಗೆ. ನಾನು ಇದರ ಭಾಗವಲ್ಲವೇನೋ ! ಯಾವೊಂದು ತಾಣವೂ ಮನೆಯೆನಿಸಿಲ್ಲ 
ನನಗೆ. ನನಗೆ ಪ್ರಪ೦ಚದ ವಿಷಯವಾಗಿ ತೀವ್ರವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯಿದೆ. ನನ್ನ ಕುತೂ 
ಹಲಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆ ಬ ಆದರೆ . . . ಆದರೆ ಪ್ರಪಂಚ ನನ್ನನ್ನು ಗೆದ್ದಿಲ್ಲ; ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕದ್ದಿಲ್ಲ” ಹೀಗೆಂದು ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದರು ಕವಿವರ್ಯ ಶ್ರೀ ಪು.ತಿ.ನ 
ಅವರು. ಮೊದಲು ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. "ಘನಿಯೆಂದರೇನು? ಆಗಂತುಕ 
ಎಂದರೇನು? ಅವನು ಈ ಮಣ್ಣಿನ ಮಗನಾಗಿರುವಾಗ. ಸೌಂದರ್ಕಾರಾಧಕನಾದ 
ಅವನು ಲೋಕವಶನಾಗದಿದ್ದ ರೆ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಕವಿಯಾದಾನು? ಇದು ವಿಚಿತ್ರ!' 
ಎಂದೆಲ್ಲ ಅನ್ನಿ ಸಿತು. ಉತ್ತರ ಹೊಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಂದು 
ಅರಿವಾಯಿತು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದಿನಿತೂ ಆಗಂತುಕನಾಗಿರಲಾರದವನು ಕವಿಯಾಗಲಾರ- 
ಎಂದು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಖಲೀಲ್‌ ಗಿಬ್ರಾನನ ಮಾತುಗಳು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದುವು. “ 8 am 


a stranger in this world; 1 It the universe from end to end, but 

could not find a place to rest my head; nor did I know any human 8 

confronted, neither an individual who would hearken to my mind.” 
( Secrets of the Heart’ by KAHLIL GIBRAN.) 


ಎಷ್ಟು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆದರೂ ಸಮಾನವಾದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಮೇಲಿನ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು! ಕವಿಕರ್ಮದ ರಹಸ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಸರ್ಜ್‌ಲೈಟಿನ 
ಬೆಳಕಿನ ದಾರಿಯನ್ನ ಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಲೌಕಿಕನಿಗೂ. ಕವಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯ ತ್ಯಾಸವಿಷ್ಟೆ : ಲೌಕಿಕ ಲೋಕದವನು, 
ಲೋಕದ ಪ್ರಜಿ; ವಿ ಲೋಕದವನೇ ಆದರೂ ಲೋಕದ ಸಾಕ್ಸಿ, ಆಗಂತುಕ.* 

* ಕನಿಯೂ ಮನುಷ್ಯನೆ. ಆದರೂ ಆಗುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವಿದೆ. ಹ ಮೇಲ್ಭಾಗ-- 
ತರಂಗ ಭಾಗ. ಕವಿ ; ತಲಭಾಗ ಜನತೆ. ಮೇಲೆ ಕಾಣುವ ತರಂಗ ನೃತ್ಯನಿಲಾಸ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿದೆ. ಆ ವಿಲಾಸವು ಸಾಗರತಲದಲ್ಲಿ ಮಂದ, ಅಸ್ಪಷ್ಟ. ಅಲ್ಲಿಯ ಮಾಂದ್ಯ, ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟರೂಪಧಾರಣಮಾಡಿ ಸಾರ್ಥಕ್ಕ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ಈ ತರಂಗಭಾಗದ 
ಜಲ ಬಾಹ್ಯ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರತಿಸ್ಪಂದನ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯಕಿರಣ ಸ್ಪರ್ಶ 
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ಈ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ವಿಪರೀತಾರ್ಥವಾಗದಿರಲೆಂದು ಮುಂದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿಯೆಂದರೇನು ? ಕಾವ್ಯ ಎಂದರೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ಕೂಡುವುದಕ್ಕೆ. ಹೊರಟಾಗ ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳ ವಿವರಣೆ ತಾನಾಗಿಯೆ ದೊರೆಯು 
ತೃದೆ. 

ನುಡಿಯಾಗಿ ಒಡಮೂಡುವ ಹೃದಯದ ರಸಾನುಭವವನ್ನು ಕಾವ್ಯವೆಂದೂ, 
ಹಾಗೆ ತಾನು ಪಡೆದ ರಸಾನುಭವವನ್ನು ವಾಗ್ರೂಪದಿಂದ  ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸ 
ತಕ್ಕವನನ್ನು ಸವಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಒಂದು ತಾನು ಕಂಡ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ರಸಾನುಭವ ಪಡೆಯುವ ಶಕ್ತಿ ; 
ಮತ್ತೂಂದು ಹಾಗೆ ಪಡೆದ ಅನುಭವವನ್ನು ಮಾತಾಗಿಸಿ ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಸುಖಿಸುವ 
ಶಕ್ಕಿ. ಸುಂದರವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸುಖಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಯಾರೂ ಕವಿ 
ಯಾಗರು. ಯಾವ ಕೇವಲ ತೀವ್ರಾನುಭವವೂ- ಅದು ಸುಖವಿರಬಹುದು, ದುಃಖ 
ವಿರಬಹುದು ; ಪ್ರಸಾದವಿರಬಹುದು, ಜಿಗುಪ್ಸೆ ಯಿರಬಹುದು--ಕಾವ್ಯವಾಗದು. ಹುಳಿ 
ಗೊಂಡು ಮೊಸರಾದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಬೆಣ್ಣೆಯಾದಂತಲ್ಲ ! ಮೊಸರಿನಿಂದ ಅದರ 
ಸತ್ತವನ್ನು ಮಥಿಸಿ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವ, ಆ ಅನುಭವವನ್ನು ಮಣ್ಣಂಟಿನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವ 
ಶಕ್ಕಿ ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲರ ಅನುಭವವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥ ಬೇಕು. ಈ ಸಾಹಸೆ ಹಲಸಿನ ಹಣ್ಣಿನಿಂದ ಅದರ ಅಂಟನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವ 
ಸಾಹಸದಂತಹದು. ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣ ರು ಹೇಳಿದರು: ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದವರು 
ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಸವರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು. ಕವಿ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ ಅದೆ. ಇದು ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವನಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಭಾವಸಿದ್ದ ವಾಗಿ 
ರುವ ಶಕ್ಕಿಯೊಂದರಿಂದ ಸ್ವಯಂಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆ ಅದನ್ನೆ ಆಗಂತುಕ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯೆಂದು ಮತ್ತು ಅನಿಕೇತನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಉಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ವಿಸ್ಮಯ ಉಂಟಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ವಿಸ್ಮಯ ನಿರ್ವಾ ಕಜ ಪ್ರೀತಿಯಾದಾಗ ಆನಂದಾನು 
ಭವವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆನಂದಾನುಭವ ಮಾತನಾಡುವಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಲೋಕ 


ವಾದಾಗ, ಬಿಸಿಯಗಾಳಿ ಮೈದಡವಿ ಬೀಸಿದಾಗ, ಆವಿಯಾಗಿ, ಜಲಮುಕ್‌ ವಾಗಿ, ನೀಲಗಗನದಲ್ಲಿ 
ಅದು ಲೀಲೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹಿಮ ಶೀತಚಂಂಬಿತವಾದಾಗ ಮಂಜುಗೆಡ್ಡೆಯಾಗಿ ಕಡಲ ಮೇ ಲ್ಭ್ರಾಗದಲ್ಲಿ 
ತೇಲಾಡಿ ಮೋದಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಮುಗಿಲು, ಮಂಜುಗೆಡ್ಡೆ ಗಳೆಲ್ಲ ಕಡಲಿನಿಂದ ಬೇರೆ 
ಯೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಬೇರಾದರೂ ಬೇರಲ್ಲ ; ಬೇರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬೇರೆ ! ಕವಿ 
ಜನತೆ ಹಾಗೆ. 


ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಂತುಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಹಾಗೊ ಅನಿಕೇತನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ೧೦೭ 


ದಲ್ಲಿ ಅದನ ನಿ ಒಂದು ಕ್ಟ ಇವಾದರೂ ಶುದ್ದರೂಪದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಕಾರಣ, NR ವ ಆನಂದಬಾಂಧವ್ಯವಲ್ಲದ : ಇತರ 
ಬಾಂಧವೈಗಳೆ ಹೆಚ್ಚು . ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತು ಔಪಯೋಗಿಕವಾದುದೂ, ವ್ಯಾಪಾರ 
ಯೋಗ್ಗವಾದುದೂ, ಅಹಂಸಂಬಂಧಿಯಾದುದೂ, ಇಲ್ಲವೆ ವೈರಭಾಜನವಾದುದೂ 
ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಿರ್ವಾಸ್ಯಾಜ ಮಿ ವತಿ ಮೂಡುವುದು 
ಕಷ್ಟ. ಹಾಗೂ ವಸ್ತು ಅತಿಪರಿಚಿತವಾದಾಗ ಅದು ಎಷ್ಟೆ ಸುತು ವಾರ ಯ 
. ವಿಸ್ಮಯವಾಗದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭವ ಸುಲಭ 
| ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಂದು ಕಷ್ಟ ವೆಂದರೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆಗುವ ಅನುಭವವೂ 
ಶುದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ lie ಎಷ್ಟೋ "ಪ್ರ ಭಿಜಾರೀಭಾವಗಳು ಬೆರೆತು 
ಹೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಅದು ಸುಂದರವಾಗಿದೆ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವ ವೇಳೆಗೆ ಹೊಲಸು 
ಭಾವಗಳಷ್ಟೊ ಬಂದು ಶುದ್ಧ ವಾದ ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭವವನ್ನು ಮಲಿನಗೊಳಿಸ. 
ಬಹುದು. 8 ಬೆಲೆ ಅಷ್ಟೆ ಂದಾಗಲಿ, ಅದು ಕಾಮ್ಸವೆಂದಾಗಲಿ, ಸ ತನಗಾಗದ 
ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಸೇರಿದುದು iad ಭಾವಗಳು ಬಂದು ಪೀಡಿ 
ಹಾಕುತ್ತವೆ, ಕೀಡಹಾಕುತ್ತವೆ. ದೇವಾಲಯದ ' ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ, 
ಮಂಗಳಾರತಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ನಮ್ಮ ಗಮನ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಬಳೆದನಿಗಳ ಮೇಲೆ, 
ದೇವಮೂರ್ತಿಗೆ ಧರಿಸಿರುವ ಒಡವೆಗಳ ಬೆಲೆಯಮೇಲೆ, ಮಂಗಳಾರತಿಯ ತಬ್ಬೆ ಯಲ್ಲಿ 
| ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಾಸಿನ ಮೇಲೆ, ಚರಸಿನ ಕಡ ಹರಿದಿರುತ್ತದೆ! ಈ ಎಲ್ಲ ವೈಭಿಚಾರೀ 
ಭಾವಗಳ ಮಧ್ಯ ಭಕ್ಕಿಭಾವ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಬದುಕಬಲುದು? is ಜಲ ' 
ದೊಡನೆ-ಊಟೆಯೊಡನೆ-ಬಗ್ಗಡ ಬೆರೆಯದಂತೆ, ಜೀನಿನೊಡನೆ ಹುಳುಗಳ ಕೀಮು 
ಬೆರೆಯದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಶಷ್ಟ್ಠಸು ಸೈ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೇಲಸ, ಆಗಂತುಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ 2 
ಅನಿಕೇತನ ಪ ಪ್ರಜ್ಞ ಅದನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞಾ ನವನವೋನ್ತೆ ೀಷಶಾಲಿನೀ ' ಎಂದು ಭಟ್ಟಿ ತೌತರು 
ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಲೋಕಪ್ಪ. ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ. ಹೊನ ಹೊಸತನ್ನು ಹೊಳಿಸುವ 
ಪ್ರಜ್ಞ ನ್ಲೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿ Poe ಆಪ ಶ್ರೃತಿಭೆಯುಳ್ಳವನೆ ಕವಿಯೆ ps ಆ ಕವಿಯ 
ಕರ್ಮವನ್ನೆ 'ಜಾವ್ಯವೆಂದೂ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಡೊಸಮಾಸುಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. | 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕಂಡುದನ್ನೆ ತಾನೂ ಕಂಡರು ಏನೊ ಒಂದು ಹೊಸತನ್ನು, 

ವಿಶೇಷವಾದುದನ್ನು' ಕನಿ ಕಾಣುತ್ತಾ ನೆ ಕಾರಣ ಅವನು ಪ ರತಿಭಾವಂತ, ಆದರೆ 

ಇಷ್ಟು | ಹೇಳಿದರೆ ಕವಿಕರ್ಮದ ವಿಧಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು 


೧೦೮ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J ಗ 


ಜಟೆಲತಮವಾದುದೇನೊ ಸರಿಯೆ. ಹಾಗೆಂದು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೆ ಹೇಗೆ? ಕವಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಕಾಣುವುದರಲ್ಲೆ ಏಕೆ ಹೊಸತನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ, ಹೇಗೆ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಅಂಶ 
ಮುಖ್ಯ. ಹಿಂದೆಯೆ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭವವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು 
ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದ ವಿಸ ಸಥ ಯವಾಗಬೇಕು. ನಿತ್ಯ ವೂ ನೋಡುತ್ತಲೆ ಇರುವ ವಸ್ಮುವಿ 
ನಲ್ಲಿ `ಏನು ತಾನೆ ವಿಸ್ಮಯವಾಗಬಹುದು? ಬ್‌ ಭೂಮಿ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, 

ನಕ ತ ತ್ರೆ, ಜನ ಇತ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲವೂ ಅತಿಪರಿಚಿತ. ಆದರೆ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರು ವರ್ಷಕ್ಕೂಮ್ಮೆ 
ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿದ್ದ ರೆ! ವಾರಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ನಂ ಭಾನುವಾರ 
ವನ್ನು - --ದಿಶೇಷ ವಾರದ ದಿನವನ್ನು —ಕಂಡರೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿ! ಆದುದರಿಂದಲೆ ಅತಿ 
ಪರಿಚಯ ವಿಸ್ಮಯಾನುಭವಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಕಂಟಿಕವೆ ಸರಿ. ಶ್ರವಣಬೆಳುಗೊಳ 
ದಲ್ಲೆ ಇರುವವರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಗೊಮ್ಮಟನ ಭವ್ಯ ಸುಂದರಗಾತ್ರ ವಿಸ್ಮಯಕಾರಿಯಾಗಿ. 
ತೋರದಿದ್ದ ರೆ ಆಶ್ಚರವೇನಲ್ಲ." ಹಾಗೆಯೆ ಗೇರುಸೊಪ್ಪೆ ಬೇಲೂರು ಹಳೆಯಬೀಡು 
ಗಳೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ ಅಷ ಸ್ಟಾಗಿ ಪ್ರೇಕ್ಟ ಣೀಯವಾಗಿ--ಅಲ್ಲಿಗೆ ಜನ ಬಂದು 
ವಿಸ ಯಗೊಳ್ಳು ವಷ್ಟು ವಿಶೇ ಷವಾದುದಾಗಿ--ತೋರದಿದ್ದ ರೆ ವಿಸ ಯಪ ಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟೆ ಏಕೆ? ನಮ್ಮ ತರೆಯಮೇಲಿರುನ ತೀಯ ವಿಸ್ಮ್ರ ಯಕಾರಿ. 
ಚಂದು ಬೇಕೆ] ಸ ಆದರೂ ಅದು ಸ ಪರಿಷಯದಿಂದ (ಅಂದರೆ. ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ಆಳವಾದ ಪರಿಚಯ ಎಂದಲ್ಲ; es ಎ೦ದಷ್ಟೆ — Familiarity RS 
contempt) ನಮ್ಮ ಹ ದಯದಮೇಲೆ ತೊಗಟಿ ಬೆಳೆದಿರುವ, ದೆ. ಅದು ಜಾರಿಹೋದರೆ 
ಆರ್ದ್ರಜಾಗ ರ ಆಗಂತುಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಆ ಆರ್ದ್ರಭಾಗವನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಡು 
ತ್ಮದೆ. ದೂರ ದೂರಿಂದ ಹೋಗುವವನಿಗೆ ಗೊಮ್ಮಬೇಶ್ವರ ಅದ್ಭುತ ವಿಸ್ಮಯಕಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಕಂಡಾನು! ಕಾರಣ ಅವನು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದು ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ; ಆಗಂತುಕ 
ನಾಗಿ. ಅಂದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಚಾರಿಗಳೂ ಆಗಂತುಕರಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲ 
ವಿಸ್ಮಯಾನುಭವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಕಷ್ಟ. ಗೊಮ್ಮ ಟೇಶ್ರರ 
ನನ್ನು ನೋಡಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಕಾರದ ತಣ್ಣೆಳಲಲ್ಲಿ ಇಸ್ಪೀಟು ಆಡುತ್ತಾ ಮೈಮರೆ 
ತವರು ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೆ ಅವರು ಆಗಂತುಕರಲ್ಲ. ಆಗಂತುಕನಿಗೆ 


* ಅಂದರೆ ಊರಿನ ಜನರಿಗೆ ಆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಿಸ್ಮಯವೆ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ. 
ಎಲ್ಲ ವೇಳೆಯೂ ವಿಸ ಮ್ಮಯವಾಗದೆಂದಷ್ಟೆ. ಒಮ್ಮೆ ವಿಸ್ಮಯವಾಗಬೇಕಾದರೂ ಕೂಡ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಸಾಧಾರಣತೆಯಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತವನಾಗಿದ್ದಿ ರಖೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ತಾನು ಆಗಂತುಕನಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ಕಾಣಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಅತಿಸರಿಚಿತವಾದುದರಲ್ಲೂ ವಿಸ್ಮಯನ್ನು, ತಾನು ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ 
ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ನಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಪಡೆಸುವುದೆ ಆಗಂತುಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ 


ಕನಿಯಲಿ ಆಗಂತುಕ ಪಜೆ ಹಾಗೂ ಅನಿಕೇತನ ಪಜಿ ೧೦೯ 
m ವಣ ವಂ 


ತಾನು ಕಂಡ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ವಿಸ್ಮಯಾನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿಗೆ ಈ ಶಕ್ತಿ-ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೊಸ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಾಣುವ ಶಕ್ಕಿ- ಇರುತ್ತದೆ. ನೋಡಿದುದನ್ನೆ ನೋಡುವುದರಿಂದ 
 ಖೇಸರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆಯೂ ಹೊಸತಾಗಿಯೆ, ಅಪೂರ್ವವಾಗಿಯೆ 
ತೋರುವುದರಿಂದ ವಿಸ್ಮಯಾನುಭವ ಆಗುತ್ತಲೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಪ ಫತಿಭೆಯನ್ನು "ಅಪೂರ್ವ 
ವಸ್ತು ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಹ ಮಾ' ಎಂದರು. ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆಗಂತುಕ, 
ಆಗಂತುಕ ಪ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ ಆಗಂತುಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯೆಂದರೆ ಪರಿಚಿತಿಯಲ್ಲೂ ಅಪೂರ್ವತೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಣುವ, ವಿಸ್ಮ ಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ (ಪಡೆಯುವು ಶಕ್ತಿ. ಆದರೆ ಇದರ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ. ವಿ | ಯಾನುಭವನೆ ಆನಂದಾನುಭವವಲ್ಲವಲ್ಲ. ಈ ವಿಸ್ಮಯಾನು 
ಭವ ಪಿ ಪತಿಯಾಗಿ, ನಿರ್ವಾ್ಯಜ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಿ, ಸ್ಪಾರ್ಥದೂರ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಿ. ವರ್ಧಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ ಆಗಂತುಕಪ ಜ್ಜ FSS ದ” ನೋಡಬಹುದು. ಹಿಂದೆಯೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾವು ಲೋಕದ ವಸ್ಮುಗಳೊಡನೆ ಪಡೆದಿರುವ ಸಂಬಂಧ ಸೇವಲ 
ಆನಂದ ಸಂಬಂಧವಲ್ಲ. ಔಪಯೋಗಿಕವಾದ ವ್ಯಾಪಾರಸಂಬಂಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅದೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ನಾವು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಸ್ಪಾರ್ಥದೂರ ಪ್ರೀತಿ ದೊರೆಯಲಾರದು. ನವಿಲನ್ನು ಮಾರುವವನ 
ಹತ್ತಿರ ಅದರ ಬೆಲೆ ಮುಖ್ಯವೇ ಹೊರತು ಅದರ ಸ ವಲ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಮೇನಾದರೂ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಅದು ಅದರ ಬೆಲೆಯಮೇಲೆ ಪ ರ)ಭಾವ ಬೀರುವು 
ದಾಗಿದ್ದರಷ್ಟೆ. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಗದ್ರೇಷಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಾಗಲೂ ನಿರ್ವಾ ಸಜ 
ಸ್ರೀತಿ ದೊರೆಯಲಾರದು. ಅಂದು ದೊರೆಯಬಹುದಾದುದು ಅತಿಮೋಹ ಇಲ್ಲವೆ 
ಅಸಹ್ಯಗಳ ಅನುಭವ. ದೇವಾಲಯ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದರೂ ಅನ್ಯಮತೀಯರದೆಂಬ 
 ಹಾರಣದಿಂದ ಅದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ದ್ರೇಷಮೂಡುವುದುಂಟು. ತನ್ನ ಊರಿನ 
ತಾವರೆಯ ಕರೆ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದರೂ ತಾನು ಅದರ ಕೊಳೆತು ಹುಳಿತ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯ 
ಲಾರದೆ ಅದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ದ್ವೇಷ ಬೆಳೆಯುವುದುಂಟು. ಆದರೆ ಆಗಂತುಕನಿಗೆ, 
ಆಗಂತುಕಪ್ರಭ್ಞ ಸ್ರ ಯುಳ್ಳವನಿಗೆ ಇವೆಲ್ಲ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರದೆ ಅವುಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಸಿ ೨ (ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತೆ ದೆ. ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಆಗಂತುಕಪ ಜ್ಞ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ಚ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕವಾದ ಅನುಭವಕ್ಕಿಂತ ಜಯ 1.1೬.. 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಣವರನ್ನು, ತನ್ನ ವರನ್ನು ಆಗಂತುಕನಾಗಿ 
ನೋಡಲು ಶಕ್ತನಾದ ಕವಿ ತನ್ನ ನ್ದ ತಾನು ಆಗಂತುಕನಾಗಿ ನೋಡುವುದು ಮುಖ್ಯ. 
ಅದೆ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ. ಅದನ್ನು ಒಂದಿನಿತು ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲಾತ ಮಹಾಕವಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಇರುವ ನಮಗೆ ಭೂಮಿಯ ಆಕಾರ ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯದು. 


೧೧೦ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಇ 


ಅದನ್ನ ರಿಯಲು ಭೂಮಿ ಬಿ ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲೇರಬೇಕು. ಭೂಮಿಯವರಾಗಿದ್ದೂ ಬಹುದೂರ 
ಮೇಲೇರುವುದು ಕಷ್ಟ. ಕೃ ke ಉಪಗ್ರಹ ಹಾಗೆ ಮೇಲೇರಬಲ್ಲದು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ಮೇಲೆಸೆಯುವ ಶಕ್ತಿ ಗ ಬೇಕು. ಮೇಲಣ ಆವರಣದ ಒತ್ತ ಡವನ್ನು 
ತಳದುಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ, ಹಾಗೂ ಸ ನ್ರವೇಗಜನ್ಯಮಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಬರಿಸುವ By 
ಅದಕ್ಯಿದ್ದಿ ಅಗತ! ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಈ “ಶತ --ಏರಿಸುವ, ಏರುವ ಶಕ್ತಿ ಹ! ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮನುಷ್ಯ 'ತಾಳಿಕೊಳ್ಳಲಾರದ ಒತ ತ್ಕಡಗಳನ್ನೂ ವೇಗರಭಸವನ್ನೂ ತಾಳಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಶಕ್ತಿ, ಮೇಲೇರುವ ಶಕ್ತಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಒಂದಿನಿತದೆ. ಹ ಮಗನೆ ಆದರೂ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೇರಿ ಅದನ್ನು ನೆ ೋಡುವ ಶಕ್ತಿ ಅವನಿಗುಂಟು. ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಅಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ಸ ಶಕ್ಷಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಆದರ 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಮಾಜ್‌ ಹರಿಯುವ ನದಿ ಪ್ರಣ್ಯತೀರ್ಥಣ್ಸೆ ತ್ರದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಕಟ್ಟಿಯಿರುವೆಡೆಯಾಗಲಿ ನಿಲ್ಲದು. ನಿಂತನೀರು ಸಾಗರ ಸೇರದು. ಸದಾ ಆಗಂತಕ 
ನಾದವನಿಗೆ ಯಾವೊಂದು ಊರೂ ಅಂತಿಮ ಆಶ್ರಯಸ್ವಾನವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸದು ; 
ವಿಶ್ರಾಮಸ್ಥಾ _ನವಾಗಬಹುದಷ್ಟೆ. ನಿಂತೆಡೆಯಲ್ಲೆ ಜಸಿ ಆಗ೦ತಕನಲ್ಲ. ಯಾವು 
ಜು ಒಂದಕ್ಕೇ ನೌರು ಮಹಾಕವಿಯಲ್ಲ. ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಕೆರೆಯಾಗಿ ತೃಪ್ತ ರೈಗೊಳ್ಳುವು ್ರದು ತೊರೆಯಷ್ಟೆ ; 
ನದಿಯಲ್ಲ. ಮಹಾನದಿ ಹಳ್ಳವನ್ನೂ ತನ್ನ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ನಿಕೆದೊಯ್ದು ಗ 
ಕ್ರೈ ಸೆಯುತ್ತ ದುಃ 

ನೀರಿಗೆ ಹರಿಯುವ ಸ  ಭಾವವಿರುವಂತೆಯೆ ನಿಂತು ಮಡುಗೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವವೂ 
ಉಂಟು. ಎಲ್ಲೂ ಮನೆ ಕಬ್ಬಿದೆಯೆ ಅಲೆದಾಡುವ ಜೇತನವೂ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 

ಸ್ತುವಿನ ಸುತ್ತ, ತತ್ವದ ಸುತ್ತ, ಭಾವನೆಯ ಸುತ್ತ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸುತ್ತ ಮನೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳು 

ವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಸಿದ್ದ ನಾದವನ ಜೇತನವೂ ಕೂಡ ದೆ ತ್ರ ಅದ್ರೆ ಪತೆ 
ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಜ್ಯ ಶತಗಳ ಹೋಟಿಗೋಡಯ ಭಾರೀ ಮನೆಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ರೈ ಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು Ke 
ಫಹ ಹಾಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ವಿಶ್ಲದರ್ಶನದ RG ಬೇರಾಗಿ ಉಳಿಯು 
ತೃದೆ. ಸ್ಫಂದನ ಹ ದೇಪೆಗಂಗೆಯನ್ನು ಶಿವಜಟಾ ಕೋಟಿಗಳಿಂದ, ಜಹ್ಹು 
ಜಠರದುರ್ಗಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ತರುವುದಕ್ತು ಭಗೀರಥತಪಸ್ಸೆ € ಬೇಕು. ' ಇದನ್ನೇ 
ಅನಿಕೇತನ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಅನಿಕೇತನ ಪ ಠಜ್ಞಿಯೆಂದರೆ ಬಿಕಾರಿಯಂತೆ ಅಲೆಯುವುದು ಎಂದಲ್ಲ. ಅವಧೂತ ' 
ನಾಗುವುದು ಹ್‌ ತ? ಸಂಚಾರಿಯೆ (Tourist) ಆಗಂತಕ ಕನಲ್ಲವೊ ಹಾಗೆಯೆ 
ಊರಾಡಿ; ನಾಡಾಡಿಯೆ ಅನಿಕೇತನನಲ್ಲ. ಅನಿಕೇತನಜೇತನನಾದವನು ತನ್ನ ದೆಂಬ 


ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಂತುಕ ಪ್ರ ಜೆ ಹಾಗೂ ಅನಿಕೇತನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ೧೧೧ 


ಮನೆಯೊಂದರಲ್ಲೆ ಸೆರೆಯಾಳಾಗದೆ ಲೋಕವನ್ನೆ ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ಕಾನೆ. ತನ್ನ " ಮನೆಯಿದ್ದರೂ ಅದರಿಂದ ಹೊರಗೆ: ಮಿ ಹಾಗು ಬರಬಲ್ಲ. ' ಅನ್ಯ 
ನಿಕೇತನನಾಗಬಲ್ಲ ; ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅನಿಕೇತನನಾಗಿಯೆ ಇರಬಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ವಿಶ್ವ 
ನಿಕೇತನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹೂವು ಮೊಗ್ಗೂಗಿರುವಾಗ ಅದರ ಸೌರಭವು ಕುಟ್ಟಿ ಲಬಂಧಿತೆ 
ವಾಗಿ ನಿಕೇತನವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅರಳಿದಾಗ ಕಾಣದ ದಿಕ್ಬುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಹರಡಿ 
ತೊಂಡು, ನಿಕೇತನ ಮುಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ : ಅನಿಕೇತನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಅದಕ್ಕೆ | 
ಅರಳಿದ ಹೂತೊಟ್ಟ ಲಿನ ಮನೆ ಇದ್ದೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ಸಕೇತನಂಿದ್ದೂ ಸೌರಭ, 
ಅನಿಕೇತನವಾಗುತ್ತ ತೆ 

| ಹಿಂದೆಯೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಮಗೆಲ್ಲ ಅಹಂನಿರ್ಮಿತವಾದ ಒಂದೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ 
ನಿಕೇತನವುಂಟು, ಸ್ವಭಾವವುಂಟು. ನಾವು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿಗಳಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಮನೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆಯೆ ಇರುವುದು ಕಷ್ಟ ಎಂದು ಕೋಟಿಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಅದರಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದರೇ ಕಷ್ಟ. ಒಂದರೆಕ್ಟಣ ಹೊರಬಂದರೂ ನಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡೇ ಬರುತ್ತೇವೆ--ಬಸವನ ಹುಳುವಿನಂತೆ. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರೂ 
ಬೆರೆಯಲಾರದ ಗಡುಗೆಯ ನೀರಿನಂತೆ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಆನಂದಪದದಲ್ಲೂ ಬೇರಾಗಿಯೆ 
ಇರುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಭಗವದಿ ತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಅನಾಸಕ್ಕ ಕರ್ಮಯೋಗಿ 
"ಕೂರ್ಮೊೋಂಗಾನೀವ' 1. ನೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಭಕ್ತ “ ಅನಿಕೇತಃ ಸ್ಥಿ ರಮತಿ$, ಸ 


* ಅನಿಕೇತನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸುವ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಗ್ಯ ಎಂಬ. 
ಕವನವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು : 


ಓ ನನ್ನ ಚೇತನ, 
ಆಗು ನೀ ಅನಿಕೇತನ ! 


ರೂಪರೂಪಗಳನು ದಾಟಿ, 
ನಾಮಕೋಟಿಗಳನು ವಿರೀಟಿ, 
ವಡೆಯ ಬಿರಿಯೆ ಭಾವದೀಟಿ, 


ಕ್ಸಿ ನನ್ನ ಚೇತನ 
ಆಗು ನೀ ಅನಿಕೇತನ! 


ನೂರು ಮತದ ಹೊಟ್ಟಿ ತೂರಿ 
ವಿಲ್ಲ ತತ್ತದೆಲ್ಲೆ ಮೀರಿ 
ನಿರ್ದಿಗಂತವಾಗಿ ಏರಿ 


೧೧೨ ಪ.ಬಂದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಬ ಲ್‌ 


ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೂ ಸೃಷ್ಟಪಡಿಸಬಹುದು. ತಾನು ಕಂಡ 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಕವಿ ಆನಂದಾನುಭವ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂದೆವು. ಹೀಗೆ ಆನಂದಾನುಭವ 
ವಾಗುವಾಗ ಕವಿ ಆ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಪರವಶನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಪರವಶನಾಗದವನು 
ಕವಿಯಾಗಲಾರ. ಪರವಶತೆ ಎಂದರೆ ಅವಶತೆ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ; ಅನ್ಯವಶತೆ ಎ೦ದೂ ಅಲ್ಲ. 
ಜಡವಾಗಿಬಿದ್ದಿ ರುವ ಬುಗುರಿಯನ್ನು ದಾರಸುತ್ತಿ ಬೀಸಿದಾಗ ಅದು ಜಾಗ್ಯ ತವಾಗು 
ತೃದೆ. ಟ್‌ ಸ್ಪಲ್ಪ ಡಬಡಿಸುತ1 ದೆ. ಆಮೇಲೆ ನಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತಿ, de ತೋರು 
ತ್ಮದೆ. ಆದರೆ ವೇಗದಿಂದ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಜಡವಾಗಿಬಿದ್ದಿರುವಾಗ ಅದು ತಾನೇ 
ತಾನಾಗಿತ್ತು ; ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿತ್ತು. ದಾರಸುತ್ತಿ ಬೀಸಿದಾಗ, ಅನ್ಯವಶವಾಯಿತು ; 
ವೇಗವಶವಾಯಿತು. ಆದರೆ ತನ್ನ ತನದ ಭಾರದಿಂದ ಸ್ವವಶವಾಯಿತು ; ಸ್ಪವೇಗವಶ 
ವಾಯಿತು. ಹಾಗಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುವಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ವೇಗದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಕನಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಪರವಶತೆ ಅಂತಹದು. ಒಂದುಕಡೆ ಗಾಳಿಯ 
ವಶದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಧಾರನ ವಶದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಗಾಳಿಪಟದಂತೆ 
ಸವಿ. ಎರಡು ಶಕ್ತಿಯ ಸಾಮರಸ್ಕ್ಯ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತೆ. 
| ಪರವೆಶಗೊಳ್ಳಲು ಘನಿ ತನ್ನ ನ್ನ ತಾನು ತನ್ನಿ ೦ದ, ಅಹಂಬಂಧಿತವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದ, ವ್ಯಕ್ತಿನಿಕೇತನದಿ೦ದ ಅನಿಕೇತನಗೊಳಿಸಿಕೂಂಡು ಅನ್ನಜೀವ ನಿಕೇತನನಾಗ 
TE ಓ ನನ್ನ ಚೇತನ 
ಆಗು ನೀ ಅನಿಕೇತನ! 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲದಿರು ; 
ಮನೆಯನೆಂದೂ ಕಟ್ಟದಿರು ; 
ಕೊನೆಯನೆಂದೂ ಮುಟ್ಟದಿರು ; 


ಹ ಅನಂತವಾಗಿರು ! 
ಓ ನನ್ನ ಚೇತನ, 
ಆಗು ನೀ ಅನಿಕೇತನ ! 


ಅನಂತ ತಾನ್‌ ಅನಂತವಾಗಿ 
ಆಗುತಿಹನೆ ನಿತ್ಯಯೋಗಿ ಕ 

ಅನಂತ ನೀ ಅನಂತವಾಗು ; 
ಆಗು, ಆಗು, ಆಗು, ಆಗು, 


ಸ್ಸ ನನ್ನ ಚೇ ತನ, 
ಆಗು ನೀ ಅನಿಕೇತನ! 


ಕನಿಯಲಿ ಆಗಂತುಕ ಪಜೆ ಹಾಗೂ ಅನಿಕೇತನ ಪ.ಜೆ ೧೧೩ 
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ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಅನ್ಯಭಾವ ನಿಕೇತನನಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ*್‌. ಆನಂದಾನುಭವದ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪರವಶತೆಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಅಹಂ ಕ್ಟ ಣನಿರಸನವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರ್ಥ. ' 
ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು “ಅಹಂಕಾರದ ಸ್ಸಣನಿರಸನದಿಂದುಣ್ಮುವ ಆನಂದೆ'' 
ಎ೦ದರು. ಅಂದರೆ-ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ-ಅನಿಕೇತನತೆ ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ; ಇಲ್ಲವೆ ಅದು ಅಂದು ಅಹಂವಿರತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಿಕೇತನ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಕವಿಯ. ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತದೆ. ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಅದರೊಡನೆ ಬೆರೆಯಲೂ ಈ ಶಕ್ತಿಯೆ ಬೇಕು. 
ತನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಅನ್ಯವ್ಯಕ್ತಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕರಗಿಸುವ ಈ ಶಕ್ತಿ 
ಮಹಾಕನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದಿಲ್ಲದವರು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡರು. ಮಾನಸಿಕ 
ವಾಗಿ ಕಮ್ಯೂನಿಷ್ಟನಾದ ಕವಿ ಸಾತ್ರಿಕನಾದ ಶ್ರೀಮಂತನೊಬ್ಬನ ಚಿತ್ರಣವನ್ನು 
ಕಾಣಲು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲು, ಇಲ್ಲವೆ 
ವಿರಹವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಸೀತೆ 
ಯರ ಭೋಗವನ್ನು ಮೈಜುಮ್ಮೆನ್ನದೆ ಚಿತ್ರಿಸಬಲ್ಲ. ವ್ಯಾಸರು ತಮ್ಮವರ ಇತಿಹಾಸ 
ವನ್ನೆ ಸಾಕ್ಸಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸೆಬಲ್ಲರು. ಷೇಕ್ಸ್ಸೈಯರ್‌ ನೂರಾರು ಭಿನ್ನ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸೃಜಿಸುವಾಗಲೂ ತನ್ನನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಬಲ್ಲ. ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವೊಂದನ್ನೂ 
ಮರೆಸುವ ನೈತಿಕ ಹಠವಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ತಮ್ಮಿಂದ ಬೇರಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬೇರೆಯದರಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗುವ ಶಕ್ತಿ ಸವಿಗಳಿಗಿದೆಯೊ ಅಷ್ಟೂ ಅನಿಕೇತನ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅವರಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಆದಷೂ ಶಿ ಅನಿಕೇತನವಾಗದ ಕವಿಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಕು೦ಡವನ್ನೊ ಡೆದು ಮರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲಾರದ ಗಿಡದಂತೆ! 

ಆದರೆ ಎಲ್ಲರ ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭವವೂ ಒಂದೆ ಸಮವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರಿಗೆ 
ಹೂವು ಕಂಡರೆ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತೆ; ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅದ್ಭುತವಾದುದೆ ಆಗಬೇಕು. 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರ ಕಂಬನಿಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಸಾಕು, ಅವರ ನಗೆ ಅನುಕಂಪೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ ; ಬಹುಜನಕ್ಕೆ ಯಾವುದೂ ಮಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ! ಕಲ್ಲು ಬಿದ್ದೆ ಡಯಲ್ಲೆ 
ಬಿದ್ದಿರುತ್ತೆ ; ನೀರು ಎಡೆ ಕಂಡೆಡೆಗೆಲ್ಲ ಹರಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ-ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿದ್ದಕೆ, 
ಬಿಸಿಲು ಬಂದರೆ ಆವಿಯಾಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಪೆಟೊ ನೀಲ್‌ ಅದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಐಟಿ ಡೆ 


ಸ ಮುಳುಗಿದ ಭವದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ. ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀ ಪು.ತಿ.ನ. ಅವರು 
" ಲಫಿಮಾಕ್‌ಶಲ' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ವ್ಯಕ್ತಿತೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೊಂದರಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯಲೂಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ " ಅನಿಕೇತನ ಪ್ರ ಜ್ಜ > ಏಂಬ ಮಾತನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಇದರ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೆಲ್ಲ ಅವರ ಮಾತೆ! ಅದಕ್ಕೆ ಯಣ. 


೧೧೪ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J [ey 


ನಿಲ್ಲದೆ ಸಾಧಾರಣ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ಆವಿಯಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಹಾಳಾಗುತ್ತ 
ದೆಂದಲ್ಲ; ಅನ್ನವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ, ವೈಶಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯುತ್ತದೆಂದು. ಸ್ಕೂಲಮಾನಸಸಿಗೆ 
ಆಕಾಶದ ನೀಲಮೂಕ-ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಮೂಕನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಮಹಂಸ 
ರಿಗೆ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಯ ಹಿಂಡೂ ಕೂಡ ಸಮಾಧಿ ತಂದಿತು. 

ವಸ್ತುಗಳ ಆಗುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ--ಕಲ್ಲು, ನೀರು, ಕರ್ಪೂರ, ಪೆಟ್ರೋಲ್‌ಗಳ ಆಗುವಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಮರವಂತೆ ಮನುಷ್ಯರ ಅಕನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ ವಿವಿಧ ಕವಿಗಳ ಅನಿಕೇತನ ಪ ರಜ್ಜ ಸಿ ಆಗಂತುಕ ಪ ಜಿ ಯಲ್ಲಿ- 
ಕ್ರೀಷಿಯುಂಟು. SEAT 'ಸೌಂದರ್ದ ಸಣ್ಣ SERS ನೇಲ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ ಅವರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುತ್ತವೆ ; ಕೆಲವಕ್ಕೆ. ಮಾತ್ರ 
ಅವರು ಪರವಶರಾಗುತ್ಕಾರೆ. ವೀ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಸೂ ಲವಾದ, ಬಾಹ್ಯವಾದ 
ಐಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯಗಳು ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಗಿರುತ್ತ ವೆ. ಬೆಳೆದ ಜೆ ಜೇತನಕ್ಕೆ ಸೌಂದರ್ಕದ 
ಆಕರ ; ಚಿಳೆಯುತ್ತ, FE, ದೆ, ಸೂಕ್ಷ ಮಾಗುತ್ತದೆ ; ಅಂತರ್‌ ನಿಹಿತವಾದುದಾಗು 
ತೃದೆ. ಪರಮಯೋಗಿಯಾದವನಿಗೆ ಆತ್ಮ ವೆ ವಿಷಯವಾಗುತ್ತದೆ ; ಭೋಗ್ಯವಾಗು 
ತೃದೆ. ಅವನಿಗೆ ಅನಿಕೇತನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮ ಕವಿಯ ಅನಿಕೇತನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಗೆ 
ಮಿತಿಯುಂಟು. ಕಾರಣ ಅವರಿಬ್ಬರ ಆನಂದದ ರೀತಿಯಲ್ಲೆ ಒಂದು ಅಂತರವಿದೆ. ಕವಿ 
ತನ್ನ ಆನಂದಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನಿಕೇತನನಾಗಿರಲಾರ ; ಕೇವಲ 
ನಿರಹಂ ಅವನ್ನ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. ಇದ್ದ ರೆ ಕಾವ್ಯ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಮಾನಂದದ ಅವನ್ನ ಯನ್ನು 
“ ಯಶೋವಾಜೋ ಬಾತು gr ೧ ಮನಸಾ ಸಹ'' ಎಂದು ಹಗ 
ವರ್ಣಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮಾತು ಮ್ಳ ಏಗ ಎ ಬದುಕಲಾರವು. ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿತೆಯೂ ಬದುಕಿರಲಾರದು. “ಕಡಲನ್ನು ಅಳೆಯಹೋದ ಉಪ್ಪಿನ ವಿಗ್ರಹದಂತಾ' 
ಗಿರುತ್ತದೆ; “ ಕಡಲೊಳಗೆ ಬೆರತ ಆಲಿಯಕಲ್ಲಿನಂತಾ ''ಗಿರುತ್ತದೆ ಅಂದು ವ್ಯಕ್ತಿತೆ. 
ಶ್ರೀ ಪು.ತಿ.ನ. ಅವರು ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ : 

(« ಬೆರೆದರೂ ಬೇರೆಂದೆ ಸಮದೂರದೊಳು ಸರಿವ 
ನಿಷಯಾತ್ಮ ಸಂಗಮಿಸುವಾನಂತ್ಯ ವೇ, 
ಟು ಕರಗಿ ನೆನವೆಂಬ ನೆರಳುಳಿಯೆ 
ಪ್ರಕ್ಕಕ್ಷನೆನಲಾಗದಾನಂದನೇ, 


ಪಡಲಿಲ್ಲ ವೆನಲಾಗದಪರೋಕ್ಸ ದನುಭವವೆ, 
ಅರಿತಿಲ್ಲ ವೆನಲಾಗದಂದದರುಳೇ, 


ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಂತುಕ ಪ ಪ್ರ ಜಿ ಹಾಗೂ ಅನಿಕೇತನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ೧೧೫ 


ಒಲಿವಂದಮೆನ್ನೆ ಸಗಿ ಒಲವ ಕೊಳೆ ಕೈತರೆಯು-- 
ತಾವರ್ತ ತೇಜದೊಳು ಬೆಳಗುವಿರುಳೇ, 

ಮನಮನವ ಏಎಳೆಗೊಂಡು ಮುಡಿವ ಮೂರ್ತಿ, 

ನಮ್ಮರ್ತಿ ಮಡುಗೊಳುವ ಗುಡಿಯೊಳೇ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿ ?'' 
ಸೋಂಕಿದೊಡನೆಯೆ ಕರಗಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಡುವ ಆ ಆನಂದವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಎಂದು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಬಹುದು? ನಮಗೆ ಉಳಿದಿರುವುದು ನೆನಪಿನ ನೆರಳಷ್ಟೆ. ಯೋಗಿಯ 
ಸಮಾಧಿಗೂ ಕವಿಯ ಸಮಾಧಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಯೋಗಿ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ ಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಮಾಧಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಕವಿಯಾದರೊ ದೇವರು ರುಜುಮಾಡಿದ್ದ ನ್ನು ಕಂಡು 
ಆನಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯೋಗಿ ಅರೂಪಗಗನಶೀನನಾಗುತ್ತಾನೆ; ಕವಿ ಅರೂಪಗಗನ 
ಸುರೂಪ ವಿಹಾರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯೋಗಿಯ ಆನಂದ ಹೂವಿಲ್ಲದ ಸೌರಭ; ಸೊಡರಿಲ್ಲದ 
ಬೆಳಕು ; ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲದ ಚಂದ್ರಿಕೆ. ಕವಿಯ ಆನಂದ ಹೂವು-ಸೌರಭ ; ಸೊಡರು-ಬೆಳಕು; 
ಚಂದ್ರ-ಚಂದ್ರಿಕೆ. ಸಾಂತವಾದ ಸೊಡರು, ಹೂವು, ಚಂದ್ರ, ಅನಂತ ಸೌರಭಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು KE ಕವಿಯ ಪ್ರ ಜ್ಜ ನಿಕೇತನವಾಗಿದ್ದೂ Wer a ಚೆ 
ಮೊಗಿ ನಲ್ಲಿ ವ ಸೌರಭ ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಅನಿಕೇತನಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸ್‌ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಕೇತನವಾಗಿರುವ ಶಕ್ತಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಅನಿಕೇತನವಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿ ಅಕಾಮ 
ಭಕ್ತನಲ್ಲ; ಸಕಾಮಭಕ್ಕನೂ ಅಲ್ಲ. ಅಕಾಮ ಸಕಾಮಭಕ್ಕ. ತೀರ್ಥಕ್ಟೇತ ಶ್ರ 
ಹೋದವರು ಗಿಂಡಿಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥ ಜಲವನ್ನು ತರುವ ಲೋಭತೋರುವಂತೆ ಕವಿ ತನ್ನ 
ಆನಂದವನ್ನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಎರೆಯ ಬಯಸುತ್ತಾ,ಕೆ. ಅಕಾಮಾವಸ್ಥೆ 
ಶುಭ ;ಮೇಘದಂತೆ ಗಗನ ನಿವಾಸಿ. ಅದು ಮಳೆಯಾಗಿ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬರಲು ಧೂಮ 
ಧೂಳೀಸ್ವರ್ಶನವಾಗಲೇಬೇಕು; ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಲುಷಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಪ್ಪಟಿ 
ಚಿನ್ನ ಅವ್ಯವಹಾರ್ಯ ; ವ್ಯವಹಾರ್ಯವಾಗಲು ತಾಮ್ರ, ಬೆರಸುತ್ತಾರೆ.* 

ಕವಿಯ ಮತ್ತು ಯೋಗಿಯ ಅನಿಕೇತನ ಹಾಗೂ ಆಗಂತುಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಕ 

ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಮತ್ತೂ ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಶ್ರೀ 
ಪಾತಂಜಲಿ ತಮ್ಮ ಯೋಗಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ವಿದೇಹಿಗಳ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಲಯರ ಸಮಾಧಿಗೆ ಭಿನ್ನವಾದ ಯೋಗಿಯ ಸಮಾಧಿ 
ಯನ್ನು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕದಿ ವಿದೇಹಿಯಂತೆ ; ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಲಯರಂತೆ. ವಿದೇಹಿಯೆಂದರೆ ರಜಸ್ಮಮೋಗುಣಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗಿಲ್ಲ 
ತ ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣ ರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು: ಲೋಕದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮುಕ್ತಾತ್ಮ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ, ಎಂದು. 


೧೧೬ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ ಛಿ 


ದವರು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟ ರಿ೦ದಲೆ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ತಗುಣವು ಪ್ರಜೃಲಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದಾ 
ಗುವ ಸಮಾಧಿಗೆ ಸಾನಂದ ಸಮಾಧಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ಕಾರೆ. ಆ ಅವಸ್ಥೆ ಯ 
ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ಸ್ಮ ಎತಿಯಿರುತ್ತದೆಯೆ ವಿನಾ ವೃತ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. (ಅ೦ದರೆ 
ಕರುಣರಸಾನುಭವ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಕದ ಸ್ಮೃೃತಿಯಿರುತ್ತದೆಯೆ ಹೊರತು ಅದರ 
ವೃತ್ತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ-ಹೀಗೆಂದು ಭಾವವಿರಬಹುದೆ ?) ಮತ್ತೆ ವಿದೇಹಿಗಳು ಮುಕ್ತರಲ್ಲ, 
ದೇವತೆಗಳಷ್ಟೆ ; ಅವರಿಗೆ ಪುನಃ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯುಂಟು. ಸಾನಂದಾವಸ್ಥೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ. 

ಪ್ರಕೃತಿಲಯರು ರಜಸ್ಮಮೋಗುಣ ರಹಿತವಾದ ಶುದ್ಧ ಸತ್ತನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ 
ಅದರಾಜಿಯ ಜೈತನ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಚಿತ್‌ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಕಾರಣ 
ವಾದ ಪ್ರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತಾರೆ. ವಿದೇಹಿಗಳು ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಆತ್ಮನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಇವರು ಅವ್ಯಕ್ತ ತತ್ತ, ಮಹತ್‌ ತತ್ವ, ಅಹಂಕಾರ 
ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಆತ್ಮನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಲೀನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರು 
ವಾಗಲೂ ಯಾವುದಾದರೊಂದರ ವಾಸನೆ ಅವರ ಅ೦ತಃಕರಣವನ್ನು ಹಿಡಿದೆ ಇರು 
ತ್ತದೆ. ಇವರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಇರುವ ಹಾಗೆ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸೈವಲ್ಯಪ್ರಾಪ್ರಿಯಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೂ ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರವುಂಟು.! 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವರ್ಗಕ್ವ ಕವಿ ಸೇರುತ್ತಾನೆ ವನ್ನ ಬಹುದು. ಕವಿಯ ಆನಂದಾನು 
ಭವ " ಸಾನಂದಾವಸ್ಮೆ 'ಯ ಬಗೆಯದು. ಅಲ್ಲಿ ಭವಸ್ಮ್ರೃತಿ ಇರುತ್ತದೆ; ಭವವೃತ್ತಿ 
ಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಅವನ್ನ ಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಂದಾಗ ಭವಬಂಧನ ಉಂಟೇ ಉಂಟು. 
ಈ ಅಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಕವಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿರುವ ಅತಿಭಾವನೆಗಳು, ಅಪಚಾರಕ 
ಭಾವನೆಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಮಾಯವಾದಾವು.3 

ಕವಿಯ ಅನುಭವವನ್ನು ಎಂ. ಬ್ರೆಮಾಂಡ್‌ ಎಂಬಾತ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, ಹೇಳು 
ತ್ಮಾ ನೆ: “Instead of surrendering himself to the silent ecstasy of 


communion with God, the poet is lured by the demon of expression 
into utterance of the unutterable’’” ಈ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪ ದವರೂ ಉಂಟು. 


ಆದರೆ ಯೋಗದ ಸ್ಥಿತಿ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಲಯಸ್ಕಿತಿ. ಕಾವ್ಯ ಆ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಪೂರ್ವವಾದು 


1 ಯೋಗಸೂತ್ರದ ಸಾನಂದಾವಸ್ಥೆಯ ನೆನಪನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟವರು ಶ್ರೀ ಫ್ರ.ತಿ.ನ. 


ಅವರು. 
2 ಘನಿವೃಕಿ ಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬೇರೊಂದೆಡೆ ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ ; ಅಲಿ ಇದನ್ನು ನಿಷದಪಡಿಸುವೆ. 
ಬಿ ಎ ರಾ ಕ 
| ತ ಸ ( 9 ಶಿ ಲ್ಲಿ ೧ 2 ದ್‌ ಇಷ್ಟಿ ್‌್ನ 
ಜತೆಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರ ಕವಿವ್ಯಕ್ಕಿ ಯೆಂಬ ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. (ಪ್ರ.. 


ಸಂ. ನ್ನ ಸಂ. ೨). 


ಕವಿಯಲಿ ಆಗಂತುಕ ಪಜೆ ಹಾಗೂ ಅನಿಕೇತನ ಪ ಜಿ ೧೧೭ 
m ಖಿ ON ಖಯ 


ದೆನ್ನದೆ ನಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಯ ಎದೆಯ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ ಮೈಮರೆತಿರುವ 
ಮಗುವನ್ನು ಗಿಲಕಿ ಶಬ್ದಮಾಡಿ ತಿಂಡಿಯ ಸವಿವಾಸನೆ ಬೀರಿ ಅನ್ಯ್ಯಾಸಕ್ಕವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವ ತಾಯಿಯ ಪ್ರಯತ್ನ ದಂತೆ ಕಾವ್ಯ, ಎಂದು ಭಾವಿಸುವವರುಂಟು : 


"ಎದೆ ಹಾಲಿಗೆ ತುಟಿ ತೆರೆಯುವ 
ಹಸುಳೆಯ ಮುಂದುಗಡೆ 
ಗೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದನು ಹಣ್ಣಿನ ಸೆವಿಯನು 
ತೋರಿ ಸರಿವ ತಾಯೇ | 
ಧ್ಯಾನಾಂಬರದಿಂಗಡಲೊಳು 
ಈಜುವ ಹಂಸವನು 
-ಸಾಸಿರ ದಳ ತಾವರೆಯೆಡೆ 
ಈಜುವ ಹಂಸವನು- 
' ಸುರಧನುವಿನ ನೊರೆತೆರೆಯೊಳು 
ಸೆಳೆಯುವೆಯಾ ತಾಯೆ! 
ನಿರ್ಭಾವದ ಸುಖಕೇರುವ 
ಸಾಧಕ ಜೇತನಕೆ 
ಕವಿತೆಯ ವರದಾಸೆಯ 
ಬರುವೆಯಾ ತಾಯೆ! 


ಹಾಪ್‌ಕಿನ್ಸ್‌ ಹೇಳಿದ : “If one could be a saint who could be a poet’ 
ಎ೦ದು. ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಅನಿಕೇತನ ಪ್ರಜ್ಞೆ. ಯೋಗಿಯ ಅನಿಕೇತನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಂತೆ 
ಠೇವಲವಲ್ಲ; ಸಾಪೇಕ್ಟ ಬಾಡುದೂ ಕವಿ ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ತಾನು ಅನಿಕೇತನನಾಗಿ 
`ಆ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಕೇತನನಾಗುವಾಗಲೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನಿಕೇತನನಾಗಲು 
ಕಷ್ಟ. ಐಯಾಗೊ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಾಗ ಕವಿಪ್ರಜ್ಞೆ ಅವನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಲೀನ 
ವಾಗಿದೆ ಸರಿ. ಆದರೆ ಒಂದಿನಿತೂ ತನ್ನ ತನವಿಲ್ಲದಂತೆ ಲೀನವಾಗಿಲ್ಲ. 

ತಾನಿಲ್ಲದಂತಾದಾಗ ಉಕ್ತಿ ಇರದು. ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಂತುಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅನಿಕೇತನ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೆ ಕವಿ ಆಗಂತುಕನೇ ಅನಿಕೇತನನೇ 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಅವತಾರಿಗಳನ್ನೆ ಅಂಶಸಂಭೂತರು ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ, ಕವಿ 
ಇನ್ನು ಹೇಗೆ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಎಷ್ಟೇ ಮಹಾಕವಿಯಾದರೂ ಅವನೂ ಆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯ 


೧೧೮ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಆ. 


ಅಂಶ ಸಂಭೂತನೆ. ವಿರಾಟ್‌ಕವಿ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅದು ಪೂರ್ಣರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅವನ ಸೆ ಷ್ಟಿ ಕಾವ ಸವೇ ಸಾಕ್ಷಿ. 
ಸಯ Wee ರಜೆ ಲೋಕದಲ್ಲ ಸದಾ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಾ್ಮಾಜ 
ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರ i ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ MNS, ದೆ. 
ಅನಿಕೇತನಪ್ರ ಬ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಿತಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ವಿಶ್ವವ ಕ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ದೆ ಆ ನವನಪೋಸ್ಮೇಷಶಾಲನೀ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಅಭಿವ್ನಕ್ಕಿಗಳೆ. 
ಆ ಶಕ್ತಿ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ, ಅಂಶರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ ಎಂದಂತೆಯೆ ಕನಿ ಕವಿಗೂ ಈ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದೂ ಸತ್ಯ. ಊರೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಮ್ಮ 
ಮನೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ಹಿರಿಯರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಊರತಷ್ಟನ್ನೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಆ ಶಕ್ತಿ ಶುಕರಲ್ಲಿ, ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಲ್ಲಿ 
ಜಾಜೃಲ್ಯಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಾರಣ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿದ್ದೂ ಹಾಲಿನಿಂದ ಬೇರಿರುವ 
ಬೆಣ್ಣೆಯ ಸತ್ತದಂತೆ ಅವರು. ಆ ಅವರ ಒಂದಂಶವಿದ್ದವನೂ ನಮ್ಮ ಮಹಾಕವಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ! 
ಸುಜನಾ 


ಬಾಡಿದ ಹೂ 


ಹೂತಿತ್ತು ಹೊಂಗಿ ಮೊರೆದಿತ್ತು ಭೃಂಗಿ 
ತೊನೆದಿತ್ತು ಕಾಯಿ ತೂಗಿ. 

ಹಾಸಿತ್ತು ಹಸುರು ಅರಳಿತ್ತು ಮಲರು 
ಚರಿಸಿತ್ತು, ಕಂಪೆಲರು ಸಾಗಿ. 


ಬನ ಬನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಣಿಕುಣಿದು ನವಿಲು 
ಓಡಿತ್ತು ನವ ತರುಣಿಯಂತೆ. 

ತಿಳಿಬಾನ ಮೇಲೆ ಬಿಳಿ ಮೋಡಲೀಲೆ 
ನಡೆದಿತ್ತು ಬಿಳುಪಂಜೆ ಸಂತೆ. 


ಎಳೆ ತಳಿರ ಮೇಲೆ ಹನಿಯೊಂದು ಬೀಳೆ 
ಹೊಳೆದಿತ್ತು ಮುತ್ತಿನಂತೆ. 
ನೆ ತೊರೆದು ಗೋವು ಹುಡುಕುತ್ತ ಮೇವು 
ಹೊರಟಿಹವು ಎಂದಿನಂತೆ. 


ಮಾವಿನಲಿ ಪಿಕವು ತೆಂಗಿನಲಿ ಶುಕವು 
ಸ್ವರಗೂಡಿ ಹಾಡುತಿಹವು. 

ಬಂದಿಹನು ಚೈತ್ರ ತಂದಿಹನು ಸೊಬಗು 
ಬನವೆಲ್ಲ ತಳಿರು ಹೂವು. 


ಮರಕಿತ್ತು ಮೈಯ್ಯ ನುಲಿಯುತ್ತ ಕಯ್ಯ 
ಕುಳಿತಿಹುದು ಹೆಣ್ಣದೊಂದು ; 

ತಲೆಗಿಲ್ಲ ಎಣ್ಣೆ ಮಾಸಿಹುದು ಕೆನ್ನೆ 
ಉಡುಪೆಲ್ಲ ಚಿಂದಿ ಚಿಂದಿ. 


ಎ೦ತಿಹುದೊ ದುಃಖ ಸುಯ್ಯುವುದು ಮುಖ 
ಸೊಬಗೆಲ್ಲ ಮರೆತು ಮತ್ತೆ 

ಏದುವದು ಉಸಿರು, ಬಾಡಿಹುದು ಕಣ್ಣು 
ದೂರೆಡೆಯ ದೃಷ್ಟಿಸುತ್ತೈ. 


೧೨ರ 


ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಆಂ 


ತಪನ ಕಿರಣವದೊಂದು ನೀರ ಹನಿಯನು ಹಾಯೆ 
ಮೂಡುವದು ಇಂದ್ರಚಾಪ 
ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಯ ಕರಣ ಅಕಿ ಬಿಂದುವ ಹಾದು 
ಬ್ರ ಬ 
ಚಿತ್ರಿಸಿತು ಬಾಳ ರೂಪ. ೬ 
2 pS ಜ್‌ 
ಬಹುದಿನದ ಬಯಕೆ ಬಸಿರಾಂತ ಹರಕೆ 
ತೊಟ್ಟಿಲಲಿ ನಲಿಯುತಿಹುದು, 
ಕುಲುಕುತ್ತ ಮಯ್ಯ ಕುಣಿಸುತ್ತ ಕಯ್ಯ 
ಚಲು ಕಂದ ಆಡುತಿಹುದು. ೮ 


ಜೋಲುತ್ತ್ಮ ನಡೆದು ತೊದಲುತ್ತ ನುಡಿದು 
ತಾಯೆದೆಗೆ ಹರ್ಷ ತಹುದು. 
ಗೆಳತಿಯರ ಕೂಟಿ ಮೊಸರನ್ನ ದೂಟಿ 
ಮೋದದಲಿ ಬೆಳೆಯುತಿಹುದು. ೯ 


ತಂದೆಯನು ಸೇರಿ ಹೊಲದತ್ತ ಸಾರಿ 
ವಎಳೆಮಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುತಿಹಳು 
ಹಕ್ಕಿಗಳ ನೋಡಿ ಹರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ 
ಹಿಡಿತರಲು ಓಡುತಿಹಳು. ೧೦ 


ಹನಿದಿರಲು ಮುಗಿಲು ಹಗಲಲ್ಲಿ ನವಿಲು 
ಕುಣಿವಂತೆ ಗೆಳತಿಯೊಡನೆ. 
ಬಾಳಲ್ಲ ಶಿಶಿರು ಹರಡಿರಲು ಹಸುರು 
ಕರಿಯನಿಹ ಚನ್ರಿ ಯೊಡನೆ. ೧೧ 
ಕಳದೆರಡು ವರುಷ ತುಂಬಿತ್ತು ಹರುಷ 
ಗಂಡೊಂದು ಹುಟಿ ತಾಗ. 
ಕುಳಿತರಲು ಮಲ್ಲಿ ಕಂದ ನೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ತಬ್ಬುವಳು ಚನ್ನಿ ಬೇಗ. ೧೨ 


ಕಾಲನಟು ವ ದೂತ ಹಾಳುಗೆಡೆವನು ಬಾಳ 
ಅವಗಿಲ್ಲ ಕರುಣೆ ಮತ್ತೆ 


ಬಾಡಿದ ಹೂ 


ಫಲಬಿಟ್ಟಿ ಮರಕೆ ಬಲುನಲವ ಜಗಕೆ 
ತಪ್ಸಿಹುದೆ ಅವನ ಅತ್ತೆ ? 


ಮೃತ್ಕುವೆಂಬುವ ಕಲ್ಲು ಮಾಡಿದುದು ಗುಲ್ಲು 
ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಕರಿಯನನ್ನು 

ಶಾಂತ ಕಡಲಿನಲೊಂದು ಹಿರಿಗಲ್ಲು ಬಿದ್ದು 
ಕದಡಿದುದು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಜಿ 


ಹೊಣೆಯಾದ ಸಾಲ ಆಗಿಹುದು ಶೂಲ 
ಬಂದಿಹನು ಧನಿಯು ಮುಂದೆ 


ದಿನ ಮೂರು ಕಳದಿಲ್ಲ ಪತಿದುಃಖವಳಿದಿಲ್ಲ 
ಕುತೊಂ೦ದು ಬಂತು ಹಿಂದೆ. 


ಬಿದ್ದಿಹನು ಅವನೀಗ ಇಳಿಯಲ್ಲಿ ತುಳಿಬೇಗ 
ಎನುವ ನೀಚರ ತಂಡವಿಹುದು 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಣ್ಣ 
೧7 29 ವ ಣಿ 
ಕೈತವವು ಮೆರೆಯುತಿಹುದು. 


ದುಡಿವವರು ಹಲರು ಉಣುವವರು ಕೆಲರು 
ಜಗವೆಲ್ಲ ಒಂದೆ ಮಾಟ . 

ಸಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಲವು ಮಾನಕ್ಕೆ ಮನೆಯು 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಭಿಕ್ಷ ಯೂಟಿ. : 


ನಡೆಯುತ್ತ, ಕಾಲು ಜಾರುತ್ತ ಬೀಳೆ 
ಕೈತಟ್ಟಿ ಚ ನಗುವರೆಲ್ಲ 

ಬಾಳೆಲ್ಲ ಒಡೆದು ಹಣವೆಲ್ಲ ಕಳಯೆ 
ಕೈನೀಡಿ ಕರೆವರಿಲ್ಲ. 


ಮಕ್ಕಳನು ಕೂಡಿ ದುಃಖದಲಿ ಬಾಡಿ 
ಸೇರಿದಳು ಅಣ್ಣನೂರು 

ತಂಗಿಯನು ಕಂಡು ಸಂತೈಸ ಬಂದು 
ಒರಸಿದನು ಕಣ್ಣನೀರು. 


೧೨೧ 


೧೩ 


೧೪ 


೧೫ 


(Chk 


Rs 


೧೮ 


೧೯ 


೧೨೨ 


ಪ್ರಬುದ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಛಿ 


ಸತಿಯಳಿದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಳಮಗನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಚೆನಿಯಣ ನು ಬಾಳುತಿದ, 
ಖಯ ೧೨ ಎ 
ತಬ್ಬಲಿಯು ಬಸವ ಸೆಭ್ಭತೆಯ ಕೆಳಕೂಡಿ 
ಮುದ್ದಾ ಗಿ ಓದುತಿದ್ದ 4 


ಅತ್ತೆಯನು ಕೂಡಿ ತಾಯನ್ನೆ ಮಾಡಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಲಿ ಬಸವನಿಹನು. 

ಅವಳೆದೆಯ ಅರಿತು ಸಂಕಟಿವ ಮರೆತು 
ಸಂತಸದಿ ಬಾಳುತಿಹನು. 


ಹಕ್ಕಿಗಳ ತೆರದಿ ಗೊಂಬೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಮೂರು ಮಕ್ಕಳಾಡುತಿಹವು ; 

ಹುಸಿ ಮದುವೆಮಾಡಿ ನೇಗಿಲನು ಹೂಡಿ 
ಇಕಹಬಾಳ ಅಣುಕುತಿಹವು. 


ದುಃಖದೊತ್ತಿಗೆ ಗಂಟು ಬಿಚ್ಚಿದರೆ ಬಹುವುಂಟು 
ಒಂಟೊಂಟಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, 

ಮೃತ್ಯುದೇವತೆ ಬಂದು ಚೆನ್ನಿ ಶೂಸನು ಕೊಂದು 
ಬತ್ತಿಸಿತು ಎದೆಯನೆಲ್ಲ. 


ಕಟಿನುಡಿಯ ಕೇಳಿ ಬೇಸರವ ತಾಳಿ 
ಚೆನ್ನಿ ಕ್ಟ ಯಿಸುತಿಹಳು 

ಸ ಸಾಕಿನ್ನು ಧರೆಯು ಕೇ ಳನ್ನ ಮೊರೆಯ '-- 
ಮೃತ್ಸುವನು ಕರೆಯುತಿಹಳು. 


ಕೊರಗೊಂದು ಹೊಕ್ಕು. ಬದುಕಾಯ್ತು, ಸಿಕ್ಕು 
ಚಿನ್ನಿ ಯನು ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ 

ಕಾಲದೂತರದಂಡು ಚನ್ನಿ ದೇಹವ ಕೊಂಡು 
ಮಲ್ಲಿಗಿಟ್ಟಿತು ಬಿಜ್ಜು ಗತ್ತಿ. 


ಎಳೆ ಮಲ್ಲಿ ತಾನು ನಗುತಿದ್ದ ಜೇನು 
ಒಣಗಿದುದು ಸವಿಯು ಬತ್ತಿ 


೨೮೦ 


ಹ 


ಸ 


3೩ 


೨೪ 


೨೫% 


ಬಾಡಿದ ಹೂ 


ಮುಗುಳಲ್ಲೆ ಕುಡಿಯು ಬಾಡುತ್ತಲಿಹುದು 
ಅದಕಿಲ್ಲ ಸುಖದ ಸೊತ್ತು. 


ತಾಯಿ ಶವವನು ತಬ್ಬಿ ತಂದೆತಮ್ಮರ ನೆನಸಿ 
ಒರಲಿದಳು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 

" ನೀನೆನ್ನ ತೊರೆದೆ ತಬ್ಬಲಿಯು ಆದೆ 
ಯಾರೆನಗೆ ರಕ್ಷೆ ?'—ಎನುತ. 

೫ ಜ್ಯ ಚ 

ತಾಯ ರೂಪವು ಬಂದು ಕಣ್ಣೆದುರು ನಿಂದು 
ಕರುಣೆಯಲಿ ನೋಡುತಿಹುದು. 

ಮಲ್ಲಿ ಬಾಳನು ಹಳಿದು ಕಣ್ಣೀರು ಹರಿದು 
ಎದೆ ಮಲರು ತೋಯುತಿಹುದು. 


ದುಃಖವೇದನೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಕೂಗಿದಳು ಹುಚ್ಚಿ 
ಬನಮೌನ ಕದಡುವಂತೆ. 

ಕೆಚ್ಚುರಿಯೆ ಒಡಲಲ್ಲಿ ಒರಗಿದಳು ಮಲ್ಲಿ 
ಅಳುವ ಮಗು ತಾಯಿಪ್ಪುವಂತೆ. 


ಹಸುರು ಹಾಸನು ಹಾಸಿ ತಂಪೆಲರ ಬೀಸಿ 
ಬನದೇವಿ ಸಂತವಿಸುತಿಹಳು 

ಬಸವಳಿದ ' ಒಡಲಲ್ಲಿ ಬೇಸರದ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಮಲ್ಲಿ ಎವೆ ಮುಚ್ಚು ತಿಹಳು. 


ಸುಡುಗದಿರು ಬಾನಲ್ಲಿ ಅಲರುಣಿಗಳಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಜೋಗುಳವ ಹಾಡುತಿಹವು. 

ಕಪಿಮರಿಯ ತೆರದಲ್ಲಿ ತಿರೆಯನಪ್ಪಿರೆ ಮಲ್ಲಿ 
ಕುರುಳಲ್ಲ ಹಾರುತಿಹವು. 

ಮಲ್ಲಿ ಚಿತ್ಕದ ಲಹರಿ ತಿರೆಗೆಸೆದ ಬುಗುರಿ 
ಸುತ್ತುತಿದೆ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ. 

ಇಹದ ಲೋಕವ ಮರಸಿ ಸ್ಪಪ್ಪ ಲೋಕದಿಚರಿಸಿ 
ಸಾಗುತಿದೆ ಅವಳ ಕಂತೆ. 
೫ 1 xk 


೧೨೩ 


D4 


ಕ 


a0 


೩೧ 


೩.೨ 


೧.೨೪ 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨) ಛಿ 


ತಾಯಿ ತೀರಿದ ಬಳಿಕ ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಬದುಕೆ 
ಪರ ಮನೆಯು ಮಲ್ಲಿಗಾಯ್ತು,. 

ಮಾವ ಬಸೆವರ ಬಿಟ್ಟು ಎದೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಬಾಳುವುದೆ ಬೇಡವಾಯ್ಕು. 


ಹೆಸರೀಗೆ ಒಲಿದು ಒಲುವನ್ನೆ ಮರೆದು 
ಬಾಳುವುದೆಂಥ ಜನತೆ? 

ತನ್ನ ಕರುಳನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯರಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಮರುಗದಿಹುದೆಂಥ ನಡತೆ ? 


ಮಲ್ಲಿ ಬಾಳಿನ ಹೊಗರು ಗಾಳಿಗಿಟ್ಟಿಹ ಸೊಡರು 
ಮಿಣುಕುತಿದೆ ಮಂಕುಸಟ್ಟಿ 

ಪರಮನೆಯ ಹಂಗಿನಲಿ ಕಹಿನುಡಿಯ ಬದುಕಿಲಿ 
ಸಾಗಿಹಳು ಟೊಂಕಕ ಸ 


ಹಗಲೆಲ್ಲ ಹೊಲಗೆಲಸ ಇರುಳಿನಲಿ ಮನೆಗೆಲಸ 
ಬಿಡುವಿರದ ಬಾಳಸಂತೆ 

ಗಾಣದೆತ್ತಿನ ತೆರದಿ ದುಡಿಯುತಿದ್ದಳು ಭರದಿ 
ಕರುಣೆಯನು ಕಾಣದಂತೆ. 


ಕಾಲನೆಂಬುವನಾತ ಜಗಕೆಲ್ಲ ಕರ್ತ 
ಯಾರಿಗೂ ನಿಲುವನಲ್ಲ 

ಕಾಮದೇವನ ಉಕ್ಕು ಮಲ್ಲಿ ದೇಹವ ಹೊಕ್ಕು 
ತುಂಬಿತವಳಂಗನೆಲ್ಲ. | 


ಬಾಡಿದ್ದ ಕನ್ನೆ ತಳೆದಿತ್ತು ಬಣ 
ಅವಳ ದನಿ ಮಧುರವಾಯ್ಕು 

ಒಡವೆಗಳ ಬಂಧ ಇರದಂಥ ಜೆಂದ 
ಮಲ್ಲಿಯಲಿ ಸಹಜವಾಯ್ಕು. 


ಎದೆಯುಬ್ಬಿ ಬಂದು ಚಲುವನ್ನು ತಂದು 
ನಿಲಿಸಿಹುದು ಹತ್ಯೇಳರಲ್ಲಿ. 


೩೦2 


೩೬ 


೩೮೦ 


ಬಾಡಿದ ಹೂ 


ಕಾಡ ಹೂವೊಂದು, ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂದು 
ಮಲರಿಹುದು ಕಂಪು ಚಲ್ಲಿ. 


ಹರುಕು ಸೀರೆಯನುಟ್ಟು ಕುಂಕುಮವ ಹಣೆಗಿಟ್ಟು 
ಮಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದೆಂಥ ಸೊಗಸು! 

ಗೌರಿ ಹಬ್ಬದ ದಿನದಿ ಗೆಳತಿಯರ ಸೊಗದಿ 
ನಲಿವೆನೆನ್ನು ವುದೆಲ್ಲ ಕನಸು. 


“ ಬಾಳ ಕತ್ತಲೆ ಕಳದು ಕದಿರೊಂದು ಹರಿದು 
ತಣಿಸುವುದೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ 

ನನ್ನ ರೂಪಳೆ ಒಲಿದು ಬಾಳಿಗಮೃತವನೆರೆದು 
ಸ್ಸ ಹಿಡಿವರಿಹರೆ ? ಎನುವ ಚಿಂತೆ. 


ಮಳ ಸೆಳದ ಹೂಲದಲ್ಲಿ ಬರಡಾದ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳದದ್ದೆ ಒಳ್ಳ ಬೆಳೆಯು 

ಒಲವಳಿದ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೊರಟಾದ ಲತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಸವನದೊಂದೆ ಕುಡಿಯು. 


ಬಸವ ನೆಲಸಿಹನಿಂದು ತುಂಬು ಯೌವನ ಬಂದು 
ಹಳಿ ಯಲಿ ತಂದೆಯೊಡನೆ. 

ಗುಲಗಂಜಿ ಕೆಂಪಿನಲಿ ಕರಿಬಿಂದು ತೆರನಲಿ 
ಇತ್ಸ್ತವನ ಮೂರ್ಛೆಬೇನೆ. 


ಹೂವಾದ ಹೃದಯ ನಸುಗೆಂಪು ದೇಹ 
ಕುಡಿಮಾಸೆಯೊಪು ತಿಹುದು. 

ಯೌವನದ ಬಣ್ಣ ಬಳಿದಿರಲು ಅವನ 
ಬೇನೆಯನು ಮುಚ್ಚು ತಿಹುದು. 


ಬಾಡಿದ್ದ ಹೂವ ತೆಗೆದೆತ್ತಿಮುಡಿವ 
ಸುಂದರನು ಬರುವನೆಂದು 

ಬರಿದಾದ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಸೊಡರೊಂದನಿಡುತಲ್ಲಿ 
ಕಾಯುತ್ತ ಲಹಳು ಮಲ್ಲಿ. 
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ಬಸವನಂಕವನರಸಿ ಬಾಳನ್ನು ಬಯಸಿ 
ದಿನ ದಿನವು ತಪಿಸುತಿಹಳು 

ಮರವಾದ ಅವಳಾಸೆ ಹೆಣೆದಿತ್ತು ಪಾಶ 
ಅರಿಯದೆಯೆ ಬಲಿಯಾಗುತಿಹಳು. 


ಮದುವೆ ಸುದ್ದಿಯ ಕೇಳಿ ಗಗನಯಾನದಿ ಮಲ್ಲಿ 
ಸುಮಚೆಲ್ಲಿ ಚರಿಸುತಿಹಳು 

"ತನ್ನ ಗಾಳಿಯ ಮನೆಯು ಆಯ್ಕಿಂದು ನಿಜವು ' 
ಎ೦ದೆನುತ ನಲಿಯುತಿಹಳು. 


ಅರಿಪಿಣವ ಮೈಗಚ್ಚಿ ನಗವಿಟ್ಟು ತಲೆಬಾಚಿ 
ನಿಲಿಸಿದರು ಮಲ್ಲಿಯನ್ನು 

ಮಂತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರವ ಮಾಡಿ ಹಾಲುತುಪ್ಪ ವನೂಡಿ 
ಮುಗಿಸಿದರು ಮದುವೆಯನ್ನು. 


ಮಲ್ಲಿ ಬಸವರನಂಟು ಇಬ್ಬರಿಗು ಸಮವುಂಟು 
ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ ಬಿತ್ತುಗಂಟು 

ಕನಸು ತೊಟ್ಟಿಲ ಕಟ್ಟಿ ಎಣಿಕೆ ಹಾಡನು ಹಾಡಿ 
ಮಲ್ಲಿ ದಿನ ಕಳೆದುದುಂಟು. 


ಮುಂಗಾರು ಮಳೆಬಂದು ನೆಲವೆಲ್ಲ ಹಸರುಗಿದು 
ಬಿಸಿಉರಿಯು ತಣಿಯುವಂತೆ 

ಹೊಸಬಾಳ ಹುರುಪಿನಲಿ ಒಣಗಿದ್ದ ಲತೆಯಲ್ಲಿ 
ತುಡಿಯಾಸೆ ತಳಿರುಬಂತು. 


ಮುದಿಮಾವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪತಿಬಸವ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರಲಿನ್ನು ಗೆಲುವಾಯಿಶೆಂದು 

ಗತದುಃಖವಳಿದು ಶಾಂತಿಯನು ತಳೆದು 
ಜೀವಿಪಳು ಮಲ್ಲಿಯಿಂದು. 


ತಳಿರಿದ್ದಲತೆಯಿಂದು ಹೂತುಂಬಿನಿಂದು 
ಮೈಯೊಡ್ಡಿ ಕರೆಯುತಿಹುದು 
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ಬಂಡುಣಿಯು ಬಂದು ಸವಿಜೇನತಿಂದು 
ಫಲವೊಂದ ನಿಡುವುದೆಂದು. 91೨ 


ಪತಿಯೊಡನೆ ಮಲ್ಲಿ ಗದ್ದೆ ಗಳ ಬದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದ ದಿನವೆಷ್ಟು ಸೊಗಸು ! 
ಅವಳತ್ತ ನೋಡಿ ಸ್ಕಿತವನ್ನು ತೋರಿ 
ಬಸವ ನೀಡಿದುದೆಂಥ ಉಣಿಸು !! ೫೩ 


ಹಿರಿಯಾಸೆ ತೀರಿ ಎಳೆಯರಲಿ ತೋರಿ 
ಮುದಿಯನಿಗೆ ತೈಪ್ಲಿಯಹುದು. 
" ಅಳಿದೋಯ್ತು ಗೋಳು ಹಸನಾಯ್ತು ಬಾಳು ' 
ಎನೆ ವಿಧಿಯು ನಗುತಲಿಹುದು. ೫೪ 


ನೆನಸಿನಲಿ ಕನಸು ತುಂಬುವುದು ಮನಸು 
ಜಗವೆಲ್ಲ ಕಾಣುವುದು ಕನಸು 
ಹಿರಿಯಾಸೆ ಕಿರುನೌಕೆ ಸಾಗುತ್ಮಲಿರಲಾಕೆ : 
ವಿಧಿಗಾಯ್ಕು ಸೆವಿಯ ಉಣಿಸು. ೫1೫% 


ಖಗವೆರಡು ಕೂಡಿ ಮನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಲಿ ಹಾಡುತಿಹವು 
ರಸಮಗ್ನ ಖಗವು ಅಪ್ಪುತ್ತ ಚೆಲುವ 
ಬೇಡನನು ಕಾಣದಿಹವು. | ೫೬ 


ಎಸೆದಿದ್ದ ಬಾಣ ಮುರಿದಿತ್ತುಗೋಣ 
ಗಂಡುರುಳಿ ಧರೆಗೆ ಬಿತ್ತು 
ಹೆಣ್ಣೆದೆಯು ನಡುಗಿ ಪತಿಯೆಡೆಗೆ ಸುರುಗಿ 
ವಿರಹದಲಿ ಕ್ಚಯಿಸುತಿತ್ತು. ೫೬೭ 


ಬೇನೆಯದು ಬೆಳೆದು ಬಸವನನು ಕೊರೆದು 
ಕರುಳನ್ನು ಕೀಳುತಿಹುದು ; 
ವಿಧಿಗಾಳ ತಾಗಿ ಅಸುವನ್ನು ನೀಗಿ 
ಬರಿ ಶವವು ಕಾಣುತಿಹುದು. ೫೮ 


೧೨೮ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಪತಿದೇಹ ಕೊಂಡು ಮಸಣಕ್ಕೆ ಸಂದು 
ಕಂಬನಿಯ ಕರೆಯುತಿಹಳು 

ವಿಧಿಯನ್ನು ಹಳಿದು ಎದೆ ಎದೆಯ ಬಡಿದು 
ಮಲ್ಲಿ ತಾ ಒರಲುತಿಹಳು. 


ಮೂಗುತಿಯ ತೆಗೆದು ಬಳೆಯನ್ನು ಒಡೆದು 


ಬೆಂತರಿನ ತೆರದೊಳಿಹಳು 
ಪತಿಯನ್ನು ನೆನಸಿ ಮರಣವನು ಬಯಸಿ 
ತಿರೆಯನಪ್ಪಳಿಸುತಿಹಳು. 


“ ಬಾಳ ಬಲೆಬೀಸಿ ಮನವನ್ನು ಕುಣಿಸಿ 
ಕೊರಳೀಗ ಕೊಯ್ಬುದಾಯ್ತು, 
ಪತಿಯನ್ನು ಅಸ್ಸಿ ಕುಡಿಯಿಡುವ ತೃಪ್ತಿ 

ಕೈಯಲ್ಲೆ ಕರಗಿಹೋಯ್ಯು. 


ಭೆ ಇದ್ದೊಂದು ಸೊಡರು ಕಳೆದಿಹುದು ಉಸಿರು 


ಜೀವಿತವು ಇಲ್ಲ''- ವೆಂದು 
ಶವವನು, ತಬ್ಬಿ. ಅವಳ ಕೂರಳುಬಿ. 
ಲ ಲ ಬ 
ಹುಳಿತಿಹಳು "ಮನೆ ಬೇಡ ' ವೆಂದು. 


" ಸತ್ತಿಲ್ಲ ಬಸವ ಕೊಡೆ ನಾನು ಶವವ 
ಹೂಳಲಿದ ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 

ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಮೇಲೆ ಅವನೊಡನೆ ಬರುವೆ” 
ಎನುತವಳು ಅಳುತಲಿರಲು ; 


ಹಿಂದಿದ್ದ ಜನರು ಎಳೆತಂದರವರು 
ಮಲ್ಲಿಯನು ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ 

ಒಣಗಿರುವ ಮರಳಲ್ಲಿ ಹನಿಬಿದ್ದ ತೆರದಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿದುದು ಮಲ್ಲಿಸೊಬಗು. 


ಮಲ್ಲಿ-ಬಸವರ ಬಾಳು ಕಡೆಗಾಯ್ದು ಹಾಳು 


ಮುದಿಮಾವ ಕೊರಗುತಿಹನು 
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ಇದ್ದೊಬ್ಬ ಮಗನು ಅಳಿದಿರಲು ಅವನು 
ಧರೆ ಶೂನ್ನ ಮುದಿಯಗಿನ್ನು . 


ಮಾವನನು ನೆನೆದು ಮನವನ್ನು ಬಿಗಿದು 
ಮಸಣದಲಿ ಬಾಳುತಿಹಳು 

ಮಸಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪತಿಗೊಮ್ಮೆ ಬಾಗಿ 
ಬೇಸರದಿ ತಿರುಗುತಿಹಳು. 


ತಾಳಲಾರದೆ ವಿರಹ ಶೀರ್ಣವಾಗಲು ದೇಹ 
ಮಾವ ನಡೆದನು ಮಗನ ನೆನೆದು 

ತುಂಬಿದ್ದ ಮನೆಯಿಂದು ಬರಿದಾಯ್ತು, ವಿಧಿತಿಂದು 
ಮಲ್ಲಿಯೊಬ್ಬಳನೆಸೆದು ಹಿಂದೆ. 


ಉರಿಯನ್ನು ತಣಿಸಿ ಮನವನ್ನು ಕುಣಿಸಿ 
ಬಾಳ್‌ ದಹಿಕೆ ತಡೆವರಿಲ್ಲ 

ಚಿಗುರಿದ್ದ ಬಗೆಯು ಕರುಕಾಯ್ತು ಲತೆಯು 
ಜೇವಿಸಲು ಸಾರವಿಲ್ಲ. 


| ಜೆಂಡೊದೆಯುವ ತೆರದಿ ಬಾಳೆನ್ನ ತುಳಿದ 
ವಿಧಿಗಿಲ್ಲ ಕರುಣೆಚೂರು 

ಮುಡುಪಿಟು ಚ ಮುದದಿ ಮನವಿಟ್ಟು ವ್ರತದಿ 
ಬೇಡಿದರು ಉಳುಹರಾರೂ, : 


“ ಆರ್ತ ರಕ್ಷಕ ಶಂಭು ನೀನೆನಗೆ ಇಂಬು 
ಎನುತತ್ಲುಕರೆದುದಾಯ್ದು 


ಕರುಣೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಯ್ತು, ವನ್ನ ಬಾಳ್‌ ಬರಿದಾಯ್ತು 


ಮನೆಯಿಂದು ಮಸಣವಾಯ್ಕು. 


"" ಹುಟು ತೆ ಪಡದೆ ಕಹಿ ಬಾಳ ಸವಿದೆ 
ಇನ್ನಿಲ್ಲ ಬಾಳ ಬಯಕ 

ಎನ್ನೆ ಲ್ಲ ಬಯಕೆ ವಿಷಬಿಂದು ಬೆರಕೆ '' 
ಎನ್ನು ತ್ರ, ಅಳುವಳಾಕೆ. 
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"ತಿ೦ಗಳೆರಡರಲಿ ಮನೆತಿಂದ ಮೂಳಿ ' 
ಎನುವ ನುಡಿಕಹಿಯ ತುತ್ತು. 

ನೆನೆ ನೆನೆದು ಮನದಿ ಒಡಲೊಡೆವ ತೆರದಿ 
ಒರಲುವಳು ಹುಚ್ಚಿ ಯಂತೆ. 


ಉಪ್ಪೆರಚಿ ಗಾಯಕ್ಕೆ ಉರಿಯಿಟ್ಟು ಜೀವಕ್ಕೆ 
ನಗುತಿರುವ ಜನರು ಇಹರು. 

ಸಂಕಟವ ದೂಡಿ ಕಲ್ಲೆದೆಯ ಮಾಡಿ 
ಬಾಳಿದರು ಬಾಳಗೊಡರು. 


ದಿನ ದಿನವು ಬಂದು ಮಸಣದಲಿ ನಿಂದು 
ಮೊರೆಯಿಡುತ ಬಸೆವನಲ್ಲಿ 

ಹರಿದರುವೆಯುಟ್ಟು ಮನವನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಯೋಗಿನಿಯ ತೆರದೊಳಿಹಳು. 


ವ ೫ % 
ಅಳಿದಿದ್ದ ಪತಿಯಿಂದು ಕನಸಿನಲಿ ಬಂದು 


ಸ್ಸ ನೀಡಿ ಕರೆಯುತಿಹನು 
ಮಲ್ಲಿ ದೇಹದ ಚಲುವ ಬಂಡುಣಲು ಬಸವ 
ಅವಳನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿಹನು. 


ಕಾಮದೇವನ ಬಂಧ ತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿದು 
ಕನಸಿನಲಿ ನಗಿ ಸುತಿಹುದು 


ಪತಿಯ ಜೇಷ್ಟೆಯ ಕಂಡು ಮನ ಹರ್ಷಗೊಂಡು 


ಮಲ್ಲಿಯೆದೆಯುಬ್ಬುತಿಹುದು. 


ಪತಿಯ ಸ್ಪರ್ಶಕೆ ಬೀಗಿ ನಸುನಾಚಿ ಬಾಗಿ 
__ ಲಶೆಯಂತೆ ಬಳುಕುತಿಹಳು 
ಕನಸ ರಾಜ್ನಕೆ ಒಲಿದು ಆಸೆಕಣ್ಣನು ತೆರೆದು 


ಸ್ರ 
ಬರಿಬಯಲ ಶಪಿಸುತಿಹಳು., 


ಬಯಸಿದ್ದ ಭೋಗ ಹರಿದಿತ್ತು ಯೋಗ 
ಪಡುಗಡಲ ರವಿಯ ಕಂಡು 
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ತಿರೆಬಿಸುಟಿ ಮಲ್ಲಿ ಬಗೆ ಕದಡಿನಿಲ್ಲೆ 
ಕೇಳುತಿದೆ ದುಂಬಿವಿಂಡು. 

"ಕಣ್ಣೇಕೆ ತೆರೆದೆ? ಕನಸೇಕೆ ಮರದೆ ? 
ಈ ಬಾಳ ಸೆವಿಯಲೇನು?' 


ಇ ಮಾ | 
ಎನುತೊಮ್ಮೆ ಸುಯ್ದು ಕಣ್ಣೆರಡು ತೊಯ್ದು 


ನೆನಪವಳ ಸುಡುತಲಿರಲು ; 


ಒಣಗುತ್ತಲಿರುವ ಹೂವೊಂದ ತುಳಿವ 
ಹಸುವನ್ನು ಕಾಣುತವಳು 

ಹೂವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಎದೆಗದನು ಒತ್ತಿ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರನಿಡುತಲಿಹಳು. 


" ಸೂಸುತ್ತ ಚಲುವ ಮೆರೆದಿದ್ದ ಹೂವೆ 
ನಿನಗೀಗತಿಯದೇನು? 

ಎನ್ನಂತೆ ನೀನು ನೊಂದಿದ್ದೆ ಏನು? 
ಮೃಗಪಾದ ಕೊಂದಿಶೇನು? 


"ಅಲರುಣಿಯ ಬಯಸಿ ಕಂಪನ್ನು ಬೀಸಿ 
ನಲಿಯುತ್ತಲಿದ್ದೆಯೇನು? 

ಬಿರುಗಾಳಿ ಬಂದು ಭ್ರಮರವನು ತೊಡೆದು 
ವಿರಹವನು ತಂದಿತೇನು? 


" ಬಾಡುತ್ತ, ನೀನು ಬಿದ್ದಿರಲುಕೂಡ 
ಸ್ಥ ಳವಿಲ್ಲವಾಯಿತೇನು ? ' 

ಎನ್ನು ತ್ರಲವಳು ಧರೆಗೆಸೆದು ಹೂವ 
ಚಿಂತಿಸುತಲಿರುವಳೇನೋ. 


ಕುಣಿಯುತ್ತಲಿದ್ದ ಹುಚ್ಚೆದ ಬುದ್ಧಿ 
ಜ್ಞಾ ಸಿತು ಕರ್ಮವನ್ನು 
ರವಿ ಇಳಿಯುತಿರಲು ಓಡುತ್ಕಲವಳು 
ಸೇರಿದಳು ಮಸಣವನ್ನು . 


೧೩೧ 


೮ 


CE 


೮೦ 


೮೧ 


ಅ.೨ 


೮೩ 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬ ಛ 


ಹರಿದರುವೆ ತಟ್ಟು, ಹೋಲುಗಳ ಕಟು ಸ 


ತುಂಬಹುದು ಹಳಿ ಮಸಣ. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಗುದ್ದು, ಇರಲಲ್ಲಿ ಹದ್ದು 
ಹುಡುಕುತ್ತಲಿಹವು ಅಶನ. 


ಮಲ್ಲಿಯನು ಕಂಡ ಹೆಣತಿನಿಯತಂಡ 
ಹಾರಿದುದು ಅಣಕುವಂತೆ 


ಅವುಗಳನು ನೋಡಿ ಹಾಸ್ಯವನು ಮಾಡಿ 


ಮಲ್ಲಿ ನಕ್ಕಳು ಮರುಳಿನಂತೆ. 


ಮಸಣವನು ಬಿಟ್ಟು ಆಜೆಯಲಿ ಒಂಟಿ 
ಮರವೊಂದು ನಿಯ 


ಮರದಡಿಯಲಿಟ್ಟ ಬಂಡೆಯನು ಮುಟ್ಟಿ ಸ 


ಬಸವನ ಗುದ್ದು ಇಹುದು. 


ಅನ್ನ ವನು ಬಿಟ್ಟು ವ್ರತವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಸೆ 


ಬಸವ ಮಲಗಿರುವನಲ್ಲಿ 
ಬಂದವಳ ಮಲ್ಲಿ ತಬ್ಬುತ್ತ ಕಲ್ಲ 
ಒರಗಿದಳು ಬಸವನಲ್ಲಿ. 


ಕಣ್ಣೀರು ಹರಿದು ಇಳೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದು 
Ne ನ ಕರೆಯುತಿಹುದು 
ತ್ತಲೊಮ್ಮೆ ಸುಯ್ಯುತ್ತ, ತ್ತಲೊಮ್ಮೆ 
ಷೆ ಹ ಬೇಯುತಿಹುದು. 


ಅತ್ತತು, ಕಣ್ಣು ತೊಂಡೇಯಣಣ್ಣು 
ಸೆರಗವಳ ಹಾರುತಿಹುದು 


ಮಲ್ಲಿಯನು ನೆನೆದು ಹೊಲಕೆಂದು ಬಂದ 


ಕಾಮಿಯನು ಕುಣಿಸುತಿಹುದು. 


ಬಿದ್ದಿಹುದು ಕಾಯ ಅಳಿದಿಹನು ಒಡೆಯ 


ಎನ್ನಾಸೆ ತೀರಿಸುವೆನು 


ಲಿಪಿ. 


ಅಲ 


ಲ್ಲೆ 


ತ್ರಿ 
() 


ಬಾಡಿದ ಹೂ 


ಯೋಜಿಸುತ ಕವಡ ಆತುರದಿ ಗೌಡ 
ಮರದತ್ನ ನಡೆಯುತಿಹನು. 


ಆಸೆಯಲಿ ಬಂದು ಮಲ್ಲಿಯೆಡೆ ನಿಂದ 
ಗೌಡನೆದೆ ಬಡಿಯುತಿಹುದು. 

ದುಃಖದಲಿ ಎದೆಯು ಏರಿಳೆಯುತಿರಲು 
ಅವನ ಕಾಮವು ಕೆರಳುತಿಹುದು. 


ಊರೊಡೆಯನಿಂದು ಸಂಜಿಯಲಿ ಬಂದು 
ಮಲ್ಲಿಯನು ಕಾಡುತಿಹನು 

ಕಾಮಕ್ಕೆ ಚಲಿಸಿ ದೇಹವನು ಬಯಸಿ 
ಕರುಣೆಯನು ನಟಿಸುತಿಹನು. 


"" ಏಳೇಳು ಮಲ್ಲಿ ಯಾಕಳುವೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೊತ್ತಿನ್ನು ಮುಳುಗುತಿಹುದು 
ಮನೆಯತ್ತ ಜನರು ಸಾಗುತ್ಮಲಿಹರು 
ಸರಿಯಲ್ಲ ನೀನೋರ್ವಳಿಹುದು. 


yr ನಿನ್ನಂಥ ಯುವತಿ ! ದುಖದಲಿ ಸೋತು 
ಕೊರಗುತ್ತ ಸಾಯಬಹುದೆ? 

ಸೆತ್ರವರಿಗತ್ತು ಮರಳನ್ನು ಉತ್ತು, 
ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದೆ? 


“ ಶೋಕವನು ಬಿಟು ), ಧ್ರರ್ಯವನು ತೊಟ್ಟು 


ಬಾಯಿನ್ನು ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ” 
ವನ್ನು ತ್ರಲವನು ಮುಚ್ಚುತ್ತ ನಿಜವ 
ಸಾರಿದನು ಮಲ್ಲಿಯೆಡೆಗೆ. 


ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನೋಡಿದಳು ಹೊರಳಿ 
ನಿಂತಿರುವ ಕಾಮಿಯನ್ನು 

ಮೂಕಾದ ಶೋಕ ಧ್ವನಿಯಾಂತು ಬಳಿಕ 
ಅಳುತಿಹಳು ಮಲ್ಲಿಯಿನ್ನು . 


೧೩೩ 


€೧ 


ಧ್‌ 


೪೩ 


ಡ್‌ 


೯೬ 


೯೬ 


೧೩೪ 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
YJ @ 


ಪತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕರುಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಬರಲಾರೆ ; ಹೋಗು ನೀನು' 

ಬಿಕ್ಟುತ್ತಲವಳು ತೊದಲುತ್ಕಲಿರಲು 
ಮನವನ್ನು ಬಿಚ್ಚು ತಿಹನು. 


ಬ ನಿನ್ನ ದುಃಖವ ನೋಡಿ ವನ್ನ ಮನ ಕದಡಿ 
ಬಂದಿರುವೆ, ಏಳು ಇನ್ನು 

ನೆನಪನ್ನು ದೂಡಿ ಇದ್ದವರ ಕೂಡಿ 
ಸುಖಿಸಿದರೆ ಆಗದೇನು ? 


ಭ್ರಮರ ಸೋಂಕದ ಮುನ್ನ ಅಳಿದಿಹುದು ಜೊನ್ನ 


ಬಂದಿಹೆನು ಸುಖವೀಯಲೆಂದು 
ನಿನ್ನ ಯೌವನವನು ಪಾಳ್‌ಗಯ್ಯ ದಿನ್ನು 
RE ನ್ನೂ ಡನೆ ಬಂದು. 


“ ದುಃಖವನು ದೂಡಿ ಎನ್ನೊ ಡನೆ ಕೂಡಿ 
ನಿನ್ನಾ ಸೆಯನ್ನು ತಣಿಸು 

ಮನದರಸಿ ನೀನು ನಿನ್ನಂಕ ಜೇನು 
ಸವಿಯಿತ್ತ್ಕು ಮನವ ಕುಣಿಸು.” 


ಕೇಳುತ್ತ ನುಡಿಯ ಕಚ್ಚುತ ತ್ತ ತುಟಿಯ 
ಬೀರಿದಳು ಉರಿವ ದೃ Ny 

ನೈರಾಶ್ಯ ತಿರುಗಿ ಕೋಪ ಪಕ್ಕೆ ಸ್‌ 
ಸುರಿಸಿದಳು ಕೆಂಡವ ಷ್ಟಿ. 


" ವಿಧಿರೂಪಿ ನೀನು ಬಂದಿರುವೆಯೇನು 
ಪತಿಬಿಡಿಸಿ ಎಳೆಯಲೆಂದು ? 

ಸ್ಕಿತವನ್ನು ತೋರಿ ಕೊಲಲಿರುವ ಮಾರಿ 
ಹೋಗಿನ್ನು ದಾರಿಹಿಡಿದು.' 


""ಕೇಳಿಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಸುಖವೀವ ಜೀವಿ ನಾನು 


ಮಶ 


೧೦೦ 


೧೦೧ 


೧೦.೨ 


೧೦೩ 


ಬಾಡಿದ ಹೂ 


ಬಾಳಲ್ಲಿ ಸೋತು ಇರುವವರ ಓತು 
ಸಲಹುವುದೆ ಎನ್ನ ನಿಯಮ. 


" ನಿನ್ನನ್ನು: ಬಯಸಿ ಣೇಳೆನ್ನ ಅರಸಿ 
ತಪಿಸಿತ್ತು ಎನ್ನ ಮನವು 

ಗಂಡನನು ನೋಡಿ ಬಯಕೆಯನು ದೂಡಿ 
ಕಾದಿದ್ದೆ ಇಷ್ಟುದಿನವು. 


ie ವಿಧಿಯೆನ್ನ ನೊಲಿದು ಮಾಡಿಹುದು ಬರಿದು 
ನೀನೆನ್ನ ಕೂಡಲೆಂದು 
ವಾದಿಸದೆ ಬರಿದೆ ಬಾಳಿನ್ನು ಸುಖದಿ 
ಹೇಳುವೆನು ನಿನ್ನ ಹಿತದಿ.'' 


" ಬೆಂಕಿಯನು ಮುಟಿ ಹೋಗದಿರು ಸುಟ್ಟು 
ಎನ್ನ ಮನ ಉರಿಯುತಿಹುದು. ' 

ಗುಡುಗುತ್ತ ಮಲ್ಲಿ ಸಿಡಿದೆದ್ದು ನಿಲ್ಲೆ 
ತೊಯ್ದೆ ದೆಯು ಕಾಣುತಿಹುದು.' 


ಎದೆ ಮುಗುಳ ಕಂಡು ಗೌಡನೆದೆ ಗಂಡು 
ಕಾಮದಲಿ ಕಾಯುತಿಹುದು. 

“ ಹಟಿ ಬೇಡವೀಗ, ಕೂಡೆನ್ನ ಬೇಗ” 
ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 


“ ಸುಖಬಂದು, ಚಿನ್ನ ! ಎದುರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ತಣಿಸುವಡೆ ದೂಡಬೇಡ. 

ನೀನಬಲೆ ಈಗ ಹಾಕದಿರು ಸೋಗ 
ತಡಮಾಡಿ ಕೆಣಕಬೇಡ.'' 


ಗದರುತ್ತ ಗೌಡ ಕೈಯನ್ನು ನೀಡಿ 
ಅವಳತ್ತ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡಲು; 

ಕಾಲನ್ನು ತಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಕೋಲ 
ಕೈಗಾಂತು ನಗುತಲಿಹಳು. 


೧೩೫ 


೧೦೪ 


೧೦೩೫ 


O೦೮ 


೧೦೭ 


೧೦೮ 


೧೦೯ 


೧೧೦ 


೧೩೬ 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಹ್‌ 


ಹ ಹ್ಹ ಹಃ ಹೂ! "ಸರಿ ದೂರ ಪಾಪಿ |! 
ನೀನೆನ್ನ ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಡ '-- 

ಗುಡುಗಿದಳು ನಗುತ ಹ ಹ್ಹ ಹ ಹ್ಹ ಹಃ!!! 
" ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಉಣಿಸಾಗಬೇಡ. ' 


ದೃಢವಾದ ಕಾಯ ಬಲಿತಿದ್ದ ಧ್ಯೇಯ 
ನೆಣಕಿದವು ಅಹಂಕಾರವನ್ನು 

" ಅಳುತಿದ್ದ ನಾರಿ ಮಾರಿದಳು ದಾರಿ' 
ವಿನುತವನು ಕುದಿಯುತಿಹನು. 


| ನಿನಗೆಷ್ಟು ಸೊಕ್ಕು ಯಾರಿಹರು ದಿಕ್ಕು 
ಆಡುವೆಯ ಗಡುಸು ಮಾತು? ' 

ಎ೦ದೆನುತ ಕಾಮಿ ಮೆಟಿ ದನು ಭೂಮಿ 
ನಾಗಹೆಡೆ ಬಡಿಯುವಂತೆ. 


ಕಾಮದಲಿ ಕಣ್ಣು ತುಂಬಿರಲು ಮಣ್ಣು 
ಹಿಡಿದೆಳೆದ ಮಲ್ಲಿ ಸೆರಗ 

ಭರದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತ ಕೋಲ 
ಬೀಸಿದಳು ತಲೆಯ ಕಡೆಗೆ. 


ರಭಸದಲಿ ಬಂದ ಕೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೋಪದಲಿ ದೂಡಿದನು ಹಿಂದೆ 

ನಿಂತಿದ್ದ ಮಲ್ಲಿ ಚೀರುತ್ತ ಬೀಳ 
ತಲೆಯೊಡೆದುದು ಬಂಡೆಬಡಿದು. 


ಕನ್ನೆಯರ ಕೆಡಿಸಿ ಬಾಳನಿತೊ ಒಡೆದ 
ಕಾಮಿಯೆದೆ ಇರಿಯಲೆಂದು 

ನ ಮ್‌ ೬ 4 pe ೨೦೨, 

ಪುಟದಿದ್ದ ರಕುತ ; ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲು ಹೇನಿ 
ಇಳೆಯತ್ತ ತಿರುಗುತಿಹುದು. 


ಭೂಮಿಯಲಿ ನಿಂದ ರಕ್ಕದಲಿ ಮಿಂದು 
ಸೆಂಪಾಯ್ತು ಮಲ್ಲಿ ತಲೆಯು 


೧೧೧ 


೧೧೨ 


COA 


೧೧೪ 


೧೧೫ 


NOS 


ಬಾಡಿದ ಹೂ ೧೭೭ 


ಮೆದುಳೆಲ್ಲ ಚೆಲ್ಲಿ ಸಾವಪ್ಪಿ ಮಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದಳು ಬಸವನಲ್ಲಿ. ೧೧೭ 


ಹೃದಯವನು ಸೀಳಿ ಚೀರುಲಿಯು ಕೇಳೆ 
ಗೌಡ ನೋಡಿದ ಮಲ್ಲಿ ಶವವ. 
ರಕ್ತಕಣ್ಣೆಯ ಕಂಡು ಗಾಬರಿಯಗೊಂಡು 
ತಿರುಗಿದನು ಊರ ಕಡೆಗೆ. ೧೧೮ 


ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿ 
ಮಬ್ಬಿನಲಿ ಸಾಗುತಿಹನು 
ಮಲ್ಲಿಯನು ನೆನೆದು ಪ್ರೇತವನು ಕಡೆದು 
ಒಮ್ಮೊ ಮ್ಮೆ ನಡುಗುತಿಹನು. ೧೧೯ 
ಬು ಜೇ ಜೇ ಸ 
ಕಾಮಿಯನು ಕಂಡು ಹೇಸಿಕೆಯಗೊಂಡು 
ಸರಿದಿದ್ದ ರವಿಯು ಹಿಂದೆ 
"ಈ ಜೋಡಿಯನ್ನು ಕಾದಿರುವೆನಿನ್ನು ' 
ಎನುತ ನಿಶೆ ಬಂತು ಮುಂದೆ. ೧೨೦ 


ವಿಧಿಚಕ್ರ ಉರುಳಿ ಬಾಡಿದ್ದ ಅರಳು 
ಕಾಮಿ ಕಾಲಿಗೆ ನಾಶವಾಯ್ಕು. 
ಮಲ್ಲಿ-ಬಸವರ ಜೋಡಿ ಮಸಣದಲಿ ಕೂಡಿ 
ಅಮರ ಬಾಳ್‌ ನಡೆಸುತಿಹುದು. ೧೨೧ 
" ಶಿವಮೂರ್ತಿ ' 
(ದಿವಂಗತ ಪ್ರೊ . ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ ರಜತೋತ್ಸವ ಸುವರ್ಣ ಪದಕವನ್ನು ೧೯೫೬ 
ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪಡೆದ ಕವಿತೆಯಿದು.). 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


ನಿಜಯ ದುಂದುಥಿ- ಸಂಪಾದಕರು: ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎ. ಸನದಿ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಚೇತನ ಪ್ರಕಾಶನ, 
ಬೆಳಗಾವಿ ; ಕಿರೀಟ ಅಷ್ಟದಳ, ಪುಟಗಳು, ೫೭7 ೬ ೭೮; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೧೨-೦. 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಏಕೀಕರಣವಾದಂದು ಬೆಳಗಾವಿಯ ಹಲವು ಗೆಳೆಯರು ಕೂಡಿ ಈ 
ಕವನಸಂಕಲನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಣಾಟಕದ ಏಕೀಕರಣದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಡಿನಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ 
ಬಲ್ಲರು. ಅನ್ನಭಾಷಾ ಪ್ರಾಬಲ್ಯದಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಆ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು 
ಅನ್ಯಾಯಗಳಾಗಿವೆಯೆಂಬುದು ಸೃಷ್ಟವಾದ ಸಂಗತಿ. ಇಂಥ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ 
ಬೆಳಗಾವಿಯ ಕನ್ನ ಡ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಏಕೀಕರಣವು ಒಂದು ಬಿಡುಗಡೆಯ 
ದಿನವೇ ಸರಿ. ಇಂಥ ಉತ್ಪಾಹದಾಯಕವಾದ ದಿನವನ್ನು ಅವರು ಆನಂದದಿಂದ 
ಸ್ವಾಗತಿಸಿ, ಕವಿತೆಯ ಮೂಲಕ ಅದರ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸಾರಿಹೇಳುವ ಪ್ರಯತ್ತ ವನ್ನು 
ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ನಲ್ಪತ್ತೊಂದು ಕವನಗಳಿವೆ. ಸಂಪಾದಕರು ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಕವಿಸಮುದಾಯದವರೆಲ್ಲ ಬೆಳಗಾವಿಯ 
ಬಳಗದವರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಿರಿಯರಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಹಿರಿಯರವರೆಗೆ ಅನೇಕರು 
ಈ ಬಳಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾ ರೆ. ಎಲ್ಲರೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನೇ ಹುರಿತು 
ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಸಂಪಾದಕರು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ವಿಷಯಪ್ರತಿಪಾದನೆಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಯಿ ಕೊಂಡು 
ಸುಸ್ತಾಗತಂ, ಶುಭೋದಯ, ಸಿಂಹಾವಲೋಕನ, ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನೆಡೆಗೆ ಎಂದು ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಕವಿಗಳ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ ೃಗಳೂ ವಿವಿಧ ತೆರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಮಟ್ಟಿ ವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವೇ 


ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ. ಓ. ದೇ.ಶಿ., ಅವರು “ಬೆಳಗಾವಿ ನಾಡು'' ಎಂಬ ತಮ್ಮ 
ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಊರಿನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಸಾರಿಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಗೆ ತಕ್ಕ 
ಕೆಚ್ಚಿರುವು ದಲ್ಲದೆ, ಕೊಟ್ಟಿ ಸರುವ ವಿವರಗಳು ಕೃತಿಗೆ ಒಂದು ಅಪೂರ್ರವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ನೀಡಿವೆ. ಬೆಳಗಾವಿಯ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೇ ಕವಿಗಳು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಪವಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಾವಾ ವರೋ ಕನ ೧೩೯ 


ಕಿತ್ತೂರೊ ಮುತ್ತೂ ರೊ ಹೊಮ್ಮು ತಿದೆ : 
ಹುಡಿಮಣ್ಣು ನೀರರಸ ಚಿಮ್ಮುತಿದೆ 
ಕಣ್ಣಾಗಿ ಗುಡಿಯಾಗಿ ಬೆಳಗುತಿದೆ. 
ಹೊನ್ನಾಗಿ ಕುಡಿಯಾಗಿ ತೊಳಗುತಿದೆ 
ಕೆಂಧೂಳಿ ಕಲಿತನವ ಸಾರುತಿದೆ 
ಇಂದಿಗೂ ಹಿರಿತನವ ಬೀರುತಿದೆ. 
ಆರೇರ ನಾಡಲ್ಲ --ಅರಿಯಿರೋ 
ನಮ್ಮವರ ನಾಡಿಂಗೆ ನಂಬಿರೋ ! 
ಬೆಳವಡಿಯ ಮಲ್ಲಮ್ಮನ ನೆನೆಯಿರೋ ! 
ನಮ್ಮವರ ನಾಡಿಂಗೆ ನಮಿಸಿರೋ ! 


ಇಂಥ ನುಡಿಗಳು ಧಮನಿ ಧಮನಿಗಳಲ್ಲಿ ಆವೇಶವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲವು. ಬಿಡು 
ಗಡೆಯಾದರೂ, ಯಾವುದೋ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಕಳೆಗುಂದಿ ಮ್ಲಾನವದನಳಾ 
ಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಂಡು, 

ಆವ ಪಾಡಿಗೆ ಅಯ್ಯೊ ! ನೀನಿಂತು ಮೌನದಲಿ 

ಕೊರಗುತಿಹೆ ! ಸೊರಗುತಿಹೆ! ಕೋಕ, ನಿಷ, ಪಾನದಲಿ! 


ವಿಷವೀಂಬೆಯೂ ಶಿವನು ಚಿರ ಹಸಿತನಾಗಿಹನು ! 
ವಿಶ್ವ ವನು ರಕ್ಷ ೩, ಕೃ ಪಾ-ಭಸಿತನಾಗಿಹನು | 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ಮನೋಜ್ಞ ಪಾಗಿಷೆ; ರಾಜ್ಯೋ 
ದಯವನ್ನು ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೂ ಭಾಗ್ಯೋದಯಕ್ಕೂ ಹೋಲಿಸಿ ಹೊಗಳುವ 
ಸಮ ಸಂತೇ ಸಾಗಿದೆ, ಆದರೆ, ಈವರೆಗೆ ಸಮೆದ ದಿನಗಳನು ಅತ್ಯುಗ್ರ ವಾದ 
ತಸಸ್ಗೆ ೦ದು ಭಾವಿಸಿ, 


ಸುಜಲದ ಸುಫಲದ ಕರಿನಾಡಿನ ನೆಲ 

ಕಂಡಿರಲಿಂದಿಗೆ ನವೋದಯ 

ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು ಕನ್ನ ಡಿಗರ ತಪ 

ಪ್ರಗತಿಗೆ ನಾಂದಿಯು ಈ ವಿಜಯ | 
ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿದೆ. “ ಕನ್ನಡ ನವಜೀವನ ಜನನನೆ 
ಕರ್ನಾಟಕದೇಕೀಕರಣ '' ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯೂ ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದೆ. ಇಂತೆಯೇ, 
ಭಾರತಾಂಬೆಯ ಕುವರಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಳಾದ ಕನ್ನ ಡದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆ 
ತಾಯಿಯೇ ಹರಿಸಿದಳೆಂಬ ಸಲ್ಪನೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆಯುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕವನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. 


೧೪೦ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ ಇ 


ವರದ ಫಲದಿಂದುಡಿಯ ತುಂಬುವೆ 
ಶುಭದ ಕುಂಕುಮ ಹಚ್ಚು ನೆ 
ಬಳು | ಕನ್ನಡ ಕುಲದ ದೇವಿಯೆ 
ಕರುಳಿನಾರುತಿ ಬೆಳಗುವೆ! 
ತುಂಬಿ ನಿಂದಿದೆ ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲಿ 
ಯುಗದ ನೂತನ ಜೀವನ 
ಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರಲ್ಲಿ ಉದಯದ 
ನವ್ಯದರ್ಶನ ಚೇತನ ! 
ಈ ಪಂಕ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಭಾವನೆಗಳು ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವುದನ 
ಕಾಣಬಹುದು. 
ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿರುವ ನಾಡಿನ ಹಾಡಿನ ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಲಭಿಸದಿರುವ ನಾಡಿನ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಈುರಿತು ಕೊರಗುವ ಕವಿವಾಣಿಯೊಂದು ಈ ಸಂಕಲನದ ಏಕತಾನವನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತೆ ಇದೆ. 


Xx 
ಸ 
ತ್ಹ 


ನಮ್ಮ ಕ್ಕತಂಗಿಯರು 

ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರು 
ಆದರೂ 

ಏತಕೇನೊ ಅವರು 

ತಮ್ಮ ಮನೆ ಕಟ್ಕಲಿಕೆ 
ತವರುಮನೆ ಕೆಡಹಲಿಕೆ 
ಯಕ್ನ ಗೈಯುತಲಿಹರು 
ಹಿಂದಿನೊಲು ಮತ್ತಿಂದು 
ಬೇಡಿ ಹಟಮಾಡುತಿಹರು ! 


ಈ ರೀತಿ ವೀಠಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅನಂತರ, ಈಗ ನಮ, ಸ್ಸ ತಪ್ಲಿ ಹೋಗಿರುವ 


ಆ ೦ 
ಅನೇಕ ಊರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಲಾತ್ರ್ಯಾಪ ಪಟ್ಟಿರುವ ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸು 


ಯಾರನ್ನಾ ದರೂ ಒಲಿಸದೆ ಇರದು. 


ಇನ್ನಾ ದರೂ ಸುಮ್ಮನಿರು ಮಹಾತಾಯಿ! 
ಹೊಸ ಮೈಸೂರು ಸೊಸೆ 

ಮನೆಗೆ ಬಂದಿಹಳು ! 

ಮನೆಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳಲೇ ಳು! 

ಸುಖದಿಂದ ಬಾಳಲವಳು ! 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೧೪೧ 


ಮೇಲಿನ ನುಡಿಗಳು ಕನ್ನಡಿಗರ ಶಾಂತಸ್ಪಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತಿವೆ. ಇದೇ ರೀತಿ, ಇತರ 
ಹಲಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರೆ, ಪ್ರಾಚೀನರ ಪಾಶಸ್ಕೆ py ಇಂದಿನ 
ಹೂಣೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಕವಿಗಳು ನಿರೂಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ನಾಡನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಜನ ನಾಡನ್ನು ಬೆಳಸುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಬೇಕಲ್ಲವೆ ? 
ಶೂ ಎಚ್ಚರವನ್ನು ಹುರಿತು ಕವಿಗಳೂಬ್ಬರು, 
ನಾಡಿನ ಸೇವೆಗೆ ಜನುಮದ ಕಾಣಿಕೆ 
ಸಲ್ಲಿಸಿ ಘನತೆಯ ಬೆಳಗೋಣ ! 


ಎಂದು ಕರೆಯಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ.  ತರುನಾಡ ಹಣತೆಯೊಳಗೆ ಭಾರತ ಭಕ್ಕಿಯನೆರೆದು 
ವಿಶ್ವಾತ್ಮ ಗೆ. ಆರತಿಯನೆಶ್ಕೋಣ ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ನುಡಿದಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಬಿಬ್ಬರಂತೂ ಏಕೀಕರಣವನ್ನು " ಮಳೆಬಂತು'' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, 


ಮಳೆ ಬಂತು ಕೊನೆಗೆ 

ಕಳೆ ಬಂತು ಕನ್ನಡಕೆ-ಕರುನಾಡಿಗೆ ! 

ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಅಮ್ಮ ನನು ಕರೆಯಯ್ಯ 
ಕಣ್‌ತುಂಬಿ ನಿಂದಿರುವ ಕಂಬನಿಯ ತೊಡೆಯಯ್ಯ. 
ವಿಳೆಹುಲ್ಲ ಮಕಮಲ್ಲ ಹಾಸಿನಲಿ ನಡೆಸು 
ಬಹುದಿನದ ಬಳಲಿಕೆಯ ನೀನಿಂದು ತಣಿಸು! 
ಅವಳ ಪಾದದ ಧೂಳಿಕಣವೆಲ್ಲ ಸ್ವರ್ಣ ಬ 

ಆ ಮಂದಹಾಸದಲಿ ವಿಂಂದಜೀವನ ಪೂರ್ಣ ! 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಈವರೆಗೆ ನಾಡಿನ ಗಡಿಗಾಗಿ ಬಡಿದಾಡಿದ್ದು ಆಯಿತು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಮನದ 
ಏಕೀಕರಣವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಸೂಚನೆ ಸಮಯೋಜಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಒಬ್ಬರು, 


ನಾಡೊಂದಿದಿದ್ದರೆ ಹಿರಿ ಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗೇ ? 
ಪೂರೈಸಿತೆ ಈಗಲೆ ಕೊರತೆ ? 
ಮೂಡಣ ಪಡುವಣ ಬಡಗಣ ತೆಂಕಣ 
ದಲಿ ಮೂಡಲಿ ಬಂಧುರ ಸಮತೆ ! 
ಕಟ್ಟಿದ ಕನ್ನಡ ಹೊಂದೇರೆಳೆಯಲು 
ನೆರೆದ ಪರಸಿ ಕೈಗೂಡಿಸಲಿ! | 
"ಹರಹರ ಮಾದೇವ' ಎಂದರೆ ಸಾಲದು 
ಮನಮನದೆಳೆ ಹುರಿಗೊಂಡಿರಲಿ | 


೧೪೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗ 


ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಾರೈಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಾತು ಅಕ್ಬರಶಃ ಸತ್ಯ. ಇಂದು ಮೊದಲು 
ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವಿದು. ಏಕೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸು ಕೂಡದಿದ್ದ ರೆ ಏನಾಗಿ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? “ ಹರಹರಾ ಐಕ್ಕವಿಲ್ಲದ ಸೌಖ್ಯವೆಂತೊ!'' ಎಂಬುದು ಉದ್ಗಾರ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ವಾಸ್ತವವೂ ಹೌದು. ನಾಡಿನ ಏಕೀಕರಣದ ದೃಷ್ಟಿ ವಿಶ್ವದ 
ಏಕೀಕರಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮೆಟ್ಟಲಿನಂತೆ ಇರಲೆಂಬ ಕವಿಯ ಆಶಯ ಉದಾತ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಕನ್ನಡದ ಈುಲವೊಂದೆ. ಭಾರತದ ನೆಲವೊಂದೆ 
ಜೀವಕೋಟಿಯ ಕೋಟೆಗೋಡೆಯೊಂದೆ ! 
ಒಂದೊಂದಕಿನ್ನೊಂದು ಛಂದವಾಗಿರಲಿಂದು 
ವಿಶ್ವಶಾಂತಿಯ ಗೀತ ವಿಶ್ವಕೊಂದೆ ! 

ಈ ರೀತಿ ಬೆಳಗಾವಿಯ ಕವಿ ಬಳಗದವರು ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಒಕ್ಕೂಟವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹಲವಾರು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಜಾಗೃತಿಗೆ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಕನ್ನ ಡ ಕವಿಗಳು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ತಮ್ಮ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ 
ಗ್ರಂಥದಂತೆಯೇ, ಇಡಿಯ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಕವಿಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು. 
ನಾಡಿನ ರಜನೆಗೆ ಸ್ಸೂ ರ್ತಿಯನ್ನೂ , ಮೂರ್ತಿಸ್ಟ ರೂಪವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ. ಕೇಲವು 
ಉತ್ಕ್ತಮೋತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳ ಳನ್ನು ಒಂದೆಜಿ ಸಂಗ್ರ Re ಅಗತ್ಯ. ಅಂಥ. 
ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತ. ಸೆಂಕಲನವೊಂದು PE ಎಣಿಸುತೆ 
ನಾಡುನುಡಿಗಳ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸುವ ಪ್ರೇರಣೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಕ್ಕಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ: 
ಬಂದದ್ದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ, ಪ್ರಕೃ ಇ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತರಸಾ ಪ್ರ ತಿಗಳ ಮಟಿ ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅವರೆಲ್ಲರ ಹೃದಯದ ಮಿಡಿತ ಡೇ ಬಗೆಯಾದದ್ದು | 
ಎಂದು ಹೇಳಲು ಹಿಂತೆಗೆಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಬೆಳಗಾವಿಯ ಕನ್ನಡಿಗರನ್ನು ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅವರ ಕನ್ನ ಡದ ಕೆಚ್ಚು ಇನ್ನೂ ನೂರು 
ಮಡಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಅಲ್ಲಿನ ಹಿಂದಿನ ವೈಭವ ಮರಳಿ ವಿರಾಜಿಸಲಿ, ಅಂತೆಯೇ ಕನ್ನಡ 
"ಮಾಡಿನ ಇತರ ಭಾಗಗಳೂ ಬೇಗ ಒಂದಾಗಲಿ. ಕನ್ನ ಡದ ಏಳಿಗೆ ಸಂತತವಾಗಿ. 
ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಿರಲಿ. 


ಜು ಬ 
೫ 


ಜೀವನಾದ--ಬರೆದವರು : ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಪುರಾಣಿಕ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಸುದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನ, 
ತಾರಾನಿವಾಸ್‌, ತಿಪಟೂರು ; ಪುಟಗಳು ೭೫ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 


ಕವನ ಕಟ್ಟುವುದೂ ಒಂದು ಕಲೆ. ಅದು ಅನುಭವದಿಂದ ಮೂಡಿ ಬರುವಂತ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೧೪೩ 


ಹುದಾದರೂ ಪ್ರಚೋದಕ ಕಾರಣವೊಂದು ಬೇಕು. ಕಾವ್ಯರಾಣಿ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಒಲಿದು ಮಿಡಿಯಬೇಕು. ಆಕೆಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಎಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಪಂಜಕ್ಕೆ 
. ಹೊಸಬರೇನಲ್ಲದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಪ್ರರಾಣಿಕರವರ "ಜೀವನಾದ '--ಕವನ 
ಸಂಗ್ರಹವು ಕಾವ್ಯದೇವಿ ಅವರ ಜೀವನವನ್ನು ಮಿಡಿದಾಗ ಉದಿಸಿದ ನಾದದ 
ಪ್ರತೀಕವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಹವನಗಳು ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪುರಿತವುಗಳಾದರೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಕವನಗಳು ಖೆ ನೀಮ ಕವನಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಯುತರು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಹೆಣೆದಿದ್ದಾರೆ. "ಹುಚ್ಚು ಬಾಳಿನ ಸವಿಯ ಕನಸಾಗಿ ' ಬಂದ " ಮೆಚ್ಚಿ ದಾಕ ಆ 
" ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಬಾಳಿನ ಬಳ್ಳಿ 
ಚಿಗಿತು ಹೆಮ್ಮರವಾಗಿ ಹೂದುಂಬಲಿ ; 
ಹೂವಾಗಿ ಕಾಯಾಗಿ ಫಲದುಂಬಲಿ.' 
ಎ೦ದು ಎದೆಯುಬ್ಬಿ ಹೇಳುವುದು ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೆ " ಒಪ್ಪಿಗೆ' ಕವನದಲ್ಲಿ : 
" ನಿನ್ನೆದೆಯ ಕಾರಂಜಿ ಹೊರಬಿದ್ದು ಬರುವಾಗ 
| ಪ್ರೇಮಗಂಗಾನದಿಯು ನೀನಾದೆ 
ಪ್ರೇಮಗಂಗಾನದಿಯು ಹೊನಲಾಗಿ ಹರಿವಾಗ 
ನನ್ನ ದೆಯ ಸಾಗರವ ನೀ ಸೇರಿದೆ.' 
ಎಂಬ ನಲ್ಲ-ನಲ್ಲೆಯರ ಸಂಗಮದ ಚಿತ್ರ ಕಲ್ಪನೆಯ ನವ್ಯತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸವಿಜೇನು ಸವಿಯ ಹೊರಟ ನವತಾರುಣ್ಯದ ಉರುಬನ್ನು ಕವಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಆಗ ಮಡಿದರೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮಡಿಯಬೇಕು ಎನ್ನು ವ ಆಶೆ! 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ : 
" ಕಡಲಲ್ಲಿ ಮುಳುಗೋಣ 
ದಡದಾಸೆ ನಮಗೇನ' 


ನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಹೊರಜಗತ್ತಿನ ಪರಿವೆಯೆಲ್ಲಿ? ಆಗ ಜೀವನದ ಪ್ರ ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲ; 
ಹ “ಜೀವನವು ಚಿನ್ನಾ ಟಿ ಕುಣಿಯೋಣ ' ಬನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಸಾವು, ಕ 
ಇದೆ. ಆದರೆ ಅದನೆ ನೀ ಆಸು ದ್ದ ರೆ ಸು ಹೇಗೆ? ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ : 
"ಬಾಳ ಗೋಳೊಳು ನಗೆಯೆ ತೇಲಲು 


ಅದುವೆ ನಮ್ಮ ಜೀವನಾ 
ಬದುಕಲೆಮ್ಮ ಸಾಧನಾ]. 


೧೪೪ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J % 


ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ ಕವಿ. ದಿನ ಕಳೆದರೆ ದಿನ ನೋವು ತರುತ್ತದೆ; ಎಚ್ಚರವಾಗಿರಬೇಕು 
ಎನ್ನು ವ ಜ್ಞಾ ನ ಅವಶ್ಯವಾದರೂ ಬಾಳಬೇಕು, ಚನ್ನಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕು ಎನ್ನು ವುದು 
ಸವಿಯ ಆಶಯ. 
"ದಿನಕಿಲ ಸಾವು ನಮಗಿಹುದು ನೋವು 
ನೋ ವನ್ನು ಮರೆತು ಬಾಳು 
ಎನ್ನು ವುದು ಈ ಭಾಗದ ಕವನಗಳ ಒಟ್ಟು ಸಂದೇಶ. ಜೀವನದ ಜ೦ಜಡದಲ್ಲೆ e 
ಸುಂದರ ಸೌಧವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸುಖಿಯಾದವನು ಜಾಣ. 
ರಾಷ್ಟ್ರ )ಯತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಒಂದೆರಡು ಕವನಗಳೂ ಇವೆ. ಕಂ: 
4 ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯೊಳಗೆಲ್ಲ ವು ತುಂಬಿದೆ 
ತಂದರು ನೀವೈತನ್ನಿರಲೆ! 
ಎ೦ದು ಕನ್ನ ಡೆ ಕಂದರನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸುಪ್ತ ಜೇತನರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರ )ದ 
ಪ್ರಗತಿಯತ್ತ ಕಣ್‌ ತೆರೆಯಲು "ನವಯುಗಾರಂಭ' ಕವನವು ಹೊಸ ಚೇತನ 
ತುಂಬುವಂತಿದೆ. ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಾವುಟವನ್ನು ನಮಿಸಲು ಹೊರಟಾಗ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಹೋರಾಟ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮೈ ನಡುಗುತ್ತದೆ : 


"ಜೀವ ರುಲ್ರೆನುವಂತೆ ಸಾವು ನರ್ತಿಸುತಿರಲು 
ಬಿಡುಗಡೆಯ ಹಂಬಲಿಂದೆ 
ಸಾಗಿದಳು ಭಾರತಾಂಬೆ' 
ಹಾಗಿತ್ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ನವಚೇತನ! ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟು ವ೦ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ 


ತಂತ್ರ್ಯ ಬಂತು. ನಿಜವಾದ ಬಿಡುಗಡೆಯೇ ? 


" ಜಯಘೋಸದಿಂದೇನು ತುಂಬುವುದೆ ಬರಿಯೊಡಲು 
ಸಿಂಗಾರದಿಂದೇನು ಹಿಂಗುವದೆ ಹಸಿವೆ ? 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂದರದು ಸಂಭ್ರಮದ ಸಾವಲ್ಲ 
ಬದುಕ ಬಾಳುವ ಸ್ಸಿತಿಯು ತಿಳಿದು ನೋಡು! ' 


ಎಂದು ಕಳವಳವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ ಕವಿ. 

| ಸಗ್ಗ ವೆಣ್ಣು "ದಮಯಂತಿ ' ಮತ್ತು "ಕಾಳನಕೆರೆ' ಇವು ಮೂರು ಕಥನ 
ಕವನಗಳು. " ಸಗ್ಗವೆಣ್ಣಿ ' ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಊರ್ವಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಶಾಪ ವರ್ಣಿಸ 
ಲ್ಲಟ್ಟಿದೆ. " ದಮಯಂತಿ ' ಕವನದಲ್ಲಿ ದಮಯಂತಿಯ ವಿರಹ ದುಃಖ ಮೂಡಿದೆ. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ದೀರ್ಥವಾದ, ಹೃದಯ ವಿದ್ರಾವಕವಾದ ಕವನ--"ಕಾಳನಳೆರೆ'. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ನೆ ೧೪೫ 


" ತನ್ನ ಜನಗಳಿಗಾಗಿ ತಾನೊಡಲ ತೆತ್ತ ' ಆತ್ಮಬಲಿಯ ಧೀರಕಥೆ ಇದು. ನೀರಿಲ್ಲದೆ 
, ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಜನಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಬತ್ತದಂತಹ ಸಿಹಿನೀರಿನ ಸೆಲೆಯನ್ನು ಆತ್ಮಾರ್ಪಣ 
ದಿಂದ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಕಾಳನ ಹಿರಿಯ ಧ್ಯೇಯವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕವಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಜಾತ್ಕಂಧರ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯಿಸಿದ್ದಾ ರೆ; ಕಾಳನ ಹೆಸರನ್ನು ಅಮರವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. | 

" ಬೇಂದ್ರೆ' " ಕೈಲಾಸಂ,' " ಗಳಗನಾಥರಿಗೆ' ಮತ್ತು "ಮುದವೀಡು '-- ಈ 
ಕವನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ ತಮ್ಮ ನೆಚ್ಚಿನ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರಿಂದಾಗಿರುವ ಸನ್ನ ಡಮ್ಮನ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ: 
ಶೈಲಾಸಂರವರನ್ನು ಕುರಿತು : | 


" ನಿನ್ನಾತ್ಮರಂಗದಲಿ ಪಾತ್ರವಾಡುತಲಿರುವ 
ಪಾತ್ರಗಳ ವಿವಿಧತೆಗೆ ರಂಗಭೂವಿಂಯೆ ಕೊನೆಯೆ ?' 
ಎ೦ದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೈಲಾಸಂರವರ ಅಂತರಂಗವೇ ಒಂದು ನಾಟಕರಂಗ. 
ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ನಾಟಕಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? 
ಕವಿಯೇ “ ಭಾವಬಂಧ ' ಎನ್ನು ವ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ : 


" ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬಂದರಂದ 
ಛಂದಶವಿತೆಗೆ.' 


ಎ೦ಬ ಮಾತನ್ನು ಅವರು ತಮ್ಮ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಕವಿತೆಯನ್ನು 

ಅನೇಕ ವಿಕೃತಿಗೀಡುಮಾಡದೆ ಸರಳವಾಗಿ, ಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸೃಜಿಸುವುದು 

ಉತ್ತಮ. . " ಜೀವನಾದ '' ದಲ್ಲಿಯ ಕವನಗಳ ಛಂದಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚು ನ್ಯೂನತೆ ಇಲ್ಲದೆ 

ಭಾವಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡೇ ಬಂದಿದೆ. ಕವಿ ಪದ್ಯಗಳ ಗತಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗದಂತೆಯೇ 
4 9 ಇ 

ತಮ್ಮ ಹಲವು ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವುದು ಸ್ಮುತ್ಯ. 

¢ ಶಿವ p 


+ 
ಭವ x 


ರಷ್ಯದ ಜಾನಪದ ಕಥೆಗಳು. ಅನುವಾದಕರು : ಶ್ರೀ ಥೆ. ಟಿ. ಎಸ್‌. ಸುಂದರ್‌ ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀ ಡಿ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ಪೀಪಲ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌, ಮೈಸೂರು ; 
ಪುಟಿಗಳು ೧೫೬ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 


ನಾವಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕು ಮಕ್ಕುಳಾಗಿದ್ದಾ ಗ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದ ಹಾಲ್ಡಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜಿ 
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೧೪೬ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಛಿ 


ಹೇಳಿದ ಕಿನ್ನರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಘೇಳಿ ವಷ್ಟು ಆಶ್ಚೆ ರ್ಯಜಕಿತರಾಗಿಲ್ಲ! ಅಜ್ಜಿ ಹೇಳಿದ ಏಳು 
ಸಮುದ್ರದಾಜೆ ಒಂದು ಕೀಳು ಸಮುದ್ರ , ಅದನ್ನು ದಾಟಿ ಮರದ ಪೊಟ್ಟಿ ರೆಯ 
ಮೂಲಕ ಹೋಗಿ ಸಿಂಹ ಶಾರ್ದೂಲಗಳನ್ನೂ, ಚಾ ಪೆ ನ್ರೇತಾದಿಗಳನ್ನೂ ತದ 
ಅಲ್ಲೆ ಲ್ಲೋ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ಬಿದರೆಯೊಳಗಿನ ಚದುಕೆಯನ್ನು ಸ ಬಂದಿಲ್ಲ! 
ಹಾಗೆಯೇ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯರನ್ನು ಮಹುಶಿ 
ಮಾಡಿಸಿಲ್ಲ! ಇಂತಹ ಅದ್ಬುತ, ಭಯಾನಕ ಹಾಗೂ ಸುಂದರವಾದ “ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದಾಗ ನಾವು ವಿಸ್ಕಿ ತೊಾಗುತೆ ತ್ಯೇವೆ. ಈ ರೀತಿಯ ವಿಸ್ಮ ಯಕಾರಕ ಕಥೆಗಳು 
ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲಾ ಹ ಲಾ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಜನ ಪದದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕ 
ಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ ಈ “ ರಷ್ಯದ ಜಾನ 
ಪದ ಕಥೆಗಳು. '' 

ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತು ಕಥೆಗಳಿವೆ. ಎಲ್ಲಾ ಸಥೆಗಳಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಸಲವಂತೂ ಅತ್ನುತ್ತಮ ತರಗತಿಯವು. " ಒಡಕು ಬಾಯಿನ ಹೆಂಡತಿ'; "ಏಳು 
ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿ ' ; "ಚತುರೆ ವ್ಯಾಸಿಲಿಸಾ'; " ಮುರೋವಿನ ವೀರ ಇಲ್ಯ್ಯ'; 
" ಮಹಾವೀರ ಅಲ್ಫೋಷ ವೊವೋವಿ' ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಜಾನಪದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಆಶ್ಚರ್ಯಕಾರಕ ಕಥಾನಿರೂಪಣೆ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. 
ಅವು ಯಾವ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜನಜನಿತವಾಗಿರುತ್ತವೋ ಆ ದೇಶದ ನಾಗರಿಕತೆ, ಜನ 
ಜೀವನ ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಇತಿಹಾಸ ಲೇಖಕರಿಗೂ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಹಕಾರಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ರಷ್ಯದ ಜಾನಪದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ವಾತಾವರಣ, ಅಲ್ಲಿಯ 
ಜನತೆ ಹಾಗೂ ಅವರ ಜೀವನ ಪರಿಚಯ ನಮಗೆ ಸತ್ಯಕ್ಕ ವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೆ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಜನತೆಯ ಅಂತರಂಗ ಸೂಕ್ಟ ೬ವಾಗಿ ಹಲವು ವ ಸೈ ಶ್ರಗಳ ಬಾಯಿಮಾತಿನ 
ಮೂಲಕ ಹೊರಪಟ್ಟಿದೆ. ನಿಜಕ್ಕೂ ಈ ಕಥೆಗಳು ರಷ್ಯದ ಜನಪದದ ಮನೋಭಿ 
ಪ್ರಾಯಕ್ವೆ ಸ ಕನ್ನ ಡಿಗಳೆನ್ನ ಬೇಕು. ಮಗನೊಬ ನಿಗೆ ತಂದೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸು 
ವಾಗ ಹೇಳುವ " ನಿನ್ನ ಮಾತೃ ಭೂಮಿ ರಷ್ಯ ಹ್‌ ಫು ಕೌಪಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ತರ 
ಯುದ್ದ ಮಾಡು. ಆದರೆ ಬೆಳ್ಳಿ Sorter Sn ಮ ಮಾಡಬೇಡ. ಎಂದಿಗೂ 
ಜನರನೆ ನ ಕೊಂದು ಅವರ ರಾಟೆ ಕಣ್ಣ ನೀರು ಹರಿಸ ಬೇಡ. ಎಂದಿಗೂ ನೀನು 
ಮಣ್ಣಿನ. ಮಗ ರೈತನ ನೆಂಬುದನ್ನು 3] ” ವ್ಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಜನತೆಯ 
ತ ಹಾಗೂ ದೇ ಜಬ 101. ಸೈ ಕೃವಾಗುತ್ತವೆ. ರಷ್ಕಾ ವೀರರ 
ನಾಡು. ರಷ್ಯಾದೇಶದ ವೀರರು ಮನುಸ್ಸುಮಾಡಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಕುಲವನ್ನು ಒಂದು 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡಬಲ್ಲರು '' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಾರ್ಯ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಘನ ೧೪೭ 


ಪ್ರತಾಪಗಳು ವ್ಹಕ್ಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಕಳ್ಳನೊಬ್ಬನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಇಲ್ಕವೀರನ ಕೆ Ws 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಹಣದಿಂದ ವಿಷ್ಟುಜನ ರಕ್ತ ಸುರಿಸಿದ್ದಾರೋ, ವಷ್ಟು ಮಕ್ಕಳು 
ಇನ್ನೂ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವರೋ ? ನೀವು ಎಷ್ಟುಜನ ಬಡವರನ್ನು ಕೊಂದು 
ಈ ಹಣವನ್ನು ಕೂಡಿಟ್ಟಿದ್ದೀರೋ? ಹೀಗೆ ಕೆಟ್ಟ ದಾರಿಯಿಂದ ಬಂದ ಹಣವನ್ನು 
ನಾನು ಘು ವುದಿಲ್ಲ. ಚ್‌ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಹಾಗೂ ಸ 
ತಾವಾದದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳು ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. 

ಪುಷ್ತಿನ್‌ ಮಹಾಕವಿ “ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು ಕಾವ್ಯ > ಎಂದಿದಾ ನೆ. 
ಈ ಮಾತು ಅಕ್ಬರಶಃ ನಿಜ ores ಕಥೆಗಳನ್ನು ಓದಿದಮೇಲೆ ವ್ರ ಕ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿ ಪ್ರವ ೦ಚಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ಹಲವು ದೇಶದ ಹಲವು ರೀತಿಯ ಜನಪದ 
ಫಥೆಗಳೂ, ಜನಪದ ಗೀತೆಗಳೂ ಇನ್ನೂ ಪರಿಚಯವಾಗುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. 


* 
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66 ದುಬ್ರೊ €ವ್‌ ಸ್ಕಿ > (ಕಾದಂಬರಿ)--ಮೂಲಲೇಖಕರು : ಎ. ಎಸ್‌. ಪುಷ್ಕಿನ್‌ ; ಕನ್ನ ಡಿಸಿ 
ದವರು : ಶ್ರೀ ಥೆ. ಎಲ್‌. ಗೋಪಾಲಕ ಸ್ಥರಾವ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶಿ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಆರ್‌. 3 ಷ್ಣ ತ 
ಪೀಪಲ್ಸ್‌ ಗ ಹೌಸ್‌, ಮೈ ಸ "ಪುಟಗಳು ೧೪೪ ; ಬೆಲೆ, ತ ew 

ಖಂಡಿತವಾದಿ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಲೋಕವಿರೋಧಿ ತಾನೆ. ಸತ್ಯದಿಂದ, ಧರ್ಮದಿಂದ, 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಬಾಳು ನಡೆಸುವವನಿಗೆ ಸುಖ ಸಿಕ್ಕುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟ. ಯಾವ 
ವಿಧದಿಂದಲಾದರೂ ಅವನು ತೊಂದರೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ ಈ "“ ದುಬ್ರೋವ್‌ಸ್ಟಿ.'' 

ಆಂದ್ರಿ ಗಾವ್ರಿಲೋವಿಷ್‌ ದುಬೊ ್ರೀವ್‌ಸ್ಕಿ ಆತ್ಮ ಗೌರವವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಂಡು 
ಎ೦ದಿಗೂ ಬಾಳಿದವನಲ್ಲ. ಇವನ ಚ್‌ ಪೆ ತಿಷ್ಟೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡಲಿ ಪೆ ನೆಟ್ಟು ಹಾಕಿದವನು ' 
ಕಿರಿಲ್ಲಾ ವೆಜ್ರೋವಿಷ್‌ ಬ್ರ್ರಾಯಿಕ್ಕುರೋವ್‌ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತ. ಈತನು 
ಆಂದ್ರಿಯ ಸಮಸ್ತ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಗಳನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಆಂದ್ರಿಯ 
ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. ತಂದೆಯ ದುರ್ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದವನ 
ಮೇಲೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ವ್ಲಾಡಿಮಿರ್‌ ದುಬೊ ್ರೀವ್‌ಸ್ಥಿ ಮಾಡಿದ ಸತತ 
ಪ್ರಯತ್ಚದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯೇ ಈ ಕಿರುಕಾದಂಬರಿ. 

ವ್ಲಾಡಿಮಿರ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಕಥಾನಾಯಕನಾಗಿ, ನಾಯಕರತ್ತ ವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸಿದ್ದಾ ಸ 

ಪತ ಮೊದಮೊದಲು ಸ್ವಲ ಪುಂಡುಪೋಕರಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪ ಕಳುಹಿಸಿದ ಹಣದಲ್ಲಿ 


rt) 
ದುಂದುಮಾಡುತ್ತಾ ಸಿಕ್ಕಾಬಟ್ಟೆ ಈುಡಿದು ಮಿಲಿಟಿಂಯಲ್ಲಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಆದರೆ ತಂದೆ 


೧೪೮ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J ಯ 


ಮರಣದೆಸೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡಾಗ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬದಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನಾ ಗಲೀ, ಬೆಳವಣಿ ಗೆಯನ್ಸಾ ಗಲೀ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟ ನಾದಾಗಲೇ ದುಬ್ರೋವ್‌ಸ್ತಿ ಸಭ್ಯ ಹಾಗೂ ಸೆಂಭಾನಿತನಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮರಣಾನಂತರ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆಕೆಯ 
ಫೋಟೋ ನೋಡಿದಾಗ ವ್ಲಾಡಿಮಿರ್‌ ಮಗುವಿನಂತೆ ಅಳುತ್ತಾನೆ. ತಂದೆಯಷ್ಟೇ 
ಸ್ವಾಭಿಮಾನದ ಸಿಂಧುವಾದ ಇವನು ತಾಯಿ ತನ್ನ ನ್ನು ಹೆತ್ತು ಹೊತ್ತು ಸಾಕಿ 
ಬೆಳೆದ ಮನೆ ಪಾಹಿಯೊಬ್ಬನ ಬನನ pee ಇಚ್ಛಿಸಿ ಸಿ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಬೆಂಕಿ 
ಇಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ Re ್ರೀವ್‌ಸ್ವಿಯ ಅಂತರಂಗದ ಹೃ ದಯಚ್ಚಾ ಲೆ ಬಹಿರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬರುತ್ತದೆ ; ಅಂತೆಯೇ ಪೆಟ್ರೋವಿಷ್‌ನ ಮೇಲೆ ಸೇಡು ಚಿಳಿಯುತ್ತ ಡೆ. 
; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವೇಷ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಶಿಕ ಕನಂತೆ ತನ್ನ ಶತ್ರು ವಾದ 
ಪೆಟ್ರೋವಿಷ್‌ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಮಗಳಿಗೆ ತ ಜಾ ನೆ; ತಂ 
ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ ತೃನಾಗುತ್ತಾನೆ; ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಪೆಟೊ ್ರೀವಿಷ್‌ಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಆಪ್ಪ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ತು ಭಾ ಸ ಗಾಂಭೀರ್ಯ ರ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. 
ತನ್ನ ನೈಜತೆಯನ್ನು ಕಿರಿಲ್ಲೊ ೇವ್ನಾ ತಿಳಿಸಿ ಅವಳ ಸ ೋಭಿಷ್ಟ ವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ಅವಳಿಗೇ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, ಕಡೆಗೆ ಪ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ವಿಷಮಿಸಿ bi 'ಲೋಭಕ್ಕೆ 
ತುತ್ತಾದ ಕಿರಿಲ್ಲೊ ವ್ನ್ನಾ ಬೇರೊಬ್ಬ ಐವತ್ತು ಎಸಿ ಮುದಿಯನನ್ನೂ ಲಗ ವಾಗ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಚಾರವನ್ನು TE ದುಬೊ ನ್ರೀವ್‌ಸ್ವಿ ಅವಳನ್ನು ಗ 
ಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ವಿಷ ಬೆರೆಸಿದ ಆ ಮುದುಕನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ, ತೊಂದರೆ 
ಕೊಡದೆ ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೆಲ್ಲೋ 
ಅರಣ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ರ ದುಬ್ರೋವ್‌ಸ್ವಿ ಸರ್ಕಾರೀ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಅವಾಂತರವನ್ನು ಬಾರು ಬು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಉದ್ದ ಕ್ಕೂ ತುಂಬುಹೂಳೆಯಾಗಿ ಹರಿದುಬಂದಿರುವ ಪಾತ್ರ ಇದು. 
ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನಿ ತರ ಪಾತ್ರಗಳು ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ನಟಿ. ನ್ಯೀವಿಷ್‌ನ 
ಪಾತ್ರವೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಮರಯ್ಯಾ ಕಿರಿಲ್ಹೋವ್ನಾ 


ಮತ್ತು ದಾದಿ ಯೆಗೊರೋವ್ನಾ ಆದರ್ಶ ಮಹಿಳಾರತ್ನ ಗಳಾಗಿ ಬೆಳಗಿವೆ. ರಷ್ಯದ 
ಗ್ರಾಮ ಜೀವನ ಕಥೆಗೆ ಮೆರಗುಕೊಟ್ಟು ಶ್ರೀ ನಿರಂಜನರು ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ 


ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಇದು “ ಸುಂದರ. ಾವೃದಂತಿರುವ ಹೈ ಹು ದಯಸ್ಸ ರ್ಶಿಯಾದ ಹನ 
ಯಾಗಿದೆ. '' 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೬೧೪೬ 


ಇನ್ನು ಭಾಷಾಂತರದ ವಿಚಾರ. ಶ್ರೀ. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣರಾಯರು ಇದನ್ನು 
ಭಾಷಾಂತರಿಸಿಲ್ಲ ಕನ್ನ ಡಿಸಿದ್ದಾರೆ | ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಭಾಷಾಂತರಕಾರರು ಕೊಲೆ 
ಗಡುಕರೆಂಬ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ರಾಯರಲ್ಲಿ 
ಇಂಗ್ಲೀಷು ಕನ್ನ ಡ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿದೆ. ಭಾಷಾಂತರ: 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರದು ನಿದ್ದಹಸ್ತ, ; ಹಾಗೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ತಭಾವಜನ್ಯವಾದ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ದುಬ್ರೋವ್‌ಸ್ಕಿಯನ್ನು . ಓದುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಹೆಸರುಗಳು ಮಾತ್ರ ಇದು ಭಾಷಾಂತರ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು : ತರುತ್ತದೆಯೇ ವಿನಹ 
ಎಲ್ಲೂ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಓದುಗನಿಗೆ ಇದು ಭಾಷಾಂತರ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ರಷ್ಯದೇಶದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಾಹಿತಿ ಪುಖ್ಟಿನ್ನ ನನ್ನು 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಆತನ ಕೃತಿಯ ಮೂಲಕ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಸೊಟ್ಟಿ ಶ್ರೀ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ 
ರಾಯರು ರಷ್ಯಾದೇಶದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ತರಲಿ, 
ಇಂತಹ ಉತ್ತಮ ಬರಹಗಾರರಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಕರೂ ವಿಶಾಲ ಮನೋಭಾವನೆಯಿಂದ, - 
ಉದಾರಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ನೆರವು ನೀಡಲಿ ಎಂದು ಹೃತ್ಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೋರುತ್ತೇವೆ. 
ಸಾ. ಶಿ. ಮುರಳಯ್ಯ 


ಜ್ಯ 
* ೫% 


ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಗ್ರಹಗಳ ಹುಟ್ಟು-_-ಲೇಖಕ : ಬೋರಿಸ್‌ ಲೆನಿನ್‌ ; ಅನುವಾದ 
ಕರು: ಶ್ರೀ ಬಿ. ವಿ. ಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಪೀಪಲ್ಸ್‌ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌, ಮೈಸೂರು. 

ರನ್ಕಾದೇಶದಲ್ಲಿ ೧೯೧೮ ನೇ ಮಹಾಕ್ರಾಂತಿಯಾದನಂತರ ಆ ದೇಶದ 
ಆಡಳಿತಗಾರರು ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹ ಮತ್ತು ಮನ್ನ ಣೆ ಕೊಟ್ಟು ದರ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನವು ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಇಂದು 
ಪ್ರಪಂಚದ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಕಸ್ನಾ ನವನ್ನು ಗಳಿಸಿದೆ. ಅಣುಶಕ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟಿ ವಿಜ್ಞಾ ನ, ರಾಕೆಟ್‌ ಯಂತ್ರಗಳ ರಚನೆ, ಮತ್ತು ಕೃತಕ ಉಪಗ್ರಹಗಳನ್ನು 
ಹಾರಿಸುವುದು-- ಈ ಕ್ಲ್ಟೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಶುದ್ಧ ವಿಜ್ಞಾ ನಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅನೇಕ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ದ ಸ್ವರೂಪ, ಅದರ ರಚನೆ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಅಂತೆಯೇ ಸೌರವ್ಯೂಹದ ಸ್ವರೂಪ, 
ರಚನೆ, ಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಉಪಗ್ರಹಗಳ, ಉತ್ಸತ್ತಿ--ಇವುಗಳ ಸೆಂಬಂಧವಾಗಿಯೂ 


ಸೋವಿಯಟ್‌ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಹೊಸ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಪ್ಲಿಡ್ಸ್‌ 
ವಿ೦ಬ ಸೋವಿಯಟ್‌ ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ನು ಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಉಪಗ್ರಹಗಳ 


೧೫೦ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
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ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಗ್ರಹಗಳು ಅನೇಕ ಸಾಮಾನ್ನ ಭೌತ ಮತ್ತು ರಾಸಾಯನಿಕ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಾರಣ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಮೂಲದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ' 
ಒಂದೇ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದಲೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ 
ನಿದ್ಭಾಂತರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದವನೆಂದರೆ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ದೇಶದ ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ 
ಲೆಪ್ಲಾಸ್‌. " ಈ ವಿಜ್ಞಾನಿ ೧೭೯೬ ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು, ಗ್ರಹಗಳು 
ಅಸಾರವಾದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮೇಘದಿಂದ ರೂಪತಾಳಿದವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡನು.'' 
ಆದರೆ ಸೌರವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ. ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಲು ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚಿನ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವೆಂದರೆ ಜೀನ್ಸ್‌ ಎಂಬ ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಲಕ್ಸ್‌ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಬೃಹತ್‌ ನಕ್ಷತ್ರವು 
ಸೂರ್ಯನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ -ಹಾದುಹೋದಾಗ, ಅದರ ಆಕರ್ಷಣಶಕ್ತಿಯ ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗ ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಅದರ ಉಷ್ಣತೆ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುತ್ತಾ ಬಂದು ಘನಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ತಾಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು ಛಿದ್ರ ಛಿದ್ರವಾಗಿ 
ಒಡೆದು ಗ್ರಹಗಳಾಯಿತೆಂಬುದೇ ಜೀನ್ಸ ನವಾದ. ಈ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವೂ ದೋಷಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಅಂಶ ಈಗ್ಗೆ ಸುಮಾರು ೨೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ವ್ಯಕ್ಕವಾಯಿತು. 

ಸೋವಿಯಟ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಿ ತನ್ನ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವನ್ನು ೧೯೪೩ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿ 
ದನು. ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತ ವ್ಯಾಪಕವಸ್ತು ಒಂದು ಅನಿಲ- 
ಧೂಳು ಮೇಘ ರೂಪವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು ಈ ಮೇಘದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ತಂಪು 
ಕಣಗಳ ಸೇರುವಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಗ್ರಹಗಳು, ಉತ್ಪ ತ್ರಿಯಾದವೆಂಬುದೇ ಖಿಡ್‌ ನನ ಮೂಲ 
ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ. ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣ ಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಚಲನಶಕ್ತಿ ಉಷ್ಣೃಶಕ್ತಿಯಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತನವಾಗುವ ಕ್ರಿಯೆ--ಈ ಎರಡು ಪ್ರಧಾನಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಆದಿ ಅನಿಲ-- 
ಧೂಳು ಮೇಘವು ವಿಕಾಸಕೊಂಡು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಗ್ರಹ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಉಪಗ್ರಹಗಳು ಜನ್ಮತಾಳಿದವು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಗ್ರಹ 
ಮತ್ತು ಉಪಗ್ರಹಗಳ ಚಲನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಗ್ರಹಗಳ 
ಭೌತ ಹಾಗೂ ರಾಸಾಯನಿಕ ರಚನೆಗಳನ್ನೂ 'ವಿಶದೀಕರಿಸಲಾಗಿಡೆ. ಅಂತೆಯೇ 
ಕ್ಲುದ್ರಗ್ರಹೆಗಳು, ಉಲೈೆಗಳು ಮತ್ತು ಧೂಮಕೇತುಗಳು- ಇವುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ, 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೫೧ 


ರಚನೆ ಮತ್ತು ಚಲನೆಗಳನ್ನು ಇದೇ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತದ ಆಧಾರದಮೇಲೆ ವಿವರಿಸೆಲಾಗಿದೆ ; 
ಕಡೆಯದಾಗಿ ಈ ಸಿದ್ದಾ ಬ ರೀತ್ಯಾ, "ಭೂಮಿಯ ಒಳವಿನ್ಮಾಸ ಮತ್ತು ಅದರ 
ವಯಸ್ಸು —ಈಸ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ವಿಶ್ವದ ರಚನೆ, ವಿಶ್ವ ದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ಖಗೋಳೀಯ ವಸ್ತು ಗಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ” ಸೌರವ್ಯೂಹದ. ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾದ 
ಉತ್ತರ ಒದಗಿಸುವುದು ಸುಲಭ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಮೇಲಿನ ಸೂ ಸಿದಾ ತವು ಗ ಗ್ರಹಗಳ 
ಹುಟ್ಟಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಇನ್ನೂ ಕೆಲಕಾಲ ಬೇಕು. ಆದರೆ ಹಳೆಯ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಗಳು ವಿವರಿಸಲಾಗದ. 
ಕೆಲವಂಸಗಳನ್ನು, ಈ ಸಿದ್ದಾ ೦ತ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಸಕದ ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ ಸೋವಿಯಟ್‌ ವಿಜ್ಞಾ ನಗಳ ಸಂಕುಚಿತ ಮನೋ 

ಇಟ ಚಿಹ್ನೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ : « ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಆದರ್ಶತೆಗೆ ಬ ಟೊ ರ ಪಂಚದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಇದೇ 
ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಶ್ವಸ್ಥೆ ೈಷ್ಟಿ ವಾದದ ಬಿಳುಚಿಗೆಗೆ ಅಡಚಣೆ” (ಪುಟಿ. ೩೦). ಪ್ರಾಯಶಃ 
ವಿಜ್ಞಾ, ನದ ಸಿದ್ದಾ ಬ ತಗಳನೆ ಲ್ಲಾ ತಾರ್ಕಿಕ ದ ಪ್ರವ್ಯವತಾ, ವಾದಕ್ಕೆ. (Dialectical 
Materialisch) ಗ ಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸೆಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಯತ್ನ ವೇ 
ಈ ವಿಧವಾದ ಸೆಂಕುಚಿತ ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. 

ಪುಸ್ತಕ ಅನೇಕ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅಂದವಾಗಿ ಅಚ್ಚಾ ಗಿದೆ. ಈಗಾಗಲೇ 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು. ನುರಿತಿರುವ ಶ್ರೀ 
ಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪನವರು ಮೂಲಪುಸ್ಮಕದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಲಿಷ್ಟ "ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಸುಲಭ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಆದಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲು ಪ ಯತ್ತಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಎದೀ ಪುಸ್ತ ಕದಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾಗಿರುವೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು "`ಬಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಪರಿಚಯ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಇರುವವರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. yr ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನ A ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. 
ಇಂತಹ WIN ಜತೆಗೆ, ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಬಗ್ಗೆ ಸಮಗ್ರ ಮತ್ತು ಸ್ಕೂ ಇಡ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ಲ್ಲಿ. ವೈಜ್ಞಾ. ನಿಕ ಹ ಬೆಳೆ 
ಯಲು ಧಾ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಸುಬ್ಬ ರಾಯಪ ಥೃನವರು ಬರೆದರೆ ಅವರ ಶ ಶ್ರಮ 
ಹೆಚ್ಚು ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವುದು. 


ಘೆ, ಶ್ರೀ ನಿವಾಸೆನ್‌ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 

( ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟ ಕದ ಲೇಖಕ ಮಹಾಶಯರಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ 

ತಮ್ಮ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಲೇಖನ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಘನತೆ 
ಗೌರವಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಮಾನ್ಯ ಲೇಖಕ ಲೇಖಕಿಯರಿಗೆ 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞ ವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ 
ಅವರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ರೀತಿಯ ನೆರವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಮೂರು ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಹೊರಡುವ ಪತ್ರಿಕೆ. ಅದಕ್ಕೆ ೦ದು 
ಬರುವ ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವಾಗಿ ಕೆಲವು. 
ಲೇಖನಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆ ತಡವಾಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟನಸಕ್ಕೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವವರು ಈ ಕೆಲವು ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ದಯ 
ವಿಟ್ಟು ಗೃಹಿಸಬೇಕಾಗಿ ವಿನಂತಿ : 

೧. ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವವರು ತಮ್ಮಬಳಿ ಒಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನಿ ಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಉತ್ಕ್ತಮ. ಯಾವುದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯಾದರೂ ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. | 

೨. ಲೇಖನ ಸ್ವೀಕೃತವೇ ಅಸ್ವೀಕೃತವೇ ಎ೦ಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಯಸುವವರು 
ಐದು ನಯಾಪ್ಫೆಸೆಯ ಅ೦ಜೆಚೀಟಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿಳಾಸದೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

೩. ಲೇಖಕರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಯಿಂದಾಗಿ ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯ ತಡ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಲೇಖಕರು ದಯವಿಟ್ಟು ಚ ಕಾಗದದ ಒಂದೇಕಡೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. | 

ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕರೂ ದಯವಿಟ್ಟು ಈ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿ 
ಬೇಕಾಗಿ ಕೋರುತ್ತೇವೆ. 
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ಸಾದರ ಸಕಾರ 


೧. ವಿಜಯದಶಮಿ (ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ)--ಶ್ರೀ ಜಿ. ವರದರಾಜಾರಾವ್‌, ಐಂ. ಬಿ.; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಉಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೮೨ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 


೨. ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಗ್ರಹಗಳ ಹುಟ್ಟು. ಮೂಲ: ಬೋರಿಸ್‌ ಲೆನಿನ್‌ ; 
ಅನುವಾದ : ಶ್ರೀ ದಿ| ಸುಬ್ಬರಾಯಪ್ಪ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಪೀಪಲ್ಸ್‌ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌ 
ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೧೦೫ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 

ತಿ. ಮೇಘ-ಸಂದೇಶ-ಅನುವಾದಕರು : ಶ್ರೀ ಥ್‌, ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು ಕ 
ಉಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೩೯ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೧೨-೦. 


೪. ಗುಡಿಯ ಹೊಸತಿಲಿನಲ್ಲಿ (ಖಂಡಕಾವ್ಯ) ಶ್ರೀ ಹೆರೂರು ಮೆನನ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶ 
ಹರಿ: ಶ್ರೀ ಕರ್ಣಾಟಕ ಪ್ರಕಟನಾಲಯ, ಹೆರೂರು, ಬಸರೀಕಟ್ಟೆ ಪೋಸ್ಟ್‌ ; ಪುಟಗಳು ೩೯; 
ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೮-೦. | 

೫. ಶಾಲೆಯ ಮಕ್ಕ ಳು-ಮೂಲ : ವಿನ್‌. ನೊಸೋವ್‌ ; ಅನುವಾದ: ಶ್ರೀಮತಿ 
ಬಿ. ವಿಸ್‌. ರುಕ್ಕಮ್ಮ, ಬಾ ಭ್‌ ಪ್ರಕಾಶಕರು - ಪೀಪಲ್ಸ್‌ ಬುಕ್‌ ಹೌಸ್‌, ಮೈಸೂರು : ಪುಟಗಳು: 
೨೨೭ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧.೨೫. 

೬, ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಯಿತ್ರಿಯರು-ಶ್ರೀ ಥೆ. ಬಿ. ಪಾಂಡುರಂಗಿ, ವಿದ್ವಾನ್‌, ಶಿರೋ 
ಮಣಿ, ಎಂ. ಐ. ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಗಳು ೪೦; 
ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೪-೦. ; 

೭. ಅಳಿವು-ಉಳಿವು (ಕವನ ಸಂಕಲನ) -ಶ್ರೀ ಜೆ. ಎಂ. ಹನ್ಸೋಗೆ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: 

ಶಾರದಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ನಿಲಯ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೭೧ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 

೮. ಮಧುರಯಾನ (ಕವನ ಸಂಕಲನ)-ಶ್ರೀ ಕ. ಮ. ಶಿ. ಚಂದ್ರಶೇಖರಯ್ಯ ; ಪ್ರಕಾಶ 
ಕರು : ದೇವಿರಾ ಮಂದಿರ, ಚನ್ನಗಿರಿ ; ಪುಟಗಳು ೫೦ ; ಬೆಲೆ, ೨೫ ನ. ಪೈ. 

೯, ತವನಿಧಿ-ಶ್ರೀ ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಉಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ, 
ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೧೯೯ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೨-೪-೦. 

೧೦, ಮರೆಯಲಾಗದ ಯಾತ್ರೆ--ಶ್ರೀ ಬನ್‌. ಎಸ್‌. ಗದಗಕರ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ವಿನ್‌ 

ವಸ್‌. ಗದಗಕರ; ಶುಕ್ರವಾರ ಪೇಟಿ, ನವಿಲೂರ ಅಗಸಿ, ಧಾರವಾಡ; ಪುಟಗಳು ೬೭ ; ಬೆಲೆ, 


ರೂ. ೦-೧೫-೦. 


೧೧, ರೇಖಾ (ಭಾಗ ೨)- ಶ್ರೀಮತಿ ಲಲಿತಾಂಬ ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌, ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಉಷಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ ; ಪುಟಗಳು ೩೩೪ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೨-೮-೦. 


೧೫೪ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೧೨, ನಿಜಯ ದುಂದುಥಿ--ಸಂಪಾದಕರು : ಶ್ರೀ ಬಿ. ವಿ. ಸನದಿ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಚೇತನ 
ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಳಗಾವಿ ; ಪುಟಗಳು ೭೮ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೧೨-೦. 


೧೩. ತಾರ ಕಂಬಗಳು-ಶ್ರೀ ಬಿ. ಆರ್‌. ವಾಡಸ್ಟಿ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀ ಬಿ. ಆರ್‌. 
ವಾಡಪ್ಪಿ, ಮದಿಹಾಳ, ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಗಳು ೯೫ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧.೩೨: 


೧೪. ಭಗವಾನ್‌ ಬುದ್ದ--ಮೂಲ ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಧರ್ಮಾನಂದ ಕೋಸಂಬೀ ; ಅನು : 
ವಾದಕರು: ಶ್ರೀ ಆದ್ಯರಂಗಾಚಾರ್ಯ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡಮಿ, ಹೊಸ ಡೆಲ್ಲಿ ; 
ಪುಟಗಳು ೪೧೮ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೩-೦-೦. 

೧೫. ಗಮಕಕಾವ್ಯ ಮಂಜರಿ. ಸಂಪಾದಕರು: ಶ್ರೀ ಬಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತಿಗಳು ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಚಾಮರಾಜಪೇಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ೨; ಪುಟಗಳು 
೧೧೨ ; ಬೆಲ್ಕ ರೂ. ೧;೦-೦, 


೧೬, ಆಧುನಿಕ ಗದ್ಯ ಸಾಶಿತ್ಯ--ಸಂಪಾದಕರು : ಶ್ರೀ ಥೆ. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ರಾಯರು ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಚಾಮರಾಜಪೇಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ೨; ಪುಟಗಳು 
೨೪೮ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೨.೨೫. 


೧೭. ಹರಿದಾಸರ ಕೆಲವು ಹಾಡುಗಳು (ಸೂಚೀ ಪತ್ರ ಮತ್ತು ಕಠಿಣಪದಗಳ ಅರ್ಥಗಳ 
ಸಹಿತ) ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದವರು : ಶ್ರೀ ರಾ. ನ. ಮಳಗಿ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಮೂರಾಣೆ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, 
ಬೆಳಗಾಂವ ಗಲ್ಲಿ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ; ಪುಟಗಳು ಕೌ. ಅ. ಪ. ೪೧; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೭-೦. 

೧೮. ಚಂದ್ರಕಲಾ (ವೃತ್ತರತ್ನಾ ಕರ, ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ)--ಲೇಖಕರು : ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಜಿ. ವಿಷ್ಣು ಮೂರ್ತಿಭಟ್ಟ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ವಿದ್ವಾನ್‌ ಘೌ, ಲಕ್ಷ್ಮೀನೃಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿ, " ಶಿವಸ್ವಾನಿ 
ಭವನ’, ವಾಣೀನಿಲಾಸ ರೋಡ್‌, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ಕ್‌. ಅ. ಪ. ೧೦೩; ಬೆಲೆ, ' 
ರೂ. ೨.೨೫. 


೧೯, ಚಂದ್ರಾಲೋಕಃ (ಕನ್ನಡ ಪ್ರಭಾವಾಖ್ಯಾ ಸಮೇತಃ) ಲೇಖಕರು : ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಜಿ. ನಿಷ್ಣು ಮೂರ್ತಿಭಟ್ಟಿ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ವಿದ್ವಾನ್‌ ಜಿ. ನಿಷ್ಣು ಮೂರ್ತಿಭಟಿ » "ಶಿವಸ್ವಾಮಿ 


ಭವನಂ', ವಾಣೀವಿಲಾಸ ರೋಡ್‌, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೧೨೦ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧.೫೦. 


೨೦. ಮಗಳ ಮಾಂಗಲ್ಯ--ಶ್ರೀ ಜಿ. ವೆಂಕಟಯ್ಯ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕಾಂತಾವರ್‌ 
ಪಬ್ಲಿಕೇಶನ್‌, ೫೮, ನಜರಬಾದ್‌, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೧೪೪ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧.೫೦. 


ಪ್ರಬುದ್ರ ಕಣಾ ಟಕ 


ಡಿ ನಿಶೇಸಾಂಕ್ರ ' 


ಹೇವಿಳಂಬಿ ಸಂವತ್ಸರ ೧೫೪ ಪುಸ್ಯ ಸಂಚಿಕೆ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಬುಗುರಿಗಳು 


, ಅಣುವಿನಲ್ಲಡಗಿಕವ ಕಣಗಳೆಲ್ಲಕು ಭ್ರಮಣ 

/. ಭೂ ಭ್ರಮಣ, ಗ್ರಹೋಪಗ್ರಹದ ಪರಿಭ್ರಮಣ 
ರವಿಚಂದ್ರ. ತಾರಾಭ್ರಮಣ, ಗಗನ ಗಂಗಾಭ್ರಮಣ 
ನಿಖಿಲತಾರಾಸೊ, (ಮ ನೀಹಾರಿಕಾಭ್ರಮಣ 
ನಿಶ್ಚಕರ್ತನ ಬುಗುರಿಯಾಟವೋ ? ಎಂಬಂತೆ 
ವಿಶ ದಲಿ ನಿರಂತರದಣುಮಹದ್ಭ ಮಣವದು 
ನಾಟ್ಟ ತಾಂಡವದ ವೈಯಾರದಲಿ ಮೈಮರೆತು 
ಟಂ ನಟರಾಜನಾಲಾಸ್ಯ ವೈಭವವ. 


1 — ಶೀಲ 
1) 
( 


ಹಾರಿತು ರಾಕೆಟ್ಟು ! 


ಹಾರಿತು ರಾಕೆಟ್ಟು 

ಬಯಲಾಯಿತು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಗುಟ್ಟು 
ಯುಗಯುಗದಿಂದೀ ಮಾನವ ಮತಿಯನು 
ಬಂಧಿಸಿದಾ ಕಟ್ಟು 


ವ್ಯೋಮಾಂತರದೊಳಗನಂತವಪಾಠ ಸೊಡರಿನ ಸಿರಿಯಿಟ್ಟು 
ಸುನೀಲಬಾನಿನ ಮೈಕಟ್ಟು 

ಇರೆ, ವಿಚಿತ್ರ ಕಲ್ಪನೆಗೆಜೆಕೊಟ್ಟು 

ಬಯಲಾಯಿತು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ನರ" ಗುಟ್ಟು, | 


ದೂರದರ್ಶಕ ಯಂತ್ರವನಿಟ್ಟು 
ಪ್ರಕೃತಿರಹಸ್ಯವನರಿಯುವ ಪ ನಟ್ಟು 
ಗೆದ್ದಿತು-ರಟ್ಟಾ ಯಿತು ಗುಟ್ಟು ! 


ಹಾರಿತು. ರಾಕೆಟ್ಟು | 


ಗ್ರಹ ತಾರಾದಿಗಳೆಲ್ಲವು ಮಿಕಿ ಮಿಕ ಕಣ್ಬಿಟ್ಟು 
ಎಂದುವು--ಏನೀ ಆಪತ್ತು | 

ರನಿಯನು ಸುತ್ತುವ ಗ್ರಹ ಉಪಗ್ರಹಗಳು 
ಬರಿ ಗಾಣದ ಎತ್ತು ! 


ಸ್ತಯಂ ಪ್ರಕಾಶದ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಉಡುಗಣ 
ಮಾನವ ಸಾಹಸಕೆಜೆ ತೆಕೆದು 
ಮಿರುಮಿರು: ಮಿಂಚಿದವಿನ್ನೂ ಇನ್ನೂ 
ಚುಕ್ಕೆಗಳೆ ?' ಬರಿ ಸೊಡರುಗಳಾವು ! 


ಆಯಿತು ಇನ್ನ್ನೀ ಚಂದ್ರನ ನೋಡು. 
ಅವನದದೇನಿದೆ? ಎರವಲು ಮಾಲು! 
ಸುತ್ತುವ ಭೂಮಿಯ ಕೆಳಗೂ ಮೇಲು ! 


ಹಾರುವರಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗು, ತಾಳು ! 
ಇನ್ನೇನಿದೆಯೋ ? ಚೇದಿಸೈೆ ಬಾನು 
ದಿನದಿನವಲೆಯುವ ಕಾನು--ಎಮಗಾಗುವುದೋ ತಾನು |! 


ಜೀ.ಶಂ,ಪ. 


se 4 
ನವೀನ ನಾಗರಿಕತೆ ನಸ್ತುನಿಜ್ಞಾನಗಳ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತಿನ 

| ನಿರ್ಮಾಣ 


ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತನ್ನು ದನಿ ಬ ಅವಶ್ಯ ಕತೆ 


ನಮ್ಮ ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳೂ ಅದರಂತೆ ಕನ್ನಡವೂ ವಾಸರ ನಿಜ್ಞಾನ 
ಗಳ ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ರಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. ಸಟ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗುವ 
ಯೋಗ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನಾಗಿ 
ಸ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಸಫಲವಾಗಿಲ್ಲ. ನವೀನ ನಾಗರಿಕತೆ ವಸ್ತು 
ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ ಬೇಕಾಗುವ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತಿನ ಅಭಾವದ ಮೂಲಕ 
ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಗತಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಶಿಕ್ಷಣ ತಜ್ಞರೂ ಭಾಷೇತರ 
ವಿಷಯ (Non-language Subjects) ಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನಗಳ ೬೦೦ ರಷ್ಟು. 
ಇರುವ ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಮೊದಲಾದ 
ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ತರದ ಹೊರತು ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳು ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಾಧ್ಯ ಮ 
ವಾಗಲಾರವು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಾಕಸ್ಟು 
ಪ್ರಸಾರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ ತ್ತನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದು ಕ್ರಮ 
ಪ್ರಾಪ್ತ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಶಬ ) ಸಂಪತ್ತನ್ನು ae ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಭಾರತದ 
ಎಲ್ಲ ಜಟ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅಖಿಲ ಭಾರತ ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯ. | 
ಹೊಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕೊಡ ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳ ಆನಿರ್ಭಾವ ಅನಿನಾರ್ಯ .. 


ನನನಾಗರಿಕತೆ ವಿಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಮಾಡಲು ನಮ್ಮ ದೇಶೀಯ 
ಭಾಷೆಗಳು ಸಮರ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂದ ಮಾತ ಶ್ರಕ್ಟೈ ಅವು ಹಿಂದುಳಿದ ಭಾಷೆಗಳೆಂದು ಯಾರೂ 
ತಿಳಿಯ ಕೂಡದು. ಭಾರತದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯೂ ತನ್ನ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೊಸ ಹೊಸ 
ಆಚಾರ ವಿಚಾರ ಉಚ್ಚಾರಗಳ ಸಂಪರ್ಕದ ಕೂಡ ಹೊಸ ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳು ರೂಢಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಒಂಜೇ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ | 


೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
ಇ 


ಮಾದರಿಗಳು ಬದಲಾದಂತೆ ಅನೇಕ ವಿಧದ ಹೊಸ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತು ನಿರ್ಮಾಣವಾದ 
ದ್ದನ್ನು ಹಳೆ ಶಬ್ದಗಳು ಅಡಗಿಹೋದದ್ದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಜೀವನದ 
ಆವಶ್ಯಕತೆಗನುಸರಿಸಿ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಜೀವ ಭಾಷೆಯ 
ಲಕ್ಷಣ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯು. ಇಂತಹ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಹೊಸ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ನಿಧಾನಗಳನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪಡಿಸುವುದು 
ಕಷ್ಟ ದ ಕೆಲಸ 

ಶಿಕ್ಷಕನಾದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ “ಸ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
. ಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ 
ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದ ವಿದಾ ಲಯಗಳ ಲ್ಲ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ೨ನ ಕನಂತೂ; ಹೊಸ ಹೊಸ 
ಕಬ್ಬಗಳನ್ನು _ ಫಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಪದವೀಧರರ ಜೀವನಶಿಕ್ಷಣಕೇಂದ್ರ ಆ. B. T. ಲಿ. (ಧಾರವಾಡ) ದಲ್ಲಿ ಕಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನನಗೂ ಇಂತಹ ಪ್ರಸಂಗ ಒದಗಿತ್ತು, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪದನೀ 
ಧರರ ಜೀವನಶಿಕಣಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡವು ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಾಧ್ಯಮವಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೆಲವು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ: 


Assignment ಬ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಘಟಕ 
Supervised Study ಆ ಅಧೀಕ್ರತ ಪಾಠ 
Home Work ಎ ಗೃಹ ಪಾಠ 
Additional Secretary --- ಅಧಿಕ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ೩8516017601 ಕೈ "ಹಂಚಿಕೆ' ಎಂದೂ 
Home work ಕೈ “ಮನೆಗೆಲಸ' ಎಂದೂ ಹೇಳಿನೋಡಿದೆ. ಅವು ಸಾಕಷ್ಟು 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೋ ಏನೋ | ಆದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ತತ್ಸಮ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂ 
ತರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ:--“ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಘಟಕ' "ಗೃಹಪಾಠ' ವೆಂದು. “Additional 
Secretary’ ಎಂಬುದನ್ನು "ಅಧಿಕ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ವ್ಯತ್ಪ 
ತ್ರಿಯ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಇದು ವ "ಅಧಿಕಮಾಸ' (Additional 
Month) ಗು "ಅಧಿಕ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ' (Additional Secretary) 


ನವೀನ ನಾಗರಿಕತೆ ನಸ್ತುನಿಜ್ಞಾನಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕಿ ಗೆ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ಧ ಸಂಪತಿ ನ ನಿರ್ವಾಣ ೫ 
ಡಿ ೧ WD W 


ಎಾಖ 


ಎಂದರೆ ತಪ್ಪೇನು? ನಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ "ಅಧಿಕ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ' "ನಿರ್ಧಿಷ್ಟ ಘಟಕ” 
"ಅಧೀಕ್ಷಿಶ ಪ ಡೆ ಎಂಬ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಮಾಡಲು . 
ಕೌೌಂಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಹೇಳಿದೆ. ತತ್ಸಮ ಶಬ್ದಗಳ 
ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ದ ರೂ ಕೌಂಸಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಾದರೂ ಅರ್ಥವಾಗ 
ಬಹುದೆಂದು. ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪಾ ಚೌಂಭಾಷಿತ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದು ಒಂದು ಅಧಿಕಪ್ರ ಸಂಗತನನೆಂದು. .ಕಿಳಿದು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಲಿನಿಯಲ್ಲಿ ES ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದೆತು. 
ಆಧಿಕ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ” ಎನು ಪುದಪ್ಟಿಂತ- “Additional Secretary ”— 
ಎಂಬುದೂ “ಅಧೀಕ್ಷಿತ ಪಾಠ? ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕಿಂತ “Supervised Study” ಬನ್ನು 
ವುದೂ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಚಿತವಾಗಿದೆ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ. ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ol ಕ್ಸಿದ್ದ ತ್ರಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕನ್ನಡದ ವಿಫಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ನನ್ನ 
ಶಿಕ್ಷಣದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿಸುತ್ತ ಕು ಇದು ನನ್ನ ವಿಧಾನ. 
ನಿಮ್ಮ ನಿಧಾನ ತಾಗದ ನಿಜವಾದ ವಿಧಾನ ಮೂಢಕೆಯ ದಾಗಿರ 
ಬಹುದು, ಎಂದುಕೊಂಡೆ. 


': ಶಬ್ದಸಂಹತ್ತನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನೈಯಕ್ತಿಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು 


ನಮ್ಮ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ (ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ) 
ಹೊಸ ಶಬ್ಧಸ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಒದಗಿಸುವಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಸಾಗಿ 
ಬಂದಿವೆ. ಈ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ನಾವೇನೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನಂತಹ ಶಿಕ್ಷಕರು ಹಾಗೂ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ 
ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ) ಹೊಸ ಶಬ್ದ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಆರೋಗ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಶಾಲಾ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೋಡಿದರೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 
ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಗಾಗಿ ಬರೆದ ಅತ್ಯಾ 
ಧುನಿಕ ಭೂಮಿತಿಯ ಕೆಲವು ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳೋಣ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಅದೇ ವಿಷಯದ ಮೇಲಿನ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ಮಕಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಕುಂದುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ 
ಇನ್ನೂ ದೋಷಗಳಿವೆ. ನೂತನ ಭೂಮಿತಿ ಭಾಗ ೧ (ತ. ಅ. ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರು 
ಬರೆದಿದ್ದು--೧೯೫೨) ಹಾಗೂ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲಾ ಭೂಮಿತಿ--ಮೊದಲನೆಯ 
ಭಾಗ (ದ. ಮುಜುಮದಾರ ಬರೆದದ್ದು.)- -ಭಾಗವತರು ಬರೆದ ಪುಸ್ತ ಚ ಕನ್ನಡ 


y 


೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
fA) 


ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ತುಲನಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಲು ಅನುಕೂಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಭಾಗವತರ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ (ಪರಿಶಿಷ್ಟ--೩) ಗಳೂಡನೆ ತುಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ 
ನೋಡಲಾಗಿ ಕೆಳಗಿನ ಅಂಶಗಳು ಒಡೆದು ಕಾಣುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇ ಜೇ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಬ್ದಗಳು ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರ ಭಾಷಾಂತರ ಭಾಗವತರ ಭಾಷಾಂತರ 


Solids ಘನಪದಾರ್ಥಗಳು ಅವಕಾಶಾಕೃತಿಗಳು 
Vertically- | 

Opposite angle ಶಿರಸಾನಿರುದ್ಧ ಕೋನ ಎದುರುಬದುರಿನ ಕೋನ 
Straight angle Aರಳಕೋನ (ಗುಪ್ತಕೋನ) ಸರಳಕೋನ 
Chord ಜ್ಯಾ ಜ್ಯಾರೇಖೆ 
Radius ತ್ರಿಜ್ಯ ತ್ರಿ ಜ್ಯರೇ ಖೆ. 


ಭಾಗವತರು ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರಂತೆ “Hypotenuse ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕರ್ಣವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರಲ್ಲದೆ "Diagಂಗn೩a) ಕ್ಕೂ ಕರ್ಣವೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಾಗನತರು ಕೃತ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳ ಪರವಾಗಿ (Construction, 
Problem ಪರವಾಗಿ) ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಕುಲಕರ್ಣಿ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀ 
ಭಾಗವತರು “Reflex Angle’ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರನಿಶಾಲಕೋನ, ಬಹಿವ್ಯ ೯ಕ 
ಕೋನ ಎಂದು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಉಳಿದ ಶಾಲಾ ಪಠ್ಯ ಘ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದರಂತೆ. ಆರೋಗ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ Urinal ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವರು 
ಮೂತ್ರಿಯೆಂತಲೂ, ಕೆಲವರು ಮೂತ್ರಾಶಯವೆಂತಲೂ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಧು 
ನಿಕ ವೃತ್ತಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ವೃತ್ತ 'ತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
Ordinance ಎಂಬುದನ್ನು ಮೈಸೂರಿನವರು (ಪ್ರಜಾವಾಣಿ) “ತುರ್ತುಶಾಸನ' 
ಎಂದು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದವರು (ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾ : 
ಟಕ) "ಸುಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆ ಎಂದು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರದೇಶ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದು. 

ಈ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಮುಖ್ಯವಾದ ದೋಷಗಳು. 

೧. ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಪರಿಮಿತವಾಗಿದೆ. (ಆಯಾ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವೆ 
ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕ್‌) ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳ ದೃ ಹ್ಟಿಯಿಂದಾಗಲಿ, ಅಖಿಲ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನದ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಾಗಲಿ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಬರೆದವುಗಳಾಗಿಲ್ಲ. 


ನವೀನ ನಾಗರಿಕತೆ ನಸ್ತುನಿಜ್ಞಾನಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತಿನ ನಿರ್ಮಾಣ ೭ 


೨. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಏಕರೂಪತೆಗಳು ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

೩. ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಬಲ್ಲವರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದುದಲ್ಲ. ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಸಂತೋಷದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಪಾರಿ 
ಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವಾಗ ತತ್ಸಮಶಬ್ದ್ಬಗಳನ್ನು RR 


ಸುಸಂಘಟಿತ ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು (ಅಖಿಲ ಭಾರತದ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ) 


"ಈಗ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ Rg ನೂರಾರು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಡೆದು ಬಂದರೂ ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಸಂಸತ್ತನ್ನು ಒದ 
ಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮೂರು ಸುಸಂಘಟಿತ, ಪೂರ್ವ-ನಿಯೋಜಿತ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು 
| 

೧. ಸ್ಮಾನಿಯಾ ವಿಶ ಕವಿ ದ್ಯಾಲಯದವರಿಂದ ಉರ್ದುಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತಯಾ 
ರಾದ ಪಠ ಪುಸ್ತ | (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ ಗಳು) 


೨, ಡಾ| ರಘುವೀರರವರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌-ಹಿಂದೀ ಬೃಹತ್‌ಕೋಶ (The . 
Great English Indian Dictionary) 


೩. ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಿಗಾಗಿ 
(Technical terms in Hindi i Secondary Schools) 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, ಕೊನೆಯದು ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರವು ಕೈಕೊಂಡ ಪ್ರಯತ್ನ. 

ಉಸ್ಮಾನಿಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ 
ವಿಧಾನಗಳು ಉರ್ದುಭಾಷೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಪರಿಮಿತವಾಗಿವೆ. ಇನ್ನುಳಿದ ಎರಡು 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಅಖಿಲಭಾರತದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದನು ಎಂಬುದು ಆಯಾ 
ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸದಸ್ಯರಿಂದ ನಿದಿತವಾಗುವದು. ಡಾ! ರಘು 
ನೀರರವರು ಕೆಲವು ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ, ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವೆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿಯ ಯಾವದೇ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿಯ (ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯ) ೧೫ ವರ್ಷದ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ 
ಶಾಲೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೂ : 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವ, ಸುಮಾರು ೬೦೦ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
 ಶಬ್ದಸ್ಕಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ಹಳೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸರ್‌ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜೀವನಗೊಳಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಒಂದು ಅವರ ಶಬ್ದಕೋಶದ ವೈಶಿಸ್ಠ ಜ್‌ ಅದು ಒಂದು-ಸ ಸ್ತುತ್ಯ 


೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಉಪಕ್ರಮವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಹಳೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು 
ಉಪಲಬ್ದನಿಲ್ಲದ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗ್ರೀಕ, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿ 
ಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಎರಡನೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ 3ನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ರಘು 
ನೀರರವರ ಶಬ್ದಕೋಶವು ಒಂದು ಬೃಹತ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಕೋಶ 
ವೆನ್ನಬಹುದು. ಅದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಚುರವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಒಂದೆರಡು 
ಅಂತಹ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


Voltameter *೨೪ಾ ದ್ಯುರುಕ್ಮಮಾನ 

Florine ---- ತೆರಸ್ತಿನಿ latin-fluere to flow 

ಡಾ| ರಘುವೀರರ ಶಬ್ದಕೋಶವು ಪಾಣಿನಿಯ ಅಷ್ಟ್ರಾಧ್ಯಾಯಿಯಂತೆ ಭವ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ, ಉದ್‌ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸೆಲು 


ಹೊಸ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ : ಆತು (ಧಾತು 
ಎಂಬುದರ ಸಂಕ್ಷೇಪರೂಪ) ಧಾತುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಆತಿ (ವಾತಿ ಎಂಬುದರ 
ಸಂಕ್ಷೇಪ ರೂಪ) ಹವಾಯಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು, ಲಾ (ನಿರಲಾ ಎಂಬು 
ದರ ಸಂಕ್ಷೇಪ ರೂಪ) ವಿರಲತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಇತ್ಯಾದಿ. ಕೆಳಗಿನ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವದು. 

ಆತು (ಧಾತು): 

Indium ನೀಲಾತು (ನೀಲ--1761€0--ಧಾತು-1/16(1) 

Alumium ಸ್ಪಟ್ಯಾತು (ಸ್ಪಟ Alumium-+Gತು metal) 

ಆತಿ (ವಾತಿ) : 

Radon ತೇಜಸಾತಿ (ತೇಜಸ್‌-Radum-+ನಾತಿ 6೩3) 

ಲಾ (ವಿರಲಾ: 

Erbium ರಕ್ತಲಾ (ರಕ್ತ--1ಇ60--ವಿರಲಾ) ಅದರಂತೆ ದೂರಸಲಾ 
Samarium. ಪಾಣಿನಿಯ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರದ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದ್ದಾಕೆ. ಡಾ| ರಘುನೀರರವರು 
ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರದ ಮಾದರಿಯ ಮೇಲೆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಬಹಳ ಗಡಜಾಗಿವೆ. ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯ (Tradition) ಯಥಾರ್ಥತೆ (Factual Correspondence) 
ಉಚ್ಚಾರ ಸೌಲಭ್ಯತೆ (Phonetic consideration) ಗಳಿಗೆ : ಕೂಟ್ಬಷ್ಟು 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಸುಜ್ಜೀಯತೆ--(17611610111ಟ) ಗೆ ಹಾಗೂ: ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ 
(brevity) ಗೆ ಅವರು ಹೊಸ ಶಬ್ದ ನಿರ್ಮಿಸುವಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ನವೀನ ನಾಗರಿಕತೆ ವಸ್ತುನಿಜ್ಞಾನಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತಿನ ನಿರ್ಮಾಣ ೯ 


ಡಾ| ರಘುವೀರರವರ ಶಬ್ದಕೋಶದಲ್ಲಿಯ ಸುದೀರ್ಫ ಹಾಗೂ ಕೃತ್ರಿಮ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಗದ, ಕೆಲವು ಪರಿವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡ 
ಲಾಗಿದೆ... ಸಮಾಹರ್ತಾ (Collector), ಹರಿಚಕ್ರ ನಿನೇಶಕ (Cirle 
Inspector), ಅಗ್ನಿರಥ ವಿರಾಮಸ್ಥಾನ (Railway Station), ಮೂಲ್ಯ 
ಪತ್ರಿಕಾ (Ticket), ಅಗ್ನಿರಥ ಗಮನಾಗಮನ ಸೂಚಕ ತಾಮ್ರಪಟ್ಟಿಕಾ 
(Signal), ಸ್ತಗತಿಮಾನ ರಥ (Motor Car). ಕಂಠ ಲಂಗೋಟ (Neck 
Tie) ನೀರಪ್ರೊದಲದ ಕ್ಲ ಕ್ಷಲದಫ್ಪು (Claro- ios SHH: ether) ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳು. | 
| ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ "ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ 
ಗಳು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಿಗಾಗಿ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸುವಾಗ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವಾಗ 
ಸುಸ್ಕೃತವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ 
ವಿವಿಧ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಂಜಸವಾದ ತತ್ಸಮ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಕೃತ್ರಿಮತೆ ಕಂಡು 
ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ವಿಧಾನಾಂಗ (Legisla- 
tive), ಕಾರ್ಯಾಂಗ (Executive)) ನ್ಯಾಯಾಂಗ (Judicial) ಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಸುಜ್ಜೀಯತೆೆ ಯಥಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಡಾ| ರಘುವೀರರಂತೆ ಅದರ 
ಸಂಪಾದಕರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಬಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಗ್ರೀಕ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಇದ್ದಕ್ಸಿದ್ದಂತೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಗ್ಯಾರಂಟ, ಹಾಯ್‌ ಕಮೀಶನರ್‌, ಪ್ರೆಸಿ 
ಡೆನ್ಸಿ ವಾರಂಟಿ, ಕೋಟಾ, ಕೋರಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಉಪಕರಣಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹಿಂದೀ ಮಿಶ್ರಮಾಡಿ ಪರಿ 
ವರ್ತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

Calorimeter ೨. ಶಕಲರಿಮಾಫಿ 

Thermograph 0 ತಾಪಲೇಖ 


ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಶಬ್ದ ದೊಡನೆ ಹಿಂದೀ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಸಾಮಾಜಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರ (Social 00) ಗಳು ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯ ಸ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ. 


೧೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
\ \ Ke 


Assembly -- ಸಭಾ, ಅಸೆಂಬ್ಲಿ 
Budget --- ಆಯವ್ಯಯ ಬಜೆಟ್‌ 
Chancellor -- ಕುಲಪತಿ ಚಾನ್ಸಲರ 
Civil Court -- ದಿವಾಣಿ ಸಂಹಿತಾ 
Agenda ...... ಕಾರ್ಯಸೂಚಿ, ಅಜಂಡಾ 


ಒಂದೇ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. Ministry-ರಾಜಮಂಡಳ (Social Science ). 24) 
Board ಮಂಡಳ ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಮತ್ಕೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಫಾರೇನ್‌ ಹಾಯಿಟ್‌ ಸ್ಫೇಲೊಂದು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಫಾರಿನ್‌ ಹಾಯಿಟ್‌ ಮಾಸಕ್ರಮ (). 36 ) ಎಂದು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

ಪೋರ್ಟ್‌ ನೋಟ ಡಾಲನಾ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. | 

ಮೇಲಿನ ನಿನಚನೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ವರ್ಣನೆಯ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟುತನ 
(Accuracy of definition) ಯೋಜನೆಯ ಸುಸಂಬದ್ಧತೆ (Consistency 
of organisation) ಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ವ್ಯಾಸ್ತಿಯು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಯ ೫-೬ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಪರಿಮಿತವಾಗಿದೆ. ಡಾ| ರಘುವೀರರ ಶಬ್ದಕೋಶದ ಹಾಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರಮಾಣದ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ಗ್ರಂಥವಲ್ಲ. ಹಿಂದೀ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ಹಾಗೂ 
ರಘುನೀರರ ಬೃಹತ್‌ಕೋಶ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳು. 
ಗುಣಗಳು: | 

೧. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಖಿಲಭಾರತದ ದೃಷ್ಟಿ ಇದೆ. 

೨. ಪೂರ್ವ ನಿಯೋಜಿತ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದವುಗಳು. 

೩. ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದವುಗಳು. 
ದೋಷಗಳು: 

ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಲು ಹೊರಟದ್ದು. ಈ 
ಅಂಶವು ಡಾ| ರಘುವೀರರವರ ಶಬ್ದಕೋಶದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಅವರು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಂಸ ತಕ್ಕ ಇಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅವರು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು 
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿದ ಶಬ್ದಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಾದರೂ ಎಷ್ಟು? ಅಗಾಧವಾದ ಶಬ್ದಸಾಗರ 
ದೊಡನೆ ತುಲನೆಮಾಡಿ ನೋಡಿದಾಗ ತೀರ ಅಲ್ಪ್ಲವೆಂದುಹೇಳಬಹುದು. ಈಗಾಗಲೇ 
ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಮುಕ್ಕಾಲು ಕೋಟ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿದಿವಸವೂ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿ 


ನನೀನ ನಾಗರಿಕತೆ ವಸ್ತು ವಿಜ್ಞಾ ನಗಳ ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ಕಿ ಗೆ ಕನ್ನ ಡ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತಿನ ನಿರ್ಮಾಣ ೧೧ 


ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಪ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ತಯಾರು 
ಮಾಡುವುದಂತೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವೇ ಸರಿ. ಅಂತರ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪ ತಸ್‌ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಗ್ರೀಕ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಶಬ್ದಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ (ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರು 
ವಂತ, ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಸಟ ನಮಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಇರುವದರಿಂದ) ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಉಚ್ಚಾರದ 'ಬದಲಾವಣೆಯೊಂದಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 


ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ರಾಜಮಾರ್ಗ 

ನಮ್ಮ ಭಾಷೆ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಭಾಸೆ, ಅದರ ಪವಿತ್ರತೆಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗೆ ಸರಭಾಷೆ 
ಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಕುಂದು ಉಂಟಾಗುವುದೆಂಬುದು ಒಂದು 
ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆ. ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಭಾಷಾ 
'ಪವಿತ್ರತೆಯು ತೊಳದು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಭಾಷೆಯು ಇನ್ನೊಂದು 
ಭಾಷೆಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದಲೇ ಬೆಳೆದು ಬರುತ್ತದೆ. ಇಂಗ್ಲಿ ಹ" ಭಾಷೆಯು ' ಅನೇಕ 
ಸರಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 'ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಸಂಸ್ಕತ ಭಾಷೆಯಾದರೂ ಹಜ್‌ ಪರ 
ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಶಂಕರ 
ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ದೀಕ್ಷಿತರು "ಗ್ರೀಕರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಜ್ಯೋತಿಃಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಚಾರಗಳು' 
(ಹಾಗೂ ಶಬ್ದಗಳು) ಎಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ತಮ್ಮ " ಭಾರತೀಯ ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಶಾಸ್ತ್ರ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಉಪಸಂಹಾರ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ (%. 503) ಸವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವರಹಮಿಹರನ ಬೃಹೆಜ್ಞಾತಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜ್ಯೋತಿಃಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಗ್ರೀಕ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ಬಂದಿರುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಮಾತು. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಕೇಂದ್ರ ಗ್ರೀಕ್‌ Ketron ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌. Centre 


ಕೀಯ (ಮೇಷ) ,, Krois 1. Ram 
ತೀಯ (ಸಿಂಹ) , Leon 4 Lion 
ಪಾಥೋನ (ಕನ್ಯಾ) ,, Prathenos ;, ‘Maiden 
ಜೂತ (ತುಲಾ) ,, Zugon ', ©“ ‘Balarice 
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ಮೇಲ್ಭಾಣಿಸಿದ ಗ್ರೀಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ Wy ಶಬ್ದಗಳಿದ್ದ ಠೂ 

ಬೃಹಜ್ಞಾತಕಕಾರರು ಗ್ರೀಕ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಉಚ್ಚಾ ರ ಬದಲಾ 

ವಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೇದನ್ನು ಮ್ಲೇಂಛ 
2 


"೧೩ - ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
, @ 


ರಿಂದಲೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ ಎಂಬ ಉದಾತ್ತ ವಿಚಾರದವರು ಅವರು. 
ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡುವಾಗ : ಭಾಷಾದುರಭಿಮಾನವು ಉಪಯೋಗದ್ದಲ್ಲ. 
ಗ್ರೀಕ, ಲ್ಯಾಟನ”, ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷೆಗಳು ನಮಗೇನೂ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಾ ಯಿಂದ ಸರ 
ಕೀಯ ಭಾಷೆಗಳಾಗಲಾರವು. ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ kl ಅಂತರರಾ 
ಸ್ಟ್ರೀಯ ಗ್ರೀಕ ಲಾಟನ್‌ ಪಾರಿಭಾಷಿಕಶಬ್ದ (ಇಂಗ್ಲಿಷನಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ) 
ಗಳನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುವುದೆಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನೇ ಗ್ರೀಕ ಲ್ಲಾ ಟನ್‌: ಇಂಗ್ಲಿಷ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪೀಕಂಸಿದಂತೆ, ನಾವು ಹಿಂದೀ ಪ್ರಚಾರದ ಕಟ್ಟಾ ಪ್ರೇಮಿಗಳೂ ಕೂಡ-ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದೇವನಾಗರಿ ಅಂಕೆಗಳನ್ನು ಅರೆಬಿಕ್‌ ರೂಪದಲ್ಲಿ br ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಂತೆ. 


| ಕನ್ನ ಡ (ದ್ರಾವಿಡ) ಪುರಾತನ ಗ್ರಂಥಕಾರರಂತೂ ಅಖಿಲ ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ' 
pe ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ ಅವಶ್ಯವಾದ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಚ್ಚಾರ ಬದಲಾವಣೆಯೊಂದಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ 
ಶಬ್ದ ಸಂಗ್ರ ಹವನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಕೆ. ವಿಜ್ಞಾನ, ಶಿಲ್ಪ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಕನ್ನಡ ತಾರಕ) ಉದ್ಗ )ಂಥಗಳು ಆಯಾ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾತ್ರವಾ 
ಗಿವೆ. ತೋಳ್ಕಾಪಫುಯಂದಂತಹ ಪುರಾತನ ದ್ರಾನಿಡ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ತತ್ಸಮ ಹಾಗೂ ತದ್ಭವ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು.. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
 ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. | 


ತೆಯ್‌ವಂ (ಬ್ಬ ವಂ) ಕೌಲಂ ಉಲೋಕಂ ಮ ತೂತ (ದೂತ) 
ಉಪಮಾ, ನಾಟಕಂ ಮಹಾರಾಯಂ (ಮಹಾರಾಯ) ತಾಪಸಂ ಹನಿ ಅಮರ; 
ಕರ್ಮ, ಮಂತ್ರಂ ಇತ್ಯಾದಿ--ಇವೆಲ್ಲ ಸ ಸಾಂಸ್ಕತಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ 
ರಾಜಕೀಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉದ್ದ )ಂಥಗಳಾದ ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ, ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ, Fr ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನೂ ತತ್ಸಮ ಧೃಷ ಸಮಸಂಸ್ಥತ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಸಿ ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ತ ಕನ್ನಡ ಭಾರತದ ಇತರ ಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥಕಾರ 
ರಂತೆ ಹಾಗೂ: ಶಘುನೀರ ಮೊದಲಾದ ಆಧುನಿಕ ಶಬ್ದಕೋಶಕಾರರೂ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ಅಷ್ಟೇ. ಯಾವ 
ಭಾಷೆಯಿಂದಾಡರೂ ಶಬ್ದವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಾದರೂ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. Beg, Borrow or/and Steal ಎಂಬ 
ತ್ರಿನಿಧ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
. ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ 


ನವೀನ ನಾಗರಿಕತೆ ನಸ್ತುನಿಜ್ಞಾ ನಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತಿನ ನಿರ್ಮಾಣ ೧೩ 


ಎದ 


ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳೆ ಲಕ್ಷಣಗಳು 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಒಂದು ತನ್ನದೇ ಆದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ನ್ಯಾ ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷೆ (ಕಾವ್ಯದ 
ತೆ ಯಿಂದ ತೀರ ಭಿನ್ನ ಸ? ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರ , ಸದಾರ್ಥನಿಜ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರ, ವೈದ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಸು ಶಾಸ್ತ್ರ RR ಒಂದು ಶಿಷ್ನ ಸ್ಟ ಭಾಷೆಯಿದ್ದು ಇದನ್ನು | 


ಸ  ಶಾಸ್ತ್ರ್ಞರೇ ಜ್‌ ಸಸ ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಕತಿ 


ನಾಡ ಹತ್ತಿ ದಕ್ಕೆ, ಉಳಿದವರಿಗೆ ಅರ್ಥವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಡಾ! ಜಾನಸನ್‌ರ ಬಗ್ಗೆ 


ಒಂದು ನಾತು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. ಕುದುರೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ನು.ಬಿದ್ದನು ಎಂಬು ' 
ದನ್ನು ಅವರು Perpendicularity fell into Eli ನಂದು: : 
ಹೇ ತ್ತಿ ದ್ದರಂತೆ. ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಯಾವಚ್ಛಿನ್ನ ಯಾವಳ್ಛೆ (ದಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ 


ನಾಡಪತ್ತಿ ದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು? a ಶಾಸ್ತ್ರವು ತನ್ನದೇ 
ಆದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ ಶಿಗಳನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಕ್ತಿ 
ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸ್ರಾರಂಭಿಸುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಾವು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಪಾರಿ 
ಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ೧ವರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ರಾಢಿಯ 
ನ್ನ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ “ತಿ ಪಾರಿಭಾಷಾ ಪ್ರಕರಣಂ? ಸಿದ್ದಾಂತ ಕೌಮುದಿ ಎಂಬ 


ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಒಂದು ಪರಿಭಾಷಾ ಪ್ರಕರಣವಿಜೆ. ಮಹಾಭಾಷ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ'' 


ಶ್ರಿ 


*೧ತೋ ಗುಣಬ್ಬದ್ಧಿ ತ್ಯಾದಿಕಾ ಪರಿಭಾಷಾ” ಎಂದು ಕೆಲವು ಪರಿಭಾಷೆಗಳನ್ನು A 
ಹೇಳಿದೆ. ವಶಿಷ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ಜೀ ಸ 


ಅವುಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ಅವುಗಳ ಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನ್ಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ತರು 


ವುದು ನ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ( ಆತ್ಮಾ? ಶಬ ಕ್ಸ ಸಮಾನ 


ವಾದದ್ದು ‘Self’ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಆಗಲಾರದು. ಮೂಲ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ. 


ಸ್‌ ಸಮವಾಯ' ಶಬ್ದವನ್ನು Correlation '' ಸು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಅನೇಕ ತೆಪ್ಪು. ಕಲ್ಪನೆಗಳ, “ಉಂಟಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ “ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಬಹುದು. ನಮ್ಮ ವಿಶಿಷ್ಟ, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ, ವೇದಾಂತ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ. ಅರ್ಥ 


(ತ್ತ ಳಳ ತಿಳಿದುಬರಬೇಕಾದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೆ 


1 


ಶ್ವ್ರಾತ್ಯರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯ. ಪ ಸಾಶ್ಚಿ ಮಾತ್ಯ ಠ್ರ:ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 


ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಅವರ ೩1.2. ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು. ನಿಹಿತ್ಲ 
ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರಿಗೆ "ಗೊತ್ತಿ ಲದ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು 


® ಹುಚ್ಚ ನೆಯಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ. ಪ್ರಗತಿಯಾಗಿದೆಯನ್ಟೆ 
ನಮಗೆ 'ಅತ್ರಸ್ಚ" ಅರ್ಥ ಸರಿಯಾಗಿ 2ಳಿಯಜೀಕಳಟಕ್ಕಿ: 'ಪಿಶಿಷ್ಟ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯ 


ಟೈ 


೧೪ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಆ 


ವಿಶಿಷ್ಟ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಡಾ! ರಘುನೀರರಂತೆ ಭಾಷಾಂ 
ತರಿಸುತ್ತ ಕೂಡಬಾರದು. ಅನುಗಳನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ, ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಉಚ್ಛಾರ ಬದಲಾ 
ವಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವಶ್ಯನಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಟಪ್ರಣಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ 
ಇಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಡಾ| ರಘುವೀರರವರ ಪ್ರಯತ್ನ ಅದ್ಭುತವಾದದ್ದೆಂಬುದು 
ನಿಜ: ಡಾ| ರಘುವೀರರವರು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ ರಘುವೀರರಿಗೇ ಸಾಧ್ಯ. ಅವರ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲ ಇರಬೇಕಾದ " ಸಜೀವತೆ' ಇಲ್ಲ. ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಜೀವತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ, ಆ ಶಬ್ದಕೋಶಕಾರರು. ಶಬ್ದ 
ಗಳು ಆವಶ್ಯಕತೆಗೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕೇ ಹೊರತು ಕೃತ್ರಿಮ ಶಬ್ದ 
ಕೋಶ ನಿರ್ಮಾಣಗಳಿಂದಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಶಬ್ದಗಳ ಆವಿರ್ಬಾವ ಜೀವನಾವಶ್ಯಕತೆ 
ಗಳಿಗನುಸರಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ಅವುಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಶಬ್ದಕೋಶರೂಪದಲ್ಲಿ. ಇದು ಸರಿ 
ಯಾದ ಕ್ರಮ. ಡಾ| ರಘುವೀರರವರ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ದೃಷ್ಟಿ . ಹಾಗೂ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಸಜೀವತೆ ನಮಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕಗಳಾಗಿವೆ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳು ಯಾವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾದುದು ಅವಶ್ಯ. ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸಜೀವತೆಯು ಅತ್ಯವಶ್ಯ. ಜನ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನಾಗಿ ಸ್ತೀಕರಿಸು 
ವಾಗ ಅಥವಾ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರಿಸುವಾಗ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಶ್ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ 
| ಅಂಶಗಳನ್ನು ಉಪಮಾನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಪರಿತಃ ಪ್ರಮಿತಾಕ್ಷರಾಣಿ ಸರ್ವಂ ವಿಷಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತನತೀ ಗತಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಮ | 
ನ ಮಿಲ್ಲು ಪ್ರತಿಹನ್ಯಸೇ ಕದಾಚಿತ್‌ ಪರಿಭಾಷೇವ ಗರೀಯಸೀ ಯದಾಜ್ಞಾ ॥ 
೧. ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ಪ್ರಮಿತಾಕರವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂದರೆ 
. ಅವು ಚಿಕ್ಕ ಹಾಗೂ ಚೊಕ್ಕಟವಾಗಿರಬೇಕು. 
೨. ಅವು ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಂತಹವುಗಳಿರಬೇಕು--ಅಂದಕೆ ಅವು 
ಅನ್ವರ್ಥಗಳಾಗಿರಬೇಕು. 


೩. ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಕೈ ಚ್ಯುತಿಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬರಕೂಡದು. 
೪. ಅವು ಪ್ರತಿಸ್ಕಿತವಾಗಿರಬೇಕು. ಅವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಬ್ದಗಳಿಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ 


ನನೀನ ನಾಗರಿಕತೆ ವಸ್ತುನಿಜ್ಞಾನಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತಿನ ನಿರ್ಮಾಣ ೧೫ 


ಹೆಚ್ಚು ಸರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುವಂತಹವುಗಳಿರಬೇಕು. ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು 
ನಾಮಪದಗಳೂ, ವಿಶೇಷಣಗಳೂ, . ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಪಾರಿ 
ಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವಾಗ ಶಕ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟುತನ, ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆ, ಉಚ್ಚಾರ ಸೌಲಭ್ಯತೆ 
ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಲ್ಲದೆ ಅಂತರ್‌ರಾಜ್ಯ ಅಂತರ್‌ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟುಕೂಳ್ಳಬೇಕು. ಕರ್ನಾಟಕವು ಭಾರತದ ಒಂದು ಅಂಗ. 
ಭಾರತದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಾಜ್ಯದ ಕೂಡ ಅದು ಸಂಪರ್ಫನನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಅವಶ್ಯ. ಉಳಿದ ಭಾರತದ ರಾಜ್ಯಗಳು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಾಗ 
; ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವಂತೆ ಕರ್ನಾಟಕವೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವುದು ನಿಹಿತ. ಅಂತರ್‌ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅಂತರ್‌ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಂತರ್‌ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಅಷ್ಟೇ ಅವಶ್ಯ. ಕರ್ನಾಟಕವು ಅಂತರ್‌ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದವನ್ನುಪ 
ಯೋಗಿಸಿ ತನ್ನ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ನಡಸಿದ್ದಾದರೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಸಂಶೋಢ 
ನೆಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸಬಹುದು. ಅಖಿಲ 
ಮಾನವ ಕುಲದ ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಯೋಗ್ಯ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ವಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದು. 


ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು 


ಮೇಲಿನ ನಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಒದಗಿ 
ಸುವ ಕಳಗಿನ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಾಂತರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


1. ಅಂತರ್‌ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಇದ್ದಕ್ಸಿದ್ದಂತೆ, ಅಂದರೆ 
ಗ್ರೀಕ ಲ್ಯಾಟನ್‌ ರೂಪದಲ್ಲಿ (ಇಂಗ್ಲಿಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ) ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಉಚ್ಚಾರ ಬದಲಾವಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು; ಭಾಷಾಂತರಿಸುತ್ತ 
ಕೂಡಬಾರದು. ಭಾಷಾಂತರಿಸುವುದು ವ್ಯರ್ಥ ಶ್ರಮ. ಏಕೆಂದರೆ ಭಾಷಾಂತರ 
ಮಾಡಿದ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥ ಜನರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಗ್ರೀಕ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದೆಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಗ್ರೀಕ ಲ್ಯಾಟನ್‌ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ದಂತೆ. ಗ್ರೀಕ ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಪಾರಿಭಾಸಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಾಗಿ 
ಓಪ್ಸಣಿಯನ್ನು ಅವಶ್ಯ ಬಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. | | 


೧೬ ಈ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


, ಹಳೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು ಕನ್ನಡದ ಉದ ರ )ಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಲಬ್ಧ ನಿದ್ದರೆ ಸವ! ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲೇ ಜರಲಿ-ತತ್ವ, ಮ ರೂಪದಲ್ಲಾ 
ಗಲೀ ದೇಶೀಯ" ರೂಪದಲ್ಲಾ ಗಲೀ- -ಅವುಗಳನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜಿ (ವನಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ತರಬೇಕು. ಕನ್ನ ಡ ಕಾಚನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಶಬ್ದ ಗಳು ಉಪ 
ಲಬ್ಧ ವಿನೆ; ಜೀಕೀಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಬ! ಹಾಗೂ 
ಸರಳತೆ ಇರುವುದು. 

iii. ಕರ್ನಾಟಕದ ವಿವಿಧ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ--ಶಿಕ್ಷಣ, ವೃತ್ತಪತ್ರ, ರಾಜಕೀಯ 
ಮೊದಲಾದ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ- ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆಗೆ ಕೂಡಿಸಿ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸವಾದನುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ತರಬೇಕು. 

iv. ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪರಿ 
ಶೀಲಿಸಿ' ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥವತ್ತಾದವುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ 
ತರಬೇಕು... * ರಂ: 

7. ಹೊಸ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದಾದರೆ ಅಖಿಲ ಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಗಾ ತತ್ಸಮ “ಕಬ್ಬ ಗಡ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಬೇಕು. ಅಂತಹ 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕ: ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಸಮ ಸಂಸ ತ ರೂಸಗಳನ್ನು SN ರಷ್‌ 
ಸಂಸ್ಕ್ರತೋಕ್ತಿಯಿಂದರಿದಕ್ತೆ ಕನ್ನಡಂ ಕ್ಷ ಮೇಲ್ಭಾಣಿಸಿದ ನಿಧಾನಗಳಿಂದ ತಯಾರಿ 
ಸಿದ ಶಬ್ದಗಳು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳೂ ಅಹುದು, ಅಖಿಲ : 
ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳೂ ಆಗಬಹುದು. ಈ ಒಂದು 
ಅಂಶದಲ್ಲಿ "" ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು'' ಎಂಬುದನ್ನು ತಯಾರಿಸುವಾಗ 
ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರವು ನಿಯಮಿಸಿದ ಸಮಿತಿಯು ಅನುಸರಿಸಿದ ಮಾರ್ಗ ಅನುಕರ. 
ಣೀಯವಾಗಿದೆ. 


— ಡಾ॥ ವರದರಾಜ ಉನುರ್ಜಿ. 


ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿ 

ಬಿಂಬಗ್ರಾಹಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ರೂಢಿಗೆ ತಂದುದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಥೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಬಿಂಬಗ್ರಾಹಕ ದ್ರಾವಣಗಳು, ವಿಕಾಸಕಗಳ್ಳು ಸ್ಥಿರಕಾರಿಗಳು, | 
ಕ್ಯಾಮರಾಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಜು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿವೆ... ಕ್ಯಾಮರಾ 
ತಯಾರಿಸುವವರು ಈಗ “ಗುಂಡಿಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಬ ನನ್ನು ನಮಗೆ ಬಿಡಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಮುನ್ನ ಹೆಯನ್ನು ಸಪ ಕಾಸ ಹಡು ನಿಶ್ಚಲ ಚಿತ್ರ 
ಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಚಲನಚಿತ್ರಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ರಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನ ಹಾಗೂ 'ಮನೋರಂಜನೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಜನಪ್ರಿಯ ಸಾಧನ 
ಫೋಟೋಗ್ರಸಿ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ವೀಕ್ಷಣೆಯ ಸಾಧನವಾಗಿ ಫೋಟೋ 
ಗ್ರಫಿಯು ಬಹು ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಸುತ್ತದೆ. ನಿಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ವೀಕ್ಷಣೆಯ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯನ್ನು ನಾವು ಅರಿತರೆ, ವಿಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ Li 
ಮಹತ್ವ ವನ್ನು ಸ ಊರಶಿ ಸಬಹುದು. 


ಫೋಟೋಗ್ರಫಿಯ ಮೂಲಕಾರ್ಯಗಳಾದ ಬಿಂಬಗ್ರಹಣ, ವಿಕಾಸನ, ಸ್ಥಿರ 
ಪಡಿಸುನಿಕೆ ಮುದ್ರಣ ಇವುಗಳ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಶೀಲಿಸದಿದ್ದರೂ, 
ಫೋಟೋಗ್ರಫಿಗೂ, ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ನ ವೀಕ್ಷಣೆಗೂ ay ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಅಂತರವನ್ನು ಗಮನಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ ಬಿಂಬಗ್ರಾಹಕ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ದೃಗ್ಗೋಚರ 
ವಾದ ಬೆಳಕನ್ನೇ ಬಳಸಬೇಕೆಂಬ ಅಡ್ಡಿಯೇನಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಅಗೋಚರವಾದ ಕಿರಣ 
_ ಗಳೂ (ಉದಾ: ಕ್ಷಕಿರಣಗಳು, ನೀಲಾತೀತ ಬೆಳಕು, ರಕ್ತಾತೀತ ಬೆಳಕು, ಇತ್ಯಾದಿ) 

ಪಟಲದ ಮೇಲೆ ಗುಪ್ತ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲವು. “ಕಣ್ಣು ಕಾಣ 
ದ್ದನ್ನು ಕ್ಯಾಮರಾ ಕಂಡಿತು? ಎಂದು ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿಯ ಬಳಕೆ 


ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿವಿಧ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿಯ ಬಳಕೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿ 
ಶೀಲಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಈ ಬಳಕೆಯ ಒಂದು ಸ್ಫೂ ಸಣ ಅ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನಾವು 
ಕಾಣಬಹುದು. 
°° ಜೆಳಕು ಒಂದು ಪಟ್ಟ ಕದ ಮೂಲಕ. ಹಾದುಹೋದರೆ, Ee 
ಮೇಲೆ ವರ್ಣಪ ಟಲವನ್ನು "(ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಬಣ್ಣಗಳ ಸ ಸಾಲು) ಉಂಟು 


೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ( ಚಿತ್ರ ೧.) ಬೆಳಕಿನ ಆಕಾರವು ಬದಲಾ 
ದಂತೆಲ್ಲಾ ವರ್ಣಪಟಲದ ಸ್ಪರೂಪವೂ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ವಿಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳು ಈ ತೆರನಾದ ವರ್ಣಪಟಲಗಳ ವೀಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಫೋಟೋಗ್ರಫಿಯನ್ನು ಬಳ ' 
ಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವರ್ಣ ಪಟಲಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಇವುಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ 


lca ಶೆಂಶ್ರ 


ನೀಅ 


ಚಿತ್ರ 


ಮಾಡಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ರಾಸಾಯನಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪತ್ತೆಹಚ್ಚುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ವೇ 
ವರ್ಣ ಪಟಲ ಶಾಸ್ತ್ರ. ಈ ವಿಧವಾದ ಸಂತೋಧನೆಗಳಲ್ಲಿ. ನಮಗೆ ಜದ ಫ್ರಾನ್‌ 
ಹಾಫರ್‌ ಬ್ರಹ ಹೆಸರು ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ವರ್ಣಪಟಲದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕಪ್ಪು ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಆತ ಕಂಡ. ಆ ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಈಗ 
"ಫ್ರಾನ್‌ ಹಾಫರ್‌ ರೇಖೆಗಳು? ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಪ್ಪು ರೇಖೆಗಳಿಗೂ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿನ ಹಲವು ಧಾತುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರೇಖೆ 
ಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಕೆಯಿರುವುದನ್ನು ಆತ ತೋರಿಸಿದ. ಕೆಫಾಫ್‌ ಎಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ವಿಜ್ಞಾನಿ, ಈ ಕಪ್ಪು ರೇಖೆಗಳು ಕಂಡುಬರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ; 
ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತಲಿನ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅನಿಲಗಳಿರಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಅನಿಲವೂ ಕ್ಟ ಹೊರಟ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ತನಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಬೆಳಕನ್ನು 
ಹೀರಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಸೌರ ವರ್ಣಪ 'ಟಲದಲ್ಲಿ ಆ ಕಿರಣ 
ಗಳು ಮೂಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಈಗ ಕಪ್ಪು ರೇಖೆಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಸ 
ರೀತಿ ಸೂರ್ಯನ ಅವರಣದಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪ ಪಟ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮಧುರ ಮಿಳನದಿಂದ ವಿಜ್ಞಾ ನದ 
ಒಂದು ಹೊಸ ಶಾಖೆಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿಡಿ ಇದನ್ನು ಖಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ರತ. ಡಾ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌ ಅವರೂ 
ಒಬ್ಬರು. ಈ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ನಮ್ಮ ಆಸಕ್ತಿ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಈ ಶಾಖೆ, 
ತನ್ನ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಬಹು ಭಾಗ, ಫೋಟೋಗ್ರಫಿಯನ್ನೇ ನಂಬಿಕೊಂಡಿರುವುದು. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಮೇಘನಾದ್‌ ಸಹ ಅವರ ಸ6ಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ನಾವು ಪರಿಶೀಲಿಸ: 


೧. 


ವಿಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿ ೧೯ 


ಬಹುದು. ಅವರ ವಾದವನ್ನು "" ಸಹರವರ ಓಸಿ ಕ ಅಯೋಣೀಕರಣವಾದ'' 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ ಸರಮಾಣುಗಳಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚೋ. ಕಡಮೆಯೋ ಎಲೆ 
ಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳು ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾಣುವಿನ ಬೀಜದ ಸುತ ಲೂ ತಿರುಗುವುವು 
| ‘ins ನಾವು ಅರಿತಿದ್ದೇವೆ. ಕೆಲವು ಪರಮಾಣಗಳು ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿರುವ ಎಲೆ 
ತ್ರಾನ್‌ಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುತ್ತವೆ. ಆದರೆ, ಮತೆ: ಕೆಲವು ಸರ 
ಮಾಣುಗಳಿಗೋ ತಮ್ಮ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ ಗಳ ಮೇಲೆ ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿ. ಬಹಳ ಪ್ರಯಾಸ 
ದಿಂದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಳುಹಿಸುತ್ತವೆ.. ಪರಮಾಣುಗಳು ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾ ನ್‌ಗಳನ್ನು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾ ಅಂಕ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ಅಯೋಣೀಕರಣ ಮಟ್ಟಿ ಎನ್ನೋಣವೇ? ಸಹ ಅವರು ನಡಸಿದ ಸಂಶೋ 
ಧನ ಈ ಅಯೋಣೀಕರಣ ಮಟ್ಟವನ್ನು 'ಶುರಿತದ್ದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿಗೆ 
ಪ್ರನೇಶವೆಲ್ಲಿ ಎಂದು ಸಂದೇಹ ಬರಬಹುದು. “ಸೂರ್ಯನ ವರ್ಣಸಟಲದಲ್ಲಿ, 
` ಅಯೋಣು. ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾಣುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ರೇಖೆಗಳ ಸ್ವರೂ 
. ಪಕ್ಕೂ, ಭದ್ರಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾಣುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ರೇಖೆಗಳ ಸರೂ 
| ಪಕ್ತೂ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವ್ಯತ್ಯಾಸನಿದೆ. ಈ ರೇಖೆಗಳ ಸಾಪೇಕ ಕ್ಷ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕ 
ದರೆ ಆ ಅನಿಲದ ದ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಗುಣಿಸುವುದು (Calculate) 
ಸಾಧ್ಯ. ಈ ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನು ಬಳಸಿ, ಸೂರ್ಯನ ಅಥವಾ ತಾರೆಯ ಮೇಲ್ಮೈಯ 
ಉಷ್ಣಾಂಶವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. ಈ ರೀತಿ ನಿರ್ಧರಿಸಲಾದ ಸೂರ್ಯನ 
ಉಷ್ಣಾಂಶ ಸುಮಾರು 60009 ಸೆಂಟಿಗ್ರೇಡ್‌. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಫ್ರಾನ್‌ ಹಾಫರ್‌ 
ರೇಖೆಗಳಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ನಿವರಿಸಲಸಾಧ್ಯ ವೆಂದು ಪರಗಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ದ್ದ ನಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಸಹೆ ಅವರ ವಾದವು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 
ವರ್ಣಪಟಲಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಿನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಒಂದು ಆಕರದಿಂದ ಹೊರಟ ಬೆಳಕು, ಕಾಂತ ನ ಮೂಲಕ ಹಾದು. 
ಹೋದರೆ, ನಮಗೆ ದೊರಕುವ ವರ್ಣಪಟಿಲ ಎಂಥದು ಎಂಬುದನ್ನು ಜೀಮನ್‌ 
ಎಂಬ ವಿಜ್ಞಾನಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾವು ಇಂದು ಪರಮಾಣು ರಚನೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೊಂದಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಸ್ಫುಟಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಸಂಶೋಧನೆಗಳೇ ಕಾರಣ 
ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲ ಧಾತುಗಳ ಪರಮಾಣುರಚೆನಾಸ್ತರೂಪ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ, ವರ್ಣಪಟಲಶಾಸ್ತ್ರ ಬೀಗದ ಕೈಯಂತೆ'ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. 
ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಗಳು 


ಸೂರ್ಯನ ಜಾಗ್‌ ಕಾಲ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ಈ ಕಾಲ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಸೂರ್ಯನ ಮಧ್ಯಭಾಗವಾದ " *ಿರೀಟ'' ನಮಗೆ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. 
3 


೨೦. ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಬರಿಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುವ ಬದಲು, ಈ “ ಕಿರೀಟ'' ದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು, 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, ನಮಗೆ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತವೆ. 

1919 ರಫ್ಲಿ ವಿಜ್ತಾ ನ ನಿಗಳು ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣವನ್ನು ಬಹಳ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಇದಿರು ನೋ ಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾರಣವಿಷ್ಟೆ, ಆ ವೇಳೆಗೆ ಐನ್‌ಸೆ ನ ನನು ತನ್ನ 
ಗುರುತ್ತವಾದವನ್ನು' ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದು. ಈ ವಾದದ ಪ್ರಕಾರ, ಸಕ್‌ 
ಹತ್ತಿರ ಹಾದು ಹೋಗುವ ಒಂದು ಬೆಳಕಿನ ಕಿರಣವು, ತನಗೆ ಜಡತ್ವನಿದ್ದಿದ್ದರೆ 
ಹೇಗೆ ಸೂರ್ಯನ ಕಡೆಗೆ ಬಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ, ಅದೇ ರೀತಿ ಈಗಲೂ ಬಾಗಬೇಕು. 
ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ತಾರೆಗಳ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ ತೆಗೆಯಬಹುದು. ಈ ರೀತಿ ತೆಗೆದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು, 
ಸೂರ್ಯನು ದೂರ ಹೋದನಂತರ ತೆಗೆದ ಅದೇ ಭಾಗದ ಚಿತ್ರದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ದರೆ, ಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಸೂರ್ಯನ ಬಳಿ ಇರುವ ತಾರೆಗಳು, 
ಸೂರ್ಯನಿಂದ ದೂರವಿರುವ ತಾರೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಥಾನ ಪಲ್ಲಟವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 1919 ರ ಸೃಹಣದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸತ್‌ 
ಗಳು ಐನ್‌ಸ್ಟೆ ನನ ನಾದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿವೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಈಚಿನ ಗ್ರಹಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಸ್ರಯೋಗಸಾಧನಗಳನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. 


ರಕ್ತಾತೀತ ಕಿರಣಗಳ ಬಳಕೆ 

ಬರಿಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಕಾಣಲಾರದ್ದನ್ನು, ಛಾಯಾ ಚಿತ್ರ ಫಲಕದ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ನೀಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. ನಾವು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಕಾಣಬಹುದಾದ ಬೆಳಕು ನೀಲಿ, ಹಸಿರು, ಹಳದಿ, ಕೆಂಪು ಇವುಗಳ ಮಿಶ್ರಣವಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ. ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಬೆಳಕಿನ ತರಂಗ--ದೂರವು 
ಸುಮಾರು 4000 & (ನೀಲಿ) ಯಿಂದ ಸುಮಾರು 7000 A (ಕೆಂಪು) ವರೆಗೆ 
ಇಗ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ನಾವು ಅದನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯ. [ 1A-10 ಸೆಂ. ಮೀ. ] 
7000 A ತರಂಗ ದೂರದಿಂದ ಆಜಿಗೆ ಇರುವ ಬೆಳಕನ್ನು ರಕ್ತಾತೀತ ಬೆಳಕು 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳಿಗೂ ಉಪ್ಣ ಕಿರಣಗಳಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನಿಲ್ಲ. ಅದೇ 
ರೀತಿ 4000 & ಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ತರಂಗ--ದೂರದಿಂದ ಹೊರಟು ಅತಿ ಸಣ್ಣ ತರಂಗ 
ದೂರವುಳ್ಳ ಕ್ಷಣಕಿರಣಗಳ ವರೆಗೆ ಛಾಯಾಚಿತ್ರ ಫಲಕವು ಪತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚಬಲ್ಲದು. 
ಒಂದು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾದ ಸಂಗತಿ: ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕತ್ತಲೆಗೊಳಿಸಿದ ಒಂದು 
ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಕಾದ ವಸ್ತು ವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಅದರಿಂದ. ಹೊರಡುವ ಉಷ್ಣ 
ಕಿರಣಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ, ಆ ವಸು ಬ ವಿನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. 


ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿ ೨೧ 


ರಕ್ತಾತೀತ ಬೆಳಕನ್ನು ಬಳಸಿದಾಗ ಒಂದು ಹೊಸ ನಮೂನೆಯ ಫಲಕ 
ವನ್ನು ಬಳಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಬೆಳಕಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಒಂದು ಕೆಂಪು ಶೋಧಕ 
ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ, ರಕ್ತಾತೀತ ಬೆಳಕು ಹೊರತು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಬೆಳಕೂ 
ಹೀರಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

ವರ್ಣಸಟಲ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ರಕ್ತಾತೀತ ಬೆಳಕನ್ನು ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಬಳ 

ಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕುತೂಹಲಗೊಳಿಸುವ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ, ಗ್ರಹಗಳ 
ಆವರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ಅನ್ವೇಷಣೆಗಳು. ಶುಕ್ರ ಗ್ರಹದ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಇಂಗಾ 
ಲಾಮ್ಲ, ಗುರು ಸ ಶನಿ ಗ್ರಹೆಗಳ ಆವರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೋನಿಯಾ, ಹಾಗೂ 
ಯುರೇನಸ್‌ ಮತ್ತು ನೆಪ್ಟ್ಯೂನ್‌ ಗ್ರಹಗಳ ಆವರಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಥೇನ್‌ ಅನಿಲವೂ 
ಇರುತ್ತವೆಂದು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಅನೇಕ ವೇಳ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ವೀಕ್ಷಣೆಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ರಕ್ತಾತೀತ ಬೆಳಕು ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾದ ಆವರಣವನ್ನು ಹಾದು 
ಹೋಗಬಲ್ಲದು. ನೀಹಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಈ ಉಜ್ವಲ ಆವರಣದ ಆಚೆಗೆ 
ಇರುವ ತಾರೆಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲು ಖಗೋಳ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ರಕ್ತಾತೀತ ಬೆಳಕನ್ನು ಬಳ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. . ಅವರು ಬಳಸುವ ಫಲಕದ ಮೇಲೆ ನೀಹಾರಿಕೆಗಳು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಲಿಸಿ ಕಾಣದಿದ್ದ ತಾರೆಗಳು ಈಗ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತವೆ. 

ವಸ್ತು ಸ್ವರೂಪದ ಪರಿಶೀಲನೆ 

ಒಂದು ಪರಮಾಣುವಿನ ಗಾತ್ರ ಸುಮಾರು 1/100,000,000 ಸೆಂ. ಮೀ. 
ಇರುತ್ತದೆ. ಪರಮಾಣುವಿನ ಬೀಜದ ಗಾತ್ರ ಇದರ 1/10,000 ಭಾಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಪರಮಾಣುಗಳನ್ನು ಪಕ್ಕ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸುವುದು ಸಾಧ Me 
ET ಬುಕ್ಸ್‌ ನನ್ನು ಸಣ್ಣ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತು ಕೋಟಿ ಕಸ್ತಮಾಣುಗಳನ್ನೆ 
ಬಹುದು ಜಾ UE ಎಂದರೆ, ಪರಮಾಣುವಿನ ಗಾತ್ರ ನಮ್ಮ i 
ನಿಲುಕಲಾರದಷ್ಟು ಅಲ್ಪವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೂ, ಇಷ್ಟು ಸಣ್ಣ 
ಬೀಜಗಳ ಹಾಗೂ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳ ಚಲನ ವಲನಗಳನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ, ಚಿತ್ರಿಸುವ 
ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ನಿಲ್ಲನ್ನನ ಮೇಘಾಗಾರ 


ಭದ್ರವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿರುವ ಒಂದು ಗಾಜಿನ ಪಾತ್ರೆ ಇದೆ ಎಂದುಕೊಳ್ಳೋಣ. 
ಈ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಗ ಸರಿತೃಪ್ತವಾದ ಆವರಣವಿರುತ್ತದೆ. ಈಗ ಈ 


೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಪಾತ್ರೆಯ ಗಾತ್ರವನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವಿಧಾನದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಸಿದರೆ ಆವರಣದ ಉಷ್ಣಾಂಶ, ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. , ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಆವರಣವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ನೀರಿನ ಆವಿಯನ್ನು. ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ, 
ಆವರಣವು ಅತಿ ಸಂತೃಷ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ವಿಕಿರಣ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಾದ ಆಲ್ಬ ಕಿರಣಗಳಾಗಲೀ ಕ್ಲಕಿರಣಗಳಾಗಲೀ. ಈ ಅನರಣದ ಸ 
ಹಾದು ಹೋದರೆ, ಟಟ ಕೇಳರಹವುಹಹಸುತ್ತದ್ದೆ. ಆವರಣದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅನಿಲದ 
ಅಯೋಜುಗಳು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ನೀರಿನ ಆವಿಯು ನೆಲಸಲು ಈ ಅಯೋಣು 
ಗಳು ಅನುಕೂಲವಾದ ವಾಹನಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ :ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿನ 
ಚಿತ್ರ ಹೇಗಿರುತ್ತದೆಂದರೆ, ಆಲ್ಫ, ಬೀಟ ಅಥವಾ ಕ್ಷ-ಕೆರಣಗಳು ಯಾವ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ . 
ಹೋದುವೋ ಆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಆವಿಯ ಕಣಗಳ ರೇಖೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ 
ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಬಹುದು. ನಿಲ್ಲನ್ನನು ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ನಡಸಿದ ರಲ ಭೌತವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪರಮಾಣು ಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ಕತ್ತಲಲ್ಲೇ. 
ಹುಡುಕಾಡುತ್ತಿದ್ದರು.. ಈ ಪ್ರಯೋಗದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಪರಮಾಣುವಿನ 
ಸ್ಪ ರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ರುಥರ್‌ಫರ್ಡ್‌ ಮೊದಲಾದ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು 
ಅನ್ಟೇಷಣೆಗಳನ್ನು ನಡಸುವುದೂ, ಬೋಕಿರ್‌ ಮೊದಲಾದ ವಿ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೊಸ 
ವಾದಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 

ನಿಲ್ಲನ್ನನ ಈ ಸಲಕರಣೆಯ ಯನ್ನು ವಿಶ್ವಕಿರಣಗಳನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚುವುದಕ್ಕೂ 
ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಡತ ಆಕಾಶದಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ವಿದ್ಯುತ್‌ ಸಹಿತ ಕಣಗಳು. ಈ ವಿಶ್ವಕಿರಣಗಳು ಸಲಕರಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಾದುಹೋಗು 
ವುಮ ಆಗೊಮ್ಮೆ, ಈಗೊಮ್ಮೆ ವ್ರ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ, ವಿಶ್ವಕೆರಣಗಳು ಹಾದು 
ಹೋದ ಕೂಡಲೇ ಚಿತ್ರ ತೆಗೆಯುವಂತೆ, ಸ್ವಯಂ ಚಾಲಕ ಸಾಧನಗಳನ್ನು 
ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. . ಈ ಚಿತ್ರಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬಿಕ್ವತಿರಣದಲ್ಲಿನ ಕಣಗಳ ಗಾತ್ರ 
ಹಾಗೂ 'ನಿದ್ಯುತ್ತು ಗಳನ್ನು ಗುಣಿಸಬಹುದು., 


ನೇರವಾದ ನಿಧಾನ :-- ವಿದ್ಯು ತ್‌ ಸಹಿತ ಕಣಗಳು ಬಿಂಬಗ್ರಾ ಭು: 
ದ್ರಾವಣದ ಮೂಲಕ RASA 


ವಿದ್ಯುತ್‌ ಸಹಿತ ಕಣಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಸುವ ಒಂದು ನೇರವಾದ ವಿಧಾನವಿದೆ; 
ಈ ಕಣಗಳು ಛಾಯಾಚಿತ್ರ ಫಲಕದ ಮೇಲೆಯೇ ಹಾದು ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡು 
ವುದು. ಈ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ, ದ್ರಾವಣಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡಸಿದವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗರು ಪೊವೆಲ್‌ ಮತ್ತು ಒಕೆಯಾಲಿನಿ 


ನಿಜ್ಞ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿ ೨೩ 


ಎಂಬ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. | | 

ಯುರೇನಿಯಂ, "ರೇಡಿಯಂ ಮೊದಲಾದ ಭಾರಧಾತುಗಳ ಅಭದ್ರತೆಯ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ಅವುಗಳು ತಮ್ಮಸ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವೇ ಸಿಡಿಯುತ್ತವೆ. ಈ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೇ 
ವಿಕಿರಣಕ್ರಿಯೆ ಎನ್ನುವುದು. ಇಂತಹ ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಲ್ಪಕಣಗಳು ಹೊರ 
ಬೀಳುತ್ತವೆ. (ಈ ಕಣಗಳು ಹೀಲಿಯಂ ಪರಮಾಣುವಿನ ಬೀಜಗಳೇ ಎಂದು 
ತೋರಿಸಲಾಗಿದೆ). ಈ ಕಣಗಳ ವೇಗವು ಬೆಳಕಿನ ವೇಗವನ್ನು ಮುಟ್ಟಬಹುದು. 
(ಸೆಕೆಂಡಿಗೆ 186,000 ಮೈಲಿಗಳು). ಇಷ್ಟು ವೇಗದಿಂದ ಚಲಿಸುವ ಈ ಕಣಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪಕದ ಅಣುಗಳಿಂದ ಹೊರವಲಯದ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಈ ಕಣಗಳ ವೇಗ ಕಡಿಮೆಯಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಒಂದು ಅನಿಲದಲ್ಲೂ ಕೂಡ, ಸಣ್ಣ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಪರ 
ಮಾಣುಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಆಲ್ಭ್ಬಕಣಗಳು ಹೆಚ್ಚು. ದೂರ ಚಲಿಸಲಾರವು. 


ಚಿತ್ರ ೨. 
ರೇಡಿಯಂನಿಂದ ಹೊರಟ ಒಂದು ಆಲ್ಪಕಿರಣವು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ 2-3 ಸೆಂ. ಮೀ. 
ಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದೂರ ಹೋಗಲಾರದು. 
ಈ ತೆರನಾದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಹೊಸ ನಮೂನೆಯ ಬಿಂಬ 
ಗ್ರಾಹಕ ದ್ರಾವಣವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಜಿಲಾಟನ್‌ 
ತೂಕಕ್ಕೆ, ಸಾಧಾರಣ ದ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜೆಳ್ಳಿಯ ಸಂಯುಕ್ತ ವಸ್ತುವನ್ನು 


೨೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕೆ 
ಇ 


ಬಳಸುತ್ತಾರೋ, ಅದರ ಹತ್ತರಷ್ಟು ತೂಕವನ್ನು ಈ ಹೊಸ ದ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ ಬಳಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಫಲಕದ ಮೇಲಿನ ದ್ರಾನಣದ ಗಾತ್ರವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. 


ಆಲ್ಬಕಿರಣಗಳು ಈ ಬಿಂಬಗ್ರಾಹಕ ದ್ರಾವಣದ ಮೂಲಕ ಹಾದುಹೋದರೆ, 
ಜಿಲಾಟನ್‌ನಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸಂಯುಕ್ತ ವಸ್ತುವಿನ ಕಣಗಳನ್ನು 
ಸಂಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಘನ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಣುಗಳು ಬಹಳ ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ 
ಇರುವುದರಿಂದ, ಆಲ್ಬಕಣಗಳು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಬಲ್ಲ ದೂರದ 1/2000 ರಷ್ಟು 
ಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಈಗ ಹೋಗಬಲ್ಲವು. ಪ್ರದರ್ಶನ ಮುಗಿದ ನಂತರ, ಫಲಕ 
ವನ್ನು ನಿಕಾಸಗೊಳಿಸಿ ಸ್ಥಿರಪಡಿಸಿದರೆ, ಯಾವ ಕಣಗಳನ್ನು ಆಲ್ಬಕರಣಗಳು 
ತಾಗಿದುವೋ ಅವು ಮಾತ್ರ ಬೆಳ್ಳಿಯಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಇದರ , ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕದ ಮೂಲಕ ನಾವು ಫಲಕವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, ಆಲ್ಬಕಣ 
ಗಳ ಮಾರ್ಗವು ಕಪ್ಪುರೇಖೆಯಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಕಣಗಳೂ ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ 
ಇರುವುದರಿಂದ, ಈ ರೇಖೆಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತವೆ. 


ವಿಲ್ಲನ್ನಿನ ಮೇಘಾಗಾರಕ್ಕೂ, ಈ ವಿಧಾನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಫಲಕವನ್ನು ಬಳಸುವುದು ಬಹಳ ಸುಲಭ. ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ತೀವ್ರ 
ವೇಗದ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳ ಹಾದಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ, ಈ 
ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳು ಅತಿ ಸಣ್ಣ ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತವೆ. ವಿಕಿರಣ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಫಲಕದ ಮೇಲೆ ಹರಡಲು ಅನೇಕ ವಿಧಾನಗಳಿವೆ. ಉದಾ: ಫಲಕವನ್ನು ಥೋರಿ 
ಯಂ ಅಸಿಟೇಟ್‌ ದ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಬಹುದು. | 


ಬೀಜನಿದಳನದ ಫಲವಾಗಿ ಹೊರಡುವ ಕಣಗಳ ಹಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿ 
ಸಲು, ಬಿಂಬಗ್ರಾಹಕ ವಿಧಾನವು ಬಹಳ ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಸಾಧಾರಣವಾದ 
ದ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಹಲವು ಧಾತುಗಳಿರುತ್ತವೆ. (ಇಂಗಾಲ, ಜಲಜನಕ, 
ಸಾರಜನಕ, ಬ್ರೋಮೀನ್‌, ಬೆಳ್ಳಿ, ಅಯೊಡಿನ್‌). ಸಾಧಾರಣ ಫಲಕವನ್ನು 
ಬಳಸಿದಲ್ಲಿ ಈ ಪರಮಾಣುಗಳ ವಿದಳನವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಪೂರ್ವ 
ಬಳಕೆಗಾಗಿ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಫಲಕದ ಮೇಲೆ ಹರಡುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಇಂತಹ 
ಸರಮಾಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇಂತಹ ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆದಿದೆ ಎಂದು ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ಹೇಳು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ವೀಕ್ಷಣೆಗಳ ಫಲವಾಗಿ, ಈ ತೆರನಾದ 
ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆದಿರಬಹುದು ಎಂದು ಊಹಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 


ಇ - 2 ೨ 
ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿ ೫ 


ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕಗಳ ಪರಿಚಯ ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇದೆ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಷ್ಟು 
ಸಣ್ಣ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನಿಸ್ತೃತಗೊಳಿಸುವ ಸಾಧನನಿದು. ಈ ಸ್ಕೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ಯವಗಳಿರುತ್ತವೆ. ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಬೆಳಕಿನ ಕಿರಣ 
ಗಳ ಹಾದಿಯನ್ನು ಈ ಯವಗಳು ಬದಲಿಸುತ್ತವೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ `ನಮಗೆ 
ವಿಸ್ಕೃತ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದೇ ರೀತಿ, ವಿದ್ಯುತ್‌ ಹಾಗೂ ಕಾಂತಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ, ವಿದ್ಯುತ್‌ಸಹಿತ ಕಣಗಳ (ಉದಾ: ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳು) ಹಾದಿ 
ಯನ್ನು ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಬದಲಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 

ಈ ರೀತ್ರಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ, ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳನ್ನು ಬಳಸುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕ 
ಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಬೃಂಹಣವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ತೀವ್ರ 


|] 
ಸ್ಕರ ನಚಿಲ 
ಬಂಬಲುರು6 ಹಚ 


ಚಿತ್ರ ೩. | 
ವೇಗದ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳು ಸೂಕ್ತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಕಾಂತಕ್ಷೇತ್ರ 
ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಬೆಳಕಿಗೆ ಯವಗಳು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ, ಈ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಹಾಗೂ ಕಾಂತಕ್ಷೇತ್ರಗಳು. 

ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕದ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ರೇಖಾ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದೆ (ಚಿತ್ರ. 3). . ಸಮಾನಾಂತರವಾದ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ ಪುಂಖವು ವಸ್ತುವಿನ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಈ ವಸ್ತುವಿನ ಮೂಲಕ ಹಾದುಹೋಗುವ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳು, 
ಕಾಂತಯವವೊಂದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ವಸ್ತುವಿನ ವಿಸ್ತೃತಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಪಟಲ 


೨೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗ್ರಾ 


ವೊಂದರ ಮೇಲೆ ಬೀಳಿಸುತ್ತವೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಂತಯವವು ಈ ಪಟಲದ 
ಮೇಲಿರುವ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಭಾಗವನ್ನು ನಿಸ್ತೃತಗೊಳಿಸಿ, ಕೊನೆಯ ಸಟಲ ಅಥವಾ 
ಬಿಂಬಗ್ರಾಹಕ ಪಟಲದ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. ಬಿಂಬಗ್ರಾಹಕ ಪಟಲವನ್ನು 

ಸ್ಪೈ ತಗೊಳಿ: ಸುವುದರಿಂದ ಮತ್ತಸ್ಟು ಬೃ ಂಹೆಔಿವನ್ನು pS ಇತ್ತೀಚಿನ 
ಸ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕಗಳಲ್ಲಿನ ಒಟ್ಟು ಬ್ಬಂಹಣ 350,000 ದ ವರೆಗೂ 
೩ಬ ಈ ಸಾಧನದಲ್ಲಿ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳು Pee ಹೋಗಬಹುದಾ 
ದಷ್ಟು ಸಣ್ಣ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಬಳಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಸ್ತುವು ಸಣ್ಣ 
ಪಟಲದ ರೂಪದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ೪.1 ಸಣ್ಣ ಪಟಲವೊಂದರ ಮೇಲೆ ಹರ 
ಡಲ್ಬಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ತೀವ್ರವೇಗದ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳ ಧಾಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯು 
ವಷ್ಟು ದಾರ್ಡ್ಶ್ಯವೂ ಈ ಸಟಲಗಳಿಗೆ ಇರಬೇಕು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ಬೃಂಹೆಣಕ್ಸಿಂತಲೂ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಬೃಂಹೆಣ 
ವನ್ನು ಈ ಸಾಧನದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪಡೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯ ಎಂದು “ನೋಡಿಸ್ಸೀನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಅನೇಕ ನಿಧವಾದ ವ್ರಜ್ಞಾನಿಕ Se ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕವು ಬಳಕೆಯ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಹರಳುಗಳ ರಚನೆ, ವೈರಸ್‌ ಬಾ ಕ್ಸ 
ರಿಯಾ, ಮುಂತಾದುವು ಇಂತಹ ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 

ಕ್ಷ-ಕಿರಣ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿ 


ಕ್ಷ-ಕಿರಣಗಳ ಪರಿಚಯ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿ ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಕಂಡುಹಿಡಿದವನು ರಂಟ್ಕೈನ್‌ ಎಂಬ 
ವಿಜ್ಞಾನಿ. ಇವುಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿಮಾಡುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಬಹುದು. 
ಅನಿಲ ರಹಿತವಾದ ಕೊಳವಿಯ ಒಂದು ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ತೆಳ್ಳನೆಯ ಟಿಂಗ್ಸ್ಟನ್‌ 
ತಂತಿಯ ಸುರುಳಿಯನ್ನೂ, ಇನ್ನೊಂದು ತುದಿಯಲ್ಲಿ ತಾಮ್ರದ ಅಥವಾ ಇತರ ಭಾರ 
ಲೋಹದ ತುಂಡನ್ನೂ ಇಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಟಂಗ್ಸೃನ್‌ ಸುರುಳಿಯ ಮೂಲಕ 
ವಿದ್ಯುತ್‌ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರೆ, ತಂತಿಯು ಕಾದು ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳ್ಳು 
ಹೊರಚಿಮ್ಮುತ್ತ ದೆ. ಈಗ ಈ ಟಿಂಗೃ ಬನ್‌ ಸುರುಳಿಗೆ ಸಾಪೇಕ್ಷವಾಗಿ ತಾಮ್ರದ 
ತುಂಡನ್ನು 000 ವೋಲ್ಬು ಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಚಾಲಕ ಶಕ್ತಿಗೆ 
ಏರಿಸಿದರೆ, ಪ್ರಬಲ ವಿದ್ಯುತ್‌ ತ್ರದ ಲರ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ಗಳು ತೀವುಷೇಗ 
ದಿಂದ ತಾಮ್ರದ ತುಂಡನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತವೆ. ಈ ತಾಮ್ರದ ಎ ಕ್ಷ-ಕಿರಣ 
ಗಳು ಹೊರಬೀಳುತ್ತವೆ. ಈ ಕಿರಣಗಳು ಬೆಳಕಿನ ಕೆರಣಗಳಂತೆಯೇ WEN 
ಆದರೆ ರಂಟ್ಯೆನ್‌ ಕಿರಣಗಳ ತರಂಗದೂರ ಬಹು ಕಡಿಮೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಬೆಳಕು ವಸ್ತು 
ಗಳ ಮೂಲಕ ಹಾದುಹೋಗಲಾರದು ಎಂದು -ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಈ ಕ್ಷಕಿರಣ 


ಸೋಟೋಗ ಫಿ. ೨೭ ಆ 
ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿ 


ಗಳಾದರೋ, ವಸ್ತುವಿನ ಮೂಲಕ ಹಾದುಹೋಗಬಲ್ಲವು. ಅಲ್ಲದೆ, ಬಿಂಬಗ್ರಾಹಕ 
ಪಟಲದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಪತ್ತೆ ಮಾಡಬಹುದು.' : ಕ್ಷಕಿರಣಗಳ 
ಇಂದಿನ ಬಳಕೆಗಳು ಅನೇಶವಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ. ಅತಿ ಮುಖ್ಯ ವಾದದ್ದು, ವೈದ್ಯ ಕೇಯ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಗಾಗಿ ಮಾನವ ಶರೀರದ ಪರೀಕ್ಷೆ. ಶರೀರದ ಮಾಂಸಖಂತ 1ನ್ನು ಹಾದು, 
ಸ್ಟ್‌ ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಈ ಕಿರಣಗಳು: ಮೂಡಿಸುತ್ತವೆ. ಎಂದರೆ, ಎಲುಬು 
ಗಳಿಗೆ ಗತ ಅಪಾಯಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ, ಎಲುಬು ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಅನ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನಾಗಲೀ, (ಉದಾ. ಗುಂಡುಗಳು), ಈ ಚಿತ್ರಗಳ ಸಹಾ 
ಯದಿಂದ a ಸಾಧ್ಯ ಎಂದಂತಾಯಿತು. 

ಕೈಗಾರಿಕಾ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಲೋಹದ ಎರಕ ಹೊಯ್ದು ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲ ಹುಳುಕು. 
ಗಳು ಇವೆಯೇ ಎಂದು ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ಕ್ಷ-ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಲೋಹದ " 
ತುಂಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಳುಕುಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಬಿಂಬಗ್ರಾಹಕ ಪಟಲವು ಎಲ್ಲ `ಕಡೆಯೂ 
ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಕಪ್ಪ ಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಲೋಹದ ತುಂಡು ಆಂತರಿಕ ರಂಧ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆ, ತೆ ರಂಧ್ರಗಳಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕ್ಷ-ಕಿರಣಗಳು 'ಹಾದು 
ಕ ನ ಸಾಧ್ಯ. ಎಂದಕ್ಕೆ ಪಟಲದ ಮೇಲೆ ಯು 'ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಭಾಗವು 
ಉಳಿದ ಭಾಗಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಪ್ಪಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಕೈಗಾರಿಕಾ ಕ್ಷ as ತ್ರದಲ್ಲಿ, ' 
ಈ ತೆರನಾದ ಸರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನೇ ನಂಬ್ಕಿ, ಈ ಲೋಹದ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. | 

ಹರಳುಗಳ ಸ್ವರೂಪ 

ಹರಳುಗಳೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಸಕ್ತಿ ಯಿಠುತ್ತದೆ. ಹರಳಿನಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ? ಬವ 

ಗಾಜನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಷ್ಟು ಕಠಿನವಾಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಉಪ್ಪು ಹಾಗೂ 


ಚಿತ್ರ 
ಸಕ್ಸರೆಯ ಹರಳುಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗಿದರೆ ಐನಾಗುತ್ತವೆ? ಗಾಜು ಒಂದು 
ಹೆರಳೇ? ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಏಳುತ್ತವೆ. ಈ ಲೇಖನದ ವ್ಯಾಸ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಹರಳುಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ದೀರ್ಥ ಚರ್ಚೆ ಸಾಧ್ಯ ನಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಕ್ಷ-ಕಿರಣಗಳನ್ನು 
ಲ್ಲ 


೨೮:' ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹರಳುಗಳ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಬಹುದು. 
ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಅಣುಗಳೂ, ಪರಮಾಣುಗಳೂ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಮಾದರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ತ್ತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತವೋ, ಅಂತಹ ವಸು ಸವನ್ನು ಹರಳು 'ಎಂದು ಕರೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ಹರಳುಗಳ ಲ ಕ್ಷ-ಕಿರಣಗಳು. ಇ (2 (1 ವಕ್ರ ನಿಯೋ 
ಜನೆಯಾಗುತ್ತದೆ.. ಇದರ i ಹರಳುಗಳ ಮೂಲಕ oy ಬಂದ 
ಕ-ಕಿರಣಗಳು ಬಿಂಬಗ್ರಾಹಕ ಪಟಲದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ತೆರನಾದ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈ ಚಿತ್ರದ ಸಹಾಯದಿಂದ, ಈ ಹರಳಿನಲ್ಲಿ ಅಣುಗಳು 
ಹೇಗೆ ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆಯೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಫ್ರಸಿಯೂಗಳ ತರಂಗದೂರವು ತಿಳಿದಿರಬೇಕಾದದ್ದು ಆವಶ್ಯಕ. ಈ ತೆರನಾಗಿ ಹರಳು 
ಗಳ ಸು ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಅನೇಕ ವಿಧಾನಗಳಿವೆ. ಉದಾ : ಬ್ರಾಗ್‌ 
ಬತ ಲೋವೆ pe ಇತ್ಯಾದಿ. ಒಂದೊಂದು ವಿಧಾನದಿಂದ ಪಡೆದ ಪಟಲದ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹರಳುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ನಿದ: ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಶಾಖೆಗೆ ಸೇರಿವೆ. ಈ ಸಂಶೋ 
ಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಫೋಟೋಗ್ರಥಿಯದು ಎಂತಹ ಮುಖ್ಯ 'ಪಾತ್ರ ಎಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ 


ಊಹಿಸಬಹುದು. 


ಚಿತ್ರ ೫. 
ಫೋಟೋ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದರ್ಶಕದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ನಾವು ಕಾಣುವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು 


ಮಿಥ್ಯಾ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. | ದೂರಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಬದಲಿಸುವುದರಿಂದ 


ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿ ೨೯ 


ನೈಜ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಸಾ ಸಾಧ್ಯ. ಈ ನೈಜ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಬಿಂಬ 
ಗ್ರಾಹಕ ಸಟಲದ ಮೇಲೆ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕ 
ವನ್ನು ಬಳಸಬಹುದೋ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ, ಬಿಂಬಗ್ರಾಹಕ ವಿಧಾನವನ್ನು ಬಳಸುವುದರಿಂದ. 
ಹೆಚ್ಚು ಸೌಕರ್ಯ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ. ವೀಕ್ಷಣೆಯು ಮತ್ತಷ ಷ್ಟು ಸ ಕ್ಷ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ತುದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಗೆ: ಒಳಗಾಗುವ ವಸ್ತು ಗಳಿಗೆ ಸ ಇಲ್ಲ. ಉದಾ: 

ಬ್ಯಾಕ್ಟೀರಿಯಾ, ರಕ್ತದಲ್ಲಿನ ಪರೋಪಜೀವಿಗಳು, ಸಳೆಯುಳಿಕೆಗಳು, ಸಸ್ಯ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಾಣಿ ವದ ವಸ್ತುಗಳು, ಸೂಕ್ಷ್ಮಜೀವಿಗಳು, ಇತ್ಯಾದಿ. ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ, ರಕ್ತಾತೀತ ಬೆಳಕನ್ನು ಬಳಸಿದಲ್ಲಿ ಸರಿಶೀಲನೆಗೊಳಗಾಗಿರುವ ವಸ್ತುವಿನ 
ಅನೇಕ ಆಂತರಿಕ ನಿವರಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 


ತೀವ್ರ ವೇಗದ ಕಾರ್ಯಗಳ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿ 
ಕುದುರೆ ಜೂಜಿನಲ್ಲಾ ಗಲೀ, ಓಟದ ಸಂದ್ಯಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, ಮೊದಲನೆಯ 
| ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಲು “ ಫೋಟೋ ಫಿನಿಷ್‌” ಗಳನ್ನು ಬಳ 
ಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಈ ತೆರನಾದ ತೀವ್ರವೇಗದ ಚಲನೆಗಳನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಮಸ್ಯೆ ಎಂದರೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಪ್ರದರ್ಶನ 
ಕಾಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಕುದುರೆ ಜೂಜು ಮೊದಲಾದ ಸಂದ್ಯಗಳ ಕ್ಷಣಿಕ 
ಫೋಟೋಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ಬಳಸುವ ಕ್ಯಾಮರಾಗಳ. ಪ್ರದರ್ಶನಕಾಲ--- 
ಸುಮಾರು 1/1000 ಸೆಕೆಂಡು. ವಿಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ತೀವ್ರವೇಗದ ಚಲನೆ 
ಗಳನ್ನು ನೀಕ್ರಿಸಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ, ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾದ  ಪ್ರದರ್ಶನಕಾಲ. 


ಗಳನ್ನು ಬಳಸ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಚಲನಚಿತ್ರ ಗಳ ಥಿಲ್ಮುಗಳನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದ್ವೇವಷ್ಟೇ ಇವುಗಳನ್ನು 
eT ಹೀಗೆ. ಅನೇಕ ಸ್ಥಿರ ಚಿತ್ರಗಳು Evenly Me 
ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವೇಗದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣ ಮು4್ಷೆ ಸುಳಿದು ಹೋದಕ್ಕೆ ಚಲನೆಯ 
ಭ್ರಮೆ ನಮಗುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಷ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆಯುವಾಗ ಈ. ಭಲ್ಮು 
ನಿಂತು ನಿಂತು ಚಲಿಸುತ್ತದೆ. ಓಲ್ಮು ಚಲಿಸಿದಾಗ ಕಾಕಾನ, ಕಿಟಿಕಿಯ 
ಮುಚ್ಚಿರುತ್ತದೆ. ಫಿಲ್ಕು ನಿಂತ ಕ್ಷಣವೇ ಕಿಟಕಿಯು. ತೆರೆದು ಫಿಲ್ಮಿನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರದರ್ಶನ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ತೆರನಾದ ಫಿಲ್ಮನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ 'ನೇಗದಲ್ಲೇ 
ಚಿತ್ರ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿಯೂ : ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಚಲನೆಯ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು 
Si ಎಂಜಿ | 


೩೦' | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅತ್ಯಲ್ಪ ಪ್ರ ದರ್ಶನ ಕಾಲ 


ಅತ್ಯಲ್ಪ ಪ್ರ ದರ್ಶನಗಳಿಗೆ ಕ್ಯಾಮರಾ ಕಿಟಕಿಗಳನ್ನು ಒರಸು Re ವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಕಜೆ ಲು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ, ಢಣಿಕವಾದ ಬೆಳಕಿನ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು EE 
ಮಾಡುವುದೆರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಇಸ್ಟು ಅಲ್ಪ ಪ್ರದರ್ಶನ ಕಾಲಗಳನ್ನು ನಡೆಯ ೫ 

ರೋಲ್‌ ಫಿಲ್ಮುಗಳನ್ನು RUT ತಯಾರಿಸಿದವನು ಜಾರ್ಜ್‌ ಈಸ್ಟ್‌ 
ಮನ್‌ ಎಂಬಾತ. ಈ ತೆರನಾದ ರೋಲ್‌ ಫಿಲ್ಮುಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಾವು ಇಂದು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಲನ ಚಿತ್ರ ತಯಾರಿಕೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ತಿ "ರಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. 

ತೀವ್ರವೇಗದ ಫೋಟೋರಗ್ರಸಿಯನ್ನು ಬಳಸಲು ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಅವಕಾಶಗಳಿವೆ. ಉದಾ: ಘನಸದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ತರಂಗಚಲನೆ, ಕೊಠಡಿಗಳ 
ಶಬ್ದವಿಶೇಷಗಳು ದ್ರವಗಳ ಚಲನೆ, ಗುಂಡುಗಳ ಚಲನೆ, ನೀರಿನೊಳಗಿನ 
ಸಿಡಿತಗಳು, ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಫೋಟೋಗ್ರಫಿಯ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಉಷಯೋಗಗಳು 

ಪ್ರಭಾನಿದ್ಯುತ್‌ ಗಾತ ಅನ್ರೇಷಣೆಯ ಫಲವಾಗಿ, ಅನೇಕ ಸಂವಿ 
ಧಾನಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಒಂದೆರಡು ಸಂವಿಧಾನಗಳನ್ನು 
ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೆಸರಿಸಿದೆ. | 

ಪಟಿಲದ ಮೇಲೆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸುವಿಕೆ ಹಾಗೂ ಪುನರುತ್ಪಾದನೆ 

ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿದ್ಯುತ್‌ ಪ್ರವಾಹೆದ ಆಂದೋಳನಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುವುದು 
ಇಲ್ಲಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಹಂತ. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಸುವ “ಸಲಕರಣೆಯನ್ನು 
« ಮೈಕ್ರೋಫೋನ್‌” ಅಥವಾ “ ಮೈಕ್‌ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿದ್ಯುತ್‌ 
ಪ್ರವಾಹದ ಆಂದೋಳನಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದು ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. 

ಸಟಲದ ಮೇಲೆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಲು ಹಲವು ವಿಧಾನಗಳಿವೆ. ಚಲ 
ವಿಸ್ತಾರ (variable area) ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಈ ವಿದ್ಯುತ್‌ಪ್ರವಾಹವು, ಕಾಂತ 
ಕ್ಷೇತ್ರವೊಂದರಲ್ಲಿರುವ ತಂತಿಯು ಕಂಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. - .ಈ ತಂತಿಗೆ ಸೆ 
ದಂತಿರುವ ಒಂದು ದರ್ಪಣವು ಈ ಚಲನೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ದೆ. ಜಾತಃ 
ರಿಂದ ಹೊರಟ ಬೆಳಕು, ಈ ದಪ He ಪ್ರತಿಫಲಿತವಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೂ 
ಮುಂದಕ್ಕೂ ಚಲಿಸುತ್ತ ದಿ. ಈ ಬೆಳಕು ಚಲಿಸುತ್ತಿ ಹಿ ಪಟಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೆ, 
ಸಟಿಲದ ಮೇಲಿರುವ ಪ ಪ್ರದರ್ಶನವು ಕ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ತೊಯ್ದ ಗರಗಸದ ಹಲ್ಲುಗಳಂತೆ 
ಇರುತ್ತದೆ. 
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೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇನ್ನೊ ೦ದು ಬಿ. ಚಲಸಾಂದ್ರತಾನಿಧಾನದ್ಲಿ (variable 
density ) "ನಿದ್ಯು ತ್‌ ಪ್ರವಾಹವು ದ್ಯುತಿರಂಧ್ರವೊಂದರ ಅಗಲವನ್ನು ಹತೋಟಿ 
ಯಲ್ಲಿಡುತ್ತದೆ. ಈ ದೃ ತಿರಂಧ್ರವು ಎರಡು ರಿಬ್ಬ ನ್‌ಗಳಿಂದ on ಈ ರಿಬ್ಬನ್‌ 
ಗಳು ಒಂದು ತಾಂತಕ್ಷೀತ್ರ ದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಈ ದ್ಯುತಿರಂದ್ರದ ಮೂಲಕ ಹಾ 
ಹೋದ ಬೆಳಕು ಪಟಲದ ಮೇಲೆ ಮುದ್ರಿತವಾಗುತ್ತಡೆ. ಪಟಿಲದ ಮೇಲಿನ 
ಶಬ್ದಹಾದಿಯು ಅನೇಕ ರೇಖೆಗಳ ಪಂಕ್ತಿ ಗಳೂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ದೆ. ಈ ರೇಖೆಗಳ 
ಪಾರದರ್ಶಕತ್ವ ಹಾಗೂ ಕಪ ಸ ಗಿರುವಿಕೆ, ಇವು ಮೂಲಶಬ್ದದ ಘೋಷ ಹಾಗೂ 
ಆವರ್ತಸಂಖ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ದ ಖಯಣಪಟಲವನ್ನು 

0 ಧನಸಟಲವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಪುನರುತ್ಪಾದನೆ 

ರಂಧ್ರವೊಂದರ ಮೂಲಕ ಹಾದು ಬಂದ ಬೆಳಕು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಧನ 
ಪಟಲದ ಮೂಲಕ ಹಾದು, ಪ್ರಭಾನಿದ್ಯುತ್‌ ಕೋಶವೊಂದನ್ನು "ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪಟಲದ ಮೂಲಕ ಹಾದುಬಂದು, ಪ್ರಭಾವಿದ್ಯುತ್‌ಕೋಶವನ್ನು ತಾಗುವ 
ಬೆಳಕಿನ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಿದ್ಯುತ್‌ ಕೋಶದಿಂದ ವಿದ್ಯುತ್‌ 
ಪ್ರವಾಹ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿ, 
ನಂತರ ಧ್ವನಿವರ್ಧಕದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿ ಯನ್ನಾಗಿ ಚ್‌? 
ಚಲನಚಿತ್ರ ಗಳಲ್ಲ ಚಿತ್ರಕ್ಕೂ ಶಬ್ದ ಕ್ಕೂ ಸಮಕಾಲೀನತೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಲು ಈ 
ನಿಧಾನ ಬತತ 'ಸೌಕರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರಗಳು ಸ್ವತಃ ಮಾತನಾಡಿ 
ದಂತಹ ಭ್ರಮೆ ಚಿತ್ರದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ So ಸ ನಿಧಾನದ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣತೆ ನಸೈಂಬುವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದು. 

ರೇಡಿಯೋ ಫೋಟೋಗಳು 

ವೃತ್ತ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಅನೇಕಬಾರಿ, ಅಷ್ಟೇನೂ ಸ್ಫುಟವಾಗಿರದ ಹಲವು 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಈ ಚಿತ್ರಗಳು ಕಾರ್ಯ ನಡೆದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತೆಗೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಬ್ಯಾಚಿನ ರವಾನಿಸಿದಂತಹುವಲ್ಲ. ನಡೆದ ಸ್ಟ ಳದಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಾರ 
ವಾದಂತಹವು. ಸಾರಕೇಂದ್ರ ದಲ್ಲ, ಬೆಳಕಿನ ಜಟ್‌ ಪ್ರ 1 
ಗಿರುವ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ಸ್ರ Jn) ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ, ದು ಓದುವಾಗ 
ಎಡದಿಂದ ಬಲಕ್ಕೆ ಹೊರಟ್ರು, ಒಂದೊಂದು ಸಾಲು ಮುಗಿದ ನಂತರವೂ ಕಣ್ಣನ್ನು 
ಕೆಳಗೆ ಥಳ್‌ ಮತ್ತೆ ಎಡದಿಂದ ಬಲಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತೇವಲ್ಲವೆ? Se 
ರೀತಿ, : ಬೆಳಕಿನ ಪುಂಖವು ಚಿತ್ರದ ಮೇಲೆ ಓಡಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ಚಿತ್ರದಿಂದ 
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ಹರಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬೆಳಕು .ದ್ಯುತಿವಿದ್ಯುತ್‌ಕೋಶವೊಂದನ್ನು ತಾಗಿ ವಿದ್ಯುತ್‌ 
ಪ್ರವಾಹದ ತುಣುಕುಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ (ಎಂದರೆ, ತಂತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಲಿ, 
ಅಥವಾ ನಿದ್ಯುತ್ಯಾಂತ ಅಲೆಗಳ EER ಆಗಲಿ) ಎಷ್ಟು ದೂರ ಬೇಕಾದರೂ 
ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡಬಹುದು. 


ಗ್ರಾಹಕಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ವಿದ್ಯುತ್‌ಪ್ರ ಮಾಡದ ತುಣುಕುಗಳನ್ನು . ಮತ್ತೆ 
ಬೆಳಕಿನ ಅಂಶಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬೆಳಕಿನ ಪುಂಖವು ಹ ಧ್ರವೊಂದರ 
ಮೂಲಕ ಹಾದು ಬಿಂಬಗ್ರಾಹಕಸಟಲವನ್ನು ತಾಗುತ್ತದೆ. ಬಗ್‌ ದೊರೆತ 
ಬಿಂಬಗ್ರಾಹಕಯಣಸಟಿಲದಿಂದ ಧನಸಟಲವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 


ಇನ್ನೊಂದು. ಮಾತು. ಟೆಲಿವಿಷನ್‌ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಂತ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರಸರಿಸುವುದೇನೋ ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ 
ಅನುಕೂಲತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಈ ಚಲನ ವಲನಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಚಲನಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿಮಾಡಿ, ನಂತರ ಈ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬೆಲಿವಿಷನ್‌ಸ್ಟುಡಿಯೋಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸು 
ವುದು ಮೇಲು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವ 
pe ದೃಷ್ಠಿ ಪ ಯಿಂದಂತೂ ಇದು ಒಳ್ಳೆ ಯದೇ. ಕಾರಣ, ಟೆಲಿವಿಷನ್‌ 
ಸ್ಟುಡಿಯೋಗಳ ಕ ಕೋರೈಸುವ ಬೆಳಕನ್ನು ಅವರು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ! 


ಉಪಸಂಹಾರ 


ಫೋಟೋಗ್ರಫಿಯ ಹಲವಾರು ಉಪಯೋಗಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಅಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲದ ಉಪಯೋಗಗಳನ್ನೂ ತೀರ ತಾಂತ್ರಿಕವಾದ ಉಪಯೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಉತ್ಸಾಹಿ ಫೋಟೋಗ್ರಾಫರನಿಗೆ 
ಫೋಟೋಗ್ರಫಿಯು ಎಷ್ಟು ಉಲ್ಲಾಸಕಾರಿಯೋ, ವಿಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅದು ಅಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ. ಫೋಟೋಗ್ರ ಬಯ ಅಗ್ರಗಾಮಿಗಳ ಕನಸು ಬು 
ದಿನದಿನವೂ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 
ಈ ಸಾಧನದ ಬಳಕೆಯಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನದ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಖೆಗಳೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಬಯಲುಮಾಡುವ ಗುರಿಯತ್ತ ತ್ರರಿತವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಉದಾ 
ಹರಿಸಿರುವ ಹಲವು ಉಪಯೋಗಗಳಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಫೋಟೋಗ್ರಫಿಯ ಮಹತ್ವವು 
ಓದುಗರಿಗೆ ಮನದಟ್ಟಾದೀತು. 


ವು ಟೆ ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 


೩೪ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಬಕೆ 
ಛು 


ಹಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳು 
( ತೀರ ಅಪರಿಚಿತವಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿದೆ) 


ಅಯೋಣು - Ion 

ಅಯೋಣೀಕರಣ ಮಟ್ಟ- 
Degree of 1071581100 

ಕ್ಷ ಕಿರಣ- X-Ray 

ಗುಪ ಪ್ತ ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬ- Latent 

Image 
ಗುರುತ್ತವಾದ- Theory of 
Gravitation 

ದ್ಯುತಿರಂಧ್ರ - Light Valve 

ಪಟಲ- Film, Screen 

ಪಟ್ಟಕ- Prism 

ಪ್ರದರ್ಶನ - Exposure 

ಪ್ರಸಾರ ಕೇಂದ್ರ - Transmitting 

Station 

ಕಿರೀಟ - Corona 

ಬೀಜ ವಿದಳನ -Nuclear Fission 

ಬೃಂಹಣ - Magnification 

ಪ್ರಾಪಕ- Medium 

ಮೇಘಾಗಾರ- Cloud 

Chamber 

ನಿಕಾಸಕ- Developer 

ವರ್ಣಪಟಲ- Spectrum 

ವಿಶ್ವಕಿರಣ - Cosmic Rays 

ವಕ್ರ ವಿಯೋಜನೆ- Diffraction 

ಶೋಧಕ -1811£೮£ 


ಅಯೋಣೀಕರಣ - 10೧15೩07 


ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕ- Elec- 


tron Microscope 
ಖ ಭೌತ ಶಾಸ್ತ್ರ - Astrophysics 
ಗ್ರಾಹಕ ಕೇಂದ್ರ- - Receiving 
Station 
ಪ್ರಭಾವಿದ್ಯುತ್‌ಪರಿಣಾಮ - Photo- 
Electric Effect : 
ನೀಲಾತೀತ ಬೆಳಕು- Ultra-Violet 
Light 
ಅತಿ ಪರಿತೃಪ್ತ- Supersaturated 
ಪಳೆಯುಳಿಕೆ -Fossil 
ಫಲಕ - Plate 
ಫೋಟೋ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕಶಾಸ್ತ್ರ- 
Photo-micrography 
ಬಿಂಬ ಗ್ರಾಹಕ ದ್ರಾನಣ- Photo- 
graphic Emulsion 
ಮಾದರಿ- Pattern 
ಕಾosಯವ- Magnetic Lens 
ರಕ್ತಾತೀತ ಬೆಳಕು- Infra-Red 


Light 
ವರ್ಣ ಪಟಲ ಶಾಸ್ತ್ರ - Spectro- 
scopy 


ಶಬ್ದಹಾದಿ - Sound ಗ 


ಸ್ಸಿರಕಾರಿ - Fixer 


ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಜೀವಿ- Micro Organism 


ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ ೩ಿ೫ 
ಇ 


ಚಿತ್ರ 1. ವರ್ಣವಿಭಜನೆ. 
ಚಿತ್ರ 2. ಬೀಜನಿದಳನ. : ತೀವ್ರವೇಗದ ಕಣವೊಂದು ಬಿಂಬಗ್ರಾಹಕ ಫಲ 
ಕದ ಪರಮಾಣ ಬೀಜವೊಂದನ್ನು ಹೊಡೆದು, 17 ವಿವಿಧ 
ಕಣಗಳನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದೆ. 

Photo ;: Courier 


3. ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕ. 
ಚಿತ್ರ 4. ಚಿನ್ನದ ಕ್ಷ-ಕಿರಣ ಛಾಯಾಚಿತ್ರ (ಪೌಡರ್‌ ವಿಧಾನ) 
| ಫೋಟೋ: ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗ. 
ಚಿತ್ರ: 5... ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಕದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದ ಚಿತ್ರ." 
| ಯುಟಿಕ್ಟಾಯ್ಡ್‌ ಉಕ್ಕು.-ಬೃಂಹೆಣ 1900. 


(ಎ) ಚಲ ವಿಸ್ತಾರ ಪಥ. ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ ಪುಟ YO 
(ಬಿ) ಚಲ ಸಾಂದ್ರತಾ ಪಥ. - . 


ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ* 


$y 5 ವಿಜ್ಞಾ ನ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ ಇವುಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳ 
ಕನ ENE "ಎ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದರೂ, ಪೂರ್ಣ 

ಕಾಸಕ್ಕೆ, ಎರಡೂ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯ ಕವಾದವುಗಳು. ಇನೆರಡನ್ನು ಸಮನ್ನ ಯಗೊಳಿಸು 
Rd ಮಾತ್ರ ಮಾನವ ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳಬಲ್ಲ ; ಒಂದನ್ನು ತೊರೆದು ಮತ್ತೊಂ 
ದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅವನ ಬಾಳು ಅರೆಬಾಳಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮನ ಯ ದೃ ಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡುವವನಿಗೆ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕ 
ವಾಗಿ ಬಾಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. 


« ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ--ಇವುಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಅತ್ಯಂತ ನಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧವಿದೆ... ಸತ್ಯವನ್ನರಿಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟೇಚ್ಛೆಯಿದ್ದನರು ಮಾತ್ರ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸ್ಫಜಿಸಬಲ್ಲರು::--ವಿಶ್ವದ 
ಇರುವಿಕೆಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ನೀತಿ-ನಿಯಮಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ವಿಚಾರದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸ 
ಬಹುದು ಎಂಬ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದು ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಾವನೆಯೇ. ಇಂಥ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವ ಯಾವ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕನಾದರೂ ಇರುವನೇ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನಾನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ... ಧರ್ಮದಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆಯದ 
ನಿಜ್ಞಾನ ಕುಂಟು; ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬೆಳಕು ಪಡೆಯದ ಧರ್ಮ ಕುರುಡು.” 


ನಾಳ ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್‌. 


* ಶ್ರೀ ಹೆಚ್‌. ನಿ. ಶ್ರೀರಂಗರಾಜ್‌ ಅನರ " ಅಲ್ಬರ್ಟ್‌ ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್‌? ಎಂಬ 
ಪುಸ್ತಕದಿಂದ (ಪು. ೧೭೦-೧೭೧) 


ಕೃತಕ ಉಪಗ್ರಹಗಳು 


1957 ಫೆ ಇಸವಿ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ 4ನೆ ತಾರೀಕಿನ ದಿನ ರಷ್ಯಾದೇಶದ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಭೂಮಿಗೆ ಒಂದು ಉಪಗ್ರಹವನ್ನು ಜಯಪ್ರದವಾಗಿ ಹಾರಿಸಿ, ಅಂತರ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸೂಯೆಯನ್ನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿ 
ದರೂ, ವಿಜ್ಞಾನವಲಯದಲ್ಲಿ ಚಿರಸ್ಕಾಯಿಯಾದ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಭೂಭೌತವರ್ಷದ ಸಂಶೋಧನಾಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಸೋವಿಯಟ್‌ ರಷ್ಯವು 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಮುನ್ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಇದರಿಂದ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಏರಿದಂತಾಯಿತು. ಬಹು 
ಹಿಂದುಳಿದಿದ್ದ ಈ ದೇಶದ ಜನರು ಕೇವಲ 50 ವರ್ಷಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಶಿಖರಕ್ಕೇರಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಭಾರತ ದೇಶಕ್ಕೆ ನವಚೇತನವನ್ನು ನೀಡಿ, ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶನಮಾಡಬಲ್ಲದು. ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣ ನಿಯಮವನ್ನು ಮೂರು ಶತಮಾನಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಕಂಡುಹಿಡಿದ ನ್ಯೂಟನ್ನಿನ ಕಾಲದಿಂದ ಭೌತಪ್ರಾಧ್ಯಾನಕರು ಇಂತಹ 
ಉಪಗ್ರಹದ ವೇಗವನ್ನೂ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ ಕಾಲವನ್ನೂ ಲೆಸ್ಸುಹಾಕುತ್ತಾ ನಿದ್ದಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಬೋಧೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಈಗ ತಾನೆ ಪ್ರಾಯೋ 
ಗಿಕವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ “ಸ್ಪುಟ್ನಿಕ್‌” ನಾಮಕ ರರ್ಷ್ಯ್ಯ ಉಪಗ್ರಹವು 
ವರ್ಷಾಂತರಗಳ ಗಣಿತಫಲಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಭೋಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೆ 
ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿ " ಮರಿ ಚಂದ್ರ' ನಂತೆ ಇಂದೂ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಸುಮಾರು 350 ಮೈಲಿಗಳ ಸರಾಸರಿ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ 
ಈ ಕೃತಕ ಉಪಗ್ರಹವು ಅಲ್ಯೂಮಿನಿಯಂ ಮಿಶ್ರಿತ ಲೋಹದ ತಗಡಿನಿಂದ 
ಗೋಳಾಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರ ವ್ಯಾಸವು ಎರಡು ಅಡಿಗಳು; ತೂಕ 
ಸುಮಾರು 200 ಪೌಂಡುಗಳು. ಇದು ಸುಮಾರು 96 ನಿಮಿಷಗಳಿಗೆ ಒಂದಾ 
ವೃತ್ತಿ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಗೋಳದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ರೇಡಿಯೋ 
ಅಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾರಮಾಡಲೂ, ಗ್ರಹಣಮಾಡಲೂ ಸಾಧಕವಾಗುವ ನಾಲ್ಡು 


“ ಅಂಟಿನಾ” ಗಳೆಂಬ ಲೋಹದ ಸರಳುಗಳು ಸೆಕ್ಟಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಗೋಳದೊಳಗಡೆ. 
ಸುತ್ತಲಿನ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿನ ಭೌತಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾರಮಾಡಬಲ್ಲ ಎರಡು 


ರೇಡಿಯೋ ರ್ಟ್ರ್ರಾಸ್ಮಿಟರ್‌ ಯಂತ್ರಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವ ನಿದ್ಯು 
ತ್ಯೋಶಗಳ ಆಯುಃನರಿಮಿತಿಯು ಇವುಗಳ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊತ್ತಿರುವ ಈ ಪ್ರಥಮ ರಷ್ಯನ್‌ ಉಪಗ್ರಹವು ಸೆಕೆಂಡಿಗೆ 
ಸುಮಾರು 5 ಮೈಲಿಯಂತೆ ನಭೋಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಧಾವಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


೩೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪುನಃ ನವೆಂಬರ್‌ 3 ನೆ ತಾರೀಕಿನಲ್ಲಿ ರಷ್ಯವು ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಪುಟ್ಲಿಕನ್ನು 
ಹಾರಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಸರಾಸರಿ 600 ಮೈಲಿಗಳ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ 102 ನಿಮಿಷಗಳಿ 
ಗೊಮ್ಮೆ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಎರಡನೆಯ ಕೃತಕ ಉಪಗ್ರಹವು 
ಅರ್ಧ.ರ್ಟಿ ತೂಕವಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ, ತರಪೇತಾದ ಒಂದು 
ನಾಯಿಯನ್ನು ಇಡಲಾಗಿತ್ತು ; ಅದರ ಶ್ವಾಸೋಟ್ವಾಸ, ಹೃದಯಕ್ರಿಯೆ, ರಕ್ತದ 
ಒತ್ತಡ--ಇವುಗಳ ರೇಡಿಯೋ ಪ್ರಸಾರವು ನಾಯಿ ಬದುಕಿದ್ದ ಹಲವಾರು ದಿನಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತಿ ತ್ತು. ಈ ತೆರನಾದ Ke ಸಂಗ್ರಹಣದಿಂದ ಮುಂದೆ. ಮಾನವ 
ನನ್ನು ಗ್ರ ಕ ಭಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವ ಸಾಧಕಬಾಧಕಗಳ ಸರಿಶೀಲನೆ ನಡೆಯ್ದುತ್ತಿ ರು 
ಬು ಭಾವಿಸಬೇಕಾ ಕಾಗಿದೆ. 

ಸ್ಸ ಸ್ಟಿಯ ಆದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇರುವ ಗ್ರಹೋಸಗ್ರಹಗಳಂತೆಯೇ, ಕೃತಕ 
ಉಪಗ್ರ ಹಗಳ ಪಥವೂ ಅಂಡಾಕಾರವಾಗಿಯಾಗಲೀ ವೃತ್ತಾ ಧು 
ಜಟ ಭೂಮಿಗೆ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಾ ಕಾರದ, ಸಥವೊಂದರಲ್ಲಿ ಸುತ್ತು 


ತ್ತಿರುವ ಕೃತಕ ಉಪಗ್ರಹದ ಚಲನೆಯನ್ನು ಲಿಸೋಣ.. ೫ ಜಡಮಾನ 
gue 
py NN 
N 
py Ny 
/ \ 
/ ವರವ 
4 
ದ್ರಿ ವದ 
\ ವಾತ ಸತಾ ಜಯ್‌, ಬರತಾ ಇಗರ್ಷ-ಇರಾಭಜರ್‌ ಸರ್ಜಾರ 
\ ರಾ / 
\ SS 


(R ತ್ರಿಜ್ಯವುಳ್ಳ ಭೂಮಿಯ ಜಡಮಾನ £; ಜಡಮಾನನಿರುವ ಉಪಗ್ರಹ ॥ ಎತ್ತರ 
ದಲ್ಲಿ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿೆ ತೆ ದೆ.) 
(111೩59) ಇರುವ ಭೂಮಿಯ ತ್ರಿ ಜ್ಯವು ಇರಲಿ; ತಾರ h ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ 
5S ಜಡಮಾನನಿರುವ ಉಪಗ್ರಹವು ಭೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿ. 'ನ್ಯೂಟನ್ಸಿನ 


ಕೃತಕ ಉಪಗ್ರಹಗಳು ೩೯ 
ಗುರುತ್ಸಾನರ್ಷಸಾನಿಯಹೂದ ಕಾರ ಭೂಮಿಗೂ ಉಪಕ್ರಹಕ್ಯೂ ಇರುವುಸರಪ್ಪು ' 


GES 
ರಾಕರ್ಷಣೆಯು ಡ್‌್‌ ಆಗುವುದು; ಇಲ್ಲಿ ಆ = 6.67 x 10° ೦0.೧.5. 


ಮೂಲಮಾನ; ಇದು ಗುರುತ್ತಾ ಕರ್ಷಣದ 'ನಿಶ್ವನಿಯತಾಂಕ. (Universal 
Constant of Gul is) ಉಪಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವ 
ಚಲನೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ: ಈ ಆಕರ್ಷಣೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಅದು ಮೂ ಭೂಮಿಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. . ಆದರೆ ಅದು ವೇಗವಾಗಿ: ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತಿದೆ; ಅದರ 
ಪಥದ ಪರಿಧಿ 277 (೧,1); ಈ ಪಥದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಾರಿ ಸುತ್ತಿ ಬರಲು 7 
ಸೆಕೆಂಡುಗಳ ಕಾಲ ಬೇಕಾದರೆ, | 

21% + h) 

( HT; ಕ 

ವೃತ್ತಾಕಾರದ ಸಥದಲ್ಲಿ ಉಪಗ್ರಹವು ಚಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಕಾರಣ ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಕೇಂದ್ರ ನಿಮುಖವಾಡ (Centrifugal ) ಬದು ಪ್ರಯೋಗವಾಗು 


ಉಪಗ್ರಹದ ವೇಗ ಎಎ 


| 2 x 
ತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪ್ರಮಾಣ oj ್‌) (811) ಕೇಂದ್ರ 


ವಿಮುಖವಾದ ಈ ಬಲವೂ, : ಕೇಂದ್ರೋನ್ಮುಖವಾದ ಆಕರ್ಷಣೆಯೂ ಒಂದ 
ಕ್ಕೊಂದು ಸಮವಾದರೆ, ಉಪಗ್ರಹದ ದೂರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗದಂತೆ ಚಲನೆ: ಒಂದೇ 
ಸಮನಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು; So 


s(—) (R +h) = ಗ್‌ 


AT 2 
ಅಥವಾ re Ter 


ಉಪಗ್ರಹವು. ಭೂಮಿಗೆ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿದ್ದಕೆ, h ದೂರವು ಔಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ 
ಬಹು ಕಡಿಮೆ ಇರುವುದರಿಂದ : 


ಸ್ಟ ಸ ಕೆ 


ಸತ್ತೆ 


47 


೪೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಆ 


ಇಲ್ಲಿ ಸಿ ಎಂಬುದು ಭೂಮಿಯ ಸರಾಸರಿ ಸಾಂದ್ರತೆ; ಇದು 5.527 gms/c. 0. 
ಮೇಲಿನ ಸಮೀಕರಣವನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ಹಾಕಿದರೆ 


ಔರ 43 (1. ; ) ನಿಮಿಷಗಳು. 


ಉಪಗ್ರಹವು ಭೂಮಟ್ಟಕ್ಕೆ 350 ಮೈಲಿಗಳ ಮೇಲೆ ಚಲಿಸಿದರೆ, ಭೂ ತ್ರಿಜ್ಯವು 
0 ಮೈಲಿಗಳಾದುದರಿಂದ, ಉಪಗ್ರಹದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ ಕಾಲವು 


84.3 & + ಹ ಕೆ ಸ ಅಥವಾ 95.5 ನಿಮಿಷಗಳಾಗುವುದು. 
2 4000 | 


ಹಾಗೆಯೇ ಉಪಗ್ರಹೆದ ಎತ್ತರವು 600 ಮೈಲಿಗಳಾದರೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾಲವು 103 
ನಿಮಿಷಗಳಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಗಣಿತದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕೃತಕ ಉಪಗ್ರಹಗಳ 
ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಭೌತ ನಿಯಮಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. 


ಭೂಮಿಗೂ ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಎಂಬ ಒಂದು ಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿ 


ಭೂಮಿಯ ಆಕರ್ಷಣೆಯೂ ಚಂದ್ರನ ಅಕರ್ಷಣೆಯೂ ಸಮವಾಗಿರಬಹುದು; 
M 


ದ ಎಂಬ ಸಮೀ 
d 


ಕರಣದಿಂದ ಆಗುವುದು. ಆದಕಾರಣ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಹಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ರಿಪಣಿಯು 
ಈ ಔಓ ಬಿಂದುವನ್ನು ದಾಟದಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನ ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಉಪಗ್ರಹವಾಗಬಹುದು; ಅಥವಾ ಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆಯೇ ಬೀಳಬಹುದು. 


P M 


EE 


ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿ “ ಚಂದ್ರಲೋಕದ ಮನುಷ್ಯ” ನೆಂದರೆ ಹುಚ್ಚನೆಂದು ಅರ್ಥ 
ವಾಗುವುದು. ಟ್‌ ವಿಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ sek Mei ಚಂದ್ರ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಾನವನು ತಲುಪಬಹುಜಿಂಬ ಹೊಂಗನಸನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ; 
ಇನ್ನು ಹತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಗುರು ಶುಕ್ರಾದಿ ಗ್ರಹಗಳಿಗೂ. ಹೋಗಿ 'ಬರಬಹು 
ಜಿಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಿರುವರು! 


ಕೃತಕ ಉಪಗ್ರಹಗಳು ೪೧ 


ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆವರಿಸಿರುವ ವಾಯುಮಂಡಲವು ಅನೇಕ ಅನುಕೂಲತೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾನವನಿಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ... ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಅತಿನೇರಳೆ 
(Ultra-Violet) ಜೆಳಕನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಿ, ಅದರ ತಾಪದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಒದಗಬಹು 
ದಾದ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತಸ್ಪಿಸಿರುವುದು. ಈ ವಾಯುಮಂಡಲವು ಸಾಕಷ್ಟು 
ಸಾಂದ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಐದಾರು ಮೈಲಿಗಳ ಎತ್ತರದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಇದ್ದು. ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಮಾನಗಳ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಸಹಾಯನೀಡಿರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
| ಭೂಮಟ್ಟ ದಿಂದ ನೂರು ಮೈಲಿಗಳಾಚೆ ಹೋದರೆ ವಾಯುಮಂಡಲದ ಸಾಂದ್ರತೆ 
ತೀರ ಸ ಶೂನ್ಯ ಪ್ರದೇಶದಂತಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಬಃ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾದ ವಾಯುವಿಲ್ಲದೆ, ಬೇಡದ ಅತಿನೇರಳೆಯ ಉಗ್ರ 
ಪ್ರಭೆಗೆ ಬಕ ವಿಶ್ವ ಕರಣಗಳ ಪ್ರಕೋಷಕ್ಕೂ, ಉಲೈಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೂ 
NNT, ಆಳವಾದ ಸಮುದ್ರ ತಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮೀನನ್ನು 
ಮೇಲೆತ್ತಿದರೆ, ಒಮ್ಮೆಲೇ ಒತ್ತಡವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದರಿಂದ ಮೀನು ಉಬ್ಬಿ 
ಒಡೆದುಹೋಗುವುದು. ಅಂತೆಯೇ ಮನುಷ್ಯನನ್ನಾಗಲೀ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನಾಗಲೀ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿನ ವಾಯುಮಂಡಲದ ಒತ್ತಡದಿಂದ ವಿಶ್ವದಂತರಾಳದ ಶೂನ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದರೆ ದೇಹದ ನೀರು ಆವಿಯಾಗಿ ಮೀನಿಗೆ ಒದಗಿದ ದುಃಸ್ಥಿತಿ 
ಏರ್ಪಡುವುದು. ಇಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಲು ಹೊರವಾತಾವರಣದ 
ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದ ಲೋಹದ ಕೋಣೆಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ವಾಯು 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಮನುಷ್ಯ, ಗ್ರಹಾಂತರಯಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಬಗೆಯ ಕಷ್ಟನಿಷ್ಕುರಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ, ದೂರದ ಗ್ರಹೋಪ 
ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ತಲುಪಿ ಬರುವ ಯತ್ನವನ್ನು ಮಾನವನು ಇಂದು ಮಾಡಲು 
' ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಮೊದಲು ಸತ್ತು ತಲಪುವನು; ಅನಂತರ ತಲುಪಿ 
ಸಾಯುವನು ; ವಿಜ್ಞಾನದ ಮುನ್ನಡೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ತಲುಪಿ ಹಿಂತಿರು : 
ಗಿಯೂ ಬರಬಹುದು! ಹಾಗೆಯೇ ನಕ್ಷತ್ರ ನೀಹಾರಿಕೆಗಳೆಡೆಗೂ ಪ್ರಯಾಣೋ 
ನ್ಮುಖನಾದಾನು!! 

ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಈಜುವ ಮನುಷ್ಯ ನಂತೆ ಚತವ ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚ 
ರಿಸುವುದೆಂದು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಈಜುಗಾರನು ನೀರನ್ನು 
ಬಗೆದು ಹಿಂದೂಡಿ, ತಾನು ಮುಂದಕ್ಕೆ a ವಿಮಾನವೂ ಗಾಳಿಯನ್ನು 
ಹಿಂದೂಡಿ ತಾನು ಮುಂದೋಡುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ನ್ಯೂಟನ್ನಿನ ಚಲನಶಾಸ್ತ್ರದ ಮ 
ನಿಯಮವಾದ "ಕ್ರಿಯೆ--ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು ಸಮ ಮತ್ತು ವಿಮುಖ' ಗಜ! and 
reaction are equal and opposite) ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಪನೆಯನ್ನು ಕಾಣ 


೪೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಹುದು. : ಶೂನ್ಯಪ್ರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನ ಸಂಚಾರದ ಅಸಾಧ್ಯತೆಯ ಕಾರಣವೂ 
ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಆದಕಾರಣ ಭೂಮಿಯನ್ನಾವರಿಸಿರುವ ವಾಯುಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೂರಾರು ಮೈಲಿಗಳಾಚಿನ ಶೂನ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡ ' 
ಬೇಕಾದರೆ. “ರಾಕೆಟ್‌” ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ರಾಕೆಟ್ಟು ಒಂದು ಬಲಯುತವಾದ ಲೋಹದ ಕೊಳನಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಅದರ 
ಮುಂದಿನ ಕೊನೆಯು ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ; ಅದರಲ್ಲಡಗಿರುವ ಘನ ಅಥವಾ 
ದ್ರವರೂಪಿಗಳಾದ ಇಂಧನಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಅನಿಲರೂಸ ತಾಳಿ ಅಧಿಕ ಒತ್ತಡದಿಂದ 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದರೆ, ಇದರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಕೊಳವೆಯು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಧಾವಿಸುವುದು. ಈ ತೆರನಾದ ನಾಲ್ಕಾರು ರಾಕೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಒಂದರ ಹಿಂದೆ 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ, ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದು ಕೆಲಸಮಾಡುವಂತೆ ಬಹು 
ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವರು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಬಲ್ಲ ರಾಕೆಟ್ಟು ಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಹು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆ 
ಸಿರುವ ರಷ್ಯನ್‌ ಜು ಸ ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಯೋಕ್ಕೋವ್‌ ಸ್ಟ, ಪೋಲೊಸ್ಟಾಫ್‌, ಮಿರ್‌ 
ಟಾಫ್‌, ಸಳ ಮುಂತಾದವರು ಅಗ್ರಗಣ್ಯರು. ಅಮೆರಿಕನ್‌ ವಿಜ್ಞಾ ್ಲಾನಿಗಳೂ 
ರಾಕೆಟ್ಟುಗಳ ಸಂಶೋಧನಾ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರೂ, ರಷ್ಯನರಷ್ಟು. ಅವರು 
ಮುಂದುವರಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ಈಗ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಅಮೆರಿಕನ್ನರು 
ಉಪಗ್ರಹಗಳನ್ನು . ಹಾರಿಸಲು ಈವರೆಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದೆ ಸೋತಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತು ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಮುನ್ನೋಟದಲ್ಲಿ ರಷ್ಯನ್‌. ನಿಜಾ ನಿ 
ಗಳು ಇಂದು ಪೂರ್ವ ಜಯಗಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ರೆ. ಸರಮಾಣುಸ್ಫ್ಸೋಟಕಗಳಿ ೦ದ ಸುಸಜ್ಜಿ ತ 
ವಾದ ರಾಕೆಟ್ಟನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಡೈವದತ್ತ ವಾದ ಚಂದ್ರ ನನ್ನು ಧೂಳೀಸಟಲ 
PE ಸುಮಾರು ೨೦೦೦ ಮೈಲಿಗಳ ವ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ಚಂದ್ರನೆಂಬ 
ಮಣ್ಣುಂಡೆಯನ್ನು ಒಡೆದು ಧೂಳೆಬ್ಬಿಸುವುದೂ ಅಷ್ಟು ಕಷ್ಟವಾಗಲಾರದು. . ಆಗ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಪೌರ್ಣಿಮೆಗಳು ಇಲ್ಲ; ppl ವಣ ಪ್ರೇಮಿಗಳು 
ಆಶಿಸುವ ಬೆಳುದಿಂಗಳೂ ಇಲ್ಲದಾಗುವುದು. ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಮುಂದೋಟದಲ್ಲಿ ಏನೇನು 
ವಿಚಿತ್ರಗಳು ಸಂಭನಿಸುವುವೂ ! 


ಇಂದು ಮಾನವನು ಸಮುದ್ರಗಳ ಮೇಲೂ ಒಳಗೂ ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲ; ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮೀನಿನಂತೆ ನುಸುಳಬಲ್ಲ; ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ಗ 
ಶೂನ್ಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ರಾಕೆಟ್‌ಯಾನ ಮಾಡಿ' ಒಂದು ದಿನ ಗ್ರಹೋಪಗ್ರಹೆಗಳಿಗೆ 
ವಲಸೆ ಹೋಗಲೂ ಬಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಾತ್ರ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ತನ್ನಂತೆಯೇ ಇರುವ 
ಇನ್ನಿತರ ಮಾನವರನ್ನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಬದುಕಿ ಬಾಳೆಲಾರ. 


ಕೃತಕ ಉಸಗ ಹಗಳು ೪೩ 


ಶಾಂತಿಯುತ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಬಾಳಲಾರದ ಮಾನವನಿಗೆ, ವಿಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯೂ ಶತ್ರು ರೂಪಿಯಾಗಬಹುದು; ಮಾನವನನ್ನು 
ಕಬಳಿಸುವ ಉಗ್ರಕಾಳಿಯಾಗಬಹುದು. ಅದಕೆ ಮಾನನನು ಇಂದು ಬಜೆ ತ್ರ, 
ಅವನಲ್ಲಿ ಮಾನವೀಯತೆಯು ಅಂಕುರಿಸಿ ವಿಕಸಿತವಾಗಿ ಅವನು ಕಹತ 
ಸಹಬಾಳ್ವೆ ನಡೆಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರೆ ವಿಜ್ಞಾನವು ಅವನ “ಅಡಿಯಾಳಾಗಿ ಅವನ 
- ಆತೋತ್ತ: ರಗಳನ್ನು ” ಸೆರನೇಂಸಿ ಅವನಿಗೆ ' ಸುಖಸಂಪತ್ತನ್ನು ನೀಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. | : ಕ ವ! 


| —ಡಾಗ॥ ಸೀಬಯ್ಯ | 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗ್‌ 


ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ" 


ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಜನತೆಯನ್ನೂ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರ ಹತ್ತಿರ ತರಬೇ 
ಕೆಂಬುದು ಪರಿಷತ್ತಿನ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಈ ತೆರದೆ ಸಾಹಿತ್ಯೋತ್ಸವ 
ಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಶಕ್ತಿಯೂ ಕಾಂತಿಯೂ ಉಂಬಾಗಿ, ಆ 
ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ಜನದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ವೀರ್ಯವೂ ಸೌಂದರ್ಯವೂ 
ಉಂಬಾದೀತೆಂಬುದು ಪರಿಷತ್ತಿನ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ 
ದೃಷ್ಟಿ ವಿಶಾಲತೆ ನೆಲಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಹೊಸ 
ದಾಗಬೇಕು. ವಿವೇಕಾನಂದರವರು ಹೇಳಿದಂತೆ, ನಮ್ಮ ಜನರು ಈಗ ಭೂಮಿಗೆ 
ಗುಲಾಮರೂ, ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಉಮೇದುವಾರರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಕ್‌ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ನಾವು 
ಪಾರಾಗಬೇಕಾದರಿ ನಮಗೂ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬದುಕಲು ಹಕ್ಕಿದೆ; ನಮಗೂ 
ಬದುಕಲು ಸಾಮಥ್ಥ್ಯವಿದೆ; ನಮಗೂ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕರ್ತವ್ಯನಿಜೆ” 
ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಬರಬೇಕು. ಅಸಾಧ್ಯವಾದ 
ವೈರಾಗ್ಯದ ಸೋಗಿಗಿಂತ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಭೋಗದ ಸಾಧನೆ ಮೇಲೆಂದು ನಾವೆಲ್ಲ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. ನಾವು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ಸಾಹ, 
ನಿಜವಾದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಸಕ್ತಿ -- ಇವು ನಮಗೆ ಆವಶ್ಯಕ. ಇವುಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ನಿಜವಾದ ಧರ್ಮ ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತಿಳಿಯುವ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ಇರಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಬೇಕು. 
ಇದು ಉಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ ಇತರ ದೇಶಗಳವರು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾವು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎಂದರೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಹೇಳುವುದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವು 
ನಂಬಬೇಕೆಂದಲ್ಲ. ಅವರು ಹೇಳುವುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ನಿಜವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

“ ವಿಮೃಶೈತದಶೇಷೇಣ ಯಥೇಚ್ಛ ಸಿ ತಥಾಕುರು” 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದು ವಿಜ್ಞಾನ. 


55೫೩. ೩. ಜಿ. ಅನರ " ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಕ್ತಿ” ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ( ಪುಟ ೬೬-೬೭) 


ಅಂತರರಾಸಿ ಸ್ಟ್ರೀಯ ಭೂಭೌತ ಸಂವತ್ಸರ... 


ಈಗ ನಡೆದು Ed ರುವ ಕ್ರಿ, ಶ. 1957 ನೇ ಸಂವತ್ಸರವು ಅನೇಕ 
ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಮಹತ್ವ ಪೂರಿತವಾದುದು. ನಮ್ಮ ಭಾರತದೇಶದ. ಚಂತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಘಟ 
ನಾಶ್ಸೆಕವಾದ ಸರದಾಸ್ಯ ನಿಮೋಚನೆಗೆ ಅಂಕುರಾರ್ಪಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಸನ್ನಿವೇಶವು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಒದಗಿತು. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸ 
ಬ್ಪಟ್ಟ ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಮರದ ಶತಮಾನೋತ್ಸವದ ವೈಭವವು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ನೆನಸಿ 
ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿದಿದೆ. ಇವೇ ಅಲ್ಲದೆ RA ಪ್ರೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
ಮಾನವನ ಇತಿಹಾಸದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಸಹ, ಈ ನನು ಎ pe 
ವಾದುದು. ಈಗ ಮನಗ 'ನದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ ಯುಗದಿಂದಲೂ, ಅಣುಯುಗದಿಂದಲೂ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿ ರಾಕೆಟ್‌ ಯುಗವನ್ನು ಮುಟ ದ್ದಾನೆ. ತಾನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಜಗತ್ತಿನ 'ಿದ್ಯಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉತ್ಸಾಹಗೊಳ್ಳಜಿ, ನಿಶ್ಚದ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಇತರ ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಲು ಸಾಹಸ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ತಳಹದಿಯಾಗಿ ಈಗ ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಸಹಕರಿಸಿ, ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭೌತ ಸಂವತ್ಸರವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ 
1957 ನೇ ವರ್ಷ ಜೂಲೈ 1 ರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. 1958 ನೇ ವರ್ಷ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 31ರ 
ವರೆಗೆ ಆಚರಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಈ ಸಂವತ್ಸ ಶ್ಸರಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತ ರೂಪವಾಗಿರುವ 
1.0.1. ಸಂಸ್ಥೆಯ. ಧ್ಯ ಯ, ವಿಧಾನ ಮತ್ತು ಫಲಿತಾಂಶಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೆಲವು 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದೇ ಈ ಸಣ್ಣ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. 


| ಭೂಭೌತ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಸ್ಥಾನವು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಳತೆ 
ಮಾಡಿದ ಇರಾಟೋಸ್ಥೆ ನಿಸ್‌ಗೂ, ಅದರ ಸ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ 
ಕ್ಯಾವೆಂಡಿಷ್‌ಗೂ ಸಬ್ಲತಕ್ಕುದಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳನಂತರ ನಡೆದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ 
ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ: ವಿಚಾರಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ, ಭೂಮಿಯು 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಯಸ್ಕಾಂತದಂತೆ ' ವರ್ತಿಸುವುದು, ವಾಯುಮಂಡಲದ ರಚನೆ 
ಮಾರುತಗಳ ಸ ಸಂಚಾರ, ವಾಯುಮಂಡಲದ ಮೇಲ್ಮಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ. ಕಂಡುಬರುವ ಅಯ 
ನೋಸ್ಟಿ ಯರ್‌ ಮಂಡಲದ ಲಕ್ಷಣಗಳು, ಸೂರ್ಯನಿಂದ ರ್‌ ಹೊರಬೀಳು 
ತ್ರಿ ನ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಕಣಗಳು ಇವೇ ಮೊದ ಲಾದುವು. ನಮ್ಮ ಭೂಮಿಯ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ `ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ 
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ಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈಗ ಸುಮಾರು 70 ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ನಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಒಂದು 
ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು. ಈಗಾಗಲೇ ಕ್ರಿ. ಶ. 1882 ರಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಕ್ರಿ. ಶ. 
1932 ರಲ್ಲೂ ನಡೆದಿವೆ. ಆಗಿನ ಪ್ರಯೋಗಗಳು .ಕೇವಲ ಧ್ರುವಗಳ. ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದುವು. ಈಗಲಾದರೋ, ಬಹಳ ಅಗಾಧಪ ಮಾಣದ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲು ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿದ್ದಾಕೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, 
ಭೂ ಮತ್ತು. ಜಲಪ್ರಡೇಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಇಡೀ ಭೂಮಂಡಲದ ವಿವಿಧ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟೇ" ಅಲ್ಲದೆ, 
ಸಮಗ್ರ ವಾಯುಮಂಡಲದ ವಿವಿಧ ಮಟ್ಟ ಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯಮಾನ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಆಂದೋಳನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬಹುದಾದ ವಿಶೇಷ ಚಟುವಟಕೆಗಳ 
(Sun-spot ೩೦1೪17) ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಇವುಗಳ ಪರಿಣಾಮವು ನಮ್ಮ ವಾಯು 
ಮಂಡಲದ ಮೇಲೆಯೂ ನಮ್ಮಗಳ ರಿತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ರೀತಿ ಆಗ 
ಬಹುದು. ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಮತ್ಕೊಂದು ಅಂಗ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ನಾನಾಮುಖವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಂದ 
ಸಹಕಾರ ದೊರೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವು ವಾಯುಮಂಡಲದ 
ಶಾಸ್ತ್ರ (Meteorology), ಹಿಮವರ್ಷ ಶಾಸ್ತ್ರ (Glaciology), ಸಾಗರಶಾಸ್ತ್ರ 
(0೦೮೩೧೦1೦6೫), ಭೂಕಂಪಶಾಸ್ತ್ರ (5ೀಃsmolಂgy), ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರ (Gravimetry) ಸೂರ್ಯನ ಚಟುವಓಕೆ, ಅರೋರಾ ಹೊಳಪುಗಳು 
(Auroral displays) ಭೂ ಅಯಸ್ಕಾಂತಶಾಸ್ತ್ರ (Geomagnetism) 
ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಕಿರಣಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ (Cosmic Ray 
Physics) ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವು. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾನಾನಿಧವಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಅಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಶೋ 
ಧನೆಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕ್ರೋಢೀಕರಿಸುವುದು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲಸ. 
ಇದನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಹಲವಾರು ನಿಪುಣರ ಸಮಿತಿಗಳು ಎರ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಸುಮಾರು 
2000 ಗೊತ್ತಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಶಾಲೆಗಳು ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿವೆ. ಸಾವಿರ 
ಕ್ಪೆಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ನ್‌ ಸಂತೋಧನಾಕೇಂದ್ರ ಗಳು ಆರಿಸಲ್ಪ ಬ್ರ ವೆ. ಭೂಮಧ್ಯ ರೇಖೆ, 
ಉಪ್ಪ A ಶೀತವಲಯಗಳು, ಉತ್ತರ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ ತೆ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರದೇಶಗಳು ಇವುಗಳು ಪ್ರಮುಖಸ್ಥಾ "ನವನ್ನು 'ಸಡೆದಿನೆ ಈ ಸಂವತ್ಸರದ ಅವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ 60 ನಿಯತವಾದ ಪ್ರಪಂಚದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ME World 
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Days) ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ವಾತಾವರಣ ಗಸ 
ಗಳ ದೃಃ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಹತ್ತು ದಿನಗಳ ಅವಧಿಯುಳ್ಳ ಆರು. ಕ್ಲಿಪ್ತ 

ಗಳಲ್ಲಿ" ವೀಕ್ಷಣೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹಣೆ ನೆಡೆಯುವುದು. ಇಷ್ಟೇ uk uid 
ಧಭವುನುದಾನ ವಿಶೇಷ ಘಟನೆಗಳ, ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಘಾಶಾಥ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು ನಡೆಯುತ್ತ ಘು: 


ಇದುವರೆವಿಗೂ, : ಪ್ರಪಂಚದ ನಾನಾ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ St ವಿಷಯವನ್ನು "ಪ್ರಸ್ತಾ ಡಡ ಟುಕುನ ಈಗ 
ವಿವಿಧ ಶಾಖೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪ ಸ ಕೆಲವು ವಾ ಸಂತೋಧನಗಳ ಸ ಸ್ತು ರೂಪ ವನ್ನು 
ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗುವುದು. 


ವಾತಾವರಣಶಾಸ್ತ್ರ (Meteorology) 


ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋದಂತೆಲ್ಲ ವಾಯುವಿನ ಒತ್ತ 
ಡವೂ, ಉಷ್ಣತೆಯೂ ಇಳಿಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಟ್ರೋಪೋಸ್ಸಿಯರ್‌, ಸ್ಟ್ರಾಬೋಸ್ಸಿಯರ್‌, ಅಯನೋಸ್ಸಿಯರ್‌ ಮುಂತಾದ ಹಲವು 
ಮಟ್ಟಿಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಾಯು ಒತ್ತಡ, ಉಷ್ಣತೆ, ಮೊದಲಾದ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಈಗಾಗಲೇ ಹಲವಾರು ಅಂಶಗಳು ತಿಳಿದಿವೆ. ವಾಯುಮಂಡ 
ಲದ ಅತ್ಯುಚ್ಚಮಟ್ಟಿಗಳು ಸುಮಾರು 500-600 ಮೈಲಿಗಳವರೆಗೆ ಪ್ರಸರಿಸಬಹು 
ಬಿಂದು ಎಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಸುಮಾರು 60 ಮೈಲಿಗಳ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ 
ವಾಯುವಿನ ಒತ್ತಡವು ಸಮುದ್ರಮಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವುದರ ಪ್ರಮಾಣದ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷದ 
ಒಂದು (105) ಪಾಲಷ್ಟು ಇರುವುದು. ಇನ್ನೂ ಸುಮಾರು 300 ಮೈಲಿಗಳಷ್ಟು 
ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಂತ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷದ ಒಂದು ಪಾಲಿಗೆ ' 
ಇಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೂ, ಇಷ್ಟು ಅತ್ಯಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ರುವ ಅನಿಲಗಳೂ 
ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವುವು. ಈ ಎತ್ತರವಾದ ಮಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಹಲ 
ವಾರು ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಸವತ ಜಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಸಕಾ 'ಮತ್ತು 
ಸೂರ್ಯ ನ ಜಿ ವಿಶ್ವಕೆರಣಗಳೂ ಇತರ ಸೂಕ್ಷ ಕಣಗಳೂ ಇವುಗಳ 
ಮೂಲಕ ಹಾಯುವಾಗ 11 ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ "ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ, 
ನಮ್ಮ ಭೂಮಿಯ ಮಟ ಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಂಭವ 
ವಿರುತ್ತದೆ. ರು ಕೆಳಗಿನ ಮಟ್ಟದ ಯ ಮೂಲಕ 
ಪ್ರಸರಿಸುವುದರಿಂದ, ಬಿರುಗಾಳಿಗಳು, ಸಮುದ್ರದ ಮತ್ತು ಸಾಗರಗಳ ನೀಕೆನ 
ಮಟ್ಟ ದೆ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳ. ದೆಸೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಭೂಗ್ರಹದ 
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ಭೌತಸ್ವರೂಪವೇ ಬದಲಾಗುವುದು ನಿದ್ಯುದಯಸ್ಕಾಂತಸ್ತರೂಸದ ಚಟುವಟಿಕೆ 
ಗಳ (Electromagnetic Processes) ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅಯಸ್ವಾಂತಿಕ 
ಬಿರುಗಾಳಿಗಳೂ ಸಂಭವಿಸುವುವು. ಉತ್ತರವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಜ್ಯೋತಿಯ ಹೊಳಸಿಗೂ (Aurora Borealis) ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಶಾಖದ ವಿನಿಮಯದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ರೇಡಿಯೋ ಆಕ್ಟಿವಿಟಿಗೂ (Radio-activity) 
ಮಳೆಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ, ಹಿಮಪರ್ವತಗಳ ಕರಗುವಿಕೆಯಿಂದ ಭೂಜಲಪ್ರದೇಶ 
ಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು, ಮುಂತಾದುವುಗಳೆಲ್ಲ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿವೆ. ಇವು 
ಗಳೆಲ್ಲದರ ಪರಿಣಾಮ ಜಗತ್ತಿನ ವಾಯುಗುಣದ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು ಮುಖ್ಯಥ್ಯೇಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ಭೂಕಂಸ ನಿಜ್ಞಾನ 


ಘನ ಸ್ವರೂಪದ ಭೂಮಿಯೂ ಕೂಡ ಸಮುದ್ರದಂತೆಯೇ, ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು 
ಸೂರ್ಯ. ಇವುಗಳ ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣಾಶಕ್ತಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ, ಉಬ್ಬರವಿಳಿತಗಳಿಗೆ 
ಒಳಗಾಗುವ ವಿಚಾರದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯ ಗರ್ಭದ ಒಳರಚನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ಹಲವಾರು ಸಂಶೋಧನಾಕೇಂದ್ರಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಸುಮಾರು 40 ನಕ್ಷತ್ರ 
ವೀಕ್ಷಕ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ (ಲbತservatories) ಯಂತ್ರಸಾಧನಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ 
ಭೂಭ್ರಮಣದ ವಿಚಾರವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಸಂಶೋಧನೆ 


ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಸಂಭವಿಸುವ ವಿಶೇಷ ಚಳುವಳಿಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಹಲವಾರು ವೇಧಶಾಲೆಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ಸಹಕರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಸೂರ್ಯ 
ನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಉದ್ದನಿಸುವ ಅಯಸ್ಥಾಂತಕ್ಸೇತ್ರ (Magnetic Field) 
ದ ಶಕ್ತಿಯ ಅಳತೆ, ಸೂರ್ಯಜ್ವಾಲೆಗಳು, ಮುಂತಾದವುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಉಪ 
ಯುಕ್ತ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವ 
ಅತಿನೀಲರಶ್ಮಿ ಪ್ರಸಾರ (Ultraviolet Radiations) ದಿಂದ ವಾಯುಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಆಮ್ಲಜನಕವು ಓಜೋನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ವಿಚಾರ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ನಡೆಯಬೇಕು. ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಮೇಲುಗಡೆ ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಹೊಳಪು (Airglow) 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಸ್ವರೂಪ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ವಿಶ್ವಕಿರಣಗಳ ನಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ 


ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭೂಭೌತ ಸಂವತ್ಸರ °F 


ಜ್ಞಾನವು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದುದು. ಇದನ್ನೂ ವಿಸ್ತರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ತೀಕ್ಷೃಜ್ವಾಲೆಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಭೂಮಿಯ 
ಅಯಸ್ಕಾಂತ ಶಕ್ತಿಯು ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ರೇಡಿಯೋ ಅಲೆ 
ಗಳ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ಅಡಚಣೆಯುಂಟಾಗಿ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ರೇಡಿಯೋ ವಾರ್ತೆಗಳು 
ಶಕ್ತಿಹೀನವಾಗುತ್ತವೆ. .ಸುಮಾರು 27 ಘಂಟಿಗಳ ನಂತರ ಪ್ರಕಾಶಯುತವಾದ 
ಅರೋರಾ (ಓ೦7೩) ಹೊಳಪು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ 
ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ನಡೆಯಬೇಕು. ಇವುಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲು 
ಸುಮಾರು 100 ಹೊಸ ಕೇಂದ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರೇಡಿಯೋ ಅಲೆಗಳ 


ಪ್ರಸಾರ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಕಿರಣಗಳ ನಿಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ 
ಯಾದ ಪ ಕ್ರಭಾನವಿರುತ್ತ 


ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ವಿವಿಧ ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಹಾ 
ಯಕವಾಗಿರುವಂತೆ ರಾಕೆಟ್‌ಗಳನ್ನೂ ಉಪಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ (Satellites) 
ಹಾರಿಸುವುದು ಬಹಳ ಪ್ರಧಾನ ಬಟ್ಟಿ ಅಮೇರಿಕ ಮತ್ತು ರಷ್ಯದೇಶ 
ಗಳು ಈ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿವೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌, 


ಫ್ರಾನ್ಸ್‌, ಜರ್ಪಾ ಮತ್ತು ಅಯಾ. ದೇಶಗಳೂ ತಮ್ಮ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತವೆ. 


ಉಪಗ್ರಹದ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ರಷ್ಯಾದೇಶವು ಅಮೆರಿಕಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂದಿರುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಈ ವರ್ಷ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ 4 ನೇ 
ತಾರೀಖಿನಲ್ಲಿ ರಾಕೆಟ್‌ಗಳ ಮೂಲಕ ರಷ್ಯದ ವಿಜ್ಞಾ ್ಲಾನಿಗಳು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೇ 
ಭೂಮಿಯ ಕೃತಕ ಉಪಗ್ರಹವನ್ನು ಹಾರಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು Sputnik Wi 
ಎಂದು pe ವಿಜ್ಞಾನದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಯೇ 'ಚರಿತ್ರಾರ್ಹವಾದ 
ಘಟನೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಕೇವಲ 86 ಪೌಂಡ್‌. ತೂಕವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, 
ಸುಮಾರು ಎರಡು ಅಡಿ ವ್ಯಾ ಸವುಳ್ಳ ಗೋಳಾಕೃ ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ವಸ್ತುವು ಸುಮಾರು 600 ಮೈಲಿಗಳ ಎತ್ತ ರದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿತವಾಗಿ, 96 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆವರ್ತಿ ಭೂಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಸುಮಾರು 
ಸಾವಿರ ಅವರ್ತಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಇನ್ನೂ ತನ್ನೆ ಪಥದಲ್ಲಿಯೇ ಕೃತಕ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ತಿರುಗುತ್ತಿದೆ. ಕೆಲವು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ "ಇದನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗುತ 


ಇದರ ಸಥದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುವಾಗ ಇದರ "ವೇಗ ಸ] ಸೆಕೆಂಡಿಗೆ 5 ಮೈಲಿಗಳಷ್ಟು 
ಇರುತ್ತಿದೆ. 
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ಮೊದಲಿನ ಸಾ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತರಾಗದೆ, ರರ್ಷ್ಯ ಶಾಸ್ತ ಸ್ರಜ್ಞರು 'ನವೆಂಬರ್‌ 3 ನೇ 
ತಾರೀಖಿನ ದಿನಸ್ತ, ಮತ್ತೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಉಪ ಸಗ್ರಹವನ್ನು ಹಾರ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದೂ ಕೂಡ ಸುಮಾರು 1900 ಮೈಲಿಗಳ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಘಂಟಿಗೆ AUR 
26,000 ಮೈಲಿಗಳ ವೇಗದಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಜಿತವಾಯಿತು. ಇದರ ತೂಕ 1/2 ರ್ಟ 
ಅಷ್ಟು ಇರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಇದರ ಆವರ್ತಕಾಲ 102 ನಿಮಿಷಗಳು. ಇದೂ 
ಉಷ ನೂತ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಇನ್ನೂ ಸುತ್ತುತ್ತಿದೆ. ಇದರ 
ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ವಿಶೇಸವೇನಂದಕ್ಕೆ, "ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ತ್‌್‌ ನಾಯಿಯನ್ನು 
ಇಡಲಾಗಿತ್ತು. ಇದು ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳು ಬದುಕಿದ್ದು ನಂತರ ಸತ್ತು ಹೋಯಿತು. 
ನಾಯಿಯ ಶವವೂ ಕೂಡ ಈ ಎರಡನೇ (Sputnik 11) ಉಪಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ' 
ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವುದು. ಭ್ಯ ' 

ಈ ಉಪ ಪಗ್ರ ಹಗಳಿಂದ ಅಂತರ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗುತ್ತ ನಿಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಈಗ ಪ್ರಸ್ತಾಸಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ರಷ್ಯಾದೇಶದ 
ವೈಜ್ಞಾ ನಕ ಸನ SN Wp a ಟ ಈಗಾಗಲೇ ಬೆರಗುಗೊಂಡಿದೆ.. 
ವಿಜ್ಞಾ ನದದ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ, ಈ ಉಪಗ್ರಹಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡು 
ಪ್ರಿ ರುವ ಜಯೋ AR ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಹಲವಾರು ಯಂತ್ರಸಾಧನೆಗಳು 
ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ವಾತಾವರಣದ 
ಹಲವಾರು ಅಂಶಗಳು ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷ ರೇಡಿಯೋ ಸಾಧನ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುವಂತೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಕೇತ 
ಗಳು ಒಂದು ಗೊತ್ತಾದ ತರಂಗ ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ' (Wave-length) 
ನಾನಾ ಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಣಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಗ್ರಹ 
ವಾಗುತ್ತಿವೆ. : ಟೆಲಿನಿರ್ಷ ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ಇಡುವುದರ ಮೂಲಕ ರೇಡಿಯೋ 
ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಉಪಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ರುವ: ಯಂತ್ರಗಳ ಸೂಜಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಾ ಕೂಡ ಅವಕಾಶನಿರುತ್ತ ಜಿ 


ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 1.G.Y. ಸಂಸ್ಥೆಯ ಕಾರ್ಯಪ ಟ್ರಿಯ ಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಭಾರತದೇಶವೂ ಕೂಡ ಸಾಕಷ್ಟು ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತಿದೆ. 12 ರೇಡಿಯೋ 
ಮಾರುತ ಕೇಂದ್ರಗಳೂ, ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪ ಸಂಚಲನಕ್ಕೆ ಸ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನ ೨೦ Hi "ಕೇಂದ್ರ ಗಳೂ, ಬಿರುಗಾಳಿಗಳಿಗೆ ಸಯ 
ಪಟ್ಟ sso ಮೂರು ಕೇಂದ್ರಗಳೂ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿವೆ. ಶಾಖವಿನಿಮಯದ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಭೂಮಿಯ: ಅಯಸ್ಕಾಂತ ಶಕಿ ಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಲು ಸಹಕರಿಸುವಂತೆ ಹಲವು ವೀಕ್ಷಕಕೇಂದ್ರಗಳು ನಿರ್ಪಟ್ಟ ವೆ. ಕೊಡ್ಡಕ 


ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭೂಭೌತ ಸಂವತ್ಸರ ೫೧ 


ನಾಲ್‌ನಲ್ಲಿರುವ ವೇಧಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತಿ ವೆ. ಚಂದ್ರವೀಕ್ಷಕ (11000-11೩601) ಕೇಂದ ವನ್ನಾಗಿ RNs 
ಆರಿಸಲ್ಪ ಸ ಜಿ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರದ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಕೂಡ ಪೂಣ 
ವಾಗಿ ಸಹಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 


ಸಗ್ರಹದ ನಿರ್ಮಾಣವು ಕೇವಲ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ಒಂದು ಅಂಗ 
eR ಚು ಸಂಬಂಧವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಉಪ : 
IN ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಆ “a ರಷ್ಯಾದೇಶವು ರಾಕೆಟ್‌ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಂದುವರಿದು ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕ್ಷಿಸಣಿ (1.C.B.M.) 
ಗಳನ್ನು ಫಲಕಾರಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಒಂದು ಸಂಪೂರ್ಣಶಸ್ತ್ರ 
(Perfect-weapon) ವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿರುವುದಾಗಿಯೂ ವರದಿಗಳು ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತಿವೆ. ಈಗಾಗಲೇ, ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಗುಂಡಿಯನ್ನು ಅದುಮಿದರೆ, ದೂರ ನಿಯಂತ್ರಣದಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ. 
ಕ್ಲಿನಣಿಯು ಗೊತ್ತಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಹಾಗೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಕ್ಲ್ಷಿನಣಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿ ಅಥವಾ ಗ 
 ಬಾಂಬುಗಳನ್ನಿಟ್ಟರೆ ಅದು ಕೆಲವೇ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾದ ಗುರಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಬಾಂಬು ಸಿಡಿತದಿಂದ ನಿರ್ನಾಮವಾಗಬಹುದು. ಪ್ರಬಲ 
; ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳು ಈ ದುರ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದರೆ, ನಮ್ಮ ನಾಗರಿಕತೆಯೇ 
ಸಪುರ, ಇಷ್ಟೊಂದು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿರುವ ಮಾನವನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ಕಳಂಕ ಬರುವುದು. ತಾನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಾನವನು 
ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಚಂದ್ರ, ಅಂಗಾರಕ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಸಲೆ ಬೀರಲು 
ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಸ್ದಿತಿಗತಿಗಳು ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ. ಅಲ್ಲಿಯೆ! ಗಜ ಕೂಡ ಸಿದ್ರ ನಿದ್ದಾನೆ. ಇಷ್ಟು ಸಾಹಸ 
ಪೂರಿತವಾದ ಮನುಷ ವಿಗೆ ಸದ್ಬುದ್ಧಿ ಉಳಿದು ನಮ್ಮ "ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬರುವ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ಯ "ಪ್ರಗತಿಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರೆಸುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ನಾವು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದ ವೆ. 


ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವ L.G.Y. ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಸಮಗ್ರ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಸಹಕಾರವು ಮತ್‌ ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲ! ಯೂ ಗಳು, ವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಫಲಿತಾಂಶಗಳನ್ನು 
ನಾಶಕಾರಕ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸದೆ, ಸ್‌ ಸುಖಶಾಂತಿಗಳಿಗಾಗಿಯೇ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ವಿವೇಕವು ಸು 
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೫೨ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಸದ್ಯ ದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕೆಟ್‌ ಮತ್ತು ಉಪಗ್ರ ಹಗಳ ಉದ್ಯ ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಬಲ ರಾಸ್ಟ್ರ ಸೂ ಗಮನವು ಸೆಳೆದು ಅವೆತಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ ಸ್ಫರ್ಧೆ ಎರ್ಪಟ್ಟವೆ 
ಹೀಗಾಗಿ ನರಾ ಬಾಂಬುಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೆ, ಯುದ್ಧದ ಭಯವು ದೂರವಾದಂತೆ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಮನೋ 
ಭಾವದಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಮುಂದುವರಿದರೆ, ಶಾಂತಿಸ್ಟಾ ಸನೆಯ ಸೂಚನೆಗಳು ಸ್ಥಿರ 
ವಾಗುವುನವು. ಇಡೀ ಮಾನವನ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 4.04 ನೆಲಸುವುದು. 

ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 1.6.3. ಸಂಸ್ಥೆಯ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣ. 
ಬರುವ ಸಹಕಾರ ಬುದ್ಧಿ ಯು ವೃ ದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದರೆ ಜನಾಂಗಗಳ ಸಹ ಜೀವನದ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಕವನಿಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ನಿಜವಾದ ಸಹ ಜೀವನವು ಸಾಧ 
ವಾಗಲು ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಣೆ, ವಿಜ್ಞಾನ ದ್ದ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹಗ್ಗ 
ತ್ರಿರುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸರ್‌ ಲಾರ ಖಿನಿ 


ಫೆ, ಶೇಷಾದ್ರಿ ಐಯ್ಯ ಗಾರ್‌. 


ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ಕೊಪರ್ನಿಕಸ್‌ 


«« The reasonable man adapts himself to the world: 
the unreasonable one persists in trying to adapt 
* ‘the world to himself. ಕ all progress 
depends on the unreasonable man. 
' — George Bernard Shaw 


ವಿಜ್ಞಾ ನವಾಗಲಿ, ಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಮತ್ತಾವುದೇ ಕಲೆಯಾಗಲಿ 
ಒಂದು ಕಾಲದ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ಪುರಸ ತವಾದಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು. ಒಂದು ಸಮಾಜದ, ಒಂದು ಕಾಲದ ಜನ 
ಸಮುದಾಯದ ಭಾವನೆಯು ಆ ಸಮಾಜದ ಪ್ರಗತಿ, ಪ್ರತಿಗತಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ: ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸುಕ್ಕ, ರೀತಿ- 
ನೀತಿ, "ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳ, ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ, ಮೂಢ ನಂಬಿಕೆ _ - ಇವುಗಳ ಸ ಪ್ರಭಾವವು 
ಕಡಿಮೆ ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿ ದು ದೇ ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮ ಆ ಜದ 
ಪ್ರಗತಿ. ಯಾವ ಸಮಾಜವಾದರೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಂದಾಚಾರಗಳ ಪ್ರಬಲ 

ನ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದರೆ ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ಆ ಸಮಾಜದ ಜಡ ಸ್ಥಿತಿ ಜೆ 
ಪ್ರತಿಗತಿ. 1 ರೀತಿಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಪ್ರ ತ" ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿ, ಅನುಭವ, ಪ್ರಗತಿ ಸ ದೆಸೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಆ: ಸಮಾಜದ ಔನ್ನತೈವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ಈ ಒಂದು ಸಮಾಜದ 
ಅಥವಾ ಜನಾಂಗದ ಔನ್ನತ್ಯ ಮಾಂಟೆ ಲೋಕ ಕಲ್ಲಾ ಣಕ್ಕೆ: ಕಾರಣವಾಗಲೂ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವೃತ್ತಿ ಗಳು Ely 
ವಿಚಾರವಂತರಾಗಿದ್ದರೂ ಎಷ್ಟೇ ಅನುಭವಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಗತಿ 
ಗಾಮಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಎಷ್ಟೇ” ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ನ ಮತ್ತು 
ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಆ ಸುತ್ತಲಿನ ಸಮಾಜದ ಅಂಧಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಮುಗಿಲುಗಳಿಂದ ಮುಸುಕುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಸಮಾಜವು ಪುರೋಗಾಮಿ 
ಯಾಗದೇ ಇರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ತನ್ನ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ಇತರ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಸಮಾಜ 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡ ತನ್ನ ಮಡುವಿನತ್ತ ಎಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸಮಾಜವು ಉಪ 
ಕಾರಕ್ಸಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಅನಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ 
ಇರುತ್ತದೆ. 
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ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ೫೫ 


ಈ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲುಗೈ ಪಡೆಯುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ನಡೆದ ಹೊಯ್ದಾಟವನ್ನು ನಾವು ಯೂರೋಪ್‌ ದೇಶದ ಮಧ್ಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಲಿಯೊನಾರ್ಡೊ ಡ ವಿಂಚಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಕಾರ್ಯಗಳು 
ಮುಂದೆ ವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಗತಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ವಿಜ್ಞಾನದ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲೂ ಪ್ರಗತಿದಾಯಕ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಕಂಡುಬಂದಿತ್ತಾದರೂ 
ಮೂರಿತಃ ಅದು ಖಗೋಳ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು, ಪ್ರಭಾವಯುತವಾಗಿತ್ತೆ ನ್ದ ಬಹುದು. 
ರಾಜಕೀಯ, ಮತೀಯ ಮತ್ತು NE ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಗತಾನೇ EN 
ಗಳು ಬರತೊಡಗಿದ್ದುವು. ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ನಂಬುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ. ಹೋಗಿ ಪ್ರತಿ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿ, 
ಹೊಸ ತೋಧನೆಗಳತ್ತ ಮನಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲವದು. ಈ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸುಧಾರಣೆ, ಜ್ಞಾನ ಫ್ರನರುಜ್ಞೀನನದ ಕಾಲ: ನಿಜಕ್ಕೂ ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆಯ ಕಾಲ 
ವಾಗಿತ್ತು. 


ಹೊಸ ನೀರು ಬಂದು ಹಳೆಯ ನೀರನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋದಂತೆ ಹೊಸಹೊಸ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಭಾವನೆಗಳು ಹಳೆಯ ಕೆಸರನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗಿತ್ತಾದರೂ ಈ 
ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸನೀರಿನಂತೆ, ತಾನೇ ಬಣ್ಣ “ತಳೆದಿತ್ತು. ವರ್ಣ ಸಹಿತವಾದ 
ಹೊಸ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಜನ ಹೇಗೆ. 'ಂಜರಿಯುವಕೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆ 
ಕಾಲದ ಸಮಾಜವೂ ಕೂಡ ಆ ಹೊಸ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ 
ಕುಡಿಯಲು ಹಿಂಜರಿಯಿತು. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; ಹೊಸ ಭಾವನೆಗೂ 
ಹಳೆಯ ಭಾವನೆಗೂ ಸಂಘರ್ಷಣೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಹಳೆಯ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದವರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕ್ರೈಸ್ತ ಧರ್ಮದ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮತಾಂಧರು 
ಸುತು ಅವರ Meord. ಈ ಪಂಗಡದವರ ಪ್ರಮಾಣಗ್ರಂಥ hs ಅವಿಚಾರಿ 
ಅಧಿಕಾರಿಯ ಇ ಪ್ರಭಾವಯುತ ನುಡಿಯೇ ಇಡು ಪಾಲಿಗೆ ಸ ಸತ್ಯ. ಈ ಅಧಿಕಾರದ 
ಅಸತ್ಯ ತೆಯನ್ನು ತಳ್ಳಿ ನಿಚಾರಯುತ ವಿಷಯ ಪರಿಶೀಲನೆಯತ್ತ ಶ್ರ ಮಿಸಿದ ಪಂಗಡ 
ಪು ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಆಗೊಮ್ಮೆ ಈಗೊಮ್ಮೆ ಹೊಸ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟು 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯ ತ್ರ ಗಳೇನೂ AR 

1 ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಹೊಸ-ಹಳೆ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೇ ಮುಂದಿಟ್ಟು, 
ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ, ಕಿವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ನಾಮಮಾಡಿರುವುದೂ ಉಂಟು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಕೈಸ್ತ "ದರ್ಮದ ಸ ಎಸುಕ್ತಿಸ್ತ. ಜನಿಸಿದ ಈ ಭೂಮಿ ಸ್ಲಿರ 
ಹ ಚಲಿಸುವುದು. ಅಸಾಧ್ಯ. ಇ ೫೫0 ಪುರುಷ ಜನ್ಮ ತಾಳಿದ 


೫೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
4 1 


ನಾಡನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಉಳಿದ ಗ್ರಹಾದಿಗಳು ಇದರ ಸುತ್ತ 
ಲಿಸುತ್ತಿವೆ. ಈ ತರ್ಕದ ಧಾಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ವಿಶ್ವದ 
ಕೇಂದ್ರವೆಂದು ಕರೆದುದು. ಪ್ರಾಚೀನ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿದ ಗ್ರೀಕ್‌ ತತ್ವಜ್ಞ 
ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ( ಗಿ/1510(6) ತಿಳಿಸುವುದು ಈ ನಿಷಯಗಳನ್ನೇ. 
ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಅನೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಬೇರೆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರಾದರೂ ಮತಾಂಧರಿಂದ ಆಗಬಹುದಾದ ಅಪಾಯ 
ಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವು ಅವ ಬಕ್ರವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದುವು. ಹಾಗಾದರೂ 
ಕೆಲವು ಸಾಹಸ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ಹೊಸ ಅನಿದ್ರಾಹದಸನ. ರುಹಿ ಕ್ರಾಂತಿ ಪುರುಸರೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡುದುಂಟು; ಸಮಾಜದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕದಡಿ 
ದುದುಂಟು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಯೂರೋಪ್‌ ದೇಶದ ಹದಿನ್ಫೈ ದು-ಹದಿನಾರನೆಯ 
ಶತಮಾನಗಳನ್ನು ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಗಳ ಸಂಗ್ರಾಮ bE. ಕರೆಯ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಧರ್ಮದ ತಳಪಾಯದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಅನೇಕ 
ನಂಬಿಕೆಗಳು, ಕಟ್ಟಳೆಗಳು ಜ್ಞಾನದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಕಳಚೆ ಕೆಳಗುರುಳಿದುದು ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲೇ. ಮತಾಂಧರ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದ್ದ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. ಈ 
ಅಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ... ಹಲವರ 
ಸತತ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಫಲದಿಂದ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಅಂತಹ ಸಾಹಸ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ಕೋಪರ್ನಿಕೆಸ್‌ನೂ ಒಬ್ಬ. 
ಹೀಗೆ ಸ್‌ ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ ವು ಅರ್ವಾಚೀನ ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಹೊಂದಲೆಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಜನ್ಮ ತಳಿದುದು. 


ಕೋಪರ್ಥಿಕಸನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕೋಸರ್ನಿಕಸನು 
ತನ್ನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಬರೆದಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಜೀವನ ಚಿತ್ರ ಪಡೆಯ 
ಬೇಕಾದರೆ ನಾವು ಅವನ ಮಿತ್ರರ, ಶಿಷ್ಯರ, ಸಹಪಾಠಿಗಳ ಜೀವನವನ್ನು ಓದಬೇಕು. 
ಅವನ ಜೀವನದ ಬಹು ಮುಖ್ಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನಮಗೆ ಸಹಾಯಕ 
ವಾಗಿರುವುದು ಅವನ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 


ವಿರುದ್ಧ ಭಾವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಟ್ಛಿಕೋ ಬ್ರಾಹೆ ಎಂಬಾತನ ಚರಿತ್ರೆ! 
ಕೋಪರ್‌ನಿಕಸ್‌ ಕ್ರಿ. ಶ. 1473 ನೇ ಇಸವಿ ಫೆಬ್ರುವರಿ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತರಂದು 

ಪೋಲೆಂಡ್‌ ದೇಶದ ಟೋರನ್‌ (Torun) ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಾಳಿದ. 

ಕೋಪರ್‌ನಿಕಸನ ತಾಯಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ; wd ಈ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ 


ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ೫೭ 


ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಅಜ್ಞಾತ ಮಾತೆಯಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಸಹೋ 
ದರನೂ, ಕೋಪರ್‌ನಿಕಸನ ಸೋದರ ಮಾವನೂ ಆದ ಮರ್ನಿಯಾದ ಎರ್ಮ್‌ 
ಲಾಂಡ್‌ (1171೩76) ನ ಪಾದ್ರಿ ಲೂಕಸ್‌ವಾಜಲ್‌ರೋಡ್‌ (Lukas 
Watzelrode) ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾಂತ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಕೋಸರ್‌ನಿಕಸನ ತಂದೆ 
ತಾಮ್ರದ ವ್ಯಾಪಾರಿ. ಆತನನ್ನು ರೈತನೆಂದೂ ರೊಟ್ಟಿ ಮಾರುವವನೆಂದೂ 
ಕಮ್ಮಾರನೆಂದೂ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಕಾಲವುಂಟು.. ಆತನು ಪಡೆದಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚನೆಖ್ಯಾತ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳೆ ವಿರಳ ಪಂಕ್ರಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕೋಸಪರ್‌ನಿಕಸನೂ. ಒಬ್ಬ. 

ಕೋಪರ್ನಿಕಸನ ಬಾಲ್ಯ ಟೋರನ್‌ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಕಳೆದಿರಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಅವನು ಸೇಂಟ್‌ ಜಾನ್‌ ಚರ್ಚಿನ ಶಾಲೆಗೆ ಸೇರಿದನೋ ಅಥವಾ ಕೆಥೆಡ್ರಲ್‌ ಶಾಲೆಗೆ 
ಸೇರಿದನೋ ಎಂಬುದು ಇನ್ನೂ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಅವನ 
ಬಾಲ್ಯ ಜೀವನ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬಡತನದ ಬೇಗೆಯಿಂದೇನೂ 
ಆತ ನರಳಲಿಲ್ಲ. ಹತ್ತನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕೋಪರ್‌ 
ನಿಕಸ್‌ ತನ್ನ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಕೋವ್‌ (Cracow ) ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾನಿಲಯವನ್ನು ಸೇರಿದ... ಕೋಪರ್ನಿಕಸನ ತಂದೆ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ವ್ಯಾಪಾ 
ರೋದ್ಯಮಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಲು ಬಯಸಿದ್ದ. ಆದರೆ ಆತನ ತಾಯಿ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ತನ್ನ ಸಹೋದರನಂತೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತಗೊಳಿಸಲು ಬಯಸಿ ಕ್ರಾಕೋವ್‌ಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಳು. 
 ಕೋಷರ್ನಿಕಸ್‌ ಕ್ರಾಕೋವ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವನ್ನು ಸೇರಿ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದ. ವೈದ್ಯಸದವಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದ (7). ಆದರೆ ಅವನು 
ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹರಿಯಬಿಡಲು ಬಯಸಿದ್ದ. ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಇರಬಹುದು, ಆತ ಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಬೋಧಿಸಲು 
ಸಮ್ಮತಿಸಿದುದು. | 

ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಲೋನ (0108೩) ದ ಪ್ರೊಫೆಸರೊಬ್ಬರು ಗಣಿತ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿನ ಇವನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ನಗರಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರು. 
ಕ್ರಿ.ಶ. 1496 ರಲ್ಲಿ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಬಲೋನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದ. ಅಲ್ಲಿ ನೊನರಾ 
(110೫೩೯೩) ಎಂಬ ಖಗೋಳ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನ ಪರಿಚಯವಾಗಿ ಅವನ ಬಳಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ... ನೊವರಾ ಭೂಮಿ ಗೋಳಾಕಾರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಂಬಿದ್ದವನು ; 
ಭೂಮಿಯೇ ವಿಶ್ವದ ಕೇಂದ್ರವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದವನು. ಆತನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಾಷಣ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ. ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆಲಿಸಿದ್ದ. ಅನೇಕ ರಾತ್ರಿ ಅವನೊಡನೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆಗಲೇ ಅವನಿಗೆ ಹೊಳದದ್ದು: ಈ ಸಂಗ್ರಹಿತ ಅಂಶಗಳಿಂದ, 


೫೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
€ 


ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಹಾಯದಿಂದ, ಒಂದು ಸಿದ್ಧಾ ತ ಸಾಧನೆಯಾಗಬಾರದೇಕೆ 
ಎಂದು. `ನಕತ್ರಾದಿಗಳ ಚಲನೆಯನ್ನು ಒಂದು ಗಣಿತದ ಪದ್ಧತಿಗೆ ತರಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವೆಂದು ಅವನು ಯೋಚಿಸಿದ. ಜನರು ನಂಬಿದುದು ಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು; ಅದೇ 
ಅವನ ಸಾಧನೆಗೆ ಸಹಾಯವಾದುದು. 


ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಹಾಯದಿಂದ ರೂಪಿಸಿದ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಜಾಗ 
ತಾತ್ವಿ ಕ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿ ಸುವುದು ಸೂಕ್ತ. ಈ ಶ್‌ ಅರಿಸ್ಟಾ 
ಸ ಜನ್ಯವಾಗಿದ್ದುವು. ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಲನ ವಿಶ್ವರಚನಾ ನದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಯೇ ಕೇಂದ್ರವೆಂದೂ ಅದು Te ಭ್‌ ವಸ್ತುಗಳು ಭೌತ 
ಗೋಳಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದೂತಿದ್ದು ಇದರ ಸುತ್ತ ಏಕಪ್ರಕಾರ ಚಲನೆಯಿಂದ. ಸುತ್ತುತ್ತಿರು 
ವುವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಲಾಗಿತ್ತು. pe ಗೋಳದ ಚಲನೆಯು 
ಹಲವಾರು ಗೋಳಗಳ ಚಲನೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು; ಏಕೆಂದರೆ ಈ 
ಗೋಳಗಳು ತಮ್ಮ ಚಲನೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಗೋಳಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯ ಚ ಸ್ಥಿರ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ತೀರ ಹೊರಗಿನ ಗೋಳಕ್ಕೆ. ಸೇರಿರುವುದಲ್ಲದೆ ತವಕ ಚಲನೆಯು 
ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೂ ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತಾವ ಗೋಳದ 
ಸೂಪರ್ಶವೂ ಇದಕ್ಕ ಅವಶ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಗ್ರಹ -- ಇವುಗಳು 
ಅವ್ಯವಸ್ಥ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಪಥವನ್ನು ಏಕಪ್ರಕಾರದ 
ವರ್ತುಲಾಕಾರದ ಚಲನೆಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಯಿಂದ ಸೂಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಚಲನೆಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಯನ್ನು ಐವತ್ತೈದು ಗೋಳ 
ಗಳಿಂದ ಸೂಚಿಸಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿತ್ತು. 


ಕ್ರಿ. ಶ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಟಾಲೆಮಿ (Ptolemy) ಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಈ ವಿಶ್ವರೂಪದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೆಲ್ಲ ಬದಲಿಸಿದ್ದುವು. ವಿಶ್ವದ ಹೊರ ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿರ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದಾದ ಗೋಳಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಭೌತಗೋಳಗಳೂ ವೃತ್ತ 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನವಿತ್ತಿದ್ದುವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರಹವೂ ಒಂದು ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರು 
ತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಈ ವೃತ್ತದ ಕೇಂದ್ರವು ಮತ್ತೊಂದು ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಕೊನೆಗೆ ದೊರಕುವ ವೃತ್ತದ ಕೇಂದ್ರವು, ಭೂಮಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ, ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುತ್ತದೆ... ಈ ಕೊನೆಯ ವ ತ್ತವನ್ನು ಡೆಫರೆಂಟ್‌ 
(Deferent) ಸ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಉಸರಿವೃತ್ತ (೫2೫ 
ಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯಲಾಯಿತು. ಈ ಉತ ತಗಳ ತಟ ಗ್ರಹಗಳ ಚಲನ 
ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ರಚಿಸುವ ಭಾರ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನರಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಅವರ ಈ 


ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ೫೯ 


ಕಾರ್ಯಗಳ ಫಲವನ್ನೇ ನಾವು ಟಾಲೆಮಿಯ "“Syntaxis’ ಅಥವಾ ‘‘ Alma- 
8st” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಖಗೋಳ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳು ಮುಂದಿನ 1400 ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಆಳಿದುವು. 

ಬಾಲೆನಿಯು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಗೋಳಗಳನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದ್ದ ರೂ ತನ್ನ ವೃತ್ತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿಯೇನೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 5 ವಿಷಯದಲ್ಲಿ I 
ಅರಿಸ್ಟಾ i ಪ್ರಾಜ್ಞನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅದು ಅವನ ಭೌತಶಾಸ್ರ್ರಜ್ಞಾ ನ 
ವಾಗಿ ತು. ಮುಂಜಿ. ನೀಕ್ಷಣಕಾರ್ಯ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋದಂತೆ, ನಿಶ್ವದ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು "ವಿವರಿಸುವುದು ಮತ್ತೂ ಜಓಲವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. ed ಪುನರುಜ್ಜೀ 
ವನದ ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿನಿಂದಿದ್ದ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಈ ಜಟಿಲ ಪ್ರಶ್ನೆಯತ್ತ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ನೊವರಾನ ಪ್ರಭಾವವೂ ಇಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಕೋಪರ್ಥಿಕಸ್‌ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಟಾಲೆಮಿಯ 
ಉಪರಿವೃತ್ತ ಮೊದಲಾದುವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿದ್ದ. ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ದು ದೆಂದರೆ 
ಒಂದು ಚಿಸುತಿ ರುವ ವಸ್ತು ಕೇಂದ್ರವು ಒಂದು ವೃತ್ತದ ಕೇಂದ್ರ ವಾಗಿರಡೆ, 
ಅದರ ರೂ ವೇಗವು. ( Angular ತತ್ತ. "ಕಪ್ಪ ಕಾರವಾಗಿದ್ದ ರೆ 
ಆ ವಸ್ತುವೂ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆಂಬ ped ಭಾವನೆ. 

ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌" ಬಿಡಿಸಿದ ರೀತಿಯೇ ಒಂದು ಬಗೆ. 
ಸೂರ್ಯ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ಅಂಶದ ಮೇಲೆ ರಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಬದಲಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದ. ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆದ ಭಾವನೆಯಿದು: 
ಭೂಮಿ ಅಚಲವೆಂದು ನಂಬಲಾಗಿದೆ. ಅದರ ಬದಲು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಅಚಲ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಗ್ರಹ-ನಕ್ಷತ್ರಾದಿಗಳು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದರಿಂದ 
| ಭ್ರಹುಗುಣವಾದ ಚಲನೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಗೂ ಕೊಟ್ಟರೆ ಆಗ ಏಕಪ್ರಕಾರದ 

ಸ್ಪಷ್ಟ ಚಲನೆಯೂ, ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಬಗೆಹರಿ ಚ ಹಾಗೂ ವಿವರಿಸುವ 
FN ವಿಧಾನವೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ವಿಧಾನವು ಮೊದಲಿನ ವೃತ್ತಗಳ 
ಅವ್ಯ ವಸ್ಥ ಚಲನೆಯನ್ನೂ ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಗಳೂ ಒಂದೇ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಗತ ದ್ರ ಕಾರ ಚಲನೆಯಲ್ಲಿ ರುತ್ತವೆ. "ಹೀಗೆ, ಸ್ಥಿರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಭೂಮಿಯಿಂದ 
ನ ಬದಲಾಯಿಸಿದಾಗ. ವಿಶ್ವದ. ವಿವರಣೆಗೆ ಬೇಕೆದ್ದ ಸುಮಾರು 
ಎಂಬತ್ತಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಆವರ್ತಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಯು ಮೂವತ್ನಾಲ್ವಕ್ಕೆ ಇಳಿಯಿತು. 


ಈ ಹೊಸ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಚಲನಗಳೆಂದರೆ: (೧) ಆಕಾಶಸ್ಥ 
ಕಾಯಗಳ ಉದಯಾಸ್ತ್ರ ಮಾನಗಳನ್ನು ANE ಸಲುವಾಗಿ ಭೂಮಿ ತನ್ನ 
ಅಕ್ಷದ ಮೇಲೆಯೇ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ದೈನಂದಿನಚಲನೆ; (೨) ಗ್ರಹಗಳ ವಕ್ರ 
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ಗತಿ ಮತ್ತು ಕ್ರಾಂತಿವೃತ್ತ (Epic) ವನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುವ 
ಸೂರ್ಯಚಲನೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತುವ 
ಭೂಮಿಯ ಒಂದು ವಾರ್ಷಿಕಚಲನೆ ಮತ್ತು (೩) ಭೂಮಿಯ ಅಕ್ಷದ ಶಂಕು 
ನಿನಾಕಾರದ ಚಲನೆ; ವಿಷವದ್ರ ಎತ್ತದ ಅಯನಾಂಶ ( Precession ef 
Equinoxes) ಮತ್ತು ಆಗ ನಂಬಿದ್ದ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ. ಭೂಮಿಯ ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಚಲನೆಗಳನ್ನು ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ 'ಅವು 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮಹದ್ಗ )ಂಥದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಈ ಮಹತ್ಪಾರ್ಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಮ್ಮತಿಗಳೂ, ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳೂ, ಅಡ್ಡಿ 
ಆತಂಕಗಳೂ 'ಬರದಿರಲಿಲ್ಲ. ಭೂಮಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮೋಡ ಮತ್ತು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸೆದ 
ವಸ್ತುಗಳು ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ “ಎಂಜಿ ಬೀಳುತ್ತದೆಂದು ಅನರು 
ವಾದಿಸಿದರು. ಮರದಿಂದ ಬಿದ್ದ ಎಲೆಗಳು ನೇರವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳದೆ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುತ್ತದೆಂದೂ, ಕಲ್ಲು ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ ಎಸೆದ 
ಸ್ಥಳದಿಂದ ದೂರ ಬೀಳುತ್ತವೆಂದೂ ಅವರು ವಾದಿಸಿದರು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಕೋಪರ್‌- 
ನಿಕಸ್‌ ಪೂರ್ಣ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು ಶಕ್ತರಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗಿನ್ನೂ ಚಲಶಕ್ತಿ ಅಥವಾ 
ಗುರುತ್ವಾಕರ್ಷಣ ಶಕ್ತಿಯ ಪರಿಚಯ ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನ ಶಾಸನಬದ್ದರು. ಈ ಮಾತು ಸರ್ವಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯ. ಕೋಪರ್ನಿಕಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಂತೆ, ಕ್ರಸ್ಲೀ 
ಚರ್ಚುಗಳ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜನ ನಿಚಾರವಂತರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಜ್ಞಾನ, 
' ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆ, ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳ ಆಗರದಂತಿದ್ದ ಆ ಜನಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಸ್ಲೀ 
ಚರ್ಚುಗಳು ತೀರಪ್ರದೇಶದಂತಿದ್ದುವು. ಮೊದಲ ಹತ್ತು ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತೀ 
ಚರ್ಚುಗಳ ಪ ನ್ರಭಾನ ಆ ಜನದ ಮೇಲೆ ಅಪರಿಮಿತವಾನಿತ್ತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲೂ 
ಸಹ ವಿಶ್ನಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಸ್ಥಾನದ ಬಗೆಗೆ ಅನೇಕ ತರ್ಕ-ನಿತರ್ಕಗಳು 
ನಡೆದಿದ್ದುವು. ಕ್ರಿಸ್ತೀ ಚರ್ಚುಗಳು ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೇ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದವರನ್ನು ದೃವನಿಂದಕ : 
ರೆಂದೋ, ದೈವದ್ರೋಹಿಗಳೆಂದೋ, ನಾಸ್ತಿಕರೆಂದೋ, ಮಾಂತ್ರಿಕರೆಂದೋ 
ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿನ ಸಾಮಾನ್ಯ ನೋಟವಾಗಿತ್ತು. 
ಧರ್ಮದ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಹೊರಟಿದ್ದ ಕ್ರಿಸ್ತಪಾದ್ರಿಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸುವುದು, ಸದೆಬಡಿಯುವುದು ನಿತ್ಯ ದ ನಡತೆಯಾಗಿತ್ತು. ಎತ್ತಲೂ 
-ಚಿತ್ತದಾಸ್ಯ್ಯ ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಬೌದ್ದಿಕ ದಾಸ್ಯವನ್ನು ನಿಮೋಚನೆ 


ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ೬೧ 


ಮಾಡಹೊರಟ ಮೇಧಾವಿಗಳೇನಕರು ಮರಣವನ್ನಸ್ಪಬೇಕಾದ ಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ಅನೇಕ. 


ಬಲೋನದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಖಗೋಳಶಾಸ್ರ್ರವನ್ನು ಜೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ತೀರ ಖಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರನನ್ನು ಜ್ಯೋತಿಶ್ಯಾಪ್ರದಲ್ಲ 
ಬೆರಸಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ರಮ ಅವನಿಗೆ ee ಸ ಆಗಿನ ಕಾಲದ 
ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಘಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಯಾಸ್ರ್ರಜ್ಞ, ಜ್ಹರೇ ಪ್ರಮುಖರಾಗಿದ್ದರು. 
RR ಜ್ಯೋತಿಷದಲ್ಲಾಗಲ್ಲೀ ಜೋತಿಶ್ಯಾಸ್ತ ಜ್ಞ ರಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಬಲೋನದಲ್ಲಿ ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಘಗಳಿಂದ ಜ್ಯೋತಿ 
ಶ್ಯಾಸ್ರ್ರಜ್ಞರನ್ನು ಹೊರದೂಡುವಷ್ಟು ದಿನ ನೆಲೆಸಿದ್ದ. 

ಬಲೋನದಿಂದ ಹೊರಟ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಪಡುವಾ (Padua) ದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಿದ್ದ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವೇಳೆಯನ್ನು ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ರಕ್ಸೆ 


ನಿನಿಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆ ಬಳಿಕ ಸ ನಗರದಲ್ಲಿ pe ಡೆ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಸಕ ಸ್ಥಾನ 
ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿ ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೇಲೂ ಉಪನ್ಯಾಸ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅನನ 


ಉಪನ್ಯಾಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿದ್ಯಾವಂತರಿಗೆ ಮಾತ್ರ. ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಅದು ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಕಡಲೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅವನ ಈ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲೇ ಆತ ಭೂಮಿ ಸೋಾಸೃತ 
ಯಲ್ಲಿದೆ ಜಾದು ವಾದಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ದು. ಕೋಪರ್ನಿಕಸನು ಪಡುವಾದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಗ್ರಿ 
| ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದ. ಪೈಥಾಗೊರಸ್‌, ಹಿಪ್ಸಾರ್ಕಸ್‌, ie 
ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಲ್‌ ಮತ್ತಿತರರನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿದ್ದ. ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ತನ್ನ 
ವಾದಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೊಲಂಬಸ್‌ ತನ್ನ ಸಮುದ್ರ 
ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅಮೆರಿಕಾ ದೇಶವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದುದು. ಕೋಪರ್ನಿಕಸನ ಹತ್ತೊಂ 
ಬತ್ತನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಲಂಬಸ್‌ ಅಮೆರಿಕಾವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದುದು. ಆದರೆ 
ಆ ಸುದ್ದಿ ಕೋಪರ್ನಿಕಸನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದುದು ಕ್ರಿ. ಶ. 1495 ರಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಬಲೋನಾದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ! ಜನ ತಿಳಿದಿದ್ದಂತೆ ಮತ್ತು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಂತೆ ಕೊಲಂಬಸ್‌ 
ತನ್ನ ಸಮುದ್ರಯಾನದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಅಂಚಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದು ನರಕವನ್ನು ಸೇರದೆ 
ಮರಳಿ ಬಂದ ಅಂಶವನ್ನು ಕೋಪರ್ಥಿಕಸ್‌ ತಿಳಿಸಿ ತನ್ನ ವಾದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ. 

ವಿಶ್ವದ ಕೇಂದ್ರ ಸೂರ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಕೋಪರ್ಥಿಕಸನೇನೂ 
ಮೊದಲಿಗನಲ್ಲ. .  ಕೋಪರ್ನಿಕಸನಿಗಿಂತ: ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಮೊದಲು ಆಗಿ 
ಹೋದ "ಡಿ ಕೂಸಾ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪಾದ್ರಿಯು ಭೂಮಿ ವಿಶ್ವದ ಕೇಂದ್ರವೆಂಬ 
ಸಿದ್ಧಾಂತನಮ್ನ ನಿರೋಧಿಸಿದ್ದನು. ಅದರ ಬದಲಾಗಿ ಪೈಥಾಗೊರಸನ ವಾದವನ್ನು 


೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
ಇ 


ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸಿದ್ದನು. ಪೈಥಾಗೊರಸನು ಭೂಮಿ ವಿಶ್ವದ ಕೇಂದ್ರವಲ್ಲವೆಂದು ಸಾರಿ 
ದವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗನು. ಅವನ ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಲಿಯಕಸ್‌ ಎಂಬ ಕ್ರಿಸ್ತ 
ಪಾದ್ರಿಯು ಅವನ ವಾದಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಬೆಂಬಲ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಚೀನಾವನ್ನು ಸೇರುವ 
ಸುಲಭೋಪಾಯ ಕೊಲಂಬಸನಿಗೆ ಹೊಳೆದುದು ಅಲಿಯಕಸನ Image of the 
World ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕಾನಲೋಕನದಿಂದಲೇ!” ( ಜೀವನ, ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 1953, 
ಪುಟ 329). ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಕೂಡ ಪ್ಲೇಟೋ, ಪೈಥಾಗೊರಸ್‌, ಪ್ಲುಟಾರ್ಕ್‌, 
ಸಿಸಿಕೋ, ಮತ್ತಿತರರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಿಸಿದ್ದ. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ತಮ್ಮ ಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಚುರಸಡಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಸಿದ್ಧಾಂತದ 
ಭಾವವನ್ನು ಕುರಿತು ಅರ್ಧ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನೂ ಅರ್ಧ ವಿರೋಧವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದರು. 
ಜೀವ ಭಯ ಅವರನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಸಿದ್ದಿರಬೇಕು. ! | 
ಕೋಪರ್ನಿಕಸನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು 'ನಾವು ಅವನ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಬಯಸಿದರೆ ಅದು ತಪ್ಪಾದೀತು. ಏಕೆಂದರೆ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಅಂತಹ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ 
ನೀಕ್ಷಣಕಾರ್ಯಗಳೇನನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆತನೇ ತಯಾರಿಸಿದ ಹಲವು ಉಪ 
ಕರಣಗಳು ಅಷ್ಟೇನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮತಾ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಆತ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಗಮನವಿತ್ತಂತೆಯೂ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. . ಆತನ ಶಿಷ್ಯ ರೆಟಿಕಸ್‌ ಒಮ್ಮೆ 
ನೀಕ್ಷಣಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಿಷ ಸ್ಪತೆ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆ ಬೇಕೆಂದಾಗ 
ಕೋಪರ್ಥಿಕಸ್‌ ಸಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ತಾತ್ವಿಕ 
ಹಾಗೂ ಸಮೀಕ್ಷಾ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರದೆ ಸಮಂಜಸ ಬೆಲೆ ದೊರೆತರೆ 
ಸಾಕೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯುಂಟು. ಹಾಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕೋಪರ್ನಿಕಸನ 
ಬೆಲೆಗಳು ಕೇಳಾಗಿದ್ದುವೆಂದಲ್ಲ. ನಿಜಕ್ಕೂ ಅವನ ಬೆಲೆಗಳು ಹಿಂದಿನ ಬೆಲೆಗಳಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದುವು. ವಸ್ತುತಃ, ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಒಳ್ಳೆಯ ನೀಕ್ಷಣಕಾರ 
ನೆನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಚಾರ ಪುರುಷನೆಂದರೆ ತಡೆದೀತು. 
ಒಮ್ಮೆ ಕೋಂನಲ್ಲಿ ಉಪನ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಪರ್ನಿಕಸನಿಗೆ ಚರ್ಚು 
ಅಧಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟ. ತಾನು ನಂಬಿದ್ದರೂ ಅನಧಿಕಾರಯುತವಾಗಿ 
ಇತರರಿಗೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಅವನಿಗೆ ಹೆಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ. ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ, 
ಕೆಲಕಾಲ ಕೋಪರ್ಥಿಸ್‌ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ. ಆದರೂ ಕೆಲನ್ರ ಜ್ಯೋತಿ 
ಶ್ಯಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ಹೊರಗಡೆ ಸಾರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. “ಗ್ರಹಣ ದಿನವನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಬಳಿಕ ನಕ್ಷತ್ರ 
'ವೊಂದರ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ನೀನು ಈ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸುವೆ. ಗ್ರಹಗಳ ಗ್ರಹಣಗಳ 


ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ೬ಿಷ್ಟಿ 


ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಸುವುದಾದರೆ, ಮನುಷ್ಯನ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿಸ 
ಬಾರದೇಕೆ?” ಅವರ ಮೂಢತ್ವಕ್ಕೆ ಕೋಪರ್ನಿಕಸನ ಬಳಿ ಉತ್ತರವಾವುದೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯ ಸತ್ಯಾನ್ವೇಷಣೆಯೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೇನೂ ಅಲ್ಲನೆಂದು 
ಅವನು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಬೇಕಾಯಿತು. 

ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಪಾದ್ರಿಗಳನೇಕರು ಪೋಪರ ಬಳಿ ದೂರನ್ಲಿತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನ 
ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಅನೇಕರು ಖಂಡಿಸಿದ್ದರು. ಪೋಪರು ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ.  ಕೋಸಷರ್ನಿಕಸನನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು, ಅತನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಮರಳುವಂತೆ ಹಿತವಚನನಿತ್ತು, ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
 ಅದ್ಭೃಷ್ಟಕಾದಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು... ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಿಣವಾದ 
ಬೋರನ್‌ಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ. ಊರಿನವರು ಅವನನ್ನು ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ಕೋಸರ್ನಿಕಸನ ಸೋದರ ಮಾವನಿಗೂ ಸಹ ಈ ವಿಷಯದ ರಹಸ್ಯ 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ಗೆ ಚರ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹುದ್ದೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಯಿತು. ಇವೆಲ್ಲ ಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಪೋಪರು ಕೋಪರ್ಶಿಕಸ್‌ನ 
ಸ್ನೇಹಿತರಾದುದರಿಂದ. ಇಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಕೋಪರ್ಥಿಕಸ್‌ ಎಂದೋ ತನ್ನ ಜೀವನ 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದಿರಬೇಕಿತ್ತು! ಹೊರ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ, 
ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ, ವೈದ್ಯ-ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆದಿದ್ದ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ 
ಅವನ ಸ್ವಂತ ಊರಿನವರಿಗೆ “ ಪಾದ್ರಿಯ ಸೋದರಳಿಯ? ನಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದ! 
ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ತನ್ನನ್ನು ಕೆಲವರು ಸಂಶಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ವರ್ತಿಸತೊಡಗಿದ. ತಾನಾಯಿತು, ತನ್ನ ನಕ್ಷತ್ರ 
ನೀಕ್ಷಣೆಯಾಯಿತು. ಆಗೊಮ್ಮೆ, “ ವಿಖ್ಯಾತರೊಡನೆ ನಾನು ಮಾತಾಡುವುದನ್ನು 
ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ... ಆದರೆ ದೇವರು ನನಗಾಗಿ ಮೆರವಣಿಗೆಯೊಂದನ್ನು. ಕಳು 
ಹಿಸುತ್ತಾನೆ ? ಎಂದು ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದುಂಟು. ತನ್ನ ಕೆಲಸ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಆತಂಕವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ತಾನೇ ಆಗಿದ್ದ 
ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಹೇಳಿದ: “ ದೇವರು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಾರಣ, ನಾನು 
ಆತನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿ, ಸುಲಭ ಗ್ರಹಿಕೆಗೆ ಸಾಧ್ಯಮಾಡುವಂತಾಗಲು p 
ಎಂದು. ಹೆಗಲೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಚರ್ಚಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. 
ಬಡವರಿಗೆ ಉಚಿತ ವೈದ್ಯ ಸಲಹೆ, ಸಹಾಯಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದ. ತನ್ನ ಪುರು 
ಸೊತ್ತಿನ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆತನ ಮೂವತ್ತಾರು 
ವರ್ಷಗಳ ಸತತ ಪ್ರಯತ್ನದ ಫಲ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 34 ಆವರ್ತಗಳು ಸಾಕಂದು ಕಂಡುಹಿಡಿದ. 


೬೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


( ಕೋಪರ್ಥಿಕಸನ ಬಳಿಕ ಅವನ ಶಿಷ್ಯ ಕೆಪ್ಲರ್‌ ಆ 34 ಆವರ್ತಗಳು 34 ಗ್ರಹಣ 

ಗಳಂದು ತಿಳಿಸಿದ). ತನ್ನ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿಯ ಮಂಥನದಿಂದ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಅಂಶ 

ಸಂಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ತನ್ನ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 

| ವಾಯಿತು. ಆತನ ಪರಿಶ್ರಮದ ಫಲ ಭೂಮಿಯ ಚಲನ-ವಲನವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಸುಲಭ ವಿಧಾನದ ಒಂದು ಪ್ರಕಟಣೆ. | 


ಹಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸಹ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಆಳವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ... ಹಣದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ಅದರ ಉಪಯುಕ್ತತೆಯ ಅರಿವುಂಟಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ಗಳಿಸುವ ಬಯಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಖಡ್ಗ ಶ್ವಿಂತ ಲೇಖನಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರವೀಣತೆ ಪಡೆದಿದ್ದ ಅವನು “ಹೆಣ ಮತ್ತು ನಾಣ್ಯದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ” ಎಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ರಚಿಸಿದ. 
ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಏನೂ ಉಸಯೋಗವಾಗದೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಷ್ಯದ ಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ 
ಪುಕ್ಕಟಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ. ಹಾಗೆ ಅದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಲು ಕಾರಣವೂ 
ಇತ್ತು. ಆಗತಾನೆ ಪೋಲೆಂಡಿನ ದೊರೆ ಪ್ರಷ್ಯ ಹಾಗೂ ಪೋಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಏಕರೀತಿಯ 
ನಾಣ್ಯಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದ. ಹೊಸ ನಾಣ್ಯಗಳು ಹಳೆಯ ನಾಣ್ಯಗಳಿಗಿಂತ 
ಮೌಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಚಲಾವಣೆಗೆ ತರಲು 
ತಯಾರಿಕೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಚಿನ್ಚೃ ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳಿಗೆ ತಾಮ್ರದ ನಾಣ್ಯ ಸರಿ 
ಹೋದೀತೇ! ಸಾಮಾನ್ಯ ಜ್ಞಾನ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಇದು ಮೌಢ್ಯದ ಪರಮಾವಧಿ 
ಯೆಂದು! ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತಲಿದ್ದ ಈ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು 
ಖಂಡಿಸಿ ಬರೆದ ಈ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ಪ್ರಷ್ಯದ ದೊರೆಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ವಿಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ನಕ್ಷತ್ರ ವೀಕ್ಷಕನು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಪುಣನೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂಬುದನ್ನು 
ಈ ನಿದರ್ಶನ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಎಲ್ಲ ದಾರ್ಶನಿಕರ, ಗಣಿತಜ್ಞರ ಹಾಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಂಡಿತರ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದಿದ್ದ. ಎಲ್ಲ ಓದುಗರಂತೆಯೇ ಆತನಿಗೆ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ನಿರಾಸೆಯೇ 
ಆಯಿತು. ನಂತರ ತಾನು ಬಯಸಿದ್ದ ಸಂಗತಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಭಾವನೆ, - ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಕಂಡು ಬಂದುವು. 
ಕೊನೆಗೆ ಆತ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರದಿರುವ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಓದ 
ತೊಡಗಿದ! ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದುದು ಕೇವಲ ಕೆಲವೇ ಪುಸ್ತಕಗಳಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಅವನ 
ಮಿತ್ರರ, ಕೈಸ್ತ ಚರ್ಚುಗಳ ಹಾಗೂ ಮಠಗಳ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ದೊರಕುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವೊಬ್ಬನೂ ಎಲ್ಲ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ 
ಓದಬೇಕಿಲ್ಲ; ಅದು ಸಾಧ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಉತ್ತಮ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಠಣ, ಪರಿಚಯ 


ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ೬೫ 


ಇದ್ದರೆ ಸಾಕು. ಕ್ರಿ. ಶ. 1539 ರಲ್ಲಿ ರೆಟಕಸ್‌ (Rheticus) ನು ಕೋಪರ್‌ 
ನಿಕಸನನ್ನು ಭೇಟಿಮಾಡಿದಾಗ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಕುರುಹಾಗಿ ಐದು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಬಹುಮಾನವಾಗಿತ್ತನು. ಅವುಗಳೊಂದರಲ್ಲಿ ಕೋಪರ್ಥಿಕಸನ ಜಾತಕವಿದೆ, ಅದು 
ರೆಟಔಿಕಸನ ಕೆಲಸನೇ ಇರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಪೋಲೆಂಡಿನ ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಡಾಂಟಿಸ್ಟಸ್‌ನೂ (Danti- 
5005) ಒಬ್ಬ. ಈತ ಒಳ್ಳೆಯ ರಾಜಕಾರಿಣಿ, ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಕವಿ; ಕುಡುಕ, ವಿಷಯ 
ಲಂಪಟ, : ಮೇಲಾಗಿ ಸಮಯ ಸಾಧಕ. ಇವನು ಚರ್ಚುಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಸರ್ನಿಕಸ್ಸಿ 
ಗಿಂತ ಉನ್ನತ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ. ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ತನ್ನ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ 
(ಆಗ ಆತನಿಗೆ: ಅರವತ್ತಾರು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು) ಮನೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಲೆಂದು ಅನ್ನಾ ಶಿಲ್ಲಿಂಗ್ಸ್‌ ಎಂಬಾಕೆಯನ್ನು ನಿಯನಿಸಿದ್ದ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸನಾದ ಕೋಪರ್ಥಿಕಸ್‌ ಶಿಲ್ಲಿಂಗ್ಸ್‌ಳನ್ನು ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಸಮಾಜದ ಕೆಟ್ಟ ನೋಟ, ಮೇಲಾಗಿ ಡಾಂಟಿಸ್ಪಸ್‌ನ ಈರ್ನೈ ಇವರ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಕ್ರಿಸ್ತ ಪಾದ್ರಿಯೊಬ್ಬ ತರುಣಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಮನೆಗೆಲಸಕ್ಕಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿ ಅದು ಹೇಯವಾದ ಕೆಲಸವೆಂದು ಅಲ್ಲ 
ಗಳೆದ. ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಆತನ ಮಿತ್ರರ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದ. ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಡಾಂಟಸ್ಪಸನ ಬಲವಂತ 
ಬಲವಾಗಲು ಕೋಪರ್ಥಿಕಸ್‌ ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ 
ಶಿಲ್ಲಿಂಗ್ಸ್‌ಳನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆಲಸದಿಂದ ವಜಾ ಮಾಡಿದ. ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ಗೆ ತನ್ನ 
ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆದ ಅನುಭವಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು. ಈ ಘಟನೆ ಕೋಪರ್‌ 
ನಿಕಸನನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಕುಗ್ಗಿಸಿರಬೇಕು. 


ರೆಟಕಸ್‌ ಕೋಪರ್ನಿಕಸನ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಶಿಷ್ಯ; ಆತನ ಪರಮ ಮಿತ್ರ. 
ಕಿಟಕಸ್‌ ಆತನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಬರೆದ. ಆದರೆ ಅದು ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಕಳೆದು ಹೋಗಿದೆ... ಕೋಪರ್ಥಿಕಸನ ಕೊನೆಯವರೆವಿಗೂ ನೆರವಾಗಿ ನಿಂತವ 
ರೆಟಕಸ್‌. ಕೋಪರ್ನಿಕಸನ ಬಲ ಕುಗ್ಗಿತು; ಕಣ್ಣುಗಳು ನಕ್ಷತ್ರ ವೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ 
ಮಂದವಾದುವು; ದೇಹಸ್ಥಿತಿ ಕೆಡುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಆಗಲೇ ರೆಟಕಸ್‌ ಮತ್ತಿತರ 
ಮಿಶ್ರರ ಮಾತಿನಂತೆ ಕೋಪರ್ಥಿಕಸ್‌, ಮೂವತ್ತುಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ, 
ತನ್ನ ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹಣೆಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯಿಂದ ಖಗೋಳಾವರ್ತವನ್ನು ಕುರಿತು 
ರಚಿಸಿದ್ದ ಗ್ರಂಥ "" De Revolutionibus Orbium Coelestium * 
ಅನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಒಪ್ಪಿದ್ದು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ರೋಂ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸು 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾದರೆ ತನ್ನ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಶಾನೇ ಆಲಿಂಗಿಸಿದಂತೆ 


೬೬ ಕ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎಂದು ಅವನು ತಿಳಿದಿದ್ದ. ಔರ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಅಸ್ಪಣೆ ಪಡೆಯದೆ ತನ್ನ ಊರಿ 
ನಲ್ಲೇ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು ಅಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟ ವಾದುದೆಂದೂ ಆತ "ತಿಳಿದಿದ್ದ. ಕಡೆಗೆ ಅದನ್ನು 
ಸ್ವತಂತ್ರ ನಗರವಾದ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಕರೆಗಳತೌರೆನಿಸಿದ ನರೆಂಬರ್ಗ್‌ (Nuremberg) 
ನಿ ವ ಪ ಥ್ರ ಕಟಿಸುವುದೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ. 
ಆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯೊಡನೆ:ತಾನು ಆವರೆಗೂ ದುಡಿದು ಗಳಿಸಿದ್ದ ಹಣವನ್ನು ಕ್ರಳು 
ಹಿಸಿದ. ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಆ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಮುನ್ನು ಡಿಯೊಂದನ್ನು ಬರೆದು ಆ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು Se ಮೂರನೆಯ i ಅರ್ಪಿಸಿ ಹ ಕೃಪಾಪಾತ್ರ 
ಸ ಎಣಿಸಿದ. ಆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅನಾಮಿಕ ಗ್ರಂಥವನ್ನಾಗಿಸದೆ ತನ್ನ 'ಔಸರನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸಿದ. ಆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಭಾರವು ಮಾರ್ಟನ್‌ ಲೂತರನ 
ಅನುಯಾಯಿಯೂ, ಮತಥರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಖಗೋಳ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ನೂ ಆಗಿದ್ದ ಆಂಡ್ರಿಯಸ್‌- ಓಸಿಯಾಂಡರ್‌ (Andreas Osiander) 
ಸ ಪಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಓಸಿಯಾಂಡರನು ಕೋಪರ್ನಿಕಸನ ಮೂಲ 
ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಅದರ ಬದಲು ತಾನೇ ಬರೆದ ಒಂದು ಅನಾಮಿಕ 
ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಕಟಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಕೋಪರ್ನಿಕಸನು ಸೂಚಿಸಿರುವ ಅಭಿ 
3 Pr ಸಹಸಾ )ನೆಗಳಂದೂ ಅವು ಭೌತಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ನಿರ್ಧರ 
ವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದನು. ಈ ಅನಾಮಿಕ ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುವ 
ಉದ್ದೇಶವೇನೇ ಇದ್ದರೂ ಓಸಿಯಾಂಡರನು ಜನಿ 23 ಕ್ರಿ ಯೆ. ಮ ಕೃತಿಗೆ 
ಚಾಟಿ ei ಒಳ್ಳಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಿ ಮ“ 
ಅನಿಚಾರಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು, ಕ್‌ ಅಧರ್ಮ ಭೀತಿ ಆಗಿನ ಜನರನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಅದೆಂತೇ ಇರಲಿ, ಕೋಪರ್ನಿಕಸನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹುಂ 
ಅದು ಅವನಿಗೆ.ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಸಿಂತ ಕೆಡುಕನ್ನೇ ಉಂಟುಮಾಡಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಸತ್ಯವಾಗಿರದೆ ಖಗೋಳ ವಸ್ತುಗಳ ಚಲನೆಯನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವ ಕೇವಲ ಒಂದು ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರ ತಂತ್ರವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ 
ಹೊಸ ಮುನ್ನುಡಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ನಿಜಕ್ಟೂ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ 
ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಪೋಸರಿಗೆ ನಿವೇದಿಸುತ್ತ ಭೂಮಿ ಅಚಲವೆಂಬ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವದ 
ಕೇಂದ್ರವೆಂಬ ಅವಿವೇಕ ಹಾಗೂ ಅಸಂಗತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದುದೇ 
ಈ ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದ. ಪವಿತ್ರ ಧರ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಕೃತ 
ವಿವರಣೆ ಹಾಗೂ ಅಪಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಅಂತಹವರ ಮೌಢ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆ 
ದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತೀ ಚರ್ಚಿನಿಂದ 
ಒದಗಬಹುದಾದ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದ್ದನೆಂದೂ ಆ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟಣೆ 


ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ೬೭ 


ಅಷ್ಟು ವಿಳಂಬವಾಗಲು ಮತ್ತಾ ಗ್ರಾ ವುಜೋ ಕಾರಣವಿರಬೇಕೆಂದೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ಹ್‌ 1616 ರಲ್ಲಿ, ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟವಾದ ಎಪ್ಪತ್ತಮೂರು ವರ್ಷಗಳನಂತರ, 
ಅದನ್ನು " ನಿಹಿದ್ಧ ಗ್ರಂಥ” ಸು ಬೇ ಆದರೆ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಜಾ? ಪುಣ್ಯ' ಕೋಪರ್ನಿಕಸಸಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

_ರೋಂಆ ಶತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ಟಾಗತಿಸುತ್ತ ದೆಂಬುದನ್ನು ಕೋಪರ್‌ 
ರಿಕಸ್‌ ಊಹಿಸಲು ಯತ್ನ ಸುತ್ತಿದ್ದ. ರುವ ಎಸ ತುತೂ 
ಹಲು ಸಂದಿಗೃಸ್ಥಿತಿ-- ತ ಮೇಲ್‌ಗೈ ನ ಪಡೆದುವು. ಆರೋಗ್ಯಸ್ಥಿತಿ ಕೆಡುತ್ತಾ 
ಬಂದಿತ್ತು. "ಜ್ವರದ ತಾಪಕ್ಕೆ ಚಿತ್ತಭ್ರಮೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆಗೊಮ್ಮೆ ಡ್‌್‌ 
ಕನವರಿಸಿದ, “ ಪುಸ್ತಕ ನನ್ನೆ ಪುಸ್ತಕ--ಹೇಳಿ, ಅದನ್ನು ಸುಟ್ಟವಸ್ಸೆ ? ಸತ್ಯದ 
ಹೊರತಾಗಿ ಒಂದು ಪದವನ್ನೂ ಬರೆದಿಲ್ಲ--ಹೇಗೆ ಸುಟ್ಟಾರು ಆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು !?” 
| ಮೇ 24, 1543. ನರೆಂಬರ್ಗ್‌ಥಿಂದ ದೂತನೊಬ್ಬ ಫ್ರಾನ್‌ಬರ್ಗ್‌ಗೆ 
( Frauenburg) ಬಂದ; ಅಚ್ಚಾದ ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ತಂದ. ಅವನನ್ನು ರೋಗಗ್ರಸ್ತ ಕೋಪರ್ನಿಕಸನ ಕೋಣೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಿಡ 
ಲಾಯಿತು. ಆತಆ ಪುಸ್ತ ವನ್ನು ಕೋಪನಿನ್ಸಕಸ್‌'ಗೆ ಕೊಟ್ಟ. ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ 
ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಕ್ಕ; ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ಗ ಅದನ್ನು 
ಸವರಿಸಿ, ಹಾಳೆ ಎರಡನ್ನು ತಿರುವಿಹಾಕಿದ. ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಮಡಿಸಿ ತನ್ನ 
ಎದೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದ. ದೀರ್ಫ ನಿದ್ರೆ ಅವನನ್ನಾ ವರಿಸಿತು. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರದೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಿಮಾಡಲಾಯಿತು. ಅವನ 
ಸಮಾಧಿಯ ಮೇಲೆ ಅವನ ಮಹತ್ಪಾರ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಿಲ್ಲ ; ಅವನ ಗ್ರಂಥದ 
ಪರಿಚಯವಾದಮೇಲೆ ಅವನ ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಈ ಜನ ಸುಮ್ಮ ನೆ eT 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಹೀಗೆ, ಸಲಗ ಇಹಲೋಕದಿಂದ ಮರೆ 
ಯಾಯಿತು. 

ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೋಪರ್ಥಿಕಸ್‌ ಅದೃಷ್ಟವಂತನೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಅವನ ಸಾವಿನ ರೀತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಾವು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನಾದ ಟ್ಛಿಕೊಬ್ರಾಹೆ ತನ್ನ ನಿರರ್ಥಕ ಬಾಳಿನ ಬಗ್ಗೆ ದ ಕೆಪ್ಲರ್‌ 
ಈ ಜಗತ್ತ. ¥ ಗ್ರಹಗಳ' ಚಲನವನ್ನು. 'ಕುರಿತಾದ ಮೂರು ಸೂತ ತ್ರಗಳನ್ಸಿತ್ತ; ಅದರ 
ಪರಿಣಾಮ ಜನತೆ ಅವನಿಗಿತ್ತ ಕಿರುಕುಳ | ಬ್ರೂನೋ ಶಿಲುಬೆಯೇರಿದ; ಗೆಲಿ 
ಲಿಯೋ ತನ್ನ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಷಂಡ ನಿಚಾರಣಾಧಿಕಾರಿಯ ಬಂದಿಯಾಗಿದ್ದ ; 
ಸೊಕ್ರಟೀಸ್‌ ಗರಳವನ್ನು ಗುಟುಕರಿಸಿದ. ಯೆಹೊದ್ಯರು ಸಿನೋಸನನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಮತದಿಂದ ಹೊರದೂಡಿದರು. ಅಂತೆಯೇ ಜರ್ಮನ್‌ ಜನಾಂಗ ಐನ್‌ಸೆ ನನನು 

| 


೬೮ ನಿಕೊಲಾಸ್‌ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ 


ಹೊರಹಾಕಿತು. ಸ್ಪೆಯಿನ್‌ ದೇಶದ ಕ್ಯಾಥೊಲಿಕ್‌ ದೊರೆಗಳಿಗೆ ಹೊಸ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕೊಲಂಬಸ್‌ನನ್ನು ಅಮೆರಿಕದಿಂದ ಕೈಬೇಡಿ ಹಾಕಿ ತರಲಾಯಿತು. 
ಕೊಲಂಬಸ್‌ ಬಡತನ ನಿರಾಶೆಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಅಂತ್ಯ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆದ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಜೀವನವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಸಿಹಿಗಿಂತ ಕಹಿಯೇ ಮೇಲಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಆ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೋಪರ್ನಿಕಸ್‌ ನಿಜಕ್ಕೂ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? 
ಅದೆಂತೇ ಇರಲಿ, ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯ: ಕೋಪರ್ಥಿಕಸ್‌ ಆಗಸದಲ್ಲಿನ ಅರುಣ 
ನಿದ್ದಂತೆ. ಅವನಾನಂತರ ಎಲ್ಲವೂ ಬೆಳಕು; ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಎಲ್ಲವೂ ಕತ್ತಲು 


ಇಲ್ಲವೇ ಮಬ್ಬು. ಇಸೂೂೂಸುಬಕ್ಕಜ್ಜ ಡಿ 
ಗಳಲ 00೪ ಸ ೬ 9 


ವಸ್ತುಗಳ ದಹನ (Combustion ) 


( ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಮಾಕ್ಷಣ) 

ವಸ್ಸು ಎಂದರೇನು? ಅದರ ಸ ಸ್ವರೂಪ, ಸ್ತಭಾವಗಳಾವುವು? ಎಂಬ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ eT ಹಿಂದೆಯೂ ಚಿಂತನೆ ನಡೆದಿದೆ. ಜ್ಞಾ ನಿಕ ಮನೋಭಾವದ ಮೂಲ 
ಪುರುಷರೆನಿಸಿರುವ ಗ್ರೀಕರು, ಇಂದ್ರಿ ಯಾನುಭವವಾಗುವ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳೂ ಕೆಲವು 
"ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಜಟ ಎಕೆ "ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. 
ಸಿಸಿಲಿಯ ತತ್ವಜ್ಞ ಎಂಪಿಡಾಕ್ಲಿಸ್‌ (ಕ್ರಿ. ಪೂ. 450) ಎಲ್ಲವೂ ಅಸ್‌, ತೇಜಸ್‌, 
ವಾಯು ಮತ್ತು ಪೃಥ್ಥಿ-ಈ ನಾಲ್ದು ಮೂಲಭೂತ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಾಗಿವೆ, ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ 
‘ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಅಥವಾ ಪರಿವರ್ತನೆ ಆಗಲಿ, ಈ ವಸ್ತುಗಳು ನಶಿಸಲಾರವು 
ಎಂದು ನಂಬಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಮೂಲಭೂತ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಶಾಖ, ಶೈತ್ಯ ನೀರಸ 


ಪಾಲರು 


ಮತ್ತು ತೇವ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಗುಣಗಳಿವೆ; ಈ ಗುಣಗಳು ಪರಸ್ಪರ 


೭೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎ 


ಆಕರ್ಷಣೆ ಅಥವಾ ವಿಕರ್ಷಣೆಯಿಂದ ವಿವಿಧ ವಸ್ತುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. 

ಈ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ವಸ್ತು ಹೇಗೆ ನಿರೂಪಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು 
ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ದಹನವಾಗುವಾಗ ವಸ್ತು ಮೂಲ 
ಭೂತ ವ ಸ್ತುಗಳಾಗಿ ವಿಭಜನೆ ಹೊಂದಲೇಬೇಕು ಎಂದು ಆಗಿನ ಜ್‌ ನಂಬಿಕೆ. 
ಮರದ ತುಂಡನ್ನು ಉರಿಸಿದಾಗ ತೇಜಸ್ಸು ಹೊರಬಿದ್ದು, ಹೊಗೆಯು ವಾಯುವಿ 
ನಲ್ಲಿ 2 ನೀರು. (ಅಪ್‌) NeW ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಬೂದಿಯು 
ಭೂಮಿಯ (ಪೃಥ್ವಿ) ಮೇಲೆ ಉಳಿಯುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ? ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ 
ನಾಲ್ಕು ಅಂಶಗಳು ಇತರ ವ ಸ್ತುಗಳನ್ನು ದಹಿಸಿದಾಗ ಹೊರ ಬೀಳುತ್ತವೆ ನಾಡು 
ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ವಂಗಮ ಈ ಅಂಶಗಳು ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ 
ಇರಬೇಕು. 
ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಮನುಷ್ಯ ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದ ಶಕ್ತಿ ಬೆಂಕಿ. 
, ಅದು ದೈವದತ್ತ ವಾದದ್ದೆಂದು ಸ ವಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ ಭಾವನೆ. "ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ 
ಈಗಲೂ ಅಗಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರವಾಗಿ ಸ ನಿಧಿಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತಿ ವೆ. WE: 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಸಂಸರ್ಗವು ಏರ್ಪಡುವುದು ಅಗ್ದಿಯಿಂದ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. 
ಈ ಮನೋಭಾವದಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಮನುಸ್ಯನು 
ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಪ್ರಯತ್ನಪ ಸಡಲಿಲ್ಲ. ವಸ್ತು ದಹನವಾಗುವಾಗ ಅಥವಾ 
ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುವಾಗ ಏನಾಗುತ್ತ ದೆ? ಎಂಬ ಪ್ರ ಶ್ನೆ ಅವನನ್ನು ಎಂದೂ 
| ಕಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹೆದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ, ತೇಜಸ್ಸು ಶ್ಯ ಒಂದು 
ಮೂಲವಸ್ತು ಎಂಬ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾವನೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಜರ್ಮನಿ 15 ಅರ್‌ನ್ಸ್ಸ್ಟ್‌ 
ಸಾಲ್‌ ನನು ವಸ್ತುಗಳು ಹೇಗೆ a ವಿವರಿಸಲು ಒಂದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ " ದಹನತತ್ವಸಿದ್ದಾಂತ? (Phlogiston 
TS ಮ ಹೆಸರು. 

ದಹನತತ್ವ ಸಿದ್ಧಾಂತ 

ದಹನವಾಗುವ ಎಲ್ಲ. ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉರಿಯುವ ವಸ್ತು ವಿಶೇಷವೊಂದು 
ಇಡಿ. ಇದನ್ನು "ದಹನ ತತ್ವ? (Phlogiston) ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಈ 
ತತ್ವವು ನಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅನುಭವವಾಗಲಾರದು. ಆದರೆ ಅದು ವಾಸಿಸುವ 

ವಸ್ತುವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಾಗ ಶಾಖ ಮತ್ತು ಬೆಳಕಿನ ರೂಪದಲ್ಲೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲೂ ದಹನತತ್ವ ಮತ್ತು ಶೇಷ ಎಂಬೆರಡು ಭಾಗಗಳಿವೆ. 
_ಶೇಷವು ಮಾತ್ರ ವಸ್ತು, ವಸ್ತುವಿಗೂ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ದಹನ ತತ್ವವು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ 


ವಸ್ತುಗಳ ದಹನ | ೭೧ 


ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಈ ತತ್ವವು ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ದಹನ ತತ್ವವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ವಸ್ತು 
ಬೇಗ ದಹನವಾಗುತ್ತದೆ; ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ 
ದಹನ ತತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುತ್ತದೆ. ವಸ್ತು ಷಹ ಎಂದರೆ ದಹನ 
ತತ್ತ ಶವನ್ನು ಬಿಟಿ ಕೊಡುವುದು ಅಥವಾ ಹೊರಬೀಳಿಸುವುದು- “ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇವು 
ದಹನ ತತ್ವ ಸಿದ್ದಾ ೦ತದ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳು. 
"ಈ ಸಿದ್ಧಾ ಇರಿ ಕೆಲವು ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಸ್ಟಾಲ್‌ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಡನಿಕಣಿಯಂದ ವಿವರಿಸಿದನು. ಲೋಹಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಯಿಸಿ ಭಸ್ಮ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ತರಬಹುದು. ಇದೂ ಒಂದು ರೀತಿಯ ದಹನಕ್ರಿಯೆ. ಈ ಭಸ್ಮೀಕರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಲೋಹದಲ್ಲಿರುವ ದಹನ ತತ್ವವು ಹೊರಬೀಳುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಸ್ಟಾಲನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ, ಲೋಹದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮ ಮತ್ತು ದಹನ ತತ್ವ ಎಂಬೆರಡು ಭಾಗ 
ಗಳಿವೆ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಲೋಹಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಸ್ಮಗಳಿರುತ್ತವೆ, ಆದರೆ ಎಲ್ಲ 
ಲೋಹಗಳಲ್ಲೂ ದಹನ ತತ್ವ ಇದ್ದೇ ಇದೆ, ಇದು ಹೊರಬಿದ್ದರೆ ಭಸ್ಮಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆದುದರಿಂದ, | 

ಲೋಹ (ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಸಿದಾಗ) ಭಸ್ಮ ದಹನತತ್ವ (ಗಾಳಿಗೆ) 

ಬೇಗನೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುವ ಎಣ್ಣೆ, ಇದ್ದಿಲು ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ 
ದಹನ ತತ್ವವು ಅತ್ಯಧಿಕ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಸ್ಟಾಲನ ನಂಬಿಕೆ. ಲೋಹದ 
ಭಸ್ಮವನ್ನು (ದಹನ ತತ್ತ ತ್ರ ರಹಿತ) ಇದ್ದ ಲಿನ ಪುಡಿಯೊಡನೆ ಕಾಯಿಸಿದಾಗ, ಇದ್ದಿಲ 
ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಪೆಚ್ಚು ದಹೆನ ತತ್ವವು ಭಸ್ಮದೊಳಗೆ ಅಡಕವಾಗಿ, ಅದನ್ನು 
ಲೋಹನನ್ನಾಗಿ ರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಕಬ್ಬಿ ಣದ ಭಸ್ಮದಿಂದ ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಪಡೆಯಬಹುದು: 

ಭಸ್ಮ--ದಹನ ತತ್ವ (ಇದ್ದಿಲಿನಿಂದ) > ಲೋಹ 

ದಹನ ತತ್ವದ ಸ್ವರೂಪ 

ಹೀಗೆ ಈ ಹೊಸ ಸಿದ್ಧಾಂತದಿಂದ ವಸ್ತುಗಳ ದಹನವನ್ನು ನಿವರಿಸಿದರೂ, 
ದಹನ ತತ್ವವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವ ವಿಧಾನದ ಗೊಡವೆಗೆ ಯಾರೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರಿಗೆ ಅದು ಸಿಕ್ಕುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ದಹನ ತತ್ವವು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಬೆಂಕಿಯ 
ಸ್ವರೂಪ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯೂ ಕೆಲವರಿಗಿದ್ದಿತು. ಒಣಗಿದ ಸೌದೆಯನ್ನು ಉರಿಸಿ 
ದಾಗ ಬೆಂಕಿಯು ತೇಜಸ್ಸಿನಂತೆ ಹೊರಬಿದ್ದು ಸೌದೆಯು ಭಸ್ಮವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ?. 
ಎಂದು ತಮ್ಮ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿದರು. 


೭೨ ಪ ರ್ರಬುದ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
ಇ ಇ 


ಆಗಿನ. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಲಜನಕ ಅನಿಲದ ವಿಚಾರ ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಿಳಿದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಈ ಅನಿಲವು ದಾಹ್ಯವಸ್ತು, ಅಂದರೆ ಹತ್ತಿಸಿದರೆ ಉರಿಯುತ್ತದೆ. ಸತುವಿನ 
ಚೂರುಗಳನ್ನು ಗಂಧಕಾಮ್ಲ (ದುರ್ಬಲ) ದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರೆ, ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆ 
ಯಿಂದ ಜಲಜನಕದ ಅನಿಲವು ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಸತುವಿನ ಸಲ್ಫೇಟ್‌ ಎಂಬ ' 
ದ್ರಾವಣವು ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುವ ಜಲಜನಕವೇ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಾದ ದಹನತತ್ವ ಎಂದು ಕೆಲವರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಅವರು ಈ ರಾಸಾಯನಿಕ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದರು: ಆಮ್ಲವು ಸತುಲೋಹವನ್ನು ದಹನತತ್ತ 
ಮತ್ತು ಸತುವಿನ ಭಸ್ಮ ಎಂಬೆರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಭಜಿಸುತ್ತದೆ... ಸತುವಿನ 
ಭಸ್ಮವು ಆಮ್ಲದೊಡನೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಸತುವಿನ ಲವಣ (ಸಲ್ಗೆ ಸೇಟ್‌) ದ್ರಾವಣ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಿವರಣೆಯು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ ಎಂದು be ಅವರು 
ಹೀಗೆ ವಾದಿಸಿದರು. ಸತುವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಯಿಸಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ದಹನ 
ತತ್ತ್ವವು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ ಸತುವಿನ ಭಸ್ಮವನ್ನು (ಅಂದರೆ ದಹನ 
ತತ್ತ್ವ ರಹಿತವಾಗಿರುವ ವಸ್ತು) ಆಮ್ಲದೊಳಗೆ ಹಾಕಿದರೆ ದಹನತತ್ತ ರೂಪದ ಜಲ 
ಜನಕವು ಮೇಲೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಸರಿ.* 


ಸತು (ದಹನತತ್ವ--ಭಸ್ಮ) ಅಮ್ಲ 


| | 
ಎದಹನತತ್ವ | (ಭಸ್ಮಅಮ್ಮ) 


ಸತುವಿನ ಭಸ್ಮಆಮ್ಲ - ಸತುವಿನ ಲವಣ ದ್ರಾವಣ. 


ಅಂತೂ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಗಳು ದಹನವಾಗುವ ಬಗೆ 
ಹಾಗೂ ಕಲವು ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ವಿವರಣೆಗಳಿಗೆ ದಹನತತ್ವ ಸಿದ್ದಾಂತವು 
ತಳಹದಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಕ್ರಮೇಣ ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ನಿರೂಪಣೆ 
ಹಾಗೂ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದುವು 


ವಸ್ತು ವನ್ನು ದಹಿಸಿದಾಗ ಅದು ವಿಭಜನೆ ಹೊಂದಿ ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಹಳೆಯ ಬ ಅರ್‌ನ್ಸ್ಸ್ಟ್‌ಸ್ಟಾ ಲ್‌ನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಲೋಹ 


*ದಹನತತ್ವವನ್ನು ಆನ್ಲುಜನಕ ಭಾಗ ಎಂದು ಭಾವಿಸೋಣ. 


ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಧಕಾವ 
[ತು 2 ನ ಗ್ರೂರಸಾನ್ನಾ 


ಸತಾನಿನ ಆಕ್ಸೈ ಡ್‌ 


ಸತುವಿನ ಸಲ್ಫೆ (ಟ್‌, 


ಗ ಸತು ಗಂಧಕಾನ್ಟ ೨ ಸತುವಿನ ಸಲೆ ಆ if 


`` ೫ 11125೦, 


೨7.5೦೩ 132. ! 


ನಸ್ತುಗಳ ದಹನ ತಿ 


ವನ್ನು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ದಹಿಸಿದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಅದರ ಭಸ್ಮದ ತೂಕವು ಲೋಹದ್ದ 
ಕೈಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಚಾರವೂ ಸ್ಟಾಲನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. ಲೋಹವು 
ಭಸ್ಮವಾದಾಗ, ಅದರಲ್ಲಡಕವಾಗಿದ್ದ ದಹನತತ್ವವು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ? 
ಹಾಗಾದರೆ ಭಸ್ಮದ ತೂಕವು ಲೋಹದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲೇಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಅಸಂಗತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಿವರಿಸಲು ವೆನಲ್‌ ಎಂಬ ದಹನತತ್ವ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯು 
ದಹನತತ ಕ್ಸ NG Se: ಅದು ಲಘುವಸ್ತು, ಅದಕ್ಕೆ ಸಿ ಮೇಲೇ 
ಳುವ ಸ್ವಭಾವವಿದೆ ಎಂದು ವಾದಿಸಿದನು. ಆದಕಾರಣ, ಲೋಹವನ್ನು ದಹಿಸಿದಾಗ, 
ಜು CE ಸ್ತು ಮೇಲೇರುವುದರಿಂದ ಭಸ್ಮದ ತೂಕವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತ ಲೆಮರಿ 
ಲೋಹವು ಭಸ್ಮವಾಗುವಾಗ ಗಮನಾರ್ಹವಾದಷ್ಟು. ತೂಕವಿರುವ 
ಬೆಂಕಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಆದುದರಿಂದ. ಅದರ ತೂಕ “ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತ್ತದೆ 
ಎಂದೂ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ವಸ್ತುಗಳ ತೂಕದ ಜಾಕ್‌ 
ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರಕೈೆ ಸಂಬಂಧಿಸುದುದೇ ಇ ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೂ ಅದಕ್ಕೂ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಬೋಯರ್‌ಹಾವೆ ಎಂಬುವನು ಕಬ್ಬಿಣದ 
ತುಂಡೊಂದನ್ನು ತೂಕಮಾಡಿ, ಕೆಂಪಗೆ ಕಾಯಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ತೂಕಮಾಡಿ, ಅವೆರ 
ಡಕ್ಕೂ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ವಸ್ತುಗಳ ದಹನದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗಳು ಹೆದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜಃ 


ಅನಿಲಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 

ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನಿಲಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಗ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪರಿ 
ಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾರ್ಲ್‌ ನಿಲಿಯಂ ಶೀಲೆ ಎಂಬ ಸ್ವೀಡನ್ನಿನ 
ರಸಾಯನ ಹ ಸ್ರಜ್ಞನು ಲಿವರ್‌ ಅಫ್‌ ಸಲ್ಫೈಡ್‌, ರ್ಲಿಸೀಡ್‌ ಎಣ್ಣೆ ಮತ್ತು ತೇವ 
ವಾಗಿರುವ ಕಬ್ಬಿಣದ ರಜೆಗಳನ್ನು ಬಳ ಪಾತ್ರೆಯೊಳಗಿಟ್ಟರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂಧಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಡಿ ಗಾತ್ರವು ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ ಸೌರ ಕಡಿನೆಯಾಗುತ್ತಿದುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದನು. rR ದಿನಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಸುಮಾರು ಮುಕ್ಕಾಲು 
ಭಾಗ ಗಾಳಿಯು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಿತು. ಹೀಗೆ ಉಳಿದ ಗಾಳಿಯೊಳಗೆ ಉರಿಯು 
ತ್ತಿರುವ ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಇಳಿಯ ಬಿಟ್ಟಾಗ ಅದು ಆರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅಂದರೆ ಈ ಗಾಳಿಯು ದಹನಾನುಕೂಲಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವ, ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಯು ಸುಲಭವಾಗಿ ಉರಿಯುವಂತೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವ 
ಅಂಶವು ಇದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಶೀಲೆಯು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದನು. . ಹಾಗಾದರೆ 


೭೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎ 


ಗಾಳಿಯು " ಎರಡು ಅಂಶ? ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 
ಮೊದಲನೆಯದು "ಬೆಂಕಿ ಗಾಳಿ'; ಇದು ದಹನ ತತ್ವವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎರಡನೆಯದು " ಮಲಿನ ಗಾಳಿ', ಇದು ದಹೆನ' ತತ್ವವನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಶೀಲೆ ಭಾವಿಸಿದನು. 


ಈ ' ಬೆಂಕಿ ಗಾಳಿ' ಯನ್ನು ಶೀಲೆಯು ರಸಸಿಂಧೂರ (ಪಾದರಸದ ಭಸ್ಮ )* 
ವನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ ಪಡೆದನು. ಈ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ರಸಸಿಂಧೂರವು ಪಾದರಸವಾಯಿತು. 
ಭಸ್ಮವು ಶಾಖದಲ್ಲಿನ ದಹನ ತತ್ವವನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡು " ಬೆಂಕಿ ಗಾಳಿ? ಯನ್ನು 
ಕೊಡುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು: 


ಪಾದರಸದ ಭಸ್ಮ--ಶಾಖ (ದಹೆನತತ್ವ--ಜೆಂಕೆಗಾಳಿ)------ (ಭಸ್ಮ ದಹನತತ್ವ ) 


ಪಾದರಸ 
+ ಬೆಂಕಿಗಾಳಿ 


" ಬೆಂಕಿ ಗಾಳಿ' ಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿ ರುವ ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಯು ಜ್ರಾಜ ಲ್ಯ ಮಾನದಿಂದ 
ಉರಿಯುತ್ತದೆ ದ ಶೀಲೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟಾ ಸ್ವ ಈ " ಬೆಂಕಿ ಗಾಳಿ' ಯ 
ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಸ್ಥಿರೀಕರಿಸಲು ಅವನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡದೆ, ದಹನತತ್ವ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ದಲ್ಲೇ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

ಪ್ರೀಸ್ಟಿ ಯು ನಡಸಿದ ಹ ಪ್ರಯೋಗ 


ಖಣ 


ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಜೋಸೆಫ್‌ ಪ್ರೀಸ್ತಿಯು ಕೆಲವು ಅನಿಲಗಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಮೂಲಕ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದನು. ಒಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ಮ ಅವನು ಗಾಜಿನ 
ಪಾತ್ರೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ರಸಸಿಂಧೂರವನ್ನು ಪಾದರಸದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಒಂದು ಅಡಿ 
ವ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ ಭೂತಗನ್ನಡಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು 
ರಸಸಿಂಧೂರದ ಮೇಲೆ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಕಾಯಿಸಿದನು. ಆಗ ಒಂದು ಅನಿಲವು 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. ಅನಿಲವು ಸ್ವಲ್ಪ ಶೇಖರವಾದ ಮೇಲೆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ನೀರಿ 
ನೊಳಗೆ ಅದ್ದಿ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಪಾದರಸವನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬಗ್ಗಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಅನಿಲವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಿಲೀನವಾಗದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಅನಿಲ 
ದಲ್ಲಿ ಉರಿಯುವ ಮೇಣದ ಬತ್ತಿಯು ಪ್ರಕಾಶಮಯವಾಗಿ ಉರಿಯುವುದನ್ನೂ 
*ರಸಸಿಂಧೂರದ ಮರ್‌ಕ್ಕುರಿಕ್‌ ಆಕ್ಸೈಡ್‌ (11೬0) 


ವಸ್ತುಗಳ ದಹನ ೭೫ 


ಬಸ್ಸಿ ಯು ಗಮನಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು, ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಂಡು, ಅವಾಕ್ಕಾದ 
ಶ್ರ ಸ್ತಿ ಯು ಅದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಊಹಿಸಲಾಗದೆ ಆಜಾ 


ಈ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ರಸಸಿಂಧೂರವು ಪಾದರಸವಾಗಿ ನರಿವರ್ತನೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ರಸಸಿಂಧೂರ ಅಥವಾ ಪಾದರಸ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಕಾಯಿಸಿದಾಗ ದಹನ 
ಕಾರಿಯಾದ ಅನಿಲವೊಂದು ಹೊರಬಿದ್ದು ಭಸ್ಮವು ಲೋಹವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅವನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ದಹನತತ ಸಿದ್ಧಾಂತದಂತೆ, ಭಸ್ಮವು ಲೋಹವಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ಅದು ದಹನತತ್ವನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಹೀರಿಕೊಂಡಿರಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ ಪ್ರೀಸ್ಟಿಯು 
ತನ್ನ ಉಪಕರಣದೊಳಗೆ-ದಹನತತ್ವವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರುವ ಇದ್ದಿಲು ಅಥವಾ ಎಣ್ಣೆ 
ಯೊಡನೆ ಪಾದರಸ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಮಿಶ್ರಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ ದಹನ ತತ್ವವು 
' ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯು ಅವನನ್ನು ಕಾಡಿತು. 

ವಸ್ತುಗಳು ದಹನವಾಗುವಾಗ ದಹನ ತತ್ವವು ಗಾಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ 
ಯಲ್ಲವೇ? ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ದಹೆನತತ್ವವು ಇರಲೇ 
ಬೇಕು. ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ ಉಪಕರಣದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯು ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾಗಿದ್ದ ದಹನತತ್ಚವು ರಸಸಿಂಧೂರದೊಡನೆ ಮಿಲನವಾಗಿ ಪಾದರಸವು 
ಉಂಟಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಪ್ರೀಸ್ಟ್ಲ್ಸಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟನು. 
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೭೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
ಛು 


| | ) ೩ ಗಾಳಿಯಲಿರುವ ದಹನತತ 
ರಸ ರ ( ಪಾದರಸ ಭಸ್ಮ) ವಿರ ದ ಪಾದರಸ ವ 
ಸಸಿಂಧೂರ ( ಪಾದರಸ ಭಸ್ಮ) ಜ್‌ । ರಸ + ಕಾರ 
( ಕಾಯಿಸಿದಾಗ) 


ಹೀಗಾಗಿ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಗಾಳಿಯು ದಹನತತ್ಪ ರಹಿತವಾಗಿರಲೇಬೇಕು. 
ಆದುದರಿಂದ ರಸಸಿಂಧೂರವನ್ನು ಕಾಯಿಸಿದಾಗ. ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ ಅನಿಲಕ್ಕೆ 
" ದಹನತತ್ವರಹಿತ ಗಾಳಿ” ಎಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಅನಿಲಕ್ಕೆ 
ದಹನತತ್ವವನ್ನು ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯು ಗಾಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ, ಉರಿಯುವ ವಸ್ತುಗಳು, ಅಂದರೆ ದಹನತತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವ 
ವಸ್ತುಗಳು, ಇಂತಹ ಅನಿಲದಲ್ಲಿ BRE ಗ! ಬೀಜ ಚ ಪ್ರ 
ತೋ ಪ್ರೀಸ್ಟಿ ಯು. ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದು ದಕ್ಕೆ ಸಮಂಜಸವಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. 0 ಗವ ಸಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಹೊಸಬೆಳಕನ್ನೂ ಬೀರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಚ ಸೆ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವಸ್ತುಗಳ ದಹನದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನೂತನ 
ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ ದೇಶದ ಲೆವಾಸಿಯೆ ಎಂಬ ನಿಜ್ಞಾನಿಯು ಹೊರಗೆಡ 
ಹಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 

ಇದುವರೆಗೂ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೂಕಮಾಡಿ ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಕೈಗೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ತುಲನ 
ಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೂಕಮಾಡಿ ಅವುಗಳ ಪರಿಮಾಣಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಸ್ಪಭಾವ ಲೇವಾಸಿಯೆಗೆ ಇದ್ದಿತು. 


ಲೆನಾಸಿಯೆ ಆಮ್ಲ ಜನಕವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಬಗೆ 
ATLL ರಲ್ಲಿ ಟ್‌ ಚ ಹ ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಲೆವಾಸಿಯೆ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. ಭಟ್ಟಿ ಇಳಿಸುವ ಪಾತೆ ತ್ರೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ 4 ಔನ್ಸ್‌ 
ತೂಕ ಪಾದರಸವನ್ನು ಕಾಯಿಸಿದನು. ಪಾತ್ರೆಯ ತುದಿಯು ಪಾದರಸವಿರುವ 
ತೊಟ್ಟಿ ಯೊಂದರೊಳಗೆ ಬೋರಲು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಗಂಟಾಪಾತ್ರೆಯೊಳಗೆ ಸೇರಿರುವಂತೆ 
ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದನು. ಗಂಟಾಪಾತ್ರಿ ಹಾಗೂ ಭಟ್ಟ ಇಳಿಸುವ ಪಾತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು 50" ಘನ ಅಂಗುಲಗಳಷ್ಟು Re ಇದ್ದಿತು. “ಸಲ್ಲು ಹೊತ್ತಾದ 
ಮೇಲೆ, ಕ್ರ ಕಣಗಳ ಕರೆಯು Rd ಮೇಲೆ ಭಟ್ಟಿ ಇಳಿಸುವ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಅದರ ಪರಿಮಾಣವು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಾ 
ಬಂದಿತು. ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಅದರೆ ಬೆಳವಣಿಗೆಯು ಕಾಣಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಂಟಾಪಾಕ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶಾ ಪಾದರಸದ ಮಟ್ಟಿವು ಏರಿದ್ದಿತು ಮತ್ತು 42 ಘನು 


ವಸ್ತುಗಳ. ದಹನ ೭೭ 


ಅಂಗುಲದಷ್ಟು ಗಾಳಿಯು ಉಳಿದಿದ್ದಿತು. ಅಂದರೆ 8 ಘನ ಅಂಗುಲ ಗಾಳಿಯು 
ಉಪಯೋಗವಾಗಿದ್ದಿತು. ಉಳಿದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಲೇವಾಸಿಯೆ "ದುರ್ವಾಯು? .. 
ಎಂದು ಮೊದಲು ಕರೆದು, ಅನಂತರ " ಅಜೋಟ್‌' ಎಂದು ಕರೆದನು (ಕ್ರಿಶ: 
1790 ರಲ್ಲಿ ಫಾಪ್ಟಾಲ್‌ ಎಂಬುವನು ಇದಕ್ಕೆ " ಸಾರಜನಕ ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು). 


ಈ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ ಪಾದರಸ-ಕೆಂಪು ಭಸ್ಮದ ಕರೆಯನ್ನು 
ಲೆವಾಸಿಯೆ ತೂಕ ಮಾಡಿದನು. ಅದರ ತೂಕವು 45 ಗ್ರೇನಿನಷ್ಟು ಇದ್ದಿತು. ಈ 
ಭಸ್ಮವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಪಾಕ್ರೆಯೊಳಗೆ ಇಟ್ಟು ಕಾಯಿಸಿದಾಗ 8 ಘನ ಅಂಗುಲ 
ದಷ್ಟು ಗಾಳಿಯು ಹೊರಬಿದ್ದಿತು ಮತ್ತು ಪಾದರಸವು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. 
ಲೆವಾಸಿಯೆ ಈ ಗಾಳಿಗೆ " ಪಟುಗಾಳಿ' ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. " ಸಾಂ ಯನ್ನು 

"ಅಜೋಟ್‌ ' ನೊಡಕೆ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಟಖ ಎಂದೂ ಅವನು ೫0 | 
ದನು. ಆದಕಾರಣ, ಗಾಳಿಯು ಇವೆರಡರ ಮಿಶ್ರಣ ಎಂದು ಅವನು 'ನಿರ್ಧರಿ 
ಸಿದನು. | ; ' 

ಪಟು ಅಥವಾ ಶುದ್ಧ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಗಳು ಹೇಗೆ ದಹೆನವಾಗುತ್ತ | ಎಂದು 


ತಿಳಿಯುವ ಕುತೂಹಲ ಅನನ ಮನಸ್ಸನ್ನು "ರಳಿಸಿತು. ಹಲವಾರು ಪ್ರಯೋಗ. 
ಗಳನ್ನು ನಡಸಿ ಲೆವಾಸಿಯೆ ಹೀಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು : 


(1) ವಸ್ತುಗಳು ಈ ಶುದ್ಧ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಉರಿಯುತ್ತವೆ. 


೬೮ ಪ್ರಬುಸ ಕರ್ಣಾಟಕ 
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(2) ಅಲೋಹ ವಸ್ತುಗಳಾದ ಗಂಧಕ, ರಂಜಕ, ಇಂಗಾಲ ಮುಂತಾದವು 
ಇದರಲ್ಲಿ ದಹನವಾಗಿ ಆಮ್ಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅನಿಲವನ್ನು 
" ಆಮ್ಲ ಜನಕೆ? ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. 

(3) ಲೋಹಗಳು ಈ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡು ಭಸ್ಮಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. 

(4) ದಹನಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ದಹನತತ್ವವೂ ಹೊರಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ವಸ್ತು 
ಗಳು ಆಮ್ಲಜನಕದೊಡನೆ ರಾಸಾಯನಿಕವಾಗಿ ಸಂಯೋಗವಾಗುವುದೇ ದಹನ. 

ಲೆವಾಸಿಯೆ ಈ ತತ್ವಗಳನ್ನು ದಹನತತ್ವ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಮೊದಲು ಸೂಚಿಸಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು, 
ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭೮೩ ರಲ್ಲಿ, ದಹನತತ್ತ ಸಿದ್ಧಾ ಂತವು ಸೈ ಜನಲ್ಲವೆಂದೂ ಧಿ ಕಾಲ್ಪನಿಕ 
ವಾದುದೆಂದೂ ಅವನು SSDNA. 

ಈಗ ವಸ್ತುಗಳ ದಹನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಖಚಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. ಈ 
ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಮ್ಲಜನಕವು ಉಸಯೋಗವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಯು ಹೊರ 
ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೊರಬಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯು ನಾನಾರೂಪಗಳಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಇದ್ದಿಲು 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯುವಾಗ ಅದರಲ್ಲಿನ ಇಂಗಾಲ ಎಂಬ ಮೂಲವಸ್ತು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಆಮ್ಲಜನಕದೊಂದಿಗೆ ಸಂಯೋಗ ಹೊಂದಿ ಇಂಗಾಲದ ಡ್ಯ ಆಕ್ಸೈಡ್‌ 
ಅನಿಲವನ್ನು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿ ಶಾಖ ಮತ್ತು ಬೆಳಕನ್ನು ಹೊರಸೂಸುತ್ತದೆ. 

ಇಂಗಾಲ--ಆಮ್ಲ ಜನಕ... ಇಂಗಾಲದ ಡೈ ಆಕ್ಸೈಡ್‌ ಶಕ್ತಿ 

(ಇದ್ದಿಲು) (ಗಾಳಿ) 
ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ತವರ ಅಥವಾ ಪಾದರಸ ಕೋಪವನ್ನು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ಶಾಖ 
ದಿಂದ ಕಾಯಿಸಿದರೆ, ಅದು ಕರಗಿ, ಅದರ ಮೇಲ್ಮೆ ಯಲ್ಲಿ. ಒಂದು ಬಗೆಯ ಭಸ್ಮವು 
ಶೇಖರವಾಗುತ್ತದೆ. ಲೋಹವು ಆಮ್ಲಜನಕದೊಂದಿಗೆ ಸಂಯೋಗವಾಗಿ ಹೋರ 
ಆಕ್ಸೈಡಿನಂತೆ ಭಸ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಇದೂ ಒಂದು ದಹೆನಕ್ರಿಯೆ 

ಲೋಹ -- ಆಮ್ಲಜನಕ! ಗಾಳಿ) - ಲೋಹದ ಆಕ್ಸೈಡ್‌ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಪೆಟ್ರೋಲ್‌ ಮತ್ತು ಸೀಮೆಯಣ್ಣೆಗಳು ಗಾಳಿಯೊಡನೆ ಮಿಶ್ರವಾಗಿ 
(ಎಂದರೆ ಆಮ್ಲಜನಕದೊಡನೆ) ಉರಿದಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಇಂಗಾಲದ ಭಾಗವು 
ಡೈಆಕ್ಸೈಡ್‌ ಆಗಿಯೂ ಜಲಜನಕದ ಭಾಗವು ನೀರಿನ ಆವಿಯಾಗಿಯೂ 
ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ಶಕ್ತಿಯು ಹೊರಬೀಳುತ್ತದೆ.. ಗಂಧಕ, ತುಪಾಕಿ ಮತ್ತು ಬೆಂಕಿಕಡ್ಡಿ 
ಮುಂತಾದವು ಉರಿಯುವಾಗ ಅಥವಾ ದಹನವಾಗುವಾಗ ಆಮ್ಲಜನಕವು ಅವು 


ವಸ್ತುಗಳ ದಹನ | ೭೯ 


ಗಳೊಡನೆ ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ನಮ್ಮ ದೇಹವು ಒಂದು ಯಂತ್ರದಂತಿಜಿ ಎಂದೂ ನಾವು ಸೇವಿಸುವ ಆಹಾರವು 
" ಉರಿದು” ಅಥವಾ ದಗ್ಗವಾಗಿ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ 
ಎಂದೂ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ನಾವು ಸೇವಿಸುವ ಸ 
ನಿಷ್ಟಾ ದಿಗಳು ಜೀರ್ಣಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನ ರಸವಿಶೇಸೆಗೆಳ ಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ " ಗ್ಲೂ ಕೋಸ್‌ 
ಸಕ್ಯಕೆಯಾಗಿ ಮಾನ ರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಗ್ಸೂ ಕೋಸ್‌ ರಕ ಕ್ರಗತವಾಗಿ, ಜೀವಕಣಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿ,' ನಾವು ಉಚ್ಛ್ಯ್ವಾ ಸುವ ಆಮ ) ಜನಕದೊಡನೆ ಕ್ರೈಯೆಹೊಂದಿ ದಗ್ವವಾಗು 
ತ್ತದೆ; ಅಂತೆಯೇ ಶಕ ಕೈಯನ್ನು ಹೊರಬೀಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಗ್ಲೂಕೋಸ್‌ -- ಆಮ್ಲ ಜನಕ ( ಉಜ್ಚಾ ೨ಸಿಸುವ ಗಾಳಿ) ಇಂಗಾಲದ 

ಡೈಆಕ್ಸೈಡ್‌ (ನಿಶ್ರಾಸದ ಗಾಳಿ) 4 ನೀರು -- ಶಕ್ತಿ 

ಇದೇ ಗ ಕಾರ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಪ್ರಚೋದಕ ಶಕ್ತಿ. ಈ ಕ್ರಿಯೆಯೂ ದಹನ 
ಕ್ರಿಯೆ 

ಈಗ ವಸ್ತುಗಳ ದಹನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ ಗುಣ ಹಾಗೂ ಪರಿಮಾಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಮ್ಲ ಜನಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೂಲ. 

ವಿಜ್ಞಾನದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಗಳ ದಹನ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಎರಡು ದೃಷ್ಟಿ 
ಗಳಿಂದ ವಿಜಾರಮಾಡಬೇಕು. ಒಂದು, ಹೆದಿನೇಳು-ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗೆಲಿಲಿಯೊ, ಡೆಕಾರ್ಟಿ, ಸ್ಸಿನೋಜ, ನ್ಯೂಟನ್‌ ಮುಂತಾದ ಮಹನೀಯರು 
ಹೊಸ ದೃ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ನಿಚಾರಪರರಾಗಿದ್ದರೂ, ಕೈಗಾರಿಕಾ ಕ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ದೇಶವು ನೂತನ ಮನೋದಾರ್ಡ $ವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, 
ಪ್ರಕೃತಿ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ದೇವ ಸಂಬಂಧ ಭಾವನೆಗಳು ಮಾಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ, ವಸ್ತು 
ಉರಿಯುವಾಗ ಅಥವಾ ದಹನವಾಗುವಾಗ ಏನಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಯಾರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ವಾಸಿಸುವ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳಿಗೂ ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ಅನಿಲ-ಆಮ್ಲ ಜನಕದ ಇರು 
ವಿಕೆಯೇ ಆಗ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಎರಡನೆಯದು, ಪ್ರಾಚೀನ ಕಲ್ಪನೆಗನುಗುಣವಾಗಿದ್ದ ದಹನ ತತ್ವ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ 
ದಲ್ಲಿ ಅಚಲ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೆಲವರು ವಿಜಾ ್ಲಾನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಗ 
ಫಲಿತಾಂಶಗಳನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಅನ್ನ ಯಿಸುವಂತೆ ನಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು. aA 
ವನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ, ಪ್ರೀಸ್ಟಿ, ಯು ಆಮ್ಲಜನಕವನ್ನು ನಡೆದಿದ್ದರೂ ಈ ಅನಿಲವು 


ಲಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
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ದಹನಾನುಕೂಲಿಯಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ದಹನ ತತ್ವ ಸಿದ್ಧಾಂತರೀತ್ಯ ವ್ರ 
ಅನಿಲವು. " ದಹನ ತತ್ವ ರಹಿತ ಗಾಳಿ' ಯಾಯಿತು. ಪ್ರೀಸ್ಟ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಮೇಧಾವಿ; ಹೊಸತನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಬಲಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಅವನಿಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ 
ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಮುಚ್ಚಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡಸಿದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನೂತನ ಅನುಭವ ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿನೆ. 
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ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗ, ಸಸ್ಯವರ್ಗ ಮತ್ತು 
ಖನಿಜ ವರ್ಗಗಳೆಂದು ಮೂರು ವರ್ಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಪ್ರಾಣಿಜನ್ಯ 
ವಾದ ಒಂದು ವಸ್ತುವು ಸಜೀವವಾಗಿರಲಿ, ನಿರ್ಜೀವವಾಗಿರಲಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರಾಣಿ 
ವರ್ಗಕ್ಸೆ ಸೇರಿದ ವಸ್ತುವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುವುದು. ಒಂದು ಎಲುಬಿನ ಚೂರು 
ನಿರ್ಜೀವ ವಸ್ತುವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯ ಅಂಗಾಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನಾಡಿಯು ಮಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅದರ ಭಾಗವಾಗಿತ್ತು ಆ ಎಲುಬು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ಮರ ಸತ್ತು ಒಣಗಿ ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಅದು ಸಸ್ಯ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವಸ್ತು. ಆ ಮರದಲ್ಲಿ ಜೀವರಸ ತುಂಬಿ ಹೆರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅದು 
ರಚಿತವಾದದ್ದು. ಜೀವ ಜನ್ಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ರಚನೆಗೆ ಜೀವಶಕ್ತಿಯು ಆವಶ್ಯಕ 
ವೆಂದೂ,`ಅವನ್ನು-ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ರಸಾ 
ಯನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಬಹುಕಾಲ ನಂಬಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಜೀವಜನ್ಯವಾದ ವಸ್ತು 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದು ವರ್ಗಮಾಡಿ, ಅವುಗಳನ್ನು " ಸಾವಯವ?' ವಸ್ತುಗಳೆಂದೂ, 
ಉಳಿದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದು ವರ್ಗಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು "ನಿರವಯವ' ವಸ್ತು 
ಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಸಂತತವಾದ ದುಡಿ 
'ಮೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಸಾವಯವ ವಸ್ತುಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಈಗ... ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಪ್ರಯತ್ನವು ಒಂದು ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇದು 
ವರೆಗೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಫಲವಾಗಿದೆ. ಹತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ಜೀವಜನ್ಯ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದರೂ ಸಹ ಒಂದೇ ಒಂದು ಕೋಶವೇ ಶರೀರ 
ವಾಗಿರುವ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಒಂದು ಜೀನಿಯನ್ನೂ ಸಹ ನಿರ್ಮಿಸುವ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಅಪಜಯ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಜೀವಜನ್ಯವಾದ ಅನೇಕ ಜಟಲ 
ಸಂಯುಕ್ತಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಶ್ಲೇಷಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಜೀವ 
ಜನ್ಯವಸ್ತುನಿಗೆ ಜೀವಕೊಡಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವದ ಸ್ವರೂಪ ಏನೆಂಬುದು 
ಇದುವರೆಗೂ ಮಾನವನ ಜ್ಞಾನದ ಮೇರೆಯನ್ನು ಮೀರಿರುವುದಾಗಿದೆ. ಇದರ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನ ಪ್ರಾಯಶಃ ಮಾನವಾತೀತವಾದುದಿರಬಹುದು. 
| ಈ ನಮ್ಮ ಪ್ರಪಂಚದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಬಗೆಯ ವಸ್ತುಗಳು- ಸಾವ 
ಯವ ವಸ್ತುಗಳು ಮತ್ತು ನಿರವಯವ ವಸ್ತುಗಳು-ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಎಂಬುದು 
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ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಸಾಕು, ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸಿಗುವ 
ಮತ್ತು ಬೆಳೆಯುವ ವಸ್ತುಗಳು, ಭೂಗರ್ಭದಿಂದ ಅಗೆದು ತೆಗೆಯುವ ಖನಿಜಗಳು, 
ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು, ಪೆಟ್ರೋಲಿಯಂ ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳು ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯ ಈ ಕೊನೆ 
ಯಿಂದ ಆ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಮಾನವನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಿರುವ ವಸ್ತು ಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಸೇರಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ವಸ್ತುಗಳ !ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಅಗಾಧವನ್ನಾಗಿ. ಮಾಡಿರುವುವು. 
p ಅಸಂಖ್ಯಾತ ವಸ್ತು ಗಳ ಸ್ವರೂಪ ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಎಷ್ಟು ಜಟಲವೆಂದು 
ಲ ಊಹಿಸಿದರೆ ನ ಜ್‌ ಆದರೆ ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ನೂರಾರು 
ಸಾ ನಿರಂತರದ ಔಡಿಮೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಜಟಲತೆಯು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಇವುಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗವು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಜೆ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕಾಣುವ ಲಕ್ಷಾಂತರ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಗ ವಸ್ತುಗಳು 
ಸರಳ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ಶಾಖ, ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ, ರಸಾಯನಿಕ ವಸ್ತುಗಳು 
ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ವಿಭಜಿಸಿ, ಇವುಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚುಸರಳವಾದ 
ಎರಡು ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಡೆಯಬಹುದು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಪಂಚದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಭಜಿಸಿದರೆ ಸುಮಾರು ನೂರು ವಸ್ತು 
ಗಳು ಅವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಈ ನೂರು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟರೂ ವಿಭಜಿಸಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಸರಳತರವಾದ ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನೂರು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಮೂಲ 
ವಸ್ತುಗಳೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮೂಲ ವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ ಯೂ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ವಸ್ತುವಿದೆ. : ಇಡಕಂದ ಎರಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವ ಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ನೂರು ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ' 
ಈ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳೇ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು. ಈ ಇಟ್ಟಿ ಗೆಗಳಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತ ನ್ಯ ಸ ಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿರುವುದು. ಈ 
ಇಟ್ಟಗೆಗಳಲ್ಲಿ ತಡಸ ಇಟ್ಟ ಸಯ ತನ್ನ Fy ಆದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವುದು. . ಯಾವೆರಡು ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳೂ ಬಂಡ ತನಿಹಡನುಗಳ್ಲಿ. ೬... 
ಒಂದೊಂದು ತರಹೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. ಈ ನೂರು 
ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಪಂಚದ ಉಳಿದೆಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳೂ ಪ್ರ ಕ್ಸ ತಿಯ ಈ 
ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳ ಪೈಕ ಎರಡು ಫಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚಿ ತಿನ: ತರಹದ ಇಟ್ಟ ಸಿಗಡಿ ರಚಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ಮೂಲ ವಸ್ತುವಲ್ಲದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 'ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಇಟ್ಟಗೆಗಳ 
ಪೈಕಿ ಕೊನೆಯ ಪಕ್ಷ ಎರಡು ತರಹ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಈ ನೂರು 
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ಇ ಗೆಗಳ ಖೆ ಪೈಕಿ ಯಾವೆರಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಇಟ್ಟಿ ಗೆಗಳಾದರೂ ಸರಿಯೆ. ಒಂದು 
ಸ್ತುವಿನ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ತರಹದ "ಇಟ್ಟಿ ಗೆಗಳು ಒಂದೊಂದೂ ಎಷ್ಟು 
ಹ ಬೇಕಾದರೂ ಇರಬಹುದು. ಈ ಮೇಲಿನ "ನಿಷಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಗಣನೆಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ಈ ನೂರು ತರಹದ ಇಟ್ಟ ಗೆಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟು ಬ ಕಟ್ಟಡ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಬಹುದು ನೀವೇ ಯೋಚಿಸಿ. “ಅದ್ನ ರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ರುವ ಅಸಂ 
ಖ್ಯಾ ಹ ವಸ್ತು. ಗಳು ನೂರು ಇಟ್ಟಿ ಗೆಗಳಿಂದಾಗಿವೆ ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ ರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ 
k ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳ ರಚನೆಗೂ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ಈ Wyre ವಸ್ತುಗಳು 
ಯಾವುವು? ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಾಚಕರಿಗೆ ಪರಿಚಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳು. ಇನ್ನು 
"ಕೆಲವು ಅಷ್ಟು ಸರಿಚಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನಾದರೂ ಫೇಳಿರ 
ಬಹುದು. ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ಲೋಹಗಳು - ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ತಾಮ್ರ, 
ತವರ, ಕಬ್ಬಿಣ, ಸೀಸ್ತ ಸತು, ಪಾದರಸ- ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳು. ಆಮ್ಲಜನಕ, 
ಜಲಜನಕ, ಸಾರಜನಕ, ಕ್ಲೋರೀನ್‌, ಇಂಗಾಲ, ಗಂಧಕ, ರಂಜಕ, ಅಯೊಡಿನ್‌- 
ಇವುಗಳೂ ವಾಚಕರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬಹುದು. ಒಟ್ಟು ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳ ಪೈಕಿ ಅರ್ಧ 
ಭಾಗದಷ್ಟು ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳ ಹೆಸರನ್ನೂ ಸಹ ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯವು 
ಕೇಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಿಗೂ ಸಹ, ಇವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಬಿಟ್ಟು 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಅವುಗಳ ವಿಷಯ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವರ ಸಂಶೋಧನೆಯ 
ವಿಷಯವಾದ ಅಪರಿಚಿತ ಮೂಲ ವಸ್ತುವಿನ ವಿಷಯ ತಿಳಿದಿರುವುದು, ಅಪ್ಪೆ. 
ಇದೇನೂ ಅಚ್ಚರಿಯಲ್ಲ. ಒಂದು ಮೂಲ ವಸ್ತುನಿನ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯು ಅದು 
ಪ್ರಪಂಚದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮಾನವನ ಉಪಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಏನು ಪಾತ್ರ 
ವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 
ಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂಡಿಯಂ, ಇಟ್ರಿಯಂ, ಇಂಡಿಯಂ ಮುಂತಾದ ಅನಿದಿತ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳು 
ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಂತಾದರೂ ಅದರಿಂದ ಭಾದಕವುಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ವಿಧವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳು ವಹಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರವು ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿರುವುದು. 
ಈ ಮೂಲ "ವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವು WO ಆಮ್ಲಜನಕ, ಜಲಜನಕ, ಸಾರ 
ಜನಕ, ಕ್ಲೋರೀನ್‌ ಇವುಗಳ ಅನಿಲಗಳು. ಪಾದರಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲ 
'ಲೋಹಗಳೂ, ಗಂಧಕ, ರಂಜಕ, ಇಂಗಾಲ, ಅಯೊಡಿನ್‌ ಜಸಿ ಸ ವಸು 
ಗಳು. : ಲೋಹಗಳ ಪೃಕೆ ಪಾದರಸವೂ, ಅಲೋಹಗಳ ಪೃಕಿ ಬ್ರೋನೀನ್‌ 
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ಈ 


ಎಂಬ ಮೂಲ ವಸ್ತುವೂ ದ್ರವಗಳು. ಘನ, ದ್ರವ ಮತ್ತು ಅನಿಲಗಳೆಂದು ಮೂರು 
ವರ್ಗಗಳಾಗಿ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಭೂಮಿಯ ಸನ್ನಿ 
ವೇಶಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವುದು.. ಈ ನಮ್ಮ ಗ್ರಹಕ್ಕೆಂತ ಅತ್ರಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಾಖ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರ ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಘನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಚಿತವಾದ ಅನೇಕ 
ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳು ಅನಿಲರೂಪದಲ್ಲಿರುವುವು. ಸೂರ್ಯನ ಅತ್ಯುನ್ನತ ಶಾಖ 
ದಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿಣವು ಸಹ ಆವಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದು. 

ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇತರ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಯುಕ್ತರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದೇ ಜಾಸ್ತಿ. ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕೆಲವು ಮೂಲ 
ವಸ್ತುಗಳು ಶುದ್ಧರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ, ಮೂಲ ವಸ್ತುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುವು. 
ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ತಾಮ್ರ, ಗಂಧಕ, ಆಕ್ಸಿಜನ್‌, ಹೈಡ್ರೊಜನ್‌ ಮೊದಲಾದ ಮೂಲ 
ವಸ್ತುಗಳು ಶುದ್ಧ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ದೊರಕುವಪುವು. ಆದರೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲ್ಪದರವನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಗ ಸಂಯುಕ್ತಗಳು. ಈ ಸಂಯುಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವ ಮೂಲ ವಸ್ತು ಆಕ್ಸಿಜನ್‌ (ಆಮ್ಲಜನಕ). 
ಇದು ಶೇಕಡ ಐವತ್ತು ಭಾಗನಿರುವುದು. ಆಧಿಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸಿಜನ್‌ ಅನಂತರದ 
ಮೂಲ ವಸ್ತು ಸಿಲೆಕಾನ್‌. ಸಿಲೆ ಕಾನ್‌ ಮತ್ತು ಆಮ್ಲಜನಕಗಳ ಸಂಯುಕ್ತವೇ 
ಮಳಲು. ಬಂಡೆಗಳು ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಮಳಲು ಆದುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಬಂಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಎರಡು ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಅಲ್ಯೂಮಿನಿಯಂ, 
ಸೋಡಿಯಂ, ಪೊಟ್ಯಾಸಿಯಂ, ಕ್ಯಾಲ್ಸಿಯಂ, ಮೆಗ್ನೀಸಿಯಂ ಮತ್ತು ಕಬ್ಬಿಣಗಳು 
ಗಣನೀಯ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲ್ಪದರದ ಸಂಯುಕ್ತಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ವಸ್ತುಗಳು. ಜೀವ ಪ್ರಪಂಚದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಂಗಾಲ, ಆಮ್ಲಜನಕ, ಜಲಜನಕ, 
ಸಾರಜನಕ, ರಂಜಕ, ಕ್ಯಾಲ್ಸಿಯಂ, ಮೆಗ್ರೀಷಿಯಂ ಮತ್ತು ಕಬ್ಬಿಣ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೆಗ್ಗೀಷಿಯಂ ಸಸ್ಯಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ, ಕಬ್ಬಿಣವು ಪ್ರಾಣಿ 
ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವು. ಉಳಿದವುಗಳು ಸಸ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳರಡಕ್ಕೂ 
ಆವಶ್ಯಕವಾದುವು. 

ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಅವು ಶುದ್ಧರೂಪದಲ್ಲಿ ದೊರೆ 
ಯದೆ ಇರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. ಈಗ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ರಂಜಕವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಕೆಲವು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನಿಧಾನಗಳಿಂದ ಎಲು 
ಬಿನ ಭಸ್ಮದಿಂದ ಈ ಮೂಲವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮೂಲ ವಸ್ತುವಿಗೆ 
ಒಂಟಿತನದ ಆನಂದವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಗಾಳಿಯ 
ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅದನ್ನಿಡಲು ಸರಿಯಾದ ಮುನ್ನೆಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ 


ಪ್ರಕೃತಿಯ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು ೮೫ 


ದಿದ್ದರೆ, ಅದು ಗಾಳಿಯ ಆಮ್ಲ ಜನಕದೊಡನೆ ಸಂಯೋಜಿಸಿ, ಸಂಯುಕ್ತ ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಪುನಃ ತಿರುಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ರಂಜಕವು ಶುದ್ಧ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ ಸಿಕ್ಕವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು. ಇದೇ ರೀತಿಯ ಪ ಇತರ ಮೂಲ ವಸ್ತು 
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ಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂದೇಹ ತಲೆದೋರಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ಈ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳು ತುಟ್ಟಿ ತುದಿಯ ಶುದ್ಧ ವಸ್ತು 
ಗಳೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲು ಸ ಸಾಧ್ಯ ? ಈಗ ಮೊಟ್ಟೆ ವಸ್ತು ಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿರುವ 
ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳಾದರೂ ಇತರ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳ "ಸಂಯುಕ್ತ ಗಳಾಗಿರುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೇ ! ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ್ಯ, ಆದರೆ ಅದು ಸಂಭವನಾಗಿ ತೋರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನಿಜ, ಈಗ ನೂರು ನೂರಿಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನೀರು, ಸೋಡ, 
ಸುಣ್ಣ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ಅದು 
ವರೆಗೂ ಮಾಡದೆ ಇದ್ದ ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಇವುಗಳು ಸಂಯುಕ್ತಗಳೆಂದು 
ತಿಳಿಯಿತು. ಈಗ ನಾವು ಮೂಲವಸ್ತುಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಆದದ್ದು ಪುನಃ ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆಂಬ ಯೋಚನೆ ಅಸಹಜವಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಈಗ ಹಾಗಾಗುವ ಸಂಭವ ಕಡಿಮೆ. ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ರಜ್ಞನ ಆಧುನಿಕ 
ನಿಧಾನಗಳ ಹೊಡೆತಗಳ ನಡುನೆ ಶುದ್ಧ ಮೂಲವಸ್ತುವಲ್ಲದ ಇನ್ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ 
ಅವುಗಳ ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಕಡು ಆ ಸಾ ಸಾಧ್ಯ ನಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಈಗ 
ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ನ ಹತ್ರ ೯ ಒಂದು ವಸ್ತುವು ಮೂಲವಸ್ತು ತ ಅಥವಾ ಅಲ್ಲವೇ 
ಎಂದು ಕಂಡು ಹಾಗ ಕಲವು ಅಸ್ರ್ರಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಒಂದು ವಸ್ತುವು 
ಮೂಲವಸ್ತುವೇ ಅಥವಾ ಅಲ್ಲವೇ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು. 


ಇಂತಹ ಒಂದು ಅಸ್ತ ಸ್ರವನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಒಂದು ಬಿಸಿಲು ಕೋಲನ್ನು 
ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಸೀಳ್ಲಂಡಿಯ ಸತ ಒಂದು ತ್ರಿಸಟ್ಟಕದ ಮೇಲೆ -- ತ್ರಿಪಟ್ಟಿ ಕ 
ನೆಂದರೆ ಮುಮ್ಮೂ ಲೆಯ ದಪ್ಪನೆ ರ್ರನೆ ಗಾಜಿನ ಬಿಲ್ಲೆ - ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದಕ್ಕೆ, 
ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕು. ನಿಭಜಿಸಿ ಏಳು ಬಣ್ಣ ಗಳುಳ್ಳ. ಒಂದು ವರ್ಣಸಟ್ಟಿ ಕೆಯಾಗು 
ವುದು. ಈ ವರ್ಣಸಟ ನಿಕಯನ್ನು ಟ್‌ ಸಾಧನಕ್ಕೆ ಸ ಸೈ ಕ್ಟಾಸ್ಕೋಸ್‌ ಎನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ವರ್ಣಪಟ್ಟಿ ಕ್‌ಯು € ಅಖಂಡವಾಗಿದ್ದು ಕಂಪು, ಕಿತ್ಕಳೆ ಕುತ್ತ ಹಸು 
ನೀಲಿ, ದಟ ನೀಲಿ, ಮತ್ತು ಊದ ಬಣ್ಣ ಗಳು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದು ಅಂಚಿನಿಂದ 
ಇನ್ನೊ ೦ದು CIE ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಪರಸ್ಪರ ಮಿಳನವಾಗಿರುತ್ತ ವೆ. ಕಾಮನ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದ್ದಿ ರಿ. ಇದು ಪ್ರಶ, ತಿಯು ನೀರಿನ ಹನಿಗಳ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ರಚಿಸಿದ ವರ್ಣಸಟ್ಟಿ ಕೆ. ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ, ಒಂದು ಮೂಲ 


೮೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಟು 


ವಸ್ತುವಿನ ಆನಿಯನ್ನು ಉನ್ನತ ಶಾಖಕ್ಕೆ ಕಾಯಿಸಿ ಅದರ ಬೆಳಕನ್ನು ತ್ರಿಸಟ್ಟಿ ಕದ 
ಮೂಲಕ ಕಳುಹಿಸಿದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಿನಿಂದುಂಟಾದ ಅಖಂಡವಾದ ವರ್ಣ 
ಪಟ್ಟಕೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ಬಣ್ಣದ ಗೆರೆಗಳು ಕಾಣುವುವು. ಇದು 
ಮೂಲ ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ಪೆಕ್ಟ್ರಂ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮೂಲ ವಸ್ತುವೂ ತನ್ನದೇ ಆದ 


ಸೂರ್ಯನ 
ವರ್ಣ ರಂಜಿತ 


ಚಃ! ನ ಸ 

ಯಲ ಕಾಣುವ 
೧೧ ಈ 

ಕರಿ ಗೆರೆಗಳು. 


ಸೋಡಿಯಂ 


ಸ್ಪೆಕ್ಟ್ರಂ ಹೊಂದಿರುವುದು. ಒಂದು ಸಂಯುಕ್ತದ ವರ್ಣಪಟ್ಟಿಕೆಯು ಅದರಲ್ಲಿರುವ 
ಮೂಲವಸ್ತುಗಳ ವರ್ಣಸಟ್ಟಿ ಕೆಗಳ ಸಂಕಲನವಾಗಿರುವುದು. ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಬೆಳಕಿನ ವರ್ಣಪಟ್ಟಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ಲೆಕ್ಟ್ರಾಸ್ಕೋಪ್‌ ಸಹಾಯದಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ, ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಗೆರೆಗಳಿಂದ ಆ ಬೆಳಕು ಕೊಡುವ ಆವಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾನ ಮೂಲ 
ವಸ್ತುಗಳಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೂಲವಸ್ತುವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸ 
ಲಾಗಿರುವ ಯಾವುದೇ ವಸ್ತುವು, ನಮಗೆ ತಿಳಿದ ಬೇಕೆ ಎರಡು ಮೂಲವಸ್ತು 
ಗಳಿಂದ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದರ ಸ್ಸೆಕ್ಟ್ರಂಥಿಂದ ಈ ವಿಷಯವು ತಕ್ಷಣವೇ ಗೊತ್ತಾಗು 
ವುದು. ಸ್ಪೆಕ್ಟ್ರಂ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ನಿಧಾನವ, 
ಅತ್ಯಂತ ಖಚಿತವಾದ ಅಸ್ಸಲಿತವಾದ ಪರೀಕ್ಷೆ ಅನೇಕ ಹೊಸ ಮೂಲವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಇದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಂಡು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ನಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳಿವೆಯೆಂದು ಅವುಗಳ ಬೆಳಕಿನ ಸೃ ಸ್ಟ್ರಂನಿಂದ 
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ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕಂಡು ಹಿಡಿಯದ ಒಂದುಮೂಲ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಜು ಹಿಡಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಹೀಲಿಯಂ ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಹೀಲಿ 
ಯೋಸ್‌ ಎಂದರೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಸಾ? ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಹಡಿದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಈ ಮೂಲ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಈಚಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಗಳಿಕಿದ ಫದ ವಿಶ್ವವೇ ಈ ನೂರು ಮೂಲವ ಸ್ತು ಗಳಿಂದಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಬಂದಿದೆ. 

ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ps ಎಕ್ಸ್‌ರೇ ಹೆಸರನ್ನು ನೀವು 
ಕೇಳಿರಬಹುದು. ಇದೂ ಸಹ ಬೆಳಕಿನಂತೆಯೇ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಆಗಿದೆ. ಎಕ್ಸ್‌ರೇ 
ಅಲೆಗಳ ಉದ್ದವು ಬೆಳಕಿನ ಅಲೆಗಳ ಉದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ಬೆಳಕಿಗೂ 
ಎಕ್ಸ್‌ರೇಗೂ ಇಷ್ಟೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಕೆಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮೂಲ 
ವಸ್ತುವೂ ಎಕ್ಸ್‌ ರೇಯನ್ನು ಸೂಸುವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಮೂಲವಸ್ತುಗಳ 
ಎಕ್ಸ್‌ ಕೀಯನ್ನೂ ವರ್ಣಪಟ್ಟಿಕೆಯಾಗಿ ನಿಭಜಿಸಬಹುದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮೂಲ 
ಭ್‌ ವೂ ಅತಿ ಸ್ರ ತನ್ನದೇ ಆದ ಎಕ್ಸ್‌ರೇಸ್ಟೆ ಕ್ಟ ೦ ye ಇದ 
ರಿಂದಲೂ ಸಹ ಒಂದು ವಸ್ತು ಮೂಲವಸ್ತು ತ ರಾ! ಅದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳಿವೆ ಎಂದು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಈಗ 
ಮೂಲವಸ್ತುಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ ನೂರು ವಸ್ತುಗಳು ಮೂಲವಸ್ತುಗಳೆಂದು 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಅನೇಕ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳು ಸಂಯುಕ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದುದು ವಾಚಕರ ಜ್ಞಾನಕದಲ್ಲಿ ರಬಹುದು. ಸೆಂಯುಕ್ತವೆಂದರೇನು? ಎರಡು 
ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮೂಲವಸ್ತು ಗಳು ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಬೆರೆತಿರುವುದು 
UE ಅತ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು ಬೆರತಂತೆ? ಖಂಡಿತ ಅಲ್ಲ. ಎರಡು ಮೂಲ 
ವಸ್ತುಗಳು ಸಂಯೋಜಿಸಿದಾಗ ಅವುಗಳು ತಮ್ಮ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬೇರೆ ವೈಶಿಷ್ಟ 5 ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಹೊಸ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗುವಷ್ಟು ನಿಕಟವಾಗಿ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಪು ಎರಡು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿದ್ದು ಒಂದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದರಿಂದ 
ಬೇರೆ ಮಾಡಿ ಎತ್ತಿ ಡುವಂತಹುದಲ್ಲ ಅವುಗಳ ಸೇರಿಕೆ. Ee ನ ಗಹನ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವೆರಡೂ ಏಕೀಭವಿಸಿ ಇದರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ 
ಯಾವೊಂದು ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ಬಣ್ಣ, ಆಕೃತಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಗುಣಗಳನ್ನು ಈ ಹೊಸ 
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ಕಟ್ಟಡ ಹೊಂದಿರದೆ, ತನ್ನ ದೇ ಆದುದೊಂದು ಹೊಸರೂಪ, ಬಣ್ಣ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮಕಡೆ ಹೊಸ ಇಟ್ಟಿ ಸಿಹನಗಿರುವುರು ಸೊಡಲಿನ 
ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳ ನಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಈ ಹೊಸ ಇಟ್ಟ ಗೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾವು 
ಹೇಳಬಹುದಾದ್ದು ಒಂದೇ ಒಂದು ವಿಷಯ ಮಾತ್ರ. ಇದರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗ 
ವಹಿಸಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳ ಒಟ್ಟು ತೂಕವು ಈ ಹೊಸ ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ತೂಕಕ್ಕೆ 
ಸಮನಾಗಿರುವುದು. ಹ ದನಾ He ನಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಾಗಲೀ ನಾಶವಾಗಲೀ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ವಸ್ತು ನಿತ್ಯತ್ವ 
ನಿಯಮನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದೊಂದು ಅನುಲ್ಲಂಘನೀಯ ನಿಯಮ. 


ರಸಾಯನಿಕ ಸಂಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜಿಸುವ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳ 
ತೂಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ರಸಾಯನ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಎರಡು ಮೂಲವಸ್ತುಗಳು ಸಂಯೋಜಿಸಿ 
ದಾಗ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮೂಲವಸ್ತುವೂ ಇತರ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳ ಸ್ನೇಹ ಹಸ್ತವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಕೆಲವು ದೂರ ಮಾತ್ರ ಹೋಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವು ದೃಢ 
ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರ ಚಜೋದಿಸಿದರೂ ಭ್ರ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಗೆರೆಯನ್ನು ತಿಲಾಂಶವೂ ಜಾ ಕಬ್ಬಿಣ ಮತ್ತು 
ಗಂಧಕಗಳು ಸಂಯೋಜಿಸಿದಾಗ ಏಳು ಭಾಗ ಕಬ್ಬಿಣವು ನಾಲ್ಕು ವ ಗಂಧಕ 
ದೊಂದಿಗೆ ಸಂಯೋಜಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂಟು ತೊಲ ಕಬ್ಬಿಣ ನಾಲ್ಕು ತೊಲ ಗಂಧಕ 
ವನ್ನು ಮಿಶ್ರ ಮಾಡಿ ಕಾಯಿಸಿದರೆ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಒಂದು ತೊಲ ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ಗಂಧಕ 
ದೊಡನೆ ಸಂಯೋಜಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಏಳು 
ಬನ್ಸ್‌ ಕಬ್ಬಿಣದ ಜೊತೆಗೆ ಐದು ಔನ್ಸ್‌ ಗಂಧಕವನ್ನು ಕಾಯಿಸಿದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಒಂದು ಔನ್ಸ್‌ ಗಂಧಕವು ಕಬ್ಬಿಣದೊಡನೆ ಸಂಯೋಜಿಸಲು ನಿರಾಕರಿಸುವುದು. 
ಹೀಗೆ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳು ಒಂದು ನಿಯತ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಯೋಜಿಸು 
ವುವು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಯತಪ್ರವ ಮಾಣ ನಿಯಮವೆಂದು ಹೆಸರು. ಒಂದು ಸಂಯುಕ್ತ 
ವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಬೆ ಸ ಶಾಡರೂ ಜಾ ರಂದ ಪ್ರಯೋಗ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ರಸಾಯನ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನು ಸಂಶ್ಲೇಷಿಸಬಹುದು. ಪ್ರಕೃತಿ ತಿಯು ತನ್ನ ದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ತಯಾರಿಸಬಹುದು. ತಯಾರಿಸಿದ ವಿಧಾನವು ಯಾವುಜೀ ಆಗಿರಬಹುದು. “ಒಂದೇ 
ಸಂಯುಕ್ತವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ಆದರೂ 
ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಂಯುಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳೂ, ಅವುಗಳ ಪ್ರಮಾಣವೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ 'ಆಗಿರುವುದು. 


ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
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ಸಂಯುಕ್ತಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವು. ತಾಮ್ರ ಆಮ್ಲಜನಕದೊಡನೆ ಸಂಯೋಜಿಸಿ 
ಎರಡು ವಿಧವಾದ ತಾಮ್ರದ ಸಂಯುಕ್ತಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಒಂದನ್ನು 
ಕ್ಯುಪ್ರಿಕ್‌ ಆಕೆ ಕಡ್‌ ಸಲ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಕ್ಯುಪ್ರಸ್‌ ಆಕ್‌ 5 ್ರಿಡಂದೂ ಕತೆಯ 
ವರು. ಕ್ಯುಪ್ರಿಕ್‌ ಆಕ ಿಡಿನಲ್ಲಿ ಎಂಟುಪಾಲು ತೂಕ ತಾಮ್ರ ಜ್ಯ ಎರಡು 
ಪಾಲು ತೂಕ ಆಮ್ಲಜನಕವು ಸಂಯೋಜಿಸಿರುವುದು. ಕ್ಯುಪ್ರ ಜ್‌ ಆಕ್ಸೈಡಿನಲ್ಲಿ 
ಎಂಟು ಪಾಲು ತೂಕ ತಾಮ್ರದೊಡನೆ ಒಂದು ಪಾಲು ತೂಕ ಆಮ್ಲ ಜನಕ ಸೇರಿರು 
ವುದು. . ಈಗ ನೋಡಿ, ಈ ಎರಡು ಸಂಯುಕ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಂಟು ಪಾಲು ತೂಕ 
ತಾಮ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಅಂದರೆ ನಾವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ತಾಮ್ರದ ತೂಕ 
ಎರಡು ಸಂಯುಕ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಮತೂಕ ತಾಮ್ರ 
ದೊಡನೆ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಸಂಯುಕ್ತ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜಿಸಿರುವ ಆಮ್ಲಜನಕದ ನ 
ಗಳು ಒಂದು ಮತ್ತು ಮ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ವೆ. ಈ ಹಗಳು ಪರಸ್ಸರ 
ಅತಿ ಸರಳವಾದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಇದು ಈ ಎರಡು ಟಂ 
| ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂಲವಸ್ತುಗಳು ಸಂಯೋಜಿಸಿ 
ಎರಡು ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಯುಕ್ತಗಳಾದಾಗಲೆಲ್ಲ ಈ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವು ಕಂಡುಬರು 
ವುದು. ಒಂದು ಮೂಲವಸ್ತುವು ಇನ್ನೊಂದು ಮೂಲವಸ್ತುನಿನೊಡನೆ ಸಂಯೋ 
ಜಿಸಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂಯುಕ್ತಗಳುಂಟಾದಾಗ, ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ತೂಕ 
ಮೊದಲನೆಯ ಮೂಲವಸ್ಕುವನಿನೊಡನೆ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಸಂಯುಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜಿ 
ಸಿರುವ ಎರಡನೆಯ ಮೂಲವಸ್ತುವಿನ ತೂಕಗಳು, ಒಂದು ಮತ್ತು ಎರಡು, ಎರಡು 
ಮತ್ತು ಮೂರು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಸರಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ರ್‌ ಇದನ್ನು 
ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ರು ಅಪವತ್ಯ ೯ ರಿಯಮವೆಂದು ಗ ರೆ. 

ಮೂಲವು. ಗಳು ಜಟ್‌ 4 ಅವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ತೂಕಗಳಲ್ಲ 
ಕಂಡುಬರುವ ಈ ನ ನಿಷಯಗಳು ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೃಡಿಯು 
ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದ ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟತು. ಈ. ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ತೂಕಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಮೂಲವಸ್ತುಗಳು ಸಂಯೋಜಿಸಲು ಕಾರಣನೇನಿರಬೇಕೆಂಬ ತರ್ಕವು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ವಸ್ತುಗಳ ರಚನೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದು 
ವಾದ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು.. ವಸ್ತುವು ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಅಣುಗಳೆಂಬ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಕಣಗಳಿಂದಾಗಿದೆಯೆಂಬುದೇ ಆ ವಾದದ ತಿರುಳು. ಒಂದು ತುಂಡು ಕಬ್ಬಿಣ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಅತಿ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಕಬ್ಬ 


ಬ 
ಣದ ತುಂಡು ಗೋಲಿಗಳ ರಾಶಿಯಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗೋಲಿಯೂ. 
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ಒಂದೊಂದು ಅಣುವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಆದರೆ ಒಂದು ನಿಷಯವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕ 
ದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ಇದು ಒಂದು ವಾದ ಅಸ್ಟೆ. ಹೀಗಿರಬಹುದು ಎಂಬ ಒಂದು 
ಊಹೆ, ಮನೋಚಿತ್ರ. ಯಾರೂ ಸಹ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಣುಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಲ್ಲ. 
ಅಣುಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಮಥರ್ಯವುಳ್ಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ದರ್ಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈ ಅಣುಗಳು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 

ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಚಿಕ್ಸು 
ಕಣವೇ ಅಣು. ಅಣುವನ್ನು ರಸಾಯನಿಕವಾಗಿ ವಿಭಜಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ." ಪ್ರ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಅಣುಗಳು ಪರಮಾಣುಗಳೆಂಬ ಇನ್ನೂ 
ಚಿನ್ನ ಕಣಗಳಾಗಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಅಣುಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವ 
ಸಿರುವ ಕಣಗಳನ್ನು ಪರಮಾಣುಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು ಮೂಲ ವಸ್ತು 
ಗಳ ಅಣುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ ಒಂದು ಪರಮಾಣುವಿರುವುದು. ಉಳಿದೆಲ್ಲ ವಸ್ತು 
ಗಳ ಅಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪರಮಾಣುಗಳು ಇರುವುವು. ಅಣುವಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾಣುಗಳು ಒಂದೇ ತರಹ ಸರಮಾಣುಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ವಸ್ತು 
ಮೂಲವಸ್ತು. ಅಣುನಿನಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಾಣುಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ತರಹ ಪರಮಾಣು 
ಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು ಸಂಯುಕ್ತ. ಪರಮಾಣು ಅವಿಭಾಜ್ಯವಾದ ಕಣ. ರಸಾಯನಿಕ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಕಮ್ಮಿ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಮೇಲಿನ ವಾದವು ಅಣುಗಳನ್ನೂ, ಪರಮಾಣುಗಳನ್ನೂ, ರಸಾಯನಿಕ 
ಸಂಯೋಜನೆಗಳನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸಲು ವಿಶೇಷ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಮೂಲ 
ವಸ್ತುವಿನ ಪರಮಾಣುವನ್ನು ಸಿ ಎಂದೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಮೂಲವಸ್ತುವಿನ ಪರ 
ಮಾಣುವನ್ನು B ಎಂದೂ ಸೂಚಿಸಿದರೆ ಈ ಎರಡು ಪರಮಾಣುಗಳೂ ಒಂದೊಂದು 
ಇರುವ ಸಂಯುಕ್ತದ ಅಣುವನ್ನು ಸ B ಎಂದು ಸೂಚಿಸಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೆ 
C D ಎಂಬುದು €C ಎಂಬ ಒಂದು ಪರಮಾಣು ಮತ್ತು D ಎಂಬ ಒಂದು ಪರ 
ಮಾಣುವಿನಿಂದಾದ ಸಂಯುಕ್ತದ ಅಣುವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
ಇಂತಹ ಎರಡು ಅಣುಗಳು, ಪರಮಾಣುಗಳನ್ನು ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುವು. 
A B ಮತ್ತು ಟಿ ಅಣುಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವರ್ತಿಸಿ ಓ 1 ಮತ್ತು BC ಅಣು 
ಗಳಾಗಬಹುದು. ಇದನ್ನು AB+CD=AD+BC ಎಂಬ ಚಿತ್ರದಿಂದ ಸೂಚಿಸ 
ಬಹುದು. ಹೀಗೆ ನನಯ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಬಹುದು. ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಜ್ಞ ರು ಮೂಲ ವಸ್ತುವಿನ ಸರಮಾಣುಗಳನ್ನೂ ಆ ಮೂಲ ವಸ್ತುವಿನ 
ಹೆಸರಿನ, ಜಗೌ ಅಕ್ಷರದಿಂದ ನ ಅನೇಕ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳ 
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ಮೊದಲನೆಯ ಅಕ್ಷರ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಂಥ: ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಅಕ್ಷರದ ಜೊತೆಗೆ ಎರಡನೆಯ ಅಥವಾ ಬೇರೊಂದು ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ಬರೆಯುವರು. ಈ ರೀತಿಯ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಅಣುಗಳ ರಚಿನೆಯ ಚ ರಾಸಾ 
ಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. | | 

ಪರಮಾಣುವಾದದಿಂದ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳು ಸಂಯೋಜಿಸಿದಾಗ ಅವುಗಳು 
ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಏಕೆ ಆಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ನಾವು ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ತಾಮ್ರದ ಆಕೆ ದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ತಾಮ್ರದ ಪರಮಾಣುವು ಅನ್ಲುಜನಕದ. ಪರಮಾಣುವಿನ 
ನಾಲ್ಕರಷ್ಟು CN ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವರು. 
ತಾಮ್ರದ ಪರಮಾಣುವನ್ನು ಲಿ ಎಂದೂ ಆಮ್ಲಜನಕದ ಪರಮಾಣುವನ್ನು ೦ 
ಎಂದೂ ಚಿತ್ರಿಸಿದರೆ, ಇವುಗಳಿಂದಾದ ಅತ್ಯಂತ ಸರಳವಾದ ಸಂಯುಕ್ತದ ಅಣುವಿ 
ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಾಮ್ರದ ಪರಮಾಣುವೂ, ಒಂದು ಆಮ್ಲಜನಕದ ಪರಮಾಣುವೂ 
ಇರುವುದು. ಇದನ್ನು €u೦ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಬಹುದು. ತಾಮ್ರದ ಪರಮಾಣುವು 
ಆಮ್ಲಜನಕದ ಪರಮಾಣುವಿನ ನಾಲ್ಕರಷ್ಟು ತೂಗುವುದರಿಂದ, ಈ ಅಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ತಾಮ್ರದ ತೂಕ ಎಂಟು ಪಾಲಾದರೆ, ಆಮ್ಲಜನಕದ ತೂಕ ಎರಡು ಪಾಲಿರಬೇಕು. 
ನಾವು ಎಷ್ಟೇ ತೂಕ ಈ ತಾಮ್ರದ ಆಕ್ಸೈಡನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಅದು ಒಂದೇ 

ರೀತಿಯ ಅಣುಗಳ ಗುಂಪಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಎಂಟು ಪಾಲು ತೂಕ 

ತಾಮ್ರದೊಡನೆ ಸೇರಿರುವ ಆಮ್ಲಜನಕದ ತೂಕ ಎರಡು ಪಾಲಾಗಿರಬೇಕು. ಮೂಲ 
ವಸ್ತುಗಳು ಸಂಯೋಜಿಸಿದಾಗ ನಿಯತಪ್ರಮಾಣ ನಿಯಮವನ್ನು ಏಕೆ ಅನುಸರಿಸು 
ವುವು ಎಂದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 

ಪರಮಾಣುಗಳನ್ನು ವಿಭಜಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಗಮನಕ್ಕೆ 
ತಂದುಕೊಂಡರೆ ತಾಮ್ರ ಮತ್ತು ಆಮ್ಲ ಜನಕಗಳು ಮತ್ತೊಂದು ಅತ್ಯಂತ ಸರಳ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜಿಸಿ ಈಡ ಸಂಯುಕ್ತದ ಅಣುವಿನಲ್ಲಿ: ತಾಮ್ರದ ನು ಪರ 
ಮಾಣುವಿನೊಡನೆ ಆಮ್ಲಜನಕದ ಒಂದು ಪರಮಾಣು RR 
(ಅಥವಾ ತಾಮ್ರದ ಒಂದು ಪರಮಾಣುನಿನೊಡನೆ ಆಮ್ಲಜನಕದ ಎರಡು ಸರ 
ಮಾಣುಗಳು ಸಂಯೋಜಿಸಿರಬೇಕು.) ಎರಡನೆಯ ಸಂಯುಕ್ತದ ಅಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ತಾಮ್ರದ ಎರಡು ಸರಮಾಣುಗಳೂ ಆಮ್ಲಜನಕದ ಒಂದು ಸಕಮಾಜುವೂ ಇದೆ 
sy ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೊ (6. ತಾಮ್ರದ ಸರಮಾಣುವು ಆಮ್ಲಜನಕದ ನಾಲ್ಕರಷ್ಟು 
EES ಈ PN ದ "ಅಣುವಿನಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಪಾಲು ತಾಮ ದೊಡನೆ 
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ಒಂದು ಪಾಲು ಆಮ್ಲ ಜನಕ ಸಂಯೋಜಿಸಿರುವುದೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ 
ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಯುಕ್ತದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಪಾಲು ತಾಮ್ರದೊಡನೆ ಎರಡು ಪಾಲು 
ಆಮ್ಲಜನಕವೂ, ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಪಾಲು ತಾಮ್ರದೊಡನೆ ಒಂದು ಪಾಲು 
ಆಮ್ಲ ಜನಕವೂ ಸಂಯೋಜಿಸಿರುವುದರ ರಹಸ್ಯ ಇದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 


ಸುಮಾರು ಒಂದೂವರೆ ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ, ಈ ಪರಮಾಣುವಾದವು 
ಒಂದು ಅಚಲವಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿತ್ತು. , ಸರ 
ಮಾಣುವಾದವೂ, ಇದರಿಂದ ನಾವು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ರಾಸಾಯನಿಕ 
ಸಂಯೋಜನೆಯ ಚಿತ್ರಗಳೂ, ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಗತಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಬೆಂಬಲ ನೀಡಿದವು. ಆದರೆ ಈಗ್ಗೆ ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು, ಅರವತ್ತು ವರುಷಗಳಿಂದ 
ನಡೆಸಿದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ಮೂಲವಸ್ತುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಮಾಣುಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ರಸಾಯನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ್ದ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ಭಾವನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕವಾದ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ತಂದಿವೆ. 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಸ್ರಿ ಬೆಕ್ಟೆರಲ್‌' ಎಂಬ 
ಫ್ರೆಂಚ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಿಯು ಯುರ್ಯಾನಿಯಂ ಎಂಬ ಲೋಹವೂ, ಅದರ ಸಂಯುಕ್ತ 
ಗಳೂ, ಕಪ್ಪು ಕಾಗದವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಫೋಟೋಗ್ರಾಫಿಕ್‌ 
ಪ್ಲೇ(ಟನ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಒಂದು ತರಹದ ಕಿರಣಗಳನ್ನು 
ಸಂತತವಾಗಿ ಸೂಸುತ್ತಿರುವುವೆಂದು ಕಂಡುಹಿಡಿದನು. ಇದರ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು 
ಮ್ಯಾಡಂ ಕ್ಕೂರಿಯು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವ ಪೊಲೋನಿಯಂ, 
ಥೋರಿಯಂ ಮತ್ತು ರೇಡಿಯಂ ಎಂಬ ಇನ್ನು ಮೂರು ಮೂಲವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದಳು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸೂಸುವ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ರೇಡಿಯೋ 
ಆಸ್ಟಿವ್‌ ವಸ್ತುಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸೂಸುವ 
ಗುಣಕ್ಕೆ ರೇಡಿಯೋ ಅ್ಯಕ್ಟಿನಿಟ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಮ್ಯಾಡಂ ಕ್ಯೂರಿಯು ಕಂಡು 
ಹಡಿದ ಈ ಮೂರು ರೇಡಿಯೋ ಕೃಸ್ಯವ್‌ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ರೇಡಿಯಂ ಬಹಳ 
ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಇದರ ರೇಡಿಯೋ ಅ್ಯಕ್ಟಿನಿಟಿಯ ತೀಕ್ಷತೆಯು ಯುರ್ಯಾ 
ನಿಯಂ ರೇಡಿಯೋ ಅ್ಯಕ್ಟಿವಿಟಯ ತೀಕ್ಲ್ಷ್ಣತೆಗಿಂತ ಕೋಟಸಪಾಲು ಅಧಿಕವಾಗಿರು 
ವುದು. ಮ್ಯಾಡಂ ಸ್ಯೂರಿಯು ಈ ರೇಡಿಯಮ್ಮಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅತ್ಯಂತ ಸೋಜಿಗವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಳು. ರೇಡಿಯನಮ್ಮಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಲಿಯಂ ಮತ್ತು ರೇಡಾನ್‌ ಎಂಬ ಎರಡು ಮೂಲವಸ್ತುಗಳು 
ಸದಾ ಇರುವುವು. ಇವೆರಡೂ ಅನಿಲಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಊದಿ 
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ತೆಗೆದುಹಾಕಬಹುದು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಈ ಎರಡು ಮೂಲವಸ್ತು 
ಗಳು ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸುವುವು. ಇದರ ಅರ್ಥವೇನು? ಅವು ಹೇಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿ 
ಸುವುವು? ರೇಡಿಯಮ್ಮಿನಿಂದ ಈ ಎರಡು ಮೂಲವಸ್ತುಗಳು ಉತ್ಪನ್ನ ಪಾಗುವು 
ವೆಂಬ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇಕಿ ಯಾವ ನಿವರಣೆಯನ್ನೂ ಬಗ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾದರೆ ರೇಡಿಯಂ ಮೂಲವಸ್ತುವಲ್ಲವೆ? ಕೇಡಿಯಂ.: ಮೂಲವಸ್ತು ಎನ್ನು ವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಇದು ತನ್ನದೇ ಆದ ಸ್ಸೆಕ್ಟ್ರಮ್ಮನ್ನು. ಹ! 
ಇದು' ಸಂಯುಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಇದರ ಸ್ಪ ಸ್ಲೆಕ ಸ್ಪ್ಟಂನಿ ಹೀಲಿಯಂ ಮತ್ತು ರೇಡಾನುಗಳ 
್ಸೆಕ್ಟ್ರಂನಲ್ಲಿರುವೆ. ಗೆರೆಗಳು. ಸಸತ್‌ ರೇಡಿಯಂ ಸ್ಪಿಕ್ಟಂನ ಗೆರೆಗಳೇ ಬೇರೆ. 
ಹೀಲಿಯಂ ಮತ್ತು ರೇಡಾನ್‌ಗಳ ಸ್ಪೆಕ್ಟ್ರಂ ಗೆರೆಗಳೇ ಬೇರೆ. ರೇಡಿಯಂ ತನ್ನದೇ 
ಆದ ಎಕ್ಸ್‌ರೇ ಸ್ಸೆಕ್ಟ್ರಂನ್ನ್ಮು ಕೊಡುವುದು. ರೇಡಿಯಂ ಮೂಲವಸ್ತು ವಲ್ಲದಿದ್ದಕ 
ಇದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಇದು ರೇಡಾನ್‌ ಮತ್ತು ಹೀಲಿಯಂಗಳ ಸಂಯುಕ್ತವಾ 
ಗಿದ್ದರೆ, ರೇಡಾನ್‌ ಮತ್ತು ಹೀಲಿಯಂಗಳನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಿ ರೇಡಿಯಮ್ಮ] ನ್ನು 
ತಯಾರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಮಲಯ ಮತ್ತು ರೇಡಾನುಗಳು ಜ್ಯ 
ಸ್ಪರ ಸಂಯೋಜಿಸುವುದಿರಲಿ, ಅವು ಯಾವ ಮೂಲವಸ್ತು ವಿನೊಡನೆಯೂ 
ಸಂಯೋಜಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಸಂಯೋಜನೆ ಎಂದರೆ ಏನೆಂದು ಅವುಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ರೇಡಿಯೋ ಆಅ್ಯಕ್ಟಿವಿಟಿಯು ರಸಾಯನ ಕ್ರಿಯೆಗಳಂತೆ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಶಾಖ ಕಮ್ಮಿಯಾದಷ್ಟೂ ಇದರ ರಭಸ ಕುಗ್ಗುವುದು. ಕಡಿಯೋ 
| ಆ್ಯಕ್ಟಿನಿಟಿಯ ಬಿರುಸು ಕರಗಿದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಶಾಖದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊರೆಯುವ ಮಂಜಿನ 
ತೈತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಬಗೆಹರಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? ಮೂಲವಸ್ತುಗಳು 
ಸರಳವಸ್ತುಗಳು, ಅವುಗಳಿಂದ ಎರಡು ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ರೇಡಿಯಂ ಸಂಯುಕ್ತವಲ್ಲ ಎನ್ನು ತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಅದ 
ರಿಂದ ಎರಡು prs ವಸ್ತುಗಳು ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವುವೆಂಬುದು ನಿರ್ನಿವಾದವಾ 
ದುದು. ಈ ಪರಸ್ಪರ ನಿರೋಧ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸರಿಹೊಂದಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 


ಈಚಿನ ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಮರ್ಪಕವಾದ 
ಉತ್ತರ ದೊರೆತಿದೆ. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯ ದವರೆಗೂ ಪರಮಾ 
ಕಾವು ಅಭೇದ ವೂ, ಅವಿಭಾಜ್ಯವೂ, ನಾಶರಹಿತವೂ ಸ ಸೂಕ್ತ 'ಕಣವೆಂದು 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಭ್ರ ಪಕ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೇ ಶತಮಾನದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ ನಡೆಸಿದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಈ ಭಾವನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿ 
ಕಾರಕವಾದ ಬದಲಾವಣೆಗಳುಂಬಾಗಿನೆ. ಸಂಶೋಧನೆಯ ವಿವರಗಳನ್ನು 


೯೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
a) 


ತಿಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಥೆ. ಅದೇ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕವಾಗು 
ವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಭಾವನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯವಾದ ಬದಲಾವಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. ಪರಮಾಣುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಭಾವನೆಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಿವೆ. ಪರಮಾಣುನಿನ 
ಆಧುನಿಕ "ಚಿತ ತ್ರವು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಇರುವುದು. 

ಸ ಹು 8 ಚಿಕ್ಕ ಸೆ ಸೌರವ್ಯೂಹದಂತಿದೆ. ಅಂದರೆ ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು 

ಗ್ರಹಗಳು ಯಾವ ರೀತಿ ಇರುವುವೋ ಹಾಗಿದೆ. 

ಸರಮಾಣುವಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್‌ ಎಂಬ ಕಣವಿದೆ. ಸೌರವ್ಯೂಹ 
ದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗಿರುವ ಸ್ಥಾನವು ಪರಮಾಣುವಿನಲ್ಲಿ ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್ಸಿಗೆ ಇರುವುದು. 

ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ ಎಂಬ ಕಣಗಳು, ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತಲೂ ಗ್ರಹಗಳು ಸುತ್ತುವಂತೆ 
ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್‌ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವುವು. ಸೂರ್ಯನ ಆಕರ್ಷಣ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಗ್ರಹಗಳು ತಮ್ಮ ಪಥವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಚಲಿಸುವುವು. . ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್‌ ಮತ್ತು ಎಲೆ 
ಕ್ಟ್ರಾನುಗಳು ವಿದ್ಯುದಂಶವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವು ಪರಸ್ಪರ 
ಆಕರ್ಷಿತವಾಗಿ, ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನುಗಳು ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್‌ ಸುತ್ತಲೂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ 
 ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವುವು. 

ಸೌರವ್ಯೂಹನಿರುವ ಒಟ್ಟು ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ 
ಸೂರ್ಯನೂ ಮತ್ತು ಗ್ರಹಗಳೂ ಅತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವುವು. 
ಉಳಿದ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ. ಶೂನ್ಯ ಪ್ರ ದೇಶ. ಸರಮಾಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಸ್ಟೆ. ಪರ 
ಮಾಣು ಒಟ್ಟು ಆಕ್ರ ಲೊ ` ್ರದೇಶದೊಡತೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ, ನ್ಯೂ ಕ್ಲಿಯಸ್‌ 
ಮತ್ತು ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನುಗಳು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವ ಪ್ರದೇಶ ಅತಿ ಸ್ಪಲ್ಪ. ಒಂದು ತಾ 
ವನ್ನು. ಎರಡು ಫುಲ ವ್ಯಾಸವಿರುವ ನ್‌ ಸೋಳದನ್ನು "ಕೊಡ್ಡ ದು ಮಾಡಿದರೆ, 
ನ್ಯೂಕ್ಲಿ ಯಸ್ಸು ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದಡಿ ವ್ಯಾಸದ ಚಂಡಿನಂತೆ ಕಾಣುವುದು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಮ್ಮ ಅದೇ ಗಾತ್ರದ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನುಗಳು ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು 
ಆಟದ ಚಾ ಆ ಸ ಮೈಲಿಯ ಅಂತರದಲ್ಲಿ “ಚಲಿಸುತಿ ತ್ತಿರುವುನು. 
ಉಳಿದ ಪ್ರದೇಶನೆಲ್ಲ ಬರಿದು. 

ಸ ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಜಾತಿಯ Wir: 
ಒಂದು ತರಹದ ಕಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರೋಟಾನ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದರ ತೂಕ ಒಂದು. 
ಅಂದರೆ ಒಂದು ಜಲಜನಕದ ಪರಮಾಣುವಿನ ತೂಕದಷ್ಟೇ ಇರುವುದು. ಇದು 
ಒಂದು ಮಾನ ಧನ (೧೦81016) ವಿದ್ಯುದಂಶವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. 
ಇನ್ನೊಂದು ತರಹದ ಕಣಗಳಿಗೆ ನ್ಯೂಟ್ರಾನ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದರ ತೂಕವೂ 
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ಒಂದು. ಅಂದರೆ ಒಂದು ಪ್ರೋಟಾನು ತೂಗಿದಷ್ಟೆ ಸೇ ತೂಗುವುದು. ಆದರೆ ಇದು 
ವಿದ್ಯುದಂಶವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. 


ಎಲೆಕ್ಟಾ ಶ್ರಾನುಗಳ ತೂಕ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ಸುಮಾರು ಎರಡುಸಾನಿರ ಎಲೆ 
ಕ್ಬಾ ಶ್ರ್ರಾಮುಗಳ ತಾ ಒಂದು ಪ್ರೋಟಾನಿನ ತೂಕಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿರುವುದು. ಇದು 
ಬಗ್ಗೆ ಮಾನ ಖಣ (negative) ವಿದ್ಯು ದಂಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಇದರ ನಿದ್ಯು 
ದಂಶವೂ, ಪ್ರೋಟಾನಿನ ನಿದ ್ಯದಂಶವೂ ಪು ಪ್ರ 'ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಮವಾದರೂ, ನಿರುದ್ಧ | 
ವಿದ್ಯು ತ್ಲುಗಳು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಚ ರ ಕಿ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾ ನು ನೂಕ್ಲಿ ಯಸ್‌ 
ಸುಜ ಲೂ ತಿರುಗುವುದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಆಗಲೇ ಮೇಲೆ ಳಿದ 


ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳ ಪರಮಾಣುಗಳ ರಚನೆಯು ಕೆಲವು ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳ ಪರಮಾಣುಗಳ 
ನ್ಯೂಕಿ ಕ್ಲಿಯಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪೊ ೀಟಾನುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಯೂ 'ನುತ್ತೂ ನ್ಯೂಟ್ರಾ ನು 
ಗ್ಗ ಸಂಖ್ಯೆ ತೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬೇರೆ ಯ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳ ಪರಮಾಣುಗಳಲ್ಲಿರುವ ನ್ಯೂಟ್ರಾನುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಒಂದೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 'ಪ್ರೋಟಾನುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಮಾತ್ರ ಯಾವೆರಡು 
ಮೂಲವಸ್ತುಗಳ ಪರಮಾಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ ಗು ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಮೂಲವಸ್ತುವಿನ ಪರಮಾಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೋಟಾನುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ನಿಯತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಒಂದು ಮೂಲವಸ್ತುವಿನ ಪರಮಾಣುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೋಟಾನು 
ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಸರಮಾಣು ಸಂಖ್ಯೆ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಪರಮಾಣು ಸಂಖ್ಯೆ ಮೂಲ 
ವಸ್ತುವಿನ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಠ ಸ್ಟ. ಗ ಮೂಲವಸ್ತುವಿನ ಪರಮಾಣು ಸಂಖ್ಯೆ 
ಗೊತ್ತಾ ದರೆ, ಅದು ತ ಮೂಲವಸ್ತು ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಒಂದು ಪ್ರ 
ಮಾಣುನಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೋಟಾನುಗಳವೆಯೋ ಅಷ್ಟ ಎಲೆಕಾ ಪ್ರಿನುಗಳಿರುವುನು. 


Ee 


1. ಹೈಡ್ರೊಜಿನ್‌ 2. ಹೀಲಿಯಂ 
ಪರಮಾಣು A ಪರಮಾಣು. 


3, ಲಿಥಿಯಂ 
ಪರಮಾಣು 


೯೬ 


5, ಬೋರಾನ್‌ 


1 
ಹಸು, 
ನ್‌ 


6. ೪ಂಗಾಲದ 
ಪರಮಾಣು 


ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನ್‌ ಪಥಗಳು. 
ಎಲೆ ಕ್ಪ್ರಾ ನುಗಳು 
ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್‌ ಸುತ್ತ 


ತಿರುಗುವ ಮಾರ್ಗ ' 


ಹೈಡ್ರೊಜಿನ್‌ನಿಂದ ಇಂಗಾಲದೆ 
ವರೆಗೂ ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್‌ ಸುತ್ತಲೂ 
ಸುತ್ತವ ಎಲೆಕ್ಟ್ರ್‌ನ್‌ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಒಂದರಿಂದ ಆರರವರೆಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಜಾಸ್ತಿಯಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಜಾ ಸ್ಲಿಯಾಗುತ್ತಾ 
ಹೋಗಿ, 100 ನೆಯ ಮೂಲವಸ್ತು 
ವಿನಲ್ಲಿ ಎಲೆಕ್ಟ್ರ್‌ನುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 100 
ಆಗುವುದು, 


ಪ್ರಕೃತಿಯ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು ೯೩ 


ಸೌರವ್ಯೂಹ 
1. ಸೂರ್ಯ, 2, ಬುಧ್ಯ 3, ಶುಕ್ರ, 4, ಭೂಮಿ, 5, ಅಂಗಾರಕ, 
ನಗರ 7, ಶನಿ. 


ನಿ. ಸೂ. : ಇದರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಚು ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟ ವಿಲ್ಲದೆ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಬರೆದ ಚಿತ್ರ ಇವು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿರುವ ಚಿತ್ರಗಳು ಅಸ್ಟೆ. 

ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನುಗಳ Ip ಅತ್ಯಲ್ಪ. ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಸೃಕ್ಕೈ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೇ 
ಹೋದರೆ ಒಂದು ಪರಮಾಣುವಿನ ತೂಕ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೋಟಾನ್‌ ಮತ್ತು 
ನ್ಯೂಟ್ರಾನುಗಳ ಒಟ್ಟು ತೂಕಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರತಿ ಪ್ರೋಟಾನಿನ 
ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿ ನ್ಯೂಟ್ರಾನಿನ ತೂಕವೂ ಒಂದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರಮಾಣುವಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಪೊ ಟಾನ್‌ ಮತ್ತು ನ್ಯೂಟ್ರಾನುಗಳ ಒಟ್ಟು "ಸಂಖ್ಯೆ ಪರಮಾಣು 
ತೂಕಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿರುವುದು. `ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ೬೪೭1 ₹3೪0 Li ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮೂಲವಸ್ತುವಿನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಮಾಣುವಿನ ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್‌ ರಚನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿ ದ. ಪ್ರತಿ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ತಾ ಹಹ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಸಮವಾಗಿರುವು 
ದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇವುಗಳು ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್‌ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವುವು. ಇದನ್ನು 
ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಲ್ಲ. 


ಪೊ್ರೋಟಾನುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಅಥವಾ 


1. ಹೀಲಿಯಂ ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್‌ ಪರಮಾಣು ಸಂಖ್ಯೆ ಇ 2 
) = ಪ್ರೋಟಾನ್‌ ನ್ಯೂಟ್ರಾನುಗಳ ಕ್‌ 2 


ಈ - ನ್ಯೂಟ್ರಾನ್‌ ಸರಮಾಣು ತಾಕ 4 


|| 


|| 


೯೮ ಪ್ರಬು 


ಈ 
ತೆ ಡಿಕೆ ಯ 


ರೇಡಿಯಂ ನ್ಯೂ ಕ್ಷಿಯಸ್‌ 


ರೇಡಿಯಂ ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್‌ 


ದ 
@ 


ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸರಮಾಣು ಸಂಖ್ಯೆ - 6 
ನ್ಯೂಟ್ರಾನುಗಳ ,,. ಇ. 6 
ಪರಮಾಣು ತೂಕ £12 
ಪರಮಾಣು -ಸಂಖ್ಯೆ:- 8 


| 
4 | 
ರಾ 


ಸರಮಾಣು ತೂಕ ಇ 


ಪರಮಾಣು: ಸಂಖ್ಯೆ 1] 
ನ್ಯ್ಯಟ್ರಾನ್‌ ೫... 
ಸರಮಾಣು ತೂಕ ಇ 23 


ಪರಮಾಣು ಸಂಖ್ಯೆ 88 
ನ್ಯೂಟ್ರಾನ್‌ ತರ್ಕ್‌ 138 
ಪರಮಾಣು ತೂಕ = 226 


ಪ್ರಕೃತಿಯ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು ೯೯ 


: ಪರಮಾಣು ರಚನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ "ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯ 
ಅಂಶವಿದೆ. ಒಂದು ಮೂಲವಸ್ತುವಿನ ಪರಮಾಣು ತೂಕ ನಿಯತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹಿಂದಿನ. ಭಾವನೆಯಾಗಿತ್ತು. ಜಲಜನಕ (ಹೈಡ್ರೊಜನ್‌) ವನ್ನು ತೆಗೆದು 
.ಕೊಳ್ಳೋಣ. : ಇದರ ಪರಮಾಣು ತೂಕ. ಒಂದು. : ಅಂದರೆ ಹೈಡ್ರೊಜನ್ನಿನ 
"ಯಾವ ಪರಮಾಣುವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ, ಅದರ ತೂಕ ಒಂದು ಎಂದು ಭಾನಿ 
ಸಿತ್ತು. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆನ್ಲುಜನಕದ `ಪರಮಾಣಂತೂಕವೂ 16. 
ಅಡು ಭಾತಗಿನವಾರಳುನ ಸಾ ಧ್ಯನಿಲ್ಲವೆಂದು  ಭಾನಿಸಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆಧುನಿಕ ಭಾವನೆ 
ಗಳ ಪ್ರಕಾರ, ಪರಮಾಣು ಸಂಖ್ಯೆ ಯು `ಅಂದರೆ`-ಒಂದು ಪರಮಾಣುವಿನಲ್ಲಿರುವ 
A prt ಸಂಖ್ಯೆ ಸಗ ಇದು ಅಚಲ. ಆದರೆ ಒಂದು ಮೂಲವಸ್ಸುವು : 

ಬೇರೆ ಬೇಕೆ: ತೂಕಗಳುಳ್ಳ ಪರಮಾಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರಬಹುದು. ಜಲಜನಕ 

A ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎರಡು ರಹ ಸಕಮೌಸಿನ್ಸಗಳವೆ. ಓಂದು 
ಆಹವ ನಿಶಿಜಾಡುವನ ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಪೊ)(ಟಾನಿದೆ. ಇದರ 
ನ್ಯೂಕ್ಲಿ ಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನ್ಯೂಟ್ರಾನ್‌ ಇಲ್ಲ: ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರ. ಪರಮಾಣು ಸಂಖ್ಯೆ 
ಒಂದು. ta ತೂಕವೂ ಒಂದು. ಇನ್ನೊಂದು ತರಹದ: ಹೈಡ್ರೊಜನ್‌ 
ಪರಮಾಣುದಿನ' ನ್ಯೂಕ್ಲಿ ಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಒಂದು 'ಪೊೋಟಾನೂ ಮತ್ತು ಒಂದು 
ನ್ಯೂಟ್ರಾನೂ ಇದೆ.. ಒಂದು ಗಾ ಇರುವುದರಿಂದ ಇದರ `ಸರಮಾಣು 
ಸಂಖ್ಯೆ ಒಂದು. ಪರಮಾಣು ತೂಕವು. ಪ್ರೋಟಾನ್‌: ಮತ್ತು ನೂ ಬ್ರಾನುಗಳ 
sl ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಸಮವಾದ್ದರಿಂದ ಇದರ ಪರಮಾಣು ತೂಕ pe ಆದರೆ 
ತರಪದ ಸರಮಾಣುಗಳು ಜಲಜನಕದ ಪರಮಾಣುಗಳೇ. ಏಕೆಂದರೆ 
'ಇನೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾಣುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಒಂದು. ಕ ಎರಡು ತರಹದ ಸಪರ 
ಮಾಣುಗಳನ್ನು ಹೈಡ್ರೊಜನ್ನಿನ ಗ ಸಕು ಕರೆಯುವರು. ಈ ಎರಡು 
ಪರಮಾಣುಗಳ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟದೆ. 


ಪರಮಾಣು ಕೆ 
ಸಂಖ್ಛೆ 1 ಸ ಹೈದ್ರೊಜನ್ನಿನ 
 ಪರಮಾಣುಕೊಕ =1 =೭ ಐಸೊಟೋಪ್ರೆಗಳ್ಲು 


13 


೧೦೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗ 


ಹಾಗೆಯೇ ಆಕ್ಸಿ ಜನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಐಸೋಟೋಪುಗಳಿವೆ. ಈ ಮೂರು ಐಸೋ 
ಟೋಪುಗಳ ಪರಮಾಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಂಟು ಪ್ರೋಟಾನುಗಳಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವೆಲ್ಲದರ ಪರಮಾಣು ಸಂಖ್ಯೆ ಎಂಟು. ಆದರೆ ಒಂದು ಐಸೋಟೋಪಿನಲ್ಲಿ 
ಎಂಟು, ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು, ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ನ್ಯೂಟ್ರಾನುಗಳಿವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಐಸೋಟೋಪುಗಳ ಪರಮಾಣು ತೂಕಗಳು 16, 17 ಮತ್ತು 18 
ಆಗಿರುತ್ತೆ. ಈ ಮೂರು ಐಸೊಟೋಪುಗಳ ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್ಸುಗಳ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೆಳಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. _ 


ಆಕ್ಷಿಜನ್‌ ಐಸೊಟೋಪ್ರರಳು 


ಹಾಗಾದರೆ ಹಳೆಯ ಭಾವನೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವುದೇನು? ಹಳೆಯ ಭಾವಕೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಷಯ ಮಾತ್ರ ವ ತ್ಯಾಸವಾಗಿಲ್ಲ. ಪರಮಾಣುವು ರಾಸಾಯನಿಕ 
ಸಂಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ nS ಮೂಲವಸ್ತುವಿನ ಅತ್ಯಂತ ಚಿಕ್ಕ ಕಣ. ಪರ 
ಮಾಣುವು ನ್ಯೂಟ್ರಾನ್‌ ಪ್ರೋಟಾನ್‌ ಮತ್ತು ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾ ನುಗಳಿಂದಾಗಿರಬಹುದು. 
ಇದು ವಿಭಾಜ್ಯವಾಗಿರಬಹುದು, ಭೇದ್ಯ Ee. ಆದರೆ ರಾಸಾಯನಿಕ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರಮಾಣುವಿಗಿಂತ ಚಕ ಕಣವು ಭಾಗ ವಹಿಸಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ಒಳರಚನೆಯು ' ಜಟಿಲವಾಗಿರಬಹುದು.. ಪರಮಾಣುಗಳು 
ಸಂಯುಕ್ತಗಳ. ಕಟ್ಟಡಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತಗಳಾದ ಇಟ್ಟಿ ಗೆಗಳಾಗಿರುವುವು. 

. ವಾಚಕರಿಗೆ ತೋರಬಹುದು; ಸೀಸದ ಗುಂಡುಗಳ ಹಾಗೆ ದುಂಡಗೆ, ನಯ 
ವಾಗಿ, ಅಭೇದ್ಯವಾಗಿ, ಅವಿಭಾಜ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಪರಮಾಣುವಿನ ಚಿತ್ರವು ಎಷ್ಟು ಸರಳ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ಬದಲು ಇಷ್ಟೊಂದು ಜಟಿಲವಾದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರಲ್ಲ, 
ಅದೇಕೆ? ಪರಮಾಣುಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದಾದಂಥ ಸಾಧನವನ್ನೇನಾದರೂ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆಯೇ? ಈ ಪ್ರ್ರೋಬಾನುಗಳು, ಈ ನ್ಯೂಟ್ರಾನು 
ಗಳು, ಈ ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾ ನುಗಳು ಇವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ವಿಜ್ಞಾ ಸ್ಲನಿಗಳು ನೋಡಿದ್ದಾರೆಯೆ? ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ | ಇಷ್ಟೊ ಸಟೆ ಜಟಿಲವಾದ ಚಿತ್ರ ಏಕೆ? ಈ ಯೋಚನೆಯು ಸಹಜವಾದುಜೇ. 


ಪ್ರಕೃತಿಯ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು ೧೦೧ 


ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪರಮಾಣುವನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ನೋಡುವ ಸಾಧನವನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದೂ ಇಲ್ಲ. ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಸಂಭವವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಪ್ರಯೋಗ. ಫಲಿತಾಂಶಗಳನ್ನು ಒಂದು ವಾದವು, ಒಂದು ಮನೋಚಿತ್ರವು, 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಆ ಮನೋಚಿತ್ರವು ಸರಿಯಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ನಂಬುತ್ತೇವೆ. ಯಾವಾಗ ಪ್ರಯೋಗ ಫಲಿತಾಂಶಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ 
ಒಂದು ವಾದದಿಂದ ವಿವರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೋ, ಆಗ ಆ ವಾದದಲ್ಲಿ ಏನೋ 
ನ್ಯೂನತೆ ಇರಬೇಕೆಂದು ಮನಗಾಣುತ್ತೇವೆ. ಆಗ ಪ್ರಯೋಗದ ಫಲಿತಾಂಶಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ನಿವರಿಸತಕ್ಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ವಾದದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ನಾದ ಒಂದು ಊಹೆ. ಈ ಊಹೆ ಇವತ್ತು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಬಹುದು. ನಾಳೆ ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಹೊಸದೊಂದು ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಈ ನಮ್ಮ ವಾದ ವಿವರಿಸಲಾರದೇ ಹೋದರೆ ನಮ್ಮ ಊಹೆಯಲ್ಲಿ ನಿನೋ 
ಕುಂದಿರಬೇಕಲ್ಲನೆ? ಈ ಕುಂದನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೇ ನಮ್ಮ ವಾದವನ್ನು 
ಮಾರ್ಪಡಿಸುವುದು. ವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಗತಿಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗುವುದು. 
ರೇಡಿಯೋ ಅ್ಯಕ್ಟಿವ್‌ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲು ಹಳೆಯ ಪರ 
ಮಾಣು ಚಿತ್ರದಿಂದ ಸಾದ್ಯನಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಗಲೇ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಲೇಖನದ 
ಪರಿಮಿತಿಗೆ ಮೀರಿದ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಹೊಸನಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಹಳೆಯ ಪರಮಾಣು ಚಿತ್ರದಿಂದ ವಿವರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಹೊಸ 
ಪರಮಾಣು ಚಿತ್ರವು ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಪರಮಾಣು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಬದಲಾವಣೆ. 


ಈಗ ಈ ಹೊಸ ಪರಮಾಣು ಚಿತ್ರವು ರೇಡಿಯೋ ಆ್ಯಕ್ಟಿನಿಟಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ವಿವರಿಸುವುದು ಎಂದು ನೋಡೋಣ. ರೇಡಿಯೋ ಅೃ್ಯಕ್ಸಿನಿಟಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸುವ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು ಸರಮಾಣು ತೂಕ ಉಳ್ಳವು... ಯುರೇನಿಯಂ 
ಪರಮಾಣು ತೂಕ 238. ಥೋರಿಯಂ ಪರಮಾಣು ತೂಕ 232. ರೇಡಿಯಂ 
ಪರಮಾಣು ತೂಕ 226. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳ ಪರಮಾಣುಗಳ ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಟಾನ್‌ ಮತ್ತು ನ್ಯೂಟ್ರಾನ್‌ ಕಣಗಳು ಬಹಳ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಇಡುಕ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇಂತಹ :ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್ಸುಗಳು ಅಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದು ಅಸಹಜವಲ್ಲ. 
ಆದಕಾರಣ ಇವುಗಳ ಕೆಲವು ಪರಮಾಣುಗಳು ತಾವಾಗಿಯೇ ಸಿಡಿದು, ಅವುಗಳ 
ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಎರಡು ಪ್ರೋಟಾನ್‌ ಮತ್ತು ಎರಡು ನ್ಯೂಟ್ರಾನುಗಳುಳ್ಳ 
ಹೀಲಿಯಂ ಕಣವು ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಚಿಗಿದು ಈಚೆಗೆ ಹಾರುವುದು. ರೇಡಿಯಂ ಪರ 
ಮಾಣು ಸಂಖ್ಯೆ 88, ಪರಮಾಣು ತೂಕ 226. ಇದರಿಂದ ಎರಡು ಪ್ರೋಟಾನು 


೧೦೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


`` ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಜಾ: 


ಇದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದುವ ಮೂಲ ವಸ್ತುವಿನ ಪರಮಾಣು 
ಸಂಖ್ಯೆ ಮತ್ತು ಪರಮಾಣು ತೂಕಕ್ಕೂ ಇದರಿಂದುಂಟಾದ ಮೂಲ ವಸ್ತುವಿನ ಪರ 
ಪು ಸಂಖ್ಯೆ ಮತ್ತು ಪರಮಾಣು ps ಹೆಚ್ಚು ನೃತ್ಯಾಸವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇದು ಮೇಲಿನ. NORTE ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ರೀತಿಯ ಪರಿವರ್ತನೆಯಿಂದಾದ ಮೂಲ ವಸ್ತುವು ರೇಡಿಯೋ ಆ್ಯಕ್ಟಿವ್‌ ಆಗಿರು 
ವುದು. ಈ ಕೃತಕ ರೇಡಿಯೋ ಅ್ಯಕ್ಟಿವ್‌ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಧನೆಗೂ 
ಆಸ್ಪತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾನ್ಸರ್‌ ಮೊದಲಾದ ರೋಗಗಳನ್ನು ವಾಸಿಮಾಡಲೂ ಉಪಯೋ 
ಗಿಸುವರು. 

1939 ರಲ್ಲಿ ಓಟೋಹಾನ್‌ ಎಂಬ ಜರ್ಮನ್‌ ವಿಜ್ತಾ ಸ ನಿಯು ಯುರೇನಿಯಂ 
ಪರಮಾಣುವಿನ ನ್ಯೂ ಕ್ಲಿಯಸ್ಸನ್ನು ನೂ ಬ್ರಾನುಗಳ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಈಡುಮಾಡಿದರೆ, 
ಇದರ ನ್ಯೂಕ್ಲಿ ಸಿ ವಿದಳನ ಸ ಅಂದರೆ ಎರಡು ಹೋಳಾಗುವುದು 
ಎಂದು ಯಿ ಹೀಗೆ ಯುರೇನಿಯಮ್ಮನ್ನು ವಿದಳನ ಮಾಡಿದಾಗ ಈ 
ವಿದಳನದಿಂದಾದ ಮುಖ್ಯ ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕಲವು ನ್ಯೂಟ್ರಾನುಗಳೂ 
ಇರುವುವು. ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗ ವಸ್ತು ನಾಶವಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಶಕ್ತಿ 
ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವುದು. ಪರಮಾಣು ವಿದಳನದಿಂದುಂಟಾದ ನ್ಯೂಟ್ರಾನುಗಳು 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಯುರೇನಿಯಂ ಪರಮಾಣುಗಳನ್ನು ವಿದಳನ ಮಾಡುವುವು. ಇದರಿಂದ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಕ್ತಿಯೂ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನ್ಯೂಟ್ರಾನುಗಳೂ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುವು. ಹೀಗೆ ವಿದಳನ ಪರಂಪರೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಅತ್ಯದ್ಭುತ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವುದು. ಪರಮಾಣು ಬಾಂಬನ್ನು ಈ ತತ್ವದ 


ಪ್ರಕೃತಿಯ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು ೧೦೫ 


ಮೇಲೆಯೇ ರಚಿಸಿರುವುದು. ಯುರೇನಿಯಂ ವಿದಳನದ ಒಂದು ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೆಳಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


4° 


ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಉತ್ಪನ್ನ ಮಾಡಿದೆ: 
ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವುದು. ಇದನ್ನು ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಶಕಲ್ಲು' 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಇದು ವಿನಾಶಕಾರಿ. ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಇರುವ ನಾಲ್ಕಾರು ಮೈಲಿ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅಟಾಮಿಕ್‌ ಬಾಂಬ್‌ ಆಸ್ಫ್ಸೋಟನೆ`. 
ಯಿಂದಾದ ಜ್ವಾಲೆಯು ದಹಿಸಿ ಭಸ್ಮಮಾಡುವುದು, ಅಲ್ಲದೆ, ಇದರಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾದ ರೇಡಿಯೋ ಅ್ಯಕ್ಟೆವ್‌ ಧೂಳು ವಾಯು ಮಂಡಲವನ್ನು ಸೇರಿ, ವಾಯುನನ್ನು 
ಅತಿ ಕಲುಸಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು. ನೂರಾರು ಮೈಲಿಗಳವರೆಗೆ ಈ ಧೂಳು 
ಹರಡುವುದು. ಈ ಧೂಳು ಜೀವಿಗಳ ಮೈ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೆ, ಅನೇಕ ಕೆಟ್ಟ ಸರಿ 
ಣಾಮಗಳಾಗುವುದು, ಪ್ರಾಣಕ್ಕೂ ಸಹ ಅಪಾಯ. ಒಂದು ವೇಳ ಪ್ರಾಣ. 
ಹೋಗದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಪರಿಣಾಮವು ಅದರ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಜೀವಿಗಳಿಗೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಜೀವಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಸಂತತಿಯ 
ಮೇಲೂ ಮಹತ್ತಾದ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


ಆ್ಯಟಂ ಬಾಂಬಿನ ನಿನಾಶಕಾರಿತ್ರವು ಕೆಳಗಿನ ಉಸಮಾನದಿಂದ ಮನದಟ್ಟಾ 
ಗುವುದು. ಒಂದು ನದಿಗೆ ಅಣೆಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಿದ ಎಂದೆನ್ಸಿ. ಅಣೆಕಟ್ಟಿನ ಹಿಂದೆ 


"೧೦೬ ಕೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
'ಅಗಾಧವಾದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನೀರಿದೆ. ಅಣೆಕಟ್ಟನ ಮೇಲೆ. ಒಂದು ಬಾಂಬನ್ನು . 
ಹಾಕಿ ಕಟ್ಟಿಯನ್ನು ಒಡೆದರೆ, ನೀರು ಬೃಹತ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹರಿದು ಅದರ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿದ್ದುವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಅಟಾಮಿಕ್‌ ಬಾಂಬು ಸಿಡಿದಾಗ ಆಗುವ 
ಟಿ ಉತ್ಸಾ "ನೆಣಾ ಇದಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದುದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವ ಬದಲು 
ಟಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೀರ್ಗಂಡಿಯನ್ನು ಹ ಅಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಕನಾಬಗಳನ 
ಘನಿ ಮೂಲಕ ಕಾಲುವೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಹರಿಸಿದರೆ ನಂದನವನವನ್ನು ಸೃ ಸ್ನಜಿಸ 
ಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಸರಮಾಣುಗಳಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತವಾಗಿರುವ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಬಡಿತಕ್ಕೆ 
ಸಿಸ್ಸು ವ. ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪ ನ್ದ ವಣಢಬೆಗಕು: ಪ್ರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷ ಸಂಶೋ 
ದರ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ನು ವೇಗವಾಗಿ ಚಲಿಸುನ ನೂ ್ಯಟ್ರಾನುಗಳ ಬದಲು, 
ಮಂದವಾಗಿ ಚಲಿಸುವ ನೂ ್ಯಬ್ರಾನುಗಳನ್ನು ಉಪ್ತಯೋಗಿ ದತ್ತ, ಇದು 'ಯುರೇ 
ನಿಯಂ: ಲೋಹವನ್ನು ಪ್ರುಟೋನಿಯಂ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಲೋಹವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದು: ಈ ಪರಿವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಸ್ಣವು ಉತ್ಪನ ವಾಗುವುದು. 
ಆದರೆ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. ಈ ಉಷ್ಣದಿಂದ 
ನೀರಿನ ಹಬೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದರಿಂದ ಸ್ಸೈನಮೋಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಬಡಬಹುದು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಮಾಣು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಸಾಧನಕ್ಕೆ ಅಟಾಮಿಕ್‌ ರಿಯಾಕ್ಟರ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಗಜ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೀಗೆ ನಿದ್ಯುಚ್ಛೆಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಸೊಪಾ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು, ಫೆಟ್ರೋಲುಗಳ 
ಬದಲಾಗಿ ಇದನ್ನೆ ಅಮೇರಿಕ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ಮುಂತಾಣ! ದೇಶದವರೂ ಉಪಯೋ 
ಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ವಾಚಕರು ಯೋಚಿಸಬಹುದು. ಆ ಕಾಲವೂ ದೂರವೇನಿಲ್ಲ, 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅದು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗದ ಹಂತದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ 
ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಕಚ್ಚ ಸದಾರ್ಥ ಯುರೇನಿಯಂಲೋಹ ಬಾಕಿ ಲೋಹಗಳಷ್ಟು 
ಹೇರಳವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಬೆಲೆ ಜಾಸ್ತಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಎರಡು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ 
ಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಶಯದಿಂದ ವಿನಾಶಕಾರಿ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ತಯಾರಿಕೆಗೆ ಸೈ ಪೈಪೋಟಿಯಿಂದ 
ಢುಡ್ತಿಟು ಶ್ರಿ ರುಜಾಗ ಯುರೇನಿಯಂನ ಜಗ್ಗ ಈ ಅಸ್ರ್ರಗಳ ತಯಾರಿಕೆಗೆ 
ವಿಶಾಸಲಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ನ್ಯೂಟ್ರಾನ್‌ ವೇಗವನ್ನು ಮಕಳ ಮಾಡಲು 
ಭಾರವಾದ ಹೈಡ್ರೊಜನ್‌, ಬೆರಿಲಿಯಂ ಮುಂತಾದ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಮೂಲ ವಸ್ತು 
ಗಳು ಅವಶ್ಯಕ. ( ಭಾರವಾದ ಹೈಡ್ರೊಜನ್‌ ಅಂದರೆ ಪರಮಾಣು ತೂಕ ಎರಡು 
ಇರುವ ಹೈಡ್ರೊಜನ್‌). ಇದರಿಂದುಂಟಾದ ರೇಡಿಯೋ ಅ್ಯಕ್ಟಿವ್‌ ಕಿರಣಗಳು 
ಕೆಲಸಗಾರರಿಗೆ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೆ ಇರಲು ದಪ್ಪನಾದ ಕಾಂಕ್ರೀಟ್‌ 
ಗೋಡೆಯನ್ನು ಇದರ ಸುತ್ತಲೂ ರಚಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಟಾಮಿಕ್‌ ರಿಯಾ 


ಪ್ರಕೃತಿಯ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳು ೧೦೭ 


ಕ್ಚರ್‌ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನು ಹಡಗುಗಳಲ್ಲಿ ಉಪ ನಯೋ 
ಪ್ರದ ಸಹ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ರಡ ರಷ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅಮೇರಿಕದಲ್ಲಿ, ಇಂಗ್ಲೆ ಂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು REE ಯೂ ಸಹ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಟಾಮಿಕ್‌ 
ರಿಯಾಕ್ಟ ರುಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅದರಿಂದ ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಉತ್ಸಾ ದನೆ ಮಾಡು 
ತ್ರಿ ದ್ದಾರೆ: ಜ್‌ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿನಾಶಕಾರ್ಜಾಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಕೆಸುತ್ತಾ ಹೋದರೆ 
ನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಳು” 

ಮಾನವನ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿ, ಚ ಹೆಚ್ಚಿ ನಿದರೆ, ಭೂಮಿಯು ಸ್ವರ್ಗ 
ವಾಗುವ ದಿನ ದೂರವಿಲ್ಲ. ಇದೇನು ಸೈತಾನನ "ನರಕವಾಗುವುದೋ ಅಥವಾ 


ಭಗವಂತನ ಜೀವಲೋಕವಾಗುವುದೋ ಅಡು ಮಾತನ ಕೈೈಯ್ಯಲ್ಲಿದೆ. 


ನಾವು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುದೆಲ್ಲಿ? ಬಂದುದಿಲ್ಲಿಗೆ? ದಾರಿತಸ್ಪಿದೇನೆಯೇ? ಇಲ್ಲ. 
ನಾವು ಬಿಡಿಸಲು ಹೋದ ಸಮಸ್ಯೆ ಅಷ್ಟು ಗಹನವಾದುದಾಗಿ ಜಟಲವಾಗಿ ಪರಿಣ 
ಮಿಸಿತು. ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳು, ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಆಧಾರ ಭೂತ ವಸ್ತು 
ಗಳೆಂದು ಬಗೆದೆವು. ಅದೇನೋ ಸರಿ. ಈಗಲೂ ಸಹ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೇನೂ 
ಚ್ಯುತಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಮೂಲ ವಸು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾಣುಗಳೆಂಬ ಇಟ ಗೆ 
ಗಳಿಂದಾಗಿವೆ, ಈ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳೂ ಆಗಿದೆ ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ 
ಬಂದವು. ಇದೂ ಸಹೆ ಸರಿ. ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ನಿರೋಧ 
'ವಾದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಅದರ ವಿಷಯವಾದ ಹೆಚ್ಚು ನಿವರ ಇದು ಅಷ್ಟೇ. ಅನಂತರ 
ಈ ಪರಮಾಣುಗಳೇ ಅನೇಕ ಇಟ್ಟ ಗೆಗಳಿಂದಾಗಿವೆ. ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿವು. 
ಈ ಹೊಸ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವೂ ಸ ನಮ್ಮ ಮೊದಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅಂದರೆ 
ಮೂಲ ವಸ್ತುಗಳು ವಿಶ್ವದ ಇಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವ ವುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬದಲಾಯಿಸಿಲ್ಲ. 
ಮೂಲ ವಸ್ತು, ಮತ್ತು ಗಳ ಸ್ವರೂಪ ದ ಬು. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು 
ನವರ ಇದರಿಂದ ದೊರೆತಿದೆ. ಸರಮಾಣುವಿನಲ್ಲಿ ರುವ ಕಣಗಳೂ ಮಾಯವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ಶಕ್ತಿಯ ರೂಪಗಳು ಎಂಬ ಕೊನೆ ಮುಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರು 
ಅಣು ರೇಣು ತೃಣ ಕಾಷ್ಠಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ನ ನು ಶಕ್ತಿ ಸ್ಪರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರ ವೇದಾಂತವನ್ನು "ಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನವೂ 

ಸಮರ್ಥಿಸುವುದೆ? | 

ಸೈ ಸುಬ್ಬಾಭಟ್ಟಿ 
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ವಿಜ್ಞಾನ-ಆನಂದ 


ಕಲೆಗಿರುವಂತೆಯೇ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಇದೆ. ಒಂದು 
ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ರಚನೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಮತ್ತು 
ಸಮಾನವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾನ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲೂ ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಸ್ವಾರ್ಥದ ಸೋಂಕೇ ಇಲ್ಲದ, ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಕುತೂಹಲವೇ ವಿಜ್ಞಾನದ ಹಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂದಿಗೂ ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯ 
ಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಕೃತಿ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿದಾಗ, ಅವರ್ಣನೀಯವಾದ ವಿಸ್ಮಯ 
ಮತ್ತು ಆನಂದಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವನದ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು 
ದಾಟ,--ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇಕೆ, ಜನನ ಮರಣಗಳಿಂದ ಬದ್ಧವಾದ ಇಹಜೀವನವನ್ನೇ 
ಮರೆತು, ಹಿರಿದಾದ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾದ ಮನೋ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ, 
ರಾಗದ್ರೇಷಗಳಿಂದ ಕಳೆಂಕಿತವಾಗದಿರುವ ಸ್ವಚ್ಛ ನಾದ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ವಿಜ್ಞಾನದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಸಾಧನೆಯಿಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾನವ ಕೋಟಯ ಸುಖಸಂಪತ್ತುಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ 
ಆಗಿರುವ ಸಹಾಯವನ್ನೂ, ಮಹತ್ತಾದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 
ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಮೀಸಲಾಗಿಟ್ಟ ಜೀವನವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತು 
ಆನಂದಮಯವಾದ ಜೀವನ. 


—ಬರ್ಟ್ರೈಂಡ್‌ ರಸೆಲ್‌, 


ಕಾಲದ ಅಳತೆ 


ಪ್ರಕೃತಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಮತ್ತು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಅತ್ಯ 
ವಶ್ಯಕವಾದ ಭೌತ ಪರಿಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲವೂ ಒಂದು. ವಸ್ತು ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿ, 
ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ಕಾಲ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಿಯಮ ಮತ್ತು ಸಮೀಕರಣ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವುದು ವಿಜ್ಞಾ ನದ 
ಉದ್ದೇಶ. ಆದರೆ, ಕಾಲದ ಸ್ವರೂಪವೇನು, ಅದು ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಅಥವಾ ಸತ್ಯವೇ, 
ಮುಂತಾದ ಜಿಜಾ ಸೆಯು ನಿಜ್ಞಾನದ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಮೀರಿದೆ. ಈ ವಿಷಯ 
ಗಳು ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು. ಅವುಗಳ ವಿಚಾರವು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಮಗೆ 
ಅಪ್ರಕೃತ. ಬಾಹ್ಯಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಮನುಷ್ಯನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿರುವ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ಸಾಧನಗಳ ಒಂದು ಸಂಕ್ಷಿಸ್ತ ಪರಿಶೀಲನೆಯು 
ಮಾತ್ರ ಈ ಲೇಖನದ ವಿಷಯ. 

ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯನು ಕಾಲವನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಅನೇಕ 
ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಕಾಲದ ಅಳತೆಗೆ ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾದುದು ಏನೆಂದರೆ ಕ್ರಮವಾದ, ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪುನರಾ 
: ವರ್ತಿಯಾಗುವ ಚಲನೆ. ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತಲೂ ಭೂಮಿಯ ಚಲನೆ, ಭೂಮಿಯ 
ಸುತ್ತಲೂ ಚಂದ್ರನ ಚಲನೆ, ಭೂಮಿಯ ದೈನಂದಿನ ಭ್ರಮಣ, ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಲೋಲಕದ ಆವರ್ತನ, ಸಮವೇಗದಿಂದ ತಿರುಗುವ ಚಕ್ರದ ಭ್ರಮಣ, ಕ್ವಾರ್ಟ್ಸ್‌ 
ಹರಳಿನ ಕಂಪನ ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ಪುನರಾವರ್ತಿ ಚಲನೆಯನ್ನು 
'ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಕಾಲದ ಅಳತೆಯ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. : 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ, ಮನುಷ್ಯನು ಬಹೆಳ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಪಂಚದ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ, ಭೂಮಿಯ ಬೃನಂದಿನ 
ಚಲನೆಯ (ಎಂದರೆ ಭೂಮಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಸೂರ್ಯನ ಸಾಸೇಕ್ಷಚಲನೆಯ) 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕಾಲಗಣನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳಿವೆ. 
ಈ ಚಲನೆಯಿಂದಲೇ ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳಾಗುವುದರಿಂದ, ಕಾಲಗತಿಯ ಅರಿವು 
ಮೊದಲು ಉಂಟಾಗಲು ಇದೇ ಕಾರಣ. ಇದರಿಂದ ಒಂದು ದಿನದ ವ್ಯಾಪಿ 


| ಶ್ರ 
ನಿರ್ಣಯವಾಯಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತಲೂ ಭೂಮಿಯು ವರ್ಷ. 
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ಕ್ಟೊಮ್ಮೆ ಸುತ್ತುವುದರಿಂದ, ಖುತುಗಳ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿ, ತನ್ಮೂಲಕ ವರ್ಷದ 
ನಿರ್ಣಯವೂ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಈ ಪದ್ಧತಿಯೇ ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ, ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದೋಷಗಳಿವೆಯೆಂದು 
ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸು 
ವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಬಹಳ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಹ ಈಚಿನ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಬಹಳ ರಭಸದಿಂದ 
ಚಲಿಸುವ ಯಾಂತ್ರಿಕ ಯುಗದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ತಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ತಾವು ಬಾಳುವ 
ಅನಕ್ಷರಸ್ಥ ಜನರಿಗೆ ಕಾಲವನ್ನು ನಿನ್ಭುಷ್ಟ ವಾಗಿ ಅಳೆಯಲು ಉಪಕರಣಗಳಿರಲಿಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿ, ಕಾಲದ ತ ಮಾಡುವುದು ಅವರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸು: 
ತ್ತಿತ್ತು. ಅನಂತರ; :ದಿನದ ಭಾಗಗಳನ್ನು . ಅಳೆಯಲು ತು ಚಾಪು 
[Sun-dial] ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಂಬವನ್ನು ನೆಟ್ಟು, ಅದರ 
ಕತ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಜಾ ಮಾಡುವುದು ಇದರ ತ್ತ ಇದು 

ಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ನಔ ದೆಹಲಿ, 
A ಮುಂತಾದ ಊರುಗಳಲ್ಲಿರುವ, ಪ್ರಾಚೀನ ಖಗೋಳವಿಜ್ಞಾ ನಮಂದಿರೆ 
ಗಳ ಅವಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾದ ನ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನಾವು ನೋಡಬಹುದು. 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಾ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಲದ ನಿಖರವಾದ ನಿರ್ಣಯವು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿತ್ತು. 

ಒಂದು ದಿನವನ್ನು ಗಂಟಿ-ನಿಮಿಷಗಳಿಗೋ, ಅಥವಾ ಫಳಿಗೆ-ವಿಫಳಿಗೆ 
ಗಳಿಗೋ ನಿಭಾಗಿಸಿ, ಈ ಸಣ್ಣ ಅಂತರಗಳನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಮರಳಿನ ಮತ್ತು 
ನೀರಿನ ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ರಂಧ್ರ ಬರುಭ ಸಾತ ಯಲ್ಲಿ ಮರಳು ಅಥವಾ ನೀರನ್ನು ತೀ ಅದರ ಎತ್ತ 
ರವು ಕ ಇರುವಂತೆ ಜಟಕ ಮರಳಿನ ಕಣಗಳಾಗಲಿ, ನೀರಿನ ತೊಟ್ಟು 
ಗಳಾಗಲಿ`ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲಾವಧಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಹೊರಬೀಳು 
ತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ ಮಾಡಬಹುದು. ' ಇದು ಸರಳ -. 
ವಾಗಿದ್ದರೂ, ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹವಲ್ಲ. ಒತ್ತಡದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದ ಇದರ ಗತಿ ಬದಲಾಗಬಹುದು. ಅಲ್ಲಿ ಕಣಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ತೊಟ್ಟು 
ಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಲು ಸದಾ ಒಬ್ಬ ರಿದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಇದರ ನಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ಕಥೆ ಇದೆ. ಸುಪ್ರ ಸದ "ಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರೂ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟರೂ ಆಗಿದ್ದ 
ಭಾಸ್ಕರಾಚಾರ್ಯರ ಹೆಸರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿದೆ. ಇವರಿಗೆ ಲೀಲಾವತಿ ಎಂಬ 
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ಮಗಳಿದ್ದಳು... ಅವಳ ಜಾತಕದಲ್ಲಿ ವಿಧವಾಯೋಗವು ಸುಷ್ಟ ವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬಂದಿತು. ಭಾಸ್ಕರಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಈ 
ಯೋಗವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬಲ್ಲ ಒಂದು ಶುಭ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು 'ಸಿಯುಹಿಡಿದು, ಅದ 
ರಲ್ಲಿ I ಲಗ್ನ ಮಾಡಲು ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿದರು. ಕಾಲವನ್ನು ನಿಖರವಾಗಿ 
ಅಳೆಯಲು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ: ಒಂದು ಜಲಯಂತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ನಿ ನೀರಿನ 
ತೊಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಲು ಒಬ್ಬ ಿರನ್ಲಿಟ್ಟದ್ದ ದರು. ವಧುವಾದ, ಲೀಲಾವತಿಯು 
ವಸಾ ಭರಣ ಸಾನ ಮುಹೂರ್ತಕ್ಕೆ. ತುಸುಕಾಲ ಮುಂಚೆ ಈ. ಯಂತ್ರ 
ನೊಳಗೆ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ನೋಡಿದಳು. ಆಗ ಯಾರಿಗೂ ಗೋಚರವಾಗ 
ದಂತೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಮುತ್ತು ಆಫ ಹಾರದಿಂದ ಪಾತ್ರೆಯೊಳಗೆ ಉದುರಿ, ನೀರು 
ಹೊರಬೀಳುವ ರಂಧ ಧ್ರವನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಭಾಗ ಮುಚ್ಚಿತು. ತತ್ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ತೊಟ್ಟು 
ಗಳು ಬೀಳುವ ಸೀ ಸ್ವಲ್ಪ: ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಈ ಎಣಿಕೆಯ ಸಕಾರದ ಮೇಲೆ 
ಗುಣಿಸಿದ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಲೀಲಾವತಿಯ ಲಗ್ನ ವಾಯಿತು. ಜಾತಕದ ಪ್ರಕಾರ, 
. ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ಅವಳು ವಿಧವೆಯಾದಳು. ಭಾಸ್ಕರಾಚಾರ್ಯರು ಅವಳನ್ನು ಶಿಷ್ಯೆ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗಣಿತವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದರು. ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಂಶ 
ವೆಷ್ಟೋ, ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಆದರೆ ಭಾಸ್ಕರಾಚಾರ್ಯರು, ತಮ್ಮ. ಮಗಳಿನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲೇ * ಲೀಲಾವತಿ? ಎಂಬ ಗಣಿತದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
| ಆದುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನದ ಸ ಸ್ಥಾಪಕರಲ್ಲೊಬ್ಬ ವ್ಯಾನ ಗೆಲಿಲಿಯೋ 17 ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪೂರ ತತ್ತ ನನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದನು. |_ ಉದ್ದ ವಿರುವ 
ಸ್ಟ, ಲೋಲಕವು ಪ್ರತಿ `ಅಿವರ್ತನಕ್ಕೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ , ಕಾಲ, 


T= VL, (ಇಲ್ಲಿ. g= ಗುರುತ ಶ್ರವೇಗೋತ್ಕರ್ಷ ಮತ್ತು ರ್ಗ ಜ್ಯ 1416 


1 ಒಂದು ಜ್‌ ಅನಂತರ ಸೆಂಡ್ಯುಲಂ ಗಡಿಯಾರಗಳು ರಚಿಸಲ್ಲ ಟ್ಟುವು. 
ಮೇಲಿನ ರ ವ್ಯಕ್ತನಾಗುವಂತೆ, ೪ ಯ ಬೆಲೆ ಬೇರೆ ಇರುವ ಸ್ಥ "ಗಳಲ್ಲಿ 
ಆವರ್ತನ ಕಾಲವೂ ಸ್ತ್ರ ) ವೃ ತ್ಯಾಸ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ` ಉಷ್ಣ ತೆಯ ಬನ್‌ 
ಯಿಂದ ಉದ್ದ ಇ ಲೋಲಕದ ಸ್ಟಾ ಇಲ; ಸ್ಪಲ್ಪ ಬದಲಾಗು 
ತ್ರ ಡಂ ಇದನ್ನು ಸರಿಸಡಿಸಲು ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ನಿಧದ ಸಮೀಕ ತರೋಲಕಗಳನ್ನು 
ಗ್‌? Pendulum) ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೀರೂಕಲು; ಮೂಲಭೌತ ರಜಿನಿ 
ಗಳಿಗೆ ಆದರ್ಶಮಾನಗಳನ್ನು ನಿಖರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ಅವಶ್ಯ ಕತೆ. ಕಂಡು 
ಬಂದಿತು. ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಜಿಯನ್ನು. ದಾಟದ 
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ಮೇಲೆ, ಪುನಃ ಮುಂದಿನ ಬಾರಿ ದಾಟುವ ವರೆಗೆ ಇರುವ ಕಾಲದ ಅಂತರವನ್ನು 
ಒಂದು ಸೌರದಿನವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ದಿನದ ಪ್ರಮಾಣವು 
ಒಂದೇ ಇರದೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿನ 
ಎಲ್ಲಾ ಸೌರ ದಿನಗಳ ಸರಾಸರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. : ಇದಕ್ಕೆ ಸರಾಸರಿ 
ಸೌರದಿನ (Mean solar day) ಎಂದು ಹೆಸರು. ಈ ದಿನದಲ್ಲಿ 86400 ನೆಯ 
] ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸರಾಸರಿ ಸೌರ ಸೆಕಂಡ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಕಾಲದ 
ಮೂಲಮಾನ. 

ಒಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನುವಾದಾಗ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಾಸ ವಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 12 ಗಂಟಿಯಾದಕೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಆಗ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ 6-30 ಗಂಟಿ ಮತ್ತು ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯಾದಲ್ಲಿ ಸಂಜೆಯೂ, ಅಮೆರಿಕಾದಲ್ಲಿ 
ರಾತ್ರಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವುದು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದಾಗ, ಈ ತೊಂದರೆ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಭೂಮಿಯು ಒಂದು ಸಲ ತನ್ನ 
ಅಕ್ಷದ ಸುತ್ತಲು ತಿರುಗಲು ಒಂದು ದಿನ ಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಧ್ರುವಗಳ ಮೂಲಕ ಹಾದುಹೋಗುವ ವೃತ್ತಗಳಿಂದ 360 ಸಮಾನವಾದ ವಲಯ 
ಗಳಿಗೆ ವಿಭಾಗಿಸಿದರೆ, ಒಂದೊಂದು ವಲಯವೂ 1° ಕೋನದ ಭೂಭ್ರಮಣವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ರೇಖೆಗಳಿಗೆ ರೇಖಾಂಶಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 360° ರೇಖಾಂಶ 
ಗಳು 24 ಗಂಟಿಗೆ ಸಮ. ಆದುದರಿಂದ 1° ರೇಖಾಂಶ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವ ಸ್ಥಳ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲ ವ ತ್ಯಾಸವು 4 ನಿಮಿಷಗಳು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಬಳಿ ಇರುವ ಗ್ರೀನ್‌ವಿಚ್‌ 
ಎಂಬ ಸ್ಥಳದ ಮೂಲಕ ಹಾಯುವ ಕೀಖಾಂಶವನ್ನು 0 ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವ 
ವಾಡಿಕೆ. ಗ್ರೀನ್‌ವಿಚ್‌ನಲ್ಲಿ, ಎಪ್ರಿಲ್‌ 16 ನೇ ಹಾಗ ಸೂರ್ಯನು ನೆತ್ತಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಂದಾಗ ಗ್ರೀನ್‌ವಿಚ್‌ ಮೀನ್‌ಟೈಮ್‌ (G.M.T.) ಪ್ರಕಾರ 12 ಗಂಟಿ. 
ನಮ್ಮ ರೇಖಾಂಶದ ಪ್ರ ಕಾರ ನಾವು ಇದರಿಂದ ಕೆಲವು ಕಾಲವನ್ನು ಕೂಡಿಯೋ 
ಕಳೆದೋ ನಮ್ಮ ಕಾಲವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಅಮೆರಿಕದ ಫ್ಲೆಮಿಂಗ್‌ ಮತ್ತು 
ಡೌಡ್‌, 1880 ರಲ್ಲಿ ಸಲಹೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಕಾರ, ಭೂಮಿಯನ್ನು. 24 ಗಂಟೆಗಳ 
ವಲಯಗಳನ್ನಾಗಿ ಭಾಗಿಸಿ, ಪ್ರತಿ ಜಟ ಒಂದೇ ಕಾಲವನ್ನಿಟ್ಟು, ಮುಂದಿನ 
ವಲಯಕ್ಕೆ Sr ಗಂಟೆ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವು 
ಬಳಕೆಗೆ ಬಂತು. ಈಗಂತೂ, ವಿಮಾನಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಈ ಸೋಜಿಗವು 
ಅನೇಕರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ನೂರಾರು ಮೈಲಿ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿದರೆ, ನಡುಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಮಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಆಯಾಸ್ತ ನಿದ್ರೆ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವು ಹೊರಟು ಎಷ್ಟೋ ಗಂಟಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಗಡಿಯಾರ 
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ವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹಾಕುತ್ತಾ ಇರುವುದರಿಂದ, ಇನ್ನೂ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, 
ಸಾಲದ ಗಣನೆ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮರೆಯಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ 
ದೇಹವು ಈ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. | ; 
ಪೆಂಡ್ಯು ಬರ. ಗಡಿಯಾಕಗಳಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಅನೇಕ ಹೋಷಗಳಾನ ಕೂಡಿದ್ದುವು. ಆಗ ನೌಕಾಯಾನ ಮಾಡಲು, ಹಂ 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ನಿಖರವಾದ ಕಾಲದ ಅಳತೆ ಬಹಳ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿತ್ತು. ತಮ್ಮ 
ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸುವಂತಹ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದವರಿಗೆ ಭಾರಿ 
LENA ಕಿಂಜುವುದಾಗ (2 ಲಕ್ಷ ರೂ.) ಇಂಗ್ಲೆ ಂಡಿನ ನೌಕಾ ಕಂಪೆನಿಯವರು 
' ಕ್ರಿ.ಶ. 1714 ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ತ 'ಳದಿಂದ ಸ್ಥ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಗುರುತ್ತ ವೇಗೋತ್ಸರ್ಷವು 
ENA 'ತೆಂಡ್ಯು ಲಂ ಗಡಿಯಾರಗಳಿಂದ ಈ ನಿಷೃಷ್ಯ ಇಹ ಅಳತೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮನಗಂಡ, ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮತ್ತು ಯಾಂತ್ರಿಕರು ಹೊಸ 
ತತ್ತ್ವಗಳ ಅಧಾರದ ಮೇಲೆ ಗಡಿಯಾರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದರು. 1761 
ಲ್ಲ ಸ್ಟ್ರಿಂಗಿನ ತತ್ತ್ವವನ್ನುನಯೋಗಿಸಿ ಹ್ಯಾರಿಸನ್‌ ನೌಕಾಯಾನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಈಗ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದು 
ಸ್ಟ್ರಿಂಗ್‌ ಗಡ0ಾರಗಳೇ.. ಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ಟ್ರಿಂಗು ಫಿ ಸಮಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಾ ಕೂತು ಚಕ್ರವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಗಡಿ 
ಯಾರದ ಮುಳ್ಳು ಗಳು. ಸುತ್ತು ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಉಷ್ಣ ತೆಯ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಸ್ಟ್ರಿಂಗು ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಉದ್ದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದಜಿ ಇರಲು, ಇನ್‌ ವಾರ್‌ 
ಸ್ಟೀಲ್‌ ಗೂ steel) ನಡತವ ಕೋಚಗಳನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, 
2 ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇರಲು ಕೆಲವು ಜೋಡಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರೋನೋಮೀಟರ್‌ ಎಂಬ ಗಡಿಯಾರಗಳೂ ರಚಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟವು. ಒಲಿಂಪಿಕ್‌ ಸಂದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಕುದುರೆ ಜೂಜುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು ನಿಖರ 
ವಾಗಿ ಅಳೆಯಲು ಇವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸುಮಾರು 1/100 
ಸೆಕೆಂಡ್‌ವರೆಗೂ ಅಳೆಯಬಲ್ಲ ಸಾಧನಗಳಿವೆ. | 
ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, ಅದರ ಸಹಾಯ. 
ದಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ ಕಾಲಮಾಪ ಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಯಿತು. ಒಂದು 
ಸೆಕೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ತಾನು ಹೆಂಯುತಿ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವ ವಿದ್ಯುಶ್ರ 
ವಾಹಕ್ಳು ಆವರ್ತನ ನಿದ್ಯುಶ್ರನಾಹ (ಗಿ.0) ಎಂದು ಹೆಸರು. ಒಂದು ಸೆಕೆಂಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅದು ಎನ್ನು ಬಾರಿ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವುದೋ, ಆ ಸಂಖ್ಯೆ ಗೆಪ್ರ ವಾಹದ 
ಆವರ್ತನ ಸಂಖ್ಯೆ (Frequency) ಎಂದು ಹೆಸರು. 
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ಒಂದು ಕಬ್ಬಿಣದ ತುಂಡಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ತಂತಿಯ ಮೂಲಕ, ಇಂತಹ 
ವಿದ್ಯುತ್ರವಾಹವಾದರೆ, ತತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅದು ಅಯಸ್ಕಾಂತವಾಗಿ, ಇತರ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಬಲ್ಲದು. ಇಂತಹ. ಒಂದು ವಿದ್ಯುದಯಸ್ಕಾಂತದ 
ಧ್ರುವಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದು ಕಾಂತದ ಸೂಜಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ತಿರುಗಿಸಿದರೆ, ಅದು ಸಮ 
ವೇಗದಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತದೆ. ವಿದ್ಯುತ್ರ ವಾಹೆದ ಆವರ್ತನ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ, ಪ್ರ 
ಸೂಜಿಯ ಭ್ರಮಣ ವೇಗವು ಥಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಸೂಜಿಗೆ ಬದಲು, 
ಅನೇಕ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಚಕ್ರವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದರೆ, ಈ ಚಕ್ರವೂ ಸಮವೇಗದಿಂದ 
ತಿರುಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ವೇಗವನ್ನು ಟೂ ಸಂಖ್ಯೆ ಮತ್ತು ಹಲ್ಲುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಿಂದ 
ನರಯದ ಹೀಗೆ ನಸು ವೆ ಚಕ್ರದ ll ಗಡಿಯಾರವನ್ನು 
ನಡೆಸಬಹುದು. ಈ ವಿಧವಾದ ಸಪರನ ಸಾಧಾರಣ ಗಡಿಯಾರ 
ಗಳಿಗಿಂತ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹ ವಾದರೂ, ಅತಿ ಸಣ್ಣ ಕಾಲದ ಅಂತರಗಳನ್ನು ನಿಖರ 
ವಾಗಿ ಅಳೆಯಲು ಇವುಗಳಿಂದ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ನಿದ್ಯುಪ್ರನಾಹದ ಆವರ್ತನ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನಿಯತವಾದ ಆವರ್ತನ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ 
ವಿದ್ಯುಕ್ರವಾಹವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅನೇಕ ಯತ್ನಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
| ರೇಡಿಯೋದಲ್ಲಿ ವಾಲ್‌, ಕಂಡೆನ್ಸರ್‌ ಮುಂತಾದ ಉಪಕರಣಗಳು ಅನೇಕ 
ರಿಗೆ ಪರಿಚಯವಿದೆ. ಒಂದು ಕಂಡೆನ್ಸರ್‌ ಮತ್ತು ತಂತಿಯ ಸುರುಳಿಯನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್ತು ಪ್ರವಹಿಸಿದರೆ, ಒಂದು ನಿಯತವಾದ ಆವರ್ತನ 
ಪ್ರವಾಹ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯು ತಂತಿ ಸುರುಳಿಯ ಮತ್ತು ಕಂಡೆ 
ನ್ಸರ್‌ನ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಆಕಾರಗಳನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಎಷ್ಟು ಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದ ಸಿದ್ಧತೆಮಾಡಿ ಉಪಕರಣವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದರೂ ಆವರ್ತನ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ಅಲ್ಪ ಸ್ರುಮಾಡಿಷ॥ 
ಸೆಕೆಂಡಿಗೆ 300೦೦೦೦೦ ವರೆಗೂ ಆವರ್ತನ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ವಿದ್ಯುತ್ರ ವಾಹವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಬಹುದು. ಶಬ್ದವನ್ನು ಉತ್ಪಾದನೆ ಮಾಡುವ ಪುಷಕ: 
(Tuning Fork) ಎಂಬುದನ್ನು ಅನೇಕರು ನೋಡಿರಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಕಂಪಿಸು , 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಒಂದೇ ಶ್ರುತಿಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉತ್ಸತ್ತಿಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದರ 
ಆವರ್ತನ ಸಂಖ್ಯೆ ಯು ಸಿ ವಾಗಿದ್ದು, ಜ್‌ hea ಮತ್ತು ಲೋಹದ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನ ಡೆ ಭ್ಯ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವಾಲ್‌ , ಕಂಡೆನ್ಸ ರ್‌ಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ, 
ಚೆ ಫೋರ್ಕ್‌ ಆವರ್ತನ ಸಂಖೆ ಯಷ್ಟೇ ae ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ 


$ 
ನಿದ್ಯುತ್ಛ್ರವಾಹವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿ, ತನ್ಮೂಲಕ ಫೋರ್ಕ್‌ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕಂಪಿಸು 
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ವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರವಾಹದ ಆವರ್ತನ ಸಂಖ್ಯೆ ಯು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ಥಿರವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವು ಕಾಹ ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ತಾಳ ಪತ ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದೆ ಕ್ರಿಪ್ರದಲ್ಲೆ 6೪ ಎರಡು ಅಂತರಗಳೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು, ತಾಳಗಳು ಏಕಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಇದೇ ರೀತಿ, ಸುಮಾರು ಒಂದೇ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಪಿಸುವ ಎರಡು 
ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಜೋಡಿಸಿದರೆ, ಅವೆರಡರ ಆವರ್ತನ ಸಂಖ್ಯೆ ಯು ಒಂದೇ 
ಈವ ಮಾತ್ರ ಸ ವ ತ್ಯಾಸವಾಗು ುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಆದೆರೂ ಸಹ, ಟ್‌ ನಿಂಗ್‌ ಫೋರ್ಕಿನೊಡನೆ ಜೋಡಿಸಿದ ನಿದ್ಯುತ್‌- ಗಡಿಯಾರವು 
ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಹ ನಿಮಿಷದವರೆಗೆ ಕಾಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 
ಅಂದರೆ, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದ ಗಡಿಯಾರಗಳೇ ಮೇಲಾಯಿತು. 

ಕ್ರಿ. ಶ. 1881 ರಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಯೂ ಸಹೋದರರು ಪೀಸೋ ಎಲೆಕ್ಟೈ ಸಟ ಎಂಬ 
| ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದರು. ಕ್ವಾರ್ಟ್ಸ್‌ ಎಂಬ ಹರಳಿನ ಮುಖಗಳ ಮೇಲೆ 
ಒತ್ತಡವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್ತು ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು 
ಕ್ರಾರ್ಟ್ಸ್‌ ಹರಳಿನ ಮುಖಗಳ ಮೇಲೆ, ಒಂದು ಕಡೆ ಧನ ವಿದ್ಯುತ್ತು ಮತ್ತು 
ಇನ್ನೂಂದು ಕಡೆ ಯಣ ವಿದ್ಯುತ್ತು ಇದ್ದರೆ, ಆಗ ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಒಂದು 
ಒಸ್ತಡವು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಹರಳಿನ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಲ ) ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಗುಣ 
ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಕ್ಯಾಡಿ ಎಂಬ ವಿಜ್ಞಾನಿಯು ಒಂದು ಕ್ರಾ ಬ್‌ ೯ ಹರಳನ್ನು 
; Se ನಿದ್ಯುಪ್ರವಾಹನಿರುವ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಚಿಹೀಡಿನಿದೆನುನ i ಈ ಹರಳು 
ಬಹಳ ನಿಯತವಾದ ಕಂಪನ ವೇಗವನ್ನು ನಾವಿಕ ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. ಇದರ 
ಆವರ್ತನ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹರಳಿನ ಆಕಾರ ಮತ್ತು ಗಾತ್ರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. 
'ವಿದ್ಯುತ್ಛ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ಇದು ಬದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 1935 ರಲ್ಲಿ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ, ಕ್ವಾರ್ಟ್ಸ್‌ ಹರಳು ಜೋಡಿಸಿರುವ ವಿದ್ಯುತ್‌ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 8 
ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಿದ್ಯುತ್ರ ವಾಹವನ್ನು ಜಾಂ! ಇದರ 
ಆವರ್ತನ ಸಂಖ್ಯೆ ಯು ಬಹಳ ನಿಯತವಾಗಿತ್ತು.. 5 ಕೋಟಯಲ್ಲಿ 1 ಭಾಗ 
ಮಾತ್ರ ಫತಾ ಸವಾಗಿರಬಹುದು. ಈ ಪ್ರವಾಹದ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಡೆಸಿದ 
ಗಡಿಯಾರದ ಕಾಲವು ಒಂದು ವರ್ಷಕ್ಸು ಬ ಅರ್ಥ ಸೆಕೆಂಡ್‌ ವೃತ್ತಾಸ 
ವಾಗಬಹುದು. ಈಚೆಗೆ, 40 ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 1 ಸೆಕೆಂಡಿಗೂ ಕಡಿಮೆಯಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾ 
ಸವುಳ್ಳ ನಿಯತವಾದ ಆವರ್ತನ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಇಷ್ಟು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಅಳತೆ ಯಾವ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಕೆಲವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮೂಡಬಹುದು. ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಲದ ಅಳತೆ ಬಹಳ 
"ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಬೆಳಕಿನ ವೇಗವನ್ನು (ಸೆಕೆಂಡಿಗೆ 186000 ಮೈಲಿ) ಕಂಡು 
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ಹಿಡಿಯಬೇಕಾದರೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾಲಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಚಲಿಸುವ ದೂರವನ್ನು 
ಅಳೆಯಬೇಕು. ಕೆಲವು ಮೈಲಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದೂರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಅಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದ ಕಾಲವನ್ನು ನಿಖರವಾಗಿ ಅಳೆಯಲು 
ಮೈಕೆಲ್‌ ಸನ್‌ ತಿರುಗುವ ಚಕ್ರದ ವಿಧಾನವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದನು. ಮನುಷ್ಯನ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಎದೆಯ ಬಡಿತವನ್ನು ನಿಷ್ಭೃಷ್ಟವಾಗಿ ಅಳೆಯಲು ಕಾರ್ಡಿ 
ಯೋಗ್ರಾಮ್‌ ಎಂಬ ಉಪಕರಣವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲೂ ಸಮ 
ಗತಿಯಿಂದ ತಿರುಗುವ ಚಕ್ರದ ತತ್ತ್ವವೇ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಆದರೆ ಈಚೆಗೆ 
ರೇಡಾರ್‌ ಎಂಬ ಸಾಧನದಲ್ಲಿ ಈ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ವಿಮಾನಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, ಅವುಗಳ ವೇಗವನ್ನು ಅಳಯ 
ಬಲ್ಲ ಉಪಕರಣ ರೇಡಾರ್‌. ಒಂದು ಕೇಂದ್ರದಿಂದ ವಿದ್ಯುತ್ಯಾಂತ ತರಂಗಗಳನ್ನು 
(ವೇಗವು ಬೆಳಕಿನ ವೇಗವೇ) ಕಳುಹಿಸಿ, ಇದು ವಿಮಾನದಿಂದ ಪ್ರತಿಫಲಿತವಾಗಿ 
ಬರಲು ಎಷ್ಟು ಕಾಲವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಳೆದರೆ, ಅ ವಿಮಾನವಿರುವ 
ದೂರವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 100 ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಮಾನವಿದ್ದರೆ, ಈ ಕಾಲವು 
ಸುಮಾರು 1/1000 ಸೆಕಂಡ್‌ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಬಹಳ ನಿಖರವಾಗಿ ಅಳೆಯ 
ಬೇಕು. ಸುಮಾರು 200 ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿನ ಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ವಿಮಾನವು 
ಬಾಂಬ್‌ ಹಾಕಿ ಬರಬೇಕಾದರೆ, ರೇಡಾರಿನಿಂದಲೇ ಇದರ ವೇಗ, ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ನಿಯಂತ್ರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸರಿಯಾಗಿ ಸ್ಥಾನ ನಿರ್ದೇಶ ಮಾಡಲು 1/100000 
ಸೆಕೆಂಡಿನಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಕಾಲದ ಅಳತೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಈಗ ನೌಕಾಯಾನ ಮತ್ತು ವಿಮಾನಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ರೇಡಾರ್‌ ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿದೆ. 40000 ಗಜ ದೂರಜೊಳಗಿರುವ ಇತರ ಹಡಗುಗಳ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು "0 
ಗಜಕ್ಕಿಂತ ತಪ್ಪಾಗದೆ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ, ಕೀಡಾರ್‌ 1/5೦೦೦ ಸೆಕೆಂಡ್‌ ಕಾಲವನ್ನು 
ಅಳೆಯಬೇಕು. ಈ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ 1/5000000 ಸೆಕೆಂಡಿನಷ್ಟೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗ 
ಬಾರದು. ಈ ನಿಖರತೆಯನ್ನು ಊಜಸುವುದೂ ಕಷ್ಟ. ಚು ಉಪಕರಣಗಳು 
ಇವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲೆ ಅತಿ ಸ್‌ ಆವರ್ತನಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ನಿದ್ಯುತ್ಯಾಂತತರಂಗ 
ವನ್ನು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಅವಶ್ಯಕ. ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ವಾರ್ಟ್ಸ್‌ 
ಹರಳು ಜೋಡಿಸಿರುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. ಈ ತರಂಗಗಳು 
ನೇರವಾಗಿ ಗ್ರಾಹಕಕ್ಳೆ ಬರುವುದಕ್ಕೂ, ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ, ವಿಮಾನ ಅಥವಾ ಇತರ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕದಿಂದ ಪ್ರತಿಫಲಿತವಾಗಿ, ಗ್ರಾಹಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಕಾಲದ 
ಅಂತರವನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾ ನ್‌ ಆವರ್ತ ಲೇಖಕವನ್ನು (Cathode Ray 
ed BE, ಹಃ ರೆ. ವಿಸಾ ಎರಭಯದಿಂದ ಇದರ ರಚನೆಯನ್ನು 
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ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯಗಳು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ವಿವರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈಗ ರಷ್ಯಾದೇಶದ ವಿಜ್ಞಾ ಣಾ ನಿಗಳು ಸ್ಫೂಟ್ನಿಕ್‌ ಉಪಗ್ರಹವನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಯೋಜನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ, ಪೂರ್ವ ಸತ್ಯಪ್ಪ ಕ ಸ್ಥಳ ಮತ್ತು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿಡಲು ಎಷ್ಟು ನಿಖರವಾದ ಅಳತೆಯ ಉಪಕರಣಗಳು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರಬೇಕು! 
ಮನುಷ್ಯನು ಬೇರೆ ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕಾದರೆ, ಹಿಂದೆ ವಿವರಿಸಿದ, 
ರಡಾರ್‌ ಗಳಗ ಬನು ಸಾವಿರಮಡಿ ವಾದ ಉಪ ನಕರಣಗಳಲ್ಲಡೆ 
ಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
| AR ವರ್ಣಿಸಿದ ಪೆಂಡು ಲಂ, ಸ್ಟ್ರಿಂಗ್‌ ಗಡಿಯಾರಗಳಲ್ಲಾ ಭೂಮಿಯ 
ಚಲನೆಯನ್ನೇ ಪ್ರಮಾಣಭನ್ಯಾ ಹೊಂದಿದೆ. ಒಂದು ಸರಾಸರಿ ಸೌರದಿನದ 
ಸೆಕೆಂಡುಗಳನ್ನು ಅಳೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಮಾಣವೇ ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. 
ಎಂದರೆ ನಮ್ಮ ಅಳತೆಯ ಪದ್ಧತಿಯು ಒಂದು ತಪ್ಪು ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ 
ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಭೂಮಿಯು ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತಲೂ ವೃತ್ತಾಕಾರದ ಪಥದಲ್ಲಿ 
ಚಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಇದರ ಪಥವು ಒಂದು ದೀರ್ಥವೃತ್ತ (18111080). ಇದು ಸಮ 
ವೇಗದಿಂದ ಚಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸರಾಸರಿ ಸೌರ ದಿನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದರಿಂದ ಈ ದೋಷಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟು ಗಣಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನ ಸ್ಥಾನದಿಂದ 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಕಾಲಕ್ಕೂ, ಸರಾಸರಿ ದಿನದ ಪ್ರಕಾರ ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಕಾಲಕ್ಕೂ, 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳ ವಿನಾ ಉಳಿದ ದಿನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದು. 
ನಮ್ಮ ಗಡಿಯಾರಗಳು ಸರಿಯಾಗಿವೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ನಾಲ್ಕು 
ದಿನಗಳು ಮಾತ್ರ (ಏಪ್ರಿಲ್‌ 16, ಜೂನ್‌ 15, ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌ 1 ಮತ್ತು ಡಿಸೆಂಬರ್‌ 
25) ಸರಿನೋಡಬೇಕೆಂದರೆ ಖಗೋಳ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಿಗೆ ಬಹಳ ತೊಂದರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತಲೂ ಭೂಮಿಯ ಚಲನೆಯನ್ನು ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಇನ್ನೂ ಕಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಸಾಧುವಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲು ನಕ್ಷತ್ರದ ಸಾ 
ಪೇಕ್ಷ ಚಲನೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಒಂದು ನಕ್ಷತ್ರವು ಒಂದು ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ದಾಟದ 
ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಅಂತರವು ಸೌರದಿನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ಟಿ ಗು ರ್ರಮಾಣ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಕ್ಷತ್ರ ದಿನ (Sidereal day) ಎನ್ನು ತಾಕಿ ಒಂದು 
ವರ್ಷತ್ಸೆ ಸುಮಾರು 365} ಸೌರದಿನಗಳಾದರೆ, 366} ನಕ್ಷತ್ರ "ದನಗಳಿವೆ. 
ಭೂಮಿಯು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 365% ಸಲ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದ 
ಲ್ಲದೆ 1 ಸಲ ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗುತ್ತದೆ. ನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ಆಧಾರ 
ವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸೆದರೆ, ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತ ತಿರುಗುವುದು 1 ಭೂಭ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಸಮ 


೧೧೮ | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ' 
ಛು 


ವಾಗಿ ಒಟ್ಟು 366% ಭ್ರಮಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ನಕ್ಷತ್ರ ದಿನವು 
ಸರಾಸರಿ ಸೌರದಿನಕ್ಸಿಂತ ಸುಮಾರು 4 ನಿಮಿಷ ಕಡಿಮೆ. ಸರಾಸರಿ ಸೌರ ದಿನಕ್ಕೆ 
86400 ಸೆಕೆಂಡ್‌ ಆದರೆ ನಕ್ಷತ್ರ ದಿನದಲ್ಲಿ 86164 ಸೆಕೆಂಡುಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಇವೆಯೆಂದು ಗಣಿಸಬೇಕು. ಈ ಆಧಾರವನ್ನು ಖಗೋಳ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ನಿತ್ಯವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದಿನದ ಬಳಕೆ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಸೌರದಿನವನ್ನು ಬಿಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. | | 

ವಿಜ್ಞಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸರಾಸರಿ ಸೌರದಿನವು ಸರಿಯಾದ ಆದರ್ಶಮಾನ 
ವಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ನಕ್ಷತ್ರ ದಿನವೂ ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವಾದ ಆದರ್ಶವಲ್ಲ. 
ಬೆಳಕಿನ ವೇಗ, ರಶ್ಮಿಭಂಗ, ಭೂಮಿಯ ಪಥದಲ್ಲಿ ಆಗುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಇಂತಹ 
ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ, ನಿಖರವಾಗಿ ನಕ್ಷತ್ರ ದಿನದ ವ್ಯಾಸ್ತಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾವು ಬೇರೆ ವಿಧವಾದ 
ಆದರ್ಶಮಾನವನ್ನೇ ಹುಡುಕಬೇಕು. ನಕ್ಷತ್ರ ಮತ್ತು ಗ್ರಹಗಳ ಚಲನೆಗೆ ಬದ 
ಲಾಗಿ ಪರಮಾಣುನಿನಲ್ಲಾ ಗುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲು ಮಿಲ್ಫ (E. A. Milne) ಎಂಬ ನಿಜ್ಞಾನಿ ವಾದಿಸಿದನು. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ರೇಡಿಯಂ ಅಥವಾ ಇನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ರೇಡಿಯೋ-ಆಕ್ಟಿವ್‌ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ನಿರಂತರವಾಗಿ ಇದು ಕೆಲವು ಕಣಗಳನ್ನು 
ಹೊರದೂಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಗೊತ್ತಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಭಜನೆ ಹೊಂದುವ 
ಅಣುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಗಣನೆ ಮಾಡಬಹುದು. 

ಪ್ರತಿ ವಸ್ತುವೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದಾಗ ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಆವರ್ತನ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಗಳುಳ್ಳ ಬೆಳಕಿನ ತರಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ವರ್ಣಮಾಪಕದಲ್ಲಿ 
(Spectrometer) ಇದನ್ನು ನೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಈ ಬೆಳಕಿನ ತರಂಗಗಳ ಆವರ್ತನ 
ಸಂಖ್ಯೆಯು ಬಹಳ. ಖಚಿತವಾದ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳದ್ದು. ಅಮೋನಿಯ ಅನಿಲದ 
ಮುಖಾಂತರ ತರಂಗಗಳನ್ನು ಹಾಯಿಸಿದರೆ, ಅದು ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಆವರ್ತನ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ತರಂಗಗಳನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡು ಉಳಿದ ತರಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಾರ ಮಾಡು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಆವರ್ತನ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ, ಅದರ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಕಾಲದ ಅಳತೆ ಮಾಡಬಹುದು. 

ನಾವು ಕಾಲದ ಗಣನೆಗೆ ಭೂಮಿಯ ಚಲನೆಯನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಧಾರ 
ವನ್ನಾಗಿ ಎಣಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಮಾಣು ಗಡಿಯಾರಗಳನ್ನೇ ಆಧಾರವನ್ನಾಗಿ 
' ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಗಾತ್ರವುಳ್ಳ ಕ್ವಾರ್ಟ್ಸ್‌ 


ಕಾಲದ ಅಳತೆ ೧೧೯ 


ಹರಳನ್ನು 'ಜೋಡಿಸಿರುವ . ನಿದು ್ಯನ್ಮಂಡಲದ ಆವರ್ತನಸಂಖ್ಯೆ ಯನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ 
ಆದರ್ಶವನ್ನಾ ಗಿಟ್ಟು: ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಕಾಲದ 'ಅಳತೆಯ ನಿಷಯವನ್ನು ಇಷ್ಟು 
ಪರಿಶೀಲನೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ, ಈ ಅಳತೆ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದೀ, ಆ 
ತ್ರದೆಯೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ ಶತಮಾನದ bd; 
ಕಾಲದ ಗತಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿದೆ, ಇದು ಯಾವ ಬಾಹ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ 
ಅವಲಂಬಿಸಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತವಿತ್ತು. : 'ಆದರೆ ಐನ್‌ಸೆ ನಿನ್‌ ತನ್ನ 'ಸಾಸೇಕ್ಟತಾ 
ಸಿದ್ಧಾ ್ಲಿಂತವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದನಂತರ ಟರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇದ್ದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳಲ್ಲಿ 
೫ ನನಾನ' EET ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ “ ನಿರ 
ಪೇಕ್ಷವಾದ ಕಾಲ? ವೆನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ. ಕಾಲವೂ ಒಂದು ಸಾಪೇಕ್ಷ 
ಪರಿಮಾಣ, : ಎಂದರೆ ಅಳೆಯುವವರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಜೆ. ನಾವು 
| ಮಾಡುವ ಕಾಲದ ಅಳತೆಯು ನಮ್ಮ ಚಲನೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ಸವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಪರ 

ಸ್ಪರವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಬ್ಬರ ಅಳತೆಗಳು ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅತಿ 
ಡದ ಚಲಿಸುವವನು ಅಲ್ಲವೆಂದು ಗಣಿಸುವ ಕಾಲವು, ಚಲಿಸದೆ ಇರುವವನ 
ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಿನ pT ಮುಂದೆ ಗ್ರಹಾಂತರ ಯಾತ್ರೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ" ಮತ್ತು ಯಾತ್ರೆಯಿಂದ ಯಾರಾದರೂ. ಹಿಂದಿರುಗಿ ಭೂಮಿಗೆ 
ಬಂದರೆ, ಅವರ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷ 
ಗಳಾಗಿದ್ದು, ಅನೇಕ ಜಟಲವಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಉದ್ಭವಿಸಬಹುದು. ಅಂತೂ, 
ಕಾಲದ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಲು ಹೊರಟರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕೊನೆ ಮೊದಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಸ್ಲೈಷ್ಟವಾದ ತಾತ್ವಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಎದುರಾಗುತ್ತವೆ. ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅತೀತ 
ರಾದಾಗಲೇ ಇ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳ ಉತ್ತರ ಟಗ 


__ಎ. ವೆಂಕಬರಾಮ್‌ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಎಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಬಲ್ಲವು? 
ಮನುಷ್ಯ ಬಹಳ ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟು ಗಂಟೆಗೆ ಸುಮಾರು 23 ಮೈಲಿಗಳ ವೇಗ 
ದಲ್ಲಿ ಓಡಬಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇತರ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇದರ ಎರಡು-ಮೂರರಷ್ಟು 
ವೇಗದಲ್ಲಿ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಓಡಬಲ್ಲವು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಬಿಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ 
ಗೋಫರ್‌ ಪ್ರಾಣಿಯು ಬಿಲದೊಳಗೆ ಎಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಬಲ್ಲದೋ ಅಷ್ಟೇ 
ವೇಗದಿಂದ ಹಿಮ್ಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಬೀಳಬಲ್ಲದು ! ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ : 
ಟ್ಯಾಂಕಿನಂತೆ ಶರೀರಕಟ್ಟುಳ್ಳ ರ್ವಿನೊಸರಸ್‌ 25-28 ಮೈಲಿಗಳ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಾತ 
ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನೇಗ ಮಿತಿ (ಒಂದು ಗಂಟಿಗೆ) 


Cy 2 ಲ ಬ್ಲ 10 ಮೈಲಿಗಳು ಎಮ್ಮೆ 8. 35 ಮೈಲಿಗಳು 
MOB 11 ಹ ಜೀಬ್ರ್ರ ಸ 40 ಸಿ 
YS ೂೂಂ 4 Af ಡಕ CAE ATE 42 ವ 
a 15 ತೆ ಸಸರ ಟಬ ಜ್‌ 45 ಳ್‌ 
ಆನೆ ನೀಡು de A> ೧5 yh ಜೂಜು ಕುದುರೆ... 48 py 
ಕ ನೂಸರಸ್‌:.......- 28 | ಸಿಂಹ ಯು ತ್ತ 50 yf 
ಜಚಾರೇ ಇಲ 32 py ರಮ ENR 70 ಜೊ 


ಗಳನ್ನೂ ನುಗ್ಗಿ ತೆರಳುತ್ತದೆ. ಮೊಲವು ಓಡುವ ಮೊದಲಲ್ಲೆ ಅಧಿಕ ವೇಗವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಹಠಾತ್ತನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅದೇ ವೇಗದಲ್ಲೂ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ 
ಬಲ್ಲದು. ಕೇಸರಿಯು ಗಂಟಿಗೆ 50 ಮೈಲಿಗಳಷ್ಟು ವೇಗದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ, ತನ್ನ 
ಇಚಾನುಸಾರವಾಗಿ, -'` ಒಂದು ಗಜ ದೂರದಷ್ಟೂ ಸೋಲು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಓಡುತ್ತದೆಯಂತೆ! : ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಚಿರತೆಯೇ ಅತ್ಯಧಿಕವೇಗದಲ್ಲಿ 
ಓಡುತ್ತದೆ. ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದ ಕೇವಲ ಎರಡು ಸೆಕೆಂಡುಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅದು 
ಗಂಟೆಗೆ 45 ಮೈಲಿಗಳಷ್ಟು ವೇಗವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತದೆಯಂತೆ. 

ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯಮನಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ: ಇವು 
ಗಳ ಮುಂಗಾಲ್ಕು ಹಿಂಗಾಲುಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ದಾಟಬಲ್ಲವು ಮತ್ತು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಹಿಂಗಾಲು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಮುಂಗಾಲನ್ನು ದಾಟುವಂತೆ ನಿಯೋಜಿತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕುದುರೆ, ಬೇಟೆ ನಾಯಿಗಳು ಒಡುವಾಗ ಇದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಇವು ಓಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಗಾಳಿಯಲ್ಲೆ ಪ್ರಯಾಣ 


ಮಾಡುವಂತಿರುತ್ತವೆ. 
| ವ ಡೈಜೆಸ್ಟ್‌ >> ನವೆಂಬರ್‌, 1040, 


ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಜಗತ್ತುಗಳು 


«« The time has ೦೦03೮೫ the Walrus said 
ಇ ‘To talk of many things... ? 
—— Louis Carrol 


ಅನಿಚ್ಛಿನ್ನ ಸಂಖ್ಯೆಗಳು 


ಸೃಷ್ಟಿ ಬೃಹತ್ತಾದುದು; ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾದುದು. ಈ ಅವಿಚ್ಛಿ ನ್ಹತೆಯ ಅನು 
ಭವ ನಮ್ಮ್‌ RE. ಸಂಖ್ಯೆ ಗಳ ಜ್ಞಾ ನೋದೆಯವಾದಮೇದೆ ಅತಿ 
ದೊಡ್ಡ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಗ | ಅಕೇಬಿಯ ಸಂಖ್ಯಾ ನಿಧಾನ ಬಳಕೆಗೆ 
“ಕ ಮೀಲೆ” ಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಬೆಳದಂತೆಲ್ಲ, ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿ 
ಸುತ್ತ ಬಂದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸೌರವ್ಯೂಹ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ- ಇವುಗಳ ಸೂತ. ಹು ಆಗ 
ತೊಡಗಿತು. ಈ ಪರಿಚಯದೊಶಡನೆಯೇ ಭೂಮಿಯ ಸಣ ತನ್ನ ಅದರ ಅಣು 
ರೂಪ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಗ್ರಹ ಪರಿಮಾಣದ ಈ ಜ್ಞಾ 2 ನೋಡಯದೊಡನೆಯೇ ದೂರ 
ಗಳ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಗ ಸರಿಚಯವೂ ಆಯಿತು. 
ಈ ವೇಳೆಗೆ ವಿಶ್ವದ ಖಗೋಳದ ನೂರಾರು ವಿಷಯಗಳು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ, ಜನತೆಯ 
ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿದ್ದುವು. ಈ ವೇಳೆಗೆ ಲಾಪ್ಲಾಸನ ವಿಶ್ವ ಸೃಷ್ಟಿವಾದ, 
ಕಾಂಟಿನ ಸೌರರಚನಾ ವಾದ ಇವು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರತೊಡಗಿದುವು. ಚರ್ಚೆಗಳೂ 
ವಿಮರ್ಶೆಗಳೂ ಭರಪೂರ್ತಿ ನಡೆದುಹೋದುವು. 

ಒಂದಂಶ ಮಾತ್ರ ಇವೆಲ್ಲ ಚರ್ಚೆಗಳ, ವಿಮರ್ಶೆಗಳ ಫಲವಾಗಿ ದೃಢವಾಗ 
ತೊಡಗಿತು. "ವಿಶ್ವ ಮಹತ್ತಾದುದು. ಕೋಟ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಈ ವಿಶ್ವ 
ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿದ್ದು, ಯುಗಗಳುರುಳಿದಂತೆ ವಿಕಾಸವಾಗತೊಡಗಿತು. ಈಗ ಅವು 
ಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಅಂತರ ಮಾನವನ ಎಣಿಕೆಗೆ ನಿಲುಕದಂತಹುದು. ಈ ಅಂತರ 
ದಿನೇ ದಿನೇ, ಯುಗೇ ಯುಗೇ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇದೆ' ಎಂಬ ವಾದ ತತ್ತ್ವವಾಗಿ ಬೇರೂರ 
ತೊಡಗಿತು. ಇದೇ ಭೌತ ನಿಶ್ಚ ನಿಕಾಸ ವಾದ. 

ಇಂತಹ ಕನಕ. ಅಂತರಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ, ಆದಷ್ಟು ಬುದ್ದಿ ಗೆಗೋಚರ 
' ವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಯುತಿ ತ್ನು; ಈಗಲೂ ನಡೆಯುತ್ತ ಲೇ ಇದೆ. 


ied ಜಪ? 


ವಿಶ್ವದ ಅನಂತತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ವುದು ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆ ಯಾದರೆ, 


೧೨೨ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಅದನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದು ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಯಿತು. ಸಂಖ್ಯಾ 
ಜಾ ೨ ನವಿಲ್ಪದವನಿಗ ನೆ ಗಳ ದೂರವನ್ನು ಶು ಬ್ರತಪಡಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಯಿತು. 
po ಇವುಗಳನ್ನು ವಾಚಾ, ಲಿಖಿತ ಸಾ ಶು ್ರತಪಡಿಸುವುದು. ಖಗೋಳ 
ನಿಜಾ ್ಲಾನಿಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕ ಯತು. 


ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುತ್ತು. ಪ್ರ ಬ ಮಹತ್ವ ಉಳ್ಳ ದ್ದು. ಈಗಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಿಚ್ಛ ನ್ನ ಸಂಖ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಸ ವಿಧಾನವನ್ನು ಯ ಆರ್ಕೆ 
ಮಿಡೀಸನು ಪ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದ. ಪ್ರಾ J: dy ತಿಳಿದಿದ್ದ. ತೀರ ಮಹತ್ತರ 
ಸಂಖ್ಯೆ 10,000 (myriad ). ಕ್ರಮ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮುಂದೆ ಆರ್ಕಿಮಿಡೀಸನು 
ಮೂರು ಕ್ರಮ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ. ಎರಡನೆಯದು ನೂರು ದಶ ಲಕ್ಷಗಳ 
(myriad myriad) ವರೆಗೆ ಪ್ರಸರಿಸಿರುವ : ಸಂಖ್ಯಾ ರೂಪ. ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಆಕ್ಟ್ರೇಡ್‌ (೦೭t೩dೇ) ಎಂದು ಕರೆದ; ನೀತಿಗೆ ಆ. ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದ 
‘myriad’ ಕ್ರಮವನ್ನು ಮೊದಲನೆಯದೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ, 0೦೬೩6೮ ಕ್ರಮ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಗೆ ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ. ಮೂರನೆಯ ಕ್ರಮ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಸ್‌ Octades’ ೬೪ (ಹೆತ್ತು ದಶ ಲಕ್ಷಗಳ ದಶ ಕೋಟಿಗಳು! 
ಹೀಗೇ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕ್ರಮದ ಸಂಖ್ಯೆಗಳೂ ಪಜಸ - ಇವು "ಿಂ1೩0, 
(೨೦1೩೮೮ Octades. ' | | 

ಇಂದಿನ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ರಚನೆ ಅಲ್ಪವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬಂದರೂ ಆರ್ಕಿಮಿಡೀಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವು ಕುತೂಹಲಕಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ ಪ್ರತಿಭಾ 
ನ್ವಿತವಾಗಿಯೂ ಇದು ವು, 


ವಿಶ್ವದ ಅವಿಚ್ಛಿ ನೃತೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಬರಗೊಳಿಸುವ ಬ. ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಆರ್ಕಿ 
ಬಡೀಸನ. ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಶಿರಾಳ ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಫಲವಾದುದು ಅನಿ 
ಬನ್ನು ಸಂಖ್ಯೆಗಳು ರೂಪಿತವಾದ : ಮೇಲೆ. ವಿಶ್ರದ ಸ ನಕ್ಷತ್ರವನ್ನೂ 
ನಕ್ಷತ ತ್ರ ಗುಚ್ಛ ವನ್ನೂ ಅವುಗಳೊಡನಿರುವ ಅಂತರವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಲು, ಬೇರೆ ಬೇಕೆ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ಮರಳ ಕಣಗಳನ್ನೂ ರಾಶಿಗಳನ್ಟೂ ಹೋಲಿಕೆಗಾಗಿ, ಆತ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡ;. ಆದರೆ ನಿಶ್ಚದ ವಿವರ ಸತ್ತಪೂರಿತವಾಗಲು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಜಗತ್ತಿನ 
ಪೂರ್ಣ ಜ್ಲಾನ ಜೀಶಾತು' ನೂರಾರು ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿದ್ದ ಕಾಲ 
ಅದು. ಆರ್ಕಿಮಿಡೀಸನ ತತ್ತ್ವಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಸಮೋವಾಸಿನ ಅರಿಸ್ಟಾ 
ರ್ಕಸ್ಸನು ಇಡಿಯ ವಿಶ್ವ ಒಂದು ಛಾವಣಿಯೆಂದೂ, ಈ ಛಾವಣಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರಕನು 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ನೇತುಹಾಕಿದ್ದನೆಂದೂ ಈ ಛಾವಣಿಯ ಪರಿಧಿ (Periphery) 


ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಜಗತ್ತುಗಳು... ೧೨೩ 


ಭೂಮಿಯಿಂದ 10,000,000 $000 ಸ್ಟೇಡಿಯಂಗಳ * ದೂರ ಇರುವುದೆಂದೂ 
ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದನು. 

ಇದು ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅಸ ಸತ್ಯ ಎಂಬುದು ನಮಗೆ ಇಂದಿನ ಶೋಧನೆಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. Aire ಅರಿಸಾ ಸ್ಟಾರ್ಕಸ್ಸ ನಈಪಸ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಕ್ರಿಶ್ಚಿ ಯನ್‌ ಮತಾ 
ಚಾರ್ಯರ ತಪ್ಪು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು, ಬೋಧನೆಗಳು ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಅರಿಸಾ ಾರ್ಕಸ್ಸನ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ತೆಗೆದು 
'ಕೊಂಡು, Kp i ವ್ರ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ. 

“ ಅರಿಸ್ಬಾರ್ಕಸ್ಸನು ಹೇಳುವ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಛಾವಣಿಯ ಪರಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಟಿ 
ನೆಯ ಕ್ರಮದ whe: ಸಾವಿರ ಮಿರಿಯಡ್‌ ಕಣಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸಿದರೂ ಅವು ತೃಣ 
| ಮಾತ್ರವಾಗುತ್ತವೆ” ಎಂಬುದು ಆ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 
| ಆರ್ಕಿಮಿಡೀಸನ ಈ ಲಕ್ಷಣ ನಿರೂಪಣೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಿಶ್ವದ ಸರಿಚಯವನ್ನು 

ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಅಪಘಿಗಾ: ವಿಶ್ಚದ ತ್ರಿಜ್ಯ ವೃತ್ತ ತ 
ಕ್ಷೇತ್ರದ (1೩6109) : ಬಗ್ಗೆ ಸಂಮಿತಚ್ಛಾ ನವತ್ತ ದೇ ತ್ತ ಏಕೆಂದರೆ, ' 
ಅವನು ಸೂಚಿಸಿರುವ ವ್ಯಾಸದಷ್ಟು ತ್ರಿಜ್ಯವೃತ್ತ ತ್ತವನ್ನು ರಚಿಸಿದರೆ, ಸೂರ್ಯನಿಗೂ 
ಶನಿಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಇರುವ ಅಂತರ ಮಾತ್ರ ಆ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಆಚೆ ಇರು 
ವುಡೆಲ್ಲ ವೃತ್ತದ ಹೊರಗಾಗುತ್ತದೆ.. ಅತ್ಯಾ ಧುನಿಕ ದೊರದರ್ಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದು 
ನಮಗೆ ಗೋಚರಿಸುವ ವಿಶ್ವ ವಿಭಾಗ 5,000 000 :000,000,000,000,000 
ಮೈಲಿಗಳ ವರೆಗೆ ಪ್ರಸರಿಸಿದೆ. ಅರಿಸ್ಟಾರ್ಕಸ್ಸ ನನು ರೂಪಿಸುವ ಮರಳ ಕಣಗಳನ್ನು 
ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಬೇಕಾದರೆ 10350 ರಷ್ಟು ಕಣಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. 


ಭಾರತೀಯ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಘು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಗೀಳು 
ತುಂಬ ಇತ್ತು; ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ದಂತ ಕಥೆ ಇದೆ. ಆತನ ಪ್ರಧಾನ ಸಚಿವನಾದ 
ಸಿಸ್ಟಾಬೆನ್‌ ದಹೀರ್‌ನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಬಹುಮಾನ ಕೊಡಬೇಕೆನಿಸಿತಂತೆ. ದಹೀರನ 
ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳು ಇತಿ ಮಿತಿ ಉಳ್ಳವು; ಅವನು ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿ. ಧನಿಕನಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಅವನಿಗೇನಿಲ್ಲ. ಸೆರ್‌ಹೆಮ್‌ ರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಿತಾಕಾಂಕ್ಷೆಯ 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆನಿಸಿತು ಆತನಿಗೆ. ಚದುರಂಗದ ಮಣೆಯೊಂದನ್ನು 
ಅವನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾರಾಜ ಸೆರ್‌ಹಮ್ಮನ ಮುಂದಿ 
ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ಕುರಿತು “ ಮಹಾರಾಜ, ಈ ಚದುರಂಗದ.ಮೊದಲನೆಯ ಚದುರದ 
ಮೇಲೆ ಇಡಲು ಒಂದು ಕಾಳು ಗೋಧಿ ಕೊಡು; ಎರಡನೆಯ ಚದುರದಲ್ಲಿಡಲು 


1 ಗ್ರೀಕರ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಟೇಡಿಯಂಗೆ ೬೦೬ ಆಡಿ ೬ ಅಂಗುಲಗಳು ಅಥವಾ 
೧೮೮ ಮೀಟರುಗಳು; ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು ೧,೦೦೦,೦೦೦,೦೦೦ ಮೈಲಿಗಳು ಎನ್ನಬಹುದು. 
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ಎರಡು ಕಾಳು "ಗೋಧಿ, ಮೂರನೆಯದಕ್ಕೆ `ನಾಲ್ಬು ಕಾಳು; ಹೀಗೆ ಮುಂದಿನ 
ಒಂದೊಂದು ಚದುರದ ಮೇಲಿಡಲು ದ್ವಿಗುಣವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಕೊಡು. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಈ 64 ಚದುರಗಳ ಮೇಲೂ ಇಡುತ್ತೇನೆ: ನನಗಿರುವ ಆಸೆ ಅ್ಸೈ ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 
ಸೆರ್‌ಹಮ್‌ನಿಗೆ ಇದು ತೀರ ಸರಳವೆನಿಸಿತು. ತನ್ನ ಪ್ರಧಾನಿಯ ಅಲ್ಪ 

ತೃಪ್ತಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಸಟ್ಟುಕೊಂಡ. ಒಂದು ಮೂಟೆ ಗೋಧಿ ತರಿಸಿದ. ಎಣಿಕೆಗೆ 
ಮೊದಲಾಯಿತು. ಮೊದಲನೆಯ ಚದುರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಳು, ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ 
ಎರಡು, ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಬು, ಹೀಗೆ ಎಣಿಕೆ ನಡೆಯಿತು -... ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ 
ಚದುರದ ಎಣಿಕೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಒಂದು ಮೂಟೆ ಧಾನ್ಯ ಮುಗಿಯಿತು! ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಧಾನ್ಯ ತರಿಸಿದ ದೊರೆ; ಆದರೆ, ಚದುರಗಳು ಮುಂಡೆ ಬಂದಂತೆಲ್ಲ 
ಮೂಡಿಗಳು ಬೇಗನೆ ಮುಗಿಯುತ್ತ ಹೋದುವು. ದೊರೆಗೆ ಸಂಶಯ ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು. 

ಸ್ಪಜೆನ್ನನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ತಾನು "ತಿಳಿದಷ್ಟು ಸರಳವಲ್ಲ, ಅದು ತೀರದ ಹತುತ 
Fi "ವೇದ್ಯವಾಯಿತು. ಅವನ ಅಸೆ ಈಡೇರಲು, 18, 446, 744, 073 
709, 511, 615 ಧಾನ್ಯದ ಕಾಳುಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು 

' ಮಹಾಮತಿ ಸಿಸ್ಸಾಬೆನ್ನನು ಕೇಳಿದ ಧಾನ್ಯದ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಗಣಿತ ರೀತ್ಯಾ 
ಹೀಗೆ ರೂಪಿಸಬಹುದು: 
EE NN PS ರತ್ತು. ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಅನಂತವಾಗಿದೆ, ಅವಿಚ್ಛಿನ್ಸವಾಗಿದೆ. ಯುಗಯುಗಾಂತ 

ರಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತ ಳಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ, ಆದರೆ ಈ ನಡುವಿನ ಕಾಲ 
ಪ್ರಮಾಣ dE ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ರೇಶ್ವ ರನ ದೇವಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸಂಶೀಲಿಸಿದರೆ ಸ ಭಾರತೇಯರಿಗೆ 
ಜಗತ್ತಿನ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ತೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಇತ್ತು ಎಂಬುದು ಸ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗು 
ತಜಿ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ee ಒಳ ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಂಚಿನ ತಟ್ಟಿ 
ಹೊಂದಿದೆ. ಈ “ಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಂಗುಲ ಎತ್ತರದ ಮೂರು ವಜ್ರದ ದಬ್ಬಳ 
ಗಳನ್ನು ನೆಡಲಾಗಿದೆ. ಇವು ಒಂದೊಂದೂ ಸುಮಾರು ಕಾಲು ಅಂಗುಲ ದಪ್ಪ 


| ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದಾಗ ಭಗವಂತನು ಒಂದು ವಜ್ರದ ದಬ್ಬ ಆದಲ್ಲಿ 
64 ಚಿನ್ನ ದ ತಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಸಿಕ್ಸೆಸಿದನಂತೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತೀರ ದೊಡ್ಡ ತಟ್ಟಿ ಕೆಳೆಂದ್ದು 


ಮೇಲಿನ ತಟ್ಟಿ ಗಳು Ness ಚಿಕ್ಕದಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಬ ಮೇಲಿನ 
64 ನೆಯ ತಳಿ ತೀರ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ದೇವಾಲಯದ 3 ಪೂಜಾರಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ನೆಟ್ಟ 
ದಬ್ಬ ಯ “ನ್ನ ದ ತಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಮಿಕ್ಕೆರಡು ದಬ್ಬ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಹ 


ಅನಿಚ್ಛಿನ್ನ ಜಗತ್ತುಗಳು. ೧೨೫ 


ಕೊಂದಕ್ಕೆ ವರ್ಗಾಯಿಸಬೇಕು ; ಆದರೆ' ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಾಗ, ಕೆಳಗೆ ದೊಡ್ಡ ತಟ್ಟಿ 
ಗಳಿರಬೇಕೇ ಹೊರತು, ಮೇಲಿನ ತಟ್ಟಿ ಕೆಳಗಿನ ತಟ್ಟಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿರಬಾರದು- 
ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆಗೆ ಒಂದೊಂದೇ ತಟ್ಟಿ ಯನ್ನು “ವರ್ಗಾಯಿಸಬೇಕು. ` ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ಚಿನ್ನದ ಶಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಕ್ಕದ ವಜ್ರದ ದಬ್ಬಳಕ್ಕೆ ವರ್ಗಾ 
ಯಿಸಿದಾಗ, ಆ ದಿನ ಪ್ರಳಯ ಸಿದ್ಧ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಧರಿಸಿದನಂತೆ.. ಇದನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿದವರು ಯಾರೇ ಇರಲಿ, ಇದು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನತೆಯ ಸಾಪೇಕ್ಷ ತತ್ತ್ವವಾಗಿದೆ. ತಟ್ಟಿ 
ಗಳ ವರ್ಗಾವಣೆ 'ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಮೊದಲನೆಯ ತಟ್ಟೆಯ 
ವರ್ಗವಾದಮೇಲೆ ಮುಂದಿನ ಒಂದೊಂದು ತಟ್ಟೆಗೂ ವರ್ಗೀಕರಣ. ದ್ವಿಗುಣವಾ 
ಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ, ದೊಡ್ಡ ತಟ್ಟಿ ಚಿಕ್ಕ ತಟ್ಟೆಯ ಮೇಲಿರಬಾರದು. 
ಇದು ಮುಗಿಯದ ಕಾರ್ಯ - ಅಂತೆಯೇ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಹಿಯೂ. 


ಅನಿಚ್ಛೆ ನ್ನ ವಿಶ್ವ ಕಾಲ -- ಐನ್‌ಸ್ಟಿ €ನನ ವಾದ 


ವಿಶ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ue ನಮಗೆ ಎಷ್ಟೋ ನಿಚಾರಗಳು ತಂತ 
ಅಂತರಗ್ರಹ ಪ್ರಜೇಶಗಳ, ಅಂತರ ತಾರಾ ಪ್ರದೇಶಗಳ ನಿಶ್ಚಿ ತ ಗುಣಗಳು ನಿಖರ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಇವುಗಳ ಸ್ಥಾನ, ರಚನೆ, ಪರಸ್ಸರ ದೂರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಥೂಲ 
ವಾದ ಅಂಶಗಳು "ತಿಳಿದಿವೆ. ಕತಿ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ 1. 
ಕಾರ್ಯ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುತ್ತುವರಿದು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತಾನೇ ದೆ ಈ 
ಅಗೋಚರ "ಶೂನ್ಯ' ವೇ ವಿಶ್ವ ಎನ್ನಬಹುದು. ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಾ 
ದರೂ ಸಂಚರಿಸಬಹುದು. ಮೇಲೆ, ಕೆಳಗೆ ಪಕ್ಕಗಳಿಗೆ, ಮುಂದಕ್ಕೆ, ಒಂದಕ್ಕೆ, 
ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಸಂಚಾರಮಾಡಲು ಇಲ್ಲಿ ತಡೆ ಇಲ್ಲ. ಇದುವರೆಗೆ ಈ 
ಸಂಚಾರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂರು ಭೌತ ಗುಣಗಳು ಕಾರಣಗಳೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದವು. 
ಇವು ಉದ್ದ, ಎತ್ತರ, ಅಗಲ; ಈ ಗುಣಗಳು ಒಂದು ವಸ್ತು ವಿಶೇಷದ ರೂಪವನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ವಸ್ತು ವಿಶೇಷ ಮೂರು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಪ್ರ ಸಜ 
ಅದಕ್ಕೆ ರೂಪ ಬರುತ್ತದೆ, ಆಕಾರ ರುಪ ಅದು ಬುದ್ಧಿ ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ, ವಸ್ತುಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗಾಗಲಿ ಪರಸ್ಸರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿರು 
ತ್ತವೆ; ಜಾ ವಸ್ತು ನಿನ ವಿಶೇಷ ಗುಣಗಳನ್ನು Ra ವಿವರಿಸು 
ವಾಗ, ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿಯೇ ಅದನ್ನು ಇತರ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಲ ವಸು ಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ಬಿಟಿ ತರುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ವಸ ಸು ಪ್ರಮಾಣ ಸರಸ್ಸ ರ BSNS 
ತ್ರ yi Three Dimensional Materials are defined in rela- 


‘tive terms — ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಹೊಸ ಊರಿಗೆ ಹೋದಾಗ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದ ಪ್ರದೇಶದ ಗುರುತು 


೧೨೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೇಳಲು ಇತರರು ಪರಸ್ಪರ ಕಟ್ಟಡಗಳ, ವರ್ಗಗಳ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; 
ಆದರೆ, ನನಗೆ ಜಯ ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಗೆ) ಇತರ 
ಸಮಸ್ಥಾನ (೭೦-ಂrdin೩tೀs) ಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. | 
ಕ್‌ ಮೇಲೇ ಆಗಲಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲೇ. ಆಗಲಿ ವಸ್ತು "ನಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ 
ಅವುಗಳ ದೂರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ . 3 "ಸಮಸ್ಥಾ ನಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. 
ಇವು ಪರಸ್ಪರ Re 0 ಆಗಬಹುದು, ETE ಆಗಬಹುದ್ಳು 
ಮ ಮ ಸಮಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೇ ನಾವು "ತ್ರಿಪ್ರಮಾಣ ಸಾಪೇಕ್ಷ ತತ್ತ್ವ' (Three 
Dimensional Visual Theory ) ಎನ್ನಬಹುದು. | 
ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಸ್ತುನಿನ ನಿಲುವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಬಹುದಾದ 
ಸಮಸ್ಥಾನ ಜರಿ 


೫ ಸಜಿ 


ಚತುರ್ದಳ ಸಮಸ್ಥಾನಗಳು ವರ್ತುಳ ಸಮಸ್ಥಾನ ಸಮಶೀತೋಷ್ಠ ವಲಯಗಳ 
(ಎಲ್ಲ ಭೌಗೋಳಿಕ ನಿಲುವು (ಇವುಗಳ ಉಪಯೋಗ ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು 
ಗಳಿಗೂ ಇದನ್ನು ಉಪ ಧ್ರುವ ವಲಯದ ಅಂತ ಈ ಸಮಸ್ಥಾನ ಉಪಕಾರಿ 
ಯೋಗಿಸಬಹುದು.) ರಿಕ್ಷದ ವಸ್ತುನಿಶೇಷ 
ಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು) 
ಚಿತ್ರ ೧ 
ಪ್ರಥಮತಃ ನಾವೆಲ್ಲ ತ್ರಿಗಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣದ ಜೀವಿಗಳು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಮಗೆ ಗೋಚರಿಸುವುವೆಲ್ಲ ತ್ರಿಗಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣದವುಗಳಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ದ್ವಿಗಾತ್ರ, ಏಕಗಾತ್ರವುಳ್ಳ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಾವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗುರು 
ತಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ ಊಹಾ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮೀರಿದ್ದು ಚತುರ್ಗಾತ್ರ ವಸ್ತುಗಳು. ಈ 
ಚತುರ್ಗಾತ್ರ, ವಿಶ್ವ ಪ ಆದಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ- ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದೆ. ನಮಗೆ ಗೋಚರಿ 
ಸುವ ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲೂ ಚತೆರ್ಗಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣ  ರೂನಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ಸಮತಲ (01೩/೧೮) ವಾಗಲಿ, ವರ್ತುಲ (sphere) ವಾಗಲಿ, ದ್ವಿಗಾತ್ರ 
ಪ್ರಮಾಣದ ಯಾವ ವಸ್ತುವೇ ಆಗಲಿ, ಅದು ಪ್ರಮಾಣ ಪೂರಕ (6617216) 


ಅನಿಚ್ಛಿನ್ನ ಜಗತ್ತು ಗಳು ೧೨೭ 


ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಎರಡು ಸಂಕೇತಗಳಿಂದ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಬಹುದು 
ದೂರ, ಕೋನ ಇವೆರಡು ಈ ಸಂಕೇತಗಳು. 


ಚತುರ್ಗಾತ್ರ ಸಾಪೇಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣ 
ದೃಗ್ಗೋಚರವಾಗುವ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಮೂರು ಗಾತ್ರಗಳ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಿರುವುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. ಇವನ್ನು ಉದ್ದ, ಅಗಲ, ಎತ್ತರ ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
ನುನ್‌ಸ್ವೀನನ ಚತುರ್ಗಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣ ವಾದವಿವಾದಗಳಿಗೂ ಸಂಶಯಕ್ಕೂ ರಹಸ್ಯ 
_ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೂ ಎಡೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ತ್ರಿಗಾತ್ರಜೀವಿಗಳಾಡ ನಾವು ತ್ರಿಗಾತ್ರ ಸನ್ನಿ 
ವೇಶಗಳಲ್ಲೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗಾತ್ರದ ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯ 

ಲಾರೆವು ಎಂಬ ವಾದ ಬೇರೆ ಇದೆ. 

ಚತುರ್ಗಾತ್ರ ಊಹಾ ಶಕ್ತಿಗೆ ನಿಲುಕುವಂತಹುದು ಎಂಬ ವಾದವೂ ಇದೆ. 
ಇದನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದವನು ಐನ್‌ಸ್ಟೀನ್‌; ಇವನ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ (7) ಎಂದು ಹೇಳುವ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ, ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರ ನಿಜ. ತ್ರಿಗಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದ್ವಿಗಾತ್ರ ರೂಪಗಳಾಗಿ ಪರಿ 

ವರ್ತಿಸಬಹುದು : | | 
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ಗೋಳಾಕಾರದ ವಸ್ತು ಒಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ... ಅದು ಭೂಮಿಯ 
ಗೋಳವೇ (೧1000) ಆಗಿರಲಿ (ಚಿತ್ರ 2) ; ಅದು ಗಾಜಿನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ಹಾದಕೆ 


"೧೨೮ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೪ 


ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮ. ಇದು ತ್ರಿಗಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣದ ಗೋಳ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದ್ದ, ಅಗಲ, 
ಎತ್ತರಗಳಿವೆ. ಈ ಪಾರದರ್ಶಕ ಗೋಳದ ಮೇಲೆ, ಭೂ ಖಂಡಗಳನ್ನು ಬರೆಯ 
ಲಾಗಿದೆ. ಎನ್ನೋಣ; ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ತೆರೆಯೊಂದನ್ಸಿಟ್ಟು, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಯಿಂದ 
ಬೆಳಕು ಬಿಟ್ಟರೆ ಈ ಗೋಳದ ನೆರಳು ತೆರೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಬಿದ್ದ 
ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಆಕರ್ಷಕ ಸನ್ಸಿವೇಶಗಳಿರುತ್ತವೆ. ತೆರೆಯ ಮೇಲಿನ ನೆರಳು 
ದ್ವಿಗಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣದ್ದು; ಅದಕ್ಕಿರುವುದು ಎರಡೇ ಗುಣಗಳು. ಉದ್ದ-ಅಗಲ, 
ಅಥವಾ ಆ ನೆರಳಿನ ಆಕಾರದ ಕ್ಷೇತ್ರಫಲ... ಈಗ ತ್ರಿಗಾತ್ರ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ದ್ವಿಗಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು; ಆದರೆ, ಇಂತಹ ದ್ರಿಗಾತ್ರ ಪ್ರಮಾಣದ: 
ನೆರಳಿನಲ್ಲೂ ತ್ರಿಗಾತ್ರದ ಮೂಲ ರೂಪದ ಗುಣಗಳನ್ನು, ಸೂಕ್ಷ್ಮಮತಿಯಾದವನು 
ಕಾಣಬಹುದು. 

ನನ್ನ: ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ; ಪಾರದರ್ಶಕ ಭೂಗೋಳದ 
ಮೇಲೆ ದೇಶಗಳು, ಖಂಡಗಳು ರೂಪಿತವಾಗಿವೆ.. ಈ ಗೋಳ ತ್ರಿಗಾತ್ರದ್ದು. ಈ 
ಗೋಳದ ಮೇಲೆ ನ್ಯೂಯಾರ್ಕ್‌ ನಗರದಿಂದ ಚೈನಾದ ಹಾಂಕಾಂಗ್‌ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಬಿಂದು ಚಲಿಸಬೇಕು. ನ್ಯೂಯಾರ್ಕ್‌ ನಗರದಿಂದ ಹೊರಟ ಬಿಂದು ಭೂ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತ, ಆ ಗೋಳದ ಸುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತ, ಪ್ರತಿ ಭಾಗದ ಹಾಂಕಾಂಗಿಗೆ 
'ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದೇ ಬಿಂದು, ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂಗುಲ ಕೂಡ ಮುಂದೆ 
'ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಇಷ್ಟೆ - ಗೋಳ ಪಾರದರ್ಶಕವಾದುದರಿಂದ 
ಒಂದು ಭಾಗದ ನೆರಳು ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗದ ನೆರಳಿನ ಮೇಲೇ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಮೂಲ ರೂಪದ ಗೋಳದಲ್ಲಿ ಬಿಂದು ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದರೂ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ತ್ವ ಅಂಗುಲ ಚಲಿಸುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ, 
'ಗೋಳದ ಒಂದು ಭಾಗ ಬೆಳಕಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿದ್ದು, ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗ ದೂರವಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಭಾಗಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ; ಬೆಳಕಿಗೆ 
ಸಮಿಾಪವಾಗಿರುವ ಗೋಳದ ಭಾಗ ನಿಷ ಸ್ಟೃವಾಗಿಯೂ, ದೂರವಾಗಿರುವ ಭಾಗ 
ಮಸುಕಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಊಹಾಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು ಹೀಗೆ ನೆರಳಿನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದಲೇ ಮೂಲ ರೂಪದ ತ್ರಿಗಾತ್ರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಇದೇ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಚತುರ್ಗಾತ್ರದ ವಿಶ್ವಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು 
ಎಂಬುದು ಐನ್‌ಸ್ಪೀನನ ವಾದ. 

ಎಂದ ಮೇಲೆ, ನಿಶ್ಚಸೃಷ್ಟಿ ಚತುರ್ಗಾತ್ರವುಳ್ಳ ದಾದ್ದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಕ 
ವಾಗಿರುವ ತ್ರಿಗಾತ್ರ ವಸ್ತು ವಿಶೇಷಗಳ (ಉದಾ. ಭೂಮಿ, ಇತರ ಗ್ರಹಗಳು, 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ.) ಮೇಲೆ ಅದರ ಪ್ರಭಾವ, ಪರಿಣಾಮಗಳಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. 


ಜ್‌ 


"ಎ ಸಾಧ 


ಅನಿಚಿ ಕನ್ನ ಜಗತ್ತುಗಳು ೧೨೯ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮಮತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದೊಂದೇ ಉಳಿದಿದೆ: ಎಂದು ಐನ್‌ 


ಸೀನು ವಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ವಿಶ್ವ ವಿಕಾಸ 


ಗೆ ಇಂತಹ ಬೃಹದ್‌ ವಿಶ್ವ "ವಿಕಾಸ' ವಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಿದ್ಧಾ ಂತ ಈ. ಸಮಸ್ಯೆ ಯನ್ನು ಮತ್ತ ಷ್ಟು ತೊಡಕಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. 
ಇಂದಿನ ವಿಶ್ವ ನಾಳೆ ಎರಡರಷ್ಟು Are ಚಿಳಿದಿರುತ ವೆ. ವಿಶ್ವ ವಿಕಾಸ 
ವಾಠಕ್ಸೆ ವೆಸ್ಟ ಕೊಡುವ ನಾಲ್ಕಾರು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಖಗೋಳ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ 


ಕು ಈ ಅಂಶ ನಮಗೆ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಜಬೇಕಾದರೆ, ಇಂದಿನ ವಿಶ್ವದ ಆಯ 
ಕಟ್ಟು ನಿರ್ಧಾರವಾಗಬೇಕು. Ri ಒಡ ಬರು. ಇದೇ 
ಇನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ಸ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದೆ. 


ವಿಶ್ವದ ಜಗತ್ತುಗಳ, ತಾರೆಗಳ (ಒಂದೊಂದು ಯೂ ಒಂದೊಂದು 


ಮಹಾ ನಕ್ಷತ್ರ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧ ಪಟ್ಟಿದೆ) ನಡುವಿನ ದೂರಗಳನ್ನು ಅಳೆಯುವುದು 


ಖಗೋಳ ವಿಜ್ಞಾದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ "ರಿತೋಧನೆ. ಇವುಗಳ ದೂರಗಳನ್ನು ಅಳೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಬಹಳಕಾಲದಿಂದಿದ್ದರೂ, ಇದು 1838 ರಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನ್‌ 
ವಿಜಾ ಫ್ಲಾನಿಯಾದ ಇಸಿ ಲ್ಲನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಯೋಗರೂಪಕ್ಕೆ ಬಂತು. "ಎರಡು 
ಕೋನ ಒಂದು RN ತ್ರಿಭುಜ ಒಂದು ರಚಿತವಾದರೆ, ಮಿಕ್ಕೈರಡು ಹ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು? ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಸ್ಸೆ 

ಅತಿ ಇ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ದೂರವನ್ನು `` ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. 


ಚಿತ್ರ ೩ ` ಲ್ನ jk 4. 
ಎ ಪಸ ಸಾವಾಂತರಿ ತ ಸ fj 
ಚಲನೆಯಿಂದ (Parallax) a ೦ 4, \ ಹಂ ಹಾಸ ನ 
ದೂರಗಳನ್ನು ಅಳೆಯುವ LET 


ವಿಧಾನ 1 


೧೩೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ. 


ಬೆಸ್ಸೆಲ್ಲನ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಇಡಿಯ ಅಂತರಿಕ್ಷವೇ, ಸೂರ್ಯ ಭೂಮಿಗಳೇ 
ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯಾಗಬೇಕಾಯಿತು ( ಚಿತ್ರ 3 ) ; ಭೂಮಿ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಇರುವ : 
ಅಂತರವನ್ನೂ ಅದು ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತ ಚಲಿಸುವ ಕ್ಷೇತ್ರಫಲವನ್ನೂ ಸಮತಲ ಬಾಹು 
ವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು (Plane of the Ecliptic taken as the side of 
the triangle), ಜೂನ್‌ ಮತ್ತು ಜನವರಿ ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ ಒಂದರ 
ಕೋನವನ್ನು ಅಳೆದನು. ಜೂನ್‌ ತಿಂಗಳಿನ ಭೂಮಿಯ ನಿಲುವಿಗೆ ಜನವರಿ ತಿಂಗಳ 
ನಿಲುವು ಅಭಿಮುಖವಾಗಿರುತ್ತದೆ (೦ppಂsite). ಆದುದರಿಂದ ಈ ಎಲಡು 
ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ ಒಂದರ ಕೋನವನ್ನು ಅಳೆದರೆ ಒಂದೇ ಬಾಹುವಿನಿಂದ' 
ಅಳೆದ ಎರಡು ಕೋನಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇವಿಷ್ಟು ವಿವರದಿಂದ ತ್ರಿಭುಜ ಒಂದು 
ರಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಭೂಮಿಯ ವಾರ್ಷಿಕ ಚಲನೆಯಿಂದಾಗಿ ನಕ್ಷತ್ರ 
ಸ್ಥಾನಾಂತರ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. | 

ಜೆಸ್ಸೆಲ್‌ ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು " ಮಹಾಶ್ಚಾನ' ಎಂಬ ನಕ್ಷತ್ರ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಸಿಗ್ನಿ 61 ಎಂಬ ನಕ್ಷತ್ರದ ಮೇಲೆ ನಡೆಸಿದ. 6 ತಿಂಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿ 
ಸಿಗ್ಗಿ 61 ಅದರ ಹಿಂಬದಿಯ ಮೇಲೆ 0.6 ಸೆಕೆಂಡುಗಳಷ್ಟು ಸ್ಥಾನ ಪಲ್ಲಟ 
ಹೊಂದಿತ್ತು. ಈ ಸ್ಥಾನಸಲ್ಲಟದ ಮೇಲೆ, ಸಿಗ್ಗಿ 61 ಎಂಬ ಈ ನಕ್ಷತ್ರ ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಸೌರವ್ಯೂಹದಿಂದ 103,000000000000 ಕಿಲೋಮೀಟರುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದೆಂದು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ. 

ಭೂಮಿಯಿಂದ ಸೂರ್ಯ ಸರಾಸರಿ 93,000,0೦೦ ಮೈಲಿಗಳ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ; ಸಿಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 690,000 ರಷ್ಟು ಪಾಲು ದೂರದಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದು : 
ನಿರ್ಧಾರವಾಯಿತು. ಈ ಅಂತರ ಊಹೆಗೆ ನಿಲುಕದು. 

ಹೀಗಾಗಿ ಅಂಕಿಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕದ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಕಾಲ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ 
ಗೊಳಿಸುವುದು ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಬೆಳಕಿನ (ವಿದ್ಯುತ್‌) ಕಿರಣಗಳು ಪ್ರಚಂಡ 
ವೇಗದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತವೆ. ಇವು ಒಂದು ಸೆಕೆಂಡಿಗೆ 1,86,000 ಮೈಲಿಗಳ ಅಂತರ 
ವನ್ನು ದಾಟಬಲ್ಲುವು. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾದ ದೂರಗಳನ್ನು ಸಂಚರಿ 
ಸಬಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ವಿದ್ಯುತ್‌ ವೇಗವನ್ನೇ ಅಳತೆ ಕೋಲಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಮಹಾಂತರಗಳನ್ನು ಕಾಲ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾಲ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು "ಜಜ್ಯೋತಿರ್ವರುಷ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. 

ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಭೂಮಿಗೂ ಇರುವ 93,000,000 ಮೈಲಿಗಳ ಅಂತರ 
ವನ್ನು ಜ್ಯೋತಿ ಕೇವಲ 8 ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ “ದಾಟಿ ಬಲ್ಲುದು; ಇದೇ ಜ್ಯೋತಿ ಸೌರ 
ವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ ತೀರ ಸಮೀಪವರ್ತಿಯಾದ ಸಿಗ್ನಿ 61 ರಿಂದ್ರ 11 ವರುಷಗಳ ಕಾಲದ 


ಅತಿ ತಮೀಪಣ ಸಕ್ತೆ 
Ly 3 ಬ್ಲೇತಿ ಷು ಹ್‌ 


೧೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಜಾಟಕ 


ಮೇಲೆ ಭೂಮಿಗೆ ತಲಪುತ್ತದೆ. 

ಇದು ಸಮೀಪವರ್ತಿಯಾದ " ಸಿಗಿಯ' ಮಾತು. ಸಿಗ್ಗಿಯಂತಹ ಅತಿ 
ಸಮೀಪದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ ಇವೆ. ತೀರ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೇ 
ಹೆಚ್ಚು. 

ಕಳೆದ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾಂತ ಬ್ರಿಟಷ್‌ ಖಗೋಳ ವಿಜ್ಞಾ ಸನಿ ವಿಲಿಯಂ 
ಹರ್ಷಲನು, ತಾನೇ ರಚಿಸಿದ ದೂರದರ್ಶಕ ಯಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದ. 
ನೂರಾರು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಬ್ಬಾಗಿ ಪ್ರ ಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ « ಆಕಾಶ 
ಗಂಗೆ' (The Milky Way) ತೀರ ಸಮೀಪವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು " 
ಕೊಂಡ. "ಆಕಾಶ ಗಂಗೆ' ಎಂಬುದು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮಹಾ ಗುಚ್ಛವೆಂದೂ. ಸೂರ್ಯ 
ಈ ಮಹಾಗುಚ್ಛದ ಒಂದೆಡೆಯಳ್ಲಿ ಇರುವನೆಂದೂ ಇಂತಹ ಸೂ ಗುಚ್ಛ 
ಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳೂ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಸರಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ 
ಎಂದೂ ಇತ್ತೀಚಿನ ಸರಿಶೋಧನೆಗಳಿಂದಲೂ ಬೃಹದ್‌ ಚಕ್ಷುಷ ಯಂತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ 
ಸವಾಯಿತು. 
ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳು ತಂಡೋಪತಂಡವಾಗಿ ವಿಕಾಸವಾಗುತ್ತಿವೆ; ಈ 
'ಬ ವಿಹ್ಮಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ " ಆಕಾಶ ಗಂಗೆ? ತನ್ನಲ್ಲಡಕವಾಗಿರುವ ಹಾತ್‌ 
ಗಳೊಡನೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, ಸೌರವ್ಯೂಹವನ್ನೂ (ಇದರೊಡನೆ ಭೂಮಿಯೂ ನಾವೂ 
ಸೇರುತ್ತೇವೆ) ತು ತಿರುಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ, ತಾರಾಗುಚ್ಛ ಗಳ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಏನೂ ತಿಳಿಯದು. 

ಡಾ| ಹಬ್ಬಲ್‌ ಅವರ ತತ್ತ್ವದ ಪ್ರಕಾರ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ತಾರಾಗುಚ್ಛ 
'ಗಳು ಒಂದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ, ಸಮಾನಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಚಿದುರಿಹೋಗಿವೆ; ಇವುಗಳ ಪ್ಪೆಕಿ 
ಸೂರ ಸಿರುವ " ಆಕಾಶ ಗಂಗೆ' ತೀರ ಸಣ್ಣ ತಾರಾಗುಚ್ಛ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾ 
ಗಿದೆ. ಇತ್ತೀಚಿನ ಪರಿಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ಇವುಗಳ ನಡುವೆ 500,000,000 
ಜ್ಯೋತಿರ್ವರುಷಗಳ ಅಂತರ ಇರುವುದು ತಿಳಿಯಬಂದಿದೆ. 


ಇದು ಚಾಕ್ಷುಷ ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ದೃಗ್ಲೋಚರವಾಗುವ ವಿಶ್ವದ ವಿಭಾಗದ 
ಮಾತಾಯಿತು; ಇನ್ನು ಈ ಯಂತ್ರಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮೀರಿದ ಅಂತರಗಳು 
ಎಷ್ಟೋ! | 

ಈ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಾನವಕೋಟ, ಅವನ ವೇದಿಕೆ ತ ಭೂಮಿ, ಳೆ 
ತೃಣಸಮಾನವಾಗುತ್ತವೆ. 44 


ಸ್ಪಷ್ಟ 


—ಬ. ಶ್ರೀ ಪ್ರಸಾದ್‌, 


ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿ 'ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಕ್‌ 400ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರ. ಖ್ಯಾತ ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸಣ್ಜ ಶುಶ್ರುತ 
`ಸ ಸಿಂಹಮುಖ ಸ್ಪಸಿ ಸ್ಥಿಕದ ಯಥಾವತ್ತಾದ "ಮಾಡರಿಯಲ್ಲೇ ರಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ, ಆಧುನಿಕ ಐರೋಪ್ನ "ಶಸ್ತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಉಪಯೋಗಿಸುವ “ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿ 
| ಸ ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆನಡೆಸುವಾಗ "ನರಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಡಿಯಲು 


ಇಸ್ಟ ಶಿತ್ಯಗತ್ಯ. ಜ್‌ ಶಸ್ತ್ರ, ವೈದ್ಯ ರು ಕೂಡ ಇದನ್ನು. " ಲಯನ್‌ ಫಾರ್ಸೆಪ್ಸ್‌ 


(ಸಿಕೆ! ಮುಖದ ಚಿಮ್ಮಟ) oi ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದ ಕೀರ್ತಿ ಕಳಶವಾಗಿದ್ದ ಶುಶ್ರತ 127 ಬಗೆಯ ಶಸ್ತ್ರ 
ಚಿಕಿತ್ಸಾ ಉಪಕರಣಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ! ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು, ಕೂದಲನ್ನು 
ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಸೀಳಬಲ್ಲಂತಹುದು! ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯರು ಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿ: ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ “ರ್ಲಿನಾ ಪ್ಲಾಸ್ಟಿ ' ಎಂಬ ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯನ್ನು ಆಧುನಿಕ 
ವೈದ್ಯರು ಈಗ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಿರೂಪ ಹೊಂದಿದ ಮೂಗು, ಕಿವಿಗಳನ್ನು 
ಸರಿಪಡಿಸುವುದು. ಅಥವಾ ಹೊಸದನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೇರಿಸುವುದು ಈ ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕೆತ್ಸೆ 
ಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯ. 

| | —ಜಾನ್‌ .ಓ.ಲಂಡನ್‌ ಪತ್ರಿಕೆ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ಕಳೆದ ವರ್ಷದಂತೆ ಈ ಸಲವೂ ನಿಜ್ಞಾನ ವಿಶೇಷಾಂಕ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ- 
ಇನ್ನೂ ಪುಷ್ಟವಾಗಿ. ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರೆಲ್ಲರೂ ಕೃ ಸೆಯಿಟ್ಟು ಸಹಕರಿಸಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ. ರೇಖನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ; ಕನ್ನ | ಭಾಷೆ ನ ಗಹನವಾದ ವಿಜ್ಞಾನ 
ನಿಷಯಕ್ಕಾದರೂ ಯಶಸ್ವಿ ದ ಮಾಧ್ಯ ಗೆ 2 ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ನುಹನೀಯಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂಪಾದಕ ಮಂಜರಿ. ಅತ್ಕ್ಯತ 
ಕೃತಜ್ಞ ವಾಗಿಕೆ, ಟ್ರ 

“ಲವು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸ್ಥಳಾಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಔಸಿ 1 ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು. ಶ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕಟ ಸುತ್ತೆ ವೆ. 

ಮುಂದೆ ಗ್ಯ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ವು ಸಾಹಿತ್ಯಾಂಕ ಮತ್ತು. ವಿಜ್ಞಾನಾಂಕ 
ಎಂದು ಎರಡು ಬೇರೆ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಯೋಜನೆ ಇದೆ. ಆ 
ಯೋಜನೆ ಬೇಗನೆ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ bd ಹಾಕೈಸುತ್ತೇವೆ. 
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